வ்‌ 
ரளி 


டப 


அணு அகவை 


ட 
ஸர்வம்‌ கா மயம்‌ ப்‌ 


பரீமதேசரமாதஜாய௩ம?, 
ஸ்ரீமத்‌ வாலமீசரொமாயணிவசனம்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. 


பதத வ கைவைக்க வையம்‌ 
்‌ யாவரும்‌ எளிஅிலுணர்க்துகொள்ளும்பொருட்டு 
ஸீமத்‌உபயவவேசாந்த 
-டுரிம்படி. இருமலை லக்ஷ்மிகுமாரர்‌ கோடி. கன்னிகாதானம்‌, 
வித்துவான்‌ அஷ்டாவகானம்‌, 


்‌. 


9 


மேல்பாக்கம்‌, 


) 
9 சாததேகிககாதாசா ரியசுவாமியவர்‌ களால்‌, 
| வடமொழியினின்‌ றும்‌, கென்மொழியில்‌ வசனகடையாய்‌ 
ப மொழி பெயர்ப்பித்‌ ௮, 
கரனை தளத்‌ பவ சும்பதம கபம்‌ ப அவவை அன அகல்‌ நலம்‌ பிட ப) அடந்த ்‌ 
சென்னைச்‌ சர்வ கலாசாலைக்‌ தமிழ்ட்‌ ப்பண்டி கர்‌, 
. கோமளபுரம்‌. 


ர ரப பள்கதசர்களால்‌, 
எழு,த்துச்சொற்றொடர்க்‌ குற்தங்களற 
ஆசாயவித்து, - 
அவுல - கிருஷ்ணசாமிதாயுடு, 
க்கர்‌-அற்தல-மூர்த்திதா'யுடு, 
குளக்‌ தரர்‌ - முதீதுசாமிநாயுடு, 
ஏன்னும்‌ மூவர்களால்‌, 
சென்னை மவுண்டுரோடு கார்டியன்‌ அச்சுக்கூடத்‌இற்‌ 


ப.இப்பி க்கப்பட்ட ௮, 


ர 


கலி. ௪௯௮௧ க்கு - ப்‌ரமாதிணா - சிம்மம்‌”, 
1679, 


அழத 1621816760 றர நனம்‌, ஆ. 
பட பந்தத்தில்‌ னி 


2 


படத்தின்‌ செம்பர்‌.| 


௦.௦ 


ல்ல ஸ்ரீ, 
டானை அட்ட்‌ வணை.' ட 


[2 2. 


ஸ்ரீராமருக்‌ கபிஷேகஞ்செய்ய ஆலோசித்து. ௦௧௦ டட. சீனு௩ 
ஸ்ரீராமர்‌ £தாதேவியுடன்‌ உபவாலஸ மிருந்த. ... க க ௧௯௯ 
பட்டணஞ்‌ ங்காரித்திருப்பதை கூனி கண்டது. .. உ உ௱க 
கூனி கைகேயிக்கு ஸ்ரீ.ராமருச்‌ சபிஷேக மடைய அரசன்‌ படட 


௨௧௧ 
கலகஞ்‌ செய்து. 

்‌. த௪ரதர்‌ கைகேயிக்கு ஈன்மொழி கூதிய,௮.... வ்‌ க... ௨௨௪௬௯ 
கைகேயி ஸ்ரீராமனை வனத்‌ அக்கேக கட்டளையிட்ட, எழத 9 ௨௪௫ 
ஸ்ரீராம லகஷமணர்கள்‌ கோஸலையாரிடச்‌துக்கு வந்தத. .. ௨௨௫௫௨ 
சகரவர்த்தித்திருமகனார்‌ தம்பிக்குக்‌ தாயிக்கும்‌ நீதி யருளியது..... . ௨௫௭ 
ஸ்ரீராமர்‌ பிராட்டியாருக்கு வாம்போவதை யருளிய௫. , ... ௨ ய ௨௪௬ 
ஷீதாதேவியம்‌ வனத்‌ ஐக்கு உடன்‌ வருவேனென வருளிய ௫. உ ௨௭௯ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ இளை யபெருமாளையும்‌ உடன்வர வருளிச்‌ செய்தது, ... ௨௬௩ 
ஸ்ரீராமர்‌ த( க்குள்ள பொருள்களை வேதஇியாகளுக்‌ களித்த. ப்‌ ௨௬௮ 


தரிஜடரிஷி ஸ்ரீராமரை யாசகக கேட்ட௮. 2௧௯ ல ட்‌ 
ஸ்ரீராம லக்ஷ்மண ஷீதாதேவிகளுடன்‌ வகம்போக 

சக்கரவர்த்தியிடம்‌ வந்தத, ்‌ ௨௧% 1) கடு 
ஸ்ரீராமலக்ஷ்மண ஷீதாதேவிகளுடன்‌ மரவுரி யடுத்‌ தக்‌ சொண்ட. ஃ௨உ்கூக௫ 
தசரதர்‌ ஷீசாபிராட்டிக்கு ஆடையாபரண மளித்தன. ... ல ௩௨௦ 
ஸ்ரீராமலக்ஷ்மண ஹீதாே சவியுட ன்‌ வனத்‌.அ௮க்குச்‌ செல்வு... ட பட்ட 
ஸ்ரீராமர்‌ நடுராத்திரியில்‌ யாவராயும்‌ விட்டுவிட்டு காடுபாய்ச்சருளிய ௫,௩௪௯ 
ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணாள்‌ சமக்திரியுடன்‌ கங்கக்கரையில்‌ எழுக தருளிய. ௩௫௦ 


ஸ்ரீசாம லக்ஷ்மணாள்‌ கங்காகதியை தகாண்டியது.... 2௨% உ ௩௫௯ 
பரத்‌. அவாஜர்‌ ஆஸ்ரமத்‌ தக்‌ செழுக்தருவிய த. 9 க்தி 414 கக கா 
இருச்சித்திரகூடத்‌ தில்‌ வீற்றிருந்த ஐ. ௨௨௫ ௨௨௨ த அ ௨௭ ௩௭௯ 
சுமந்திரர்‌ அயோத்திக்குத்‌ திரும்பியது, ஃஃ ர கன ட உணு 
பமவ்ட்கர ர்களுடைய வரக்கயெத்தை தசரதருடன்‌ சுமந்திரர்‌ 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்த, ்‌ ன்‌ எக்‌ 
ற ர்‌ 2 ரிஷிபுத்தரனேக்‌ கொலை செய்தது, ௨... ர உட ன்ராக 
சக்‌ ரவர்த்தி வானுலக மடைந்து, ப்‌ ர்‌ ன்‌ ச்சு ௫௧௪ 
பரதாழ்வாலும்‌ சத்‌ தருக்கம்‌ திருவயோத்திக்‌ குப்‌ புறப்படுகிற. ... ௪௨௦ 
கைகேயி பரதரழ்வானுக்குச்‌ சசகரவாத்தியார்‌ வானுலக 
மடைந்தகை ரத்‌ ர 0 
கைகேயியை பரதாழ்வான்‌ இகழ்ந்தத. .. ட க ௨. ௯௩௪ 
சக்கரவர்த்திக்கு ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்ய சென்ற. த ம ௫௩௮ 
ப.ரதாழ்வான்‌ அபிஷேகல்கொள்ளேனென்று .சபையார்க்‌ குரை5கற ௫, ௪௪௯ 
பரதாழ்வான்‌ க௱காநதி சேோந்தத, .., ௨௧௪ ன வ 2௫௩. 
பரத்வாஜர்‌ விருந்து செய்த ௮௫. சப்‌ ளட தட்ட 
பரதாழ்வான பெருமாளைக்‌ கண்டு சண்டன்‌ பலச்‌ பயல்‌ ஷ்‌ அள 
சக்ரவாத்திக்குப்‌ பெருமாள்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்தது.... ரர தட. ௮.4 
பெருமாள்‌ ப.ர.தருக்குப்‌ பாதுகை யளித்தது. ... னு த “௫௨௮ 
பாதுகைகளுக் கபிஷேகஞ்‌ செய்தது. வல்‌ த ன (௫௩௨ 
பெருமாளை ரிஷிச ளவ்வத்தை விட்‌ டெழுர்சருள யூரைத்த... ௫௩௪ 
ஷீதாபிராட்டிக்கும்‌, ௮ஈஸ_ஓயைக்கும்‌ சம்வாசம்‌, ... ல்க ஃ௨.(இ௩௭ 


அணக) அர 


(௫ ்‌்‌ 


ஆல்பா ப்பின்‌. மார்‌ 


ப ₹906065066606960 அல்ல ணை அத்தி 


சருக்கம்‌.| விஷயம்‌: [பக்கம்‌, 
௪. (ஸ்ரீராமபிரானுக்குத்‌ திருமுடி சூட்டச்‌ சபை சேர்த்தது, ., | கறு௩, 
௨, |6கரதீதா மால்லோரும்‌ பதிற்‌ எயதட்வு பட்டாபிஷேகஞ்‌ கழுது, 
்‌்‌ செய்வதற்‌ குடன்‌ பட்டது, ... .ஃஃ ய ப 
௩. |ஸ்ரீராமபிரானுக்கு அபிஷேகஞ்செய்ய டவ ெர்ததத 4 அச்‌ ௧௯௬௩. 
ல. ஸ்ரீசாமடிரான்‌ தமக்‌ கபிஷேக மென்பதைக்‌ தரல்‌ மேதலாஜோர்க ௧௬௭, 
ஒ குரைத்தது, .... ஃ ல்‌. 
இ. ப்ட்‌ ப்ரோதெனைக்சொண்டு ஸ்ரீராமமிரானதது தியமஞ்‌ ௧௬௯ 
ரி செய்வித்த அந்தப்புர மெய்தியது, .ஃ ட்‌. 
௬. மன்‌ அரக்‌ ௪சக்கரவர்த்இத்‌ இருமகனார்‌ அபிஷேயத்தக்சாகத்‌ திரு உ௨உ௱ச 
| வயோத்தியை அலங்கரித்தது... வழ்க 
எ, கைகேயி ராமாபிஷேகத்தைக்கேட்டு ல! மந்தலாக்கு. வெகு உ௱௩ 
உ) _ மதி சப்த தட கவல்‌ ப வட்‌ ககக பட வ்டட ௧௧ 4 
௮௮. [மந்தரை சைகேயியை வேற்னுமையுண்டாகச்‌ ர ற்று ்‌ ௨௱௭௬ 
௯. |இிருமுடி.சூட்டுதலைக்‌ கலைப்பதற்காக மக்தரை கைசெயிக்குத்‌ சசரதர்‌ ௨௧௪ 
ன்‌ கொத இரு£த இரண்டு வரங்களை எடுத்‌ ஏரைத்தன, .... 1 
௧0. |சசரதர்‌ கைகேயி முகஞ்‌ சளித்திருச்சச்‌ கண்டு நன்மொழிக்‌ தடா ௨௧௪ 
௧௪, (சைகேயி ஸரீராமபிரானைக்‌ காட்டுச்‌ சனுப்ப வரக கேட்டது, கத 
௬௨, ரர மாம்‌ கைகேயியைப்‌ பலவாறு வேண்டிகொண்டல்‌,. 2௨௨ 
௧௩. சசரதசக்கரவர்த்தியார்‌ கைகேயியை வருந்தி வேண்டல்‌, .. ௨௩௧, ! 
௧௮, தசரதசக்கரவர்த்தியார கருத்தை யுணர்நது ஸ்ரீராமபிரானை ௨௩௩. 
| அமைத்தவரச்‌ கைகேயி கட்டளையிட்டது. ல க்‌ 
௧௫, சஈமஈஇரர்‌ ஸ்ரீராமரை எழுந்தருளச்‌ செய்‌அகொண்வேரச்‌ சென்றன. உ ௩௭ 
௧௬. *ச்கரவர்த்தித்‌ திருமகனாரைச்‌ சம£இிரர்‌ அழைத்தது. ௨ ௨ ௨௪௦ 
௧௭, ரீ. ராமபிரான்‌ தம்‌ தகப்பனாரிடத்‌ கதெழுதருளியது..... ௨... (௨௪௨, 
௧.௮. [கைகேயி ஸ்ரீராமபிரானை வ£த்துக்‌ கேகக்‌ கட்டளையிட்ட. ப ௨௪௫, 
௪௯. (ஸ்ரீராமபிரான்‌ வைகேயின.ு சொ்படி. வத்துக்கேக உடன்பட்டுச ௨ ௬௨, 
்‌ செளலல்யாதேவியின்பால்‌ விடைபெற்றுக்கொள்ளச்‌ சென்ற... 
92 த்‌ ்‌ 10 22 
௨௦, (ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனவாஸம்‌ போடுின்றேனென்று சடம்‌ க ௨௫௩. 
ட்‌ தருளச்‌ கோஸலையார்‌ புலம்பல்‌, ,,. ஸி 
௨௧, (ரீசாமபிரான்‌ வனம்புகத்‌ தடைசெய்த தபல சாய்க்கும்‌ ந்தி ௨௫௭, 
்‌ யருளிச்‌ செய்த. ... ப்‌ ்‌ 
௨௨. சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ இளையபெருமாளைத்‌ செ்மறிது ட ககக ப 1 ஐர்ணனட்‌ 
௨௩. ஸ்ரீசாமழிரானை வனம்போக வேண்டாமென்‌. நு இளையபெருமாள்‌) ௨௬௫. 
வாறது. 11 0௨ ௨ மலி ல்‌ 
உ. ரன்‌ தான்‌ - ்ல்பெர்கம்‌! டம்‌ நடத்தக்‌ நன்‌ ௨௬௯, 
௨௫. (கோஸலையார்‌ ஸ்ரீராமபிராலுச்கு அ£ர்வாதஞ்‌ செய்‌௫ செல்ல விூதெல்‌.| ௨:௫௨, 
௨௪. ததத சடல தம்‌ கா மாடு க தபனு அருளி ௨௭௬, 
ண செய்தித்‌ கம கல்ப ௪௨௦ ல மப ட்ட்டட அப்கக்‌ ன்‌ ்‌ 
௨௭௪. டட அத்ன்‌ சால்‌ வதத்தக்கு உடன்‌ வருவேனென. கனத ௨௭௪௧௯, 
அட 1 பத்திய ம்பு பட ஜபக்‌ பரத இறத தசம 4 வத ல ன வத நலம்‌ 
௨.௪ நீராமசந்திரர்‌ ன்ட்‌ பட வகவாஸத்தின்‌ வருத்தத்தை யரு| ௨௮௨. 


வவ வலம்‌ 
ஸ்ரீ. ராமே ஜயம்‌; 


கன்று தீ தியா காண்ட தீ எ அ: பலக 
அனுக. 


ய்‌ 0 
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19 
வல்‌ 


| எளிச்‌ செய்தது, .. 


௮) 


யா கத்த டட பலணை எதனை வலா, ஆட்ட சகனாணா லு வட வியப வப வடர (8 பந்த னன்‌ எ வவ ஹானர்‌ 
சருக்கம்‌, விஷயம்‌, 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ தடிக்குள்ள பொருள்களையெல்லாம்‌ வேதியர்‌. முத 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஷீகா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ சக்காவர்த்தியைக்சாண 
, |சக்கரவர்த்தியார்‌ இருமகனுக்கு. ட! கடித 


1சசரதமஹாராஜர்‌ சைகேயியை இகஜ்கது பய மூழுத்திய. ்‌ 


,_ |கைகேயியை இகழ்கின்ற ச்கைலய கோக்க, ன ரச்ரொன்‌ சன்‌ 


, |மகாராஜர்‌ கட்டளையின்படி. சும$இரர்‌ 


ட்‌ சக்கரவாக()த்‌ இருமகனார்‌ தோபிராட்டி யாருடனும்‌, இளைய பெருமா 


. ஸ்ரீராமபிரான்‌ எழுக்தருளியபின்‌, அயோத்தியி லிருக்தோரும்‌, ட்டர்‌ 


சக்கரவர்த்தித்‌ இரும்பிச்‌ கோஸலையார்‌ அக்தப்பது கொத ர 
. (கோஸலையார்‌ மசாராஜருடன்‌ தன்‌ குறைகளைச்‌ சொல்லிப்‌ புலம்பிய த, 


. (ஸ்ரீராமபிரான்‌ பல கதிககக்‌ கடக்து எழுந்தருளியது. ... ., 
. 1குகப்பெருமாடர்‌ டு பன்‌ ர கண்டு இனிது அருளிச்‌ 


(ரீராம்சர்திரனாக 2 லஷ்மணரும்‌;, தனன கரகக்‌ எவ்‌ 
ட்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ சுமந்திரருக்கு இணை. ஷீதா லக்ஷ்மணர்க 
ஸ்ரீராமபத்தரர்‌ மாதாவின்‌ அய த்தை நிக்க ஒருர்அகையில்‌, 
,/பரதிவாஜ ௮, ராரமத்அக்கு ஸ்ரீராம மொழுக்‌ தன எ ்‌ ட 
பெருமாள்‌ பர தவாஜராஸரரமத்தினின்‌;ும்‌ யமுனைத் துறை டத்‌ 


பெருமாள்‌ தஇிருச்சிக்திரகூடத்திற்‌ கெழு£்‌ தருளியது. ... ... 
ஸுமக்திரர்‌ திரும்பி ௮யோக்தி சேர்க.த, பெருமாள்‌ தனியே. கட்‌ 


( ்‌ 


ம பப அட்ட்வணை., 
்‌ 


. 1£தாபிராட்டியார்‌ மறுபடியு மூடன்‌ வ்ருவேனென ட்ட ௨௮௮௪. 


ப்ரீராமசஇரர்‌ எடன்படா௪ மறுத்‌ தருளிய அம்‌. னு 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ மீ ரட்டி யாருடைய உறுதியையறிச்த அழைக்கச்‌ 2௮. 
கொண்டுபோகடடன்‌ பட்டது. 5, 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஊயபெருமாளையும்‌ உடனக வருள்‌ இத்தக 
லாரேனோர்க்‌ களித்த, ... .& 


வெழுக்‌ தருளிய. 


சுமந்திரர்‌ கைகேயியைப்‌ பழித்‌ தரை செய்தது. டி 


௨66 ( 5௨ 


ஸ்ரீசீதாபிராட்டியாரை மரவுரி யடுக்கவேண்டாமென் நு டட 
கைகேயியை இகழ்ர்த.௮, 


மாதாவைப்‌ பாதுகாக்கும்படி வேண்டி. விண்ணப்பஞ்‌ செய்தது... 


இருத்தேர்செரணர்ர்த ஸ்ரீராம 
பிரானைப்‌ பிராயணப்‌ படுத்திய,த. , ம ற 


ஞடனும்‌ திருத்தேரூர்ச்து எழு£தருளுகையில்‌, மஹாராஜர்‌ பின்‌ 
சென்று புலம்பி யமுத௮, 


6௨ஒட 


ரையே நினைந்து வரு£திய2. ... ௨. ல்‌ 


ஸுமித்திராதேவி கெளளல்யாதேவியைத்‌ தேற்றிய த... 


. பிராஹ்மணர்கள்‌ மேதலானோர்கள்‌ ஸ்ரீசாமபிரான்‌ பின்றொடர்ச்த ௩௫௧, 


தமஸாநதீதீரஞ்‌ சேர்ச்கத, ... .. த 
ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ நடுராத்திரியில்‌ யாவரையும்‌ சமஸான தல விட்டூ க ட்கவ்‌: 


லிட்டு ஹீதா க்ப்‌ பக்‌ இருத்தேரின்மீதேறிக்‌ காட்டுக்‌ 


90 
கே௫இய த. 


பின்‌ சென்ற மஹாஜன ஸ்கள்‌ தல்வியெழுர்‌த பரீசாமபிராளைத்தேடிகி ௩௪௭, 


காணாமல்‌ திரும்பிய. ர 
இருவயோத்‌்தியிலுள்ளோர்‌ ஸ்ரீராமபிரானை நிண்க்ற்‌ அட 


ட செய்த. 


அயில்‌ கொள்ளாமல்‌ பா.அகாத்‌ இருக்க௮. , 


டு அ. ௪௨௨ 56௨ டக த 


ளுடன்‌ க௫காஈதியை தல்‌ ய... 


௩64. 


இளையபெருமாள்‌ தேற்றிய௮. 


நகப்‌ ம டண்கபன்‌ க்கத்‌ மக்கம்‌ அன்‌ 
பற்ற 1. ப்‌ உய உட உக்கி ௪ ட்‌ 


|பக்கம்‌. 


0 அத்து ண்ணைடட 


ல 


மெமயயவவ் ஆயவ 


௫௮௮: 


,|பரதாம்வான்‌ புறப்பட்டு கங்காகதியை: இறக. டட பமல அது 
|ஹப்பெருமாள்‌ பரதாழ்வாளைக்‌ கண்டிது. ஃஃ வதன, 
,|குஹப்பெருமாள்‌ வருந்துகின்ற பரதாழ்வானைஜ்‌. இற்க்கல்‌ வ | அன்‌, 
ஹப்பெருமாள்‌ டத வுட்டு துன்புற்றுப்‌ புலம்பியயச யுரை| ௬௫௮, 
ல்க பக லற வனக சதவிகித றுக்‌ ட 
குஹப்பெருமாள்‌ பரதாற்வானுக்கு ஸர்சாழசத்தார்‌ வகையை| ௬௫௬. 
யுரைத்தது. ௨. ஒல்‌ ட டட க ன்‌ 
ப.ரதாழ்வான பெருமாளுக்குற்ற கவத பத்‌. நழக ம ட்டன, கம்ம அத்தன 
பரதாழ்வான்‌ சேனைகளுடன்‌ கங்காகதியை தாண்டி. ந்க்படட- 2 | கல? 
பரதரழ்வான பரத்‌. தவாஜமஹாமுனியைக்கண்டு ஸேவித்தத...? .. 1௪௬௬, 
பரத்‌ அவாஜமஹாமுனி கம்ப்‌ செனைகளுக்கு விருத ௪௬.௮௮, 
செய்தது... ௨. பர்‌ டவ்‌ 1 ன்‌ 
ட்‌ அல்ப டட பெம்றகி, சத்த்கூடத்தக்குப்‌ வம்ப அரட ௪௪௪. 


சருக்கிம; | ) விஷ்யம்‌ ய்‌ 


. பரத சதிதருக்கர்கள்‌ மீளவும்‌ ட ல ந்ர்கல்‌ புலம்பிய ௫. ந்‌ ௫௮0: 
சத்துருக்கன்‌ மந்தலாயைக்‌ எண்ணப்‌ உதைத்த, பரதன தடுக்கு ௪௪௨. 


ல்‌ 


அட்ட்வணை. ௩ 


7] 


ஸுமக்திரர்‌ பஜீரர்ம லக்ஷ்மணர்‌ வாக்யெத்தை சக்க, 
ணப்பஞ்‌ செய்தது, 


௮௪ டக. 


. |ஸுமந்திரர்‌ வாகயெத்தைச்‌ கேட்டுச்‌ த கட்த டகரி ரா பக்‌ ௩௮௯. 
. [கோஸலையார்‌ புலம்புதின்றதை ஸு௩மர்திரா தேற்றிய௪. ..... .... (௩௬௨.. 
. (கெளளல்யாதேவி சக்கரவர்த்தியை இகழ்ந்த புலம்பியது. ... 1௩௯௫. 
. [கோளலையார்‌ யுரைத்த வன்மொழியைப்‌ ரட்ட ரள னாம்‌ வேண்டி ௩௨௯௮. 


கொண்டது. . 


. சக்கரவர்த்தி ரிஷிுத்திரனேல்‌ கொல்செயுததை கோலையாருக ௪௱க, 


குரைப்பது, ட க. இ௩௬ ௬ டக. 


- இருமகனையே சண வானுலக மடைஈத.த.. 


2 


்‌ ப.ரதாழ்வாலும்‌, சச்‌.அருக்சனுழ்வாலம்‌, இிருகயோத்தக்கும்‌. ல்‌ ௪௨0. 
ப 22 அனல்‌ வன்‌ 99 
ர பரதாழ்வான 'இருவயோத்திக்கு னது கக ததும்‌ வ்‌ ௪௨௨, 


,பரதாழ்வானுக்கு ஸ்ரீராமர்‌ காடேறியழும்‌, ரல இறர்தம்‌, ௮௨௫. 


கைகேயி மகிழ்க அரை செய்த. 


டக. 


பரதாழ்வான்‌ கோஸலையானா ஸமாதான முனாத்தது. ..௨.. ௮௩௩. 
வஹிஷ்டர்‌ ப.ரதாழ்வானைத்‌ தெற்றிச்‌ சக்கரவர்த்திக்கு கம்க்காஜ்‌ ௫௩௮, 
செய்வித்த. டட. 5௨௦ உஉ௰ 


- விட்டு விட்ட.௪... 


ர வன்‌ அபிஷேகல்கொள்ளஙமல்‌' க்கான எத அபிஷேசல்‌ னு 
கொள்ளவேண்டுமென்‌ அரைத்து வகத்துக்குப்‌ புறப்பட்டது. 
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(சிற்பிகள்‌ வரத்தைத்‌ இருத்தி வஜி செவ்வைப்‌ மன்‌ எப்‌ ல்ல ௭௮௮௧ 
வஹவிஷ்டபசவான்‌ சபை சேர்த்த, ..௨. ௨. அழி, 


[வஹிஷ்டபகவான்‌ முதலிய '௪எபையோருடன்‌ பசல்‌ ரத னல்‌ ௫௪. 


கொள்ளேனென்று, என்னையனை 1 மட்ட அண்னன்‌ 


2 
கூறிப்‌ பிரயாண மாய. 


க்‌ 55௨ தி 9 


களலல்யாருக்குத்‌ தன்‌ பம்‌ சரத்‌ அச்‌ டடக்‌ மடக்காமல்‌ ௪௭௱௫. 


சக்கரவாத்தி இறந்ததை யுணர்6 த ன டடட்‌ புலம்பிய: மக்க 211 அதுக்‌. 
.சக்கரவர்ச்‌இ தேவிகள்‌ புலம்பிய௪. 


. |பரதரம்வானை யழைப்பிக்க ட ட்னள விண்ணப்பஞ்‌: ப்பம்‌ ௪௪௫. 


்‌ வஹிஷ்டமஹாமுனி பர.தாழ்வாலுக்குத்‌ அாதனுப்பிய ௫, . பரல்‌ டட அ அதாம்‌ 
்‌ ப.ரதாழ்வான கெட்ட கனாக்கண்டது., ் 


ப.ரதாழ்வான்‌ தாயை இகழ்ந்த. .... ம ௨. 1௪௫௨௯. 
்‌ பரதாழ்வான்‌ சோகங்கொண்டு த ர அல்பான்‌ தாயை இகழ்ச்சது |. ௪௩௪, 


ட்‌ 
பி 


கெ 


௪ அட்டவணை. 


ன்‌ 
சருக்சம்‌.] 6 விஷபம்‌. [க] ்‌ அயக்கம்‌, 
௬௩. ணம அனாக்‌ கண்டு ஸ்ரீராமரை தேடிய... ள்‌ ்‌ 
| ௬௪, பெருமாள்‌ பிர4ட்டியார்க்குத்‌_ இருச்சித்திரகூடத்தன்‌ அழலை | 


காட்டிய. .., 

௧௫. பெருமாள்‌ பிராட்டிக்கு ம்ப விகோதங்களைக்‌ டன்‌ 
௬௭௬. (பரதாழ்வான்‌ பகைகொண்டு வருவதாக கறுதி, இளையபெருமாள்‌ 
பெருமாளு*ன கொல்செய்வேனென்று மூனிக்து கூரிய, 

௬௭. பரதாழ்வான்‌ தம்மிடத்தில்‌ பதனம்‌ படு வட்‌ 


99 மாஞக்‌ கருளிய. , ௩௫ ௬௪ ட உ ௪ஓ௬ ்‌ 
௯௮௮, |ப.ரதாழ்வான்‌ பெருமாளுடைய கஸராமத்சை யதிர்க. சடரது 
்‌ சென்ற. .. க ௫. 


ட ௬௯. |பரதாழ்வான்‌ தத்த வதக்க. தண்டஞ்‌ சமர்ப்பிக்க. 
௧௦0. பெருமாள பரதாழ்வானைக்‌ கண்டு குசலம்‌ வினாவிய.து... 


1௧௦௧. (சக்கரவாத்தி விண்ணுலக மடைந்ததை யறிவித்தது. .... ௨ 5, 

௧௦௨. |சக்கரவ£ச்திக்குச்‌ செயற்குரியகடன்களைச்‌ செய்தருளி எல்லோரும்‌ 
ர்‌ புலம்பிய ௮. பி 

௧௦௩. (கோஸலலையார்‌ கலிய மவிகள்‌ கவட முதலியவர்கள்‌ தழமக 
2 புலம்பிய, 


௧௦௪, பெருமாள்‌ பகவானும்‌! ேண்ட்ட்பட்ர யான்‌ ராவா 
7. செல்வேனென்பதற்குக்‌ காரண மருளிச்‌ செய்வது. 

௧௦௫. பரதாழீவானுக்குப்‌ பெருமாள்‌ இதமருளிச்‌ செய்தது... 

௧௦௬. (பரதாழ்வான்‌ பெருமாளை மீளவும்‌ தனியே வேண்டியன... 

௧௦௭. பெருமாள்‌ பரதாழ்வானைத்‌ தேற்தி யருளியது. .. ன்‌ 

14௧௦௮. (ஜாபாலிமகாமுனி பெருமாளை நேரக்இச்‌ சார்வாகவரதம்‌ கதன்‌ 

௧0௯. (பெருமாள்‌ ஜாபாலிமொழிக்த கரவாகு ட குச்‌ கக்க 

ஸமாதான மருளிச்‌ செய்தது. ட்‌ ப்‌ 1 

௧௧௦. (வஹிஷ்டபசவான மனுவம்ஸ்ரூத்தை ர னித த ரட்ன்ல்‌ நட 

௧௧௧. பெருமாள்‌ தன்னைத்‌ திரும்பும்படி. வேண்டிய பலம பக வாரே 
உ னென்‌ ஜொரோமுடிவு அருளிச்‌ செய்தது, ..௨..... எல்ல வத 

௧௧௨. பரதாழ்வான ஸ்ரீபாதுகைகளைப்பெற்று மீண்டது, ... 

௧௧௩. ப.ரதாழ்வான்‌ இருவயோத்தக்‌ கெழுஈதருளிய: ... ல்‌ 

௬௪௪, பரதாழ்வான திருவயோத்தி பாழாயெசைச்கண்டு லல ல 

௧௨௫. |பரதாழ்வான்‌ ஸ்ரீபாஅகைகளுக்‌ கபிஷேகஞ்‌ செய்தருளிய... 

கு பெருமாளை ரிஷிகள்‌ அந்த ப்ப த டெழுக்கருளும்பட்‌ 
| யுரைத்தது. ... 

௧௧௭, (பெருமாள்‌ தகி ரமாரிவி அடபாமத்திற்கு எழுக தருளிய. ர்‌, 

ககழு, ஹீதாமிராட்டியாருச்கும்‌, ௮அரஸஒயைக்கும்‌, ஸம்வாதம்‌, ... 

௧௧௯. [பெருமாள்‌ அத்திரிமஹாமுணி பதன்‌ ததன்‌. 
உ! மேற வெழுக்தருளியத. .... பகலக ல ச 51 தத்தத்‌ பட்‌. 


அயோத்தியாகாண்டத்தின்‌ அட்டவணை 
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ஸ்ரீமதேராமாநுஜாயகம? ங்‌ 
ஸ்ரீ ரகுகந்தன ப.ரப்ரஹ்மணேகமஉ: 
மத்வாலமீகிராமாயணம்‌ 
ட 
அயோத்தியாகாண்டம்‌. 
ண: 052005 ணை 
கடவுள்வணக்கம்‌, ப 
்‌ ஒர௦3£$980 ல வப்றரு 53300 050ஐரல 83௦ 
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நீலாம்போதநிபம்கசிசாசர சம கிர்ரூலகேோரத்யோடகம்‌ 
கோகண்டம்ச ரதிம்சரம்ஸூரிசிதம்‌ கிஸ்த்ரிம்சமாபிப்‌ ரதம்‌ 
வைசேஹீஸஹிதம்ஜடாலமஜிகஈம்‌ €ரம்வஸாகம்சுபம்‌ 
தாதிருகஷண்சலக்ூமணேகஸஹிதம்‌ ஸ்ரீராமசநத்‌ ரம்பஜே, 
முதலாவதுஸஹருக்கம்‌, 
வையி இரப்பை 
பாரீ ராமபிரானுக்குத்‌ திருமுடி. சூட்டச்‌ சபை சேர்த்தது. 
பர்பர தாழ்வான்‌ தம்‌ அம்மானா ர செல்லுங்காலையி 
லும்‌, உட்பகைகளாகிய காமாதிகளையும்‌, தெவ்வேந்தர்களையும்‌ வென்ற 
வரும்‌, தம்முடன்‌ வருவதிலே பெருமகிழ்வுகொண்டவருமாகஇய சத்‌ 
அதுருக்கனாழ்வானையும்‌. உடன்‌ கொண்டு சென்று, அசுவபதியென்னும்‌ 
தம்‌ அம்மானாராகிய யுதாஜிக்தென்பவரால்‌, அவர்‌ தமது செல்வச்‌ 
சி௮பிள்ளையிடத்துச்‌ செய்வதுபோல அன்பு கூர்க்தாகரஞ்‌ செய்யப்‌ 
பட்டவராகி வாழ்ந்திருக்தனர்‌, ஆயினும்‌, இவ்விளைஞரிருவரும்‌; ஞூப்‌ 
பினராகிய தந்ககதையாரையே கருதிக்கொண்டும்‌, அவரது செயல்களா 
யே ஒருவருக்கொருவர்‌ புகழ்ஈ்து சொல்லிக்கொண்டு மிருக்தனர்கள்‌, 
தசரதப்புரவலர்‌ பெருமானும்‌, இக்திரவருணர்களைநிகர்த்த இம்மைக்‌ 
கார்களிருவரையும்‌, நினைந்து நிரந்து எம்புதல்வர்கள்‌, இப்பொழுது 
எங்குறைகின்றனர்களோ? என்செய்கின்றனர்களோ வென்றும்‌, இவர்‌ 
களதுரறகுண நற்செய்கைகளையே புகழ்க்து மகிழ்க து கொண்டு மிருந்த 
னர்‌. இவ்வண்ணம்‌ கான்கு திருக்குமாரர்களும்‌ தமதுடலிற்றோன்்‌ றிய கா 
ன்குதோள்களில்‌ பரிவுசெய்வதுபோல அன்புசெய்வதற்‌ குரியர்சளாயி 
னும்‌, அக்கால்வருள்ளும்‌, அளவில்லாத நற்குண நிறைவுள்ளவராதிய 
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லத்தநதைக்கு மிகுதியும்‌ சிறக்க பிரிய முூள்ளவசாக இருக்தனர்‌.-- 
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ட்டன" ஸ்ட ணன்‌ 


௧௮௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ ்‌ 
்‌ ( 
க ( 
தத்வ அ இக்க ஷ்‌ ௦850094௫55 இய 
ஹட கல்ல நல்‌. இலல? வுல வவ 
படர டட வய 
அர்திதோமாநுஷவேலோகே ஜஜ்ஜேவிஷ்ணுஸ்ஸகா ௧, 
ட... அந்தச்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ தவத்திறமையா லிருமாக்து யா 
வரையும்‌ வென்று, நீதிவழியை யழிக்த இராவணனைக்‌ கொலைபுரிவிப்ப 
தன்‌ பொருட்டுப்‌ பிரமன்‌, சிவன்‌, விண்ணவ.ரசன்‌ (தொடக்கமாகிய 
வானவர்களால்‌ ிரார்த்கனைசெய்யப்பட்டவனாய்க்‌ திருவவதரித்த தொ 


லலைஞாலப்‌ பரஞ்சுடரும்‌, எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌, அகமும்‌ புறமு 


(ஆ! 


மொக்கக்‌ கரந்துரைபவனும்‌, எல்லாம்‌ வல்லோனுமாகிய' ஸ்ரீமக்காரா 
யணஞனாதலால்‌, இப்பெருமான்‌ மற்றவரினும்‌ சிறந்த நற்குணங்கள்‌ நிறை 
ந்து எல்லாச்‌ சேகனர்களிடத்தம்‌ அன்பினராக வளர்வதொரு வியப்‌ 


போ £ சிறந்த ஒளிதங்கிய இத்திருக்குமாரனால்‌, கெளலல்யாதேவியும்‌ 


, உம்பர்களுக்குள்‌ மூதன்மைபெற்ற இக்தஇரனால்‌ திதிதேவி விளங்குவது 


போல விளங்கெெள்‌. இச்சக்கரவர்த்குக்‌ இருமகனார்‌ பல்லாயிர ஐங்‌ 
கணைக்‌ கஇழுவருமொவ்வாத கட்டழகா; வீரியமுடையார்‌; மாற்சரிய மில்‌ 
லார்‌; இவ்வுலகத்து இஃ&ாஞர்யாவரும்‌ ஓப்பாகாதார்‌ ; குணங்களினால்‌ 
தந்தைக்கு நிகரானவர்‌; எப்பொழுதும்‌ அமைதிக்‌ குணமுடையார்‌; எல்‌ 
லாரிடதீதும்‌ இனிமையாகவும்‌, மேன்மையாகவும்‌ வாட்த்தையாடு மியல்‌ 


பினர்‌; எவபேனும்‌ சினங்கொண்டு வன்மொழிக.மினும்‌, தாரும்‌ கடுஞ்‌ 


சொல்‌ உரையா.து பணிவாகப்‌ பேசுபவர்‌. 

8%௦-22%3%00 85 85 888030] . 
ப 5956629:070250 க ஷன்‌ ஒலக] 

கதஞ்சிஅபசாரேண கீருதேகைகேகதுஷ்யதி 

5ஸ்மர த்யபகாராணாம்‌ சகமப்யாச்மவத்தயா, 

உட்பகையஅவருக்கும்‌ பகைஞராகலால்‌, யாவராயினும்‌ ஒருவர்‌ 

எழுநூறுபிழைசெய்யினும்‌, ஆவறஅள ஒன்றையும்‌ இருவுளக்தில்கொள் 
ளாமல்‌, அவர்‌ அறியாது செய்த யாதேனுஞ்‌ சிறிய உதவியையே பெரிதா 
க நினைத்து, அடர்களைப்‌ பாதுகாக்தளிக்குக்‌ தன்மை யுடையார்‌; கைவிடு 
படை கைவிடாப்படைகளைப்‌ பயிலுங்காலமலலாக காலக்‌இல்‌, நல்லொ 
முக்க முடையாரோடும்‌, மெய்ஞ்ஞான மூடையாசோடும்‌, முதுமைப்‌ 
பருவ மூடையார்களாய, முன்னோர்‌ மொழிந்த முறை தப்பாதரசோ 


டும்‌, சாள்தோறும்‌ அவ.ரவர்களுக்குத்தக்க நூல்களின்‌ அண்ணிய கருக்‌ 


தைத்கெளிவாக உரையாநின்று, காலக்தைப்போக்கு மியல்‌ புடையார்‌; 
கூரிய அண்ணமிவுடையார்‌; சம்‌ பேகைமையால்‌ பிழைசெய்தவர்களி 
டதீதும்‌, அப்பிமையைப்‌ பாராட்டிப்‌ பெருமிகமாயிராமல்‌, அவர்கள்‌ 


வார்க்தையாதெற்கு முன்னதாகவே முகமலர்ந்து முகமன்கூறி, இனி 


அபயோத்‌ இயாகாண்டம்‌. ௧௮௫ 


தாக வார்த்தையாடும்‌ இயீல்புடையார்‌; கேட்டோருடைய செவிவழி 
யே நுழைந்து உள்ளத்தைக்‌ குவிர்ப்பிக்கும்‌ இன்சொல்‌ உரைப்பவர்‌ ; 
பேராண்மை யுடையாராய்த்‌ தாமிருக வம்‌, அதுபத்விச்‌ சிறிதாயினும்‌, 
இறுமாப்புக்‌ கொள்ளாதவர்‌ விளையாட்டுக்காயிலம்‌ பொய்ம்மொழி 
தம்‌ திருவாயால்‌ சொல்லியறியார்‌; உலகவொழுக்கமோடு அருமறை 
யொழுக்கமும முற்று மூணர்ந்தவர்‌; பெரியோர்கள்‌ வருகையைக்‌ கண்‌ 
டமாத்திரையில்‌, தம்மிருக்கையினின்று பொழுக்கெனவெழுக்து, அவ 
ரவர்களுக்குத்‌ தக்கவழிபாடுசெய்பவர்‌ ; எல்லாராலும்‌ அன்புசெய்யப்‌ 
பட்டவர்‌: அவ்வாறே அவர்களிடத்துத்‌ சாமும்‌ பரிவுசெய்பவர்‌ ; இற 
டந்த அருளுடையார்‌; சினத்தை முற்றும்‌ வெற்றிகொண்டவர்‌; அந்த 
ணர்களைப்‌ ப்னூபவர்‌ ; வரிஞர்கள்‌ வேண்டியவற்றை வேண்டியவாறு 
குறிப்பதிக்து ஈகஅ, அறங்களை யுணர்ந்து, அதத்குக்தக்க்படி. ஒழு௫ 
வோர்‌; பிறர்பொருளுக காசைகொள்ளாதார்‌; தம்‌ மரபுக்குக்தக்கபே றி 
வுடையார்‌; அரசர்ககுரிய அறவொழுக்கத்தை நன்குமதிப்பவர்‌; தத்தம்‌ 
வருணத்துக்குரிய செய்கடன்களை வழுவாமல்‌ புரிவசனால்‌, ஒருவா பெ 
ரும்புகழ்‌ இம்மையில்‌ பெருவாராயின்‌ அவர்க்கு மறுமையில்‌ நற்கதியுள 
தாமென உணர்த்தும்‌ மூ. தனூலை நன்றென்று எண்ணுபவர்‌; புகழ்தராக 
செயல்களை ஒரு சிதிதுஞ்‌ செய்யார்‌; பகைமையிளை தற இடமா 
செய்தியை ஒரு காலக்துங்‌ கூறுர்‌ ; வியாழப்பகவானைப்போல யூத்த 
கள்கூறி, தியோருடைய வாதங்களை மறுக்க வல்லார்‌; பிணியிலலார்‌ ; 
இளம்பருவழுள்ளார்‌ ; சிறந்த வாக்குடையார்‌ ; கட்டழகமைந்த திரு 
மேனியுடையார்‌ ) தேசகாலங்களுக்குத்‌ தக்கவாறு நடப்பவர்‌ $; ஒரு 
முறை கோக்குங்காலையிலே பிறர்‌ கருத்தை இன்னதெனக்‌ குறிப்பாக 
உணரவல்லாா ; யாவுமறிகதும்‌ அறியாதார்போல அ.திமடம்‌ பூண்டு 
நிற்பவர்‌ ; மற்றுமளவில்லாத மேம்பாடுள்ள குணங்களை யுடையார்‌ ; 
ஆதலால்‌, பிரஜைக ளெல்லோர்க்கும்‌ உடலைவிட்டு வெளியே உருக்‌ 
கொண்டுலாவுகின்ற உயிரெனக கருதுதற்குரியராயினூா; ஆச௫ிரியருறை 
யுளிலுறைந்து வேதவேதாங்க முதலிய வித்தைகளை வ.ரலாற்றது முறை 
மையோடு கற்றுத்‌ தேர்ந்தவர்‌; படைக்கலக்‌ கல்விகளிலும்‌, தந்தையா 
ரினும்‌ சிறந்தவர்‌; சகல மங்களங்களெல்லாவற்றுககும்‌ பிறப்பிடமாயி 
ருப்பவர்‌; வேதத்தைப்‌ பிரமாணமாக நிலைகிறுத்துபவர்‌; எவ்வகைத்‌ துன்‌ 
பேரிடினும்‌ கலங்குதலில்லாக ஊக்கமுடையார்‌; எஞ்ஞான்றும்‌ வாய 
மைதவருதவா ; வஞ்சமில்லார ; அறநாூலின்முறை முற்று முணர்ந்த 
அருமறையாளர்களோடு பயில்பவா; அறம்பொரு ளின்பங்களினுடைய 
உண்மைநிலை யறிந்தவர்‌; ஒருமுறை உணர்ச்ததைக்‌ கனவிலும்‌ மறவா 
தவர்‌; கற்பனையுடையார்‌ ; பெரியோரொமுகிய ஒழுக்ககெ.சிகளை நிலை 
நிறுத்தும்‌ தன்மையுடையார்‌; பணியத்தக்காரிடத்‌ துப்‌ பணிஈ்தொழுகு 
பவர்‌; தமது இருவுளத்துக்‌ கருதியதைப்‌ பிறர்‌ அறியாவண்ணம்‌ ஆடக்‌ , 


௧௮௭௬ வால்மீகிராமாயண_ம்‌ 


குக திறமையுள்ளாச்‌, தாம்‌ செய்துமுடிக்க எண்ணியதொன்று முற்றுப்‌ 
பெதுமளவும்‌, பித்‌ அறியாவண்ணம்‌ அம்மூயற்சியை மறைப்பவர்‌; 
சிறக்த துணை வலியுடையார்டி பயன்படத்தகுக்த சினமும்‌, களிப்பு 
முடையார்‌; வபாது கொடுப்பதற்குரிய இடமின்னதென்பதும்‌, 
இறைவாங்குதற்குரிய இடமின்னதென்பதும்‌ குற்றமறவுணர்‌ தவர்‌; 
- பேரறிஞரிடத்து உறுதியாகிய பத்திமையுடையார்‌ ; கலகசமறறுத 
அதூயதாகிய நிலைகெடாச நலலுணர்‌ உடையார்‌; நான்மறையொமுக்‌ 
கங்‌ கடந்தொழமுகுக்‌ தஇயோரழைத தம்மருகேசேர விடாதவர்‌; சோம்‌. 
பலில்லார்‌: மனக்கிளர்ச்சியுள்ளார்‌; பிதா குற்றம்‌ போலத்‌ சன்‌ 
குற்றத்தையும்‌ அிபவர; சாஸ்கிரங்களெல்லா மொருவங்குணர்ந்தவா; 
செய்கன்றி மறவாதவர்‌; உயர்மக்கள்‌ கீழ்மக்களுடைய. தன்மைகளைக்‌ 
கண்ணெர வல்லவர்‌; நீதிப்படி. ஒருவரை ஈட்புக்கொள்வதிலும்‌, பி 
ஐ௫ு திங்குவராது பாதுகாத்துக்‌ கொள்வதிலும்‌ அவரவுள்ளரர்‌; நட்‌ 
. , புக்கொள்ளாமல்‌ மெல்ல கழமுவவிூிம்‌ இடமறிக்தவர்‌; பொருளை ஈட்டு 
வதிலும்‌, தக்காரை அழிந்து ஈதல்‌ செய்வதிலும்‌, மற்றுமுள்ள அறு 
பத்து கான்ரு கல்விகளிலும்‌ பேரமிவாளரென்னு அறிஞர்களால்‌ புகழ்‌ 
பெற்றவர்‌; அறம்‌ பொருள்களுக்குக்‌ குறைவுவராதபடி. இன்பத்தை 
நுகர்பவர்‌; பாடல்களிலும்‌, பாடலுக்குரிய தோற்கருவி மூகுலிய வற்‌ 
றிலும்‌, சித்திமெழுதுவது முதலிய கைத்தொழில்களிலும்‌ ஒப்பற்ற 
வர்‌; யானையேற்றத்திலும்‌, குதிரையேற்றத்திலும்‌, பயிற்சியுடையார்‌; 
வில்லின்‌ விஞ்சையிலும்‌ அ.திரதமஹாரதர்களால கொண்டாடப்பட்ட : 


௬ 


வர்‌: பகைவேந்தர்மே லெதிர்சென்று பொருது வெற்றிகொள்பவர்‌; 
அணிவகுப்பதிலும்‌ நிகரில்லாதார; பெருஞ்செருவில விண்ணவர்களும்‌ 
தானவர்களும்‌ சினந்து சமர்செய்யினும்‌ வெல்லவொண்ணாதவர்‌; பெ 
முமை, சினம்‌, செருக்கு, பகைமைகொள்ளல்‌ முதலிய இயவியல்‌ பில்‌ 
லாதார்‌; இழிமல்களையும்‌ அவமதஇப்புச்செய்யாதார்‌; காலத்துக்கு வயப்‌ 
பட்டு உடவாதவர்‌; இவ்வகையாகிய மேன்மைக்‌ குணங்களையுடையாசா 
யிருக்தமையால மூவுலகிலுமுள்ள யாவர்க்கும்‌ பிரியராகவே இருந்த 
னர்‌. அன்றியும்‌, பிறர்‌ குற்றங்களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்வதில்‌ நிலம 
களையும்‌, அறிவில்‌ பிருகஸ்பதியையும்‌, விறலில வானவர்‌ வேந்தனை 
யும்‌, உலகத்தை மனுமுறை கோணுதாண்டு, தம்‌ கவிகைக்குள்‌ தய 
யை யாவரையும்‌ மகழ்விப்பதில்‌ தம்‌ தந்தையையும்‌ ஒப்பவராய்‌, கதி 
ரவன்போல ஒளிபெற்று* விளங்கினர்‌. இவ்வளவில்லாக குணங்களை 
_யுடையரராய, எத்தன்மையோராலும வெல்லவொண்ணாத தோளா 
ண்மை யமைந்து உலகபாலர்போன்ற ஸ்ரீராமபத்திசனை திலமகளும்‌ 
இருமணம்புணர விருப்பமுற்றனள. சக்கரவர்த்தியாரும்‌ இத்தன்மை 
வாய்ந்த தமது பெறலரிய செல்வப்புதல்வனைக்‌ கண்ணுத, இவனுக்‌ 
ட குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்செய்து, தொன்றுதொட்டுவநத மணிமுடி ரூட்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌; ௧௮/௪ 


ழக கண்குளிரக்‌ காணவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பம்‌" எனக்கு மிகுகின்‌ 
ஐதே, யான்‌ உயிர்‌ உய்க்திருக்கையில்‌ இவன்‌ எங்ஙணம்‌ நிலவேக்தனாக 
லாம்‌, உலகினைப்‌ பெருகவாழ்விப்பதில்‌5 பெருவேட்கையுள்ளவனும்‌; 
மன்னுயிர்களிடத்துக்‌ கதண்ணளியுடையானும்‌,. மனழ்பொழியும்‌ கரு 
முல விருப்பமாயிருப்பதுபோல யாவர்க்கும்‌ என்னினும்‌ விருப்பமா 
பிருப்பவனும்‌, தோளாற்றலினால்‌ கூற்றுவனுக்கும்‌, விண்ணவராஜ 
னுக்கும்‌ ஒப்பானவனும்‌, அறிவால்‌ வானவரா௫ிரியனுக்கு நிகரானவ 
னும்‌, துளக்கலாக௩த நிலைமையினால்‌ மலைக்கு கேரானவனும்‌, என்னி 
லம்‌ உயர்குணங்களை யுடையவனுமாகிய என்‌ அருமைத்‌ இரு மைந்த 
னுக்குப்‌ பட்டங்கட்டி, அவன்‌ அரசுபுரிவதைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு பேரர 
வுகக்து, இம்மா ஆமைப்‌ பருவத்தை யுடையேனாய்‌ விண்ணுலகை ஏங்‌ 
ஙனமடைவேனென இவ்வாறு பலபடக்‌ கருதி, தோச்௪த்‌ துணை 
வரைத்‌ தம்பால்‌ வருவித்து, அவர்களோடு தமதெண்ணத்தைக்‌ தெரி 
யச்கூறி, ஆராய்ந்து, இளவாசுப்பட்டப்‌ கட்டுவிக்க வேண்டுமெனக்‌ 
துணிவு செய்துகொண்டு, மண்ணுலகத்‌்தஇனும்‌, விண்ணுலகத்தினும்‌ 
இய நிமித்தங்காணப்படலையும்‌, தாம்‌ ,மேதுமைப்பருவமுடையசாயிருக 
தலையும்‌, அவ்வமைச்சர்களுக்குணர்த்தி, மதுரீங்கிய முழுமதி போ 
ன்ற திருமுகமண்டலமுடைய ஸ்ரீராமசந்திரனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ 
செய்தாலலலது தம்மனமின்புமுதென்பதை யுறுதிக்கொண்டு, இது 
தமக்கும்‌, மற்ற மன்னுயிர்களுக்கும்‌ நன்சென்றும்‌, இதுவே தக்க கால 
மென்றும்‌, அனைவோர்க்குக்‌ தெரிவித்‌ து எல்லோரையும்‌ உடனபடுத்‌ 
இப்‌ பின்னைத்‌ இருமுடி சூட்டவேண்டுமெனப்‌ பற்பல ககரத்கரசர்‌ 
களையும்‌, அவ்வக்ககர நாடுகளிலுறைகன்ற குடி.களில்‌ தலைமையானவர்‌ 
களையும்‌, அழைப்பித்தனர்‌. அப்பொழுது சக்கரவர்த்தியார்‌, கேகய”. 
“காட்டுப்‌ பெருமானையும்‌, ஜனகப்புரவலனையும்‌ வருவித்தால, காலதா. 
- மஸமாகு மாதலால்‌, அவர்கள்‌ பின்பு இம்மங்கள ச்செய்‌இயைக்‌ கேள்வி 
யுற்று மகிழ்வார்களென்று, அவ்விருவரை மாத்திரம்‌ அழைப்பிக்க 
வில்லை. பின்பு விரைவாக வந்த வேந்தர்களுக்குகி தக்கவாறு முகமன்‌ 
கூறி வழிபாடுசெய்து, தாம்‌ கொலுமண்டபத்தில்‌ சங்கஞ்சுமக்த அணை 
யின்மீது விற்றிருக்து அவரவர்க்குத்தகுந்த தவிசளித்து இருக்கச்‌ 
செய்ய, அவர்களெல்லோரும்‌ தச.ர,தசக்கிரவர்த்திக்‌ இருபக்கங்களிலும்‌ 
உரியதவிசுகளிலுட்காரக்து தமது இருமுகத்தையே நோக்கி வணக்க 
மாகச்‌ சூழ்க துகொண் ஓ.ரூக்கையில, அமராலதயில்‌ சுதர்மாசபையில்‌ 
அமரர்களால்‌ சூழப்பட்ட இர்திரன்போல விளங்கினர்‌. 


அயோரத்தியாகாண்டத்தில்‌ முூதலாவதுஸருக்கம்‌ ருற்‌.கிற்து, 


ப 
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௫ 
[ட 
ப்‌ 


க௮ ௮ வால்மீ தி ராமாயணம்‌ 


இ ரண்டாவது ஹருக்கம்‌, 
ஈகரக்காரெல்லோரும்‌ ப்ரீராமசக்திரனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ 
்‌ செய்வதம்‌ குடன்பட்டது. ர்‌ு 


( ( ணய 114111 அணை 


அகநதரம்‌ சபையிலுள்ள யாவரையும்‌ அழைத்துப்‌ பேரிமுழங்கி 
யது போலவும்‌, கருமுகில்‌ கர்ஜ்ஜனை செய்தகதுபோலவும்‌, தன்‌ கொனி 
யால்‌ சபையெங்கும்‌ பிரதிகொனி எழும்படியாகக்‌ கம்பீரமாகிய தொ 
னியுடன்‌ க௪ரதசக்கரவர்த்தி யுரைசெய்யதக்‌ கொடங்கிளுர்‌. சபையார்‌ 


களே ! எம்முன்னோர்கள்‌ குடிகளைக்‌ தம்‌ மக்களைப்போலப்‌ பரிவுடன்‌ 


பாதுகாத்து வக்கார்களென்பது உங்களுக்கு த்‌ தெரியவருமல்லவா ்‌ 
அவ்வாறு எம்பெரியோர்களால்‌ காக்கப்பட்ட இவவுலகனைக்துக்கும்‌ 
நலத்தையே செய்தற்கு யாழும்‌ விருப்பு றிருக்கின்றனம்‌. அதுபற்றி 
யாமும்‌ முன்னோர்கள்செய்த கட்டளைக்‌ கழிவுவராகபடி. எம்‌ ஆற்றலு 
க்கு இயன்மமட்டும்‌ வஞ்சமின்றி இதுகாறும்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்துவத்‌ 
தோம்‌. எம்முடைய சரீரமும்‌ இவ்வாறு அரசாட்டிக்குக்‌ குறியான 
வெண்குடையின்‌ நிழலிலே ஸஞுத்துகமை திசையுற்ற தன்றோ? இவ்‌ 
வண்ணம்‌ அறுபதினாயிரவருஷம்‌ உயிர்வாழ்ந்து மூதிர்க்த எம்முடைய 
உடலுக்கு இவ்வுலகின்‌ பெருஞ்சுமை சுமக்கும்‌ வருத்தந்தர்க்து, இளைப்‌ 
பாதறமிச்‌ சக்தோஷழமுதுவிக்க எண்ணுகின்றோம்‌. அரசின்‌ பெருமை. 
வாய்க்கப்பெற் று, ஐம்புலவாசையில்‌ மூற்கினவர்களால்‌ பொறுக்க மூடி 
யாக உலகப்‌ பாதுகாப்பென்னும்‌ பெருஞ்சுமையை நீதிவமுவாமல்‌ 
இதுவரையில்‌: தனியே சுமந்து மிகவும்‌ இளைப்புறறவனாயினேன்‌; ஆக 
லால, எம்‌ அருகிலிருக்கின்ற இந்த வேகதியாகளெல்லோசையும்‌, உடன்‌ 


“படுத்தி எம்ஞூத்த அருஙகாதகலஜுக்குப்‌ பட்டங்கட்டி உலகாளச்செய்து, 
யாம்‌ இளைப்பாற விரும்பு சன்றனம்‌. எமது மூத்த திருமகனாகிய ஸ்ரீராம 


வீரியத்தில்‌ புரந்தரனை யொத்தவன்‌, தெவ்வேக்தர்களது ஈகரங்களை 
வென்று வெற்றிகொள்ளுக்‌ திறமையுள்ளவன்‌, கருமகுணமுள்ளவர்‌ 
களுள்‌ சிறக்கவன்‌, அவன்‌ இளவரசுப்பட்டம்பெற்று பூசகக்ஷக்இரத்‌ 
கோடுங்கூடிய சந்இிரனைப்போல விளங்குபவனாகச்‌ செய்யக்‌ கருதுகின்‌ 
மோம்‌ ; சாஜலக்ஷ்மியுடன்‌ கூடியும்‌, இளையபெருமாஞுக்கு மூத்தவனு 
மான இவ்விராமசநர்தஇிரனே உங்களுக்குக்தகுக்த காகனாவான்‌ : இவன்‌ 
மூன்றுலகங்களுக்கும்‌ ஏககாதனாயினும்‌, அதுவும்‌ அவனுக்கு மிக்க தக இ 
யாயிருககுமாயின்‌, இபபூதலமொன்றுக்கும்‌ காகனாகுதல்‌ ககுதியற்றதா 
குமோ? இத்தன்மையனாகிய ஸ்ரீரகுகுலதிலகனுக்கு மணிமுடி. சூட்டி, 
ராஜ்ஜியபாரத்தை யவன து புஐக்திலிறக்கிவிட்டுக்‌ களிப்புற நினைக்இன்‌ 
மோம்‌. இவ்வாறுயாம்‌ யோசனைசெய்தது நன்றென்றும்‌, தகுமென்றும்‌, 
உங்களுக்குக்‌ கோற்றுமாயின்‌ 8ீங்களிகற்குடன்பாடு கூறக்கடவீர்கள்‌. 


னும்‌ எலலாச்குணங்களாலும்‌ என்னை நிகர்க்சவனாக 'இருக்கின்றனன்‌ ்‌ 


| 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௧௮௯ 


இது கன்றும்‌, தக்கது மல்லசீ£யின்‌, யாம்‌ இனி யாது செயல்வேண்டும்‌; 
இதனையும்‌ விளம்புவீர்களாக, எமது கருத்து இத்சன்மையது ; இகனி 
னும்சிறந்ததும்‌, கலமுள்ளதமாக வேறுவகை உள்ள தேல்‌ அதனையும்‌- 
இயம்புவீர்களாக ; பலர்‌ சேர்ந்து ஒருபொருளைப்‌ பத்மீப்பேகக்‌ கடை 
யில்‌, எதுதேறுகின்றகோ அதுவே றக்ததாவதல்லது எம்கருத்து மாத்‌ 
இரம்‌ நன்கு மதிப்பதற்குத்‌ தக்ககன்னு என்றிவ்வண்ணம்‌ உரைசெய்த 
காலையில்‌, அங்குள்ளஅரசர்களெல்லோரும்‌,மேக கர்ஜ்‌ ஜனையைக்கேட்டு 
மயில்கள்‌ ம௫ழ்வதுபோல அ. ரசர்பெருமான்‌ மொழியைக்கேட்டு மகிழ்‌ 
ந்து புகழ்ந்தனர்கள்‌. அக்காலையில்‌ அச்சபையில்‌ அன்புகூர்ந்து பிரதித்‌ 
தொனி பொருக்திய ஜனங்களின்‌ ஆநந்தத்தால எழுந்த காதமானது அக்‌ 
த விமானம்‌ கிடுதடென்று நடுங்கும்படி யாகத்தோன்றி யொலித்தது, 
அப்பொழுது அங்குள்ள அறுதொழிலாளர்களும்‌, மற்றை வரு 

ணத்துக்‌ தலைவர்களும்‌, காட்டார்‌ நகரத்தார்களோடு வேற்றுமையின்றிக்‌ 
கூடிப்பலவழியாலும்‌ஆய்6து தங்களுக்குள்‌ அுணிவுசெய்துகொண்டு,சக்‌ 
கரவர்த்தி ஞூப்பினசாதலால்‌,இனியுலகப்‌ பாதுகாப்பின்கண்‌ ஆற்ற லற்ற 
வசென்பதைகத்‌ தங்களில்‌ நன்குணர்க்து தேறித்‌ த௪ரதமஹாராஜமை 
நோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்தியாசே! நீர்‌ அறுபதினாயிரவருஓம்‌ வாழந்து மூப்‌ 
புற்தர்‌; இனி ஸ்ரீராமசச்திரனை இளவரசாக்கலே நலமென்றுரைத்தனர்‌. 
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இச்சாமோஹிமஹாடாஹும்‌ ரகுவீரம்மஹாபலம்‌ 

கஜேகமஹதாயாம்தம்‌ ராமம்சத்ராவ்ருதாநஈம்‌, ர்‌ ்‌ 

அரசுபெறுதற்குமுன்‌ ஆடும்‌ மங்களநீராட்டங்‌ கண்டருளி, மணி 

மூடி சூட்டி, அனைவோரையும்‌ மூழ்விக்கும்‌ தன்மை இயற்கையா யுள்‌-” 
ளோனாய்‌, முழந்தாளளவுக$ண்ட இருக்கைகளையுடையானாய்‌, உலகணை 
த்தையும்‌ ஒரு சிறிது திங்கும்‌ கநேராதவண்ணம்‌ புரத்தல்செய்யும்‌ தோ 
ளாற்றலுடையானாய, எளியாரிடத்துத்‌ தண்ணருளுடையானாய, அடு. 
யோர்களைக்காக்கும்‌ ஊக்கமுள்ளவனாய, விளங்கும்‌ ஸ்ரீராமபத்திரன்‌ 
தேர்‌ கறி பரி காலாட்படைகளால்‌, சுழப்பட்டவனாகவும்‌, தன்‌ பேரழகி 
-ஸனுக்குக்‌. கண்ணறைபடாமைக்‌ காகவும்‌, வெயில தரக்காமைக்காகவும்‌, 
தெருவின்கணெமுக்‌ தூளிகள்‌, படியாமைக்காகவும்‌, பெருங்கூட்டத்தி 
லிவனே ஸ்ரீராமனென்னு காண்போர்‌ கண்டு கொள்வதற்காகவும்‌, ஒரு 
வரையும்‌ வணங்காமல்‌ தனிக்கோல்‌ நடாத்தும்‌ அசர்பிரா, னென்்‌ 
னும்‌ வெற்றிக்குறி தோற்றுதற்‌ காகவும்‌, பிடிக்கப்பட்ட முச்சக 
நிழற்று முழுமதி வெண்குடையால்‌ மதைக்கப்பட்ட இருமுக 
மண்டல முடையவனாகவும்‌, எல்லோருக்கும்‌ ஒரு தன்மைத்தாகச்‌ சே 
்‌. வைசாஇப்பவனாகவும்‌, முன்னோர்‌ முறைமை தவழுசவஞகவும்‌, மத்த 
மாதங்க காமியான தனக்கு மத்தமாதங்கமே தகுமென்பதற்காகப்‌ பகுத்‌ , 


ஓ 
௧௯௦ வால்மீகாரரமாயணம்‌ 


்‌ ட 
துயர்க்த சத்துருஞீசயமென்னும்‌ பட்டத்து யானைமின் மீதேறி, மூடவா, 
மூதியர்‌ முதலானாரும்‌ கண்டு களிப்புறும்படி ஊர்க்கோலமாக ராஜவீதி 

யில்‌ வீடுகள்தேன்றும்‌ கின்றுசிநின்று இருஷ்டிகழித்து ம௫ழ்க்து வரும்‌ 
பேரணியைக்‌ ண்டு. யாங்க ளெல்லோருங்‌ களிக்க முன்னமே அவா 
வுற்றிருக்கின்றனம்‌; ஆயினும்‌ உமது கருத்தறியாது எமது அவாவை | 
விளம்பலாகா தென்று உள்ளத்திலடக்கி யிருக்தனம்‌. இப்பொழுது 
உமது. கருத்தைப்‌ புறத்தே காட்டினமையால்‌ எம்‌ விருப்பை வெளி 
யிட்டனம்‌; எங்கள்‌ வாய்ச்சொல்லால்‌ பயனென்ன $ மணிமுடி. சூட்‌ 
டும்‌ திறமை யும்மிடதகல்லவோ இருக்கின்றகென யாவரும்‌ ஒருதன்‌ 
மையராயப்‌ பேரவாவோ டுரைசெய்கனர்கள்‌. இவ்வாறுரைத்த அச்‌ 
சபையோரது கட்டுரையைச்‌ செவியேற்று, அஇிந்தும்‌ அறியார்‌ 
போலச்‌ சக்கரவர்கதிடார்‌ அவர்களை கோக்கி, அவைக்களத்தோர்‌ 
களே ! எமக்கோரையமுளகாயிற்று; அதனை நீங்கள்‌ கேட்டுத்திர 

. _  உரைக்சக்கடவீர்கள்‌. அதென்னெனில்‌? யாமோ இதுவரையில்‌ சிதி 
தும்‌ ரீதிவமுவாமல்‌ அரசாட்சிசெய்து வராகிற்கவும்‌, எம்மை நன்‌ 
குமதிப்பிலலாமல சிறுவனாகிய , எம்‌ அரும்புதல்வனை இளவரசரக்க 
வேண்டுமென விருப்புக்கொண்டீர்களே என்னெனவினாவினா. அவ 

- உ வினாவை யுள்ளத்துக்கொண்ட சமயையின்கணுள்ள அறிஞர்‌ யாவரும்‌ 

ன இருவயோத்தி மன்னர்‌ மன்னனை கோக்கிப்‌ புரவலர்‌ பிரானே! அழிவில்‌ 

உ்ப்லா்‌ நற்குண திலயனாகிய கடவுள்‌ போன்ற உம்மூடைய மைந்த னிடத 
இல்‌ யாவரும்‌ விருப்புக்‌ கொள்ளத்தக்க அளவற்ற இவ்ய கலியாண 
குணிங்கள்‌ நிறந்திறருக்தின்றன; அவற்றை எம்‌ அறிவினுக்‌ கியலுமள 

வுங்‌ கூறுகின்றோம்‌ கேட்ணெரக்கடவீர்‌. ஸ்ரீராமனானவன்‌ .இவ்விய. 
உட குணங்களினால இந்இரனுக்கு “நிகரானவன்‌, உண்மையான பராக்கிரம 

_முடையவன்‌, நீர்‌ ஒருவபே அன்று, இக்ஷூவாகு குலத்தில்‌ பிறந்த எல்‌' 

லா அரசர்களினும்‌ உயர்ந்தவன்‌ ; உலகில்‌ இவனொருவனே ஸத்புரு | 
ஷன்‌ ; ஸத்தியத்இற்கும்‌ தருமத்திற்கும்‌ பிறப்பிடமாயினவன்‌, அறம்‌ 
பொருளி.ரண்டும்‌ இவனிடத்தில்‌ தோற்றஞ்செய்து பெருகி, இஞ்ஞா 
லத்தில்‌ மற்றையோரிஉத்துச்‌ சென்றன ; உலகக்தை மகிழ்விப்பதில 
சந்திரனுக்கும்‌, பொறுமையில்‌ பூதேவிககும்‌, புத்தியில்‌ பிருஹஸ்பதக்‌ 
கும்‌, வீரத்தன்மையில்‌ ஆயிரங்கண்ணனுக்கும்‌ நிகரரனவன்‌ ; தரம 
மறிந்தவன்‌, சொன்ன சொற்றவராதவன்‌, நல்லொழுக்க முற்றஜவன்‌, 
பொழுஓமயறந்றவன்‌, பொறுமையுள்ளவன்‌, சினங்கொண்டவர்களையும்‌ 


சமாதானஞ்செய்பவன்‌, யாவரிடத்தும்‌ இன்‌ சொல்‌ கூறுபவண்‌, செய்க்‌ 
நன்றி மறவாதவன்‌, ஐம்புலன்களை வென்றவன்‌, தஞ்சமடைக்தகவரைப்‌ 
பூறம்போக விடாதவன்‌, மாறுதலற்ற மீனமுடையவன்‌, எப்பொழுதும்‌ 
தின்‌ தொண்டர்களுக்கு இணக்கமாய்‌ ஈடப்பவன்‌, பிறர்‌ கன்பால்‌ பெச 


முமை கொள்ளுதற்கடமாகா தவழ்‌. டக 
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அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௧௯௧ 
7 ்‌ கிழ 2] ௫ 
(ஸல 589--ஐ₹2௦ ஜலால்‌ 0லல8] 


2 (560-௫50) ஐல0 (௫5719௮ 
பிரியவா தீசபூசாகாம்‌ ஸத்யவாதீச.ரரகவ3 ௨9 
பஹுசுருசாநரம்‌ வ்ருத்தாகாம்‌ பிரா ஹ்மணாகாழுபாஸணிதா, 
(ஸத்யம்ப்ரூயாத்ப்ரியம்‌ ப்ரூயாத்ச ப்ரூயாத்கிஞ்சிதபரியம்‌) 
என்கியப. தன்னைப்‌ புகுந்தவர்களிடத்‌ தன்றியும்‌, ஏனையோர்கவி 
டத்தும்‌ இனிமையாகப்‌ பேசுதலன்றிக கடுமையாகப்பேச௪ அறியான்‌, 


- உரைக்க உள்ளம்‌ எண்ணினும்‌ காவால்‌ மெய்ம்மை யலலாமல்‌ பொய்‌ 


ம்மை உரைக்க வறியான்‌; இத்தன்மைகள்‌ யாவும்‌ மரபின்‌ சிறப்‌ பியல்‌ ” 


பாயுற்றனவே.யன்‌ மிப்‌ புறத்தே பாவனைசெய்வனவல்ல: இனைய இறப்‌ 
புத்‌ சன்னுழையுளதென்‌ ிறுமாப்புமுமல்‌, பல வாடரியர்களிடத்தும்‌ 
சென்று பலவாஞழுகப்‌ பல நூல்களையுங்கற்று வ கேட்டும்‌ கலக்கமற்ற மனத்‌ 
இனராகி மெய்யுணர்வினாலும்‌, பருவத்தினாலும்‌, ஒழுக்கத்தினாலும்‌ 
முதிர்க்த பற்பல அக்தணர்களை நாடிப்போய்க்காத்துப்‌ பலவாமுகப்‌ 
பல நூல்களின்‌ கருத்தினை யறிபவன்‌. அதனாலிவனுக்கு இவ்வுலகினில 
ஒப்பற்ற கீர்த்தியும்‌, சூசனென்னும்‌ தோற்றமும்‌, பராக்கரமமும்‌ பெ 
ருகிவளர்கின்றன ; சதேவதகானவ மானவாதிகளின்‌ அஸ்திரங்களையு 
முணாந்தவன்‌ ; முறையாகவே வேதாங்கங்களை உணர்£து நியமத்தை 
முடித்தவன்‌, காந்தருவ வேதங்களிலும்‌ சிறந்த ஞானமுள்ளவன்‌, நின்‌ 
மலமான தாய தந்தைகளின்‌ மரபுடையவன்‌, பிறப்புமுதல பரிசுத்த 
மான மனமுடையவன்‌, சிறந்த மதியுள்ளவன்‌, அறம்பொருளுணர்க்த 
இறந்த செக்கவளர்ப்பவர்சளால பழக்கப்பட்டவன்‌, எப்போ தாயினும்‌ 
ஊரையாவ து, ககரையாவது, பகையாவிகள்‌ தகைந்தால்‌ அப்போது 


நுளயபெருமாளுடன்சென்று அவர்களுடன்‌ போர்செய்து அவர்‌ 


- களை வென்று வெற்றிகொள்ளாமல்‌ திரும்புவதில்லை, ஒிரும்பிவருங்‌ ” 


காலையிலும்‌ களிற்தின்மீதாவது தோமீதாவது ஏறிக்கொண்டு வழியில்‌ 
காணப்படும்‌ ககரத்தவபெல்லோரையும்‌, கன்னினத்தாரைப்போலப்‌ 
பரிவடன்‌ அழைத்து நலத்தைக்‌ குறித்து பலவாறு வினாவி, அம்சி..று 
வர்‌ மனைவிமார்‌ பிணிமிடியின்றி இன்புற்கிருக்கின்றனர்களா $? அக்கினி 
காரியங்கள்‌ முதலிய செய்கடன்கள்‌ இடைபூறின்‌0ி கடக்கின்றனவா 1 
சீடர்கள்‌ முதலானோரும்‌ குசலமா 2 மாணாக்கர்கள்‌ நுமதுகட்டலைக்‌ 
குள்ளாடங்கிப்‌ பணிவிடை செய்கின்றனர்களா,? என்றிவ்வண்ணக்‌ த 
தை தன்‌, மக்களைக்‌ சண்ணுற்றுக்‌ கேட்பதுபோல எங்களைக்‌ காணும்‌ 
போதெல்லாம்‌ கேட்கின்றான்‌. எங்களுக்குள்‌ யாவனுக்காயினும்‌ மனக 
கவலையளதாயின்‌, அது தனக்குள்ளதுபோல மிகுதியும்‌ உள்ளம்‌ 
வருக்துகின்றான்‌ ; ஒருவனுக்குச்‌ சந்தோஷம்வருங்காலையில்‌ தநத 
போல இவன்‌ மிக்க களிப்புறுகின்றனன்‌, உயிர்போகுங்காலையிலும்‌ 
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௧௮௦௨௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 

பொய்யுரை யான,சறகந்த கோதண்ட அண தன்‌. பெரியோ 
களைப்பணிய மியல்பினன்‌, புலன்களை வென்றவன்‌, முகமலர்ந்து புன்‌ 
னகையுடன்‌ பேசுபவன்‌, தருமக்தவருதவன்‌, உன்மை பயக்குக்தன்மை. 
யன்‌, ஜல்பவிகண்டா வாதங்களில்‌ ௮வாவற்‌றவன்‌, மேன்மேலும்‌ யுக்தி 
சொல்வதில்‌ பிருஹஸ்பதிபோன்றவன்‌, சிறந்த அழகுவாய்க்த புருவ 
மூடையவன்‌ ; நீண்டு செவ்வரிபரந்து சிவந்து அருள்‌ சுரஈது மடை 
இறந்த இருக்கண்களை யுடையவன்‌, ஸ்ரீமக்காராயணனேயென்று சொ 
ல்லத்தக்கவன்‌, ஆதலால்‌ இந்த ஸ்ரீராமன்‌ செளசரியவீரிய பராக்கரமகங்‌ 
களால்‌, லோகாபிராமன்‌, அரசுபுரியும்‌ செயல்‌ இன்னதென மாசற 
உணர்ந்தவன்‌, பிறர்‌ பொருளை வெளவக்‌ கருதாதவன்‌, இத்தன்‌மையனா 
கிய இவன்‌ மூவுலகையும்‌ ஆளததக்க இறமையுள்ளவன்‌, என்று லிப்‌ 
பூமியாளும்‌ திறமையுள்ளவனென்பது வியப்போ 2 இவனது சினமும்‌ 
மகிழ்வும்‌ பயனற்றதல்ல, பிழை செய்தவரிடத்துச்‌ சனங்கொண்டு 
கண்டனைசெய்யாது விடுவதில்லை ; பிழை செய்யாதவரிடத்துச இனவ 
கொள்வதேயில்லை; யாரிடதது ம௫ிழ்வுதுகின்றனனோ? அவருக்கு மிக்க 
பொருளளிக்கின்றனன்‌, கதிரவன்‌ கிரணங்களால்‌ விளங்குவதுபோல 
ஸ்ரீராமன்‌ இவ்வகையான அளவிலாக்‌ சலியாண குணங்களால்‌ உலகுக்‌ 
குக்‌ தான்‌ தனியனாக விளங்குகின்‌றனன, இந்த ஸ்ரீகோதண்டராமனைப்‌ 
பார்‌ மகளும்‌ விரும்பினளன் றோ £ நீர்‌ செய்த நல்வினையா லுமக்கு நன்‌ 
மை பயக்கத்தக்கவனாக இப்புசல்வன்‌ திருவவதரிக்கனன்‌; உம்முடைய 
நல்வினையால்‌ மரீசிபுக்திரராகிய காசியபர்போல சிறந்த பு.த்தாகுணங்‌ 
களால்‌ நிறைந்தவசாயினீர்‌, இவருக்குப்‌ பலமும்‌, அரோரக்கியமும்‌, ஆயு 
சும்‌, மேன்மேலும்‌ பெருகவேண்டுமென்று விண்ணவர்‌, அசுரர்‌, மக்கள்‌, 
கந்தருவர்‌, பன்னகரும்‌, தன்னாடு பிறகாட்டார்களும்‌, தன்னகர்‌ பிறக 
பரத்தார்களும்‌, இனத்தார்‌ அயலவரும்‌, கிழவி தருணிகளும்‌ தினந்தோ . 
அவ்‌ காலைமாலைகளில்‌, விரதம்‌ பூண்டவர்களாகிச்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ இரு 
மகஞருக்கு நலம்பெருகுகவெனத்‌ தத்தம்‌ தெய்வங்களை வணங்கி வே 
ண்டுகின்முர்கள்‌. அவர்களுடைய கோரிக்கையெல்லாம்‌ இப்பொழுது 
உமதருளினால்‌ முடிவுபெறக்கடவன. ஆதலால்‌, ராஜாகிராஜனான உம்‌ 
முடைய இருமகனும்‌, கருகெய்கல்‌ மலாபோலக்‌ கரியஇிருமேனியலும்‌, 
பகைஞர்களை வெல்லுக்‌ திறலுடையவனுமாகிய ஸ்ரீராமன்‌ இளவரசுப்‌ 
பட்டம்‌ பெற்று, மணிரமுடிபூண்டு வீற்றிருப்பதைக்‌ காணக்‌ கருதுகின்ற 
னம்‌. ஆதலால்‌, தேவதேவர்களுக்கு த்‌ தலைவனை ஓக்தவனாகியம்‌, எல்லா 
வுலகத்தாருக்கும்சல்லவனாகியும்‌,பெரியோர்களால சூழப்பட்டவனாகியு 
முள்ளஉம்திருமகனுக்கு எங்கள்‌ கன்மையின்‌ பொருட்டுநீர்மகிழ்வுகொ ட. 
ண்டுதிருவபிஷேகஞ்‌ செய்யக்கடவீரென்ற௮ு வேண்டிமொழிக்தனர்கள்‌. 

| அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ இசண்டாவது ஸருக்கம்‌ முற்றிற்று. | 


ச 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௧௯௩ 


மூன்‌ ருவதுஸ்‌ ௬ுக்கம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரானுக்கு அபிஷேகஞ்செய்யும்படி முடிவு செய்தது. 
ட்‌ அழாம லை: லத ணட மலயை 
இவ்வண்ணம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்த சபையாரு 0 செங்கமல 

மொக்குள்கள்‌ போன்ற அஞ்சலிசெய்வகை ஏற்றுக்கொண்டு தச.ரதசக்‌ 

கரவர்த்தியார்‌ மீளவும்‌ அவர்களுக்கு அன்பாயும்‌, இனிதாகவும்‌, ஒரு . 
செய்தி மொழியலுற்றனர்‌. அவையின்கணுள்ள நல்லறிவாளர்களே ! 
எம்முடைய பாக்கியமே பாக்கியம்‌, அளவுகடந்த பெருமகிழ்வை 
யடைந்தோம்‌” எமது பெருமையும்‌ ஒப்பற்ற தாயிற்று, நீங்களெல்லோ 
ரும்‌ ஒசேமனமாக என்னருமைப்‌ புதல்வனாகிய ஸ்ரீராமன்‌ யுவராஜனா௯ 
வேண்டுமென அவரவுற்றீர்களோவென்று அவர்களைப்‌ புகஜ்ந்து அவர்‌ 
கக கெஇிரிலேயே வ௫ஷ்டமஹாமுனிவமையும்‌, வாரமதேவழமுனிவரை 
யம்‌ கோக்‌இ, ஆசிரியர்களே ! இத்திங்கள்‌ தக்திரைத்‌இங்க ளாதலால்‌, 
எல்லா மரங்களுக்‌ தளிர்த்துப்‌ பூத்து, எங்கும்‌ மணம்பரப்பிதீ தழைத்‌ 
அுச்‌சர்பொருக்தி இருக்கின்றது. அன்றியும்‌, வேள்வி முதலிய தற்‌ 
செயல்செய்தம்கும்‌ இத்திங்களே தலைமையானது, அதுபற்றி ஸ்ரீரகு 
குல திலகனுக்கு இளவரசுப்‌ பட்டாபிஷேகத்துக்‌ குரிய பொருள்களைக்‌ 
குறைவென்பதின்றிச்‌ சேகரிக்கக்‌ கடவீர்களென உசைசெய்து மெளன 
மாக விருக்தனர்‌. அச்சொல்லைக்கேட்டவுடனே ஸ்ரீசாமருக்குத இரு 
முட “தரிக்கியதென்பதைப்பற்றி மாதர்கள்‌ பெருமகிழ்வுகொண்டு 
மன்னர்‌ மன்னனைப்‌ புகழ்வதும்‌, ஸ்ரீராமன்‌ குணங்களைப்‌ பாடுவதும்‌, 
உலகத்தார்‌ ஈல்வினையை வியப்பதும, மற்றும்‌ பலபல கூறுவதுமாகப்‌ 
பேரிரைச்சலிட்டனர்கள்‌. அப்பேரொலியும்‌ அடங்கிய பின்னர்‌, 2௪௪ 
சதப்பெயர்ப்பு வலர்‌ தலைவா்‌ வ௫ஷ்டமகாயோகியை கோக்கி ஸ்ரீபக 
"வானே ! ஸ்ரீராமனுக்கு அபிஷேகத்துக்கு வேண்டுவன யாவற்றையும்‌ 
இப்பொழுதே தேவர்‌ ஆஜ்ஞைசெய்யல வேண்டுமெண உரைக்தனர்‌? 
அம்மொழியை அருக்ககிகாயகனுஞ்‌ செவிசாத்தி வேக்தனுக்கெதிரி 
லிருக்க மந்திரிகளை கோககி, வாரீர்‌ அமைச்சர்களே ! ஸ்ரீரகுகுல திலக 
னுடைய பட்டாபிஷேகக்துக்குச்‌ செம்பொன்‌, வெள்ளி, நவ.ரத்தினங்‌ 
கள்‌, கவதானியங்கள்‌, வெண்ணித மலர்‌ மாலைகள்‌, பொரிகள்‌, தேன்‌, 
கெய்‌, புதியவஸ்‌ இரங்கள்‌, வெண்குடை, துவஜம்‌, நூறு பொற்குடங்‌ 
கள்‌, பொற்குப்பிகட்டிய காளை, முழுப்புலித்தோல்‌, மற்றும்‌ வேள்விக்‌ 
குரியனவற்றை எலலாம்‌ நாளைத்தினம்‌ பொழுதுவிடியுங்காலையில்‌ 
மஹா. ரரஜாவின்‌ செர்இவளர்க்கும்‌ வேள்விச்சாலையில்‌ நிரப்புவிக்கக்‌ 
கடவீர்கள்‌., அரண்மனை வாயிலிலும்‌, மற்றும்‌ புரமுழுதிலும்‌ பனிகீர்‌ 
தெளிப்பித்து க௮ஞ்சுண்ணப்பொஷி. தூவுவித்‌.அு, கோரணமாலைகள்‌ 
தூக்குவித்து, மலர்கள்‌ இதறுவித்து, அகிற்புகைகள்‌ கமழ்விக்து, ௧ஒ.ர 
மெங்கும்‌ அலங்காரஞ்‌ பககக கடவீர்கள்‌ மிகலுங்குறைகலு 
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தர ... வால்மீகிராமாயணம்‌ 
மில்லாமல்‌ சமனாச அமைந்து £ அனறுவனசைச்சனையள்ள சிற்றுண்டி 
களையும்‌, கெய்‌ பால்‌ தயிர்‌ காய்‌ கறிகளையும்‌, பற்பல உண்டிகளையும்‌, சற 
நச பலவகை அஜ.சில்களையும்‌, ஆயச்தஞ்செய்து, பல்லாயிரம்‌ அக்கணர்‌ 
களுள்‌ யார்யாருக்கு எவ்வெவ்வுணவில்‌ விருப்புளதோ அவரவருக்கு 
அவ்வவ்வுணவை அவ ரவர்‌ அவாக்கெடுமளவு மிட்டு, மிகுதியாகக்‌ கா 
ணிக்கைகஞங்‌ கொடுத்து மகிழ்விக்கக்‌ கடவீர்கள்‌, ஈரளை கனம்‌ ௧இர 
வன்‌ குணஇசையில்‌ தோற்றும்போழ்சே ஸவஸ்சிவசனமென்னப்படும்‌, 
ஈன்மை பெருகுவகாகப்பாடும்‌ பழமறையின்‌ இசைப்பாடல்‌ பாடுவிக்க 
வேண்டும்‌, அதற்காக அக்தணர்கள்‌ காலக்கவஞுமல்‌ வரும்படி இன்றே 
ிதரிவிக்கவேண்டும்‌, அவர்கள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பீடங்களையும்‌ ஆயச்கஞ்‌ 
செய்வீர்களாக. புசமெங்கும்‌ பதாகைகளைக்‌ கட்டுக, சாஜவி£தியில்‌ னி 
நீர்‌ கெளிக்துக்‌ தூளியெழாமல்‌ செய்யக கடவீர்சன்‌, வேகியர்களும்‌ 
சிங்காரிக்துக்கொண்டு காளம்‌, மத்தளம்‌ மூகலிய மேளக்தோடு ௮ர௪ 
னது இரண்டாவது கோட்டை வாயிலில்‌ நிற்கக்கடவர்கள்‌, கடவுளர்‌ 
கோயில்களிலும்‌, ஈற்சக்இகளிலும்‌, அன்னபான கந்தபுஷ்பாதிகள்‌ இத்‌ 
கப்பதெதக்‌ கடவன, படை வீ சா்களும்‌ துூய்மையாஇய உடுப்புகளை யுடு 
த்து நிண்ட கத்இுகசா இடையி லிதறுக்கெ்‌ கட்டிக்கொண்டு அரசன்‌ அர 
ண்மனையுட்‌ புகக்கடவர்கள்‌. மற்றும்‌ பற்பலவாறு கட்டகயிட்டு வாம 
சகேவருடன்‌ செய்யத்தக்க சடங்குகளை அரசர்‌ பெருமானுக்குத்‌ தெரி 
வித்துமுறையேமுடித்அவிட்டு, எல்லாம்‌ ஆயத்தஞ்செய்கோமெனவேக்‌ 
கர்‌ வேக்கனுக்கு அதிக்கைசெய்து மகிழ்வோடு விந்றிருந்தனர்‌. அப்‌ 
பொழுது சக்காவரா்க்தியார்‌ சுமந்கிரரைத்‌ கம்பால்வரச்செய்து,சுமநத்தி 
ரசே ! நீர்‌ கடுகிச்சென்று, பரீராமனை உடன்‌ கொண்டு வாருமென ஆஜ்‌ 
ஞைசெய்ய, அதுகேட்டுச்சுமக்கரர்‌ அங்ஙனமே ஆகுகவெனவிரைந்து 
சென்று, பரீராமபிரானைத்‌ கேர்மிசை ஏற்றிக்கொண்டு மீண்டு மாஜவீத' 
யில்‌ வருகையில்‌, கசரதசக்கரவர்த்தியார்‌ தம்மைச்‌ சூழ்க்திருக்கின்றம 
க்கு மேற்குக்‌ தெற்கு வடக்குச இசைகளிலுள்ள அ௮ரசர்களோடு கூடி, 
௪கல தேவகணங்களுடன்‌ கூடிய இஈ்திரன்போல,விளங்குகின்றவராஇத்‌ 
தாம்‌ வீற்றிருந்த மாளிகையின்மேனிலையிலிருக்து, கந்தருவர்‌ வேந்தன்‌ 
போல அழகுள்ளவரும்‌, உலகமெங்கும்‌ புகழப்பட்ட ப.ராக்கிரமமுடை 
யாரும்‌, முழங்காலளவும்‌ நீண்டுருண்ட அருத்கோளுடையாரும்‌,அனவ 
ற்றதோள்வலியுள்ள வரும்‌,மகக்களிறறுக்குகிகர்த்க கடையுடை யவரும்‌, 
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க 3955675695 80௦ ஜூ வ 53 600௦01 
சந்த்ரகரர்காககம்ராம மதவப்ரியசர்சகம்‌ ்‌ 
ரூபெள தார்யகுணை$ பும்ஸாம்‌ தீருஷ்டிசச்காபஹாரிணம்‌, 
முழுமதிபோல விளங்குகின்ற இருமுகமண்டல மூடையவரும்‌, 


கம்‌ குணங்களால்‌ யாவரையும்‌ மகிழ்விப்பவரும்‌, பலமுறை சேவித்தவர்‌ 
்‌ ( 
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பு 

களுக்கும்‌ ராப பின்மி சேவிக்கவேண்டுமெனக்‌ காதல்‌ பெருக்கததக்க 
சேவையுள்ளவரும்‌, கம்‌ வடிவழகினாலும்‌ யாவருக்‌ தம்மை அனுபவிக்‌ 
கும்படி செய்யும்‌ எண்மையாகிய தன்மையாலும்‌, யாவரும்‌ எப்பொழு 
தும்‌ கருதுகற்குரிய நல்லொழுக்கத்தாலும்‌, இள*ரிக கெஞ்சுள்ள 
அஆண்மக்களும்‌ இவரைக்கண்டு உள்ளமுருகி யாங்களும்‌ பெண்ணுரு 
வாயினோ மல்‌ 2லாமே, பெண்ணாகயிருக்தால்‌, ஒருக்காலிவரைக கட்டி. 
யணைத்து இன்பழாறும்‌ நல்வினையுளகாயினு மாகுமேயெனக்‌ காமுதத்‌ 
தக்க தஇருவழகை புடையாருமாகி, ஆண்பெண்ணலி முதலிய யாவரும்‌ 
விருப்புக்கொண்டு இகைக்து கிற்கச்செய்யும்‌ ஸ்ரீராமபிரானை மருகாக்‌ 
காரத்தில்‌ கொடிய வெயிலில்‌ நெடுங்கால மடபட்டு, நீர்‌ நிழலற்று, 
வருந்தித்‌ தவிக்கின்ற பிரஜைகள்‌ மழைபொழிக்துகொண்‌ டெழுகின்‌ற 
கருங்கொண்டல்‌ வரக்சண்டாற்போலத தாம்‌ சண்குளிரக்‌ கண்டு திழுப்‌ 
இபெறலற்றவசாயினர்‌. அக்காலையில்‌ சுமக்தாரும்‌ இருத்தேரை 
அ. சண்மனை வாயிலில்‌ நிறுத்தி, அதினின்றும்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ இருமக 
னாசை யிறக்கித்‌ தந்தைக்கெஇராகச்‌ சென்றருளும்‌ அவர்‌ பின்கை 
குவிச்துச்‌ தொடர்நது சென்றனர்‌. ௨ கோசலையின்‌ பெருஞ்செல்வமக 
னாரும்‌ தர௫தையைக்‌ காண்பதற்காகக சைலை மலையின்‌ சிகரம்போல 
வெண்ணிறமா யுயாதத அத்திருமாளிகையின்‌ மேல மாடத்தின்‌ மீதி 
வர்க்து பிதாவைக்‌ கண்ணுற்று வணக்கத்துடன்‌ அருகிற்சென்று தன்‌ 
ஒலகோத்துர சரகா சூத்தரங்களைச்‌ சொல்லி வந்தனஞ்செய்து, இருக்‌ 
கைகளை முகிழ்த்து நின்றனா, சக்கரவர்த்தியாரும்‌ பெறலருஞ்‌ சிறப்‌ 
பமைக்கத மைந்தனைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு கசத்தைப்பற்றி மார்போ 
டணை த்து, நவமணிகள்‌ குயின்ற உயர்ந்த ஓசாசனத்தின்‌ மீதிருக்க ஆஜ்‌ 
,ஞைசெய்ய, அக்கட்டளையின்படியே சக்கரவர்த்தித்‌ தருமகனான ஸ்வா 
மியும்‌ மேருமலைமீது உதயமாகின்ற சூரியன்‌ தன்னொளியினாலே அனை, 
த்தையும்‌ பிகா௫க்கச்‌ செய்து கானும்‌ விளங்குவதுபோலக்‌ கம்‌ இரு 
மேனியினொளியினால்‌, தாமே அவ்வாசனத்தை விளங்கச்செய்து, கார்‌ 

தீ திகைத்திங்களில்‌ பூர்ணமி இரவில ஒன்பது நவக்கிரஹ கக்ஷத்இ.ரங்கள்‌ 
சூழ்ந்த ஆகாசத்தைச்‌ சந்திரன்‌ மிக விளங்கச்‌ செய்வதுபோல வேந்து, 
அமைச்சு முகலியோர்களால சூழப்பட்ட ௮ச்சபை தன்னையும்‌, சிறப்‌ 
பாக விளங்கச்‌ செய்தனர்‌. ஃஅப்பொழுது வேந்தர்‌ பி.ரானாரும்‌ கண்‌ 
ணாடி ற்‌ ரோற்றுக்‌ கம்‌ முருப்போன்ற இவ்வருமைத்‌ திருமைந்தனை 
நோக்கச்‌ சல வார்த்தைகள்‌ உரைத்து, அதன்மேல்‌ புன்னகையோடு 
மைந்தா! ஸ்ரீரமாவென்றழைத்து நீ எனக்கு முதல்‌ பத்தினியினிட த்‌ 
இல்‌ எனக்குக்‌ தக்க நற்குண நற்செய்கை யுள்ளவனாகவே பிறந்தாய்‌; 
ஆதலினாலே, இச்சபையிலுள்ள பரவும்‌ உன்னுடைய அளவிலிகளா 

" இெ.கல்யாணகுணங்களி லீடுபட்டுப்‌ பெரும௫ழ்வுகொண்டு, நீயே அரச 
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னாகவேண்டுமென விரும்புகின்றனர்கள்‌; ஆதலின்‌ பூசாக்ஷக்‌இரத்இல்‌ 
நீ துவவரசை யடையககடவை, நீ இயற்கையிலேயே மிகுஇயும்‌ 
கற்குண நற்செய்கை யுள்ளவன்‌; ஆயினும்‌, அன்பினால்‌ கலக்கருவகைக்‌ 
கூறுகிறேன்‌: நீ ௮ுபிஷேகம்கொண்ட பின்னும்‌, மிச வினயமுடைய 
வனாய்க்‌ காமக்குரோதாதிகளாலுண்டாகும்‌ துன்பங்களைக்‌ கலாக்ு, 
ஐம்புலன்களையும்‌ வென்று, அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ எ.இிரிலும்‌ மறைவிலும்‌ 
ஒசே தன்மையனாகி, மக்திரிகள்‌ மூகலிய பிரஜைகளை மகிழ்விக்கக்‌ ௪ட 
வை. யாவனொருவன்‌ தனதானியங்களையும்‌, ஆயுதங்களையும்‌, மேன்‌ 
மேலும்‌ ன்‌ பிரஜைகள்‌ மகிழ்ந்து அன்பு செய்யும்படி 
ய ரசுசெய்கன்றனனோ ? அவனை வேக்கனாகப்‌ பெற்று, அப்பிரஜைகள்‌ 
சேவர்கள்‌ அமிர்தக்தைப்‌ பெற்று மகிழ்வதுபோல மகிழ்வார்கள்‌. ஆத 
லின்‌ நீயும்‌ உன்னுடைய தன்மையை இவ்வண்ணம்‌ பழக்இக்கொண்டு 
அசசுசெய்யக கடவையென்தறு ஹிதங்கூஜினர்‌. இம்மொழியைக்கேட்டு 
அங்குள்ள இல நட்பினர்‌ ம௫ஏழ்ந்தோடிக்‌ கெளலலையுடன்‌ உரைசெய்‌ 
கையில்‌ அவள்மிகக்‌ களிப்புற று, அவர்களுக்குச்‌ சிறக்க பசுக்களையும்‌,தங்‌ 
கங்களையும்‌, பற்பல மணிகளையும்‌, வெகுமதி செய்தனன்‌. பின்பு ஸ்ரீரகு 
நாயகராஇய ஸ்வாமியும்‌ தந்தையை வக்கனஞ்‌செயது விடைபெற்று மீ 
ண்டு தேர்மிசையேறியங்கங்குள்ள குழாங்களால்‌ புகழப்பட்டவ.ராஇக்‌ 
தம்‌ மனைவக்கெய்தினர்‌. பிறகு அச்சபையிலுள்ளோரும்‌ அம்மஹாசாஜர்‌ 
வார்க்தையைக்‌ கேட்டுச்‌ சிறந்த லாபங இடைத்தகதுபோலெண்ணி ௮ 
சனைப்‌ புகழந்து விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு தத்தமிடம்வக்து சேர்ந்து 
ம௫ிழ்வுகொண்டு தத்தங்‌ குலசெய்வங்களுக்குப்‌ பூசனைசெய்தனர்கள்‌, 
அயோததியாகாண்டத்தில்‌ மூன்முவது ன த 
நேத்றிற்று. .” 


(2 


ட நுாரன்காவதுஸஹருக்கம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமக கபிஷேகமென்பதகைத்‌ தரய்‌ முகலாஜோர்க்‌ 
குரைத்தது. 
உண்ணு ணட 
அதந்தரம்‌ நகரக்தோர்‌ தமக சென்றபின்‌ த௪ரகசக்கரவர்‌ 
த்தி மந்திரிகளு நடன்‌ கூடி யோசனைசெய்து காளைத்தினமே பு பூசகக்ஷத்‌ 
தரமாதலால்‌, காளைத்தினமே பசீராமபிரானுக்‌ கபிஷேகஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ ) செந்தாமரை மலாரபோலச்‌ சிவக்த கண்களையுடைய பரீ.சாம 
பிரான்‌ ஜக்கி யுவராஜனாகக்‌ கடவனென்று நிச்சயஞ்‌ செய்து 
கொண்டு தன்‌ மனைக்குட்புக்குச்‌ சுமக்கிரரசையழைக்து மறுபஒயும்‌ 
ஸ்ரீராமனை இங்கழைத்து வாருமென்று கட்டளையிடச்‌ சமக்திரரும்‌ 
விரைவாகச்‌ சென்றது பரீரகு கரயகனை: வாயிலில்‌ நின்று வாசல்‌ கரப்‌ 
பவருட ன்‌ தாம்‌ வந்த இன்ப அய்‌ சொல்லியனுப்பினர்‌. ப்ரீகோகண்‌ 
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டஉராமனும்‌ அச்செய்திகேட்டு மீண்டும்‌ நம்மைத்‌ *தந்தையழைப்பதற்‌ 
கேது என்னமோவென்று ஐயழுழற்றுச்‌ சுமக்திரரையுள்ளே யழைப்பித்‌ 
துச்‌ சுமந்தே ! நீர்‌ மீண்டும்‌ வக்தென்னை யழைக்கும்‌ விதமென்ன 
அதனை யுண்மையாக முழுதலும்‌ உரைசெய்யக க&கீரென்று வினா 
வினர்‌. சாரதி யதுகேட்டு ஸ்ரீரகுராமா ! நான்‌ வேஜொன்றும்‌ அறி 
யேன்‌, மஹாராஜா உம்மைப்‌ பார்க்கவேண்டு மென்று அழைத்துவரச்‌ 
சொல்லின சென மொழிக்தனர்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ ௮ம்மொழியைக்‌ கேட்‌ 
டி உடனே புறப்பட்டுத்‌ த்தை மனைவாயலில்‌ நின்று தான்‌ வந்த சேதி 
யைத்தந்தைக்‌ கறிவிக்து ௮வர.து கட்டளையின்மேல்‌ உள்ளே சென்று 
தந்தையைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ கைகூப்பிப்‌ பிணாமஞ்செய்து நிற்க, இறையு 
மப்புதலவணை ஏடுத்துக்‌ தழுவி யாதரஞ்செய்து ஒராசனத்தில்‌ வீற்‌ 
விருக்கச்‌ செய்து மகனைநோக்கி ஸ்ரீராமா ! நான்‌ கெகொள்வாழ்&.து 
கோரின போகங்களை யெல்லாம்‌ அனுபவித்துச்‌ சிறந்த அன்னதானம்‌ 
களுடனும்‌ கிறைந்த தட்சிணை களுடன்‌ கூடிய யாகங்கள்‌ பல நூறுகள்‌ 
செய்து புகம்கொண்டே முூப்பினனாயினேன்‌ ; இப்பொழுது எனக்கு 
ஓப்பாருமிக்சாரு மில்லையென்னும்பத. நீ எனக்குச்‌ சத்பூத்தஇரனாகப்‌ 
பிறக்தமையால்‌, பிள்ளையில்லாக்‌ குறைநீங்கினேன்‌. பற்பல தரனங்‌ 
கஞுஞ்‌ செய்தேன்‌, பல வேள்விகளு மியற்றினேன்‌, பற்பல ஆரல்க௫நம்‌ 
ஓதினேன்‌, வேண்டு மின்பங்களை யனுபவித்தேன்‌,, அகலால்‌ யாகத்‌ 
தால்‌ தேவர்கள்‌ கடனையும்‌, ஒதுகலால்‌ நிஷிகளின்‌ கடனையும்‌, மக்கட்‌ 
பேறதுடைமையால்‌ பிதிர்கள்‌ கடனையும்‌, கானங்களால்‌ வேதியர்கள்‌ 
கடனையும்‌, இன்பமுனுவித்தலால்‌ உடலின்‌ ஏடனையுக்‌ நிர்ச்துவிட்டவ 
னாயினேன்‌. 


உ... ஆகலின்‌ உனக்கபிஷேகஞ்‌ செய்விப்பதொன்று நீங்கலாக வேமொ 
ர வேட்கையு மெனக்கில்லை, ஆதலால்‌ யான்‌ யாதுமைக்கின்றேனோ' 
அஃகை நீ கேட்டு கப்புறச்‌ செய்யக்கடவை, மேலும்‌ எல்லாப்பிரஜை 
களும்‌ நீயே யுவராஜனாகவேண்ட மென்ன கோருகின்றனர்கள்‌. ஆகலின்‌ 
உனக்கு யானிப்பொழுது யுவராஜப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்யப்‌ போதி 
மேன்‌; மேலு மிப்பொழுது நித்திரையில்‌ கொடிய கனவுகாண்கின்‌ 
மேன்‌; ஆகாயத்து நின்றும்‌ இடியடன்‌ கொள்ளி முழக்கங்கொண்டு 
வீழ்கின்றது. கான்‌ பிறந்த நீக்கமும்‌ ஞாயிறு செவ்வாய்‌ சாகு 
என்னுங்‌ கொடிய கிருஹங்களால்‌ பிடிக்கப்‌ படுகின்றசகெனச்‌ சோஇ 
டரு முழைக்கின்றனர்‌, இவ்வாறு கெட்ட௪சகுன மாவதற்கு ராஜனிறக்‌ 
கவாவது வேண்டும்‌, இறப்புக்‌ கொப்பன கொடுக்‌ துன்பத்தையாவ 
. தடையவேண்டும்‌, ஆதலால்‌ என்மனங்‌ கெடுவகன்‌ முன்னமே அபிஷேே 
கஞ்‌ செய்துகொள்ளக்‌ கடவை, பிராணிகளின்‌ மனம்‌ நிலையற்று நிழி 
ஷந்தோறும்‌ மானுப்டுகின்றதன்மே: & இன்று சந்தஇரன்‌ புனர்வசு நக்ஷ 


( 


( 


௧௯௮௮ வால்மீசரொமாயணம்‌ 


( ( 


( 

த்திரக்துடன்‌ கூழியிருப்பீதால்‌" காளைத்தினம்‌ ல்‌ பொலக்‌ 
கூடுகிருனென்று தெய்வஜ்ஞர்க ளுரைக்கின்றனர்கள்‌, காளைத்தினமே 
உனககு அபிஷேகஞ்செய்ய என்னை மனகந்துரை செய்கின்றதுபோல 
வாக்கொண்டிருக்னெறது ஆதலின்‌ காளையச்தினம்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்‌ 
வேன்‌, ஆதலால்‌ இன்றிரவு மனயாளுடன்‌ தூய்மையனாூ யுண்டிநீய்க 
யுபவாஸமாகச்‌ திருப்புல்லளையில்‌ துயிலுறக்‌ கடவை, உன்னுடைய 
கேசத்தார்கஞூம்‌ இன்றிரவு மூழுதிலும்‌ உனக்குச்‌ இங்குவ.ராவண்ணம்‌ 
ஊக்ககதுடன்‌ காக்கக்‌ கடவர்கள்‌. இவ்வகையரன ஈற்செயல்களுக்குப்‌ 
பலவகையாக இடையூறுகள்‌ வருகின்‌ தனவன்்‌ ழோ? பரதனிப்பொழுது 
தேசாரக்கரம்போயிருக்கின்முனே அவன்‌ திரும்பிவருவதற்குமுன்னமே 
உனக்‌ கபிஷேகஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்பது என்‌ கருத, உனக்குப்‌ 
பிராதாவாகிய பரதன்‌ ஈகல்லொழுக்கமுடையவனும்‌, அண்ணனுன உன்‌ 
னுடைய மனதுக்கினியவனும்‌, தர்மமுடையவனும்‌, தயை யுள்ளவ 
னும்‌, பற்றற்றவனும்‌ ஆகின்றான்‌. ஆகிலும்‌ மனிதர்‌ மனம்‌ நிலையற்ற 
காதலால்‌, ஒருக்கால்‌ எப்படி இருக்குமோவென் ஜெனககுக்‌ தோற்று 
இன்றது, அனால்‌ சற்பருஷாகரடைய மனமோ வெனில்‌, நன்கியால்‌ 
விளங்கும்‌ தன்மையுடைய, ஆதலால்‌ நீ என்‌ சொற்படி. நியமங்கொள் 
ளப்‌ போவென்று ஆஜ்லஷஞைசெய்யப்பட்டு பரீராமபிரானும்‌ அவரை 
வணங்கி விடை.பெற்றுத்‌ கம்மனைவந்து சேர்க்சனர்‌. ர்‌ 

இந்தச்‌ செய்தியைத்‌ தம்மைப்‌ பெற்ற தாய்‌ முதலானோருடன்‌ கூற 
வேண்டுமென்றுடனே புறப்பட்டுக்‌ கெளலல்யாதேவி யரண்மனைக்கு 
வந்து பார்க்குய்‌ காலையில்‌, கோசலை இச்சேதியை மூன்னமேகேட்டுண 
ர்க்தவ ளா.தலால்‌, சுமித்திசை, லஷஷ்மணர்‌, தை, இவர்களை யழைப்பித்‌ 
துக்கொண்டு பிரியமுரைசது அவர்களுடன்‌ கூடிக்‌ சன்‌ புதல்வனுக்கு 
நன்மை யுண்டாவதற்காக நீரிலாடி வெண்பட்டுடுத்துக்‌ தூய்மையளாகி) 
மனவு வி.ரதம்பூண்டு நன்மை பயக்கவேண்டுமென்றுகன்‌ குலதெய்வக்‌ ' 
தைப்‌ பணிகது தியானஞ்செய்துகொண்டிருக்தனள்‌. பட்டாபிராமனும்‌ 
வணக்கங்சொண்டவளருகிற்‌ சென்று பணிர்துகாயே என்றந்தை எனக்‌ 
கு காளைத்தினம்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்கியேனென்றும்‌, அதற்காக நீ 
சகையுடன்‌ இன்‌்றிரவில்‌ உபவாஸஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌, என்னை 
யழைப்பித்து அருளிச்செய்சனர்‌.. ஆதலால்‌, அகற்காகச்‌ செய்யவே 
ண்டும்‌ மங்கள காரியங்களை எனக்கும்‌ வைதேஹிக்குஞ்‌ செய்விக்கக்கட 
வை யென்று விஎம்பினர்‌. கெகொளாய்க்‌ தான்‌ விருப்பங்கொண்‌் * 
டி. ௬௩௧ இச்செய்இகளைச்‌ செவியுற்று ஆக்க நீர்‌ பெருகக்‌ களிப்புக்‌ 
கொண்டுஸ்ரீசாமசந்திரனைகோக்கி அப்பா என்‌ மகனே! நீ நெடுங்காலம்‌ 
வாழ்க, உன்பகைகள்‌ ஓழிந்தவர்களாக்க்‌ கடவர்கள்‌, ம பட்டாபிஷேகய்‌ 
கொண்டு என்னைச்சேர்க்கவர்களையம்‌, சுமித்தியையைச்‌ சேர்ந்தவர்களை 
(பூம்‌, மகிழ்விக்கக்கடவை, நீ என்னிடத்தில்‌ ஈல்லகாஸிற்பிறந்சவன்‌, 


ச்‌ 


- அயோத்தியாகாண்டம்‌; ௧௯௯ 
ச க ச 
இல்லையாகல ர பனமம்‌ கூணங்களைக்‌ கண்டு உன்பிதா களிப்புக 
கொண்டு தானே முடிசூட்ட முயல்வரோ? யான்‌ செந்தாமரைக்‌ 
கண்ணனாகிய ஸ்ரீமக்காராயணனைக்‌ குறித்துச்‌ செய்த தவங்களும்‌ பய 
னுள்ளனவாயின? ஆதலாலே ௩ அபிஷேகங்‌ கெரீண்டு மணிமுடி 
பூண்டு கொள்வதைக்‌ கண்டு ஆகக்கமடையப்‌ போதிழறேே. னென்று 
மகிழ்ந்து இனிமையாக மொழிக்தனள்‌. சக்கரவர்த்தித்‌ தஇிருமகனா 
ருக்‌ தாய்‌ மொழிந்த மாற்றத்தைச்‌ செவியுற்று, அருகில வணக்கமாயக்‌ 
கையைக்‌ குவித்து நிற்கின்ற இளையபெருமாளை கோக்கிப்‌ புன்னகை 
கொண்டு தம்பி லக்ஷ்மணா ! யான்‌ அபிலஷேகங்கொண்டேனாயினும்‌, 
இப்பூமிமுழுதும்‌ என்னுடன்‌ கூடி, நீயே அசசாட்சி செய்யக்கடவை. ' 
இந்த ராஜிய லகூ௩மி வெளியே வேறுருக்கொண்டு உலாவுகின்ற என்‌ 
னுயிர்போன்ற உன்னைச்‌ சேர்ந்ததே யன்றோ ? ஆதலால்‌ விரும்பிய 
போகங்களையும்‌, அரசின்‌ பயன்களையும்‌, 8 அனுபவிக்கக்‌ கடவை. 
ரரஜிய செல்வக்தையும்‌, உயிர்வாழ்வையும்‌, உன்‌ பொருட்டே யான்‌ 
விரும்புகிறேன்‌ ; என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ பிரியமொழி யுரைத்துக்‌ கோசலை 
சுமித்திரைகளையும்‌, வக்தனஞ்செய்்‌அ, விருகம்பூண்டு உபவரஸ மிருக 
கும்படி ஜான தேவிக்கும்‌ ஆஜ்ஞைசெய்து விடைபெற்றுக்கொண்டு 
மீளவும்‌ தன்னரண்மனைவந்து சேர்ந்தனர்‌. 
. அயோரத்தியாகாண்டத்தில்‌ நான்காவது ஷருக்கம்‌ 


ழ்‌ முற்றிற்று. 


ஐந்தாவதுஸருக்கம்‌: 
சக்கரவர்த்தி புரோகிதரைக்கொண்டு ஸ்ரீராமபிரானுக்கு 
நியமஞ்செய்வித்து அந்தபு.ர மெய்தியது. 
வய] 1 ராயயவகை ன ்‌ 
இங்குத்‌ க௪ரதசக்கரவர்த்தியும்‌ ஸ்ரீரகுகந்தனனை அனுப்பிய பின்‌ 
னர்‌ வ௫சஷ்டமஹாமுனிவரை யழைப்பித்துப்‌ பெருந்தவச்‌ செல்வரே ! 
தேவர்‌ ஸ்ரீராமனிட மெழுந்தருளி ஸ்ரீரகுகாயகனுச்கும்‌, சீதாபிராட்டிக்‌ 
கும்‌, கியமந்தரிப்பித்து உபவாச மிருக்கச்செயல்‌ வேண்டும்‌; இங்க 
னஞ்‌ செய்வித்தால்‌, பொருளும்‌, புகழும்‌, ரரஜ்ஜியமும்‌, நிலைபெறந்தி 
ருக்குமன்றோ? என்றுளை செய்தனர்‌. புசோஹிதரும்‌ மன்னன்‌ மொ 
ழியைக்கேட்டு அவ்வாறே செய்விப்போமென்று உறுதிகூறி, ஸ்ரீசாம 
பிரான்‌ இருமாளிகைக்கு முனிவர்கள்‌ ஏறுவதற்குரிய சிறந்த தேர்மீ 
தேறிக்கொண்‌ டெழுகத்தருளி, மூன்று கோட்டை வாயல்களையும்‌ அத்‌ 
தேருடனே கடந்து செல்லுகையில்‌, வசிஷ்டர்‌ வருகிருசென்கிற செய 
தியை ஸ்ரீகோதண்டிசாமன்‌ செவிசார்த்தி விரைவாக தகவ்‌ 
சதத்திற்‌ கெதிராக வநது, தானே, அம்முனிவரைத்‌ தேரினின்று 
(5 


௨௦௦ வால்‌ மீகிராமாயணம்‌ 


கீழேயிறக்கு வர்தனஞ்செய்து நிற்கையில்‌, பண்வ்ரும்‌ அசர்வாதஞ்‌ 
செய்து நல்வாழ்வு வினாவி, மீண்டும்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ இருக்குமாரனை 
மிநாக்கி ஸ்ரீரகுகுல இலகா ! உன்‌ தந்த உன்மீது மிக-வன்புகூர்ந்து 
இருக்கின்றனர்‌: ஆகலின்‌ நீ நாளைத்தினம்‌ யுவராஜ்ஜிய பட்டாபிஷே 
கங்கொண்‌் டரசுசெய்யப்போகின்முய்‌ ; ஆதலால்‌ நீ இன்றைத்தினம்‌ 
பிராட்டியடன்‌ உபவாசஞ்‌ செய்யக்கடவை யென்றருளிச்செய்து 
சதாசேவியுடன்‌ ஸ்ரீரகூகாதனுக்கு விதிப்படி மக்இரபூர்வமாக உபவாஸ 
விரகஞ்‌ செய்வித்து, ஸ்ரீராமபிரான்‌ செய்க பூறைகளைப்‌ பெற்றுக்கொ 
ண்டு, பின்முடரா்ந்து வழிவிடும்‌ ரீகோகண்ட இக்ஷனைமீளச்‌ செல்ல 
விட்டு, அம்மாளிகையி னின்றும்‌ புறப்பட்டு எழுக்தருளினர்‌. 
சக்கரவர்க்தித்கிருமகனாரும்‌ அங்குள்ள அன்பர்களஞ்டன்‌ கலந்து 
பேசி, அவர்களால்‌ அதிசெய்யப்பட்டவசாய்‌, அவர்களிடத்தில்‌ விடை 
பெற்று மனைக்குட்‌ புகுந்தனர்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீராமபிரான்‌ இரு 
மாளிகை ன்‌ கப்று ஈகலும்‌, பெருமட௫ழ்வு கொண்டதனால்‌, மது 
வுண்டு மதமேளறிப்‌ பண்கள்‌ பாடும்‌ வண்டு மடவன்ன முதலிய பறவை 
களுடனும்‌: அன்று மலர்ந்த கமலங்களுடனும்‌ கூடிய தாமரை யோ 
டை போல விளங்கியது. வசிஷ்டமாமுனியும்‌ த௪ரகர்‌ மாளிகைக்‌ 


கொப்பான ஸ்ரீராமபிரான்‌ திருமாளிகையி னின்றும்‌ வெளியே வந்து... 


ஸ்ரீரகுமாயகருக்‌ தபிஷேகமாகப்‌ போகிறகென்று ஜனங்களெல்லோ 
ரும்‌ தெருவெங்கும்‌ கூட்டங்கூட்டமாகநிறைந்து, செல்வதற்கும்‌ வழி 


யின்றி நெருங்கி, மேனமேலும்‌ பெருகி, ஆனந்தத்தால்‌ அலைகடல்‌. ய 


பொங்கி மேலெழுக்காற்போலப்‌ பெருந்தொனிசெய்து மகிழ்வதை. 
யும்‌, புசமெங்கும்‌ பனிநரீர்கெளித்து விளக்கிச்‌ தோரணங்கள்‌ கட்டி, 
வீடுகள்‌ தோறும்‌ பதாகைகள்‌ கட்டி விளங்குவதையும்‌, அப்புறத்தி 
டலுள்ள ஆண்பெண்‌ அலி பால விருத்தர்‌ முகலிய யாவரும்‌ துயிலுமுரு 
மல்‌, எப்பொழுது ஆ.இத்தன்‌ ௨ உதயகிரியி லுதயஞ்‌ செய்வான்‌ £ யாம்‌ 
எப்பொழுது ஸ்ரீராமாபிஷேக மஹோற்சவத்தைக்‌ கண்குளிரக்‌ காண்‌ 
போம்‌: இன்திரவும்‌ ஒரு யுகம்போல்‌ வளருகின்றசே யென்று பலவா 
முகச்‌ ஈ்தை செய்துகொண்டு காத்திருப்பதையும்‌, கண்ணுற்று அந்த 
ஜனங்களை முறைமுறையே விலக்கிக்‌ கொண்டு மெல்ல மெல்ல அரசன்‌. 
மனை சேர்ந்து வெண்முகில்போல.வெளுத்‌ துயர்ந்த மாளிகைமேலே 
றி, பிரஹஸ்பதி இந்திரன்‌ அருகிற்‌ சேர்வதுபோல ௧௪7௧ மஹாசாஜன 
௬௫ற்‌ சேர்க்தனர்‌. தாரீவேக்தரும்‌ ஆசிரியர்‌ எழுக்தகருளுவதைக்கண்டு 
ஆசனத்தினின்‌ ஜெழுந்து வழிபாடு செய்து சுவாமி ஸ்ரீராமனுக்கு உப 
வாஸ விரதஞ்‌ செய்விக தருளினீரோ வென்று வினாவி, யாவுஞ்‌ செய்‌ | 
வித்தோமென்று வ௫ஷ்டமா முனிவர்‌ 'ருளிச்செய்த விடையை யுள்‌ 

ஈத்துக்கொண்டு மகிழ்க்து சானெழுவதற்கு முன்னமே எழுந்து நிற்‌ 
(இன்ற அச்சபையாருக்கு விடைகொடுக்‌ கறுப்பி, பண்ட ப்‌. 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௦௧' 


யிடத்துத்‌ தாரும்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு அவர்‌ தீம்மாச்சமத்துக்கு 
எழுக்கருளியபின்‌, ஜூரி கிமிர்க்த சிங்கம்‌, மலைக்‌ கசூசைக்குட்‌ புகுவது 
போல அந்தப்புரத்துக்குப்‌ புகுந்து, சிறக்க வணிகள்‌ பூண்ட தாழ 
குழலார்களாகற்‌ சூழப்பட்டுத்‌ தேவேந்திர னந்தப்பு்ம்போன்ற தன்‌ 
மனையைக்‌ தன்னொளியால்‌ விளங்கச்‌ செய்பவராகி, விண்மீன்களின்‌ 
.. குவைகளால்‌ நிறைந்த அஆகாயக்தைச்‌ சந்திரன்‌ விளங்கச்‌ செய்‌ தடை 
வதுபோ லடைக்தனர்‌. 
அயேரஈதக்தியாகாண்டத்தில்‌ ஐந்காவது ஸருக்கம்‌ 
ள்‌ முற்கித்று. 


நம்‌ ஆழமுவதுஸஹ ருககம்‌,. 
ஈகரக்கார்‌ சக்கரவாத்துத்‌ திருமகனார்‌ அபிஷேகத்துக்காகத்‌ 
ப இருவயோத்தியை அலங்கரித்தது. 
வது ட வட்டை 501 அட்டு பலகையை 

இப்பால்‌ ஸ்ரீரகுருல திலகரும்‌, ,வ௫ஷ்டமஹா முனிவர்‌ எழுக்தரு 
ளிய பின்பு ஸ்காகஞ்செய்து தெளிவற்ற மனமுூடையவராய்‌, நீண்டு 
மலர்ந்த . திருக்கண்களையுடைய சீதாபிசாட்டியுடன்‌ ஸ்ரீமக்காசாயண 
னைத்‌ தொழுது ஹவிஸ்ஸஃ நிறைந்த பாத்திரத்தைச்‌ சாத்தி லெடுத்து 
வக்து, அக்கினியை வளர்த்தி முதற்பெரும்‌ தேவராகிய ஸ்ரீமக்காரா 
பன்மை யுத்தேதித்து ஹோமஞ்செய்து மிகுதியைப்‌ புசித்து இஷ்டங்‌ 
களை விரும்பிக்கொண்டு தர்ப்பசயனத்தில்‌ விற்திருந்து, ஸ்ரீமக்காரா 
யணராகிய ஸ்ரீரங்ககாகரைதி இயானஞ்செய்துகொண்ு மவுனியசாகிச்‌ 
இ தாதேவியுடன்‌ ஸ்ரீரங்ககரயகர்‌ கோயிலிலே தாமே அுயில்கொண்டு 

பொழுது விடிய ஒரு யாமப்பொழு திருக்கும்‌ கேரத்திலே அயிலுணர்‌ 

ர பப்னை முழுதும்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்வித்து ஸ-ுதமாகக வந்இ 
கனினிய வாக்இயங்களைச்‌ செவியுற்றுக்கொண்டே நித்திய கருமானுஷ்‌ 
டானஞ்‌ செய்து முடித்து. -- 
ப கஜுகிலக 9 58 இு:355360% 501 1 
ஐஐ௫30 4. லாக $8 00% 1 
துஷடாவப்‌.ரணதச்சைவ திரஸாமஅஸ.ஒதகம்‌ 
லிமலக்ஷெ)மஸம்வீதோ வாசயாமாஸச த்விஜான்‌, 

வெண்பட்‌ டணிந்தவனாகி மதுசூதனனையும்‌ பணிந்து துதிசெய்து 
வேதியர்களை யழைப்பித் துத்‌ துஸ்வஸ்்‌திவாசனஞ்‌ செய்வித்தனன்‌. 
அவ்வக்தணர்களின்‌ மதுரகம்பீரமாரயெ புண்ணியாஹகோஷமான து 
_... தூரியகோஷத்துடன்‌ கலந்து அவ்வயோச்தியெங்கும்‌ நிறைக்தொலித்‌ 
தது. இருவபிஷேகங்‌ ண வல்கக்க க ஸ்ரீராமபிரான்‌ காபிராட்ட 
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௨0௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


( ம்‌ 
யுடன்‌ விரதங்‌ கொண்டனசென்பதை ககரசக்கோர்கேட்டு களிப்புக்‌ 
கொண்டு பொழுது விடியுங்காலையில்‌, புரமெங்கும்‌ அலங்காரஞ்செய்ய 
டமூயன்றனர்கள்‌. உயர்ந்த கேவதா மந்‌்இரங்களிலும்‌, காலுசந்துகளி 
லம்‌, வீதிகளிலும்‌, புக்காலயங்களிலும்‌, சோட்டைச்‌ சுவர்களின்‌ மேற்‌ 
புறங்களிலும்‌, பலவகைப்‌ பண்டங்கள்‌ நிறைந்த கடைத்‌ தெருக்களி 
௮ம்‌, பொருண்‌ மிகுத்த இல்லறகத்தகோரர்‌ மனைகளிலும்‌, பற்பல சபா 
மண்டபங்களிலும்‌, உயர்ந்த மரங்களிலும்‌, குமிப்புள்ளனவு மில்லனவு 
மாகிய பதாகைகள்‌ உயரமாகக்‌ கட்டப்பட்டன கடதர்த்தக காயகர்‌ 
களும்‌ அங்கங்கு அப்பாடி. மகிழ்ந்கனர்கள்‌. ஜனங்களும்‌ அங்கவ்‌ 
- குக்கூட்டங்கூட்டமாக ஸ்ரீசாமாபிஷேகக்தைப்பற்றிய ககதைசகா£யே எடு 
த்துளைத்துக்‌ கொண்டி ருக்தனர்கள்‌, வழியெங்கும்‌ பணிகீர்‌ கெளிக்து 
ஈறுமலா தூவிக்‌ பங்‌ கமழ்விக்து மணக்கச்செய்யப்பட்டன. பெ 
ருங்கூட்டக்கால்‌ இருள்கொண்ட இனால்‌ இ.ரவ நீஙாவில்லையோவெனச்‌ 
சிலர்‌ லயங்கொண்டு குத்துவிளக்கேற்றிப்‌ புரமெங்கும்‌ வைச்கனர்கள்‌. 
இவ்வண்ணம்‌ புரச்திலுள்ளோர்‌ பு உமெங்கும்‌ அலங்காரஞ்‌. செய்து, 
ஸ்ரீராமபிரானுக்‌ கபிஷேகம்‌ எப்போதகாகுமென்று அதனையே கருதிக்‌ 
கொண்டு அங்கங்கு கும்புசேர்ந்து கேளீர்‌ அன்பர்களே ! கசரகசக்கம 
வர்சதி மிகவும்‌ கற்குணமுடையவர்‌ ; , அவர்சரன்‌ மூப்பினரென்றுணர்‌ 
5௮ ஸ்ரீராமபிரானுக்‌ கபிலேகஞ்‌ செய்விக்கப்‌ போகிமுரன்மோே? காமெ 
லலோரும்‌ இகணனையே கருதிக்கொண்டி ருக்இன்றனம்‌; பரீராமபிரான்‌ 
அனைவருடைய தாரகம்மியச்தை ஈன்முகக்‌ கண்ட மி்தவர்‌, செருக்குக்‌ 
கொள்ளாத மன முடையவர்‌, யரவுமறிக்தவர்‌, கருமமுடையவர்‌, உடன்‌ 
பிறக்காரிடகதப்போல கம்மிடத்தும்‌ அன்பு செய்பவர்‌, இச்சன்மைய 
சாகிய ஸ்ரீராமபிரானை நமக்கர௪னாக அருள்செய்கமையால்‌, த்௪.ரகமஹா 
ப ராஜர்‌ நெடுகாள்‌ வாழ்க்‌ தின்பறக்கடவரென்்‌ இிவ்வாருகத்‌ த௪ரதமஹா | 
சாஜரைப்‌ புகழ்ஈ்சனர்கள்‌. இச்செய்தியை காட்டாருஞ்‌ செவியுற, 
பரீராமாபிஷேகக்கைக்‌ கண்டு களிப்போமென்று கூட்டம்‌ கூட்டமாக 
வது நிறைந்கனர்கள்‌. இவவகையாகவத்து நிறைந்த ஜனங்களின்‌ 
கோலஷமானது, பருவகாலக்தில்‌ பொங்குகின்ற கடலொலிபோல 
வெழுக்த௮. தேவேந்திரன்‌ நகருக்கொப்பான அந்தக்‌ திருவயோத்தி 
யானஅ ஸரீராமாபிஷேகச்தைக்‌ காண்பதற்காக வக்க நாட்டார்‌ நகரத்‌ 
தாரகளால்‌ பல நதஇிகளாலும்‌, ஜலஜநதுக்களாலும்‌, பெருங்கடல்‌ நீரா 
குலமாவதுபோல ஆகுலமாயிற்று, 
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அயோச்தியாகாண்டக்தில்‌ ஆருவது ஸருக்கம்‌ : 


மூதகிற்௮ு, 


அ(யோத்தியாகாண்டம்‌, ௨௦௩. 
கட பு ம்‌ ம 
ஏழ ர வதுஹ ருக்கம்‌. 

கைகேயி அனர்த்த வத கேட்டு மகிழ்ந்து மந்தகரைக்கு 

வெகுமதி செய்தது. 
கப்ப. ( பப்படம்‌ 

சக்கரவாரத்இத்‌ இருமகனார்‌ கறார்‌ வ்‌. ரதங்கொள்ளுக்‌ தினத்தி 
லே, கைகேயிக்குதச்‌ தாதியாகிய மந்கரையென்னுங்‌ கூனி கைகேயி மனை 
யின்‌ மேல்மாடத்திலேறித்‌ தற்செயலாய்ப்‌ புரத்தின்‌ நான்கு புரத இ 
லும்‌ பார்க்கையில்‌ எங்கும்‌ நீர்தெளித்து மலர்கள்‌ தூவிச்‌ சூளிகைகள்‌ 
கட்டி, அகிற்புகை போட்டுக்‌ கமழ்ச்‌ இருப்பதையும்‌, நீராடி. மாலைகளை 
ய்‌, மோதகங்களையும்‌, கையிற்கொண்டு நிற்கின்ற வேகமோது மந்த 
ணர்களாலும்‌, மற்றுமுள்ள காநாஜாதி ஜனங்களாலும்‌ நிறைக்‌இருப்‌ 
பசையும்‌, தேவாலயங்களில்‌ துவாரங்களிலும்‌ சுண்ணாம்பு பூசி, மேள 


ஒக்க 


தாளவாக்தியங்கள்‌ முழங்குவதையும்‌, ஜனங்கள்‌ உவகையொலி செய்‌ 
வதையும்‌, ஆனைகள்‌, குகிரசைகள்‌, பசுக்களும்‌, ம௫ழ்ச்சிகொண்டிருப்‌ 
பதையும்‌, எங்கும்‌ மகரகோரணங்கள்‌ கட்டியிருப்பதையுங்கண்டு, இவ்‌ 
வண்ண மிருப்பதற்‌ கென்ன காரணமோ வென்அ மஇழ்வுழ்‌ வியப்புங்‌ 
கொண்டு சமீபத்தில்‌ ஆகக்தக்கால்‌ மலர்ந்த கண்களை புடையவளும்‌, 
நின்மலமான வெண்பட்டை யுடுச்தவளும்‌, சிறக்கறுணிகளை யணிக்த 
வளுமாகி நிற்கின்ற ஸ்ரீராமபிரானுடைய வளர்க்க தாயைக்கண்டு அடி! 


ரீராமசக்தஇரருடைய பெற்றதாய்‌ பெருமகழ்வடையவளாஇி, ஜனங்கள்‌ 
நூ ஐறத்‌ தூமகிழ்வு 


பொருட்டுப்‌ பொன்ககாக்‌ கொடைசெய்கின்றனனளே ? துவ ளெல்‌ 
லோரும்‌, மிகக்‌ களிப்புற்‌ மிருக்கின்றனர்களே? இதற்‌ கென்ன கார 
ணம்‌ அகனை எனக்கு உரைசெய்யக்‌ கடவை, மஹாராஜர்‌ சக்கோஷூத்‌ 
தால்‌ ஏதாவது நற்செயல்‌ செய்யப்‌ போகின்றாரோ ? என்று வினா 
வினள்‌. 


அதனை யுபமாதா கேட்டு ஆகந்தக்‌ கடலில்‌ மூழ்கசெவளாகி, கே்‌ 


ளட. மந்தரை! இச்செய்தி உனக்குக்‌ தெரியாகாரி நாளைத்தினம்‌ புஷ்ய 
நக்ஷத்திரத்தில்‌ கற்குண கற்செய்கையுள்ள ஸ்ரீராமபிரானுக்கு மஹா 
மாஜா யுவராஜிய பட்ட.ரபிஷேகஞ்‌ செய்விக்கப்போகின்முர்‌. ஆதலால்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ இவ்வளவு சந்தோஷம்‌ உண்டாயிற்றென்று உரைத்த 
னள்‌. கூனி அவ்வுரையைக்‌ கேட்டவுடனே கடுஞ்சினங்கொண்ட 
வளாய்க்‌ கைலைமலையின்‌ கொம்போன்ற அம்மாடத்இதினின்று இறங்கிக்‌ 
மறையில்‌ படுத்திருக்கின்‌௨ கைகேயி யண்டையில்‌ வச்‌.து, கொடிய 
மனமுடையவளாய்க்‌ கைகேயியைப்பார்க்து ௮ட. கைகேயி! ஏன்‌ படுத்‌ 
இருக்கின்ரமுய்‌ ; அடிமடங்கொண்டவளே எழுக்இராய்‌; உனக்குக்‌ கொ 
டுந்துயரம்‌ கேருகின்றது; இதனை நீ அ௮றிக்திலையே, நானேகட்டழகி 
யென்றும்‌, அரசனென்னிட கத்தே மோகங்கொண்‌்டிருக்கின்றாசென்றும்‌ 

அடிக்கடி பிதற்றுஇன்முய்‌ : ஆரசாயுங்கஈல்‌ அரசனுக்கு நீ இஷ்டமுன்ள க்‌. 


ஆ 


௨௦௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
( ்‌ ( 
வளென்று இதுவரையும்‌. அவரது தேன்மொழியைக்‌ கேட்டு நம்பி 
மோசம்‌ போயினை: உண்மையாக ௩ அழகியாயினும்‌, முதுவேனிற்‌ 
'பருவத்தில்‌ ஆற்றினோட்டங்‌ குறைவதுபோல . உன்னுடைய அழகும்‌ 
பருவக்தாண்டினால்‌ குறுகிவிடுமன்றோ வென்று படபடவென்று உமரை 
த்தனள்‌. இவ்வாழுகப்‌ பாவியாகிய கூனியின்‌ வாக்கியத்தைக்கைகேயி 
கேள்வியுற்று என்ன இங்கு வாய்க்திருக்‌ கன்றதோ வென்று துயர 
மூற்றுக்‌ கூனியை நோக்கி ௮டி. மந்தரையே! உன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த 
கால்‌ மிகவுக்‌ துயருற்றவள்போலக்‌ தகோற்றுகின்றது; அஃ்தென்ன, 
| உரைசெய்வாயென்று வினுவினள்‌. மதுரமாக உரைசெய்த அக்தக்‌ 
கைகேயி மொழிதனைச்‌ செவியுற்று மந்தரை இருமடங்கு சனங்கொண் 
டு, மனக்கவலையும்‌ மிகுதி கொண்டவளாகி, கேகயன்‌ மகளை கோக்‌, 
அவளுக்கு ஸ்ரீராமசக்கிரன்‌ மீது பொழமுமையுளதகாகும்‌ வண்ணமும்‌, 
அதனாற்‌ இயரமுளகாகும்‌ வண்ணமும்‌ மொழியத்‌ தொடங்கினள்‌. கே 
ளாய்‌ மஹாராணி ! உனக்கு நீங்காக்கவலையொன்௮ நேர்ந்இருக்கிறது ; 
மஹாராஜா ஸ்ரீராமனுக்கு காளைக்தினம்‌ யுவராஜ்ஜிய பட்டாபிஷேகஞ்‌ 
செய்யப்போஇன்னுர்‌. ஆதலால்‌, ஆழ்க்‌ தகன்ற சோகக்கடலில்‌ முழுக 
விட்டவளாஇன்ஞுய்‌, இது செவியுற்றுத்‌ இப்பற்றி எரிக்கப்படுகின்‌ ஐ 
வள்‌ போலவருக்கி, உனக்‌ கிகமுறைப்பகத்கே இங்கெய்தினேன்‌; உனக்‌ 
குச துன்பம்‌ வரினும்‌, அஃதும்‌ என்றனுக்கே, உனக இன்பம்‌ வரினும்‌, 
அஃதும்‌ என்றனுக்கே யன்றோ ? இவ்விஷயக்தி லையமிலையே, 8 ராஜ 
குமாரி யாகவும்‌, சாஜமஹிஹஷியாகவு மிருக்கின்றனை ; ஆகிலும்‌ அரசின்‌ 
கன்மை கொடியதென்பதை நீயேன்‌ அறிக்திலை ; உன்னுடைய பர்த்தா 
புறத்கே தருமருசைக்கின்றார்‌, அகத்தே வஞ்சனை கொண்டி ருக்கின்‌ 
ரூர்‌; வாயினா லினியமொழி- மொழிகின்றார்‌, செயலால்‌ கொடியரமு 
- கின்முர்‌. அகிலும்‌, நீ கசடற்ற மனதக்கின ளாகலால்‌, கணவனித்தன 
மைய னென்பதை யறிக்திலை போலும்‌; அதனால்‌, நீ இவ்வண்ணம்‌ 
வஞ்சனை செய்யப்பட்டவளாயினை $: உனக்குக்‌ கேடுசெய்யு மினிய 
மொழிகளாலே உன்னை யுடன்படுத்திச்‌ செல்வப்‌ பெருமைகனை கோ 
சலைபாலாககிவிடப்போகின்றார்‌ உன்‌ கணவர்‌; இக்த எண்ணக்கினாலே 
தான்‌ உன்னருமைப்‌ பிள்ளையாகிய பரதனை அம்மான்‌ வீட்டுக்கு முன்‌ 
னமே யோட்டி விட்டனர்‌. நீ மடப்பெண்ணாகலால்‌, பகையென்றறி 
யாமல்‌ கணவரென்று நம்பிப்‌ பாம்பினப்போல மடியி லேற்று வித்துக்‌ 
கொண்டனையே யன்றிதக்‌ துரக்கவில்லை: பகைவரை யாயினும்‌, பாம்‌ 
பையாயினும்‌, வேரோடு களையாமல்‌ வளர்த்தால்‌ அவர்கள்‌ வளர்த்தவ 
னுக்கு யாது செய்வர்களோ? அல்து உன்‌ கணவனால்‌ அருமையாக ஒரு 
பிள்ளையைப்‌ பெற்று வைத்திருக்கின்ற உனக்குகேோக்தது. தாம்செய்யும்‌ 
கீச்செயலை உனக்குத்கோன்றாத வண்ணம்‌ மறைத்து, உனக்குப்‌ பொய்‌ 


( ம்மொழிகளை இனிதுரைகத்து ஸ்ரீராமபிரானுக கபிஷே.கஞ்செய்கின்ற 


ச்‌ 
பு 


* 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௦௫ 


ராஜனால்‌ நீ உன்‌ இனச்தாரோடு வஞ்சனை செய்யங்வட்டவளாயினை: 
ஆதலால்‌, கைகேயி காசியம்‌ முக்துவதற்கு முன்னமே தக்கவாறு உனக்‌ 
இதத்தைத்‌ தேடிக்கெ௱ள்ளக்‌ கடவை. அதனால்‌, உன்‌ பிள்ளையையும்‌,” 
உன்னையும்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்பவளாவாயென இவ்வ௯கயாக உரைத்‌ 
தனள்‌. மந்தரை உரைசெய்யக கேட்டும்‌, கைகேயி மனம்‌ சிறிதும்‌ வேற்‌ 
அமைப்படாமல்‌ பெருமஇழ்வு கொண்டவளாயப்‌ படுக்கையினின்ு 
பொருக்கென வெழுக்திருக்து, கூதிர்ப்பருவத்தி லெழுக்ததுண்ட 
வெண்பிறைபோலக்‌ களங்கமற்றவளாய, மங்கலமொழி யுரைத்தனளே 
யெனப்‌ பெருமகிழ்வெய்தி, மகந்தரைக்கு ஒர்‌ பொன்னணியைப்‌ பரி. 
சாகக்கொடுத்து மந்தரையை கோககி:-- 

95௦5008602 89366௨6250 (5255௦ 
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௮ ல்‌ 
பற்‌ லட்‌ (ன 07550 02 ல்ல! 


இதந்துமந்தரேமஹ்ய மா ச்யாஸிபரமம்ப்ரியம்‌ 


ஏதன்மேப்ரியமாக்யா,த$ கிம்வாபூய$ கரேரமிதே, 

சரமேவாபரதேவாஹம்‌ விசேஷம்சோபலக்ஷயே 

ஜஸ்மாத்‌ துஷ்டாஸ்மியத்ராஜா ராமம்‌ ராஜ்யேபிஷேக்ஷயதி, 

அடி. மந்தரை ! ஸ்ரீரகுகுலதிலகனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேக மாவதை 
எனக்குப்‌ பிரியமன்றெனக்‌ கருத்துக்‌ கொண்டாயே,அவ்வண்ணம்‌ எண்‌ 
ணற்க, எண்ணற்க; எனக்கு மிகுதியும்‌ களிப்பைப்பெருககுகின்ற இம்‌ 
மங்கலச்‌ செய்தியை ந கூடினை யாதலால, உனக்கு மற்றும்‌ வேண்டு 
வற்றை யெல்லாம்‌ தருவேன்‌ ; கேட்டுக்கொள்,அி. கூனி ! ஸப்ரீராமனென்‌ 
னும்‌, பரதனென்றும்‌, அவ்விரண்டு சிறுவர்களில்‌ எனக்கு வேற்றுமை, 
யுண்டோ॥ி யான்‌ ஓஒருக்காலும அவ்விருவரினும்‌ வேருபாடு கொள்‌ 
ளேன்‌, அதலின்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ ஸ்ரீரகுகாயகனுக்கு அபிஷேகஞ்‌ 
செய்ய முயல்கின்முென்பதனால, யான்‌ மிகுதியும்‌ மகிழ்சி கொண்ட 
வளரஇின்றேன்‌; அன்றியும்‌, எனக்கு இதனைப்‌ பார்க்கினும்‌ வேறு பிரிய 
முள்ள, இதுவரையும்‌ உண்டாகியது மில்லை, இனி உண்டாகப்போ 
இறது மில்லை, ஆகையால்‌, மிகுதியுன்‌ பேருவகை த.ரத்தகுகக இதன்‌ 
மொழியை நீ கூ.வினமையால்‌, உனக்கு வேண்டுவன வஜ்றைக்‌ தரு 
வேன்‌; விரும்பிக்‌ கேட்டுக்கொள்ளென மகிழ்ந்து மொழிந்தனள்‌. 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ஏமாவஅ ஸருக்கம்‌ 
தூற்திற்று. 


உவுலவா பியா ஸ்ரீரகுகாயகர்‌ யாவர்க்கும்‌ இனியராக இருக௪, மந்தரை 
க்குமாத்திரம்‌ ௮ப்பெருமான்மேஷல்‌ பொருமைய£ண்டாவதற்குக்‌ கா ரணமென்னெனில்‌, % 


௨௦௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
்‌ ர்‌ 
எட்டரவதுஸருக்கம்‌. 
மக்களை கைகேயியை வேற்றுமை யுண்டாகச்‌ செய்கின்றது. 
இ (டயம வள்‌ ப்‌ படாது | 
அதரம்‌ மக்களை கைகேயி கொடுத்த ஆபரணத்தையும்‌, கையிற்‌ 
ட... கொள்ளா கெலிர்து விட்டு, சான்‌ சொல்லிய நலநதருவதாகிய மொழி 
யை ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை என்பதனால்‌, கோபத்தையும்‌, ஸ்ரீராமபிரா 
னுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகமாகிவிஉன்‌ இவளுக்குக்‌ கெளசல்யா தேவி 
யினால்‌, இகழ்வு வருமென்னும்‌ பயனழ்ற கருத்தினால்‌, துயரத்தையும்‌ 
அடைக, கைகேயியை கோக்கி, அடி. 2? இஃசென்ன வியப்பு ? கேடு 
வருங்காலையில்‌ மகிழ்வு கொண்டிருக்கின்றனையே; நீ மதியந்றவளாத 
லால்‌, துயரக்கடலில்‌ ஞாழ்கியிருப்பதையுக்‌ தெரிக்து கொள்ளவில்லை 
யே; ஆசகலால்‌, கானதனை அறிக்து துயரஞாற்று, நீ இதனை அறியா 
விடினும்‌, சொன்னாலும்‌ கேட்ணெொரக்துகொள்ள வில்லையே யென 
என்‌ மனத்தில்‌ உன்னை இகழ்ந்து பரிகாசஞ்‌ செய்கின்றேன்‌. அன்பம்‌ 
தேரிடுங்‌ கால்யிலும்‌, 8 மகிழ்க்திருப்பதைக்‌ கண்டு மிகுதியும்‌ வருந்து 
இன்றேன்‌ : அந்தோ ! இக்காலத்திலும்‌ மதியள்ள பெண்‌ மகிழ்வளோ 
தருமகுணமுள்ளவர்களும்‌ பகைவனிடத்திற்‌ கருணைசெய்வரோ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ நற்குணமுள்ளவனென நீ நினைத்தாலும்‌, அவன்‌ சக்‌ 
களத்தி பிள்ளையாதலால்‌, உனக்குப்‌ ப்கைவனல்லனோ? அவனுக்கு 
அபிலேகமாவதை யறிந்தும்‌, 8 டவ்‌ லி £ மேலும்‌ ஸ்ரீசாமனு 
க்கு கேரிளையவன்‌ பரதனாதலால்‌? பரதன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ தான்‌ 


% சர்வாநதர்யாமியாகிய ஸ்ரீராமபி ரானார்‌ பட்டாபிஷேகங்கொண்டு இருவயோத்தியி 
லே தானே ௮ரசுசெய்அகொண்டு இருப்பா ராயின்‌, இராவளுதியர்களைக்‌ கொலைசெய்‌ 
வது இயையாதெனச்‌ தேவர்களொன்றுசேர்ந்‌.ு யோசனைசெய்து,நாமவளைஏவி,மர்தை 
"யும்‌ ஸ்ரீராமபிரர௫னாரிட தில்‌ பேரன்புடையவளாயினும்‌, ௮வள்‌ மனத்தை வேறு படு , 
தீதி அபிஷேகத்‌ இடையூறு செய்து, ஸ்ரீரகுமாயகரைக்‌ கானகமுறுவித்‌ து, முறை 
யே அரச்கர்களைக்‌ கொல்லித்துத்‌ தால்கள்‌ வழிபாடுசெய்‌.அு வேண்டிக்கொண்டு, இவ்‌ 
விறைவனை அ௮வதாரஞ்‌ செய்வித்த பயனை முடிவித்அக்‌ கொள்வதற்காக, விண்ணவர்‌ 
கள்‌ இவ்வண்ணஞ்‌ செய்வித்தார்களென வேறு வைதிக நூல்களில்‌ இருப்பதை இங்கு 
வருவித்துக்கொள்ளுக, இக்கவிஞர்‌ பெருமான்‌ பிரமன்‌ முதலிய விண்ணவருலகங்களு 
க்குச்‌ செய்தருளிய இராமாயணங்களில்‌ 4 சரிசத்தில்‌ ஒரு றிஅம்‌ மொழியாது அருளிச்‌ 
செய்தவராயினும்‌, இந்த ஸ்ரீமத்ராமாயண த்தில்‌ தேவரககயமாஇிய செய்திகளைப்‌ பல 
விடத்தும்‌ வரய்ப்பக்‌ கூருமல்‌, ௮க்கருத்தினை மொழியினாலாயினும்‌, பொருளினா 
லாயினும்‌, முன்பின்‌ தொடர்ச்சியினாலாயினும்‌, ஆம்காங்குக்‌ குதிப்பித்திருக்கின்றனர்‌ 
இங்கும்‌ சருக்கத்தின்‌ மூதலில்‌ (பதோஜாதா) என்பதனாலும்‌, (யத்ருச்சயா) என்பத 
ஞலும்‌, இக்கருத்அக்குதிப்பிக்கப்‌ பட்டிருக்ெறது, (பதோஜாதா) என்பதனால்‌, 
ஸ்ரீ ராமபிரான்மேல்‌ சனங்கொள்வதற்கு, இங்கு யாதொரு பற்றும்‌ ௮ற்றவளெனவும்‌ 
மரங்தர்ல்‌ ] என்பதனால்‌, ௮து ம தய்ன்தன்‌ பயப்‌ இவளது செயலாலன்றென 
வும்‌ கருத்தாகின்றது, | 


ச்‌ 
ள்‌ / 
ட்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௨௦௭ 
ம ட்‌ ச்‌ 


அ ரசனாவதம்காகக்‌ திங்கு நினைப்பானெனக்‌ ௧௬) ஸ்ரீராமனும்‌ பாத 
னிடத்தில்‌ அச்சந்தோன்றிப்‌ பரதனைக்‌ கெடுக்கவே முயற்சி செய்வா 
னன்மோ? தன்னைக்‌ கண்டு பயங்கொண்டவரிடத்தி னின்றும்‌ தனக்குட 
பயம்வருகலன்றோ உலகவழக்கம்‌; இலகஷ௩மணன்‌ * பீர்ராமசக்இரனு 
டைய சொல்லுக்கு வேறுபட்டு கடவானாதலாலும்‌, சத்துருக்ககன பர 
தன்‌ சென்றவழி செல்லும்‌ கன்மைய னாதலாலும்‌, அவ்விருவரிடத்தும்‌ 
ஸ்ரீராமபத்தரனுக்கு அஞ்சுதலில்லை ; மேலும்‌ அவ்விருவரும்‌ பரகனி 
னும்‌ சிறுவராகையாலும்‌, ஸ்ரீராமனுக்குப்பின்‌ பரதனே பட்டத்துக்‌ 
குரியவனாகையாலும்‌, ஸ்ரீசாமனும்‌ அரசுமுறை அறிந்தவனும்‌, காலத்‌, 
துக்குத்தக்கபடி. நடப்பவனு மாதலாலும்‌, பரதனுக்கே மொல்லாங்கு 
செய்வானென்௮, கர௫௬இி, மிகுதியும்‌ வருந்துகின்றேன்‌ ; கெளசலை 
யன்றோ நல்வினை செய்தவள்‌ ; நினக்குச்‌ சக்களத்தியாகிய கெளஸலை 
மகன்‌ நகாளைத்தினம்‌ பூசநட்சத்துரத்தில்‌ யுவராஜ பட்டாபிஷேகங்‌ 
கொள்ளப்‌ போ௫இன்முன்‌. பின்பு சக்களத்தஇக்கே நீயும்‌ காதிபோலப்‌ 
பணிசெய்யவேண்டும்‌; இவ்‌ உனமாயின்‌ நாங்களும்‌ உனக்குப்‌ பணி 
விடை செய்வது தவிர்ந்து, நீயும்‌ எங்‌ ஞடன்‌ கூடி, அவளுகீகல்லவேோ 
கைக்கட்டி, வாய்பொத்தி நின்௮ு கும்றேவல்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌; உன்‌ 
பிள்ளையும்‌ சக்களத்திப்‌ பிள்ளைக்கன்‌ ரோ சேடன்போலப்‌ பணிசெய்‌் 
வான்‌ ;”இவ்வண்ணமாயின்‌, ஸ்ரீராமனைச்‌ சேர்ந்த சதை முதலிய பெண்‌ 
களும்‌ இது கண்டு மூிழ்வுற்றுப்‌ பரிகாசஞ்‌ செய்வார்களே; பரதன்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ அவமகதிப்‌ படைகந்த பின்னர்‌ உன்‌ மருமக்கள்‌ முதலா 
னோர்‌ மகிழ்வென்பது இறிதுமின்றி, மனக்கவ்லைகொண்டு வருக்துவா 
களே என்றிவ்வகையாக படக கக்‌ இறங்வனம்‌ மனக்கலக்க முனும்‌ 
௮டி. மொழிந்த கொடிய மந்தரையினது குறளைச்‌ சொழ்களைக்‌ கைகேயி 
செவியுற்றும்‌ உள்ளம்‌ வேற்றுமை கொள்ளாமல்‌, சக்கரவர்த்தி த்‌ இரும” 
கனாருடைய குணங்களையே சுருக்‌ கருதப்‌ ப பெருமகிழ்வெய்தி, ௭௦ 
தரையை கோக்கு, அடி. கூனி! நீ ்ரீராமனுடைய கற்குணங்களை உணரர 
மையால்‌, வாளா இவ்வாறுரளைக்கின்‌ மனை ; ஸ்ரீககுகுலதிலக ஜொருக்கா 
லும்‌ எனக்காயினும்‌, பரகனுக்காயினுக்‌ இங்கு நினையான ; ஸ்ரீராமன்‌ தரு 
மழுணர்த்தவன்‌,. ஆசிரியர்களால்‌ ரல்லொழுமக்கத்தில்‌ நன்கூபயின்றவன்‌) 

நன்‌ விமறவாதவன்‌, எக்காலத்தும்‌ பொய்ம்மைமொழி யுரையான்‌ ; ௧௪ 
டற்றவன்‌ ; அன்வியும்‌, இவன்‌ வேக்கனுக்குத்‌ தலைமையாகிய பூதல்வனா 
தலால்‌, இவனே யுவராஜனாவதற்‌ குரியனேயன்றி, பரதன்‌ இதற்குரியனா 
வனோ? மேலும்‌ ஸ்ரீராமன்‌ நிறைவுள்ள ஆயுஞூடையானாய்‌, உடன்‌ பிறக்‌ 
'தோர்களையும்‌, அடியார்களையும்‌, கந்தையபோலப்‌ பாதுகாப்பானே அல்‌ 
லாமல்‌, இல்குசெய்யக்கருதவேகருதான்‌; ௮டி.கூனி! இத்தன்மையனாகி 

கெளஸல்யை ஒருக்கு த்தது அ௮பிலேகமென்னுஞ்‌ செய்திகேட்டு 

ட 


௨௦௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


( ( 


மகிழாது ஏன்‌ வருந்‌ துன்றனை? தூருணடான பின்னார்‌ ஸ்ரீராமசந்தி 
சனுக்குப்‌ பின்பு பரசன்‌ பட்டத்துக்‌ குரியவனாவான்‌; ஆகலால்‌ ஸ்ரீராம 
"சந்திரனுக்கு ஈடககும்‌ அபிஷேகமென்பதோ எங்களுக்குக்‌ இதருவிழாப்‌ 
போலவும்‌, இருமணம்‌ போலவும்‌ மக௫ிழ்க்து கொண்டாடக்தக்கதே யல்‌ 
லது, துன்புறத்தக்ககன்றே; எனக்குப்‌ பரதன்‌ எத்கன்மையனோ? 
ஸ்ரீராமன்‌ அப்பரதனினும்‌ பதின்மடங்கு மிகுதியாக மகிழ்ந்தன்பு செய்‌ 
யூட்‌ தன்மையன்‌ : ஏனென்று கேட்பாயோ? அவன்‌ கெளஸலியைக்குச்‌ 
செய்வதினும்‌ பட்ட ங்கு என்னை மதித்துப்‌ பணிசெய்கின்ரானே ; நீ 
ப கண்ணாரக்கண்டுணரவில்லையா ர்‌ அரசுரிமை ஸ்ரீராமபிரானுக்கு வருமா 
யின்‌ அப்பொழுதே அது பரதனுக்கும்‌ உரியகன்்‌ றோ பரீசாமசநதி 
ரன்‌ தன்னை எண்ணுவது போலவே உடன்‌. பிற£தவர்களையும்‌ எண்ணு 
பவனன்மோ ? என்றிவ்வண்ணம்‌ புகழந்‌ துரைசெய்கனனள்‌, மந்தரை 
இம்மொழியைக்கேட்டு மிக வருந்தி, வெப்பமாக கெடுஞச்செகிந்து 
கைகேயியை கோக்க, என்‌ அம்மனையாகிய கைகேயி! நீமடத்தன்மை 
யால்‌ இகச்சை யாராய்‌ துணசாமல்‌ கெடுவதையே நன்குமதித்து உன்‌ 
நலகதைடிம்‌ நீ உணராதிருக்கின்முய்‌ ; கெடுமதிகண்ணுக்குக்‌ கோன்றா 
கன்மோ? பாரகனுக்கு இனி வருக்‌ தங்கினால்‌ விளையும்‌ துயரத்தாலும்‌, 
நினக்கின்ப மின்மையாலும்‌, சக்களசதியாகிய கெளஸலியைக்குக்‌ சூற்‌ 
ஹேவல்‌ இனிச்செய்யும்‌ கெடிகாகிய துன்பமென்னும்‌ பெருங்கடலில்‌ 
வீழ்க்கமுக்கி அழிகன்றனையே ; ௮ட. கைகேயி! கெளஸலியை புத்திரன்‌ 
அ ரசனாஇின்முன்‌, உன்‌ செல்வமைந்தனோ அவனுக்கு அடிமையாவான்‌; 
ஸ்ரீசாமசக்திரனுக்குப்‌ பின்பு அவனுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ மகன்‌ அரசுரிமை 
பெறுவானே அல்லது, உன்‌ பெறலரிய மைந்சன்‌ பெறுவானோ £ ஆத 
லால்‌, பரதன்‌ அ சசுறிமை பெழமுனாயின்‌ ஈகரக்கினின்றும்‌ அ ரணியத்‌ 
தில்‌ துரச்திவிடப்பரவானே ; அரசனுக்குப்‌ பல பிள்ளைகளிருக்கினும்‌ 
யாவரையும்‌ அரசுக்‌ குரியராகச்‌ செய்வதில்லையே ; எல்லோருக்கும்‌ பட்‌ 
டங்கொடுக்கால்‌ ஒருவசோடொருவர்‌ ஒருமைப்படாமல்‌ நீதிகெட்டு 
நகரத்தை யழித்துவிடுவார்களெனக்‌ கருதி, முதற்‌ புகல்வனுக்கே பட்‌ 
டங்கட்டுவதுவழக்க மல்லவா? மற்ற பிள்ளைகள்‌ இறமையுள்ளவர்க ளா 
யினும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பட்டங்கட்வெதில்லை யென்பதை உண சாயேர? 
ஆகையால்‌, உன்பினளை மிகுதியம்‌. இகழ்வுற்றவனாவான்‌ ; அதுபற்றி 
நான்‌ இதனை முன்னுணர்ந்து வருதகமுற்று, உனக்கு கன்மைக்காகவே 
யான்‌ இங்கு வந்து முன்னதாகத்‌ தெரிவித்தேன்‌ ; இக்கலக்கை நீ யறி 
ந்து கொள்ளாமல்‌ மதிமயங்கி என்னையும்‌, என்‌ மொழியையம்‌, இகழ்‌ 
இன்றனை; உன்‌ சக்களத்திக்குப்‌ பெருமைவருவதைக்‌ கேட்டும்‌, நீ என 
க்கு வெகுமதிசெய்வது எக்கன்மைய௮) சக்கரவர்க்இத்‌ இருமகன்‌ ராஜி 
த்தை யடைகதவுடன்‌ பரதனைக கொலைபுரிவான்‌; அல்குலல கவிகள்‌ 
ச துரச்திவிவொனென்பகதில்‌ ஓயமேயில்லை ;-- 


ச்‌ 
அயோத்‌ வவத்துக்‌ ௨௦௯ 


லக்க 80 எக னஸ்கு 0கஷகி 
83 5 9ாஷல265௦ ஜாலி வீர மி403] 
பாலஏவஹிமா துல்யம்‌ பரதோகாயிசஸ்‌ த்வயா ர 
ஸர்கிகர்ஷாச்சளெளஹார்தம்‌ ஜாபசேஸ்தாவரேஷ்வபி, 
ரம்‌. ௩ பரதன்‌ சிறியனா யிருக்குங்‌ காலையிலேயே அம்மா 
னகத்திறகுச்‌ செல்ல விடுக்தாய்‌; எதிரிலிருக்கால்கான்‌ மரங்களினிடக்‌ 
தும்‌ ஈட்புண்டாகின்றது; மறைவிலிருப்பவர்களிடத்து நட்புளதாகா 
தன்றோ? சசக்துருக்ககனாபினும்‌ இங்கிருப்பானாயின்‌, அவனைப்‌ பற்றி 
யாவது அரசனுக்குப்‌ பரதன்மீசன்பு நிலைபெற்றிருக்கும்‌ ; அவனும்‌ 
பரசனுடன்‌ போய்விட்டானே, லக்ஷுூமணன்‌ இங்கிருப்ப*னால்‌, ஸ்ரீ 
ரரமனுக்கு அடங்கி இருக்கும்‌ அவனும்‌ ஸப்ரீகோகண்டராமனுக்கே 
உதவியாவான்‌.--- 
(ரஷி ல க) 13) கிஷ ஷல8கி௦2ய 
88 5676-59 6௦8 ட்ட 
ப்பம்‌ சேத்தவ்யோவனஜீவிபி£ டர 
ஸனனிகர்ஷாதிஷிகாபிர்‌ மோசெ$பரமாத்பயாக்‌, | 
காட்டில்‌ கட்டை வெட்டுபவர்கள்‌ ஒரு மரக்சைக்கண்டு வெட்ட 
வந்தாலும்‌, அதனைச்‌ சுற்றி யிருக்கின்ற முள்ளுகள்‌- முகலியவற்முல்‌ 
உட்புகக்கூடாதக புதர்கள்‌ அம்மரக்கை வெட்டவொட்டாமல்‌ காப்பா 
ம்றுன்றனவென்று கேட்‌ உருக்கின்றோ மன்ஜோ? ஆதலால்‌, (ர. 
லக்ஷ்மணர்களிருவரும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ ப௩துகாத்துக்கொண்டு” தட்‌ 
புடையார்களாய்‌ அச்சுவினி தேவர்கள்‌ போல இணைபிரியா இருக்கின்‌ 
ரூர்களென்பது உலகமெகங்குக்‌ தெரிந்தகன்றோ ? அங்கனம்‌ இணைபிரி 
ட லக்ஷ்மணன்மீது ஸ்ரீராமன்‌ ஒருகாலததும்‌ இங்கு செய்ய நினை 
யான்‌, பரகன்மீது தங்குசெய்ய, நினைப்பானென்பதில்‌ ஓயமேயில்லை 
யன்றோ? ஆதலால்‌, ஸ்ரீசாமனுக்குப்‌ பட்டமாகும்‌ பட்சத்தில்‌ உன்‌ 
பிள்ளை இக்காட்டைக்‌ துறந்து காட்டிற்‌ சென்௮ு உறைவது நலமென்று 
எனக்குத்‌ தோற்றுஇன்றது.: இங்கனமாயின்‌ உன்‌ சக்களதகதஇியைச்‌ சேர்‌ 
ந்தவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஈன்மைபெருகுகின்றது ; பரதன்‌ தந்தை கட்‌ 
டளையினால்‌. ௮பிஷேகங்கொண்டு “ஈகரத்துரிமையை யடைவானாயின்‌ 
உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ பெரும௫இழ்வு சிறக்கும்‌; உன்‌ 
அருக்தவச்‌ செல்வனாகிய பரதன்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு இயற்கைப்‌ பகைஞனா 
பிருக்‌.து 1ரீராமன்‌ பட்டங்கட்டிக்கொண்டு மகிழ்ச்‌ இருப்பதைக்‌ கண்‌ 
ணுற்று எவீவண்ணம்‌ உயிருய்க்திருப்பான்‌ £ கானகத்தில்‌ சிங்கத்தா 
லெிர்க்கப்பட்ட மதயானைபோலக்‌ கெளசலியச தேவிக்‌ தஇிருக்குமார 
னால்‌ பிடிக்கப்படும்‌ பரதாழ்வானை முன்னதாகவே எடுத்துப்‌ த்‌. 
இடாய்‌ கீ முன்பெல்லாம்‌ “மிக்க சட்ட்ழகுடையோமெனச்‌ செருக்குக்‌ 


( 


௨௧௦ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கொண்டு கெளசலியையை மதிக்காமல்‌ அரசனை நின்வசஞ்‌ செய்து 
கொண்டு, அவளை அவமதிக்கனையே அப்பகையை அவள்‌ இப்பொழுது 
“காற்றுள்ளபோதே தாழ்றிக்கொளென்றபடி.'” பாகனுக்குத்‌ இங்கு 
செய்வித்துக்‌ தர்த்துக்கொள்ளாமல்‌ விவெளோ £? அலைகடல்‌ மலை காடு 


ஆ, 


நாடு நக.ரங்களடங்கிய இப்பூமிக்கு ஸ்ரீராமன்‌ எப்பொழுது அரசனா 
கின்முனோ ? அப்பொழுதே நீ பரதனோடும்‌, உன்னைச்‌ சாரந்தவர்க 
ளோடும்‌, நீ மிகுதியும்‌ யாவராலும்‌ இகழப்பட்டு ஈன்குமதுப்பை யிழப்‌ 
பாயென்பதில்‌ சிறிதேனும்‌ ஓயப்பாடுளதோ? ஆகையால்‌ ஸ்ரீராமன்‌ 
அரசுநிமையைப்‌ பெற்றுப்‌ பரதனைக்‌ கெடுப்பதற்கு முன்னமே உன்‌ 
செல்வப்புகல்வனே புவராஜஞகவும்‌, ஸ்ரீராமனே காட்டுக்குப்போக 
வும்‌, தக்கவாறு யோசனைசெய்து பகையைக்‌ களைந்து மகிழ்ந்து வாழ 
வடையக்கடவை யென்றது மொழிக்து அறிவுமயங்கச்‌ செய்தனள்‌. 


அயோகச்தியாகாண்டத்தில்‌ எட்டாவது ஸருக்கம்‌ முற்றிற்று. 


இச்சருக்கத்தில்‌ (ஹ்ரூஷ்டா?ஈலுபிவிஷ்யர்தீராமஸ்ய பரமாஸ்ஸ்‌ திரிய) என்‌ 

றும்‌, சுந்காகாண்டத்தில்‌ (ஸ்திரீபிச்சுமன்யே விபுலேக்ஷணளுபி$) என்றும்‌, உயுத்த 
காண்டத்தில்‌ (புஜை$பரமகாரீணாம்‌) என்றும்‌, உத்தரகாண்டத்தில்‌ (மாகரச்சைவ ஸர்‌ 
வாமேகுமாராஸ்ஸ்தரீகணாநி௪) என்றும்‌ இருப்பதினால்‌, சக்கரவர்த்துத்‌ திருக்குமார 
னஞாயெ ஸ்வாமிக்குச்‌ சதோபிராட்டியாரோடு மற்றும்‌ பல மனைவிசஞள ரென்று தோற்று 
இன்ற, அசையாலே பிராட்டியாரைக்‌ காட்டில்‌ விட்டிருக்குங்‌ காலையிலும்‌, ௮௪ 
வமேதயாகஞ்‌ செய்காரென்பஅ இதற்கு இசைஇன்றது, ஸ்வாமிக்குப்‌ பிராட்டியாரா 
இய சதையொரறுவரே மனைலியாரென்பதும்‌, யாகஞ்‌ செய்வதற்காகச்‌ சீதாபிராட்டி 
யார்க்குப்‌ பதிலாகச்‌ தங்கத்‌ தால்‌ செய்வித்‌அக்கொண்ட அம்‌, பிரரட்டியாரிடத்திலே 
யே ஸ்வாமிக்கு மிக்க காதல்‌ இருப்பதைப்பற்தி, யெனச்‌ சிலர்‌ கருத்௮ுக்கொல்‌ ஞூன்‌ 
றனர்‌, இங்கு (ஸ்திய£) என்பதற்குச்‌ தை முகலிய மனைவிகளென்பது பொரு 
ளன்று ; மற்றும்‌ தரதிகள்‌ சேடிகள்‌ முசலிய எல்லாப்‌ பெண்களு மென்பதேபொருள்‌, 

சுந்தரகாண்டதிிலும்‌, பிராட்டியாருடைய வாச்திய மாதலால்‌, கானீங்கி இலங்கை 

யில்‌ சிறையிருக்கன்றமையால்‌, ஸ்வாமியாயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனவாசம்‌ திர்‌6து, 

அயோர்தக்குச்‌ சென்று, அபிஷேகங்கொண்டு பல ராஜகுமாரிகளைச்‌ திருமணஞ்‌ 

செய்‌அகொண்டு என்னை ம௱ந்து இன்பக்கடலில்‌ ஞூழ்இ யிருப்பாரென்று தாம்‌ கருத்‌ 

தில்‌ கொண்டுரைத்த வாக்யெமாதலால்‌, அக்கருக்னு உண்மையன்று ; உயுத்தகாண்‌ 
டத்திலும்‌, வால்மீடுபகவான்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸ்ரீமர்காராயணனே யென்றதிந்த 

அம்முனிவர்‌, ஸ்வாமி தர்ப்பசயனத்தில்‌ . படுத்திருந்த நிலையைப்‌ பிரமன்‌ வரத்‌ 

தால்‌ கட்புலனாகியதுபோல உணர்‌, ஸ்ரீபூமி கீளாதேவிசளின்‌ திருத்தோள்களால்‌ 

தழுவி யபைவிச்சப்பட்டவனும்‌, அனை த்துலசங்களுச்கும்‌ ஆதியாக, சகல லோகங்க 

ளாலும்‌, சஞ்சமென்‌ றடையப்பட்டவனுமாகஇிய ஸ்ரீமக்காராயணனே சபடமாடக சூத்‌ 

இரசாரனாடுச்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனாக அவதாரஞ்செய்அு, சன்‌ தெய்வத்தன்‌ 

மையை மறைத்து எளியாரைப்போல இச்கடற்கடவுள்‌ அருளை விரும்பித்‌ இருப்புல்‌ 

லாணியில்‌ படுத்திருக்வெமுனேயென்று வியக்அ மஇழ்ந்தருளிச்செய்கத வாக்இியமா 

கையால்‌ அதனால்‌ ஸ்ரீ ரரமனுக்குப்‌ பலர்‌ தேவியரென்னுங்‌ கருதக்‌. வெளிப்பட விளங்‌ 
(காது. உச்சா காண்டத்திலும்‌, பஸ்ரீராடீன்‌ சீதாபிராட்டியாரைக்‌ காட்டில்‌ விட்டு 
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ஒன்பத௱ா்வதுஸஹ்‌ ருக்கம்‌, 
இருமுடி சூட்சி கலைக கலைப்பதற்காக மந்தரை கைகேயிக்குத்‌ தசரதர்‌ 
கொடுத்‌இிருகந்த இரண்டு வரங்களை எடுத்துரைத்தது. 
ணக பட ௮ 2 3௮ 2 3-5 அண்‌ க்ப்‌ 

இவ்வண்ணம்‌ மந்தரை உரைத்த வார்த்தையைக்‌ கைகேயி கேட்டு 
நல்லறிவு மயங்கி, அஃதுண்மையெனக்‌ க௬௨இக்‌ கடுஞ்சினத்தால்‌ முகஞ்‌ 
இவெப்புற்௮ு, வெப்பமாக கெட்டுயிரப்‌ பெரிர்து, கூனியை கோக்க, 
௮. கூனி ! நீ யுரைசெய்தன யாவும்‌ உண்மைகான்‌ ; யான்‌ இப்பொழு 
தே ஸ்ரீராமன்‌ “இருமுடி பொறுக்காமல்‌ காட்டுக்குச்‌ செல்லும்‌ வண்ண 
மும்‌, என்‌ அருக்தவக்‌ காதலனாகிய. பரதன்‌ இருமுடி. பெற்றுக்கொண்டு” 
அரசுசெய்யும்‌ வண்ணமும்‌ செய்கின்றேன்‌ ; இவ்வாறு அரசன்‌ தவரு 
மல்‌ உடன்படும்வகை யாதுளது 8 அதனை நீ நன்காராயந்து உரை 
செய்வாபாகவென வினாவினள்‌. கூனியும்‌ அம்மொழியைச்‌ செவி 
யுற்று, மகிழ்ந்து கேகயன்‌ புதல்வியை கோககி, கேகயி! இப்பொழுது 
மதிமயக்கமற்று உறுதியுணர்ந்து வினாவுகின்றமையால்‌, அதற்கு விடை 
யுரைக்கன்றேன்‌ ; முன்பு கடந்த செய்தியை நீ மறந்தனையோ 2 அறிக்‌ 
இருக்தும்‌ மறைக்ன்றனையோ ?£ முன்பு நீயே எனக்ககனை உரைத்திருக்‌ 
கையில்‌, இப்போது அதனை யான்‌ சொலலிக்‌ கேட்டுணர என்‌ விரும்பு 
இன்றனை 2 யான்‌ உரைக்க நீ கேட்கவேண்டுமென்று உனக்கு 
விருப்பமிருக்கி னுரைசெய்கின்றேன்‌ ; கேட்டுணர்ந்‌ தாராய்வாயாக 
வென உசைக்கக்கேட்டு, பஞ்சிய்ணையிலிருக்து பொருக்கென வெழு 


ன த ந எ எ ர கட ப. படட டமி. அனா 
விட்டபடியால்‌, தமக்கும்‌ பிள்ளையில்லாமையால்‌ (குமார$) என்பதற்குப்‌ பர*்சாதி 
களின்‌ குமாரர்களென்றே பொருள்‌ கூறவேண்டு மாதலால்‌, அதற்னா மேலிருக்கன்ற 


(ஸ்திரீகணாகி) என்ற பதத்திற்கும்‌, பரதாதிகளுடை.ய மனைவிசளென்பதே பொரு 
லீகவேண்டும்‌ ; தங்கத்தால்‌ பிராட்டியைச்‌ செய்‌. துசொண்டமையால்‌, ஸ்ரீ. ராமன்‌ 
. இதாபிராட்டியாரைக்‌ காட்டில்‌ விட்டபொழுதம்‌ யாகஞ்செய்வ தற்ஞுத்‌ தடையில்லை, 
ஆதலால்‌ ஸ்ரீராமனுக்குச்‌ சோபிராட்டியா சொருவரே மனைவியாரன்தி, வேஜெ 
ருவரும்‌ இல்லையென்று சிலர்‌ சமாகானம்‌ கூறுதன்றனர்‌. எமது கருத்திற்கும்‌ சக்கர 
வர்த்தித்‌ இருமகனுக்குச்‌ தாபிராட்டியார்‌ ஒருவரே மனைவியாரென்பது இசையும்‌ ; 
ஸ்ரீராமபிரானுக்கு வேறு மனைவிகளிருச்கையிலும்‌ இதாபிராட்டியாரிடத்தே காதல்‌ 
மிகுதியு முள்ளதெனில்‌, அதூர்ச்சனென்றாவ, சடனென்றாவது இகழ்வுவரும்‌; அன்‌ 
தியும்‌, ஸ்ரீ.ராமசக்திரன்‌ சோதேலியாரிடத்து வைத்த காதலால்‌, தங்கச்தை செய்து 
சொண்டாரெனின்‌, முன்பே செய்திருக்கவேண்டும்‌, யாகஞ்செய்யத்‌ தொடங்கும்போ௮ு 
செய்‌. துகொண்டதினால்‌, வேறுமனைவிச ஞளரெனல்‌ ஒரு சிறிதும்‌ ஒவ்வா ; இக்கருத்‌ 
இனையே பலபூதிமஹாகவி உத்தர ராமசரித காடகத்தில்‌ (அஅபாச்ரிதோனயயாராம 
பாஹூரூபதானமேஷதே) என்னும்‌ சுலோகத்தாலும்‌ (வாஸந்தி. பரிணீ தம்பி) (ஆத்‌ 
ரேயீ ட ரஹிஈஹி-ஹிரண்மயீஸ்‌ சா ப்‌. ரஇக்ருஇ$)என்னும்‌ வினாவிடைகளாலும்‌ வெளிப்‌ 
பட உரைத்‌தருக்கின்றனர்‌ ; இக்கருத்து ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண த்திலேயே பலவிடங்களில்‌ 
நன்றாக விளங்கு இன்றது; இங்கு எடுக்துரைக்கின்‌ விரியுமாதலின்‌ உரையா தொழி 


* 


தனம, $) ௬ 


0 


௨௧௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


து அடி. கோழி!பரதன்‌ அசுசெய்யவும்‌, கெளசலியாதேவி மைந்தன்‌ 
அ ரசிழகஈ்து கானகத்துக்‌ கேகவும்‌ செய்ய ஒருபாயமும்‌ எனக்குத்‌ தோ 
,தீறவில்லையே: அசனை நீயே உரைக்கறிவியாயென வேண்டிக்கொள்ள, 
கூனி மீளவு கைகேயியை கோகி, என்‌ அர கைகேயி! முன்பொ 
முக்கால்‌ தேவாசுர யுத்தத்தில்‌ விண்ணவரரசனுக்கு உதவி செய்யும்‌ 
பொருட்டு உன்‌ கணவர்‌ உன்னையும்‌ உடன்கொண்டு அகேக ரரஜரிஷிக 
ஞடன்‌ தென்றிசையில்‌ தண்டகாரண்யக்இல்‌ திமிச்துவஜனெனவும்‌ 
சம்பரனெனவும்‌ பெயர்பெற்றுப்பம்பல மாயைகள்‌ செய்து, தேவகணங் 
களால்‌ வெல்லவொண்ணாமல்‌ இக்இரனுடன்‌ பேரர்‌ செய்துகொண் 
ஒருக்க வைஜயக்கமென்னும்‌ அவவசு. ரன பட்டணஞ்சென்று, ஆத 
தானவர்களுடன்‌ கெடுகாள்‌ போர்செய்தனர்‌. அப்பொழுது இசாக்‌ 
காலத்தில்‌ படைவீரர்கள்‌ அயின்றுகொண்டிருக்குங்‌ காலையில்‌, பிசிதாச 
னா வந்து வீழ்ஈ்து கொலைசெய்வார்கள்‌. அவவகைப்பட்ட கொடிய 
வர்களாகிய அவ்வரக்கர்களோடு உன்‌ கணவர்‌ வெகுளிகொண்டு அவர்‌ 
களைப்‌ போரில்‌ சஸ்திராஸ்‌திரங்களால்‌ தணித்துக்‌ கொலைசெய்து, 
தாமும்‌ அவர்களுடைய கொடிய படைகளால்‌ இதறுண்டு, மூர்ச்சை 
யடைக்தனர்‌, அப்பொழுதும்‌ கருமக்தப்பி அசுராகள்‌ பற்பல ஆயுதங்‌ 
களை எய்ய, அவற்றை உன்‌ கொமழுகர்மீத படவொட்டாமல்‌ கடுத்து, 
இவரைப்‌ பாதுகாத்து மோகந்இர உபசாரஞ்‌ செய்கனை ; உன்‌ கணவ 
நும்‌ உடனே மயககக்இீர்க்கெழுக்து, நீ செய்த பேருசவிக்குப்‌. போர 
வக, உன்னை கோக்க, என்‌ பிராணகாயூ! யான்‌ உனக்‌ கரண்டு வர 
மளிப்பேன்‌ ; கனை நீ கேட்டுக்கொள்ளென்்‌ அரைகத்தனர்‌. அதற்கு 
நீயும்‌ அவரை கோக்இப்‌ பிரரணகாதரே ! இவ்விரண்டு வரங்களையும்‌, 
எனக கெப்பொழுது வேண்டுமோ அப்பொழுது கேட்டுக்கொள்வேன்‌; 
அக்காலத்தில்‌ அவற்றைத்‌ கடையின்றி, நீர கொடுக்கருளவேண்டு 
மென்று கேட்டுக்கொண்டதற்கு, மன்னவரும்‌ அகற்குடன்பட்டு அங்க 
னமே செய்வேனென வஞ்சினங்‌ கூடினர்‌, 

இச்செய்தியை யான்‌ அிஈதிலேனாயினும்‌, ரீயே என்னுடன்‌ மொ 
மிந்தனை: இதனை நீ மறச்துவிடினும்‌, உன்னிடக்து யான்‌ வைத்துள்ள 
பேரன்பால்‌ இகனை மறவாது நிஜவில்‌ வைத்திருந்தேன்‌ : ஆகலால்‌ 
இவ்விரண்டு வரங்களையும்‌ கீரும்படி. உயிர்த்தணைவரைக்‌ கேட்டு 
முன்னே உறுஇசெய்து கொண்டு, பின்பு ஒருவரம்‌ பரசனுக்குச்‌ இரு 
மூடி சூட்டவேண்டுவதெனவும்‌, மற்றொன்று பஜீராமன்‌ ப.தினான்‌குவரு 
ஷம்‌ வனவாச௪ஞ்‌ செய்யவேண்டுவதெனவும்‌, கடையில்‌ வாய்விட்டுரை 
செய்வாயாக; பதினான்குவருடம்‌ பரீராமன்‌ வஈததுக்குமப்‌ போய்விட்‌ 
டாலதான்‌, நாடு நகரத்கோரெல்லோரும்‌ ப்ரீசோகண்டராமனை மறந்து 
விட்டிப்பரகனது ஈ௰குணங்களைக்கண்டு பரசனிடதக்தே மிகுதியும்‌ அன்பு 
சுடர்க்திருப்பார்கள்‌, ௮ சன்மேல்‌: உன்‌ பிள்ளைக்கு அரசுரிமை உறுஇ 


ச்‌ 
அயோத்தியாகாண்டம்‌; ௨௧௩ 
்‌ 


யாய்‌ நிலைத்துவிடும்‌; ஆதலின்‌ நீ இப்பொழுதே பிணக்குவருங்காலை 
யில்‌ உறையும்‌ அறையிற்சென்று அணிகளைக களைந்தெரிக்து, அழுக்‌ 
காடை தரித்து, ஈறுமலரணையைக்தள்ளிச்‌ தரையிலேகானே பிணச 5௦ 
குடையாள்போலப்‌ படுத்திருக்கக்கடவை, உன்‌ கவர்‌ அருகில்‌ 
வந்து யாது கூறினும்‌ அவசை நீ முகமேறெடுத்து கோக்கவேண்டா) 
விடைமொழிகளு முரை செயல்வேண்டா; அவரைக்‌ கண்ணுற்றபோதி 
னும்‌, கண்ணீர்‌ பெருக்கி அழுது புழுதியில்‌ புரண்டு துன்புற்று இருக 
கக்கடவை, சக்கரவர்த்திக்கு நீ மிக்க பிரியமுள்ள காதலி யாதலால்‌,உன்‌ 
பொருட்டு கெருப்பில்‌ விழச்சொல்லினும்‌, அவர்‌ வீழ்க்து விடுவரென்‌ 
பதில்‌ ஐயமில்லை ; உன்னைச்‌ சினங்கொள்ளும்படி. செய்யவும்‌, நீ சினங்‌ 
கொள்ளுங்காலையில்‌, அதைக்தணிக்காமல்‌ உன்னை எதிர்த்துப்‌ பார்க்க 
வும்‌ அவர்‌ மனக துணியமாட்டாது, அவர்‌ உயிரைவிடுவது உனக்கு 
விருப்பமாயின்‌, அதையும்‌ விரிவாரென்பதை யான்‌ சொல்லவும்‌ வே 
ண்டுமோ? 


5290 52000098 5) டல ஆட்டு 
25௦800920௫ ஒலி 


நஹ்யதிக்‌ ரமிதும்சக்‌ த ஸ்தவவாக்பம்மஹீ பதி$ 
மந்தஸ்வபாவேபுத்பஸ்வ செளபாச்பபலமாத்மக$, 


பேதைமையுள்ள என்‌ பேரரசியே! உன்மொழியை.நின்கொாமுனா 
ஒருகாலத்துக்‌ தவிரமாட்டார்‌, உன்‌ கட்டழகன்‌ வண்மமையை கீயே 
ஆராய்ச்‌ அணர்வாயாக; உன்‌ கணவர்‌ உன்‌ நிலையைக்கண்டு உன்‌ இனத்‌ 
தைத்‌ தணிப்பதற்காக ஈவரத்தினங்களையும்‌, முத்து வடங்களையும்‌, 
பொன்னணிகளையும்‌ கொடுப்பார்‌. ௮வற்றிலோ நீ மனம்‌ சிறிதும்‌ வைக 
“கவேண்டா; முன்பு வானவர்களுக்கும்‌, தானவரசஞுக்குமீ நடந்த ௮ம 
ரில்‌ ௮வர்‌ கொடுத்த வரங்களிரண்டையும்‌ கினைப்பூட்டி, அவ்விரண்டு 
வரங்களையும்‌ இப்போது தரும்படி உறுதி செய்துகொள்‌; அவரதற்‌ 
குடன்பட்டு அப்படியே ஆகுகவென்று உன்னை; யெடுத்து அணைத்து 
நன்மொழி யுரைக்குங்‌ காலையில்‌, கெளசல்யாகேவி குமாரனைப்‌ பதி 
னுன்குவமுஷம்‌ வனவாசம்‌ போக்க வேண்டுமென்றும்‌, ப.ரதனுக்கு இரு 
மூடி. சூட்டவேண்டு மென்றும்‌, இவ்விரண்டு வரங்களையும்‌ கேட்டுப்‌ 


- பெற்றுக்கொள்ளக்‌ கடவை. 
ஓ 


* வஜித$வேல ராபி ல (6 (38 846௦] 
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சுர்‌ தசஹிவர்ஷாணி ராமேப்‌ரவ்‌ ராஜிதேவகம்‌ 
ரூடச்சக்ருதமூலச்௪, சேஷம்ஸ்தரிஸ்யதிதஸ-28, . 


௯ 


( 


௨௧௫ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பதினான்குவருஷம்‌ கெளசலியா குமாரன்‌ கானகஞ்சென்ருனாயின்‌ 
உன்‌ பிள்ளையினது செங்கோல்‌ நக.ரச்இில்‌ நிலைபெற்று வேரூன்றி, ஸ்ரீரா 
மன்‌ மீண்டு வக்கானாயினும்‌, வெல்லவொண்ணாமல்‌ ஏங்க நிற்க, மற்ற 
அறவிட ளற்க எலல தரசுசெய்வா னாதலால்‌, இவ்வரத்தை நீ உறுதி 
யாகக்‌ கேட்டுக்கொள்ளவேண்டும்‌ ; இவ்வண்ணஞ்‌ செய்வாயாயின்‌, 
உன்‌ தஇிருமகனுக்கு விருப்பமெல்லாங்கைகூடும்‌ ; இங்கனம்‌ ஸ்ரீராமன்‌ 
அ. க்தப்பட்டால்‌ காடுசேர்ந்து, துயரடைக்து, கனியனாகி, மீண்டு 
எ.இர்க்க வலியில்லா னாகிவிடுவான்‌; உன்‌ செல்வப்புதல்வன்‌ பரதனும்‌ 


- ஸ்ரீராமன்‌ வருவதம்குள்‌ அரசுரிமையில்‌ நிலைபெற்று, பல பெரியோ 
ட 


ருடைய துணையும்பெற்று நிலைச்‌ து விடுவான்‌. ஆகலால இக்காலக்இல 
சோர்க்திருப்பாயாயின்‌ காரியம்‌ முந்திவிடு மாதலால்‌, காரியம்‌ மூத்‌ 
அப்பெனறுவதற்கு முன்‌ நாணமுமுமலும்‌, அச்சங்கொள்ளாமலும்‌, இவ்‌ 
வகையாக அசசனிடத்தில்‌ வரம்பெற்று, ஸ்ரீராமனது பட்டாபிஷேக 
மூயற்சியை நிறுத்தி விடுவாயாக வென்‌ ிவவண்ணம்‌ உரைத்து 
மூடித்தன்ள்‌. கைகேயி இக்கூனியின்‌ மொழி ஈலந்தருவதன்ஞயினும்‌ 
கலக்தருவகதெனவே தன்னுட்கொண்டு மஒழ்வுற்று, அ௫ிவில்லாச்‌ சிறு 
பெண்‌ போலவும்‌, பெண்குதிரை போலவும்‌, முறைகெட்ட வழியிற்‌ 
சென்றவளாக, மிகுந்த வியப்படைந்து, தாதியை நோக்கி, ௮௨ கூனி! 
இதுவரையும்‌ யான்‌ உன்னை அறிவில்‌ சிறக்கவளெனவும்‌, மேல்‌ விஜ 
யும்‌ விளைவை முன்‌ உணர்பவளெனவும்‌, காலத்துக்குத்‌ தக்கவாறு 
ஆசாயச்சிசெய்‌ அரைப்பவளெனவும்‌, என்‌ பேதைமையால்‌ அறிக்தி 
லேன்‌ ; உலகத்தில்‌ கூனிகளே துண்ணறிவுள்ளவர்கள்‌, அவர்களுக்குள்‌ 
சூம்‌ நீயே இறந்தவன்‌) நீதான்‌ எப்பொழுதும்‌ எனக்குப்‌ பெரும்‌ 
பேற்றையே” கருதுபவள்‌; ௮௨. கூனி! இதுவரையில்‌ யானோ ௮௪: 
னுடைய எண்ணத்தையும்‌, இராமனுக்குத்‌ இருமுடி. சூட்டும்‌ முயற்‌ 
சியையும்‌ சிறிதும்‌ அறிந்திலேன்‌ ; உலகத்தில்‌ கூரறிவில்லாமல்‌, 
உடலுறுப்பு மட்டும்‌ வளைந்து விகாரவடிவினராய்ப்‌ பல கூனர்க 
ஞர்‌. நீ மூளரிமலர்போல வாயுவின்‌ செயலால்‌ வளை இருக்க 
போதிலும்‌, பார்க்கப்‌ பிரியமாயிருக்கின்றாய்‌ : உன்னுடைய மார்பு 
கோள்களுடன்‌ பகைகொண்டாற்போல உயர்நீதிருப்பதைப்‌ பொறுக்‌ 
காமல்‌, கூனும்‌ தோளளவு முயர்ந்திருக்கன்றது; இறந்த காபியுடைய 
வயிறும்‌, உயர்ந்த மார்பைக்‌ கண்டு. சாணமடைந்தது போல இளைத்துள்‌ 
ளடங்கி யிருக்கின்றது; கொடையினுட்பக்கமும்‌ பருத்திருக்்‌இன்ற.து ; 
கொங்கைகளும்‌ மிகவும்‌ பருத்திருக்கன்றன. உன்‌ மூகமோ மாசில்லாத' 


ட்சதிரன்‌ போன்றது; அடி. கூனி! பேழுகுடையாளாய்‌ விளங்கு 


ச்‌ 


அ£மயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௧௫ ' 
இன்ஞுய்‌; உன்ஜகனமும்‌ ஒட்கணச்சதங்கைகளால்‌ ஒளிகொண்டு விளய்‌ 
குகின்றது; கணைக்சால்களும்‌ மிகுதியும்‌ இசைந்திருக்கின்றன; இரண்டு 
கால்களும்‌ நீண்டி ருக்கின்றன; டீண்டதொடைகளுடன்கூடி. வெண்பட்‌ , 
டுப்‌ புடவையுடுத்து என்னெதிரில்‌ செல்லுகையில்‌ ஆன்னவரசுபோ 
லக்‌ தோமற்றுஇன்றனை ; சம்பசாசுரனிடத்திலுள்ள மாயைகளும்‌, மற்று 
முள்ள பற்பலமாயைகளும்‌ உன்னி. த்தி லிருக்கின்றன ; சிறந்த பேரறி 5 
வுகளும்‌, வஞ்சகக்கல்விகளும்‌, பறபல மாயைகளும்‌ உன்‌ கெஞ்சல்‌ 
நிறைந்திருக்கன்றமையால்‌ தான்‌ உன்மார்பு தேர்த்தட்டின்‌ முனைபோல 
மேன்மேலும்‌ உயர்ந்திருக்கின்றது. ௮௨ கூனி! ஸ்ரீராமன்‌ காட்டுக்‌ 
குச்சென்று ப.ரதனுக்குப்‌ பட்டமானபின்பு உன்மார்புக்குச்‌ சிறந்த ௪௩ " 
திரஹாரமும்‌,;மேலுஞ்‌ சிறந்த தங்கத்தை யுருக்கிச்செய்த அணிகளும்‌, 
தங்கச்சரிகைகளால்‌ கெய்த ரவிக்கையும்‌ பூட்டி, நறுஞ்சாநதும்‌ அப்பி, 
உன்னை மூழ்விப்பேன்‌. உன்‌ முகத்திலும்‌ தங்கத்திலகமிட்டுச்‌ சிறந்த 
ஆடை அணிகளையும்‌ அளிப்பேன்‌ ; அவைகளையெல்லாம்‌ ௩ அணிந்து 
கொண்டு தெய்வகன்னியபோல்‌ உலாவப்போகின்முய்‌. சந்திரன்போன்ற 
முகமுடைய நீ இவவாறு சங்காரஞ்செய்துகொண்டு என்‌ மாறருட்டி. 
களுக்‌ கெ.இிரில்‌ செருக்கோடு குலுக்கிக்‌ குலுக்கி அடிவைத்து நடக்கப்‌ 
போகின்ஞய ; நீ எனக்குக்‌ கால்வருரிவதுபோல உனக்கும்‌ பலகூனி 
கள்‌ சிறந்த ஆடை அணிகளை அணிக்து கால்வருடச்‌ செய்கின்றே 
னென்றிவ்வகையாகவுரைத்து மந்தமபையை மகிழ்விக்கனள்‌. மந்தரை * 
யும்‌ அம்மொழிகேட்டு மகிழ்ந்து வேள்விமேடையில்‌, தக்கொழுக்து 
போலச்‌ சிறந்த மலரணைபில்‌ படுத்திருக்கின்ற கைகேயியை கோக்கிக்‌ 
சைகேயி! 
க்கல்‌? 33௨4-௮௮] 
8 530568 9: -ரு௨525502 60! 
கசோதகேஸேதுபந்தோ ஈசல்யாணிவிதீயதே 
உத்திஷ்டகுருகல்யாணி ரரீஜாஈமறுதர்சய, ச 
கல்யாண மூடையவளே ॥ மங்களமுண்டாகச செய்பவளே ! வெள்‌ 
ளம்‌ சென்றபின்‌, ஆற்‌.ஜில்‌ அணைகட்டுவதிற்‌ பயனில்லை ; நீ பொழுது 
கழிவுசெய்யாமல்‌ எழுக்‌.து, யான்‌ சொல்லியவண்ணம்‌ செய்து, அரசர்‌ 
பிரானை எ$ிர்‌ பார்த்துக்கொண்டி.ருவென்று மொழிந்தனள்‌. உடனே 
கைகேயி விரைந்தெழுந்து கூனியுடன்‌ சென்று, கோபக்குகி யுணாத்‌ 
தூம்‌, இற்றறையிற்சென்று, சிறந்த மூத்துவடங்களையும்‌, பற்பல பொன்‌ 
மணி அணிகளையும்‌ கழற்றி யெறிக்து, கூனிமொழிக்கு வசப்பட்ட 
வளாய்த்‌ தரையிற்‌ படுத்துக்கொண்டு, அடி.கூனி! என்னை இவ்வி 
டத்திலே இறக்தவளாகப்‌ பு. வலனுக்கு நீ தெரிவிககப்போகின்முய்‌ ; 
அல்லது சக்களத்திமைக்தன்‌ கானகஞ்சென்று, என்பிள்ளை ௮:9௨ 
கங்‌ கொள்வதையாயினும்‌, நீ பார்க்கமிபோகின்ஞுய்‌; எனக்குப்‌ பொன்‌ 
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ன்‌ ச 


(௫ 


௨௧௭௬ வாலமீகிராமாயணம்‌ 


னினாலும்‌, மணிகளிஞலும்‌, அணிகளினுலும்‌ பயனில்லை ; ஸ்ரீராமன்‌ 
இருமுடி பெறுவானாயின்‌, அதுவே என்னுயிர்ககு இதுத தருவதெனக்‌ 
- கொள்வாயென முடிவுகூறிப்‌ படுக்தனள்‌. அதுகேட்டுக்கூனியும்‌ கை 
கேயி எண்ணர்தை உது இசெய்யக்கருகதி, மீண்டும்‌ அவளை கேசக்்‌கி, என்‌ 
அரசி கைகேயி! ஸ்ரீராமன்‌ இருமூடி கவிப்பானாயின்‌ நீயும்‌ பரதனும்‌ 
அவமதஇிப்பைப்‌ பெறுவீர்களென்பதில்‌ ஓயமேயில்லை ; ஆகலால்‌ கெள 
சலியை மைக்தன்‌ காடுசென்றனு, பரதன்‌ இருமுடி தாங்கும்‌ வண்ணஞ்‌ 
செய்துகொள்ளாய்‌; இவ்வுதுதியை நீ யாதுநேரினும்‌ விடவேண்டா 
வென்று பலமுறை யெடுக்துரைத்து அவள்‌ கருத்தை உறுதிசெய்த 
னள்‌. கைகேயியும்‌ இவ்வாறு அடிக்கடி தூண்டப்பட்டவளாய்‌, மேன்‌ 
மேலும்‌ கடுஞ்சினம்பெருஇக்‌ கைகளை மார்பில்வைத்துப்‌. படுத்தபடியே 
கூனியைகோக்கு, ௮௩! நீ ஏன்‌ பலமுறை பன்ுகின்முய்‌, யானாவது 
இறத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; ஸ்ரீமாமனாவது காட்டுக்குச்‌ செல்லல்வேண்டும்‌; 
இதக்துணிவைவிட்டு, எனக்கு ஆணிஞுக்துக்‌ காழவடஞுதலிய அணிக 
ளாலும்‌, மற்றெவற்மினாலும்‌ பயனிலது, ஆதலின்‌ அவற்றை யான்‌ 
விரும்புவதேயில்லை ; ஸ்ரீராமன்‌  ஈகரம்‌ நீங்கிக்‌ கானகம்‌ புகானாயின்‌, 
யான்‌ உயிர்மாய்வகே துணிவென்றுரைக் து, அணிகளைக்கழற்றி யெறி 
£துவிட்டுச்‌ சாபமடைந்து பூமியில்வீழ்க்க கன்னரிபோலசக்‌ தரையில்‌ 
படுத்சனள்‌. இவவாறு வருவிக்துக்கொண்ட கோபமென்னு மிருளரற்‌ 
சூழப்பட்ட முகமுடையவளஞும்‌, இறக்த அணிகளைக்கழற்றினவளும்‌ துய 
சமடைந்கவளும்‌ ஆகிய கைகேயி இருள்ாடி. விண்மீன்கள்‌ கார்மேகக்‌ 
களால்‌ மறைந்துள்ள ஆகாயம்போல விளக்கமற்றவளாயினள்‌. 
அயோத்தியாகாண்டகத்தில்‌ ஓன்பகாவது ஸருக்கம்‌ 
மூற்கிற்று, 


பதிதரவதுஸருக்கம்‌, 
தசரதர்‌ கைகேயி முகஞ்சுளிக்இிருக்கக்கண்டு ஈன்மொழி கூறியது. 
ட ர ணன்‌ இல்ம்‌ ஒப டு ம ணையை 

இவவண்ணம்‌ கைகேயி கூனியினால்‌ எப்பொழுது கடுமொழி பரை 
க்கக்கேட்டனளோ அப்பொழுதே. விடந்தோய்க்ககணையால்‌ கைப்‌ 
புண்ட கின்னரிபோல நிலக்தில்வீழ்க்து பரீராமசக்திரனுடைய இருவ 
பிஷேகச்கதைக்கெடுப்பதையே மனக்‌இல்‌ பதியவைத்து வெப்பமாக 
கெட்டுயிர்ப்பெமிந்து ஒலியிழந்த முகக்தினளாய்‌, நெடும்பொழுது 
ஆசாய்நீது துணிரஈ்து மந்தரையோடும்‌ இத்துணிவை மீண்டும்‌ உரை 
செய்து படுத்திருக்கனள்‌. பொருளின்‌ பெருவேட்கையுள்ள அக்கூனி 
யும்‌ இவளுறுதியை அறிந்து கனக்குப்‌ பே௮ுகிடைத்ததுபோலதக்‌ தன்னை 
யறியாத பெருமகிழ்சசியினால்‌ பலவாறு புகழ்க்தனள்‌. பின்பு தசரதர்‌ 
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க ம்‌ 

தேவியும்‌, ௮வ்வுறுதியையே இருதயத்திறீ கொண்டு, கோபமிகுக்.து 
புருவத்தை நெறிச்‌ துக்கொண்டு தரையில்படுதஅப்‌ பற்பல மணிமா 
லைகளையும்‌, பொன்னணிகளையும்‌ அறுத்தெறிக்தனள்‌. அம்மாலைகளும்‌, 
அணிகளும்‌, உடுக்கள்‌ விண்ணகதக்தை விளங்கச்செய்கீது போல ௮ம்‌ 
மனையை  விள௱்கச்செய்கன. அக்தக்‌ கைகேயியும்‌ அழுக்கடைந்த 
ஆடையையுடுத்துக்‌ குழலை ஒசேபுரியாகதி இரித்துக்கட்டி, மகிமை நீங்‌ 
இய இன்னரிபோலப்‌ புவியில்‌ படுத்திருந்தனள்‌. 

இங்குச்‌ எக்கரவர்த்தியாரும்‌ பரக்சாமனாகிய ஸ்ரீராமனுக்குப்‌ பட்‌ 
டாபிஷேகஞ்‌ செய்விப்பதற்குரிய காரியங்களை இடையூறின்றி நிறைவே, 
ற்றும்படி கட்டளைசெய்துவிட்டு, வசிஷ்டர்முதலிய சபையாரிடத்தில்‌ 
விடைபெத்றுக்கொண்டு, கம்மனைக்குட்புகுக்‌ அ,ஸ்ரீாமனுக்கு அபிஷேக : 
மென்னுஞ்‌ செய்தி இப்பொழுதுதான்‌ எல்லோர்க்குக்‌ தெரியுமா தலின்‌ 
அக்தபுரத்திலிருக்கின்ற கைகேயி அறிந்திராள்‌ ஆதலின்‌ இக்ஈத்செய்‌ 
இயை அவளுக்குரைத்து அவளையும்‌ மகிழ்‌ விக்கவேண்டுமென்று ஏண்‌ 
ணி, இறக்து வெளுத்துயர்க்தழகாய்‌, கைகேயியுடன்‌ கூடிய அவ்வீட்‌ 
ல்‌ வெண்ணிற மேகங்களையுடையதா௫, ராகுவுடன்‌ கூஜய, விண்‌ 
ணினிடத்துச்‌ சந்திரன்செல்வதுபோலச்‌ சென்று, கிளிகள்‌ ஒன்மோ 
டொன்று கொஞ்சிக்‌ கொஞ்டுப்பேசுதலும்‌, மயில்கள்‌ கூவி யாடுதலும்‌, 
அன்௯ூப்பறவைவெண்ணாரைப்பறவைமுதலியவைசிலம்புகலும்‌நிருத்க 
இத வாத்தியங்கள்‌ முழங்குதலும்‌ அமைந்ததும்‌, கூன்களாலும்‌, குறள்‌ 
களாலும்‌ நிறைந்ததும்‌, லகாமண்டபங்களாலும்‌, இத்திிமண்டபங்களா 
லும்‌, சம்பகம்‌, அசோகம்‌, புன்னாகம்‌, மருவகும்‌, குரவகம்‌, தவன “முத 
லிய வைகளினால எப்போதும்‌ தளிர்த்துப்‌ பூத்துப்‌ பழுத்துச்‌ செழித 
து வளர்ந்த பற்பல மரங்களாலும்‌ சூழ்ப்பட்டதும்‌, தந்தத கினாலும்‌, 
_ வெள்ளியினாலும்‌ இயற்றப்பட்ட இண்ணைகளோடும்‌, தவிசுகளோடும்‌, 
கூடியதும்‌, நடைவாவிகளால்‌ குளிர்ந்தும்‌, நரகாவிதங்கராகிய அன்ன 
பானங்களாலும்‌, பலவகை பக்ஷிய போஜிய காதிய லேஹிய பேர£ூபங்‌ 
களாகிய உணவுகளாலும்‌, குறைவற நிறைந்ததும்‌, விலையுயாந்த ஆடை 
யார்பரணங்களால்‌ நிறைவுள்ளதுமாகி, விண்ணுலீகுபோலக கைகேயிமா 
ளிகை விளங்கக்கண்டு, காமவேட்கை மிகுக்து அவள்‌ படுக்கை யறை 
யிற்‌ சென்று, அங்குக்‌ கைகேயி படுத்‌ இருத்தலைக்‌ காணாமல்‌ துன்புற்று 
அங்னாள்ளோரை கோக்இத்‌ தாதகெளே ! என்‌ பிராணகாயகி எங்கெய்தி 
னள்‌. முன்பு எப்பொழுதும்‌ இக்காலையில்‌ இங்கிருந்து என்ன எதிர்‌ 
கொள்ளீா. இருப்பவளல்லளேயென்று வினாவினார்‌. அதுகேட்டு வா 
யில்காப்பவீள்‌ பயத்தினால்‌ ஈடுக்கங்கொண்டுக்‌ கைகூப்பி வேக்கர்‌ கோ 
மானை கோக்கி மகாப்பிரபு, மஹாராணி சின மூடையாளாயக்‌ கோப 
மனையுள்‌ எய்‌தனள்‌. அதன்‌ காரணம்‌ யானமிந்திலேனென்று விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்ய, அதுகேட்டுச்‌ சககரீவர்த்தியார்‌ மிகக்‌ துன்பழுற்றுபு 


- உக] வால்மீகிராமாயணம்‌ 


புலன்கள்‌ கைந்து மனங்றான்றிக்‌ கோப இல்லக்‌இற்‌ சென்று, அங்கு 
வேரறுக்க பூங்கொடிபோலவும்‌, சாபத்தால்‌ புவியில்‌ விழ்க்க தேவகன்‌ 
னி போலவும்‌, பிழைசெய்யப்பட்ட இன்னரி போலவும்‌,. விண்ணினின்‌ 
னும்‌ வீழ்க்த அப்மரசு போலவும்‌, கெடுசயடை 5௧ மாயைபோலவும்‌, 
கட்டுண்ட பெண்மான்‌ போலவும்‌ கரையில்‌ வீழக்து படுக்‌ திருக்கின்‌ஐவ 
ளும்‌, இளம்பருவமுடையவளஞுூம்‌, கம்முயிரினும்‌ மிகப்பிரியமுள்ளவஞ 
மாகியஅக்கைகேயிதன்னைக்கண்டுதாம்மூப்புடையாசாதலின்மிக்ககாதல்‌ 
கொண்டு அவளதுகெட்ட எண்ணக்தை அறியாதவராய்‌ அவளைத்‌ தேற 
அவோமென்று அடர்ந்தகாட்டில்‌ வேடுவனால்‌ கஞ்சூட்டி.ய அம்பினால்‌ 
எய்யப்பட்ட பெண்யானையை ஆண்யானை இட்டித்‌ துகிக்கையினால்‌ தட 
. வியணைப்பதுபோலக்‌ தம்‌ கரத்தால்‌ தடவிப்‌ புழுதியைக்‌ துடைத்துக்‌ 
காமவேட்கை பெருகினவராய்‌ ௮ணைத்து, என்‌ சுளிக்கனளோவென்து ப 
அச்சங்கொண்டு கைகேயியை கோக்து, ௮. என்‌ பிராணகாயக! £ என்‌ 
மீது சினங்கொள்ளுங்‌ காரணக்கைச்‌ சிறிது மகியேன்‌; யாவராயினும்‌ 
உனக்குக்‌ குற்றஞ்செய்தனரோ? யாவராயினும்‌ உன்னை அவமதிக்சன 
சோ? யான்‌ உயிருளளவரையும்‌ உன்‌ மனப்படி. ௩டக்கச்‌ சிக்கமாயிருக்‌ 
கையில்‌, நீ ஏன்‌ இவ்வண்ணம்‌ நிலத்தில்‌ படத இருக்கின்றனை? அன்கி, 
பேய்‌ பிடித்‌ தருக்கின்றகோ 2. வேறே யாதேனேோம்‌ பிணியுற்றிருக்‌ 
கஇன்றதோ 2 அதனை நீ உரைசெய்வாய்‌, என்னிடத்தில்‌ இறந்த 
வைத்தியர்களிருக்கின்றனர்கள்‌. அவர்களை அழைப்பித்து கொடிப்‌ 
பொழுதில்‌ அந்கோயைகச்‌ இர்த்துவிடச்‌ செய்இன்றேன்‌; யாருக்காயினும்‌ 
8 ஈன்மை செய்யவேண்டுமோ ? யாராயினும்‌ நினக்குக்‌ இங்குசெய்த 
னோ £ யாவனுக்‌ திப்பொழுது நன்கு செய்யவேண்டும்‌ ? யார்க்கு ீ 
இங்குசெய்யவேண்டும்‌ 2 ௮கனை யுசைசெய்‌ ; வீணாக அழுது என்னை 
யும்‌ துன்புறச்‌ செய்யவேண்டா ; எவனை இப்பொழுது கொலைபுரிய 
வேண்டும்‌; கொலைசெய்வதற்குரிய யாவன்‌ இப்பொழுது விடுவிக்கக்‌ 
கடவன்‌ ? பொருளின்றி வருக துகன்ற யாவன்‌ மிகப்‌ பொருளுடைய 
வனாகக்கடவன்‌ ? யானும்‌ என்னைச்‌ சார்ந்த மற்றெல்லோரும்‌ உன்‌ கட்‌ 
டளைப்படி. கடப்பவர்களாக உன்‌ வசத்திலிருக்கன்மேமன்னோ 1 நினது 
விருப்பம்‌ சிறிதாயினும்‌ அதனை மறுக்க எனக்கு மனமில்லை ; என்னுயிர்‌ 
மேலாணையிட்‌ டுரைக்இன்‌ றேன்‌, ஆகலின்‌ உன்னுடைய எண்ணக்கை 
உரைசெய்வாய்‌,-- 1 
லஐ 8௩956௭75௦9 5550180860 % 6] 
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பலமாத்மதிஜாகர்‌ தீ நமாம்சம்கி துமர்ஹஸி 

கரிஷ்யாமிதவப்ரீதிம்‌ ஸகருதேகாபிதேசபே, 

நீ கருசியபட. செய்யுக்‌ இறமை எனக்‌ஒருப்பதையும்‌, செய்வித்துக்‌ 

கொள்ளுக்திறமை உனகஇருப்பதையும்‌உணர்ந்திருக்தும்‌, என்னிடத்தில்‌ 


ச்‌ 
அயோத்தியாகாண்டம்‌; ௨௧௯ 
7 [்‌ ச்‌ 


நீ ஐயப்படுவது முறையன்௮ * உனக்கு விருப்புள்ள "காரியத்தைத்‌ தவ 
ருமல்‌ செய்கன்றேன்‌;என்னுடைய கல்வினை மேல்‌ ஆணையாகச்சொல்லு 
இன்றேன்‌ ; பிராசின, சந்து, ஸெளவீர, ஸெளசாஷ்ட, தக்ஷிண, வங்காங்‌ ௦ 
கதமச்௪, கா௪, கோஸலாதிகளாகிய பூமியுள்ளவரையி௫ேன்ள தேசங்க 
ளெல்லாம்‌ என்‌ ஆளுகைக்கு உட்பட்டிருக்கின்றன. அ,க்தேசங்களில்‌ 
பற்பல சிறக்க கனகானியங்களும்‌, ஆடையாப ரணங்களும்‌, மற்றும்‌ பல 
சிறந்த பொருள்களும்‌ உண்டாகின்றன. அவற்றுள்‌ உனக்கு வேண்டு 
வதஇியாதோ? அதனை உரைசெய்வாய்‌; அடி என்னாரமுகே ! ஏன்‌ 
வீணாக வருத்தமுற்றுப்‌ படுத்திருக்கன்முய்‌ £ எழுந்திரு எழுந்திரு; , 
உண்மையை கீ எனக்குரைப்பாய ; எகனால்‌ உனககு அச்சந்தோன்றி 
யது 2 வெய்யோன்‌ பனித்துளியைப்‌ போககடஒ.ப்பது போல அப்பயகத்‌ 
தை யான்‌ ஒழிவுசெய்வேன்‌, என்றிவ்வகை இன்சொஜ்களைச்‌ சொல்லித்‌ 
தேற்றினார்‌. இவ்வாறு சக்கரவர்த்தி உரைத்த மொழிகளைக்கேட்டுக்‌ 
கேகயராஜன்‌ மகளும்‌ உள்ளக்தேமி மிகுதியும்‌ கொடியதாகிய தன்‌ 
னெண்ணக்தை உரைத்து, அவரைப்‌ பெரிதும்‌ வருத்தருறச்‌ செய்யக்‌ 
தொடங்கினள்‌. ்‌ ல்‌ 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பத்தாவது ஸருக்கம்‌ 
யர்‌ ப மூத்திற்று, 


கெதாகதுகை. வயவவாகையயளைளாகாயவ்‌. 


பதிஷென்முவதுஸருக்கம்‌. 
கைகேயி ஸ்ரீராமனைக்‌ காட்டுக்கனுப்ப வரங்கேட்‌1து. ச 
வயா 1111 
அகந்தரம்‌ கேகயகாட்டாசன்‌ மகளும்‌ மன்மதன்‌ கணகளாற்‌ சித 
றுண்டு காமவெறி தலைக்கேறி வேண்டுகின்ற தசரதப்புரவலா பெரு 
“மானை கோக்க, என்‌ உயிர்க்காதலமே ! யான்‌ இப்பொழு பிணியூற்ற 
-வளுமல்லேன்‌; ஒருவராலும்‌ அவீமதிப்படைக்தவளுமல்லேன்‌; எனக்‌ 
கொரு விருப்பமுள.அு ; அதனை நீர்‌ முடித்துக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென 
விரும்புகின்றேன்‌ ; அதனை கீர்‌ முற்றுவித்துத கரவேண்டும்‌ ழ; அதனை 
நிறைவு செய்ய உமக்கு மனமுள்ள துண்மையாயின்‌ செய்வேன்‌ செய்‌ 
வேனென வஞ்சின முரைக்கக தடலீர்‌. உரைத்ததன்மேல்‌ என்‌ விருப்‌ 
பம்‌ யாதோ அதனை உரைசெய்வேனென வஞ்சமாகக்‌ கொஞ்சி உரைத்‌ 
-தனள்‌, தார்வேக்கர்‌ பிரானும்‌ அம்மொழியை கெஞ்சில அமைத்துப்‌ 
புன்னகை கொண்டு காதல்பெருகித்‌ தம்கரத்தால்‌ கைகேயியினதுசுரி 
குழலைத்தடவி வெண்ணகைகொண்ட அப்பெண்களிற்‌ கொடியாளை 
கோக்கு, அடி. என்‌ கண்மணியே ! கட்டழகன்‌ மதமயக்கினளே ! இச்‌ 
"செய்தி £ அ.றிக்திலையா? எனக்கு மா.தர்களில்‌ உன்னினும்‌, மக்களில 
ஸ்ரீராமனிலும்‌ விருப்பமானவர்களுளமோ ்‌ ஒருவருமில்லையே; யாவரா 


௨௨௦ வால்மீகிராமாபணம்‌ 


லும்‌ வெல்லவொண்ணாத வெற்றியாளனும்‌,யாவரினும்‌ சிறந்தவனலும்‌,சகு 
குலதிலகனும்‌, யாவரினும்‌ மேம்பாடுடையானும்‌,என்னுயிர்‌ வாழ்க்கைக்‌ 
_ கூக்‌ காரணனுமாகிய ஸ்ரீராமன்மேல்‌ ஆணையாக நீ சொல்லுவம்‌ காரியத்‌ 
தைமுடிச்துக்‌“ கொடுப்பேன்‌; இவ்விராமனை விட்டுப்‌ பிரிந்து இமைப்‌ 
பொமழுகாயினும்‌, உயிர்வைச்சிரேனன்ழோ? என்னுயிரையாயினும்‌, மற்‌ 
றுள்ள பிள்ளைகளையாயினும்‌, இனத்தார்‌ சுற்றசதார்களையாயினும்‌ விட்‌ 
டுப்பிரியினும்‌,பெறலரிய காசலனாகய இந்த ராமனைவிட்டுப்‌ பிரிவேனோ? 
அர்த ராமன்மேல்‌ ஆணையாக உன்‌ விருப்பத்தைச்‌ செய்வேன்‌ ; அதனை 
ட நீ உரைக்கக்‌ கடவை. அடி நன்மையே செய்பவளே ! என்‌ உள்ளம்‌ இத்‌ 
தன்மையசென்பதை நீ நன்காராய்ச்துணர்நீது உன்‌ விருப்பச்தை 
உரைத்து, என்னை உயிர்வாழ்க்‌ இன்புறச்‌ செய்வாயாக; நீ என்‌ மனங்‌ 
கவரும்‌ கட்டழட என்பதை உணர்ந்தும்‌ என்மீதையமுறலாகாஅ ; உன்‌ 
விருப்பச்தைக்‌ தடையின்றிச்‌ செய்வேன்‌ ; என்‌ ஈல்வினை ஆணையரக 
வஞ்சிெனங்கூற௮ுகின்றேனென்‌ றிவ்வாறுகெஞ்சி உசைசெய்தனர்‌. கை 
கேயி அவ்வுரையைக்சேட்டுக்‌ கணவர்‌ தன்னெண்ணக்கிற்‌ இசைந்தா 
சென்று தறிப்‌ பரகன்மீதுகொண்ட அன்பினாலும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்மீது 
கொண்ட பொஷழுமையினாலும்‌ பெருமகிழ்வடைக்து, க்கட்‌ எடுத்‌ 
துரைத்தற்கரிய வன்மொழியை மொழிவதற்குச்‌ சற்றுகேரம்யோசனை 
செய்து, தசரகாக்கரவர்ச்தியாரை கோக்கிக்‌ தற்செயலாய்‌ எதிர்த்த 
கொடுங்‌ கூற்நுவன்போன்ற கொடிய கடுமொழிகளை உரைக்கக்‌ துணிக்‌ 
கனள்‌. சக்காவாக்தியாரே! முறையே வஞ்சினமுங்க.மி, வரமளிப்‌ 
பதாக ஒப்புக்கொள்ளுகின்‌ நீர்‌, இதனைத்‌ தேவர்கள்‌ முதலிய ஞப்பத்து 
மூன்று கடவுளர்களும்‌, சந்திரசூரியர்களும்‌, விண்ணும்‌, ஈவக்கிரஹங்‌ 
களும்‌, இரவும்‌, பகலும்‌, திசைகளும்‌, விண்ணுலகும்‌, இம்மண்ணுலகும்‌, 
கந்தர்வராட்சச௪ சரதியர்களும்‌, இரவில்‌ இரிகின்‌ 5 பூதங்களும்‌, மனைகளி 
லுள்ள இருஹ்தேவதைகளும்‌, மற்றைப்‌ பூதங்களும்‌ அ.திக்கிருக்கக்‌ உட 
வர்கள்‌. சொல்லியசொல்‌ கவருதவரும்‌, பெருந்கோற்ற முடைய 
வரும்‌, தருமமறிக்கவரும்‌, கலக்கமற்றவரும்‌, நிலையுள்ளவருமாஇிய இப்‌ 
பேரரசர்‌ எனக்கு வசரமளிக்கின்றார்‌. இகனைக்‌ சகேவகைகளெல்லோ 
ரங்‌ கேட்கக்கடவிர்களென்று இங்கனம்‌ உரைத்து, அரசர்‌ பெரு 
மானைச்‌ சொல்லியசொல்‌ கவறவொட்டாமல்‌ நிலையில்‌ நிற்கச்செய்்‌.து 
கேவர்களை சாட்சியாகக்கூவிப்‌ பின்பு காமவேட்கை மிக்சவசா௫ிய மன்‌ 
னாரமன்னனை கோச்கி, என்‌ உயிர்ச்‌ அணைவரே! முன்பொருகால்‌ தேவா 
சரயு த்தத்தில்‌ கடந்தசெய்தியை கினைக்துணரக்கடவீர்‌, அம்காலையில்‌ 
சம்பராசுரன்‌ சமயம்பார்த்து உம்மை மோகமடையும்‌ வண்ணம்‌ ௧௯ 
தொடுத்‌ கெய்கானன்்‌ மே? அப்பொழுது யான்‌ சோம்பலின்தி ஊளக்‌ 
கத்கோடு உம்மை உபசரித்துப்‌ பாதுகாத்து, மோகத்தைக்‌ கணித்‌ 
தேன்‌; அப்பொழுது நீர்‌ மோகந்கதெளிக்‌து. எழுக்‌.து என்மீது மகிழ்ந்து 


ச்‌ 
அ_மயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௨௧ 
்‌] 


எனக்கரண்வெரம்‌ அளித்தீரல்லீமோ ? அவ்விரண்டு வரங்களையும்‌ 
வேண்டும்போது யான்‌ பெற்றுக்கொள்ஞளுவேனென உம்மிடத்திலே 
இருப்பாக வைத்திருக்கின்றேனன்‌ மோ அவ்விரண்டு வரங்களையும்‌, 2 
கொடுப்பேனென்று வஞ்சினஞ்செய்சுது நெடுநாளாமினும்‌ இப்பொ 
ழுது தருமவழிதவதிக்கொடாமற்போவீ.ராயின்‌ இச்கொடி.ப்பொழுதிற்‌ 
மூனே உமக்கெதிரில்‌ உயிர்மாய்த்தக்கொள்வேனென மொ நீதனள்‌, 
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(ஷு தல 820 ௦399 ல9லவி 

வாங்மாத்ரேணததாரரஜா சைகேய்யாஸ்வவசேக்ருத$ 

ப்ரசஸ்‌கக்தவிசகாசாய பாசம்‌ ம்ருகஇவாத்ம$ 

டட ணைங்ப வாயினால்‌ வஙங்பம் ப்‌ தொனியிஞைலே தன்வச 
மழிநது மான்‌ தானிறப்பதன்பொருட்டே வலையுளவந்து அகப்பட்டுக்‌ 
கொள்வதுபோலத த௪ரத௫க்கரவர்த்தியாரும்‌ கைகேயியினால்‌ முன்‌ 
கொடுத்த வரங்களைக்கேட்ட மாத்தரத்தினாலே தம்வசமழிகது, தம்‌ 
உயிருக்கு இதுதிதருமென்பதை உண. சாமலே நீ. கேட்ட வரங்களைக்‌ 
தருவேனென்று ஒப்புக்கொண்டு தருமமென்னும்‌ வலையில கூக்‌ 
கொண்டனர்‌. பின்னர்‌ இவ்வண்ணவ காமவிடாய்ப்பட்டுக்‌ தன்‌ வலைக்‌ 
குள்பட்ட ௪க்கரவர்க்தியாளை கோரக்கிக்‌ கேகயன்மகள்‌ சொல்லலுற்ற 
னன்‌, கேளீர்‌ என்‌ உயிர்க்குத்தலைவ.ராகிய அ ரசர்க்கரசரே ! முன்பு 
எனக்கு நீர்‌ இரண்டுவர்ங்களை அளித்திறுக்கின்ற என்றோ 2 அவ்விரு 
வ.ரங்களையும்‌ யான்‌ விரும்பி உரைக்கின்றேன்‌ ; இன்று ீராமனுத்கு 
அபிஷேகத்தின்‌ பொருட்டு௪ சேகரிக்கப்பட்ட பொருள்களினால்‌, ப.ரத 
னுக்கு இப்பொழுதே அபிஷேகஞ்‌ செய்விக்கக்கடவீர்‌, இது முதல 
வரம்‌; ஸ்ரீராமன்‌ இப்பொழுதே மமையுரியுடுத்துச்‌, சடைதரித்துத்‌ 
- தவசியாகி ஒன்பதும்‌ ஐக்துங்கூடிய வருடங்கள்‌ கழியுமளவும்‌ கானகஞ்‌ ட 
சென்று வாசஞ்செய்யக்கடவன- இது இரண்டாவது வரம்‌; இவ்‌ 
வி.ஈண்டுமே எனக்கு முதன்மையாகிய விருப்பு; நீர்‌ முன்புகொடுதத 
வரங்களைத்தான்‌ இப்போது கேட்டேன்‌; அல்லது புதியசாக யான்‌ 
ஒன்றுங்‌ கேட்கவில்லை, ஆதலால்‌ இப்பொழுதே ஸ்ரீராமனைக்‌ காட்சிக 
கனுப்பிவிட்டுப்‌ பரதனை அழைப்பித்து அவனுக்கு அபிஷேகஞ்செய்‌ 
வித்‌.து, சொன்னசொல தவமுமல்‌ சத்தியவாதியராகி, கல்லொழுக்கத்‌ 
தையும்‌, உயர்குடிப்‌ பிறப்பையும்‌ காத்துக்கொள்ளக்கடவீர்‌. வாய 
மையே முக்களுக்கு இம்மை மறுமை இன்பங்களுக்குக்‌ காரணமென்று 
மகாரிஷிகள்‌ ,அருளிச்செய்கின்றனர்களன்‌ மே £ என்றனள்‌. 
- யோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பதினொனமுவது ஸருக்கம்‌ 
முத்திற்று, 


பமல்‌ அவிக / 
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௨௨௨ வால்மீகராமாயணம்‌ 
பன்னிரண்டரவதுஸருக்கம்‌. 
கசரதசக்கரவர்த்தியார்‌ கைகேயியைப்‌ பலவாறு 

தா்‌ வேண்டிக்கொள்ளல்‌. ப 
௲ைய(।111இர ப ப பைக 

இவவண்ணம்‌ உரைத்த கைகேயினுடைய கொடிய கடநிமொழிகளை 
ச்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ செவியுற்றுச்‌ சற்றுப்பொழுது எண்ணி எண்ணிச்‌ 
சால மனக்கவலை கொண்டு ஒன்றுந்தோன்ருமல்‌, இஃது கனவோ? கன 
வோ? அல்லது மோகமோ? அல்லது முற்பிறப்பில்‌ உடஈத.து இப்பிறப்‌ 
_ பில்‌ நினைவில்‌ தோன்மியதோ ? அல்லது மூப்புப்பசி பிணிகளாலாகிய 
அ.திவுமயக்கமோ 2 என்றிவ்வகைப்‌ பலவாமுராய்க்தும்‌ உள்ளந்தேரு 
மல்‌ இறிதின்பு மில்லாராகி மயக்கமடைகந்து, கெடும்பொழுதுசென்று 
மூர்ச்சை தெளிந்து எழுந்து, புலியைக்கண்ட மான்போலக்‌ கைகேயி 
யைக்கண்டு பயக்‌து, வருக்க, மந்திரக்தால்‌ கோட்டுக்குள்‌ கடைகட்டப்‌ 
பட்ட பெரும்பாம்பு போலக்கட்டுண்டு ; யாகோராசனமுமின்றி வெறு 
நிலத்திலுட்கார்ந்து கெட்டுயிர்ப்பெறிக்து அதோ ! அருமை யருமை 
யென்று கடுஞ்செத்தோடு உசைசெய்து மீளவும்‌ ஞார்ச்சையாய்‌, மறித்‌ 
தும்‌ நெடுகேரங்கழித்து மூர்ச்சை கெளிக்து, எமுக், கொடுஞ்சீத்றத்‌ 
தால்‌ கண்கள்சிவக்து கண்ணாலெரிப்பவர்போலக்‌ கைகேயியைே நாக்கி 
உரைக்கின்முர்‌. அடிசண்டாளி! உன்விஷயககில்‌ சண்மணியாதிய ஸ்ரீசா 
மனாலாயினும்‌,என்னாலாயினும்‌ என்ன .ங்குசெய்யப்பட்டது? அடி. கை 
கேயி! ஸ்ரீராமன்‌ கெளசலியைக்குச்‌ செய்வதினும்‌ கினக்குப்‌ பணிவாக 
ஒழுகி, வழிபாடுசெய்கின்முனே, அவன்‌ விஷயத்திலே நீ என்கேடுசெய்‌ 
ய முயல்கன்றனை; கொடிய ஈச்சசாவோ டுறைவதுபோல உன்‌ தன்மை 
யை உணராமல்‌ யான்‌ காதலின்‌ பொருட்டே உன்னைமணஞ்செய்து விட்‌ 
டுக்குள்‌ வைழ்துறைக்கேன்‌; இவ்வுலகில்‌ ஒருவர்தப்பாமல்‌ எல்லோரும்‌ 
ஸ்ரீராமனுடைய கலயாணகுணங்களை எடுத்துப்‌ புகழ்கின்முர்களே; அத்‌ 
கன்மையனாகிய ஸ்ரீப.ரக்தாமனிடத்தில்‌ என்னதவறுசார்த்‌இக்‌ காட்டுக்‌ 
குத்‌ அமத்திவிடுவேன்‌. கெளசலையையாயினும்‌, சுமித்திரையையாயினு 
ம்‌,இவ்வுலகாட்சியை யாயினும்‌, மற்றுமுள்ள செல்வதக்தையாயினும்‌ வி 
ட்டாலும்‌ விட்டுவிடுவேன்‌ ; கடையில்‌ என்னுயிரசையாயினும்‌ விடுவே 
னே அல்லாமல்‌, நற்குண நற்செய்கையின்‌ வைப்பாகிய ஸ்ரீசகுகாயகனை 
நான்‌ மனமிசைந்து ஒரு கொடியும்‌ விட்டுப்பிரிக்துப்யேன்‌. என்னருமை 
மைந்தனாகிய ஸ்ரீரகுகருலதிலகனை எதிரில்கண்டால என்மனவங்களி சிறக்‌ 
கின்று. மாத்திரைப்பொழுதாயினும்‌ காணாமல்‌ பிரித்தால்‌ அறிவு கல 
ங்கி மெய்ம்மறந்து விடுவேனே அன்றி உய்யேன்‌ உய்யேன்‌; சூரியனி 
ன்றி உலகமிருப்பினுமிருக்கும்‌ ; கீரின்‌மிப்‌ பயிர்செழிக்கினுஞ்‌ செழிக்‌ 
_ கும்‌; ஸ்ரீசாமசக்கிரனாகிய என்‌ ௨ண்மணியை நீங்கிச்‌ சிறிதுபொழுதும்‌ 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௨௩ 
என்னுயிர என்னுடலிலிருக்கமாட்டாதென்பது இண்ணம்‌. ஆகையால்‌, 
௮டி, கெட்ட எண்ணற்கொண்ட கைகேயி ! இவ்வெண்ணகத்தை நீ 
விட்டுவிடக்கடவை ; உன்‌ காலைப்பிடித்‌ துக்கொண்டு தலையின்மேல,, 
வைத்துவேண்டுகிறேன்‌ ; நீ இதனை யங்கோசஞ்செம்து மனமிரங்கி 
அருள்செய்யக்கடவை. அழி. பாபி! நீ இதென்ன எண்ணங்கொண்டா 
ய. ? கைகேயி! நீ முன்பு பரதனைப்பற்றி என்னைக்‌ கேள்வி கேட்டி.ருக்‌ 
இன்முயன்றோ ? அவ்வாறே இப்பொழுதும்‌ பரதனுக்கு நலஞ்செய்ய 
வேண்டி. அவனுக்கு . அபிஷேகஞ்செய்யவேண்டுமெனக்கேட்ட கேள்‌ 
வியை ஒருவாறு ஒப்புக்கொள்ளுகிறேன்‌ ; நீ இதற்கு முன்னெல்லாம்‌ 
ஸ்ரீராமனைக்குறிதது என்னுடன்‌ பலமுறை, ஸ்ரீராமன்‌ உமக்கு முத்‌” 
பிள்ளையாதலால்‌ அறத்தின்‌ முறையில்‌ எனக்கும்‌ அக்கெளசலையின்‌ 
மகன்‌ முதற்பிள்ளையென்று சொல்லியிருக்கன்றாயன்றோ 2 அது ஸ்ரீசா 
_ மன்‌ உன்இறத்தில்‌ செயயும்‌ வழிபா கெளுக்கு உகந்தோ, அல்லது என்‌ 
கருத்தின்படி. இனியமொழிகூ தி என்னை மகிழ்விக்கக்‌ கருதியோ, சொ. 
ல்லியிருக்கலாம்‌. ஸ்ரீசாமனுக்கு அபிஷே.கமென்று கேட்டவடனே நீ 
உள்ளங்கனன்று ஸ்ரீராமனை ஒருபிழையுமின்றிக்‌ காட்டுக்குச்செலுத்தி 
விடவேண்டுமெனக்‌ கேட்டு என்னை வருச்துவது, சிறிதும்‌ நலமெனத்‌ 
தகோற்றவில்லையே. இங்கனம்‌ யாவரேனும்‌ நினக்குக்கற்பித்தார்களோ? 
அல்லது 8 உன்மத்தங்கொண்டிருக்கின்தனையோ? பேய்க்‌ காட்பட்டு 
்‌ ஆடுகின்றனை யோ 1 தெரியவில்லையே! அடி. கைகேயி! நீ இப்பொழுது 
அமறிவுக்கேட்டால்‌ கொண்ட எண்ணமானது இ௯ஷுவாகஞு குலத்திறகுப்‌ 
பெருங்கேடு விளைக்கத்தக்க கொடிய இச்செயலாய முடியுமே ! முன்பு. 
ஒருபொழுதும்‌ எனக்குக்கெடுதியையாயினும்‌, என்மனக்திற்‌ திசையாச 
செயல்களையாயினும்‌ நீ செய்ததில்லைமே! ஆதலால்‌ இப்பொழுதும்‌ நீ 
எனக்கு நன்மைசெய்கலொழிக்து இமைசெய்வாயென்து நான்‌ ஈம்‌ 
்‌ பேன்‌, மீ முன்பு பலமுறைகளில்‌ எனக்கு ரரமனும்‌ பிரதனும்‌ ஒத்தி 
வரே அன்றி வேற்றுமை புடையாரல்லபென என்னுடன்‌ சொல்லி 
யிருக்கன்றனையன்‌ ரோ £ அங்ஙகனம்‌ நினக்கு விருப்புள்ள செல்வன்‌ 
பதினான்‌குவருடம்‌ அச்ச தருவதாகய காட்டில்‌ உறைதல்‌ செயய 
வேண்டுமென்று டீ ஏன்‌ நினைக்‌இன்றனை £ மிகுதியுங்‌ கோரமான கான 
கத்தில்‌, மிக்க மேன்மையானவனும்‌, சிறுவனும்‌, அறத்தையே கருதுப 
வனுமாகிய கோசண்டராமன்‌ எங்கனம்‌ ' உறைந்து பிழைப்பான்‌ ? 
கோஸலைகுமாரன்‌ உன்‌ குமாரனைக்காட்டிலும்‌ உனக்குச்‌ சாலக்குற்றே 
வல்‌ செய்கின்றனனே ! அதுபற்றி ராமனைப்பார்க்கிலும்‌ பரதனிடத்‌ 
இல்‌ ஒருவிசேஷமு தோற்றவில்லையே ! ராமசகந்திரனை அடவிக்குச்‌ 
செல்ல விடுப்பாயாயின்‌ பின்னர்‌ நினக்குக்‌ குற்ஹேவலையும்‌, பெருமை 
யையும்‌, வழிபாட்டையும்‌ எவன்‌ செய்வானோ? என்ன. ஏண்மனைக்குள்‌ 
பல்லாயிரம்பெண்களும்‌ ஆண்களும்‌ இருக்கின்றன ர்கள்‌, அவர்களுள்‌ ஒரு 
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வராஇலும்‌ ஸ்ரீராமன்‌ நற்குண முூடையவனல்லனென்முவது, கற்செய 
லஓுடையவனல்லனென்ுவது இகழ்வாரிலலையே ; கசடற்ற௮ுக்தூய்மை 
யுள்ள உள்ளமுடையோனாகிய ஸ்ரீராமன்‌ சீற்றல்‌ கொண்டவர்களையும்‌ 
இன்மொழிகளுரத்துச்‌ எற்றத்தை ஆற்மி, அமைதியுறச்செய்து, இக 
காட்டிலுள்ளயாவரையும்‌ தன்னிடத்தில்‌ அன்புள்ளவர்களாகச்செய்து 
கொண்டி ருக்கின்‌்உனனே.-- 
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738 9505639௩௮9 க்வி". ॥ 
ஸத்யேகலோகாதந்ஜயதி கீமார்தாநேேரரகவ? 
குரூ்சிசரூஷயாலீரோ தறுஷாயுஇசாக்ரவாக்‌, 


ஸ்ரீராமன்‌ வாய்மையினால்‌ சுவர்க்காதி உலகங்களையும்‌, கன்கொ 
டையினால்‌ வறுமையாளர்களையும்‌, கொண்டுசெயலால்‌ பெரியோர்களை 
யும்‌, வில்லினால்‌ பகைவர்களையும்‌ சன்வசஞ்செய்து வெற்றிகொள்கின்ற 
னன்‌. ஆதலால்‌ ஸ்ரீப.ரக்தாமனிடத்தில்‌ ஸத்தியமும்‌, இரகணாதிச்‌ சிறந்த 
காலங்களில்‌ நரன்முறைப்படி. தானமும்‌, தவமும்‌, காலதேசக்தை ௪இர 
நோக்காமல்‌ தன்னைக்கண்டவர்களுக்கு அவ்வப்பொழுதே அவர்கள்‌ மகி 
மும்படி செய்யும்‌ கொடையும்‌, யாவர்க்ஞம்‌ கேசனாக இருப்பதும்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ தூய்மையுடையானாக இருப்பதும்‌, வஞ்சமற்றிருப்பதும்‌, 
எல்லாக்கல்விகளையுங்‌ கற்றிருப்பதும்‌, பெரியோர்களுக்குக்‌ குற்றேவல்‌ 
செய்வதும்‌, மற்றநற்செயலும்‌, ஈற்குணமும்‌ எப்பொழுதும்‌ நிறைக்‌ 
இருக்கின்றன. : ௮டி. கைகேயி ! கேவதைபோல உருவமும்‌, மகா 
விருடியரபோல்‌ மெஞ்ஞானழமு முடை. யோனாகிய ஸ்ரீராமன்‌ விஷ 
யத்தில்‌ நீயேன்பாவஞ்செய்யத துணிவுபெறுகின்றனை ்‌ அவன்‌ ஒரு 
காலும்‌ யாரைக்குதித்தாயினும்‌ பிரியமில்லாகசொல்‌ உரைக்க யான்‌ 
கேட்டதுமில்லையே. அவ்வண்ணம்‌ யாவர்க்கும்‌ பிரியனாகிய ஸ்ரீராமனை 
கோக்க யான்‌? உன்பொருட்டு, என்னருமைச்செல்வனாகிய ஸ்ரீராமா! 
நீ அரசுபுரிதலைவிட்டுக்‌ காட்டுக்குப்போவென்று என்வாக்கினால்‌ எங்ஙு 
னம்‌ உரைசெய்வேன்‌ ? பொறுமையும்‌, ஓம்பொறிகளி னடக்கமும்‌, 
கொடையும்‌, வாய்மையும்‌, ஈன்றியறிதலும்‌, அறமும்‌, தயையும்‌, எவ 
னிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ கன்றனவோ, அசக்கம்பியைவிட்டு என 
க்கு வேறுஉய்யும்‌ வழியாது? கான்‌ முதுமையுடையானும்‌, எளிய 
னும்‌, உனக்குக்‌ கணவனுமாதலால்‌ என்வேண்டுகைக்கு நீ உடன்பட்டு 
என்னிடத்தில்‌ அருள்செய்யக்‌ கடவை. காற்கடல்களுக்குட்பட்ட இப்‌ 
பூமிக்குளிருக்கன்ற எப்பொருளை 8 விரும்பினும்‌ அசைஉடனே அழை 
ப்பித்‌துத்தருவேன்‌. நீ சனங்கொள்ளவேண்டா ; கான்‌ உனக்குக்‌ கை 
கூப்பிக்காலைப்பிடித்து வேண்டிக்கொள்ளுகிறேன்‌. நீ ஸ்ரீராமனை அருள்‌ 
செய்துகாத்து, என்னையம்‌ ௮றமல்லாக வழியினின்றுங்‌ காக்கக்கடவை 
யென்றிவவகையாக உரைத்து மீனம்கொந்துமதமயங்கஇப்புலம்பி மூர்‌ 
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அ_யோத்தியாகாண்டம்‌; உஉட 
ச்சைகொண்டு சுழன்று அதூன்பக்கடலின்‌ ம்ஷிரகரிஸில்‌ நடந்தனர்‌. 
இங்கனம்‌ வேண்டுகின்ற சக்கரவர்த்தியைகோக்குக்‌ கைகேயி மிகவும்‌ 
கொடியவளாதலால்‌ இனியமொழிகூழுமல்‌ மறுபடியும்‌ வன்மொழியே ௦ 
மொழியலாயினள்‌. அரசரேறே! எனக்கு முன்பு இர்ணைடுவரங்களைக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பின்பு ௮தைக்‌ கொடுப்பதி ல்லையென்றுகூறிவிட்டுெவாய்மை 
கவதறுகின்றிரோ ? இனி இவ்வுலினில்‌ யாம்‌ அறமுடையோமென எவ்‌ 
வண்ணஞ்‌ சொல்லிக்கொள்வீர்‌. 
அறவொழுக்கமுடைய ராஜரிஷிகள்‌ பலர்கூடி, உம்மை யழைப்‌ 
பித்து நீர்‌ கைகேயிக்கு வரமளித்து மீளவும்கொடாமல்‌ ஏன்‌ தவறினி . 
சென்று வினாவினால்‌, அவர்கஷக்கு நீர்‌ யாதுமறுமொழி ஊரைப்பீர்‌ ம்‌ 
யாவளுடைய அருளால்‌ யான்‌ பிழைத்தகேனோ, யாவள்‌ என்னைப்‌ பாது 
காக்தனளோ, அக்கைகேயியின்‌ இறத்தில்‌ யான்‌ மெய்ம்மை தவறிப்‌ 
போயினவனாபினேனென்றன்மோே சொல்லவேண்டும்‌? இதனால்‌ அரசாக 
ளெல்லோருக்கும்‌, பொய்ம்மை யாளரென்னும்‌ ஒரு இழிவானமொழி 
யைஇவ்வுலகில்‌ நிலைக்கச்செய்கின்றிரே;முதலில்வரத்தைக்கொடுத்துப்‌ 
பின்பு வெவ்வேறு மறுமொழி உரைக்கின்றீரே; இதனினும்‌மிகு தியும்‌ 
கடோரமாகய செயல்களைச்செய்து வாய்மையென்றும்‌ தவழுமல்‌ புக 
ழைப்‌ படைகத்தார்களன்‌ மோ முன்னோர்கள்‌ 8 முற்காலத்தில்‌ சைபியனெ 
ன்னும்‌ பேரரசன்‌ சத்தியசந்கனாக உலகாண்டுவந்தனன்‌, அப்பொழுது 
விண்ணவாரசனும்‌, இக்கடவுளும்‌ அவனுடைய மனவுறுதியை ஆசாய 
வேண்டுமென்று இந்திரன்‌ பருந்துருவமும்‌, அக்கினி” புமுவுருவரமூங 
கொண்டு, புமுவைப்‌ பரு£து து.ரத்‌திக்கொண்டு வருவதுபோல வ்ந்த 
னர்கள்‌.௮ப்பொழுது அப்டிறா அச்சமுற்று ஒடி வந்து அச்சைபியின்‌ மடி 
மீது வீழ்ந்து சரணமடைந்துகிற்க, உடனே பருந்து விசைந்துவநீது சை 
_ பியனை கோக்கிப்‌ புரவலனே! எனக்‌ குணவாயுள்ள அப்புமுவைக்‌ கொடு, 
க்சவேண்டுமென்ன வினாவிய.து. அ.சசர்பிரான்‌ அதுகேட்டுப்‌ பருந்தை 
நோக்கி, இப்புரு என்னைக்‌ சரணமடைக்கமையால்‌ இகனைஉனக்கு நர்ன்‌ 
கொடுப்பதில்லை; இதற்குமாமுகவேறுணவு அளிப்பேனென்று முடிவு 
கூறினன்‌. பருந்து அரசன்‌. இன்மொழியைச்‌ செவியேற்று, மன்னவர்‌ 
மன்னனே ! நீர்‌ இப்புருவைக்கொடாவிடின்‌ இப்புமுவை ஒருதட்டில்‌ 
வைத்து மற்றொருதட்டில்‌ உம்மூீனணடய தசையைக்கொய்துவைத்துச்‌ 
சமனாகநி௮த்துக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று கேட்க, அரசனும்‌ அப்படி. 
யே தன்‌உடலை அறுத்துக்கொடுக்கனன்றோ? அளர்க்கனென்னும்‌ ஒரு 
மன்னனும்‌ தன்‌ கண்ணையே கொடுக்கும்படி.கேட்ட கட்புலனில்லாத 
ஒர்‌ ௮க்தண்னுக்குக்‌ கேட்டவண்ணமே' தன்‌ கண்ணைக்கொடுத்து நற்‌ 
கதி யடைந்தனன்றோ? ஸழுத்திரராஜனும்‌ கரைகடந்து செல்வதில்லை 
யெனவிண்ணவர்களோடு பிரதிஜ்ஞைசெய்‌.து, இப்பொழுதும்‌ ௮வ்வா 
தே தன்னிலையில்‌ நிற்தின்‌ உனனன்‌ ரோ 2 நீரும்‌ உண்மைதவமவேண்டா; 
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முன்னோர்களுடைய நல்லொழுக்கத்தை ஆரசாய்கதுணரும்‌; நீர்‌ அறத்‌ 
தைத்தவறி ஸ்ரீராமனுக்குத இருமுடிசூட்டிக்‌ கெளசலியையுடன்‌ கூடி 
“எஞ்ஞான்றும்‌ இன்புற நினைக்கன்றீர்‌, கான்கேட்டவரம்‌ ௮அறமோ, 
அமமல்லதேர ்‌ சத்தியமோ, அசதக்கியமோ? அஃது எங்நனமாயி 
னும்‌ ஆகுக. நீர்‌ எனக்கு வரமளித்தபட. கான்‌ கேட்டதில்‌ இனி மாறுத 
லில்லை. ஸ்ரீராமனுக்கு நீர்பட்டங்கட்டுவதாயிருக்கின்‌ இப்போதே உம்‌ 
மெதிராக கஞ்சுண்டு இறப்பேன்‌ ; உமது செல்வமைந்தனுக்கு அபி 
லேகஞ்செய்யும்‌ பக்ஷத்தில்‌ அரசன்தாயென்று எல்லோரும்‌ கெளச 
"லையையேகைகுவித்துவணங்கி, என்னை யுபேக்ஷைசெய்வார்களாதலால, 
ஒருகாளாயினும்‌ அதனைச்சண்ணினாலேசண்டு வருஈ்துவதினும்‌ இப்‌ 
பொழுதே இறப்பது நலமன்ஜோ? ஸ்ரீராமனை வனத்துக்கு: ஓட்டிவிடுவஇி 
லைல்லாமல வேஹொரு விதக்தினாலும்‌ கான்‌ சந்கோவமடைவதே 
இல்லையென்று உம்மீதும்‌, பாரதன்மீதும்‌ ஆணையாகவஞ்சினஞ்‌ செய்‌ 
இன்றேனென்‌ நிவ்வண்ணமாகக்கைகேயி உரைசெய்து, பேசாமடக்தை 
யாயினள்‌. சக்கரவர்தீதியாரும்‌ கைகேயியின்‌ இகழ்வானமொழிகளைக்‌ 
கேட்டு, ராம்‌ எவ்வளவு நயந்துவேண்டியும்‌ இவள்‌ உள்ளம்‌ இள 
காமல்‌ ஒசே உறுதியாயிருக்கின்றனளேயெனப்‌ பெரு துன்பமுற்றுக்‌ 
கைகேயிக்குமாமுக ஓன்றுங்‌ கூருமல்‌, முகூர்த்தகாலம்‌ மயங்கி, மீண்‌, 
டும்‌ கண்களை விழித்து, கொடியவளாகிய கைகேயியைப்பார்கது அவ 
ளுடைய பிடிப்பையும்‌, தாம்‌ வரமளித்ததையும்‌ ஆராய்ந்து, சோக 
மதிகமாய்‌ ஆ! சாமா!! ராமா!!! என்றுசொல்லி, வேரற்ற மரம்போலக்‌ 
தரையில்‌ வீழ்க்து உன்மத்தங்கொண்டவர்போலவும்‌, சனியாற்‌ பிடி 
யபுண்டவர்போலவும்‌, பல்பிடுங்கின அரவுபோலவும்‌ மெய்ம்மறந்து, 
ஆறிவுகுலைகது, ம௫ழம்விழக்துகிட ந்தனர்‌. பின்பு தெளிக்தெழுந்து மீள 
வும்‌ கைகேயியைகோக்கி, ௮டி. கைகேயி! இக்கெரவகையை நல்லவகை 
யென்று உனக்கு யாவர்‌ துர்ப்போதனைசெய்தனர்கள்‌ $ பேய்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ போலும்‌ என்னிலைமையைக்கண்டும்‌ இங்ஙனம்‌ உரைசெய்ய 
உனக்கு நாணந்தோன்றவில்லையா? ம இவ்வண்ணம்‌ கன்னடக்கைய்ற 
றுக்‌ கொடி யவளாவாயேன்பதை,கான்‌ உன்னை மணம்புரிக்துகொள்ளும்‌ 
காலையிலேயே அதியாமற்போனேனே. அச்சோ! இப்பொழுது வயது 
முதிர்ந்தபின்பு முன்னைய ஓழமுக்கமெல்லாம்‌ மாறுகன்றனையே! நீ எதற்‌ 
காக அச்சங்கொண்டு பரதன்‌ அரசனாக வேண்டுமெனவும்‌, சகூகுல 
இலகன்‌ வனத்துக கேகவேண்டுமெனவும்‌ வரங்கேட்கின்றனை ? நர 
னும்‌ இவ்வுலகமும்‌ பரதனும்‌ இன்பமுறவேண்டுமென்பதே உன்கருக்‌ 
தாயின்‌, இக கெட்டஎண்ணத்தை விட்டுவிடக்கடவை; அ௮டிகொடியா 
ளே! புல்லதிவுடையாளே! பாவச்செயல்‌ செய்பவளே ! என்னிடத்தா 
வது ஸ்ரீரகுகாயகனிட்ததாவது என்னகுற்றக்தைக்கண்டு நீ இவ்வெண்‌ 
ணங்கொண்டனை ? அன்றியும்‌, ஸ்ரீராமனைப்பார்க்கினும்‌ ப.ரகன்‌ மிக்க 
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தருமபுத்தியுடையானாதலால்‌ ஸ்ரீசாமசந்திரனைவிட்டுப்‌ பரதன்‌ ஒருகா 
லும்‌ இருமுடி பொறுத்துக்கொண்டு ககரத்திலிருக்க விருப்பமுமுன்‌ 2 
துன்பம்‌ ஒருசிறிதும்‌ அலியாக ட ட அப்பா 
ஸ்ரீராமா! நீ வெல்‌ கானகத்துச்சென்று உழையக கடவையென கான்‌ 
கட்டளையிடின்‌, அப்பொழுது சரெகணம்பிடித்த முழுமதிபோல வண்‌ 
ணம்மாகிய அவன்‌ இருமுக மண்டலத்தைக்கண்டு கான்‌ எவ்வாறு உய்‌ 
ந்‌ திருப்பேன்‌! காட்டார்‌ நகரத்தார்‌ அமைச்சர்‌ புரோஹிதர்முகலிய பல 
அன்பர்களுடன்கூடிக்‌ துணிவுசெய்த ஸ்ரீராமனுடைய அபிஷேகம்‌ 
பகைஞர்களால்‌ அடி பட்டபடைபோலக்கெட எப்படி.பார்த்துப்‌ பொறுத்‌ . 
இருப்பேன்‌ ? பலதேசங்களிலுமிருக்து வந்திருக்கின்ற புரவஷலர்களும்‌, 
கெகொள்்‌ அரசுபூரிந்தும்‌ இவன்‌ பெண்‌ ஏவல்‌ செய்பவனென்றும்‌, 
ஆ! ஆ!சிநுவனாகியஸ்ரீராமன்‌ அபிஷேகங்கொண்டு கெடுகாள்‌ அரசாட்சி 
செய்தானென்றும்‌, என்னைக்கண்டு ௮அவமகிக்துச்‌ சிரிப்பார்களே! பல 
பெரியோர்கள்‌ ஒன்னுகூத. என்னைகோக்கி, ஸ்ரீராமனை என்னகுற்றக்‌ 
தரல்‌ கானகத்துக்‌ கோட்டினையென்னு வினாவின்‌, அதற்குயான்‌ என்ன 
விடை உரைசெய்வேன்‌ ? கைகேயிகசூ கான்‌ முன்வரங்‌ கெடடுத்‌இருக் 
தேன்‌, அவளிப்போது ஸ்ரீராமனைக்‌ காட்டுக்குச்‌ செலுத்த அ௮வ்வரத 
சைக்‌ கேட்க, அதற்கு இணங்கி அவள்‌ செய்த வருத்தச்தாலென்று 
உண்மையைக்‌ தெரிவித்தாலும்‌, அகனை அவர்கள்‌ உண்மையென கம்‌ 
பாமல்‌ பெண்‌ அறிவினைக்கேட்டு ஸ்ரீரகுகாயகனைக்‌ கானகத்துக்குச்‌ செ 
ல்லவிடுக்‌ த, இப்பொழுது பொய்கூ,மி௪ தன்‌ குற்றகதி க்குப்‌ போக்‌ 
குரைக்கின்முனென்றே கினைப்பார்களே! பரணன்‌ காட்டுக்குச்சென்‌ 
றபின்பு கோசலை என்னைகேரக்கி யாஅுரைப்பள்‌ 2 யானும்‌. அவளைக்‌ 
கண்டு எதுரைப்பேன்‌ ? நொன்‌ சீன்னிடத்தில்‌ எக்காலத்தில்‌ 
எங்ஙனம்‌ இருக்கவேண்டுமோ, அக்காலத்துக்குத அல்‌ வடு அடியா 
ஊப்போலவும்‌, தோழியைப்‌ போலவும்‌, மனையாளைப்‌ “போலவும்‌, 
உடன்‌ பிறந்காளைப்போலவும்‌, தாயைப்போலவும்‌, அவரவர்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌ செயல்களைச்‌ செய்து, முகக்கோட்ட மில்லாமலும்‌, மனவருத்த 
மில்லாமலும்‌, உபசாரஞ்‌ செய்பவளாயிருக்தும்‌, "உன்பொருட்டு அவ 
ஊாப்பலவாது உபேட்சை செய்துவிட்டேன்‌; இப்பொழுது உன்கொடு 
மையையும்‌, அவளது ஈன்மையையு ம்‌ ண்ணி, அபத்தியஞ்செய்தோமே 
யென்று, பிணியாளர்‌ உன்னுவதுபோல, யானும்‌ அவளை யுபேக்ை 
செய்‌.து உனக்கு ஈன்மை செய்துவக்தேனே யென்று எண்ணி எண்ணி, 
என்மனம்‌ இப்பொழுது தவிக்கின்றதே; கான்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு ௮பிஷே 
கத்தை நிறுத்திக்‌ கானகத்துக்குச்‌ செல்ல விடுப்பதைக்‌ கண்டு சுமித்‌ 
இசை என்னிடத்தில்‌ எவ்வண்ணம்‌ நம்பிக்கை கொண்டு என்னை விரும்‌ 
புவாள்‌ 2 கோதேவியும்‌, மாமனாரிறக்தாசென்னும்‌, ஈகம்‌ கணவர்‌ கான 
கஞ்சென்றனசென்றும்‌, இஷ்வி.ரண்டு வன்மொழிகளைக்கேட்டு மனம்‌ , 
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வருந்தி, பனிமலையருல கணவனை விட்டுப்பிரிர்க இன்னரிபோலப்‌ 
புலம்பி உயிரைவிட்டுவிடுவாள்‌. ஸ்ரீபரக்காமனாகிய ஸ்ரீராமன்‌ வனக 
. துக்குச்‌ செல்வதைக்‌ கண்ணுற்று, நானும்‌ சீதாதேவியும்‌, உயிருயக்‌ 
இருப்போமென்‌ யான்‌ நம்பவேயில்லை. பின்னர்‌ நீ கைம்பெண்ணா 
இப்‌ பிள்ளையுடன்‌ ௮ ரசாட்சிசெய்யப்‌ போகின்ஞுய்‌. முன்‌ புன்னை நல்‌. 
லாளென்றெண்ணி மணம்‌்புரிக்கேன்‌; பின்பிப்பொழுது நின்னட க்கை 
ஆறிக்து, கஞ்சுகலக்த கள்ளைக்‌ குடிச்சவன்‌ இறககத்தக்க மயக்கங்கொள் 
ஞூங்‌ காலையில்‌, அதுவிடஞ்‌ சேர்ந்தசென்று தேறு வதுபோலக்‌ கெட்‌ 
. டவளென்று துணிந்தேன்‌. இனிய குழலோசையினால்‌, மானை 
நிற்கச்செய்.து, வேடன்‌ அதனை எய்வது போலப்‌ பொய்யான பல 
நல்வார்த்தைகளால்‌ என்னை நின்வசப்படச்செய்து கொல்லுகின்முயே! 
கள்ளைப்பருகய அ௮க்கணனைப்‌ பழிப்பதுபோல என்னையும்‌ பெரியோ 
கள்‌ அருமையாகப்‌ பெற்றெடுத்து வளர்த்த செல்வமகனைக காட்டி. 
லோட்‌்ஒயாவது புணர்ச்சியின்பக்தை நுகர்தலே பெரிதென்று கருதி 
னானென பழிப்பார்களே ! அகர்கோ! என்னதுன்பம்‌ கேரிட்டது ! 
ஐயோ ! என்னவருக்கம்‌ கேோர்கது! வாய்மைக்குக கட்டுப்பட்டதி 
னஜைன்றோ, உன்னுடைய கடுமொழிகளையெல்லாம்‌ கேட்டும்‌ பொறுத்‌ 
இருக்கின்றேன்‌! அடிபாவி! உன்‌ கொடுமையைத்‌ தெரியாமையினா . 
லன்னோ! சழுத்தில்‌ ஒருவன்‌ தானே கயிற்றைச்‌ சுருக்குப்போட்டுக 
கொள்வதுபோல உன்னை கெடுகாளாரய்‌ அன்புபாராட்டி வளர்த்துக்‌ 
காத்தேன்‌ ! உன்னுடன்‌ புணர்ந்து இன்பமடைந்ததகெல்லாம்‌ உன்னைக்‌ 
கூற்றுவனென உணர்நீது கொள்ளாமையினாலன் ரோ £ இச கரும்பாம்‌ 
பைக்‌ கையினால்‌ பற்றுவதுபோல உன்கையை யான்‌ மேல்விளைவை 
உணராமல்‌ பற்றினேன்‌. "கொடியனாகிய கான்‌ பிழைத்திருநதும்‌, 
என்‌ ரஞ்‌ வ்ப்‌ புதல்வனா யெ ஸ்ரீராமன்‌ தந்‌ைத பில்லாதவன்‌ 
போல ஆயினான்‌. இவ்‌ வுலகத்தா ரெல்லோரும்‌ என்னைக்‌ காமுக 
னெனவும்‌, பெண்வழிச்சென்று ஸ்ரீராமனைக்‌ கானகத்துக்குச்‌ செல்ல 
விட்டவனெனவும்‌, ஸ்ரீராமன்‌ பிரஹ்மசரிய முதலிய விரத ஒழுக்கள்‌ 
களினாலும்‌, ஆசிரியர்களுக்கு இருப்பணி செய்வ தினாலும்‌ வருதி 
துற்று, இன்பமுஅங்காலையிலும்‌ இன்பத்தை நுகராமல்‌ காட்‌ 
டல்‌ வருத்தமுறப்‌ போயினானேயெனவும்‌, என்னைக்‌ கண்டு பழிப்‌ 
பார்களே....- 
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நாலம்த்விதீயம்வசசம்‌ புத்ரோமாம்ப்‌ரதிபாஷிதும்‌ | 
ஸவகமப்‌ரவ்‌ ரஜெத்யுக்தோ பாடமித்யேவவக்ஷ்பதி ॥ 
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யகிமேராகவ$குர்யாத்‌ வாம்கச்சேகதிசோதித$| க 
ப்‌ ரதிகூலம்ட்ரிடம்‌ மேஸ்யாக்‌ ந௮வத்ஸ$கரிஷ்யதி | 
கான்‌ ஸ்ரீராமனையழைத்து, ஆடாராமா!நீகாட்டுக்குப்போவென்று, 
. கட்டளையிடின்‌, உடனே அவன்‌ அப்படியே அகட்டுமென்று சொல்‌ 
. வானே அல்லாமல்‌, என்னை கோக்கி இரண்டாவதுசொல்‌ சொல்லான்‌. 
கான்‌ காட்செகுப்போவென்று கட்டளையிட்டும்‌, ஸ்ரீராமன்‌ கான்‌ செல்‌ 
- லேனென மறுத்துரைப்பாளாயின்‌ அது எனக்கு மிகுதியும்‌ விருப்பமா 
யிருக்கும்‌. என்‌ பெறலரிய குழந்தை ௮வ்வண்ணஞ்செய்யானே! கான்‌ 
. கைகேயிகிர்ப்பந்தத்துக்காக ஸ்ரீராமனை அழைத்து, அடா நீ கரீட்டுக்குப்‌ 
- போவென்பேனாயின்‌, என்‌ கருத்தகியாமலே போகின்றேனென்லே 
| சொல்வான்‌.இவ்வண்ணம்ஸ்ரீராமன்‌ ௮ரணியத்கை யடைந்தால்‌,எல்லா 
. உலகத்தாராலு மிகழப்பட்ட கான்‌ இறப்பேனே அல்லது, உய்யேன்‌, 
. உய்யேன்‌ ! மனுஜ சார்கதூலனாகிய ஸ்ரீராமன்‌ வனஞ்சென்று, யானும்‌ 
. மாணமடைந்தீ பின்னர்‌,நின்ற என்னிஷ்டஜனங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ என்ன 
. கொடுமைசெய்ய நினைக்கின்றனையோ ! சுமித்திசையும்‌, கோஸலையை 
ட யூம்‌ என்னையும்‌ ஸ்ரீராமனையும்‌ தன்பிள்ளைகளையும்‌ விட்டெ பிரிவாளா 
யின்‌, என்னுடன்‌ அனுமசணஞ்செய்திறப்பாளல்லது உய்யாள்‌. ஆத 
. லால்‌ கெளசலியையும்‌, சுமித்தியையையும்‌, என்னையும்‌ ஞூன்ற௮ுபிள்ளை 
. கரநடன்கூட நரகத்தில்‌ வீழ்விதது, நீ மாத்திரம்‌ இன்பருற்று வாழ்‌ 
_ வாய்‌! என்னையும்‌ ஸ்ரீராமனையும்‌ துறந்து துன்பு கின்ற இக்ஃவாகு 
_ குலத்தை நீ நன்கு பறிபாலனஞ்‌ செய்யப்போ௫ன்ஞும்‌ ! பஷீராமன்‌ 
. இவ்வாறு காட்டுககுச்செல்வது பரதனுக்கு விருப்பமாயின்‌, அவன்‌ 
' லோகாந்தரமடைந்த எனக்குச்‌ சரமகைங்கரியஞ்செய்யக்கடவனல்‌ 
“லன்‌. அடிதுர்ம்மார்க்கி ! என்சகுப்‌ பகையானவளே | கானிறந்து ஸ்ரீ 
। ராமன்‌ வனமடைக்து வருந்த, நீ மட்டும்‌ கைம்பெண்ணாகிப்‌ பிள்ளை 
। யூடன்‌ பாராண்டு மனங்களித்து வாழ்க! ந என்‌ குலத்திற்குற்ற அப 
. தர்த்தியோ ? கிலைத்த இகழ்வோ ? சேகயன்‌ பெண்ணென்றும்‌, கை 
' கேயியென்றும்‌ பெயர்‌ வாய்க்கப்பெற்று என்‌ வீட்டில்‌ குடியிருக்ததே்‌ 
' அல்லது, நீ என்‌ மனைவி அல்லை. பாவஞ்செய்தவனுக்கு எல்லா உயிர்‌ 
। களிடத்தும்‌ அவமதிப்புண்டாவதுபோல எனக்கும்‌ நீ அவமானக்கூரு 
யினை. ௮டி. சண்டாளி ! என்‌ குழந்சை தேர்மீதும்‌, பரிமாம்தும்‌, 
' மதமாமீதும்‌ ஏறிச்செல்லவேண்டு மிடங்களிற்‌ செல்லாது கல்முள்‌ மலை 
மரங்களால்‌ அடர்ந்த பெருங்காட்டில்‌ செந்தாமமைமலர்போன்ற கழல்‌ 
' கள்‌ இவக்க எப்படி. திரிவான்‌ ! ௭௩த என்‌ மைந்தனுக்கு மணிகுண்ட 
. லாஇகளாகிய ஈவமணியணிகளை அணிந்த பாசகர்கள்‌ கான்முள்‌ கான்‌ 
மூன்‌ னென்று ஒருவருக்கொருவர்‌ முந்தவேண்டுமெனக்‌ கருதி, ஆறு 
வகையுணவுகளை யமுதுபோலச செய்துவைத்துக்‌ காத்திருக்கன்‌ தனர்‌ 
களோ, ௮த என்‌ செல்வப்புகல்வன்‌ காடுஇறிக்து, கைப்பாகவும்‌, 
உவர்ப்பாகவும்‌, காரமாகவுமுள்ள பல நீர்களைக்‌ குடித்தும்‌, வேலா 
கடந்து காய்‌ கிழங்குகளைத்‌ இன்றும்‌, எங்ஙனம்‌ உயிர்வாழ்வான்‌ 1! 
இதுவரையும்‌ பொன்னாடையுடுத்து இன்பமாக வாழ்ந்து, காட்‌ 
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டல்‌ காவியுடையுடுத்து எங்ஙனம்‌ என்பிள்ளை இவ்வுலகினில்‌ வாழ்‌ 
வான்‌ ; ஸ்ரீராமன்‌ காட்டுக்குப்‌ போகவேண்டுமென்றும்‌, ப.சதனுக்கு 
அபிஷேகஞ்செய்யவேண்டுமென்றும்‌, யாரும்‌ எண்ணத்தகாக இம்மாற 
றம்‌ யாருடையது ? யார்‌ சொல்லத்தக்கது? இயமடக்தையர்களெல் 
லோரும்‌, வஞ்சமுள்ளவாகளும்‌ அறத்தின்‌ முறை தவறியாயினும்‌ 
தங்களுடைய காரியங்களையே முடித்‌. துக்கொள்வதில்‌ ஊ௰்றமுடையார்‌ 
களாதலால்‌, அவர்கள்‌ யாவராலும்‌ இகழ்ச்சிசெய்யத்‌ தக்கவர்‌ 
களே! ஆ! ஆ! மற்றபெண்களெல்லோரும்‌ இக்கன்மையர்களாவார்க 
ளோ! அகமாட்டார்கள்‌. பலர்‌ தருமசிக்தை யுடையார்களாய்க கொழு 
நன்‌ உள்ளத்துக்‌ கினியர்களாய்‌, யாவராலும்‌ புகழத்தககவர்களுமுளர்‌. 
தலால்‌ எல்லாமாதர்களையும்‌ யான்‌ பழிக்கேன்‌. பரதன்தாய ஒருத்‌ 
தியைக்குதித்தே யான்‌ பேசுகின்றேன்‌: ௮. கெடுமதியுடையாளே 1 
பொருளாசையுடையாளே ! கொடியவளே ! எப்பொழுதும்‌ என்னை 
வருத்தும்‌ வகையிலே மனமுடையாளே ! நலமுடையவள்்‌ போலப்‌ 
பாவனைசெய்த சண்டாளி ! என்னிடத்திலாவது ஸ்ரீராமனிடத்திலா 
வது என்னகுற்றகதை நீ கண்டு எங்களை அழிக்கஇவவாறு மூயன்று 
வரங்கேட்டுன்றனை ? ஸ்ரீராமன்‌ கானகஞ்செல்வதைக்‌ கண்டால்‌, ததை 
கள்‌ பிள்ளைகளையும்‌, பிள்ளைகள்‌ தந்தைகளையும்‌, கணவர்கள்‌ மனைவி 
யர்களையும்‌, மனைவியர்கள்‌ கணவர்களையும்‌ துறந்து விடுவார்கள்‌. மே 
லும்‌ உலகமெல்லாம்‌ உன்மேல்‌ செனங்கொண்டதாகும்‌. ஆதலின்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ காட்கெகுச்‌ செல்வாளுயின்‌, உனக்கு ௮. ரசாளுகை நிலைப்‌ 
பதும்‌ அரிது. யானோ இப்பொழுது மூப்பினனாயினும்‌, தேவகுமாரன்‌ 
போன்ற ஸ்ரீராமன்‌ நாகாவிதமாகிய திருவாபரணங்களையணிக்து உலா 
வும்பொழுதுகண்குளிரக்கண்௰ி மகிழ்ஈது, பசினாறுவயதுள்ள பாலகு 
மாரன்போலஆகின்றேன்‌. கதிரவன்‌ தோழற்றஞ்செய்யாவிடினும்‌, மழை 
பொழியாவிடினும்‌, இவ்வுலகம்‌ ஒருகால்‌ பிழைககினும்பிழைக்கும்‌ ; 
ஸ்ரீராமன்‌ வனம்போவகதைக்‌ கண்ணுற்றால்‌, இங்கு ஒருவரும்‌ பிழைக்க 
மாட்டாரென்று மான்‌ ஈம்புகின்றேன்‌. கெடுபுத்தியுன்ள உன்தன்மையை 
௮ நியாமலே கெடுகாளாய்‌ மனையிலவைத௮, நச்சரவக்தை வளர்த்தாற 
போலவளர்த்தேன்‌ ;: கடையில்‌ கூற்றாக என்னைக்கொன்றனையே ; உன்‌ 
னால்‌ நான்‌ காகாவிதத்திலும்‌ கெடுதியடைநதேன்‌; ஸ்ரீராமன்லக்ஷ்மணனு 
டன்வனஞ்செல்ல, யானும்‌ உயிர்மாய, பின்பு என்‌ பந்‌ துஜனங்களையும்‌, 
இத்தேசத்தாளுகையையும்‌, இக்ககரத்தையும்‌ நிலைகெடுதக்து, ப. ரதன்‌ 
உன்னுடன்கூடி. இவ்வுலகினை ஆளுவான்‌; நீயும்‌ என்‌ பகையாளிகளை 
ம௫ஒழ்விப்பாய்‌. அடிபாவி! மணஞ்செய்த கணவனாகிய என்னையும்‌ 
திறிதும்‌ மதிக்காமல்‌, யாவரும்‌” இகழ்ச்சி செய்யத்தக்க இக்கொடிய 
மாற்றத்தை காணமென்பது சிறிதுமிலளா யுரைக்தனையன்மோ ? உன்‌ 
பற்கள்‌ ஆயிரம்‌ பொடிகளாகச்‌ சிதறுண்டு உன்‌ முகத்தினின்றும்‌ 
ஏனோ இன்னும்‌ கீழே உதிர்ந்து வீழாமலிருக்கின்றன ! இஃது வியக்‌ 
கத்தக்கதே | ஸ்ரீராமன்‌ இன்னாமையாயாவது, விருப்பமல்லதாயாவது 
ஒருபொழுதும்‌ மொழிக்ததிலலையே ! கடுஞ்சொல்‌ சொல்வதையே 
அவனறியான்‌. இவ்வண்ணம்‌ எஞ்ஞான்றுவு இனிய சொல்லினனாகிய 
ஸ்ரீராமன்‌ இறததில்‌ ஏனோ பாவஞ்செய்கின்றனை? % வருக்தினும்‌ 
ட. வருக்துக, நீ எரியினும்‌ எரிக, £ இறக்கினும்‌ இறக்க, நீ ஆயிரம்‌ சிறு 
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ச 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌.; ௨௩௧ 
ள்‌ ப 


துண்டுகளாகச்‌ இதறுண்டு த௯ரயில்‌ விழினும்‌ விழுக; அடி. கேகயன்‌ 


. குலத்திற்பிறந்த கொடும்பாவி ! நீ எப்பாபெடினும்‌, யாவருக்கும்‌ 
. நலந்தராத உன்‌ பாழ்த்த எண்ணத்தை யானோ ஒருகாலும்‌ செய்ய 


.. வாள்போலக்‌ கூர்மையுள்ளவளும்‌,2 "எப்பொழுதும்‌ 
விரும்பக்தகாதவற்றை மொழிபவளும்‌, கெடுமன முடையவளும்‌, தன்‌ 
குலத்தைக்‌ கெடுப்பவளும்‌, என்மனத்தை ஒழிவில்லாமல்‌ வருத்து 
இன்றவளுமாஇய 8 பிழைத்‌இருக்க யானோ பொறுத்தியேன்‌ ; ஸ்ரீராமன்‌ 


. காட்கெகேகன்‌ கான்‌ உயிர்வைத்திேன்‌; இனி ம௫ழ்ச்சியேது£ இன்ப 


மேது? என்மனைவியாயிருக்து எனக்கு விருப்பமலலாத காரியத்தை ன்‌ 


்‌ நீ செய்ய முயல்வது கலமன்னஅு; உன்‌ பாதம்பணிதது வேண்டுகின்‌ 


. றேன்‌ ; அருள்‌ கெய்யக்கடவை யென்றிவ்வண்ணமாகக்‌ கைகேயியை 


கோகூக்‌ கொடுமையாகவும்‌, இனிமையாகவும்‌ மொழிக்து பயமுறுத்தி 
யும்‌, வேண்டியும்‌, விகாரம்‌ பிறக்தவர்போலக்‌ கைகேயியின்‌ கால்களைப்‌ 
பிடிக்கச்சென்று, ௮ செய்யாமலே தரையில்‌ தவறிவிழ்ந்து வரு 
நீதினா.. 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பன்னிரண்டாவது ஸருக்சம்‌ 
முற்திறது. 
்‌ பதின்மூன்முவதுஹருக்கம்‌. 


தசரதசக்கரவர்தீதியார்‌ கைகேயியை வருந்தி வேண்டல. 


அழ ணணனுகை ல ககட்ட 
அகக்தரம்‌ கைகேயி நாணமற்றவளும்‌, கொடியவளும்‌ ஆதலால்‌, 
நல்வினை இர்ச்கவுடன்‌ விண்ணுலகத்தினின்றும்‌ வீழ்ந்த யயாதி ௮ர 
சன்போல மகிழ்வற்று ஒளிகுலைக்‌து வருந்துகின்ற சககரவர்த்தியின்‌ 
'வேண்டுகோளுக்‌ கியையாமல்‌, மீளவும்‌ அப்புரவலர்‌ “பெருமானை 
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._ கோக்கு, அரசேறே! காம்‌ வாய்மையாளசென்றும்‌, சொல்லியசொல்‌் 


கவமுகவரென்றும்‌, அடிக்கடி உம்மை மீசே புகழ்ந்து கொள்ளுகிறீரன்‌ 
ஜோ? அத்கன்மையுடைமிராயின்‌, எனக்கு வரமளித்து மறுபடி. அத 
னைத்‌ தடுத்துரைக்கின்றிபே ? இஃது பெரியோர்‌ பெருக்தன்மையோ 
வென்று இகழ்க்துரைத்தகனன்‌, அதுகேட்டு மீளவுங கைகேயியை 
கோக்க, அடி. கொடியசண்டாளி ! யானிறக்து, ஸ்ரீமாமனும்‌ வனவா 


| சஞ்சென்றபின்னர்‌, நீ மட்டும்‌ தனியே ம௫ழ்வுறக்கடவை, நானிவ்‌ 
'வுலகிலும்ம௫ழ்வற்று, விண்ணுலகஞ்சென்றும்‌, அங்குள்ளோர்‌ என்னை 


'கோக்இத்‌ தசசதசே ! நீர்‌ பெண்ணமிவுகேட்டு, ஸ்ரீராமனை ௮ ரண்ணி 


'யத்துக்‌ கனுப்பலாகுமோ ? என வினாவின்‌, யான்‌ அ௮ம்மொழிக்கு 


"யாதுவிடையுரைத்து ம௫ழ்வெய்துவேன்‌ : நெடுகாள்‌ மக்கட்பேறின்‌ 
றிப்‌ பற்பல ஜபதபங்களால்‌ நற்குண ஈறீசெய்கை நிறைந்த ஸ்ரீராமனை 


படு 


( 


௨௩௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


அருமைச்‌ செல்வமைந்தனாகப்பெற்று, இப்பொழுது அவனை எங்ஙனம்‌ 
காடுசெல்லவிடுவேன்‌: சூரனும்‌, பற்பலகலை வல்லவனும்‌, வெகுளிவெ 
ன்றவனும்‌, பொறுமையுள்ளவனும்‌, செந்தாமரைமலர்போன்ற திருக்‌ 
கண்களுள்ளவனும்‌, கருகெய்தல்போன்ற இரிமேனியுடையவனும்‌, 
முழங்காலளவு$ீண்ட சுந்தரத்‌ இருத்தோள்சளுடையவனும்‌, சிறந்த 
இண்மையுடையவனும்‌, எக்காலும்‌ வருத்தமென்பகறியாமல இன்ப 
முற்றவனும்‌ ஆகிய ஸ்ரீசாமசந்திரனைக்‌ கானகம்‌ போகவிட்டு, அவன்‌ 
வருத்தமு௮ுவதைக்கண்டு பொருத்திருப்பேனோ £ ஸ்ரீராமன்‌ வனவா 
ஸம்‌ போவதைக்‌ கண்ணுற்று வருந்துவதற்கு முன்னமேதானே என 
க்கு மரணம்‌ நேரிடுமாயின்‌, யான்‌ விண்ணுலகையடைந்து மகிழ்வுற 
மிருப்பேன்‌; அடி.பாவி! கொடிய கைகேயி! என்னருமைக்‌ இருப்‌ 
புதல்வனாகிய ஸ்ரீராமனை என்னகாரணம்பற்றிக்‌ காடுசெல்லக்‌ கருது 
இன்றனை £ எனகூவ்வுலகினில அபகர்த்தியும்‌, அழியாப்‌ பழிப்பும்‌ 
உண்டாகின்றனவேயென் நிவ்வகையாகப்‌ புலம்பி மயக்கங்கொண்டு 
வருக்துகையில்‌, கதிரவனும்‌ குடதிசை சேர்ந்து சக்கரவர்க்தியார.து 
சோகத்தைக்கண்டு உள்ளம்பொறுதவன்போல அலைகடலில்‌ வீழ்ந்து 
மூழ்கினான்‌ ; இவரது மயக்கவிருளே இவ்வுருவாகத இரிந்ததகோவெ 
ன்று கண்டோர்‌ ஐயமாறும்படியாக இருளெழுக்து இரவுவளர்க்து ௪௧ 
இரனுடன்கூடி யொளிபெதந்றதாயினும்‌, சக்கரவர்த்தியார்க்கு ஒளியற்ற 
தாகி, முச்சாமமுடையதாயினும்‌ காளராத்திரிபோல மேன்மேல்‌ 
பெருகியது ; பெரரசர்பிரானும்‌, இடையிடையே மையல்‌ தெளிகர்தெ 
முந்து, புலம்பி, இரவைக்குறித்து அடி. இராவே ! நீ ஓழிந்துபோகா 
மல்‌, இவ்வாறே வளர்க்‌ அகொண்டிருப்பாயாயின்‌, யானும்‌ இவ்வாறே 
புலம்பிக்கொண்டு வருக்தியபோதிலும்‌, பரீராமனை அழைத்துக்‌ காட்‌ 
| டுக்குப்போவென்னுங காலம்‌ நீ அல்லாமையால, அத்துன்பத்தை 

யடையேன்‌: ஆதலின்‌, யான்‌ உன்னைக்‌ கைதொழுது வேண்டுகின்றேன்‌; 
நீ எம்மீதருள்செய்து இக்கிலையிலேயே வளரக்து விடியாமலிருக்கக்‌ 
கடவை. கேளாய்‌ ராத்திரியே! நீ விடிகின்றதாயிருக்கின்‌ விரயைவாக 
விடியக்கடவை. இப்பாவி சண்டாளியாகிய கைகேயி முகத்தைப்‌ பார்‌ 
த்துச்கொண்டிருக்க மனமில்லை; நீ விரைந்து விடிஈ்து போவாயாகில, 
யானும்‌ இவள்‌ முகத்தில்‌ விழியாமல வெளியே போய்‌ விடுவேன்‌ ; என்‌ 
மிவ்வண்ணமுரைக்து, மீண்டுங்‌ கைகேயியை கோசக்இக்‌ தசைகூப்பி, 
௮. கைகேயி ! நற்செய்கை புடையேஞதலின்‌ இப்பொழுது வருத்த 
முற்றவனும்‌, உனக்கு வ௪ப்பட்டவனாதலால்‌ இறக்கும்படியான துயரங்‌ 
கொண்டவனும்‌, வயது சென்றவனும்‌ சக்கரவர்த்தியும்‌, உனக்குக்‌ கண 
வனுமாகிய என்‌ திறத்தில்‌ நீ அருள்செய்யக்கடவை.௮ி கைகேயி! இது 
வரையில்‌ யான்‌உன்னைப்‌ பழித்தேன்‌, துயரம்‌ மிகுக்தமையால்‌ என்‌: 
மனம்‌ மருள்கொண்டிருக்தது; யான்‌ தனியே அன்றிச்‌ சபைகடுவில்‌ 


ட 
அமயோத்தியாகாண்டம்‌; ௨௩௩ 


. ஸ்ரீராமனுக்குத்‌ திருமுடிசூட்டுவேனென்று சொல்லிவிட்டேன்‌: அத 
உ௱ப்‌ பொய்யாகச்செய்வது இகழ்வு ; யான்‌ இதுவரையிலுரைத்ததை 
்‌ யெல்லாம்‌ காப்டில்‌ அமுகையாக நினையற்க) என்மீதருள்புரிர்‌து, களி 
்‌ ப்புறுவிப்‌பாய்‌; கான அரசுச்செல்வமுற்றும்‌ உனகிகரிக்ககாகககட 
வது. அதனை நீயே ஸ்ரீசாமனுக கருள்செய்தளிப்பாய்‌ 2 இவ்வகை நீ 
செய்யின்‌, பெரும்புகழ்‌ பெருவாய ; எனக்கும்‌, ஸ்ரீராமனுக்கும்‌, ஆசிரி 
யர்களுக்கும்‌, பரதனுக்கும்‌, நீ இவ்வகைசெய்வ அுகப்பாகும்‌ ; என்றிவ்‌ 
வண்ணம்‌ வஞ்சமின்றிச்‌ ' சக்கரவர்‌க்தியார்‌ வேண்டிக்கொண்டும்‌, கெடு 


டடத 


மதியுள்ள கொடியபாவியாகிய கைகேயி அவ்வேண்டுகோளை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, ஒருபிடியாக நிற்கையில்‌, சக்கரவர்த்தியார்‌ அரணியில்‌ 
வீழ்ந்து மர்சீையடைந்து வருக்தி, விடியற்காலையில்‌, கம்மை எழுப்‌ 
புவதற்காக முழுக்கும்‌, வீணை முதலியவாத்‌தியங்களையும்‌, வக்இகள்‌ பாடு 
வதையும்‌ மறுத்து, மஇூழ்வற்றுக்‌ கடுக துயர்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பதின்ஞான்முவது ஸருக்கம்‌ 
னதி | முற்திற்று. 


பதினான்‌ கவதுஸருக்கம்‌: 
தசரதகசக்கரவர்த்தியாரது கருத்தையுணர்க்து ஸ்ரீராமபி.ரானை 
அழைத்துவரக கைகேயி கட்டளையிட்டது. 
ணட அவசி வன ணை த 
இவ்வண்ணம்‌ புச்திரவியோகக்இன்‌ அச்சூங்கொண்டு தரையில்வீழ்‌ 
ந்து ஞூர்ச்சையடைக துழலுகின்‌ற சக்கரவர்சதியாரை நதோக்கிக்‌ கை 
கேயி மீளவும்‌ சக்கசவர்க்தியாசே ! எனக்கு வரமளிப்பேனென்று பிர 
... தஜ்ஞஜை செய்து பின்பு அகனை நிறைவேற்முமல்‌ ஏனோ $ தரையில்‌ , 
. விழ்ந்து வருந்துகின்றீர்‌;-- 
| டட வே ம; . ல்‌ 
கல 660௮2560௦ ௫5௦5௮8 “8951 
ட்‌ 35533. ஜீ00-330௦53-5 "௧௫8 
388553 60வ௩௦9- 0௦ 50௦0௩ 55 
அஹூஸ்ஸத்யம்ஹிப ரமம்‌ தர்மம்‌ தர்மவிதோஜரநா$ 
ஸத்பமாச்ரித்பஹிமமா த்வஞ்சஎ்ழம்ப்ரசோஇத$, 


அறகெறியைக்‌ சடைபிடித்த பெரியோர்கள்‌ மெய்ம்மையே சிறந்த 
அறமென்று உரைக்கின்றனர்கள்‌. யானும்‌ உண்மையாகிய அறத்தை 
'மேற்கொண்டே உம்மை வினாவினேன்‌, சைப்பியமஹாராஜனு£ கான்‌ 
பருந்துக்குச் சத்தியஞ்செய்து, தன்‌ உடலை யறுச்துக்கொடுத்துப்‌ புகழ்‌ 
பெற்று நற்கதியையு மடைந்தனனன்மோ? அ௮னர்க்கமஹாராஜனும்‌ ஒரு 
்‌ வேதியனுக்குத்‌ தன்‌ கண்களை அகமூழ்ச்சியோ டளித்தனனன்ஜோ 1 
பெருங்கடலும்‌ சத்தியத்தினுலன்ழோ? சிறிதேனும்‌ தன்‌ கமைகடந்து , 


௦ 


௨௩௪ வால்‌.மீகராமாயணம்‌ 


செல்வதில்லை : சத்தியமே பிரஹ்மம்‌ ; சத்தியத்திலே தருமம்‌ நிலைபெற 
றிருக்கன்றஅ ; சத்தியமே அழிவற்ற வேதங்கள்‌ ; சத்தியத்தினாலே 


மோட்சம்‌ வாய்க்கின்றஅு. ஆதலின்‌ நீர்‌ அறம்வழுவாக கெஞ்சுடையீ 


ராயின்‌, சத்ெக்தவருமல்‌ அவ்வழியில்‌ செல்லக்கடவீர்‌, நீர்‌ எனக்‌ 
களித்தவரம்‌ பயனுள்ளதாகக்‌ கடவது. அறத்தை வளர்ப்பகன்பெர 
ருட்டு யான்‌ உம்மைக்‌ தூண்டுகின்றமையால்‌, ஸ்ரீராமனைக்‌ காட்டுக்கனு 
ப்பிவிடக்‌ கடவிர்‌. மூன்றுமுறை யுரைத்தேன்‌, இவ்வண்ணம்‌ நீர்‌ செய்‌ 
யாவிடின்‌ உம்மெதிரிலே உயிரை மாய்த்துக்‌ கொள்வேன்‌, என்றிவ 
வண்ணஞ்‌ சிறிதேனும்‌ காணமின்றிப்‌ படபடவென்றுரைசெய்தனள்‌, 
- அரசர்க்கரசரும்‌ அதுகேட்டு இந்திரனிட்ட பாசத்தை அவிழ்த்துக்‌ 
கொள்ளப்‌ பலிசக்கரவர்க்தி திறனற்று நின்றதுபோலக கைகேயியிட்ட 
கருமபாசச்தை விடுவித்துக்‌ கொள்ளக்‌ இறனற்றவராகி, மனஞ்சுழன்‌ 
௮, நுகத்தினிடையி லிறுக்கிக்கட்டி. அடிக்கப்படுகின்ற காளைபோல 
வறுத்தருற்று நடுநடுங்கிக்‌ கடையில்‌ உசக்கச்தோடு கண்கள்‌ சுழன்று, 
காணாதார்போலக்‌ கைகேயியை கோக்கு, அடிபாவி கைகேயி ! யான்‌ 
முன்பு இருமணம்‌ புரியுங்காலையில்‌ மக்இிரபூர்வமாக உன்கையைப்‌ பிடி. 
தீதனனன்ஜோ? அக்கக்‌ கைகேயியையும்‌ விட்டுவிட்டேன்‌ இனி எனக்‌ க 
நீ பகையே அன்றி, மனையாட்டி அல்லை ; ஆதலின்‌ பரகனோடு கின்னை 
பும்‌ விட்டுவிட்டேன்‌; இரவுகழிக்தது வைகறை வக்கது; இனி வ௫ஷ்‌ 
டமாமுனி முதலானார்கள்‌ வந்தென்னை ஸ்ரீராமனுக்கபிஷேகஞ்‌ செய்வ 
தற்காகச்‌ சிச்சஞ்செய்த சாமான்களைக்‌ கொண்டே ஸ்ரீராமன்‌ என்றனுக்‌ 
குப்‌. பிோே தகர்‌ ரியங்களைச்‌ செய்யக்கடவன்‌. நீயாவது உன்பிள்ளையாவது 
எனக்குச்‌ செய்கடன்களைச்‌ செய்யவேண்டுவதேயில்லை ; ௮. இீச்செய 
லுடையாளே!ஸ்ரீராமனுக்கு பிஷேகஞ்செய்வதைக்‌ தகைவாயானால்‌, 
முன்பு என்‌ கண்மணியாகிய ஸ்ரீராமனுக்கு அபிஷேகமென்று பெருமஇ 


| ம்வுகொண்ட மாந்தர்களெல்லோரும்‌ மகிழ்வற்தச தலைவணங்கிவருந்து ப 


வார்களே; அவர்களை யான்‌ பார்த்து எவ்வண்ணஞூ சமாகான மூரைப்‌ 
பேன்‌, என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பிக்கொண்டி ரக்கையில்‌, மதிவிண்‌ மீன்‌ 
கள்£ரலழகாகய இரவுகடந்து பொழுது விடிந்தது. சிறிதும்‌ இளகுத 
லில்லாமல்‌ பாவமே குடிகொண்ட கெஞ்சையுடைய கைகேயி கடுஞ்‌ 
னெங்கொண்டு ரஈக்கரவர்த்தியாரை,கோக்கி, மன்னவர்‌ மன்னரே! ப.ர 
விய விஷம்போலவும்‌, பெரும்பிணிபோலவும்‌, என்‌ உள்ளத்தை வருத் 
தும்படி, யுரைக்கின்றீர்‌; விளைவில்‌ ஸ்ரீாமனை இங்கழைக்து வரச்செய்‌ 
ஐ, காடுசெல்லக்‌ கட்டசளாயிட்டனுப்பிவிட்டும்‌, என்‌ பிள்ளைக்குப்‌ 
பட்டங்கட்டி.விட்டும்‌, என்னைப்‌ பகையற்றவளாகசசெய்து, வாய்மை 
யைப்பாதுகாத்துப்‌ பின்பு ம௫ழ்வுறக்கடவீர்‌ என்று சொல்லினள்‌. அத்‌ 
இயசொல்லைக்கேட்டுக்‌ கசையினாலடிக்கப்பட்ட சிறந்த பரிமாபோல 
மேன்மேலும்‌ துயர்‌ தூண்டப்படடவமாூக்‌ கடுங்கோபங்கொண்டு, கை 


ச 


அபோர்தியாகா ண்டம்‌. ௨௩௫ 


கேயியை நோக்கி, ௮. பெண்களில்‌ தீயாளே ! கான்‌ ௮தமென்னும்‌ 
வலைக்குளகப்பட்டுக்‌ கட்டுண்டேன்‌ ;: என்னுணர்வும்‌ என்னின்றனும்‌ குடி. 
போயினது; அறமுறை தவருதவனும்‌, என்னரும்பெருகம்‌ இருமகனு ? 
ம்ரஇய ஸ்ரீராமன்‌ இருமுகமண்டலத்தைக்‌ காணவிரும்பிசீன்றேன்‌ ; என்‌ 


விவ்வகையாக உரைசெய்கையில்‌, பொழுதுவிஒ.ந்து வெய்யோனு முத 
யாசல சிகொாஞ்சேர்க்‌ தொளிசெய்ய, நல்ல முகூர்த்தத்தில்‌ கல்ல கக்ஷத்‌ 
இரத்தில்‌ வசிஷ்டமஹா முனிவர்‌ கம்மாணாக்கர்களோடு அ௮பிஷேகத்துக்‌ 
.. குறிய பொருள்களை எடுப்பிச்‌ துக்கொண்டு வழியெங்கும்‌ பனிநீர்‌ தெளி 
. தீது விளக்கப்பதாகைகட்டி, மகரதோரணங்கள்‌ காட்டி, மலர்கள்‌ 
தூவிப்‌ பூமாலைகள்‌ தொங்கவிட்டு, சிங்காமிக்கப்பட்டுப்‌ பெருமகிழ்வு 
கொண்ட மக்கள்‌, கிரை நிரையாக நிறையப்பெற்றுப்‌ பற்பல பண்டங்‌ 
கள்‌ நிரம்பிய கடைக்கெருக்களோடு கூடியதாக, சக்தனப்‌ புகைகருரம்‌, 
. அஇய்புகைகளும்கமழச்செய்து, எங்கும்‌ பெருமகிழ்வுசொண்டாடு 
. தின்றஅதக்திருவயோக்திமாககரைக்கடாட்டுிக்துக்கொண்டு; அமராவஇ 
நடுவில்‌ விளங்குகின்ற சேவேந்கிரனரண்மனை போலச்‌ இறந்து, பொ 
. ருள்சள்‌ நிறைந்தும்‌, பற்பல பறவைகஜநடன்‌ கூடியும்‌, காட்டார்‌ ககரத்‌ 
கார்களாலும்‌, வேதவேகாக்கங்களறிக்து உயர்ந்த வேதஇுயர்களாலும்‌ 
. நிறைந்த சக்கரவர்க்தியாரது அந்தப்புரத்தினுட்புக்கு, அங்குச்செல்லு 
இன்ற சுமந்திரரென்னுஞ்‌ சாரதியைக்‌ கண்டமைக்துக்‌ தேர்ப்பாகசே ! 
. நீர்‌ விரைவாக வேக்காபெருமானிடஞ்சென்று, யாம்‌ இங்கு வந்திருக்‌ 
இன்னோமெனவும்‌, காற்கிசைகளிலுமாள்ள கடலினின்‌ இம்‌, டடத 
லிய மஹாகதிகளினின்றும்‌, பொற்குடங்களில்‌, இரத்தங்கள்‌ நிறைத்து 
கொண்டுவந்து வைக்கப்பட்டன. அக்‌ இக்கட்டையாற்செய்த ல 
பீடமும்‌, அ/9ஷேகக்தின்பொருட்டு அன்ப்பிக்கப்பட்டது ; ஈவகானி 
யங்களின்‌ விதைகளும்‌, கவரக்தினங்களும்‌, க ணக, கேன்‌, 
“தயிர்‌, கெய்‌, பொரி, பால்‌, தருப்பைகளும்‌, அழைப்பிக்கப்பட்டன. 
எட்டுக்‌ கன்னிட்பெண்களும்‌, மத்தமாதங்கமும்‌, காலுகு திசைகள்‌ சட்&, 
அல௩கா ரஞ்செய்யப்பட்ட தேரும்‌, வாள்‌ கோகண்டம்‌ கணைகளும்‌, 
காவுகாரர்‌ காவுஞ்‌ சிவிகையும்‌, முழுமதிபோன்த "குடையும்‌, வெண்மை 
பொருந்திய சாமரைகளும்‌, தங்கககிண்ணியும்‌, தற்கச்சங்கிலிபூட்டி 
வெளுததுயாகத காளையும்‌, கான்கு கோரைப்பற்களுடைய சிங்கமும்‌, 
... கிறத பரிமாவும்‌, ச௫காசனமும்‌, புலித்தோலும்‌, எரிஇன்ற அக்கினி 
யும்‌, எல்லாவாத்தியங்களும்‌, அலங்காரஞ்செய்துகொண்ட பொது 
' மடந்தையுரும்‌, ஆசிரியர்களும்‌, வேதியர்களும்‌, கேனுக்களும்‌, அறம்‌ 
விளைக்கத்தகக மற்அுள்ள விலங்கு பறவைகளும்‌, காட்டார்‌ ககரத்தரர்‌ 
களும்‌, மற்றுமுள்ள பலவகை வருணக்கதார்களும்‌, ஸ்ரீசாமாபிஷேகக்‌ 
"தஇன்பொருட்டுக்‌ களிப்புடன்‌ சிக்கமாயிருக்கின்றனர்கள்‌ எனவும்‌, காழ்‌ 


பிசை வெற்றி மன்னர்களும்‌, காத்திருக்கன்றனர்களெனவும்‌, சக்கர , 


அட 


( 


௨௩௭௬ வால்மீகாராமாயணம்‌ 
( ( 


( 
வர்த்தியார்க்கு க தெரிவித்து, அவரைக்‌ “தடுகச்செய்து அழைக்துவரு 
விீராக; ஸ்ரீராமன்‌ நல்லகாலந்தப்பாமல்‌ அபிஷேகங்கொண்டு இசாச்‌ 
சயபரிபாலனஞ்‌ செய்யக்கடவனென்று கட்டளையிட்டனர்‌. சுமந்திர 
ரும்‌ வ௫ஷ்டமீஹா முனிவ..து ஆஜ்ஞையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு, சக்கர 
வர்க்தியாரைத்‌ துதிசெய்துகொண்டே ஆரசர்பிரா ஸனிருக்குமிடஞ்‌ 
செல்லுகையில்‌, வாயில்காப்பவர்‌ இவரைக்கண்து, சக்கரவர்த்தியாரக்கு 
இவர்‌ மிகவேண்டியவசெனக்‌ தடைசெயயா இருந்தமையால்‌, இவர்‌ 
வேந்தர்‌ வேந்தனருகிற்சென்று, சக்கரவர்ச்தியினது மனக்கவலையை 


- உணராமையால்‌, வழக்கப்படித்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்யத்தொடங்கி, சூரிய 


( 


னுதயமாஞங்காலையில்‌, (பூர்ணசந்திரனுஇக்கையில்‌) பெருங்கடல்‌ மகி 
ம்ந்து பெருகுவதுபோல அன்புடையராகித்தேவரும்‌ எங்களை மகிழ்‌ 
விக்கக்கடவீர.  இக்காலையில்‌ மாதலி சகேவேக்திரனைதி துதிசெய்கனன்‌. 
வாஸவனும்‌, எல்லாத்‌ தானவசணங்களையும்‌ வென்று, ஜயங்கொண்ட 
னன்‌. அவ்வண்ணம்‌ யானும்‌ தேவரைத்‌ துஇத்து எழுப்புகின்‌ றேன்‌; 
வேதங்களும்‌, வேதாங்கங்களும்‌, சுயம்புவாகிய பிரமதேவனை எழுப்பு 
வ.துபோல யானும்‌ தேவரை எழுப்புகின்றேன்‌; சூரியன்‌ சந்திரனுடன்‌ 
கூடி. இன்னிலத்தை யிப்பொழு.து எழுப்புவதுபோல யானும்‌ தேவரை 
எழுப்புகின்றேன்‌; அளவிலாப்‌ பெருஞ்செல்வ.ராகிய தேவர்துயிலு 
ணர்ந்து அலங்காரக்‌ செய்துகொண்டு, மேருவினின்றெழுத செங்‌ 
கதிரவனைப்போல ஒளிபெற்றுலாவக்கட வீர்‌. - செங்கஇர்‌ வெண்ககிர்‌ 
களும்‌, சிவவைச்‌ஏரவணர்களும்‌, அக்கினி வருணர்களும்‌, இக்திரோ 
பேக்‌்இரர்களும்‌, தேவருக்கு வெற்றிதந்தளிக்கக்கடவர்கள்‌. சாஜசார்தி 
தாூலசே! பொழுது இனிதாக விடிந்தது தேவர்‌ சட்டளையின்படி. 
செய்யத்தக்க செயல்களுஞ்‌ செய்யப்பட்டன. ஆதலின்‌ தேவர்துபி 
லுணர்ந்து கண்விழித்து மேற்செய்யத்தக்க செயல்களைச்‌ செய்யக 
கடவீர்‌. ஸ்ரீராமாபிஷேகத்துக்குரியன ஆயக்தமாயின; வ௫ஷ்டபக 
வானும்‌, காட்டார்‌, ககரத்தார, வேதியர்‌ மாணாக்கர்களுடன்‌ இத்கமாக 
எழுந்தருளி யிருககின்‌ தனா, ஆகலின்‌, தேவர்‌ ஸ்ரீகோகண்டராமனு 
க்கு அபிஷேகஞ்‌ செய்யும்படி. கட்டளையிடக்கடவிர்‌. மேய்ப்பவனில்‌ 
லாது திரிகின்ற பசுக்கள்போலவும்‌, சேனைத்தலைவனில்லாத படைகள்‌ 
போலவும்‌, சக்தஇரனீங்கிய இசாக்கிரிபோலவும்‌, ரிஷபமில்லாத அனி 
ரைப்போலவும்‌, அரசனில்லாக தேசம்‌ விளங்காதன்ோ? என்‌ /வவண்‌ 
ணம்‌ இனிமையாகத்‌ துதிசெய்கையில, தசரதசக்கரவர்த்தியார்‌ இன்பு 
ரது, துன்பம்‌ மிகுதியுமடைந்து ; துயிலற்றமையினாலும்‌, சோகத இனா 
லும்‌, கண்கள்‌ சிவந்து சூதரை கோக்கிச்‌ சுமக்திரா ! இம்மொழிகளினால்‌, 
என்‌ மார்பை எனறுக்கன்றனையென்று இரமாக உரைசெய்கையில, தேர்‌ 
ப்பாகர்‌ அம்மொழியைக்கேட்டு, அரசர்பிரான்‌ வருந்தியிருப்பதையுங்‌ க: 
ண்ணுற்று,என்னகாரணமோ? என்றையருற்றுக்‌ கைகுவித்துக்கொண்டு 


்‌ 
அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௨௩௭௪ 


அவ்விடம்விட்டுச்‌ சென்றன. அப்பொழுது சக்கரவர்த்தியார்‌ ஸ்ரீப 
ரந்தாமனாகிய ஸ்ரீராமபிரானை அழைத்துவரச்‌ சும்‌ திரருக்குக்‌ கட்டளை 
யிடவேண்டுமெனக கருத்துளராயினும்‌, துன்பமிகுதியினால்‌, வாய, 
இறந்து பேசத்திறழமையத்றுக்‌ இடக்கன்றமைபற்றிஷவாகைகேயி ௮வ 
ரது கருத்தையதிக்து, சுமந்திரரை யழைக்துச்‌ சுமக்திரபே! அரசர்‌ 


- பெருமான்‌ இராழுழுதும்‌ துயிலின்‌, ஸ்ரீராமனையே நினை க்துகொண் 


ட.ருக்கமையால்‌, இப்பொழுது துயில்கொண்டிருக்கின்றனர்‌. ஆத 
லின்‌ நீர்விரைந்து சென்று, ஸ்ரீராமனை இங்கழைத்து வரக்கடவீர்‌. 
உமக்கு நன்மையுண்டாகக்‌ கடவது; இவ்விஷயத்தில்‌ சிறிதும்‌ யோ 
சனைசெய்ய வேண்வெதில்லை யெனக்‌ கட்டகளையிட்டனள்‌. சுமந்தி்‌ 


சர்‌ அம்மொஜியைக்கேட்டுக்‌ கைகேயியின்‌ கருத்தை அ.சியாமை 
_ யினால்‌, ஸ்ரீசாமபிரானுக்கு அபிஷேகஞ்செய்விப்பதற்கே அழைத்து 
வரச்‌ சொல்லினாளென்றெண்ணி, உள்ளமகிழ்க்து, அங்கிருந்து புறப்‌ 


பட்டு, ஸ்ரீராமபிரானைக்கண்டு களிக்கவேண்டுமென்று விரைந்து, ஸ்ரீரா 
மாபிஷேகத்தைக்கண்டு களிப்புறவேண்டுமென்று அவாவுற்றுக்‌ கோட்‌ 
டைவாயில்‌ முதல்‌ எங்கும்‌ அடர்ந்து நிறைந்துள்ள, காட்டார்‌, நகரத்‌ 
தார்‌, சுற்றத்தார்‌, வேதியர்‌, வேந்தா, சூதமாகதவந்தியர்‌, ஈடகாத்தக 


 காயகர்கள்‌, சேமி, சேட,விதூஷர்கள்‌ முகலிய பற்பல சாதியோரை 


டயும்‌, சதுரங்க சேனைகளையும்‌ கண்டனார்‌. 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பதிகான்காவது ஸருக்கம்‌ 
மூற்.நிறறு, 
பதினை ந்தாவதுஸருக்கம்‌. 
சுமக்தரர்‌ ஸ்ரீராமபிரானை எழுந்தருளச்‌ செய்துகொண்டு 
வசரச்சென்றது. 
ணன அகில வ்‌ ணச்‌ -2ட வ ள்‌ 
அந்கணர்களும்‌ இரவைப்போக்கித துயிலுணர்ந்து செய்கடன்களை 
முடித்து வசிஷ்டர்‌ முதலிய புசோகிதர்களுடன்‌ கூடிச்‌ சபாமண்ட 
பஞ்சேர்க்து, அமைச்சர்கள்‌, படைத்தலைவர்கள்‌, ககரக்தலைவரகளுடன்‌ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ பட்டாபிஷேகங்கண்டருளும்‌ வைபவங்களைக்‌ கண்ணு 


றும்படி. பெருமகிழ்வுகொண்டு இசவ தூயனாக உதயமாகி ஒஓளிர்கையில 


$ 


. பூசகட்கித்திரத்தில்‌ கடகலக்கனத்தில்‌ ஸ்ரீசாமாபிஷேகத்துக்‌ குரியன 


வாகிய தங்கத்தாற்செய்த பூரணகும்பங்களும்‌, சிங்காரிக்கப்பட்ட மங்க 
ளாஸனஞும்‌, சிறந்து புலித்தோல்‌ தைத்தழகாகிய தேரும்‌, கங்காயமுனா. 
சங்கமத்துகின்று மழைப்பித்த தஇர்த்தமும்‌, மற்றுள்ள பாவனமாஇய 
வாபிீகூப தடாகங்களினின்றும்‌ காற்கடல்களினின்று மழைப்பித்த தாத்‌ 
தங்களால்‌ நிரப்பப்பட்டுக்‌ கமலம்‌, காந்தள்‌, குவளைகஞுடன கூடி. கு 


மணம்‌ வீசுகின்ற பொற்குடற்களும்‌, சேன்‌, தயிர்‌,கெய்‌,பொரி, தருப்பை 


அவ 


(1 


௨௩௮௮) வால்மீகராமாயணம்‌ 


மலர்‌, பால்களும்‌, வேூகளும்‌, தாதிகளும்‌, சந்திரகரணங்கள்போல 
வெளுத்துத்தி ரண்டு நீண்ட வெண்சாமரைகளும்‌, முழமுமதிபோன்ற 
வெண்குடையும்‌. வெண்மைநிறமுள்ள கொழுத்தகாளையும்‌, வெள்மாக்‌ 
குதிரையும்‌, பட்டத்துக்குரிய சிறந்த மத்தமாதங்கமும்‌ பலவகை யணி 
களணிக்துலாவுகின்ற எட்டுக்கன்னியர்களும்‌, பலவகை வாத்திய 
களும்‌, வந்திமாகதர்களும்‌ மற்றும்‌ மனுகுலத்திற்‌ பிறந்தோர்க்குச்‌ 
செய்யும்‌ முறைப்படிக்‌ கட்டளை யிட்டு இத்தஞ்செய்துகொண்டு சக்‌ 
கரவர்த்தியார்‌ பொழுதுவிடிந்துக்‌ அயிலெழவில்லையே ? சூரியோதய 
மாகியும்‌ மஹாராஜதிலகரே ! திருவபிஷேகத்துக்குரியன யாவுஞ்சுத்த 


்‌ மாயினவே ? இச்செய்தியை வேந்தர்‌ பெருமானுக்‌ கறிவிக்கத்தக்க 


வன்‌, யாவனுங்‌ கட்புலனுகிலனேயென எண்ணிக்கொண்டிருக்கையில 
சுமந்திரர்‌ அங்கெய்தி, அங்குள்ள வேக்தர்களை தோக்கு, யான்‌ அரசர்‌ 
தலைவன்‌ கட்டளையின்படி. ஸ்ரீராமபிரானை யெழுக்தருளப்பண்ணிக்கொ 
ண்டு வருவதற்காக, யான்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்லுகின்றேன்‌ ; நீங்கள்‌ பு.ச 
வலர்பிரானுக்கும்‌, ஸ்ரீராமசந்திரனுக்கும்‌ மிகுதியும்‌ இஷ்டமுள்ளவர்‌ 
களாதலின்‌, உங்களுக்கு யான்‌ இப்பொழுது செய்யவேண்வெதென்ன : 
வெனவினாவ £ அவ்வேந்தர்களும்‌ சூதரைகோக்கிச்‌ சுமந்திரே | 
முன்பு மஹாராஜரை எழுப்பி யாங்கள்‌ சாத்திருப்பதைத்‌ தெருவித்துப்‌ 
பின்பு சக்கரவர்தியார்‌ கட்டளையின்படி. செய்வீ.ராகவென மொழிக்தனர்‌ 
கள்‌, சுமந்திரர்‌ அதுகேட்டு அதுவே ஒக்குமென அவர்கள்‌ சொலல்ப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு மீண்டும்‌ அக்தப்பு.ா வாயலில்‌ சேர்ந்து அதனுட்‌ 
புகுந்து புரவலர்‌ பெருமான்‌ படுத்திருக்கு மிடத்தருகில்‌ இசைக்கு 
வெளியேனின்று பூமண்டலாகண்டலா குலத்தைப்புகழக்து பார்த்தி 
வேர்திரரையு£ துதிசெய்து,சோமசூரிய சிவகுபேச வருண வைசுவான 
ரேந்தி சோபேந்திரர்கள்‌ தேவருக்கு நன்மையாக்கக்‌ கடவர்களென ; 


்‌ ஆர்வாதஞ்மசெய்து, மேலும்‌ அவனி மணாளரைக்குறித்து ராஜராஜே. 


ந்திரா ! பொழுது விடிந்தது ; தேவரீருடைய கட்டளைப்படி. யாவுஞ்‌ 
தித்தஞ்‌ செய்யப்பட்டன. ஆதலின்‌, தேவர்‌ எழுந்து மேலே செய்யத்‌ 
தக்க காரியங்களைச்‌ செய்யக்கடவீர்‌ : அந்தணர்களும்‌, படைத்தலைவா 
களும்‌, நாட்டார்‌ நகரத்தார்களும்‌, நாற்நிசைவேந்தர்களும்‌, வநது 
காத்திருக்கன்றனர்கள்‌. என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ புகழந்துரைத்தனர்‌. வெ 
ற்தித்தா மன்னர்‌ கோமாலும்‌ அுயிலுணாந்து சுமந்திரை நோக்கிச்‌ 
சுமக்திரா? ஸ்ரீராமசந்துரனை அழைத்துவாருமென்று இக்கைகேயி 
கட்டளையிட்டனளன்னறோ? அது என்‌ கட்டளையென்௮ு தெரியூமன்‌ ஜோ? 
அந்த என்‌ கட்டளையைச்‌ செய்யாது மீளவும்‌ இங்குவக்‌் நிற்பதம்குக்‌ 
காரணம்‌ யாது 2 யான்‌ துயில்‌ கொண்டவனல்லேன்‌ கண்விழித்‌ 
தே யிருக்கின்றேன்‌. நீ பொருக்கெனச்‌ சென்று, என்‌ அருமைத்‌ ' 
இருமகனை இங்கழைத்துவரக்‌: கடவீரென்று மறுபடி அஜ்ஞை 


சி ்‌ ்‌ 
அமயோத்தியாகாண்டம்‌, ௨௩௯ : 
செய்து அனுப்பினார்‌. தேச்வலவரும்‌ அவ்வாண்ையைத்‌ கலைமேல்‌ 
. தாங்‌, மட்டாபிஷேகத்தின்பொருட்டே ஸ்ரீபாந்தாமனாகிய ஸ்ரீராம 


பிரானை அழைப்பிக்கின்முர்‌ மஹா. சாஜசெனக்கருதித்‌ தம்மையதியாத , 
கவிப்புககொண்டு அங்கிருந்து து.ரங்கங்கட்‌ டிய தேரடு்தறி புறப்பட்டு, 
அரசர்‌ மதறுகிலுள்ள விகோதங்களையும்‌ மஹாஜனங்களையும்‌ கண்டும்‌ 
ஸ்ரீகாமபத்திசனனு திருக்கலியாண குணங்களையே தல்வர்‌ ம்‌ 
புகழ்வதைச்‌ செவியுற்றும்‌. மகிழ்ந்தவராய்‌, இந்தரன்‌ அரண்மனை 
போல அழகரஇியும்‌, கைலைமலையின்‌ நனிபோல வெளுத்துயாக்ததா 
யும்‌, பெருங்கவாடம்‌ காட்டிப்‌ பல திண்ணகளமைத்துப்‌ பொன்னஞ்‌ 
இகரங்கள்‌ கட்டிப்‌ பொன்னம்பாவைகளை அமைக்கப்‌ பெதறதாயும்‌,” 
நவமணிகளிழைத்துப பவளக்கொடிசளினாலியற்திய தே ரணங்கள்‌ 
பூட்டப்பட்டு, மாரிகாலமேகம்போல வெளுத்து, மேருகிரியின்‌ குகை 
போல எங்கும்‌ பான மணிகணங்கள்‌ நிறைந்து. வியக்கத்தககதாயும்‌, 
நதவமணிமாலைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டும்‌, முத்துக்கள்‌ பரப்பப்பெல்‌ 
அம்‌, சந்து அஇற்கட்டைச்‌ தூபங்கள்‌ கமழப்பெற்றும்‌, த.ராத.ரமென்‌ 
னுஞ்‌ சந்தன மலையின்‌ சிகரம்போல எங்குஞ்‌ சந்தனச்‌ ககன்‌ வாசனை 
சூழப்பெற்றும்‌, வெண்ணாரசை மயில்‌ முதலிய பறவைசளின்‌ “ஓலி பரவி 
யுள்ளதாய்‌, உயிருள்ளனபோலச்‌ செய்வித்த செந்காய்‌ முதலிய பதி 


மைகளால்‌ நிறைந்து, காண்போர்களுடைய மனத்தோடு கண்களையும்‌ 
தன்னுள்‌ கவர்க்து கொண்டு, குபேரன்மாளிகைபோலப்‌ பலவகை நிதி 
களுகிறஹைக ஐ, இந்தின்‌ திருமனைபோலச்‌ சகலபோகய்களும்‌ பொரு 
ந்தி, காநாவித மிருக பக்ஷி நிறைந்துள்ளதரகி, வச்சிரபதுமராகாதி மணி 
களினொளியினால்‌ சந்திர சூரியர்களுதிக்தாற்போல இலங்குவ, தாய்‌, 
ஸீசாமபிசானை ஏத்திப்‌ பணிகொள்வதள்‌ பொருட்டுக்‌ கைகூப்பி நிற்‌ 
இன்ற மக்களாலும்‌, ஸ்ரீமாஃபிமாளோக்‌ காண்பதற்காகக்‌ காணிக்கைகைக 

. கொண்டு நிற்கின்ற காட்டார்‌ நகரக்தார்களாலும்‌, கூன்‌ ஞூறளர கஞ்சு௯ 
மாக்களாலும்‌ சூழப்பெற்று அழகாய்‌ விளங்காநின்ற சர்வசுவாமியாதிய 
ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ இருமாளிகையைக்‌ கண்ணுற்று, ஸ்ரீரகுகுலதிலகனைச்‌ 
இருமுடி. கூட்தெற்‌ பொருட்டு அழைக்கப்போகின்னுரென்று பார்ப்‌ 
போர்‌ மகிழச்சென்று, தேவேந்திரன்‌ மாளிகைபோன்ற அ௮ச்திருமாளி 
கை சேர்ந்து, அங்குள்ள விநோதங்களையும்‌, காத்திருக்கும்‌ மஹாஜனல்‌ 
களையுக்‌ கண்ணுற்று, ஸ்ரீசாமாபிஷேகக்தைப்பற்திய கதைகளையும்‌, மங்‌ 
களவரத்திய கோஷங்களையுஞ்செவியுற்று, சதுரங்க சேனைகளையும்‌, சத்‌ 
துருஞ்சயமென்னும்‌ பட்டத்துக்குரிய யானையையுங்கண்டு களிப்புற்றுப்‌ 
பெருங்கடலில்‌ மக ரமீன்‌தடையின்றி உட்புகுவதுபோல ஸ்ரீரகுகாயகர்‌ 
இருமாளிகைக்குள்‌ தடையின்றிப்‌ புகுக்‌து மகிழ்க்தனா, 

்‌ அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பதினைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 

_ முத்திதறு. 
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( 


௨௪0 வால்மீகிராமாயணம்‌ 
பதினாமுவதுஷர்க்கம்‌. 

சக்கரவர்த்தித்‌ தருமகனாரைச்‌ சுமந்திரர்‌ அழைத்தது. 
ணக 22277 30 9] ல ட அதை 
சுமந்திரர்‌, ஜனங்கள்‌ நிறைந்த பல வாயில்களையுந்காண்டி, அக்‌ 
தப்புரவாயில்‌ சேர்ந்து, ௮ங்கு வில்வான கேடயமுதலிய படைகளைக்‌ 
கைப்பிடித்துச சிறந்த அணிகளை யணிக்து, ஊக்கக் துடன்‌ காக்கின்ற 
படர்களும்‌, மூப்பினராயக்‌ காவித்துணியுடுத்துப்‌ பிரப்பக்தடி. பிடித்து 
நிற்கின்ற கஞ்சுகமாக்களும்‌ தம்மைக்கண்டு விரைவாக வெழுந்து வின 
யத்துடன்‌ நிற்கக்கண்டு அவர்களையமைதது, வாயில்‌ காப்பாளர்களே | 
_ நீங்கள்‌ ஸ்ரீராமபிரானிடங்‌ கமிஎச்சென்று, சுமந்திரன்‌ வாயிலில்‌ வந்து 
நிற்இின்ரானென்று தெரிவிப்பீர்களாகவென மொழிக்தனர்‌. அவர்கள்‌ 
அதுகேட்டு விரைந்து தோபிராட்டியுடன்‌ வீற்றிருக்க ரீரகுலதில 
கரைக்‌ இட்டி, சுவாமி! சுமந்திரர்‌ வாயிலில்‌ வந்து நிற்தின்றாபென 
வுரைசெய்தனர்கள்‌. உடனே ஸ்ரீசாமசந்தஇரரும்‌, இவர்‌ ஈம்‌ தந்தை 
யாருக்கு மிகுதியும்‌ அக்தரங்கரெனக்‌ கருதிக்‌ கெளரவஞ்செய்தழைப்‌ 
பித்துக்‌ கொண்டனர்‌. சூதரும்‌ அங்கெய்தி, சித்திராசனம்போட்ட 
பொற்பிடத்தில்‌ பற்பல அணிகளுமணிக்து வைச்சிரவணன் போல 
விளங்குகின்றவரும்‌, ஏன த்தின்‌ குருதிபோலச வநத பரிமளகநதம்‌ 
பூசி, வெண்சாமரை பிடித்து அருகில நிற்கின்ற சீதாதேவியடன்சேோ 
ந்து சத்திரையென்னும்‌ நாண்மீனோடு கூடிய சக்திரன்போலவும்‌, 
ஒளியினால்‌ கேரி சூரிய/போலவும்‌ ஒளிசெய்கின்றவருமான ஸ்ரீராம 
சந்திர.ரது இருவடித்‌ தாமரைகளிலே கண்டன்‌ சமாப்பித்துக்‌ கைகு 
வித்துக்கொண்டு, விஹாரசயகாஸகாஇகளில்‌ குசலம்வினாவிய பின்‌, சக்‌ 
கரவர்த்தித்‌ இருமகனாசே! கோசலையின்‌ நறிபுகல்வசே! தேவரீருடைய 
இருத்தகப்பனூா கைகேயி மஹாதேவியுடன்‌ வீற்றிருந்து, தேவர்க்‌ 
. கண்டுகக்க _புவாக்கொண்டிருக்கின்றனர ; ஆதலின்‌ காலநீட்டியாமல்‌ 
எமூந்தருள்வீராகவென இனிமையாக விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. ௪க்‌ 
கரவர்த்தித இருமகனாரும்‌ அதனைக்‌ திருச்செவிசாத்தி உள்ளமஇழ்ந்து 
ஸிதாபிராட்டியாரைக்‌ கடாக்ஷித்து, என்‌ பிராணகாயகி! என்‌ திருத்த 
தையாரும்‌ கைகேயியும்‌ கலந்து எனக்‌ கபிஷேகஞ்செய்வதைப்பற்றி 
ஆலோசனை செய்துகொண்டிருக்கின்றனர்கள்‌. கைகேயிதேவியும்‌, பர்‌ 
த்தாவின்‌ திருவுள்ளத்தை உணர்ந்து ஈடப்பவளாதலின்‌, என்மீதுள்ள 
அன்பினால்‌ என்ன அழைத்துவரும்படி. சுமந்இரருக்குக்‌ கட்டளை 
செய்தனுப்பினள்‌ ; வேக்தர்பிரான்‌ எனக்கிப்பொழுது புவ.ராஜ பட்‌ 
டாபிஷேகஞ்‌ செய்விப்பதற்காகவே என்னை விசைவாக அழைப்பிக்‌ 
தன்றனரெனக்‌ கருதுகின்றேன்‌. ஆதலின்‌, யானிப்பொழமுதே சென்று 
தந்தையாரைக்கண்டு சேவித்து வருவேன்‌; ம இங்கு தோழி தாதிமார்‌ 
களுடன்‌ சுகமாக விற்மிரு6து இன்புறுவாயென்றிவவண்ணம்‌ அருளிச்‌ 
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செய்சனர்‌. தோபிராட்டியாரும்‌ மிக்க மகழ்வ்கொண்டு, ஸ்ரீசாமபிரான்‌ 
எழுக்தருளுகையில்‌ தாழும்‌ அக்தப்‌ புரச்‌துவாயில்‌ வரையில்‌ பின்‌ 
சென்று, இராச சூயயாகஞ்‌ செய்வதற்குரிய சிறந்த அந்தணர்களுடன்‌ 
கூடிய தேசத்தை கான்முகக்கடவுள்‌ தேவேக்தரனுக்‌ கஜித்தாற்போல 
அரசர்‌ பெருமானும்‌ தேவரீருக்களித்து இனிது செய்யக்கடவர்‌,. யாக 
இகைஷைபூண்டு விரதந்தரித்‌து நீராடிக்‌ தூய்மையசாகி மரையுரியுடுத்துக்‌ 
கலைக்கோட்டைக்‌ இருக்கரத்தில்‌ பற்றி வீத்‌,கிருக்கின்ற தேவரீளை அடி. 
யாளடைக்தின்புறுவேன்‌ ; தேவருக்குக்‌ இழ்த்திசையை வச்சிர பாணி 
யும்‌, தென்திசையை இயமனும்‌,மேற்திசையை வருணனும்‌, வடதிசை 
யைக்‌ குபேரனும்‌ பாதுகாக்ககடவர்களென்று, தியானஞ்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தனர்‌, ஸ்ரீகோகண்டபாணியும்‌ ஜனக நந்தினிக்கு விடை 
. கொடுத்துள்ளேபோகவிடுத்துச்‌ சுமக்கிருடன்‌ தம்‌ திருமாளிகை 
விட்டுச்‌ இிங்கக்குருளை மலைக்குகையைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டாக்போலப்‌ 
புறப்பட்டு வாயிலில்‌ கைகுவித்து வணக்கத்துடன்‌ நிற்கின்ற இளைய 
. பெருமாளையும்‌ கடாக்ஷித்து, நடுப்பிராகா. ரத்தில்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக 
. நின்ற ஈட்பினர்களுடன்‌ கலக்து பேசி, ,இரவலர்களையும்கண்டு, அவரவர்‌ 
| களுக்குத்‌ சக்கவாறது இனிமையாகச்‌ சமாதானமொழி அருளிச்செய்து, 
. சுமந்திரர்‌ கொண்டுவந்து நிறுத்திய உத்தமமான ரதத்தின்‌ மீகேரினர்‌, 
_ அுந்தரதம்‌ வெள்ளியினாற்‌ செய்யப்பட்பெ புலித்தோல்‌ தைத்து, ஈவ 
. மணிமாலைகளினா லலங்காரஞ்செய்து, மேகம்போலக்‌ கம்பீரமான தொ 
னியுடையதாக, தங்கத்தினா லெப்புறமும்‌ அழகு செய்யப்பெற்று, மின்‌ 
னல்‌ மின்னினாற்போலக்‌ கண்ணெடுக்துப்‌ பார்த்தற்கரியகாய்‌ விளங்கி 
யது; யானைக்கன்றுகள்‌ போலப்பருத்து வலியதாயுயர்க்க குதிரைகள்‌ 
பூட்டப்பெற்ற.௮. அந்தத்‌ இருக்தேர்‌ மீது எறி தேவேச்இரன்போல 
வும்‌, ஆகாயத்தில்‌ கர்ச்சனை செய்கின்ற நீர்கொண்ட கொண்டல்போல 
வும்‌, மஹேக்திரமலை நீங்கி எழுந்த பூரண சந்திரன்போலவும்‌ எழுக்‌ 
தருளினர்‌ ஸ்ரீராகவன்‌. இளையபெருமாளும்‌ அத்திருக்தேர்மிசையேறிப்‌ 
' பின்புறத்தினின்று, ஒரு இருக்கையினால்‌ வெண்குடைபிடித்து,மற்மொரு 
. இருச்கையினால்‌ பொய்சாமரை வீடுக்கொண்டு, 5 கமையனாரைப்‌ பாது 
' காத்துச்சென்றனா. ஸ்ரீராமபிரான்‌: எழுக்தருளுகின்றாபென மஇழ்வு 
கொண்டு, மாக்களெல்லோரும்‌,பேரிரைச்சலிட்டுக்கொண்டு பின்செல்‌ 
லுகையில்‌, பற்பல ௮ணிகளணிகறு அலங்காரமாயுள்ள காலவகைப்‌ 
படைகளும்‌ முன்னும்‌ பின்னுமாகச்‌ சென்றன. அப்பொழுது பல 
வகைவாத்தியங்களின்‌ ஒலிகளும்‌, வக்திமாகதர்கள்‌ துஇிசெய்யும்‌ ஒலி 
யும்‌, சூரர்களுடைய இங்ககாதங்களும்‌, யானைகள்‌ பிவிறலும்‌, குதிரை 
களின்‌ கனைப்பும்‌, கலந்தெழுக்து ஒலிக்கன. ஈகரிலுள்ள பெண்களெல் 
|*லோரும்‌, பெரும௫ழ்வுகொண்டு நீராடி. யாடையுடுக்கணிகளணிக்து, 
்‌ மேல்‌ நிலையிலேறிச்‌ சாளரத்தின்‌ வதியாக ஸ்ரீபரக்தாமனைக்‌ கண்டு 
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உவகைகொண்டு மலர்மழைசொரிக்து, ஸ்ரீராமபிரான்‌ தங்களைக்‌ கடா 
ச்ஷித்‌ தருள்செய்ய வேண்டுமென்று வர்கனஞ்செய்து, கோஸலை இருக்‌ 
ட குமாரரே! தேவரீருடைய பெற்றதாயாகிய கோஸலை அபிஷேகங்‌ கொ 
ண்டுவீற்றிருக்கின்ற தேவரீரைக்கண்டு பெருமகிழ்ச்சி யுறப்போடின்‌ தன 
ளென்று துதித்து, தோபிராட்டியின்‌ பாகயெமே பாக்கயம்‌,அவள்‌ காம 
கோடி. சுந்தர. ரான இகத ஸ்ரீராமசக்திரரைக்‌ கணவராகப்‌ பெற்றனளன்‌ 
ஜோ? நம்முள்‌ எவளும்‌ அப்பாக்கியம்‌ பெறவில்லையே; ஆதலின்‌ இவள்‌ 
முற்பிறப்பில்‌ சிற்த தவஞ்செய்தவளா பிருக்தல்வேண்டும்‌; அவ்வரு& 
தவம்‌ செய்தமையினாலன்றோ,உசோகிணி சந்திரனைச்‌ சேர்ந்ததுபோல, 
இவளும்‌ .ஸ்ரீசாமசக்திரரைச்‌ சேர்ந்தனளென்று சதாபிராட்டியையும்‌ 
புகழ்க்‌ தனர்கள்‌. ஸ்ரீரகுகருலநகந்கனரும்‌, இம்மடைந்தயர்களது இனிய 
மொழிகளைத்‌ திருச்செ விசார்த்இச்‌ சென்றனர்‌. இந்த ஸ்ரீராமபிரான்‌ தந்‌ 
தையின்‌ அருளுப்பாட்டால அபிஷேகங்கொண்டு, ஈம்மெல்லோரையும்‌ 
பாதுகாத்தருளப்‌ போகின்றனர்‌; ஈமக்கதனினும்‌ மகிழ்வுயாதுளது?...- 
ஜுஜி*ஐ$0ட 3006256500 ஷி துல: 3! 
83-௮(02௦80 86௭:3080) ஷு ஷு உல 5 6 ॥ 
லாபோஜாஸ்யாஸ்யயதேஷஸர்வம்‌ ப்‌ரடத்ஸ்பதேராஷ்ட்ரமிதம்சிராய | 
நஹ்யப்ரியம்‌இஞ்சஈஜா தகச்௫ித்‌ பச்யேச்ஈ துகம்மனுஜாதிபேஸ்மிக்‌ |] 
இந்தச்‌ சக்கரவர்சஇக்திருமகனார்‌ கெடுகொளைக்‌ இரத ராஜ்ஜியத்தை 
யுவராஜனாகி யடையப்போகின்றனசென்ப.து ஈம்மெல்லோர்க்குஞ்‌ சற 
ந்த பயனன்றோ இம்மஹாபுருஷர்‌ மஹா ராஜனாயிருக்கையில்‌, இவ்வுல 
இல்‌ ஒருவரும்‌ துன்பத்தையாயினும்‌, வெறுப்பையாயினும்‌ நுகரமாட்‌ 
டாரன்ோ 2 என்று மஹாஜனங்கள்‌ செய்புக்‌ துஇியையுங்‌ கேட்டு மகி 
ழ்ந்‌து, கர்ஜ்ஜனை செய்கின்ற சது ரங்கசேனைகள்‌ சூழவெழுக்கருளி, சூத 
டமாகதவக்திஸாதக காயகர்களாலும்‌ புசழப்பட்டு,,தகஜதுரகவ்களாலும்‌, 
மஹாஜனங்களாலும்‌ நெருக்கமாய்‌, நவரத்தினங்களினாலும்‌, பற்பல சிற 
ந்த பண்டங்களினாலும்‌ நிறைந்து விளங்குகின்ற பெரிய ராஜமார்க்கத்‌ 
தைக்‌ கடைக்கணித்துக்‌ களிப்புக்‌ கொண்டனர்‌. 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பதினமுவ.து ஸர்க்கம்‌ 
மூத்திற்று. 


வடட 


பதினேழாவதுஸர்க்கம்‌. ்‌ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தம்‌ தகப்பனாரிடத்‌ தெழுந்தருளிய து. 


| ர்‌ 
அநந்தரம்‌ சக்கரவர்த்இச்திருமகனாரும்‌, பெருமகிழ்வெய்திய சுற்றத்‌ 

தாரரால்‌ சூழப்பட்டவ.ராகி, சிறக்க அகிற்புகை கமழ்வித்து,உயாந்த பதா 

கைகள்‌ நாட்டி, நாகாஜனங்கள்‌ நிறைந்து, கூஇிர்ப்பருவத்தில்‌ விளங்கு .. 


இன்ற வெண்முஇில்களினிரையோவென ஐயழமுறகதக்க வெள்ளை 


ச்‌ 5 
அ_யோத்தியாகாண்டம்‌. ... ௨௪௩ 
ச $ ்‌ 


மாடங்கள்‌ சூழ்க்தழகாகி, எந்த சக்கன னை டனிது இல்‌, 
வெண்பட்டுப்‌ பிகாம்பரங்களினாலும்‌, வாயில்கடோறும்‌ குவித்திருக்‌ 
இன்ற நித்திலங்களினாலும்‌, சிறந்த படிகங்களினாலும்‌ வேறுவேஞுக ! 
நிறைந்த பலவகைப்‌ பண்டங்களினாலும்‌, பக்ஷிய போஜ்‌ஜியங்களினாலும்‌, 
தயிர்‌, அக்ஷதை, ஹவிச, பொரி, தூபழ்‌, அகில்‌ சந்தனங்களினாலும்‌, பல 
வகை மலர்‌ மாலைகளினாலும்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ மணம்வீசுகின்ற காற்சந்தி 
னாலும்‌ பெருமைபெற்று விளங்குகின்ற ராஜமார்க்கத்திற்சென்று, ௮ன்‌ 
பர்கள்‌ செய்யும்‌ ஆ?ரவாதங்களையு& திருவுளத்துக்கொண்டு, அவரவர்‌ 
களுக்குத்‌ தக்கவாறு வழிபாடுசெய்து, “பித்ருபிதாமஹ ப்ரபிதாமஹாகி 
கள்‌ செய்த முறையைச்‌ சிறிதுக்‌ தவருது யுவராஜனா௫), எங்களைப்‌ பா.து 
காத்‌ தருள்வர்‌1! ,இனி போகர்களினாலும்‌, ஜபதப ஹோமா இகளின 
லும்‌ பயனேது மிலது; ஸ்ரீரகுகாயகர்‌ இருவபி3ஷேகங்கொண்டு எழுந்‌ 
தருளுகையில்‌, கண்குளிரக்கண்டு பேரானக்த மெய்துவோமன் மோ ? 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ இருவபிஷேகங்கொண்டு நமக்கரசனாவதினும்‌ வேறு 
விருப்புள தொன்றுமில்லை'” என்‌ ௮ிவவகை மாந்தர்கள்‌ கூறும்‌ மொழி 
களைக்கேட்டு௩ இசோதாத்த கம்பீரத்‌ ,திருக்கலியாண குணமூடையவ 
ராதலால்‌ சிறிதும்‌ உள்ளம்‌ வேறுபடலில்லாமல்‌, விருப்பும்‌ வெறுப்புங்‌ 
கொள்ளாதெழுக்தருளினர்‌. ௮ப்பொழுது ஸ்ரீராமச்சந்திரருடைய வடி 
வழகிலீபுபட்டோருள்‌ ஒருவனாகிலும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ இருமேனியி 
னின்றுங்‌ கண்கவிரண்டையும்‌ இழுத்துத்‌ தன்வசமாக்கக்கொள்ளக்‌ 
இறனுடையவனாயினானல்லன.-- 5 
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2... உ யச்சரரமம்கபச்யேத்தூ யஞ்சராமோஈபச்பதி | 
நிர்திதல்லவஸேல்லோகே ஸ்வாத்மாப்யேஈம்விகர்ஹதே * 
யாவனொருவன்‌ ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ கண்ணாரக்கண்‌ டெகெக்திலனோ?? 

யாவனொருவனை ஸ்ரீசாமபிரான்‌ கடாக்ஷித்‌ தருள்செய்திலனோ£ ௮வ்‌ 
விருவரும்‌, இவர்கள்‌ கொடியபாவிகள்‌ ; இவர்கள்‌ முயற்சியில்லா இருக்‌ 
கையிலும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ காமே எழுக்தருளிச சேவைசாகதுிக்க, அவர்‌ 
தம்மைக்‌ கடாக்ஷிக்குமாறு சேவித்‌இலரன்றோ வென உலகச்தாரால 
பழிக்கட்பட்டவர்களாவது மன்றி, ஸ்ரீராமபி.ரானை நாம்‌ சேவிக்காமல்‌ 
உலகநிக்றைக்கும்‌ ஆளாக, இகழுங்கெட்டு கஈற்பேறு மிழந்தோம்‌ 
அகர்தோவென்னு தம்மைத்தாமே இகழ்ர்‌ துகொள்வார்கள்‌. ௪க்க.ரவர்‌ 
இத்‌ இருமகனார்‌ அந்தணர்‌, அரசர்‌, வைசியர்‌, சூத்திரர்‌, இஈ்கால்‌ வரி 
டத்தும்‌, அவரவர்களுக்குத்‌ தககவாது கருணைசெய்கின்றாசன்‌ ஜோ 2 


' “அதுபற்தியும்‌, யாவரும்‌ இவரிடத்‌ தன்புகூர்க்இருக்கின்றனர்கள்‌, ஸ்ரீ 


ச்‌ 


சதொபிராமரும்‌ காற்சக்தி தேவாலயம்‌,” நற்சந்திகளில்‌ அரசமரமுள்ள 


க 


௨௪௪௫ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பந ்‌ 
பூமி, பெரியோர்கள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சபை இவைகளையெல்லாம்‌ 
வலமாக வெழுந்தருளி, வெண்முகில்களி னிரைபோலவும்‌, கைலைமலை 
டமின்‌ சகெரள்கள்போலவும்‌, திவ்யவிமானங்கள் போலவும்‌, வெளுத்து 
யர்க்த மணிமாடங்கள்‌ சூழ்கது, தேவேந்திரன்‌ மாளிகைபோன்ற தமது 
தந்தையாருடைய இருமாளிகையைக்கண்டு,ரணதீரபடர்களால்‌ காக்கப்‌ 
பட்ட மூன்று கோட்டை வாயில்களைக்‌ கடந்து, இருத்தேரினின்று 
இறங்‌, மற்‌.தி.ரண்டு கோட்டைவாயில்களையுக்‌ தம்‌ திருவடிச்‌ சம்பக 
தத்தால்‌ பரிசுத்தஞ்செய்‌ து, தம்முடன்‌ தொடர்க்துவத மக்களெல்லோ 
_ரையும்‌ நிறுத்திவிட்டு, அந்தப்புரத்துக்குள்‌ எமுந்தருளித்‌ தம்‌ தாதை 
யருகிற்‌ சென்றருளினர்‌. வெளியே கின்ற ஜனங்களும்‌ பெருமகிழ்வு 
கொண்டு, சந்திரனுதயமாயினபொழுது பொங்கியெழுக்த பெருங்கடல்‌ 
அவன்‌ மறையுங்கால்‌ மீளவும்‌ ௮அவனுதிப்பதையே கோருவதுபோல 
ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ எப்பொழுது வெளியே எழுக்தருளுவாசெனப்‌ பெரு 
வேட்கையோடு காத்‌ இருந்தனர்கள்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பதினேழாவது ஸாக்கம்‌ 
ப முற்றிற்று. 
பப ப பப ப்ப ப ப த வ ல 


(% யச்சவென்னும்‌ சுலோகத்தின்‌ பதசரரம்‌,) 


ஸ்ரீராமசந்திரருடைய இருமேனியி லீடுபட்டோர்‌ ஆனந்தக்கடலில்‌ மூழ்டப்‌ 
பரவசமாவது வியப்பன்றென்ப த, இவர்‌ பரப்‌. ரஹ்மமென்றும்‌, இவரைத்‌ தரி9த்‌ 
அத்‌ தன்னியராசரதார்‌ பழிப்படைவாரென்றும்‌, வ்யதிரேசமுரைத்து உறுதிசெய்‌ 
இன்றனர்‌. * யச்௪ ”” என்னுஞ்‌ சுலோகத்தினால்‌ வலுவில்வந்து வாய்த்த பேரின்‌ 
பத்தை யிழ£த பாலியின்‌ பெயரைக்‌ கூறினும்‌ பாவமணுகுமென்று, குறித்துக்‌ கூறா 
(ய$-டயம்‌) என்று பொழப்படக்‌ கூறினர்‌, (யச்ச _ யஞ்ச) என்னும்‌ இரண்டு ௪கா 
ரங்களும்‌, (காகாக்ஷி) நியாயத்தால்‌ இருபுறமும்‌ சேருகின்றன. அதனால்‌, (டீச்ச) 


எனவும்‌, (ராமஞ்ச) எனவும்‌, (யஞ்ச) எனவும்‌, (ராமச்ச) எனவும்‌, சேர்க்கப்படுன, 


றன. (யச்ச) ஸ்ரீசக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனைச்சண்டு களிப்புறத்தக்க சகோசலகாம்டில்‌ 
மொண்டி. முடங்‌ குருடன்‌ இவர்களன்றித்‌ தறலுவ தட்புலனுமுடைய ஆளுயினும்‌, 
பெண்ணாயினும்‌, அலியாயினும்‌, பசுபக்ஷி முதலிய ஜந்‌.துக்களாயினும்‌, (ராமஞ்ச - 
யதாயதாஹி தர்மஸ்ய ச்ல்ரிர்ப்பவதி பாரச  ௮ப்யுத்தான மதர்மஸ்ய ததாத்மானம்‌ 
ஸ்ருஜாம்பஹம்‌) எனவும்‌, (பரித்ராயணாய ஸாதூகாம்‌ விகாசாயச அஷ்கருதாம்‌ | தா்‌ 
மஸம்ஸ்‌ சாபகார்த்தாய ஸம்பவாமியுகேயுகே) ,எனவும்‌, ஸ்ரீமக்சாராயணன்‌ தானே 
அருளிச்‌ செய்தபடி யோடகளும்‌ சாண - அரியனாயினும்‌, சே சனர்கள்‌ தன்னைத்தரி 
ச2௮ப்‌ பேறுபெறச்சடவர்களென அருள்செய்து ஆஅஷங்கெமாகத்‌ அஷ்ட நிகர 
ஹஞ்‌ செய்அ, அ தருமவழியடைத்துத்‌ தருமத்தை நிலைக்கச்செய்‌.௫ முக்கியமாக பக்த 
ஜனங்களைக்‌ சாத்தருள்வதன்பொருட்டே (ரமந்தே யோ௫ிகோகக்தே ஸத்யாகந்தே 
இதொத்மகி --இதிராமபதேகாஸெள பரம்ப்ரு ஹ்மாபி தீடதே) என்‌இற்படி. தன்‌ பரத்‌ 
துவர்‌ தோற்றுமாறு ௮அவதாரஞ்‌ செய்தருளிய ஸ்ரீ ராமபிரானையும்‌,--ராமஞ்ச(ரூபெள 


தார்யகுணை$பும்ஸார்‌ தருஷ்டி௫ித்தா பஹாரிணம்‌) என்றும்‌, (சந்த்ரகார்தாகாம்‌ சாம 


மவப்ரியதர்சனம்‌) என்றும்‌, (பரீயோரமணலஸாமர்தியாத்‌ ஸெளக்தர்யகுண கெளர 
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ட. ்‌ (] பப ம்‌ 2 2௮ம்‌ 
பெ ந 1] ॥ கட்டபட்ட ்‌ பி ட்‌ 
்‌ ப்ப பப ்‌ சசசாரா ப: ப்‌ 
1 ம ்‌ ்‌ டு 2 ப ரா! பட்ட்ட்படப்பப 1190 ட ப. 
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நறரககர்சப்தாசகண்௭மாா, 


ட்‌ வ்‌ டம்சீ ணி 7 3 அச்‌ அவ்ர்‌ 
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௩. 


ட்‌ ்‌ ஞ்‌ 
அ_பயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௪௫ ” 


ஓ ஓ ஓ 
வாத்‌ | ஸ்ரீராமஇகி சாமேதம்‌ ௮௭்யவிஷ்ணோ$ தல ம என்றும்‌, (கந்தர்ப்ப 
கோடிலாவண்ய?) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி. நித்திய நிரவத்திய நிரதிசய நிருபம 
ளெளந்தர்யமுடைய ஸ்ரீராமபிரானையும்‌,(ராமஞ்ச----(ர௯திதா ஜீவலோகஸ்ய) என்‌ , 
அம்‌ (அபயம்‌ 'ஸர்வ்‌ பூதேப்யோ தசாம்யேதத்வ்ருதம்மம) எனறும்‌, [அ௮க்ருதம்‌ நதோக்த 
பூர்வம்மேசசவக்்யேக தாசன) : என்றும்‌, (ததயாக்ந ப்்‌.ரதிக்ரூஹ்ணீயாக்‌) என்றும்‌ 
சொல்லுஇறெபடி. பிரதிபலன்‌ சிறிதும்‌ கோராத, பக்தஜன பரிபாலன த்தில்‌ தீக்ஷை 
கொண்டி ருக்ன்ற ஸ்ரீராமபிரானையும்‌ ; (ராமஞ்ச) ச€காதேவியையாயினும்‌, (ஈபச்‌ 
யேத்த) ராமபிரானே பஜிபரதெய்வமென்‌ அணராவிடினும்‌, பசுபசதிகள்போலவரவது 
காணலிரும்புதற்குரிய உருவமென்ற கண்டுகந்திலனோ £ சஈற்கண்டென்‌ ணரா 
துண்பவர்க்குவ்‌ க்கண்டு தஇத்திக்குமேயன்‌ நிக்கைக்காதிறே, (6பச்யேத்து) ஒரு 
காலும்‌ கண்டேயிலனோ 2? (ஈபச்யேத்‌௪) குருடனாயினம்‌, சனவிலுங்கண்டேயிலனோ ? “ 
(பச்யேத்து-- ஈபச்யேச்௪) கேட்டுமிலனோ? நினைத்து மிலனோ? தியானஞ்‌” செய்‌ அமில 
னோ? (யஞ்ச) குருடு* செவிடு கூன்‌ முடமாயினும்‌, ஸ்ரீ. ராமபிரான்‌ தானே வெளியே 
. எழு£தருஞுங்கால்‌ அவர்‌ கடாக்ஷத்துக்குப்‌ பாத்திரமாகாமல்‌ திவாபீதம்போல அகதி 
அளிருந்த யாவஹஷஞொருவனையும்‌, (ராமச்௪) பக்தபரிபாலனத்தின்‌ பொருட்டே ௮வசா 
சஞ்செய்தஅ (ஈஸ்மரத்யபகா ராணாம்‌ சதமப்யா த்மவத்தயாககஞ்சிதபகாரேண கருதே 
நைகேகஈஅஷ்யதி) என்கிறடடி சேகனர்‌ செய்யும்‌ பலகோடிக்‌ கொடிய அபராதங்களை 
யும்‌ திருவுளத்திற்கொள்ளா, அவர்கள்‌ அபுத்தி பூர்வமாயாவது செய்யுஞ்‌ சிறிய உப 
காரத்தையே ஈன்குமதித்‌ சருள்புரியும்‌ பேரருளாளனாகய ஸ்ரீராமபிரானும்‌ (ஈபச்யஇ) 
'."" கடாச்ஷிக்சவில்லையோ, (ஸ$) பேரும்‌ புல்வொண்ணாத அப்பெரும்‌ பாவிகளாகய அவ்‌ 
... விருவரும்‌, (லோகே) இவ்வுலூனில்‌ (லோகே) மஹாஜன கோஸ்டியில்‌ (கித்தித$) கிக்‌ 
தை செய்யப்பட்டவர்களாக (வஸேக்‌) இருப்பார்கள்‌, (ஏனம்‌) இவர்களை, (ஸ்வாத்‌ 
மாபி) தானும்‌, (ஸ்வாச்மாபி) தனகஞும்‌ ௮நதர்யாமியாகிப்‌ பொதுவாயுள்ள ஸ்ரீமக்‌ 
நாராயணனும்‌, (விகர்ஹதே) மிகவும்‌ இகழ்ச்சி எய்அவர்‌, இவ்விகழ்வுக்கு முடிவில்லை 
யென்பது தோற்றக்கவி (விகர்ஹ2த) என்று கிகழ்காலமாக அருளிச்செய்தனர்‌, இது 
காறும்‌, அன்புள ராயிரு£.து இப்பொழுது மாத்திரம்‌ கெடுமதி கொண்டு ஸ்ரீ. ராமபிரா 
ஊக்கண்டு களிக்கரமலும்‌, ஸ்ரீராமீபிரானால்‌ போரவுகர்அு கடாகதிக்கப்படாமது மிரு 
ந்த மந்தரை கைகேயி இருவரும்‌, நீங்கா நிந்தைக்‌ காளாயினார்களன்‌ றோ? ஒருசாலும்‌ 
கரணாதாரும்‌, கடாக்ஷிக்கப்படாதாரும்‌, நிர்தைக்குள்ளாவாரென்பதி லயமுளதோ? 5 
கற்கண்டுதின்னக்‌ கூலிகொடுக்சவேண்டுமோ? வலுவில்‌ நிலவி மதிழ்‌ிக்கின்ற நில 
வினை மடையரும்‌ ஆடையினால்‌ மறைதீ௮க்கொள்வார்களோ? ஆதலின்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
'தருமேனியழூ லீடுபட்டோரெல்லோரும்‌ பரவச மாயினாரென்பது வியப்பிலதென 


உறுதிசெய்யப்பட்ட௮.-- 


பதினெட்டாவு துர்க்கம்‌; 
கைகேயி ஸ்ரீராமபிரானை வரத்துக்கேகக்‌ கட்டளையிட்டது. 
ஸ்‌ னைக 1360900-20டை- 
அநந்தம்‌ ஸ்ரீராமசந்திரா தம்‌ இருக்தகப்பனாருகிற்சென்று மூன்‌ 
_ பு. திருத்தாதைக்கும்‌, பின்பு கைகேயிக்கும்‌ தண்டம்‌ சமர்ப்பித்துச்‌ ௪க்‌ 
। மைவர்த்‌இயார்‌ கடுந்துயரங்கொண்டவரா யிருப்பதைக்கண்டு, இதற்குக்‌ 
்‌ காரணம்‌ யாதோவெனச்‌ சிந்தைசெய்‌*கொண் டி ருக்கையில்‌, அரசர்‌ 


( 


சி 


௨௪௭ வால்மீகிராமாயணம்‌ 

பெருமானும்‌ ஸ்ரீராமாவென்‌ றழைத்துச்‌ சோகமதிகரிததுக்‌ கண்ணீர்‌ 
தளும்பி நின்றமையால, மேலே செய்திசொல்வதற்கும்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ 
இறமையற்று நிற்கையில்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ இஃ்தென்னவென அ.ராவை 
யஒ.யினால்‌ மிதித்தவன்போல அச்சமடைக்து, புலன்களின்‌ திறமை 
குலைந்து, சேோகஸகம்தாபத்தால்‌ வருந்தி நெட்டுயிர்ப்பெறிந்து மனஞ 
சுழன்று கலக்கமுற்ற ஒருவ.ராலுங்கலககவொண்ணா அலைகடல்போல 
வும்‌, ரெசணத்தை யடைகத கதிரவன்போலவும்‌, பொய்ம்மொழியுரை 
த்த முனிவன்போலவும்‌ துயரங்கொண்டு கலங்கியிருக்கின்ற மன்னர்‌ 


பெருமானைக்கண்டு, பருவகாலத்தில்‌ பனிக்கடல்‌ கலக்கமு௮ுவதுபோல 


கலங்கி, இதுவரையும்‌ ஒருகாலும்‌ என்னைக்கண்டு சக்கரவர்த்தியார்‌ இவ 
வண்ணமிருகந்திலமே ! சினங்கொண்டிருக்கினும்‌ என்னைக்கண்டவுடன்‌ 
சினந்‌இர்ந்து மகிழ்வரே! இப்பொழுது என்னைக்கண்டு ஆயாசங்கொ 
ள்வதேனோவெனச்‌ சந்தைசெயது மிகவருந்தி ஒளியிழ6து கைகேயிக்கு 
வக்தனஞ்செய்து, தாயாரே! யான்‌ அறிவின்மயக்கத்தால்‌ மஹாராஜருக்‌ 
கு யாதேனும்‌ அபராதஞ்செய்திருக்கின்றனோ 1 என்தந்தை என்னைக்‌ 
கண்டு சினங்கொண்‌ டி.ருக்சக்காரணம்யாது 2? அதனை ௩ர்‌ எனக்கு அருள்‌ 
செய்தருளிச்‌ செய்வீர்‌; யான்‌ ஏதேனும்‌ குற்றஞ்செய்திருக்கினும்‌ நீர்‌ 
இவரைச்சமாதானஞ்‌ செய்து சீற்றத்தைக்‌ சணித்தருள்வீர்‌; மஹாரா 
ஜர்‌ என்னைக்கண்டு மனம்‌ வருக்தினபோ ? இனியமொழி ஏன்‌ அருளிச்‌ 
செய்திலர்‌ ; ஆதிவியாதிகளிவசை யணுகிப்‌ பிடைசெய்யாம லிருக்கின்ற 
னவா? கர்மானுகுணமாகத்‌ துன்பவின்பங்கள்‌ மாறிமாறி வருமேயன்றி 
இன்பமே நிலைபெற்கிருப்ப தருமையன்‌ மோ ? என்‌ அருமைத்‌ தம்பியா - 
இய பரதனுக்காவது, சச்‌. துறுக்கனுக்காவது, என்‌ தாய்களுள்‌ யாருக்கா 
வது யாதேனும்‌ துன்பம்கேரிட்டிருக்கிறகதோ ? ப 

மஜி 309482 805050௮70295020] 

ஸ்ர: 25௦ 8ல500502 வல்‌ 
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௮தோஷூயந்மஹா ராஜ மகுூரவக்வாபி துர்வச$ | 

முஹ$ர்‌ தமபிகேச்சேயம்‌ ஜீவிஓம்குபிதேந்ருபே || 
யதோமூலக்கர$பச்யேச்‌ ப்ராதுர்பாவமிஹாத்மக? | 
கதம்தஸ்மிக்சவர்தீதே.த ப்‌.ரதீயக்ஷூ்ஸதிதைவதே || ச்‌. 


மஹாராஜரை மகிழ்வியாமலும்‌, அவர்கட்டளைப்படி. கடவாமலும்‌? 
அவர்‌ சனங்கொண்டி.முக்கையில்‌ ஒரு கணப்பொழுதாயினும்‌ யான்‌ உயிர்‌ 
வாழ்வகை கஈன்குமதியேன்‌; ஒருவன்தான்‌ இவ்வுலகினில்‌ பிறப்பதற்கு 


(்‌ ச்‌ 
சி ்‌ 9 
அமயோத்தியாகாண்டம்‌. | ௨௫௭ 
ச $ ச ்‌] 
முதற்காரணம்‌ எவரோ, பிரீத்தியக்ஷமான ”பரதெய்வமென்னப்படும்‌ 


. அத்தந்தைக்கு ஏன்‌ நல்லறிவும்‌, கன்‌ கியமிகலுமுடையவன்‌ உட்பட்டு 


௩டவான்‌ 2 அன்னையாரே ! £ர்‌ ஏதாயினும்‌ இவாமீது சிற்றங்கொண்டு, 7 


இவருள்ளம்‌ வருக்துமாறு வன்மொழியுரைத்திரோ ்‌- புரவலர்பெரு 


மானுக்கு இதுகாறுமில்லாமல்‌ இப்பொழுது இத்தன்மையதாகிய மனக ம்‌ 


கவலை வாய்த்ததற்குக்‌ காரணம்யாதோ 2 அதனை இன்னதென அரு 
ளிச்செய்வீரெனப்‌ பலமுறை வேண்டிக்கொண்டனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ 
கோசலைதிருக்குமாரர்‌ அருளிச்செய்த இனியமொழிகளைக கைகேயி 
செவியேற்று நாணமென்பது சிறிதுமில்லாளாய்த தன்னலத்தையே ' 


. கருஇத்‌ தீரங்கொண்டு, பப க்கப்‌ கோக்க, ராமா! மஹாசாஜா 


வவ அ அப்‌ அ அதம பைய பவாளாகேயாகை பபா வைய யவையவைகைகை யா பாடா வா டப பபையபவையயைப படபட அ அைடட அைப ப அம்டட அைடப கிய 


சனங்கொண்டவருமல்லர்‌, துன்பஞ்‌ ௪றி.தும்‌ அடைநீதவருமலலர்‌, இவ 
ருள்ளத்தில்‌ ஒரெண்ணமுளது; உன்னிடத்து அச்சக்தாலகனை யருளிச்‌ 
செய்திலர்‌ போலும்‌; மிகப்‌ பிரியனாகிய உன்னை நோக்கி, உனக்குப்‌ பிரிய 
மாகாத மொழியுரைக்க இவர்க்கு வாயெழுந்திலது. இவர்‌ எனக்கு ஒரு 
காரியஞ்‌ செய்துகொடுப்பதாரய்‌ வஞ்சினங்கூறி யிருக்கின்றன; அதனை 
டீ தவழுது செய்யவேண்டும்‌. இவர்‌ எனக்கு மூன்பு வரமளித்துப்‌ 
பின்பு அதனைச்செய்வதற்குப்‌ பேதையைப்போலத்‌ தவிக்கின்ருர்‌. 
இவர்‌ எனக்கு வரமளிப்பேனென்‌ அதுதஇிகூறி, ஆற்றுநீர்‌ வெள்ளத்தில்‌ 
பெருகிப்போனபின்பு அதற்கு அணைகட்ட முயல்வதுபோலக்‌ தடுக்க 
மூயல்‌இன்முர்‌. ஸத்தியமே தருமத்திற்கு மூலமென்பது பெரியோர்க 
ளால்‌ அறிச்துகொண்ட விஷயமன்னோ 2 இவர்‌ உன்பயனைக்கருதி என்‌ 
மீது ”னங்கொண்டு அவ்வரீய்மையைதக்தவற நினைக்கின்முர்‌. இவர்‌ வா 


ய்மைதவருதவண்ணம்‌ %£ இவரைப்‌ பாதுகாக்கக்‌ கடவை. இவர்‌ நினக்கு 


.கன்மையுரைசெயினும்‌, கமையுரைசெயினும்‌, அதனை வழுவாமல்‌ செய்‌ £ 
,வேனென நீமுன்பு உறுதி சொல்வாயாயின்‌, பின்பதனை யானுரைசெய்‌ 


வேன்‌. இவர்‌ ஏவியதை கீ பயனற்றதாகச்செய்யாயாயினும்‌, அதனை 
இவர்‌ உரைசெய்யார்‌; யானே அகனை மொழிவேன்‌ என்றிவ்வண்‌ 
ணம்‌ ஸ்ரீராமபிரானிடத்தும்‌ முன்பு உறுதி மொழிபெற்றுக்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென்று கூறினள்‌. சக்க௭வர்த்தித்திருக்குமாரர்‌ அம்மொழி 
யைத்‌ தஇருச்செவிசார்த்தி மனம்வருஈகிக்‌ கைகேயியைகோக்கித்‌ தாய 
டே! என்‌ தன்மையுணர்க்த நீரும்‌ என்னைகோக்கி இவ்வண்ணம்மொழி 
வதுதகுதியோ? யான்‌ அரசன்கட்டளையிட்டவளவிலே கீயிலும்‌ குதிப்‌ 
பேன்‌; கடுவிஷத்தையும்‌ குடி.க்துவிடுவேன்‌; கடலிலும்‌ மூழ்குவேனே ! 
அங்ஙகனமிருக்க எனக்குக்குருவும்‌, தந்தையும்‌, அரசரும்‌, இதததை 
வேண்பெவருமான இவசஅவார்த்தைக்குத கடைசொல்வேனோ ? 
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சச்ப்ரூவிவசாம்தேவி ராஜ்ஜோயதபிகாம்‌௯திதம்‌ | 
கரிஷ்யேப்‌ரதிஜாகநேச ராமோத்விர்சாபிபாஷதே || 

ஆதலின்‌ மஹாராஜருடைய இருவுள்ளம்‌ யாதோ, அதனைமீரே 
அருளிச்செய்யும்‌; அதனை யான்‌ அவசியம்‌ செய்வேன்‌; பிர திஜ்ஞையும்‌ 
செய்கின்றேன்‌; ராமன்‌ முன்பொன்று டைத்துப்‌ பின்பொன்றுரையான்‌. 
. என்றிவ்வகையாகவஞ்சமின்றி புரைசெய்த ஸத்தியவாதியாகிய ஸ்ரீராம 
பிரானை கோக்க, அடாராமா ! முன்பொருகால்‌ விண்ணவர்க்கும்‌, ௮சு 
ரர்க்கும்‌ கடந்த போரில்‌ உன்‌ தகப்பனார்‌ மிகுதியும்‌ அடிபட்டு மூர்ச்சை 
யடைக்திருக்த காலையில்‌ யான்‌ அவரைப்பாதுகாக்து உபசரிக்தேன்‌, 
அப்பொழுது அவர்‌ ஞர்ச்சைதெளிக்து என்மீது மகிழ்ச்சிகொண்டு 
எனக்கரண்டு வரமளித்தனர்‌. இப்பொழுது யான்‌, பரதன்‌ அபி 
ஷேகங்கொள்ள வேண்டுமென்றும்‌, நீ இப்போதே வகத்துக்குச்‌ 
செல்ல வேண்டுமென்றும்‌, அவ்விரண்வெரங்களையும்‌ கேட்டேன்‌. ஆத 
லின்‌ தந்தையையும்‌ சத்தியஸக்தராகச்செய்து, நீயும்‌ ஸத்தியஸந்தனாக 
எண்ணஙந்கொள்வாயாயின்‌, என்‌ சொற்படி கேட்டுச்‌ தந்தையார்‌ என 
க்கு வரமளித்தபடி. நீ பதினான்்‌குவருடம்‌ வசவாஸஞ்செய்யக்‌ கடவை. 
உன்பொருட்டுச்‌ சத்தஞ்செய்த இந்த அபிஷேகப்‌ பொருள்களைக்கொ 
ண்டே பரதன்‌ அபிஷேகம்‌ கொள்ளச்கடவன்‌, நீ இக்த அபிஷேகங்‌ 
கொள்வதைவிட்‌0), மரவுரியுடுத்துச்‌ சடைதரித்துப்‌ பதினான்‌குவரு 
டம்‌ வனமேகக்கடவை, சதுரங்க சேனைகளுடன்‌ கூடிப்‌ பலவகைப்‌ 
பொருள்கள்‌ நிறைந்த இவ்வயோத்தியில்‌ பரதன்‌ அரசுசெய்யக்கட 
ட வன்‌. மஹாமாஜர்‌ நின்னிடத்து மிக அன்புடையா ராதலின்‌, இச்செய்‌ 
இயை நினக்கு மொழிவதற்கும்‌, நின்னைப்பார்ப்பதற்கும்‌ அச்ச முற்று 
வருந்துகின்றனர்‌ ; ஸ்ரீராமா ( 8 இவ்வண்ணஞ்செய்து தந்தையாபைச 
சத்இியத்தினால்‌ கிலைகி௮ ததக்கடவை. என்றிவ்வண்ணம்‌ கைகேயி உள 
மிசைந்து வன்மொழிகூறினள்‌. சச்சிதானந்த ஸ்வரூப.ராகிய ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ இவ்வகையாகிய கைகேயியின்‌ வன்மொழிகளைத்‌ இருச்செவி 
சார்த்தியும்‌ சிலிதம்‌ துன்பழுற்கிலா ; மஹானுபாவராகிய த௪7த௪க 
கரவர்த்திமட்டும்‌ புத்திரவியசனத்தால்‌ தாபங்கொண்டவராய்‌ மிக 
வருத்தமெய்தினர்‌. 

அயோகச்தியாகாண்டத்தில்‌ பதினெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 


முற்றிற்று. 


(௩. 


ப 


்‌ 6 

அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௪௯ 
த ்‌ ப 
பத்தெதொன்பதாவதுஸர்க்கம்‌. 
- ஸ்ரீராமபிரான்‌ கைகேயியின.து சொற்படி. வனத்துக்கேக உடன்பட்டுக்‌ 
கெளசலியா தேவியின்பால்‌ விடைபெத்‌.றுக்‌ 
கொள்ளச்‌ செல்லுகை, 
7 ணப! | பப்ப 

சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனார்‌ இறப்புக்கொப்பாகிய அவ்வன்மொழி 
யைக்‌ இருச்செவிசார்த்தியும்‌, சிறிசேனும்‌ .மனக்கவலைகொள்ளாமல்‌ 
கைகேயியைகோக்கித்‌ தாயே ! உமது கட்டளையின்படி. என்பிதாவின்‌ 
பிரதிஜ்ஞையைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்பவனாகி, சடையையும்‌, மான்கா ்‌ 
லையும்காங்கி, யான்‌ வனத்துக்குச்‌ செல்கின்றேன்‌ ;: இவ்விஷயத்தில்‌ 
நீர்‌ சிறிதும்‌ ஐயமுறற்க; அடியேன்‌ தேவரை வின௮வைவேண்டிய தொன்‌ 
_ுளது; மஹாராஜா என்னைக்கண்டு முன்போல மதிழ்ச்சிகொண்டு 
என்வார்த்தையாடிலர்‌; இதை எனக்குக்‌ தெரிய உரைக்தருளும்‌. நீ 
. சென்மீது கானகமெய்கானோவென வையுற்றுச்‌ சனழாறற்க; இப்பொ 
மூதே உமது கணமுன்பாக மரவுரியூடுத்துச்‌ சடைமுடித்து, வன 
மெய்துஇின்றேன்‌. நீர்‌ மஇழ்ச்சியு௮ுமின்‌; ஹிதரும்‌, குருவும்‌ இறையும்‌ 
. நன்றியுணரும்‌ தந்தையுமாகிய இவா்‌ எனக்கு எதனைக்‌ கட்டளையிடி. 
ஸூம்‌, அதனை யான்‌ தவரழுது செய்வேன்‌. என்னருக்தம்பியாகிய பர 
. தரழ்வானுக்‌ கபிஷேகஞ்செய்விப்போமென்று என்னைகோக்கி மஹா 
ராஜர்‌ மஇிழ்ந்துரைசெய்து, என்னையும்‌ ம௫ழ்வித்திலசேயென்னும்‌ ஓர்‌ 
மனக்கவலை என்னையெரிக்கின்றது. ஒருவர்சொல்லாவிடீனும்‌ நானே 
பரதாழ்வான்‌பொருட்டுச்சிதையையும்‌, ராஜ்ஜியத்தையும்‌, உயிரையும்‌, 
பொருள்களையும்‌, மூழ்க்தளிப்பேன்‌. மஹாராஜா கட்டளைசெய்யின்‌ 
. யர்‌ பரதாழ்வானுக்கு இக்தராஜ்ஜியத்தை யளிப்பேனென்பதில்‌ ஐய 
“ முூள்தோ £ ஆதலின்‌ உமக்குப்‌ பிரியஞ்செய்வதன்‌ பொருட்டும்‌, ததை 
யின்‌ பிரதிஜ்ஞையை நிறைவேற்‌.ற/வன பொருட்டும்‌, யான்‌ வகத்துக்‌ 
. குப்போவகிற்‌ சிறிதும்‌ காலம்‌ நீட்டியேன்‌. புரவலர்பெருமான்‌ தலை 
குனிந்து கண்ணீர்பெருக்கி ஏனோ வருத்தமுறுகின்றனர்‌ 1 நீர்‌ இவரை 
்‌. வருந்தாது ஸமாதானஞ்செய்யக்கடவீர்‌, இப்பொழுதே அம்மான்‌ 
. மனையில்‌ வாழும்‌ பரகாழ்வானை, அழைத்துவரத்‌ தூதர்கள்‌ சிறந்த பரி 
மாமீதேறி மஹாராஜா கட்டளையினால்‌ செல்லக்கடவர்கள்‌, கானும்‌ 
. தந்தையின்‌ வாக்கியத்தின்படி. இப்பொழுதே புறப்பட்டுப்‌ பதினான்கு 
- வருஷம்‌ வனவாஸஞ்‌ செல்வேனென்‌ தருளிச்செய்தனர்‌. இவ்வாதநு 
அருளிச்செய்த ஸ்ரீராமன்‌ இருவாய மொழியைக்கேட்டுக்‌ கைகேயி 
பெருமகழ்ச்சிகொண்டு, ஸ்ரீராமபிரானைகோக்கி, ராமா? நீ மொழிந்த 
'. வாறு பரதனை அழைத்துவரச்‌ தூதர்கள்‌ செல்வார்கள்‌ ; நீயும்‌ வனத்‌ 
| துக்குகடக்க மனமுடையாயாகலால்‌, நீ காலக்கழிவுசெய்வது நல 


௨௫௦ வால்மீகாரமாயணம்‌ 


மன்று; நீ இப்பொழுதே: புயப்பட்டு வஈஞ்செல்லக்கடவை. உன்னை 
கோக்கி. வகம்போவென்றுசொல்ல வெட்கமஞுற்௮ு, வேந்தர்பிரான்‌ 
பேசாதுதலைவணங்கியிருக்கின்றனர்‌; இதைப்பற்றி நீ சந்தைகொளற்க, 
8 வகவாஸம்‌ டோகுமளவும்‌ உன்தந்தை நீராடவும்‌ எழுக்இரார்‌, உண்ண 
வும்‌ உண்ணாரென்று இறினதும்‌ கூசுதலின்றியுரைசெய்தனள்‌. மன்னர்‌ 
பெருமான்‌ இதனைக்கேட்டு, இச்சண்டாளி இவ்வாறு பொய்யுரைத்து 
என்‌ அருமைச்செலவப்‌ புகல்வனாகிய ஸ்ரீராமனை இப்பொழுதே காட்‌ 
டக்‌ கனுப்புகன்றனளே;:. ஐயோ! யாது செய்வேனெனக்‌ கடுந்‌ துன்ப 
மெய்திப்‌ பொன்னந்தவிசின்‌ மிசைவிழ்ந்து பெருமூச்செறிந்து சூர்‌ 
ச்சையடைந்தனர்‌. உடனே கைகேயியினது. வன்மொழியா லேவப்‌ 
ர்க்ர ஸ்ரீராமசக்‌்இரர்‌ கசையாலடிக்கப்பட்ட இறந்த பரிமாப்போல 
அன்போடு விசைந்து, அரசர்பெருமானையெழுப்பி உபசாரஞ்செய்து 
ஆசனகச்தின்மீ துட்காரச்செய்து, கைகேயி மொழியைக்கேட்டு மிக 
வருந்தி அவளைகோக்கி, அன்னையாசே ! நீர்‌ என்னைப்‌ பொருளாசை 
கொண்டவனெனவும்‌, இவ்வுலகனை அமசசாட்சிசெய்ய விருப்பமுற்றவ 
னெனவும்‌ எண்ணற்க; யான்‌ அத்தன்மையனல்லேன்‌;? நீர்‌ என்னை அற 
மொன்றனையே மேற்கொண்டவனெனவும்‌, முனிவர்களுக்கு நிகராகப்‌ 
பற்றற்‌உவனெனவும்‌, எண்ணக்கடவீர்‌, கான்‌ உயிரைவிடுவது இம்‌ 
மஹாராஜருக்கு விருப்பமாயின்‌ அதனையும்‌ செய்பவனாகவே எண்ணுக, 
மீன்‌! ௫525௦ 8925553௫00] 
3 ஆு569 50525 கிஷ லுல 68508௩] 
ஈஹ்யதோதர்மசரணம்‌ இஞ்சிதஸ்திமஹக்தரம்‌ | 
யதாபிதரிசிச்ரூஷா காஸ்யவவசனக்ரியா || 
தந்தைக்குவேண்டிய இருப்பணிசெய்வதையும்‌, அவர்‌ ஏவிய கட்‌ 
டளையைத்‌ தருமுது செய்வதையும்விட வேறு சிற்த. அறமென்பது 
ஒன்றுமில்லையன்றோ ? சக்கரவர்ச்தியார்‌ கேரில்‌ எனக்குக்‌ கட்டளை 
செய்யாவிடினும்‌, உம்முடைய வசனக்தால்‌ பதினான்‌குவருஷம்‌ காட்‌ 
டல்‌ வாசஞ்செய்வேன்‌. நீர்‌ அடியேனுடைய தன்மையை நன்கமிக்தி 
லீர்போலும்‌. நீர்‌ என்னைக சட்டளையிடும்‌ முறைமையுள்ளவ ரன்‌ ழோ? 
நீரே கேரில்‌ எனக்கு ஆஜ்ஞைசெய்தால்‌ யான்‌ மனமகிழ்ந்து பரதாழ்‌ 
வானுக்கு இக்காட்டுப்‌ பெருஞ்செல்வத்தையளித் துத்‌ தடையின்றி வக 
மேகுவேனென்ற௮ என்‌ கன்மை உணராமல்‌, யான்‌ உமதுசொற்படி செய்‌ 
யேனென்றெண்ணி மஹாராஜரை வருத்தமுறச்செய்கீரன்றோ? கான்‌ 
போய்‌ என்னைஈன்ற தாயைக்கண்டு செய்திசொல்லி, அவளிடத்தில்‌ 
விடைபெற்றுச்‌ சீதையையும்‌ ஈன்மொழி கூறிச சமாதானப்படுத்தி 
விட்டு, உடனே வனமேசெல்வேன்‌. ப.ரதாழ்வான்‌ விரைவில்‌ அபி . 
லேகங்கொண்டு தந்தைக்குத்‌ திருப்பணிகள்செய்து கொண்டு அர 


& / 
ச 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௫௧ 
[்‌ $ ச ்‌ ம்‌ 


'சாட்டுசெய்யுமாறு. நீர்‌ முயந்சிசெய்யக்கடவீர்‌. அவ்வாறு செய்வது 


- அகாதியாகிய அறமன்ரோ ? என்றுகேட்டுக்கொண்டனர்‌, இவ 


வாறு மொழிச்த ஸ்ரீராமபிரானுடைய மென்மொழிகளை மஹாரசா 


'ஜர்கேட்டு மிகவும்‌ சோகத்தால்‌ பிீடிக்கப்பட்டவராய்‌, "ஆகமும்‌ கண்‌ 


ணீர்பெருக9 வாய்விட்டுப்புலம்பினார்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ த௫்தையார்‌ அவ 
வண்ணம்‌ புலம்பி ௮றிவுகலங்கி யிருக்கையிலும்‌, அவர்‌ திருவடிக்‌ 
தொழுது, கொடியளாகிய கைகேயிக்கும்‌ வக்தனஞ்செய்து, இருவரை 
யம்‌ வலம்வந்து , அந்தப்புரத்தினின்றும்‌ வெளியேபுறப்பட்டு, அங்குக்‌ 
காத்திருக்கும்‌ தம்‌ இஷ்டஜனங்களையும்‌ கண்டு, ௮பிஷேகத்துக்குரிய 
பொருள்களின்மீது கண்களைச்செல்லவிடாது, அ௮வற்றுகசூ வலமாக 


 வெழுக்தருளினர்‌,. இளையபெருமாளும்‌ ஸ்ரீராமபிரானருகில்‌ நின்று 
"கைகேயியின்‌ வன்மொழிகளைக்கேட்டு ஊழித்தியைப்போலக்‌ கடுஞ்‌ 
. சனங்கொண்‌ டெநிகின்றவசாயினும்‌ தமையனார்‌ தஇிருவுளத்துக்‌ கியை 


யாதனசெய்வது கலமற்றதெனக்‌ கருஇச்சினச்தை உள்ளடக்க, ஐயனுக்‌ 


குக்‌ கொடுவிதியும்றகேயெனக்‌ கடுக்துயரங்கொண்டு கண்ணீர்பெருக்கி 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்மொடர்ச்‌ தெழுக்தஞுளினர்‌. லோகாகக்தகனணுகிய சந்‌ 


இ.னுக்குப்‌ பகல்கீங்கி இரவுவருவதினால்‌ ஒளிகுன்முது வளாவது 
போல ஸ்ரீராமசக்திரனாகிய ஸ்வாமிக்கும்‌ அசசாட்சியினிழவு வாய்த்த 


-காலையிலும்‌,முகத்தில்மகிழ்ச்சி மேன்மேலும்‌ வளர்ந்தசேயன்றிக்‌ குன்ற 


வில்லை: பாரிழக்து வகம்போகுகையிலும்‌ பற்றற்ற மஹா யோசகிக்குப்‌ 
போல அவருக்கு மனஞ்சுகிதும்‌ விகாரமுறவில்லை; வெண்குடையை 
யும்‌, வெண்சாமசைகளையும்‌ வேண்வெனவல்ல வெனக்‌ தடைசெய்து, 


இருத்தேரையும்‌ நிறுத்திவிட்டு, இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ நராககரத்தாரை 


யும்‌ திருப்பிவிட்டுத்‌ அண்பமொன்றது இறிதுமுருதடக்கி, ஐம்புலன்களை 
யும்‌ வென்௮, கோசலாகேவியாரது தஇருமாளிகைக்குள்‌ எழுந்‌ தருளி 


னர்‌. எழுக்தருளிய ஸ்ரீராமபிரானுடைய இருமுகமண்டலத்தில்‌ ஒறு 


' வர்க்காயினும்‌ சிறிதும்‌ விகாரக்தோற்றவில்லை. சக்கரன்‌ தன்னுடன்‌ 


பிறந்த நிலாவினை யெப்பொழுதும்‌ பிரியாததுபோல ஸ்ரீராமபிரானும்‌. 
 தமக்கயல்பாயுள்ள பேராகந்தத்தை விட்டிலர்‌. * அங்குத்‌ தம்மைக்‌ 


| 


| 


'கண்டவர்க்கும்‌ இன்மொழிகூறி வழிபாடுசெய்து, இரமுடையராகவே 
' தம்தாயா ரருகத்சென்று, கடும்‌ தயரம்வந்து வாய்த்‌ இருக்கினும்‌, தாம்‌ 


சோகங்கொள்ளின்‌ தாய்முதலானோருஞ்‌ சோகம்‌ கொள்வார்களெனத்‌ 


, திருவுளக்திற்கொண்டு சோகசக்சை யடக்கிக்கொண்டனர்‌. இளையபெரு 
மாளும்‌ கடுத்‌துயரையுள்ளடக்கிப்‌ பின்சென்று நின்றனர்‌. 


அயேர்த்தியாகா ண்டத்தில்‌ ப, த்தொ ன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 
மூத்‌தி.த.று. 


அணை ஆ 
௫. 


( 


௨௫௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
்‌ ( ்‌ 
இருப்தாவஅஸஊர்க்கம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனவாசம்‌ போகின்றேனென்று இருவாய்‌ 
மலர்கீதருளக்‌ சோஸலை புலம்பல, 
ரப ரய த 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ அந்தப்பு..த்தைவிட்‌ டெழுந்தருளுங்‌ காலையில, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனவாசம்‌ போகின்றாரெனச்‌ சக்கரவர்கதியாரது கேவி 
மார்களெல்லோருங்‌ கேட்டுக்‌ கடுஞ்சோகங்கொண்டு வாய்விட்டலஙிப்‌ 
புலம்பத்‌ கொடங்கினார்கள்‌. தந்தையினது கட்டளையில்லாமலே கம்‌ 
 மெல்லோருடைய காரியங்களையும்‌ தடையின்றி முடிப்பவனும்‌, நமக்குக்‌ 
தஞ்சமும்‌ சக்ஷகனுமாகிய சககரவர்‌க்இித்திருமகன்‌ வனம்போகின்ரு 
னே? இவன்‌ ப்றநர்ததுமுகல்‌ கோஸலையிடத்தும்‌, அவவிடத்துப்போல 
ஈம்மிடத்தும்‌ பக்தி விசுவாசம்வைக்து, கம்‌ குற்றேவல்களைச்‌ செய்கின்ற 
னனன்மோ? யாவேரனும்‌ ஒருவர்‌ சினங்கொண்டுவைதாலும்‌,கான்‌ £ற்ற 
மென்பது சிறிதுங்கொள்ளாமல்‌, ஒருவர்‌ சனங்கொள்ளக்கக்க செயல்‌ 
நீங்கி, சினங்கொண்டவர்களையும்‌, ஈகன்மொழிகூறிச்‌ சமாதானஞ்‌ செய்‌ 
கன்றனனே? ஈம்‌ புரவலர்பெருமான்‌ மதியிலராகி, சகல பூதங்களுக்குக்‌ 
தஞ்சமாகிய ஸ்ரீராமசந்தாரனைக்‌ காட்கெகுச்செல்ல விடுக்கன்ருசே 3 
இவர்‌ ம௫ுிகெட்டு இவ்வுலகினை யழிக்கின்முர்‌; இனி இவ்வுலகமின்புரு 
கென்றிவ்வகையாக மஹாசாஜரை யிகழ்ந்து, நெடுங்குரலிட்டமுத 
னர்கள்‌, இவ்வமுகுரல்‌ கேட்டு, வேக்தர்பிரானும்‌, யாவரும்‌ பறிக்கவும்‌, 
நகைக்கவும்‌, இடமாயினேனே யென்று துயரும்‌, காணமுங்கொண்டு, 
அந்த ஆசனத்தின்‌ மீதே அடங்கி யொடுங்கி வருந்தினர்‌. சக்கரவர்த்‌ 
இத்‌ இருமகனாரும்‌ தாம்‌ வனவாசம்‌ பேரவதில்‌ சிறிதும்‌ துயரமுருவிடி. 
னும்‌, தம்‌ பொருட்டெல்லோரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ வருக்துகின்முர்களே 
யென மிகவும்‌ துக்கங்கொண்டு, இருப்புச்‌ சக்கிலிபோட்‌ டி.றுக்கிககட்‌ 
. ஒயசளி௮ுபோல கெட்டுயிர்ப்பெறிக்து, புலன்களையடக்கித்‌ தம்பியுடன்‌ 
கோஸலைதேவியி னந்தப்புரவாயிலிலெமுந்தருளி, அங்குள்ளவர்களால்‌ 
ஜயவிஜயீபவவென்று வாழ்க்தப்பட்டவராகி, முதற்பிராகாரந்தகாண்டி, 
இரண்டாவது பிராகாரச்தில்‌, வேகமோதும்‌ வேதியர்களைக்கண்டு வக்‌ 
கனஞ்செய்து, மூன்றாவது பிராகாரம்‌ புகுந்து, அங்கு வாயில்காக்கும்‌ 
பாலவிருத்தர்களாகிய பெண்களரலும்‌ ஜயவென வாழ்த்தப்பட்டு, 
அவர்களைக்‌ தம்‌ வரவைக்‌ தெரிவிக்கும்படி. தாயிடம்‌ முன்‌ விடுத்துத்‌ 
தாமு முடனே பின்புகு£து மாகாவைக்‌ கண்டருளிஞர்‌. அப்பொழுது 
கோஸலை ராடி, வெண்பட்டுடுத்து விரதநியம முூடையாளாய்‌, தன்‌ 
இருமகனது கன்மையைக கரு.தி,ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவைக்‌ துதிசெய்து பூசி 
த்துக்‌ தயிர்‌, அக்கம்‌, கெய்‌, போதகம்‌, ௮விஸ்ஸ-, பொரி, வெண்மலா 
மாலை,பாயசம்‌, எள்ளோசை, சமித்து, பூர்ணகும்பம்‌ இவற்றைச்‌ சிக்தனு 
செய்து, வேதியர்களைக்கொண்டு இீவளர்தகி ஒமஞ்செய்வித்து, இர்தததி 


மனதம ழு வம்ப பமக அம்‌ 


அணவான்வளைகனைதையதவை வட்ட அயம்‌ 
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வ்ல்்ர வலவ வைவைவள்ளைலை களவை னள வனை யாடு அவனை 2) சதன்‌ 


பவ வடவை எந்தையை, வகார ககபர்‌ அபய பபவவ்டைவக்‌க ம்ப்ககிடபடஅ] 


வி 


ரும்‌ 


(்‌ 
கக்கி 
பட்டது) பக்‌ 

உ அ்ட்பகஞ்பு 


அபோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௫௩ 


்‌. தால்‌ விண்ணவர்களுக்குக்‌ ர ர செய்துகொண்டிருக்தனள்‌ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ அவ௰்றஹையெல்லாவ கடாக்ஷித்துக்கொண்டு, அருகே 
. எழுந்தருளுகையில்‌, தாயும்‌ கன்னைப்பிரிந்து மீளவும்‌ தன்னருகில்‌ வரு 
. இன்ற தன்‌ குட்டியைக்கண்டு, பெண்குஇுரை மகிழ்க எதிர்கொண் 
டோடுவதுபோல எதிர்கொண்டழைத்துவக்து தனக்குத்‌ கண்டம்சமா 
. ப்பித்தபின்‌ கைகளா லெடுத்தணைத்து உச்சிமோந்து ஞானதச்தினாலும்‌, 
பருவத்‌. இினாலும்‌, நல்லொழுக்கத்தினாலும்‌, விருக்தர்களாகியும்‌, தரும 
லர்களாகியும்‌, மஹாத்துமாக்களாகியும்‌, சாஜரிஷிகளுமாகியு மிருந்த 
மூன்னோர்களுனைடைய நிறைந்த ஆயுளையும்‌,சர்த்தியையும்‌,குலதீதுக்குரிய 


. அறத்தையும்‌ பெற்று வாழ்வாயாகவென வாழ்த்தி, உன்‌ திருத்தகப்ப “ 


னார்‌ மிகவும்‌ கத்தியமுடையவர்‌, தர்மாத்துமா, முன்புரை செய்தபடி 
.. இப்பொழுதே உனக்கு யுவசாஜ்ஜிய பட்டாபிஷேகனு செய்விக்கப்போ 
. இன்றனரன்முூவென ம௫ழ்ந்துரைத்துபோஜனஞ்செய்வாயென விற்‌ 
நிருக்கத்‌ தவிசு அளித்தனன்‌. நடந்த செய்தி யறியாமல்‌ தாய்‌ இவ்‌ 
ட பழனக்‌ ம௫ழ்க்தளித்த திருக்கவிசைப்பத்தி நின்‌ று,இயற்கையிலே வினய 
முள்ளவராயினும்‌, தாயே முதற்றெய்வமென்னும்‌ கண்ணியத்தால்‌ 
மிகவணக்கமுடையவசாய ஸ்ரீசாமசக்இிரா கோஸலையை நேர்க்கு, என்‌ 
. தாயரே! நீர்‌ கடந்த சங்கதியை யறியீர்‌ போலும்‌; உமக்கும்‌, சதைக்‌ 
கும்‌, லக்ஷ்மணனுக்கும்‌, பெருக்துயரம்‌ கேர்க் இருக்கின்றது ; கான்‌ இப்‌ 
பொழுதே தண்டகாசணியம்‌ செல்கின்றேன்‌; ஆகலின்‌, இப்பொன்‌ 
மணையாலெனக்‌ கென்னசெய்யத்தக்கது £? ரிஷிகளுக்குநிய இருபத்தை 
ந்து தருப்பைகளாற்‌ செய்யப்பட்ட விட்டரமென்னும்‌ ஆசனத்தி 
லுட்காருங்காலமன்றோ எனக்கு வாய்த்திருக்கன்றது ? இதுமுதல்‌ 
பதினான்குவருஷம்‌ மனக்அர்க்கினிய அசசுணவுகளைவிட்டு, முனிவா 
பேரீலகக்தஞுல பலாதிகளைப்‌ புசத் துக்கொண்டு, ஜனஸஞ்சர.ரமற்று, 
அச்சந்தருவகாகிய வனத்தில்‌ வாசஞ்செய்யப்‌ போகிலிறன்‌ ; என்‌ 
இருத்தகப்பனார்‌ எனக்குரிய யுவசாஜ்ஜியத்தைப்‌ பர தனுக்குக்‌ கொழு 
த்து என்னைக்‌ தண்டகாரண்ணியம்போகும்படி விடுத்தார்‌. ஆதலின்‌ 
யான்‌ முனியாக), ஆதுமெட்டுங்கூடியவருஷங்கஷில்‌ வனக்தில்வாசஞ்‌ 
செய்வேனென்று அருளிச்செய்தனர்‌, உடனே கோஸலராஜன்‌ இரு 
மகள்‌ குடாசத்‌இனால்வெட்டுண்ட ஆச்சாமரத்தின்‌களைபோலவும்‌, சா 
பத்கால்விண்ணுலகத்தினின்றும்‌ வீழ்ந்த தேவதைபோலவும்‌, வெட்‌ 
உச்சாய்தத வாழைமாம்போலவும்‌,தரையிலவீழ்க்து மூர்ச்சையடைந 
தனள்‌. உடனே ஸ்ரீராமபிரான்‌எ௫த௮, சுமையைச்‌ சுமந்திறக்கி நிலத்‌ 
தில்புசண்டெழுந்த பெண்குதிரைபோன்ற தம்‌ தாயின்‌ திருமேனியில்‌ 
படிந்திருந்த துகள்களைக்‌ தமது தஇிருக்கையால்‌ துடைத்துத்தேற்றினர்‌. 
. கோஸலையும்‌ தெளிந்தெழுந்து இளையபெருமாளுங்‌ கேட்டுக்கொண் 
| ஒ.ருக்கையில்‌ தன்னருமைமைந்தனை கோக்கி,என்செல்வத்திருமகனே ! 


ஞ்‌ 


( 
௨௫௪. வால்மீசரொமாயணம்‌ 


கான்மிகுதியம்‌ துயரப்படுவசன்பொருட்டே நீ எனக்குத்திருமகனாகப்‌ 
பிறந்கனையோ ; நீபிறக்திலையேயாயின்‌ நான்‌ மலடியாகி இவ்வகை 
யான கடுந்துன்பங்களை யடையாதிருப்பேனன் ஷோ? 
ல்‌ ஆவது வவறு 95979 ௨9:0௦5100 
(ன ட்ட பபற வ ஐ வி 
ஏகஏவஹிவர்ச்பாயாச்‌ சோகோபவதிமானஸ$ | 
அப்‌ ரஜாஸ்மீதிஸம்காபோ நஹ்யதய$புதீரவித்யதே [| 
மலடிக்கு மனத்தில்‌ ஒருசோகமே அன்றோ இருக்கும்‌? பிள்ளை 
_ யில்லையே யென்பதைவிட்டு வேறே ஒரு வியலனமும்‌ அவளுக்கிராதன்‌ 
ஜோ £? உன்பிதாவினால்‌ கானிதுவரையிலும்‌ சிறந்த ஆடையாபரணங்க 
ளாயினும்‌, ஆவலுடன்‌ கலவியின்பத்கையாயினும்‌, , பெற்றறியேன்‌, நீ 
பிறந்தபின்‌ உன்னைப்பறுமியாவது அவைகளைப்பெற்று மஇழ்வடைவே 
னென எண்ணங்கொண்டிருக்தேன்‌. கான்‌ எல்லோர்க்குள்ளுக தலை 
வியாயிருந்தும்‌, இனிமேல்‌ சான்‌ சக்களத்திச்‌ சிறுக்கிகளின்‌ இகழுவான 
மொழிகளைக்‌ கேட்டிக்கொண்டேயன்றோ காலத்தைப்‌ போக்கவேண்‌ 
டும்‌£பெண்டுகளுக்குச்‌ சக்களத்திகளிடத்தில்‌ காழ்மைப்பட்டுப்‌ பிழைப்‌ 
பதினும்‌ வேறேதுக்கமென்பது மொன்னுண்டோ 9 % எதிரிலிருந்த 
காலையினும்‌,சக்களத்தி யென்னைத்தாழ்மைப்படுத்தியதை யறியாயோ? 
நீயும்‌ வனவாசம்‌ போயப்‌ பரதனுக்கும்‌ பட்டமாயின்‌ சக்களத்தி என்‌ 
னை அவமதிப்புச்செய்வளென்பதில ஐயமுண்டோ? நீவனம்போனபின்‌ 
நான்மரணமடைய வேண்டி௰கே அல்லாமல்‌ வேறேதுணையிலலை. 
பர்த்தா என்னை உபேஸஷ்‌்செய்துகைகேயியை முதன்மையாகச்‌ செய்த 
மையால்‌, கான்‌ அவளுக்கு உயர்ந்தவளாகவோ அல்லது நிகரானவளா 
கவோ இருந்தும்‌, கைகேயியைச்சேர்கத ஒருவெள்ளாட்‌ஒ.யும்‌ என்னை 
மதியாமல்‌ அவமதிப்புச்‌ செய்தாள்‌, இனிமேல்‌ அரசனாகிய ப.ரகன்‌ 
கண்ணோட்டத்தால்‌ என்‌ ஏவலாளர்களும்‌ எனக்குக்‌ கீழமைந்து பணி 
விடைசெய்யார்களே ! எனக்கு இதமாக என்னோடு பேசிக்கொண் 
டிறுந்தவர்களும்‌ என்னுடன்‌ பேசார்களே. எப்பொழுதுங்‌ கோபமே 
யன்றி மகிழ்வென்பது சிறிதுமின்றி வன்மொழியுரைக்கின்ற கைகேயி 
யின்முகத்தில்‌ கான்‌ எப்படி. விழிப்பேன்‌ | 
882003 கினா வி890%0லலி 
55503௭௦4௦9 ஐ3௫0359ஐ04.0௦॥ 
த௫௫ப்‌்.தசவர்ஷாணி. தவஜா தஸ்ய ராகவ | 
ஆஸிதாகிப்‌ ரகாங்க்ஷம்த்யா மயா து$கபரிக்ஷயம்‌ |] அந்த்‌ 
நீ பிறந்து ஏழுவருஷஞசென்றபின்‌ எட்டாவதும்‌, கர்ப்பவாசம்முத 
லொன்பதாவதுமாகிய பருவத்தில்‌ உனக்கு உபகயனஞ்செய்யப்பட்ட, 


தன்றோ 2 ௮து உனக்கு இரண்டாவது பிறப்பாயிற்று ; அதுமுதலாக 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௫௫ 


இதுவரையில்‌ உனக்குப்‌ பதினேழுவருடங்களாயின. ஆக உனக்கு : 


இருபத்துமூன்று வயதுசென்று, இருபத்துகானகாவது வயதன்றோ 
நான்‌ துக்கமெல்லாக்‌ தீர்ந்து இன்பமடைவேனென்றே எண்ணி இது 
வரையும்‌ காலத்தைக்‌ கழித்தேன்‌; இதுகாறும்‌ சக்கசாத களுக்குக்‌ 
தம்ப்படிந்திருக்தே மூப்பையடைந்தேன்‌ ; இனிமேலும்‌ நீங்காக்‌ துன்‌ 
பத்தை கான்‌ பொறுத்திரேன்‌ ; முழுமதிபோன்ற. உன்‌ திருமுகக்தை 
யுங்‌ ககணாமல்‌ யான்‌ எங்ஙனம்‌ உய்ந்திருப்பேன்‌ ? விரதங்களினாலும்‌, 
யோகங்களினாலும்‌, மற்றும்‌ பற்பல வருத்தமான முயற்சிகளினாலும்‌, 


உன்னை நான்மிகு இயும்‌ அருமையாக வளர்த்கதேனன் மோ? மழைகாலக்‌ 


இல்‌ மேன்மேலும்‌ பெருகவருஇன்ற சிறந்த ஈதியின்‌ வெள்ளச்‌ தாக்கின 
மாத்திரையில்‌ அதின்‌ கரையிடிநது கரைந்து அழிவதுபோல, இக்நீங்‌ 
காத்துன்ப வெள்ளத்தால்‌ மோதப்பட்ட என்னுள்ளாமும்‌ இஒக்துகரை 


நீது நைந்தன்றோ போய்விடல்‌ வேண்டும்‌! அவ்வண்ணம்‌ போகா 


மையினால்‌, இவ்வுள்ளம்‌ அழிவற்ற சிலைபோன்றசென நினைக்கின்‌ றேன்‌. 
இறப்பென்பதே எனக்கில்லையோ 2 யமனுலகத்தில்‌ எனக்கு இடநதா 
னில்லையோ ? இல்லாவிடின்‌ துயரங்கொண்டு கூவுகின்ற பெண்மானை௫ 
இிங்கம்பிடித்‌து முதித்துககொண்டு போவதுபோல யமன்‌ என்னையேன்‌ 
கொண்டுபோகவில்லை 2 என்‌ மனம்‌ எஃகினாலே செய்யப்பட்டதோ 2? 
அல்லாவிடின்‌, பிளக்தாவது தகறியாவது ஏன்‌ போகவில்லை? இவ்வ 
கைத்‌ துன்பங்களையடைக்து மழியாமையால்‌, இனி எனக்கு மரணமே 
யில்லை போலும்‌. காலமல்லாக காலத்தில்‌ எவர்க்கும்‌ ம்‌ ரணங்கிடைக்‌ 
காதென்பது. உறுதியன்றோ £? களர்‌ நிலத்தில்‌ விதைத்த "விதைபோல 
கான்‌ செய்த தவங்களும்‌, விரதங்களும்‌, தானங்களும்‌, தருமங 
களும்‌, பலன௰்ணனை வாயினவே ! மனிதர்களுக்கு நினைததபொழுதே 
இறக்கும்‌ இறமையிருக்குமாயின்‌, கன்றைவிட்டுப்பிரிக்த பசுப்போல, 


. உன்னைவிட்டுப்பிரியும்‌ யானும்‌ உயிரைவிட்டு பமலோகம்போய்ச்‌ சேர்‌ 


வேன்‌. உன்னைவிட்டு நான்மாத்திரம்‌ இங்குப்‌ பிழைத்திருப்பதில்‌ 


' பயன்யாது 2 பசு கன்றுசென்றவழியே போவதுபோல கானும்‌ உன்னு 


டன்‌ காட்டுக்கு வருகின்றேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ பிடித்துக்‌ கட்டப்‌ 


! பட்ட பிள்ளயை சகோசக்கிக்‌ இன்னரி புலம்புவதுபோல வாய்விட்‌ 


டுப்‌ புலம்பியமுதாள்‌. லட்ச 
. அயோத்தியாகாண்டதீதில்‌ இருபகாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


ர. , கணட டட ட்பற்டு 
இந்தச்சருக்க த்தில்‌ (சசஸப்தசவர்ஷாணி தவஜாதஸ்யராகவ) என்று ஸ்ரீராம 
பிரானை கோக்கிக்‌ கோஸலை பதினேழுவயதுள்ளவ.ரரகக்கூ.நினாள்‌, பாலகாண்டதி 
,இல்‌ சக்கரவர்த்தி விசுவாமித்திரரை கோக்கு, ஊனஷோடசவர்ஷோமே ராமேராஜி 
வலோசன$) என்று ஸ்ரீராமபிரான்‌ பதினாறுவயக்குங்‌ குறைந்தவனென்றுரைத்த 
மையால்‌, விவாஹத்திற்கு முன்பே, ஸ்ரீரரமபிரானுக்குப்‌ பன்னிரண்டு வயதுக்கு மே 
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௨௫௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


18 | 6 ( ச 
லாகி இருக்கவேண்டுமென்பதில்‌ ஐயமேயில்லை, (பாலோச்வாசசவர்ஷோயம்‌ அருக 
தாஸ்த்ரச்சராகவ$£) என்று, மாரீசன்‌ ராவணனைக்‌ குறித்து, ராமபிரான்‌ விசுவா 
மித்தரர்‌ யாகத்திற்கு வருங்காலையில்‌, பன்னிரண்டுவயஅள்ளவனென்று கூறினான்‌, 
(உஷித்வாத்வாதசஸமா இக்ஷவர கூணாம்‌ நிவேசநே) என்றும்‌, (தத்‌ ரச்ரயோ தசேவர்‌ 
ஷே தா்‌ 1 0 என்றும்‌, (மமபர்ச்சாமஹாசேஜா வயஸலாடஞ்சவிம்சக8) 
என்றும்‌, (௮ஷ்டாதசஹிவர்ஷாணி மமஜன்மநிசண்யதே) என்றும்‌, தாபிராட்டியார்‌ 
வனவாசம்‌ புறப்படும்போது ஸ்ரீ ராமபிரானுக்கு இருபத்கைர்‌ து வயதென்றும்‌, தமக்‌ 
குட்‌ பதினெட்டுவயதென்றும்‌, அருளிச்செய்இன்றார்‌, இவற்றுள்‌ சோபிராட்டியாரு 
வாகீகியத்தையும்‌, மாரீசன்‌ வாக்கியத்தையும்‌ பற்றி, ஸ்ரீராமபி ரானுக்கு இருபத்‌ 
தைஈது வயதெனவும்‌, கோலலையின்‌ வாக்கியத்தைப்பற்றிப்‌ பதினேமு வயதெனவும்‌, 


| அத்ய அ வாக்கியத்தைப்பற்றி, இருபத்தெட்டு வயதெனவும்‌, தோற்றுன்றமை 


யால்‌, இவ்வேுபாட்டுக்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ வெனின்‌, €தா மாரீசர்களின்‌ வாக்‌ 
இயப்படி. இருபத்தைந்து வயதென்பதே உண்மை, ன கோண்ட வாக்கயத்திலும்‌, (௪) 
என்திருப்பதினால்‌, மற்றொரு (ஸப்த) என்னும்‌ பதத்தைச்‌ சேர்த்து, இருபத்‌ தகான்கு 
சென்று இருபச்கதைர்சாம்‌ வயதென்றே பொருள்‌ கூறவேண்டு மாதலால்‌, விரோத 
மில்லை, கர்ப்பவாசம்‌ முதல்‌, எட்டாவது வருஷ த்இல்‌ அந்தணர்களுக்கும்‌, பதினோரா 
வனு வருஷத்தில்‌ கூஷத்திரியர்களுக்கும்‌, பன்னிரண்டாவது வருஷத்தில்‌ வை௫யர்களு 
க்கும்‌, உபநயனம்‌ செய்யவேண்டுமென்று விதியிருக்சின்றமையரல்‌, உபஈயன த்‌.அுக்னு 
முன்‌ ஏழுவருஷங்கள்‌ சென்றதனவென்றும்‌, பின்‌ பதினேழுவருஷங்கள்‌ ஆயினவென்‌ 
அம்‌ பொருள்‌ ; கோஸலை வாக்இயத்துக்காக்‌ கூறுவ சரியோவெனில்‌, பதிஞேராவது 
ஒருஷமென ஒருமையாற்கூழுஅ, வருஷங்களிலெனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறினமையால்‌, 
ஒன்பதாவது பத்தாவது வருஷங்களிலும்‌, ராஜர்கஞக்கு உபஈயனஞ்‌ செய்யலாகு 
மெனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டு மாதலால்‌, விரோதமில்லையெனக்‌ கொள்ச, சக்கர 
வர்த்தியார்‌ வாக்கியத்திலும்‌, பதினாறுவயறுக்கு 6 குறைந்தவ னென்பதனால்‌, பன்னி 
ண்டு வயதுள்ளவனென்றே, மாரீசன்‌ வாக்கியத்துக்‌ இசையப்‌ பொருள்‌ கூதினமை 
யால்‌, விரோதமில்லை, ஆதலின்‌ ஸ்ரீராமபிரானுகீகு இருபத்தைந்து வயதும்‌, €தோபி 
ராட்டியார்ச்குப்‌ பதினெட்டுவயஅஞ்‌ சென்றனவெனக்‌ கொள்க, இகங்கனமாயின, 
இருச்கல்யாண காலத்தில்‌, €கசாபிராட்டியார்க்ளு அறுவயறும்‌, ஸ்ரீ. ராமபிரானுகளுப்‌ 
பனனிரண்டு வ்யதும்‌ ஆயினவெனக்‌ கொள்ளவேண்டுதலால்‌, (பதிஸம்யோகஸஃல। 
டம்‌ வயோதருஷ்ட்வைவமேபிதா) என்அ, தமக்கு விவா ஹஞ்செய்வதற்கு முன்பே 
யெளவனம்‌ வந்ததாகக்கூதிய €தோபிராட்டியார.து வாச்டயம்‌ பொருந்‌ அமோவெனின்‌, 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியே அயோநிஜையாகப்‌ பூமியிற்‌ பிறந்இருக்கின்றமையால்‌, அவளு 
க்கு அறுவயகிலே யெள௮னப்பருவம்‌ வருவது வியப்பன்றெனக்‌ கொள்க, ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மி இலங்கையில்‌ ஓர்‌ தடாகத்தில்‌ தாமரை மலரிற்பிறக்‌து, அங்கிரும்‌.ஐ பூமிக்‌ 
குள்‌ பிரவே௫ித்த, ஞூன்றுவரு௨௨மிர௬6௮. உபிவ்பு மிதிலையில்‌ பமியினின்று வெளியே 
அவதாரஞ்செய்தனளென வேறு புராணத்திலிருக்கன்றமையால்‌, ௮க்கணகன்படி. 
சீசாபிராட்டியார்க்குக்‌ தருமணக்காலத்தில்‌ ஒன்பதுவயஅ சென்றமையரல்‌, யெள 
வனம்‌ வரக்குறையில்லையே ; பதினெட்டுவயது என்றது, மிதிலையில்‌ அவதாரஞ்செய்‌ 
தீது முதல்‌ கணகச்ட்டு அருளிச்செய்சமையால்‌ விரோதமில்லை, சிலர்‌ ஸ்ரீராமபி.ரா 
னுக்கு இருபத்தெட்டு வயதென மொழிவார்கள்‌, ௮வர்‌ மொழி சோபிராட்டியார௮ 
வாக்‌இெயெத்தோடும்‌, மாரீசன்வாக்‌கயெத்தோடும்‌ பேதப்படுகின்றமையால்‌, உண்மையல்‌ 
லவெனக்‌ கொள்ளவேண்டு மாதலால்‌, ௮ங்கனய்‌ கூறுவோர்‌ கருத்தியையாதென. 
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அபயோகச்தியாகாண்டம்‌; ௨௫௭ 
ஓ ஓ ஓ [.] 
இருபத்ததோராவஅஸைர்க்கம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனம்புகத்‌ கடை.செய்த தம்பிக்குக்‌ தாய்க்கும்‌ 
நீதி யருளிச்‌ செய்தது, 
வயரை ஸ்‌. 

அவ்வகையாகப்‌ புலம்புகின்ற கோஸலவரசன்‌ திருமகளை கோக்க, 
இளையபெருமாள்‌ கம்மெண்ணகத்தை வெளிப்பட உரைசெய்ய இதுவே 
சமயமெனச்‌ சொல்லலுற்றனர்‌. தாயீரே ! ஸ்ரீராமபிரான்‌ கைகேயிக்‌ 
காக ராஜ்ஜியலக்ஷுூமியை விட்டுவிட்டு, வனவாசத்துக்‌ கெழுந்தருளு 
வது எனக்கும்‌ -தகுதியாகக்‌ தோற்றவில்லை; வயது சென்றவரும்‌, காம 


விகாரங்‌ கொண்டவரும்‌, போக விருப்புடையவரும்‌, அறிவி னிலை” 
ட 


குலைக்கவருமஈகிய ௪சக்கரவர்த்தியார்‌ கைகேயியினா லேவப்பட்டவராய்‌, 
எதுதான்‌ கட்டகசெய்யார்‌ ? ஸ்ரீராமபிரானை நாட்டிலிரசாமல காட்‌ 
டுக்கு ஒட்டி விடும்படி. இவரென்ன அப. ்ராதஞ்செய்தார்‌ £ என்ன கூற்‌ 
றஞ்செய்தார்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரியாதிருக்கின்றகானு மிவர்‌ இறிதுவங்‌ 
குற்றஞ்செயயக்‌ கண்டிலேன்‌ ; பகைஞனாயினும்‌ புறத்தில்‌, ஸ்ரீராமபிரா 
னைக்‌ துதிசெய்கின்றானே யன்‌ி௪ இறிதும்‌ பழிக்கக்‌ கேட்டிலேன்‌; கட 
வுள்‌ போன்றவரும்‌, வஞ்சம்‌ இறிது மறியாதவரும்‌, ஐம்புலன்களையும்‌ 
வென்றவரும்‌, மருவலரிடத்தும்‌ அன்‌ புசெய்பவருமாகிய சற்புத்தி 
ரளைக்‌ காரணமின்றி, தருமமுணாகந்த யாவனாயினும்‌, காடுசெல்ல 
விடுப்பனோ? மிகுதியும்‌ மூப்பை யுடையாராயினும்‌, மீண்டும்‌ பாலன்‌ 
போலக்‌ காமவேட்கைகொண்டு மெயம்மறந்து கிடகன்ற வேந்தர்‌ 
வேந்தர்‌ மொழியை அசசுகெறியுணர்ந்த எந்தப்புத்தினாகிலும்‌ இதயக்‌ 
இல்‌ கொண்டு ஆதற்குட்பட்டு ஈகடப்பானோ £“ இச்செய்தியை மன்னர்‌ 
பெருமான்‌ அறிவதற்கு முன்னமே என்னுடன்‌ கூடிச்‌ இருவபிஷேகங்‌ 
கொண்டு, இக்ககரத்தை ஸ்ரீராமபிரான்‌ தம்வசஞ்‌ செய்துகொள்ளக்‌ 


கடவர்‌. வில்லைக்‌ கையிலேந்தி யருகிலிருக்கும்‌ என்னால்‌ ₹பா துகாக்கப்‌ ” 
பட்டு, காலாந்தகன்போல எழுந்கருளியிருக்கின்ற ஸ்ரீராமபிரானை எஇர்‌ 


த்து ஆஜ்ஞஜையை மீ௮ி கடக்கவல்லவன்‌ யாவன்‌ £ பரதனைச்சேர்க்த 
யாவராயினும்‌, ஒறாகால்‌ தடை செய்வாராயின்‌, அவர்களை யெல்லாய்‌ 
கூர்மையுள்ள கணைகளால்‌, துணித்துக்‌ கொல்வேன்‌ ; சூரனாயினும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ பொறுமைபூண்டு சாதுவாக இருப்பானாயின்‌, அவன்‌ 
யாவராலும்‌ ௮வமதஇிசெய்யப்‌ படுகின்முனன்னமோ? கைகேயி வார்க்தை 
யைக்‌ கேட்டு இம்மஹாராஜரும்‌ இங்குசெய்வாராயின்‌, அவரையுவ்‌ 
கொல்வோம்‌ ; அல்லது பிடித்துக்‌ கட்டி விடுவோம்‌;-- 

ஷிவ 0௫ :66%௮-௧58 
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குரோரப்யவலிப்தஸ்ய கார்யரகார்யமஜாகா த$ | 

உத்பதம்ப்‌ ரதிபன்னஸ்ப கார்யம்ப்வதிசா ஸஈம்‌ || 


௨௫௮ வால்மீகராமாயணம்‌ 


செய்யத்தக்கதும்‌ செய்யத்தகாகது மதியாமல்‌, கர்வத்தினால்‌ அவ்‌ 
வழியில்‌ செல்லுகின்றவன்‌ குருவாயிருககாலும்‌, அவனைத்‌ இச்செயல்‌ 
செய்யவிடாமல்‌ தடைசெய்து, அடக்கவேண்டியதே தருமச்செய்கை, 
ஸ்ரீராமபிரானு(ஞகுரிய இரக ராஜ்ஜியத்தை என்னபலக்தினால்‌, என்ன 
காரணத்தினால்‌ கைகேயிக்குக்கொடுக்க நினைக்கின்ஞுர்‌ மஹா. சாஜர்‌? 
ஸ்ரீராமபிசானையும்‌ என்னையும்‌ பகைத்து, அர சப்பெருஞ்செல்வத்தைப்‌ 
பாதனுக்குக்‌ கொடுக்கும்படி அவருக்கு என்னஇிறமை யிருக்கன்ற.து 0 
என்தாயே! கான்‌ உள்மரற உமது இருமகனாரிடத்தில்‌ பத்திதலைக்கெர 
ண்டவன்‌; இவர்திருவுளக்துக்‌ கசையஈடப்பதே என்கருத்து, இவ்வண்‌ 
-ணம்‌ என்‌ சத்தியத்தின்‌ மேலும்‌, வில்லின்‌ மேலும்‌, காரனததின்‌ மே 
லும்‌, யாகத்தின்‌ மேலும்‌ அணையிட்டு, உமக்கு உறுஇசெய்து கொடுக்‌ 
இன்றேன்‌;-- 


பஷி 609530 53? 06 30005 11 லகட௮ 
ஸ்ரீல 55.06 (௫55 ௦020 ஒக வஷா523] 


| இப்சமக்னிமரண்யம்வா யதிராம$ப்‌ ரவேக்ஷ்யதி | 
ட்ரவிஷ்டம்சத்ரமாம்சேவி தவம்பூர்வமவதாரய॥ 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ எரிகின்றஇயில்‌ விழுவராயினும்‌, கண்டகாரணியம்‌ 
புகுவராயினும்‌, என்னையவர்ககு முன்பே யில்‌ வீழ்க்கவசைவும்‌, அர 
ணியம்‌ புகுந்தவனாகவும்‌ £ர்‌ ஈம்புவீராக, இனி உம்முடைய துயரத்‌ 
தைச்‌ சூரியன்‌ இருளை நீக்குவதுபோல அடியேன்‌ நீக்கி, இன்பமுறச்‌ 
செய்வேன்‌; என்‌ திறமையை நீரும்‌ கண்ணாரக்காண்பீராக, ஸ்ரீசாமபிரா 
னும்‌ காண்பர்‌, என்றிவ்வண்ணம்‌ அருளிசசெய்தனர்‌. இவ்வாறு அரு 
ளிச்செய்த இளையபெருமா௫ே டைய மொழியைக்‌ கேட்டுக்‌ கோஸலை 
தேவியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானை கோக்கி, அப்பா, என்னருமைச்செல்வமக 
“னே! என்‌ சக்களத்தியின்‌ நீதியற்ற சொல்லைக்கேட்டுப்‌ பெற்றகாயாகிய 
என்மொழியைக்‌ கேளாமல்‌, என்னை விட்கெ கானகஞ்செல்வது கல 
மன்று; தம்பி லக்ஷ்மணன்‌ மொழியைக்‌ கேட்ணெர்க்காயன்ோ? இதன்‌ 
மேல்‌ உன்‌ உள்ளத்துக்கு யாது கலமெனக்‌ கோன்றுமோ அவ்வண்‌ 
ணம்‌ ஆசாய்க்து செய்வாய்‌. நீ தரும முணாகந்தவனன்றோ? தருமஞ்செய்்‌ 
யவேண்டு மென்பதகே உன்னெண்ண மாயின்‌, சாய்க்கு2 தொண்டுசெய்‌ 
வதே சிறந்த கருமமாதலால்‌, நீ என்சொற்படி. இங்கிருந்தே எனக்குப்‌ 
பணிசெய்வாயாக. காசியப மஹாமுனிவர்‌ இலலறம்‌ வழுவாமல்‌, 
கம்‌ திருமாளிகையிலிருந்தே தம்‌ தாய்க்குத்‌ கொழும்புசெய்து, அத 
னால்‌ ஈற்பேறு பெற்று ரன்றோ ம்‌ மஹாாஜர்‌ பிதாவாதலால்‌, அவர்‌ 
சொல்லைக்‌ தவறலாகா தென்பது உனக்குக்‌ கருத்தாகில்‌, கான்‌ மாதா 
வாதலால்‌, என்‌ செல்லையும்‌ தவறலாகா தனமோர கானுனக்கு. 


வனம்போகும்பட. அனுமதி கொடுப்பதில்லை ; நீ இவ்விடந்துறந்து 


ச்‌ 


அயோக்தியாகாண்டம்‌ : ௨௫௯ 


. வனம்‌ போகக்‌ கூடாதென்த மதுக்கன்றேனுதலால்‌, 8 இவ்விடத்‌ 


தைக்‌ துறந்து போகக்கூடாது. உன்னைப்‌ பிரிந்த பின்‌ இன்புற்று 


உயிர்‌ பிழைப்பஇனால்‌, எனக்குச்சிறிதும்‌ பயனில்லை: உன்னுடன்‌ , 


கூடிப்புல்லைத்தின்று பிழைத்தாலும்‌ எனக்குக்‌ தூன்பழில்லை; என்னை 
விட்டு நீ வனம்புகுவாயாயின்‌, நானிங்குப்‌ பரமபதத்தைக்கருகி இதத 
தலைகோக்கிக்‌ சொண்டு, உயிர்‌ மாய்வேனே அல்லாமல்‌, உயிர்‌ வைக்‌ 
இரேன்‌. அகக்தரம்‌, பிப்பலாதமுனிவர்‌ இறத்தில்செய்த அதர்மத்‌இனு 
லும்‌, மாதாவின்‌ பணி தவறிய அதர்மத்தாலும்‌, சமுத்திரராஜன்‌ பிரஹ்‌ 


. மஹத்திசெய்தவ னடையத்தக்க துன்பத்தையடைந்ததுபோல இகத 


அதர்மத்தால்‌ நீயும்‌ உலகமெல்லாமதியத்தக்க துன்பத்தை யடைவாய ; * 


என்றிவ்‌ வண்ணம்‌ புலம்பா நின்றனள்‌. அங்ஙனம்‌ புலம்புகின்ற தம்‌ 
மாதாவை கோக்கி ஸ்ரீராமபிரான்‌. சருமவழிகோணாமல்‌ அருளிச்செய்‌ 
இன்ஞார்‌. 

தாயாசே! தச்தையார்‌ ஏவுதலைக்‌ கடந்து நடக்க எனக்குக்‌ இறமை 
யில்லை; கான்‌ உம்மைத்தலைவண ஙூ வேண்டிக்கொள்ளுகன்றேன்‌; கரன்‌ 
வனவாசம்போக எண்ணங்கொண்டிருக்கின்‌ றேன்‌; கண்டுமஹா முனிவர்‌ 
தந்தையின்‌ வாக்கயகத்தின்படி பசுக்கொலை செய்தனர்‌; ஈம்பெரியோர்‌ 
களாகிய சாகரர்கள்‌ அறுபஇனாயி.ரம்‌ பேர்களும்‌, பிதாவின்‌ மொழி 
பினாலே நிலத்தைத்‌ கோண்டிப்‌ பாதலஞ்சென்று, கபிலமஹாரிஹி 
யால்‌ மரணத்தையு மடைந்தனர்கள்‌; பரசுராமருக்‌ தந்‌ைத வாக 
இயத்தன்படிக்‌ கோடாலியால்‌ தம்மை ஈன்றாளாகியபேணுகையை 
வெட்டிக்‌ கொலைசெய்தனர்‌. மறறும்‌ பல பெரியோர்கள்‌ பிதாவின்‌ 
வாக்கியத்தைப்‌ பாதுகாப்பதற்காகப்‌ பறபல செயல்களைச்‌ செய்திருக்‌ 
இன்முர்கள்‌.. கானும்‌ தநீதையின்‌ செசற்படி. நடப்பேனே அன்கி 
அல$தச்சிறிதும்‌ வழுவேன்‌. நானொருவனே இப்பொழுது புதிதாக 


. உமக்கு விரோதமாகச்‌. தருமத்தைக்கற்பித்துரைசெய்ய&ில்லை, மேற்‌ 


சொன்ன இவர்களெல்லோருஞ்‌ : செய்தே யிருக்கின்முர்கள்‌. பெரி 
யோர்கள்‌ கடந்து தேய்நீதவழியிலே கானுஞ்‌ செல்லுவேனல்லது 
அதை வழுவிகடவேன்‌, பிதாவின்‌ வாக்கியத்தின்படி. ஈகடப்பவன்‌ எவ 
னும்‌ இந்நிலவுலகில்‌ இகழ்வையடையான்‌, புகழ்ச்சியையே அடை 
வானென்றிவ்வகையாக நீதியருளிச்‌ செய்து, இசையபெருமாளையும்‌ 
கோக்கு, லக்ஷ்மணா ! உனக்கு என்மேலுள்ள பத்திமையையும்‌, விசுவா 
சத்தையும்‌, உன்கோளாண்மையையும்‌, வலிமையையும்‌, செளரியத்தை 
யும்‌, கான்நன்கமிக்திருக்கின்றேன்‌. என்தாயானவர்‌ தருமத்தின்றுட்‌ 
பத்தையதியாமல்‌ மிகத்‌ துன்பமடைகின்முர்‌. யாவுமுணர்க்த நீயும்‌, 
அ.தற்கணெங்கி யுரைப்பது தகுமோ £ உலகத்தில்‌ தருமமன்மோ சிறக்‌ 


தது? தழுமத்திலன்மோ வாய்மை நிலைமைபெற்றிருக்கின்றது£ ஈம்‌ பி 


தாவின்‌ வாக்கியம்‌, தருமத்தைச சார்த்ததேயன்றிச்‌ தருமத்தைச்சாரா 
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௨௬௦ ்‌- வால்கீகிராமாபணம்‌ 


ததன்று 5 தந்‌தைமொழியையாயினும்‌, காயின்‌ மொழியையாயினும்‌, 
அந்கணன்மொழியையாயினும்‌, செய்வேனென. முன்பு வஞ்சினஞ்‌ 
செய்து, பின்பு செய்யாமல்‌ தருமத்தையுணர்ந்க கான்‌ தகவறுவேனோ? 
கான்‌ பிதாவினது வாக்கியக்கின்‌ வரம்புகடக்து ஒருகாலும்‌ ஈஉடவேன்‌; 
கந்தையின்‌ சொற்பட£க்‌ கைகேயியார்‌ எனக்குக்‌ கட்டளைசெய்தனர்‌, 
கானுமகனைச்செய்வேனென ஒப்புக்கொண்டேன்‌. அம்மொழியை 
நான்பொய்ம்மையாகச்‌ செய்யேன்‌. வஞ்சகத்தை மேற்கொண்ட இத்‌ 
தியஎண்ணகச்கைவிட்கெ கொடுமைநீங்இச்‌ சமம்பூண்டு தருமக்சை மேத்‌ 


கொண்டு என்கருத்துக்கிணங்க ஈகடப்பாயாகவென்‌ றிவ்வண்ணம்‌ அன்பு 


 கூர்ந்தருளிச்செய்து, மீளவும்‌ கோஸலையைகோக்கிக்கைகூப்பி வநத 


னஞ்செய்து அருளிசசெய்கிருர்‌. 

என்தாயமே ! கான்‌ வனஞ்செல்லுகின்றேன்‌ ; ர்‌. அருள்‌ செய்து 
அனும கி யளிக்கக்கடவீர்‌, என்‌ உயிரின்மேலாணையிட்டு வேண்‌ 
டக்கொள்ளுகன்றேன்‌. இதற்றாக்‌ குறுக்குச்சொல்லாமல்‌ வழியிலென 
ககு கன்மையுண்டாகும்படி. அூர்வாகஞ்செய்கருள்வீர்‌, நான்பதி 
னன்ஞு வருஒம்‌ வனவாசஞ்‌ செய்து என்‌ பி.ரதிஜ்ஞையை மேற்று 
வித்து சுவர்க்கக்தினின்றும்‌ வீம்க்த, யயாதிப்புரவலன்‌ மீண்டும்‌ 
விண்ணுலகஞ்சேர்க்து மகிழ்க்கதுபோல, மீண்டு வக்‌இங்கு ம௫ிழ்ச்சியு 
டன்‌ உமக்குப்‌ பணிசெய்து உம்மொழியையும்‌, நிறைவேற்றுவேன்‌. 
சோகத்தை யுள்ளடக்டஇக்கொள்ளீர்‌, அன்பரமுறவேண்டாம்‌; பிதாவின்‌ 
மொழியைப்பாதுகாத்து மறுபடி இங்குவருவேன்‌. காயிபே! நீரும்‌, 
கானும்‌, சீதையும்‌, லக்ஷ்மணனும்‌, சுமித்திரையுமாகிய எல்லோரும்‌, 
தற்தையின்‌ கட்டளைப்படியே ஈடக்கவேண்டும்‌ ; அவ்வாறு நடப்பதே 
அகாதியான அசிறக்ததருமம்‌, தாயே! துன்பத்தையள்ளடக்கிக்‌ கொ 
ண்டு கந்தையின்சொற்படி. நான்வனவாச௪ம்‌ போவதற்கு அனுமஇ 


 செய்யக்கடவீ ரென்றிவ்வண்ணம்‌ திருமகெறிகோணாமல்‌ ஓசேபிஷ. 


யரக வுளைசெய்தனர்‌. கோஸலை அதுகேட்டு மைக்கனைப்பிறியும்‌ பிரி 
வைச்௪ூக்கமாட்டாமல்‌, உடனே மூர்ச்சையடைந்து சிறிதுபொழமுது 
கழித்து மூரச்சை கதெளிந்தெழுந்து, ஸ்ரீராமனை கோகு, குழ்ந்தாய்‌, 
என்னரும்புகல்வனே ! உனக்குச்‌ தந்தைபோலத்‌ தாயாகிய தானுங்‌ 
குருவன்றோ? கான்‌ உன்னை அன்பினால்‌ வளர்த்தமையினாலும்‌, தேக 
சம்பந்தக்கினாலும்‌, நீ வனம்புககான்‌ விடைகொடுப்பதில்லை; துன்பம 
டைந்த என்னைவிட்டு நீ போவது தருதியற்றது; உன்னைப்‌ பிறிக்தமின்‌ 
எனக்குப்‌ பிழைக்திருப்பதினாலென்னபயன்‌? பிதரருலக மடைவதனா 
லாகிலும்‌, தேவருலகமடைவதினாலாகிலும்‌, என்ன பயன்‌? உன்‌இருரு 
கத்துக்கெதிரில்‌ முகூர்கிககாலம்‌ வாழ்கஇருந்தாலும்‌, அ துவேஎல்லா 
இன்பங்களிலுஞ்‌ சிறந்ககாகும்‌ என்றிவ்வண்ணஞ்‌ சோகத்கோடு உரை 
செய்தனன்‌. ஸ்ரீராமசந்இரர்‌ அவ்வுரையைக்‌ இருச்செவிசார்த்தியம்‌, 


சி 
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க்கு 
மனிதர்‌ பலர்கூடிக்‌ கொள்ளிக்கட்டைகளைக்‌ கையிலெடுக் துக்கொண்டு, 
- காட்டில்‌ தன்வழிபற்றிச்‌ செல்லுகின்ற மதயானையைத்‌ தடைசெய்யி 
“னும்‌, அது மீளாமல்‌ தன்வழியே செல்லுவதுபோலக்‌ தன்‌ மனநிலை 


குன்முமல்‌ வனஞ்செல்லவே துணிவுகொண்டு, சோகங்கொண்ட தம்‌ 
இருதக்தாயையும்‌, தம்பியையும்‌ கோக்டத்‌ தனிச்சனி இன்சொல்கூறித்‌ 
தேற்றுபவராயினர்‌. இலக்ஷ்மணார ! என்மீது உனக்குள்ள பத்தியை 
யும்‌, வலிமையையும்‌, கான்‌ நன்கவிவே னாயினும்‌, என்‌ கருத்தினை ந 
யுணராமல்‌ என்மாதாவுடன் கூடி. என்னைக்‌ துன்பமாறச்செயலாகு 
மோ? இவ்வுலகனில்‌ தருமம்‌ அடியாகவுள்ள நற்பயன்களுக்குக்‌ காரண 
மாக அறம்‌ பொருளின்பங்களன்மோ காணப்பட்டன ்‌ அவற்றுள்ளும்‌, 
அறமின்றிப்‌ டுபாருளின்பங்களமட்டும்‌ பயன்படா ; தருமமொன்றே 
முதிற்காரணமாகும்‌ மனத்துக்கினியாளும்‌, கட்டழகியும்‌, ஈன்மக்களைப்‌ 


பெற்றவளுமாகிய மனையா ளொருக்தியே முறையே அதம்பொரு ளின்‌ 


பங்களென்னும்‌ ஞூன்றுபேறுகளையும்‌ தருகின்றனளன்மோ? அல்லா 
விடினும்‌ எந்த தருமத்தால்‌ அர்த்தகாம மோக்ஷங்கள்‌ சித்தியாகா 
விடினும்‌ தருமமேனும்‌ வளருமேர, அச்கன்மையதாகிய ஆறத்‌ 
தைச்செய்ய முயற்சி செய்யவேண்டும்‌; தருமத்துக்கிசையாக பொரு 
ளின்பங்களை ஒருகாலும்‌ செய்யலாகாது; பொருளின்பங்களை மாத்தி 
ரம்‌ தேடுவோர்‌ யாவர்க்கும்‌ பகைஞ.சாகின்றனர்களல்லசோ 4 
லட்டு பவத்‌ நட்‌ பில ன்லகஷ கல்‌. 
கர்வ $8 9ஏ95_5822206௦ 85 3௦௧8௦8 6 8] 
குருச்சராஜாசபிகாசவ்ருத்த? க்ரோதாத்ப்‌ரஹர்ஷாத்யதிவாபிகாமாத்‌ | 
யத்வ்யாதிசேத்கார்யமவேக்ஷ்பதர்மம்‌ கல்தன்னகுர்யாதச்ருசம்ஸவ்ருத்தி$ || 
?ஆசாரியனும்‌, புரவலனும்‌, த்தையும்‌, மூப்பினருமாகிய ஒருவர்‌ 
அற்றத்இதினாலாயினும்‌, பெருமகிழ்வினாலாயினும்‌, காமத்தினாலாயினும்‌, * 
வாய்மை தவுமையாதகியாகிய ஹுூறத்கைக்‌ காக்கும்பொருட்டு யஎ 
கேனுமொரு காரியத்தைச்‌ செய்யக்கடவையெனக்‌ தம்‌ புத்திரனை 
கோக்க ஏவுவாசாயின்‌, இச்‌ செயல்‌ புரிபவனல்லாத எவன்‌ தரன்‌ ௮க 
காரியத்தை யாவலுடன்‌ செய்து, தந்தையைப்‌ பாதகத்திலமுக்காமல்‌ 
பாதுகாவான்‌ ? ஆகலின்‌ அடா, என்னருமைத தம்பி! நான்‌ நம்‌ தந்‌ைத 
யாருடைய கட்டளையை முறையேசெய்து முடிக்காமல்‌ தவறவிடேன்‌: 
பு வலர்‌ பெருமான்‌ நம்மிருவருக்குங்‌ குரு; என்‌ தாய்க்கும்‌ பர்த்தா ர்‌ 
ஆதலின்‌ ரும்மூவருள்‌ ஒருவரும்‌ அவர்‌ கட்டளைக்குக்‌ கேடு நினைப்பது 
தருதியன்று ; ௮வரே நமக்கு தருமம்‌; அன்றியும்‌ வாய்மையாளரும்‌, 


. அம்கெறி யொழுகுபவரும்‌, மன்னர்‌ மன்னருமாகிய மஹா.ராஜர்‌ 


| உய்நீதிருக்கையில்‌, என்‌, தாய்‌, கணவனில்லாத கைம்பெண்வே.நு 


தஞ்சமின்றி மகன்‌ போகுமிடமே போவதுபோல, அரசர்‌ பிரானை 


ர 


௨௬௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
( ( ( ( 
விட்டு, என்பின்‌ வனம்‌ விருவேனென்பதும்‌ தகுதியாமோ? என்தாயே! 
எனக்கு வனம்‌ செல்ல விடைகொடுத்து, ஆசீர்வாகஞ்செய்‌ தனுப்பு 
வீராக: வாய்மையினால்‌ யயாதி மீளவும்‌ பொன்னுலக மடைந்தாற 
போல யானும்‌ மீண்டு வருவேன்‌. 
39 ௭௨03ிகமா ளக கஜ 2388 5200025 ஜுரு 0250] 
டக 5 ௦ 
525) 319550 3லலீஐ ல ஷீஆ வலஷடு 5 58 
யசோஹயஹம்கேவலராஜ்யகாரணாத்‌ நப்ருஷ்டத£கர்தஅமலம்மஹோதயம்‌ | 
௮.தீர்ச்சகாலேஈ அுதேவிஜீவிதே வ்ருணேவ. ராமத்யமஹீம தர்மத$ || 
யாக்கையென்பது அழிய தன்மையுடையதேயன்றி, நெடுகாள்‌ 
நிலைபெற்று வாழ்வதன்று; அகன்மேற்கொண்ட விருப்பினால்‌ இழி 
வாகிய இவ்வரசுச்‌ செல்வத்தின்‌ பொருட்டு, உடலழிநதும்‌, உலக 
மூள்ளவரையும்‌ அழிவற்று நிலைபெற்று மேன்மைபயக்கும்‌ புகழினைப்‌ 
பின்புறத்து நிற்கச்செய்து நில்லேன்‌; ஆதலின்‌ தருமவழிசென்று, 
புகழினைப்‌ பெறுவேனேயல்லஅ, தருமத்தைத்கவறி அற்பமாகிய இக்‌ 
தப்‌ பூமில்யயாள கான்‌ விருப்பமுயேன்‌; என்‌ கிவவண்ணம்‌ தாய்க்கும்‌ 
தம்பிக்கும்‌ நீதிமொழி யருளிச்செய்து மனந்தேற்றி, பேராத்றலுடை 
மையால்‌ தண்டகாவனம்‌ புகுவதிலே துணிவுகொண்டு, தம்‌ இருத்தா 
யைத்‌ தம்மிதயத்துள்‌ வலம்செய்கருளினர்‌. 
அயோச்கியாகாண்டத்தில்‌ இருபச்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்திற்று, 


இருபத்திரண்டாவதுஸஊர்க்கம்‌. டி 


சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனார்‌ இளையபெருமாளைத்‌ தேற்றியது. 
( ணத டே ஒட்ட 00 டட ப லுகனைகையா 

அந்தரம்‌ இளையபெருமாள்‌. திருக்கமையனாரருளிச்செய்த நீதி 
மொழிகளைக்‌ கேட்ணெொர்க்கனராயினும்‌, அவர்மீதுள்ள பக்தியின்‌ மிகு 
இயினால்‌, அவருக்குக்‌ கடுந்துயரம்‌ வாயத்ததேயெனச்‌ சோகமும்‌, 
கைகேயி இவ்வண்ணஞ செய்தனளேயெனக்‌ கடுஞ்சின முங்கொண்டு, 
கண்கள்‌ சிவந்து, கட்டுண்ட மதயானை போலப்‌ பெருஞாச்செலிக்து 
நின்றனர்‌. சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனார்‌, அவரைக்‌ கடாக்ஷித்துக்‌ தம்‌ 
மீதுள்ள அன்பினால்‌,இவ்வண்ண மிருக்கின்ருனெனச்‌ திருவுள க்துணர்‌ 
ந்து, ஊக்கத்தையும்‌, தோள்வலியையும்‌ மேற்கொண்டு, அடா தம்பி ! 
இதென்ன, அ௮றிவிலபோல வருந்துகின்றனை ? சினதக்தையுஞ்‌ சோகக்‌ ப 
தையும்‌ உள்ளடககக இரமொன்றையே மேற்கொண்டு, என்னபி ' 


ஷேகத்‌ துக்குக்‌ தடைகேர்ந்ததுமன்றி, , வனவாசமும்‌ போகும்படி 


சி 


/ 

அயோத்தியாகாண்டம்‌; ௨௬௩ 
கேரிட்ட இவ்வவமானக்தை* சிறிதும்‌ பத்தர்க்‌ மிக்கமகிழ்சசி 
கொண்டவனாக, என்னபிஷேகத்துக்காசச்‌ சோத்த பண்டங்களையெல 

லாமெடுத்துதறிவிட்டு, அபாயமிலாச்‌ செய்கைகளைச்‌ செய்யக்கடவை, 2 
அடா; லக்ஷ்மணா ! சுமிக்திரைபெற்ற நற்காதலனே ! என்‌ அபிஷேகத்‌ 
இற்குவேண்டிய பண்டங்களை மனமஇழ்ச்சியோடு சேர்த்ததுபோல 
கான்‌ காடுழையப்‌ பேரவதற்குரிய கருவிகளையும்‌, உள்ளமகிழ்வோடு 
சேர்க்கக்கடவை. எனக்கு அபிஷேகம்‌ ஆகவில்லையேயென மனம்‌ 
கெகிழ்கின்த என்‌ அன்னையார்‌ வருஈ்தாகவண்ணம்‌, நீ துன்பங்கொள் 
ளாமல்‌ மஇிழ்வு.னிருக்து, அவரை மனகந்தேறும்படி. செயயக்கடவை. 
நான்‌ வனத்திற்குப்‌ புறப்படாதிருக்குமளவும்‌, ஒருகால்‌ எனக்கு அபி 
ஷேகமாகிவிடுமோவென்று கைகேயியார்‌ தவித்துநிழ்பார்‌, அவரும்‌ 
அவ்வண்ணஞ சங்கையுமுதபடி. மூயலக்கடவை. கான்‌ இதுகாறும்‌ 
பிசாவினிடத்திலாவது, மாதாக்களிடத்திலாவ.து, அமிந்தகாயினும்‌, 
அதியாமலாயினும்‌, எகேனும்‌ அப. ராகஞ்செய்ததாக எனக்குச்‌ சிறி 
துர்‌ தோற்றவிலலை, பொய்ம்மொழி யுரையாதவரும்‌, சொல்லியசொல 
தவருதவரும்‌, சிறந்த பராக்கிரமமுடையவருமாகிய தமப்பனாரும்‌ 
கைகேயிக்கு வரங்கொடுத்தபடி யான்‌ செய்யாவிடின்‌ ரகம்‌ கேரிடுமே 
யென அஞ்சுசன்ற அத்த அச்சந்கீர்ஈ்து மனமகிுழககடவர்‌. கான்‌ 
அவர்‌ வரமளித்தபடி. அபிஷேகங்கொள்வகை நிறுக்தி வனவாசம்‌ 
போகாவிடின்‌, வாய்மை வழுவிப்‌ போயினோமேயென என்‌ தந்தையார்‌ 
- மனக்‌ தவிப்பாரல்ல.து உகந்தருளார்‌. அவர்மனம்‌ வருக்தினால்‌, என்‌ 
மனமும்‌ மிக வருத்தமுதுமேயலலது சிறிதும்‌ மகிழ்வுருது. லக்ஷ்மணா! 
ஆகலால்‌, அபிஷேகங்கொள்ளும்‌ முயற்ச்சியைச்‌ தவிர்த்து, இப்பொ 
முதே இங்கிருந்து புறப்பட்டு வனம்புக விரும்புகின்றேன்‌ ; என்னை வன 
த்துக்குச்செல்ல விடுத்துக்‌ கேகயசாஜன்மகள்மனமகிழ்வுகொண்டு, பர 

. தனை யழைப்பித்து அபிஷேகஞ்‌ செய்விப்பார்‌. கான்‌ மரீவுரியுடுத்துச்‌ £ 
சடை இரித்துக்கொண்டு தவசியாகிக்‌ கானகஞ்சென்முலலலது கைகே 


யியார்‌ மனமகிழ்வுருர்‌. கான்‌ வனவாஸம்‌ போகவேண்டுமென்றனு யார்‌ 
போதனை செய்கார்களோ,அதைக்கேட்ட யார்க்கு அவ்வண்ணமொக்கு 
மெனக்‌ தோன்றியதோ, அவர்களையும்‌, சத்தியகதிற்‌ கட்டுண்ட ௪க்க..ர 
வர்த்தியாரையும்‌ வருக்தகமுறக்செய்ய என்‌ மனக்‌ அுணிவுகொள்ள 
வில்லை, எனக்கும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ சிறிதும்‌ துன்பம்‌ தோ த்றவில்லை. 
ஆகலின்‌, இனிக்‌ சாலநீட்டியாமல்‌, கானிப்பொழுதே புறப்பட்டு வனஞ்‌ 
. செல்வேன்‌. தம்பி! கான்‌ கானுறையப்‌ போவதற்கு விதியே காரண 
। மன்றி, வேறுகாரணமில்லை; அ௮ங்ஙகனமலலாவிடின்‌, என்பால்‌ மிக்க 
அன்புள்ள கைகேயியார்க்கு என்னைக்‌ காடு செல்லவிட. வேண்டுமென 
. எண்ணமுண்டாவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது 2? லக்ஷ்மணா ! பெறத்றதாயாரி 
டத்துப்போலவே மற்றத்தரயார்களிடத்தும்‌ கான்‌ வேற்றுமையின் பிக்‌ 
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௨௬௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


குற்றேவல்‌ செய்துவக்தே னென்பதையும்‌, கைகேயியாரும்‌ பரதனிடத்‌ 
துப்போலவே என்னிடத்திலும்‌ மிக அன்புள்ளவசா யிருக்தனென்‌ 
. பதையும்‌, நீ நன்கறிக்‌ திருக்ன்ெறனையன்றோ £ அத்தன்மையசாகிய 
கேகயன்‌ திருமகளார்‌ என்னபிஷேகக்தை ஏன்‌ தடைசெய்யவேண்டும்‌? 
நான்‌ காடுறைதல்‌ வேண்டுமென எண்ணங்கொண்டு, உரைக்கத்தகாத 
வன்மொழிகளை யுரைத்தாரென்பதற்கு விதியேயன்கி வேழொன்றுவ 
காரணமாகாதென கான்‌ கம்புகின்றேன்‌. அ௮ங்கனமல்லாவிடின்‌, கற 
குண நற்செய்கையுடைய கேகயராஜன்‌ மகளும்‌, தன்‌ பர்த்தாமுன்பாக 
இவ்வண்ணம்‌ கொடுமொழிகளை காணமற்௮ு மொழிவசோ ? யாவரா 
உலுந தடுக்கவொண்ணாத விதியே என்மீதும்‌, கைகேயியார்மீதும்‌, வீழ்‌ 
ந்தசென்பதில்‌ சந்தேஹமேயில்லை. சுமித்திராதேவி குமாரா! கட்‌ 
புலனாகாமல்‌ அதன்‌ விளைவினாலேயே கண்டறியப்படுகின்ற விதியை எதி 
ர்க்து ௮அகனோடு போர்செய்யவல்லவன்‌ யாவனுளன்‌ £? இன்பகதருவ 
தும்‌, துன்பந்தருவதும்‌, அச்சமுறுத்துவதும்‌, சினமாறச்‌ செய்வதும்‌, 
பயன்‌ பெறுவிப்பதும்‌, பயனை இழப்பிப்பதும்‌, படைப்பதும்‌, துடைப்‌ 
பதுமாகிய இவையெல்லாக கெய்வச்செயல்களேயன்மோ? ஐம்புலன்‌ 
களையும்வென்று கடுக்தவஞ்செய்கின்ற முனிவர்களும்‌, கெய்வத்தால்‌ 
பிடி. ககப்பட்டவர்களாகிக காமமுஞ்‌ சினழுங்கொண்டு, விதெலரிய நிய 
மங்களைத்‌ தவிர்ந்துச தவக்துறந்து நிலைகுலை$தனர்களன்‌ ஜோ? ஒருவன்‌ 
ஒருகாரியத்தைசெய்து முடி.க்கத்‌ கொடங்குகையில்‌, யாரும்‌ விரோத 
மான எண்ணங்கொள்ளா இருக்கையிலே அதற்குக்‌ த௰்செயலாய்கத்‌ 
தடைகேர்ந்து, மாறருகதுன்பமோ இன்பமோ விளைகின்றகே அது 
தெய்வத்தின்‌ செயலே யன்றி, வேருகுமோ இவை அனைத்தையும்‌ கூர 
சிவினால்‌ உண்மையாக ஆராயுங்கால்‌ எனக்கு அபிஷேகம்‌ நின்று விட்‌ 
டதேயெனச்‌ சிறிதும்‌ துன்பமுண்டாகவில்லை. நீயும்‌ சிறிதும்‌ மனம்‌ 
்‌ வருந்தாமல்‌ 'என்‌ கருக்துக்கசைகது, என்னபிஷேகக்தின்‌ முயற்சியை 
விட்டுவி..க்கடவை. அடா, லக்ஷ்மணா ! அபிலேகத்தின்பொருட்டுச்‌ 
சிக்கஞ்செய்யப்பட்ட இந்தப்‌ பூரணகும்பங்களே நான்‌ தவசியாக விர 
தஸ்காகஞ்செய்வதற்குப்‌ பயன்படக்கடவன. அதுகானெனக்கேன்‌ 9 
இவை. ௮சசன்‌ உடைமைப்பொருள்களெனப்‌ படுதலால்‌, இவற்றுல்‌ 
நான்‌ விரதஸ்காகஞ்செய்வ துஇதமன்று. வனத்திற்சென்று நானே 
என்‌ கையினால்‌ கொண்டுவரும்‌ இர்க்கமே விரதஸ்காகக்துக்‌ குபயோக 
மாகக்கடவது, தம்பி, லக்ஷ்மணா ! அரசுச்‌ செல்வம்போயிற்றேயென 
8 சிறிதும்‌ துன்பமுறல்வேண்டாம்‌; இசாச்சியமேயாயினென்ன ? வன 
. மேயாயினென்ன ? அஆசாயுங்கால்‌, அரசுச்செல்வக்திலும்‌ காரறைகலே 
சிறந்தது. செங்கோல்‌ வழுவாமல்‌, உலகத்காரெல்லோர்க்கும்‌ இனிய 
னா அரசுசெய்.து எல்லோரையும்‌ மகிழ்விப்பதென்பது மிகுதியும்‌ வரு 
தீத மாகியதன்றோி வனத்துக்குச்சென்முல்‌, ஒருசிந்தையு மின்‌ பிப்பற 


ப 


| 
பந்தி] 


சி 


அ_மயோத்தியாகாண்டம்‌; ௨௬௫ 


| ன்‌ ॥ 
- பல வினோசங்களைப்‌ பார்த்‌ திக்கொண்டு, சிறந்த தவங்களையும்‌, விக்‌ 
. இனமின்றிச்‌ செய்துகொண்டு மகிழ்வுறலாகுமன்றோ £ இதனை உணர்‌ 


நீது நீ உள்ளங்களிப்படைக. 


கலப்‌. ்‌ 3 வ 2 
ல ஆலக்‌ ஐ6085ல ல. 33௩௫06 ல௦ஆ89௦3 ல 
வில ரகக 60 ௨௦ ஜல 25043௫7801 


நலக்ஷ்மணாஸ்மின்க லுகர்மவிக்னே மாதாயவீயஸ்யதஇிசங்சனீயா | 
தைவாபிபன்னாஹிவதத்யகிஷ்டம்‌ ஜாசாஸிதைவஞ்சததாப்‌்ரபாவம்‌ || 


தம்பி, இல்ட்சுமணா ! கம்மிளையதாயார அபிஷேகக்தைக்‌ தடை 


செய்தனரெனச்‌ சிறிதும்‌ அவர்மது சனங்கொள்ளற்க : தெய்வத்தினா 


- லேவப்பட்டவாாகி, அவர்‌ அரிஷ்டமுரைத்தனயேயன்கதி வேறில்லை ; 


தைவம்‌ அதக்கன்மையதாகிய மகிமையுடையதென நீ யறியாயோ? 
இனியாயினும்‌, நீ கோபசோகங்களை நீக்கி, மனமகிழவுறக்‌ கடவை 


யென்‌ றிவ்வண்ணம்‌ நீ.திகூறி மனகதேற்மி யருளினர்‌. 


அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ இருபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
| முத்திற்று. ட 
இருபத்துமூன்‌ முவதுஷர்க்கம்‌; 
ஸ்ரீராமபி. ரானை வனம்போகவேண்டாமென இளையபெருமாள்‌ 
மறுத்தது. 


$ 
ணை 11] ர்‌ யைக்‌ 


இவ்வண்ணஞ்‌ சக்கரவர்‌த்‌இத்திருமகனா சருலிச்செய்தலும்‌, அதி 
லுடன்பாடின்மையால்‌ இளையபெருமாள்‌ தலைகுனிக்கவண்ணமே அத 
னைக்கேட்டு; திருக்கமையஞ்ர்‌ யார்சொல்லியுங்‌ கேளாமல்‌ தருமத்‌ 
தைய கடைப்பிடிக்தனபென மதிழ்ச்சியையும்‌, ராஜ்ஜியம்‌ பாது 


.தாக்கவல்ல இவர்க்குக்‌ காடு புகும்படியான காலம்‌ கேரிட்‌உதேயெனக்‌ 


கடு£துன்பத்தையு மடைக்தவராகஇத்‌ இருவபிஷேகத்தைக்‌ தடைசெய்‌ 
தவர்மீது சனம்‌ பெருகப்பெருகப்‌ புருவங்களை நெரித்துப்‌ பெட்டியில 
டைத்துக்‌ கோல்கொண்டு தூண்டிய நச்சரவம்போலப்‌ பெருமூச்செ 
றிஈ்து, சினங்கொண்ட சிங்கம்போலப்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ அச்சங்கொள் 
ளத்தக்க முூகமுடையவராய்‌, , மதயானையின்‌ து தககையபோன்ற தம்‌ 
இருக்ஈ.ச த்தின்‌ அூனியை பு.தறிக்கொ்ண்டு, கமுத்தைத்‌ தோண்மேலெ 
டுதக்துக்‌ கடைக்கண்ணினால்‌ தமையனை கோக்க, என்னய்யனே ! தந்தை 


யின்‌ வாக்தியத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்யாது விட்டாரென உலகத்தார்‌ 


& 


பழிப்பார்களென்று கினைதது த்‌ தேவரீர்‌ வனவாஸஞ்செல்ல முயற்சி. 


செய்வது சிறிதும்‌ தகுதியற்றது; இவ்விஷயத்தில்‌ தேவரீர்‌ மயககங்‌ 
கொண்டி.முக்கன்றிரோ? தேவரீரைப்போன்ற மஹாசூரர்கள்‌, தேவரீர்‌ 
அருளிச்செய்கவண்ண முரைசெய்வார்களா$ செளரியமுள்ளவர்களி 


( 


௨௭௭ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


டத்துத்‌ இரங்கு ௮ கதாழ்ந்ததேயன்றி, விரமுடையதாகாதன்‌ 
மோ? கம்‌ விஷயத்தில்‌ இறமையற்று ஒடுங்கிக்கிடக்கின்ற தெய்வத்‌ 
தைக்‌ தேவரீர்‌ எடுத்துப்‌ புகழ்வது புதுமையானது! காய்‌. தந்தையர்‌ 
களது சொல்லைக்‌ தவறுவது குற்றெமென நினைக்கின்றீசே; அது தவரு 
காது. அவர்கள்‌ சாதுக்களாஇத்‌ தருமமாக வாஜ்ஞைசெய்தால்‌, அதைச்‌ 
செய்யாவிடின்‌ பாவமணுகுமேயன்றி, அவர்கள்‌ வஞ்சங்கொண்டு 
மூறையலலாதகன வுரைசெயில்‌, அஅசனைச்‌ செய்யாதொழியின்‌ பாவம 
ணுகுமோ? அவ்விருவர்களும்‌ இயோர்களென்று சேவருக்கேன்‌ சங்‌ 
கைதோற்றவில்லை 8? இவ்வுலகில்‌ அகச்‌இல்‌ கசடுகொண்டு புறத்தில்‌ 
| கருமமுள்ளவர்கள்போல ஈட.ப்பவர்களும்‌ பலருளசெனச்‌ தேவர்‌ அறிக்‌ 
இலிர்போலும்‌, அவ்விருவரும்‌ கசடற்றவர்களாயின்‌, சேவரிருடைய 
திருவபிஷேகக்தை ஏன்‌ தடுக்கன்றனர்கள்‌ 8 அன்றியும்‌, அரசர்‌ கை 
கேயிக்கு முன்பு வ.ரங்கொடுத்திருக்காரென்பதும்‌ பொய்‌, அஃது உண்‌ 
மையாயின்‌, ௮வள்‌ முன்னமேவரதக்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டிராளோ? 
இவரும்‌ அப்பொழுதே அதனை நிறைவேற்கியிராரேர? ஆ கலின்‌, 
அது பசும்பொய்‌ ; இவர்க்குக கைகேயிமீதுள்ள காதலினால்‌, அவள்‌ 
சொஜழ்படி. தேவரீரைக்‌ காட்டிலோட்டக்‌ கருதி, உலகத்தார்‌ முன்‌ 
தீம்பழியைக்‌ சழித்துக்கொள்வதற்காக, இருவருங்கூடி இவ்வண்ணம்‌ 
ஆலோசனை செய்துகொண்டனர்களெனவே நம்பவேண்டும்‌. மூத்த 
இருக்குமா. ரராகதிய தேவரீர்‌ எழுக்கருளியிருக்கையில்‌, சகேவரீரைவிட்டு 


மற்மொருவனுக்கு முடிசூட்ட மூயற்சிசெய்கது, உலகநீதிக்கு விரோத: 


மாகியதன்மோ? என்னய்யனே! தேவரீரைவிட்டு மத்மொருவன்‌ முடி. 
சூட்டிக்கொள்வகைக்‌ கண்ணுற்று, அடியேன்‌ சறிதுபொமுதும்‌ 
பொறுத்திரேன்‌; இவ்விஷமத்தில்‌ அடியேன்‌ செய்யும்‌ பிழையைத்‌ 
தேவரீர்‌ பொறுத்தருளல்வேண்டும்‌. எவ்விதத்திலும்‌ தந்தையின்மொழி 


. யைப்‌ பாதுகாப்பதே தருமமென்கி௰ திருவுள்ளக்கினால்‌, வனம்புகு 


வேனல்லது இருமுடி, பொறுக்கேனென மருள்கொண்டருளிச்செய்‌ 
இன்கீர்‌; அது தருமமாயினும்‌, எனக்குப்‌ பகையேயன்றிச செய்யத்‌ 
தக்க தாகாது. கருதியவானு செய்து முடித்துக்கொள்ளுக்‌ திமையுடை 
யவரன்னோ தேவரீர்‌ ! அங்நனமிருக்க, பெண்ணறிவுக்கு வசப்பட்டு 
மயங்கிய தந்தையின்‌ நீ.தியற்ற வாக்கியுத்தைச்‌ செய்ய என்‌ முயலுகின்‌ 
றீர்‌£ தாய்‌ த௫்தைகள்‌ பரகனுக்கு அபிஷேகஞ்‌ ரெய்விப்பகன்பொ 
ருட்டே கபடஞ்செய்து கம்மைக்‌ காட்டுக்குச்‌ செல்லவிட இங்கனம்‌ 
நினைக்கார்களெனச்‌ தேவரீர்‌ ஈன்குணராவிடினும்‌, என்னயயன்‌ தரம 
மலலாககைக்‌ தருமமென மருள்கொண்டு, கடுக்துன்பத்தை யுறுகின்‌ 
மே யென்னும்‌ துன்பம்‌ எனக்கு ஒருபொழுதும்‌ நீங்காது. ௮வ்வண்‌ 


ண$ தேவரீர்‌ செய்வதும்‌ இகழத்தக்ககேயன்றிச்‌ கருமமாகாது. கரமா , 


துசர்களாயும்‌, கமக்குத்‌ தாய்‌ தர்கையரென்னும்‌ பெயர்பெற்ற பகை 


சி 


அபயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௬௭ 
்‌ ஞர்களுமாகிய அவ்விருவர்கநேடைய ரல்‌ தேரிவர்‌ எவ்வண்‌ 
' ணஞ்செய்ய முயல்கின்றீர்‌ 2. இவ்வண்ணம்‌ நேர்ந்த, தெய்வத்தின்‌ 
' செயலேயன்றித்‌ தாய்‌ தந்தைகளின்‌ செயலன்றெனக்‌ தேவரீருக்கு நம்‌ 
பு.தலிருப்பினும்‌, அ துசெய்யதக்தக்ககாக அடி. யேனுககுக்கிறிதும்‌ தோ 
ற்றவில்லை; அஃது தேவரால்‌ நீக்கத்தக்கதேயாகும்‌. 
ஐரனரக ண்டர்‌ வல உல்ல 
்‌ இராஷ்ஷ*ஐ ௫ ஐ78ரு 5 38020%008] 
௦23௨5” மே ஆஷ்ஷ(1 299௦0 
526௦00 50 ஓ 5௧9॥ 
விச்லீபேரவீர்யஹீநோ யஸ்‌ ஸதைவமனுவர்த்ததே | 
லீராஸ்ஸம்பாவிதாத்மாகேர ஈதைவம்பர்யுபாஸதே ॥ 


தை.லம்பருஷூ.காரேண யஸ்ஸமர்த்த$ப்‌ [பாதம்‌ | 
நதைவேகநவிபனனார்த்‌த8 புருஷஸ்ஸோவஸீ தத ரி 
| யாவஜெொருவன்‌ அச்சமுற்றவனும்‌, இறமையற்றவனுமா யிருப்பா 
. னே, அவனே விதிவிதியென்று விதியை யனுசரிப்பான்‌; யரவா ஊக்க 
' முற்றுப்‌ பயமத்றவரும்‌, இறமையுற்றவருமா யிருப்பார்களோ, அவர்‌ 
கள்‌ விதியென்பதைச சிறிதும்‌ மதிக்கமாட்டார்கள்‌; தம்‌ இறமையினால 
்‌. விதியைத்‌ தடுக்கவல்லவர, ஒருகாலுக்‌ தெய்வக்தால கெடுதியடைந்து 
' வருந்தார்கள்‌. ஊழின்‌ இறமையையும்‌, ஆண்மையின்‌ இறமையையும்‌, 
' ஜனங்கள்‌ இப்பொழுதே காணப்போகின்முரகள, ஊழின்வலி, ஆண்‌ 
. மகன்வலி இவற்றின்‌ ஏற்றத்தாழ்ச்௪ி இப்பொழுது வெளிப்பட விளங்‌ 
. கப்போகின்றன. மதமமேதித்‌ தடையின்றிக்‌ கொழுத்துத்‌ இரிகின்ற 
்‌' களிறுபோன்ற தெய்வமன்றோ, தேவரீருடைய ராஜ்ஜியாபிஷேகதக்தைத 
கடைசெய்ததென வருளிச்செய்‌்ர்‌ £ அத்தெய்வக்தை யான்‌ ஆண்‌ 
। மையினால்‌ தடுத்தோட்டி விடுகின்றேன்‌, கடாகூிக்‌ தருள்விராக, அஷ்ட 
' இக்குப்பாலர்களும்‌, மற்றும்‌ மூவுலகிலுமுள்ள சூரர்களுங்கூடி. எஇரத்‌ 
டது, தேவரீருடைய திருவபிஷேகத்தைத தடைசெய்ய முயற்சிசெய்யி 
. ூம்‌, தடுக்க வல்லவசாகார்கள்‌. அங்ஙனமிருக்்‌கு, ஈம்பிமாவொருவன்‌ 
தக்க வல்லவனாவானோ? யாவர்கள்‌ கூடிக்‌ துராலோசனைசெய்து 
' தேவரீரை அரண்ணியததிற்‌ கெழுந்தருளிப்‌ பதினான்‌குவருவம்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்ய 'வேண்டுமென்முர்களோ, அவர்களே பதினான்‌குவருஷம்‌ அர 
ணியஞ்சென்றனு வாஸஞ்செய்யக்கடவாகள்‌. கைகேயிககும்‌, மஹாரா 
ஜனுக்கும்‌,, தேவரிரைக்‌ காட்டிலோட்டிப்‌ பரகனுக்குப்‌ பட்டங்கட்ட 
வேண்டு மென்பதன்னோ எண்ணம்‌ ? ௮வ்வெண்ணக்தை யான்கெடுத்.து 
விடுஇன்றேன்‌. கெய்வழும்‌ என்‌ ஆண்மைக்கஞ்சி ௩டக்குமாகலால்‌, என்‌ 
| அண்மையோடு பகைத்தவர்களுக்கு ஊழின்வலி ஒருகாலு முண்டா 
. காது. எனது கொடிய ஆண்மை எவ்வண்ணக்‌ துன்பக்தருமோ, அவ்‌ 


0 


௨௬௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
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வண்ணம்‌ இன்பந்தருவதற்குக்‌ தெய்வமும்‌ திறமையுள்ள தாகா, 
சேவரீர்‌ அரணியச்திற்‌ கெழுக்தருளுவது இப்பொழுதன்அ ; ௮கேக 
மாயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ தேவரீர்‌ லோகபரிபாலனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
ஆகன்‌ பின்னர்‌ தேவரீருடைய இருக்குமாரர்கள்‌ இவ்வுலகத்தை யாளக 
கடவர்கள்‌, அப்பொழுது திருக்குமாரர்களிட தீதில்‌ இவ்விராஜியக்தை 
நிலைக்கச்செய்து, முன்னோர்கள்‌ ஈடக்தவாறு கேவரீரும்‌ வனவாச த்துக்‌ 
கெழுக்கருளக்கடவீர்‌. கம்கக்தை உற௮தியற்க மனமுடையராதலால்‌, 
இப்பொமுதுதாம்‌ அபிஷேகங்கொண்டோமாயின்‌ பின்பொருகால்மாறு 
_ தல்‌ நேரிடின்‌ பெருககைப்புக்‌ உடெமாகுமெனக்‌ கருதி இவ்வபிஷேகய்‌ 
கொள்ள விருப்பமில்லை யென்பீரோ? அப்படியாயின்‌, அங்கனம்‌ ஐயங்‌ 
கொள்ளற்க; கடலைக்‌ கரைகாப்பதுபோல்‌ அடியேன்‌ “தேவரீருடைய 
ராஜியத்தைப்‌ புரளவிடாமல்‌ காத்களிப்பேன்‌. இவ்வண்ணம்‌ வஞ்சி 
னஞ்செய்து கொகெ௫ன்றேன்‌. இவ்வஞ்சினக்தைக்‌ தவறினேனாயின்‌, 
வீரலோகம்‌ பெழுமல்‌ ஈரகில்விழக்கடவேன்‌. ஆகலின்‌ மங்களகரமான 
இரவியங்களைக்கொண்டு இன்றே அபிஷேகஞ்‌ செய்துகொள்ளச்சகட 
வீர்‌; ராஜியபரிபாலனத்தில்‌ தேவரீர்‌ ஊக்கமுடையிராகக்‌ கடவீர்‌, அடி. 
மேடஞுருவனே இதற்கெதிர்க தவரும்‌ வேந்தர்களைத்‌ தடுத்தது 
மடித்துக்‌ துரத்திவிட வல்லேன்‌. 

89 ஜுஜுலல லஷ்ஷு கஷ்ட ௦௦௮) 
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நசோபார்க்சகாலிமெளபாஹூ ஈதனுர்ப்பூஷணாயமே | 

காஸிராபந்தகார்த்தரய ஈஸ. ராஸ்தம்ப்ஹே தவ || 

அமித்ரமர்தனார்க்தம்மே ஸர்வமேதச்சதுஷடயம்‌ || ்‌ 

என இவவிரண்டு தோள்களும்‌, அழகுக்காக அமைக்கப்பட்ட 

வையல்ல; இக்கோகண்டமும்‌ அலங்காரஞூ செய்வதன்பொருட்டன்‌ 
று; வாளும்‌ அழுகுக்குக்கட்டிக்கொள்ளும்‌ பொருட்டன்அ௮ ; இக்கணை 
களும்‌ ஊன்ிஈடப்பதின்‌ பொருட்டல்ல; இக்கான்கும்‌ பகைவர்களைக்‌ 
கொல்வதன்‌ பொருட்டன்றோ எனக்கு அமைக்திருக்கின்றன ! சாணை 
பிடி.தீதுக்‌ கூர்மையாகிய இவ்வாளைக்கையிற்பிடி.த்‌.த யான்‌ போர்முகத்‌ 
இற்‌ செல்லுகையில்‌ தேவேர்திரனே எஇர்த்துவரினும்‌, அவனையும்‌ ம.இக்‌ 
காரமல்வென்தறு வெற்றிக்கொள்வேனே யல்லது பொறுக்இரேன்‌. என்‌ 
கூரியவாளினால்‌ வெட்டுண்டு சிசறிக்‌ கிடக்கின்ற கால்வகைப்படை 
களின்‌ உடல்களி னுறுப்புகவினால்‌ நிறைந்து ஈடப்பதற்கு மிடமின்கிப்‌ 
பூமிமுழுமையும்‌ இப்பொழுது பயங்கரமாகப்போகின்றது பாரும்‌, என்‌ 


வாளின்‌ முனையினால்‌ வெட்டுண்டு .வாள்‌ எலும்புகளில்‌ தாக்குகையில்‌. 


இக்கணங்களினால்‌ ஒளியுள்ளனவா யெரிகின்ற குன்றுகளபோலவும்‌, 
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அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௬௯ 
| மின்னுடன கூடிய காளமேகநிகள்்‌ போலவும்‌ ரர களிறுகள்‌ 
| தரையில விழப்போகின்றன, யான்‌ உடும்புக்கோலினால கைவிரலை 
| மழைத்துக்கட்டிக்‌ கோதண்டத்தைக்‌ கையிலேந்இப்‌ போர்முகத்தில 
। நிற்கையில்‌, யாவனென்னை யெதிர்த்து ஆண்மைகாட்ட வல்லவன்‌! பல 
. கணைகள்‌ தொடுத்தொரு சூரனையும்‌, ஒபேபாணக்தொடுத்துப்‌ பல வீரர்‌ 
। களையும்‌, கொலலுமாறு, தேர்யானை குதிரைகாளால்களின்‌ நூட்பஉறு 
। ப்பூகளில்‌ சரங்களைதீ தொடுத்தெய்வேன்‌: இப்பொழுதுதான்‌ எனது 
அஸ்‌திரப்பயிற்சித்‌ இறமை.பின்‌ பிரதாபம்‌, தந்‌தையின.ரசாளுகையைக்‌ 
. கெடுப்பதற்காகவும்‌, தேவரிருக்ககனை நிலைக்கச்செய்வ தற்காகவும்‌, 
்‌. வெளிப்பட விளங்கப்போடின்றது. நற்சாகத மப்புவதற்கும்‌, தோள்‌ 
வளைகளணிவதற்கும்‌, இசவலர்களுக்குப்‌ பொருள்களை யீவதற்கும்‌. 
| அன்பர்களைப்பாதுகாப்பதற்கும்‌ தகுந்தனவான அடியேனுடைய இவ்‌ 
' விரண்கெரங்களும்‌ இப்பொழுது தேவரீருடைய இருவபிஷேகத்தைத்‌ 
' தடைசெய்பவர்களைத தடுக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ தேவரீருக்குக்‌ கூற்றே 
' வல்செய்யக்கடவன. அடியவர்களுக்கு மெய்யராகிய என்னய்யனே ! 
| தேவரீருக்கு விரோதிகள்‌ எவசேயாயினும்‌, அவர்களது உயிரையும்‌ இப்‌ 
। பொழுதே மாய்த்துக்‌ இர்த்தியையும்‌ கெடுத்து உறவினறையும்‌ வேரு 
ட தீது அவமான செய்யக்கடவேன்‌; இகத ஏவலைத்‌ தேவரீர்‌ ௮டி யேனு 
்‌ க்கருளிச்செய்யக்‌ கடவீர்‌. இந்த வியனுலகமுழுதும்‌ தேவரீருக்கு வயப்‌ 
' பட்டு நிலைத்‌ இருக்கு மாறுசெய்யும்படி. அடியேனுக்குக கட்டளைசெய 
. தருளக்கடவீர்‌. அடியேன்‌ தேவரீருக்குக குற்றேவலாளனன்றோ !. 
. என்றிவ்வண்ணம்‌ இனத்தோடும்‌, சோகத்தோடும்‌, விண்ணப்பஞ்செய்‌் 
' தனர்‌. சக்கரவர்த்இித்தருமகணார்‌ அவ்விண்ணப்பத்தைக்‌ இருவுளத்திற்‌ 
' கொண்டனராயினும்‌, சிறிதும்‌ மனந்தளசாமல்‌ இளையப்பெருமாளைக 
' கடரக்ஷித்துத்தம்‌ இருக்கசத்தால அவரதுகண்ணீரைச்‌ துடைத்து நன்‌ 
' மொழிகூதித்‌ தேற்தி,அடா, என்னருமையிளைஞனே! 8 ஸிவவனமுமை 
. செயினும்‌, என்மனம்‌ வேற௮ுபடா௮) நான்‌ பிதாவின்‌ மொழியைப்‌ பநி 
பாலனஞ்‌ செய்வதிலேயே உறுதியுளவனென நம்பக்கடவை;இதுவே 
நல்லவழியாகுமலலது நீ யரைப்பது சிறிதும்‌ நல்லவழியாகாது, இனி 
ட ஜீ என்னை மறுப்பதை யொழிநது' என்கருத்துக்கிசைந்து நடந்துகொள் 
ளக்கடவையென முடிவு அருஸிச்செய்தருளினர்‌, 
ஆயோத்தியாகாண்டத்தில இருபத்துமூன்முவது ஸர்ககம்‌ 
| மூற்திறறு. 
இருபத்துசான்காவஅஸர்க்கம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ கான்வனம்போகத்‌ தாயைச்‌ சம்மதிக்கச்செய்தது. 

ணவ தயவில்‌ வடட கனல வகா 

ன்‌ ஸ்ரீசக்கரவர்த்‌இத்‌ இருமகனார்‌ இவ்வண்ணம்‌ யாவர்சொல்லியும்‌ 
கேளாமல்‌ பித்ருவாக்கிய புரிபாலனச்திலேயே உறுதஇகொண்டிருப்ப 
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௨௭௦ வால்மீகிராமாயணம்‌ த்‌ 

தைக்‌ க தட ல. இருமகள்‌ ஈன்குண்ர்கீது இனி இவனைக்தடுப்ப 
இல்‌ பயனிலலையெனச்‌ தேதர்க்து கண்ணீர்பெருக்க, அந்தோ ! என்னகு 
மை மகன்‌ சககரவர்ததஇக்குப்பிறக்‌ து எல்லாவுயிர்களுக்கு மினியனாகவு 
மிருந்தும்‌, கக்கற்றவன்்‌போல்‌ வனஞ்சென்று பிச்சையெடுத்து எங்‌ 
நுனம்பிழைத்திருப்பான்‌! இவனுடைய எவலாளர்களும்‌, அடுமையர்க 
ளும்‌, ௮அறுசுவையுண்‌ டி.களையுமுண்டு மகிழ்க்திருக்க இவன்மட்டும்‌ காடு. 
சென்று கந்தஞூலபலங்களை எப்படி உண்ணலாம்‌! ஸ்ரீராமன்‌ வனவாஸம்‌ 
போகின்முனென்பதைக்கேட்டுஎவன்்‌ கான்‌ இஸ்து ஒக்குமெனஉடன்படு 
வான்‌! இகைக்கேட்டவர்‌எவர்க்குச்‌ தான்‌ அச்சந்தோற்முது? ஆ! வித 


யின்‌ வலிமை மிகச்சிறந்தது! தற்குண நற்செய்கையுடையனாகி, யாவர்‌ 


அ 


க்கு மினியனாகிய ரீ ராமனும்‌ அகனால்‌ காட்டிலோட்டப்படுகின்றா 
னன்மே? என்னருமைக்‌ இருமகனாகிய ஸ்ரீராமா | நீ லோகாபிராம 
னாக விருந்து என்னைப்பிரிக்து கானகத்துக்குச்‌ செல்லுகின்றனையே ! 
உனது பிரிவினுல்‌ என்‌ உளளக்கினுள்தோன்றிய சோகமென்னுக்‌ 
தியானது, உன்‌ இருமுகக்தைக்காணாமை யென்னுங்‌ காற்றினால்‌ தூண்‌ 
டப்பட்டு, புலம்புவகனாலாகிய அியரமென்னும்‌ விறகையும்‌, அமுவதி ' 
னாலாகிய கண்ணீசென்னும்‌ ஓமஞ்செய்யப்பட்ட ஆஹுதியையுமுடைய 
தாகி, கவலையினாலாகிய கொதஇப்பென்னும்‌ மிகுந்த புகையடன்கூடி, 
கெட்டுயிரப்பினுலாகிய ஆயாசத்தினால்‌ வளர்க்கப்பட்டதரகிப்‌, பனி 
காலம்நீங்கிய பின்னர்‌ காட்டுக்‌ புதல்களைப்பற்றி யெரிப்பதுபோல 
என்னைப்பற்றி யொடுக்கியெரித்துவிடுமே! நியாகிய கார்முகில்‌ அனந்த 
மென்னும்‌ மழையபொழிகர்தகாலலலது அத்தியணையாதே! யான்‌ எவ்‌ 
வண்ணம்‌ பொறுத்திருப்பேன்‌ ! பசுவானது தன்கன்‌௮ -சென்றவிடம்‌ 
செல்லாமல்‌ தூரகின்று அதனைப்பார்த்துப்‌ பொறுசக்திருக்குமோ ! என்‌ 
இருமகனே! கானும்‌ நீ செல்லுமிடமே வருவேன்‌ : என்றிவ்வகையாக 
மிகுதியும்‌ துயர்கொண்‌ டுரைசெய்கனனள்‌. கோஸலையின்‌ இருமகனாரும்‌ 
சாரயின்‌ மொழியைக்கேட்டு மீளவு தாயைகோகூி, என்‌ காயே! மஹா 
சாஜர்‌ கைகேயிதேவியினால்‌ வஞ்சனைசெய்யப்பட்டு மிகவு அன்பஞுத்‌ 
விருக்கின்றனார்‌. யானும்‌ ௮. ரணியஞ்சென்று, நீரும்‌ அவசருகிலிரு 
து உபசாரஞ்செய்யாமல்‌ என்னுடன்வக்து விடுவீராகல்‌, பின்பு அவர்‌ 
கணப்பொழுதும்‌ உயிருய்ச்திராசென கான்‌ உறு தியாயுரைப்பேன்‌.-- 
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பர்த்‌ துகிலபரிக்யாகோ சிரம்வைகம் ன்ப. ்‌ 


ஸபவத்யாகசர்ச்தவ்யோ மனஸாபிவிகர்ஹித$ || 


குலமகள்கணவனைவிட்டுப்‌ பிரி. துபோவதென்பதுமிகக்கொடியத. ப 


[ல 


ங்கனம்செய்தல்‌உலகக்தார்பழிப்புக்குள்ளாகுமாதலின்‌,ரீர்மனத்திலும்‌,, 
அவவண்ணங்‌ கொளலாகாது. என்தந்தையார்‌ ஜீவித்திருக்குமளவும்‌,நீர்‌ 


ச்‌ 


| 


, ச ன்‌ [] ௦ 
அயோத்தியாகாண்டம்‌. ) ௨௭௧ 


அவர்க்குப்‌ பணிசெய்யக்கடவீர்‌. இதுதான்‌ பெண்சஞக்குத்‌ கொன்மை 
யான தருமமென்று மேலையோர்‌ அருளிச்செய்திருக்கின்றன ரென்ற 


னர்‌. கோஸலையும்‌ தன்‌ திருமகன்‌ வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு நன்காராயந்து 


மிக மஏழ்சசி கொண்டவளாகி, என்‌ பெறலரும்‌ புதல்வனே! நீ புரை 


செய்க வண்ணமே யான்‌ ஈடந்துகொள்வேனென உடன்‌பாடுரைத்தனள்‌. 

ஸ்ரீராமசக்இரர்‌ மீளவும்‌ கெளஸலியாகேவியை கோக்கி, என்தாயீ 
சே! மஹாசாஜர்‌ ஈம்‌ எல்லோர்க்கும்‌ இறையும்‌, குருவும்‌, போஷகருமா 
யிருச்கலால்‌, நாமிருவருமே சக்கரவர்த்தியார்‌ கட்டளையை வழுவாமல்‌ 
பாதுகாக்கவேண்டும்‌ ; ஒன்பதும்‌ ஐஈதுங்கூடிய இவ்வருஷங்களை தீ தகுதி 
யாக யானரணியத்தி லெளிதில்‌ கழித்துவிட்டு, மீண்டிங்கெய்தி நின்‌ கட்‌ 
டளையின்படி. ம௫ழ்ந்து ஈடப்பேனென உரைசெய்தனன்‌.) ஆயினும்‌, 
ஸ்ரீராமபிரானநு பிரிவைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌, என்‌ செல்வமகனே ! 
இச்சக்களத்திகளினடுவில்‌ வாசஞ்செய்ய என்னாலாகாது; ஆதலின்‌, 
என்னையும்‌ அரணியத்திற்கு அழைக்துக்கொண்டு போகக்கடவை 
அவ்வி௨த்துயான்‌ ஒரு பெண்மான்போலவிருந்து காலங்கழிக்கிறேன்‌ 
என்றுகூறிக்‌ கோஸலை யழுது புலம்பினாள்‌. அதுகேட்டு ஸ்ரீராமபத்‌ 
இரருஞ்‌ சோகங்கொண்டவராயத்‌ காயைகோக்கி, அம்ம௩! நீர்‌ இவ 
வண்ணம்‌ உரைசெய்வது தருமோ ? குலமகளுக்கு காயகனே தெயவம்‌ ; 
நாயகனே பிரபு; உமக்கும்‌ எனக்கும்‌ மஹா. ராஜே பிரபுவாவார்‌ ; லோக 
நாதராகய மஹாராஜா பிழைத்திருக்கையில்‌, காம்‌ அகாதர்களல்லோம்‌. 
அன்றியும்‌, கான்‌ வனஞ்சென்று ப.ரதன்‌ அபிஷேகங்கொண்ட போதி 
லும்‌, உமக்குக்‌ குறைவுகேரிடாது ; கைகேயி மனம்‌ வேருபிருக்கினும்‌, 
பரதன்‌ அத்தன்மையனல்லன்‌ ; அவன்‌ தருமடஏசதையுடையவனும்‌, தார 
மிகனும்‌, எல்லாவுயிர்களுக்கு மினியனுமானவன்‌ ; அதலின்‌, அவன்‌ 
வன இிருவுளத்தின்படி. ஈடப்பானல்ல.து வேருக ஈடவான்‌. கான்‌ 
வனம்போன பின்பு மஹாராஜர்‌ புத்திரசோகத்தால்‌ வருக்காகவண்ணம்‌ 
நீர்‌ ஊக்கத்துடன்‌ அவர்க்கு உபசாரஞ்செய்து பாதுகாத்துத்‌ தேற்றக்‌ 
கடவீர்‌. மிகக்‌ கொடிய புத்தரசோகம்‌ அவரைப்‌ பற்றி எரிக்காகவண்‌ 
ணம்‌ நீர்‌ பாதுகாக்கக்கடவீர்‌. 
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5508௩0 ஜல்‌ ஐ 52 கல்லாக்‌ ॥ 
வ ரதோபவாஸகிரதா யாகாரீபரமோத்தமா | 
பர்ச்தாரம்நானுவர்த்தேச ஸாதுபாபகதிர்ப்பவேத்‌ || 
பர்ததுச்சிரரூஷயாநாரீ லபதேஸ்வர்கீசமுத்தமம்‌ | 
அபியாநிர்ஈமஸ்காரர்‌ கிவ்ருத்தாதேவபூஜகாத்‌ | 
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௨௭௨ ।" வால்மீகதிராமாயணம்‌ 


யாவளொருகத்தி விரகோபலவாசங்கள்செய்து, பரபுருஷனைக்கண்‌ 
ணுற்‌ பாராமல்‌ பரிசுத்தையாகி யிருக்தும்‌, தன்‌ பர்த்தாவை அவமஇத்து 
அவனுக்‌ கிசையாகிருக்கின்றனளோ, அவள்‌ ஈரககச்தகை யடைவளே யல்‌ 
“லது நற்கதி யடையாள்‌; யாவளொருக்தகி தேவகாபூசை செய்யாதவளும்‌, 
பெரியோர்களைத்‌-கொழாதவளுமாய்க்‌ கொடியளாயிருந்தும்‌, தன்‌ பர்த்‌ 
காவின்‌ மனத்துக்‌ கஇசைந்தபடி ஏவல்செய்து, தன்‌ பர்த்தாவை மூழ்விப்‌ 
-பானளோ, அவள்‌ சிறந்த வானுலகத்தையே யடைவாள்‌, கெடுதி யடை 
யாள்‌, ஆதலின்‌, குலமகள்‌ பாத்தாவுக்குப்‌ பணியே செய்யக்கடவள்‌. 
இதுவே அகாதியாகிய தருமமென வேதத்திலும்‌ ஓதப்படுின்றது ; ஸ்மி 
ரு.இிகளிலும்‌ கூறப்படுகின்றது. ஆதலின்‌, என்‌ தாயரே |: நீரும்‌ மஹாரா 
ஜாவுக்குக்‌ இிருக்தொண்டு செய்துகொண்டே, என்‌ பொருட்டு வேள்வி 
முதலிய காரியங்களில்‌ ஈன்மலர்களினால்‌ கேவதைகளைப்‌ பூசனைசெய்து, 
வேதியர்களுக்கும்‌ பொருளளிக்து, எனக்கு ஈன்மையுண்டாகவேண்டுமெ 
னப்‌ பிரார்ச்கனை செய்துகொண்டு கான்‌ மீண்டு வருங்காலக்தையே எதிர்‌ 
பார்த்‌ திருக்கக்கடவீர்‌. இவ்வண்ணம்‌ நீர்‌ நியமமுடையீசாய்க்கணவனுக்‌ 
குத கொண்டுசெய்து வருவீராயின்‌, மஹாமாஜரும்‌ என்‌ பிரிவாலுண்‌ 
டான சோகத்தைப்‌ பொறுத்துப்‌ பிழைத்திருப்பார்‌. கான்‌ மீண்டு வந்த 
பின்னர்‌, நீர்‌ மிகுதியும்‌ மகிழ்ச்சியை யடை.வீரென்று மனந்தேற்றி யரு 
ளிச்செய்தகனர்‌ .கெளலலியாதேவி அதனைக்கேட்டுப்‌ புக்திுரசோகக்தால்‌ 
பீடிககப்பட்டவளாய்சக்‌ தன்‌ மகனைகோகக, ஸ்ரீராமா! காடுசெல்வதில்‌ 
உனக்குறற உறுகியைக்‌ தவிர்க்கயான்‌ வல்லவளல்லள்‌. விதியைத்‌ தடுப்‌ 
பதற்கு யாராலும்‌ முடியாசன்றோ? ஆகலின்‌, என்திருமகனே ! % மிகு 
இயம்‌ ஊக்கத்துடன்‌ போய்வரக்கடவை. உனக்‌ கெப்பொழுதும்‌ ஈன்‌ 
மையே யுண்டாகக்கடவது. நீ வனஞ்சென்று, தந்தையொழியை நிறை 
வேற்றிப்‌ பெரும்பேஅுபெற்றவனாய்‌ மீண்டு வந்தபின்னர்‌, உன்னைக்கண்டு 
நான்‌ பெருமகிழ்வுகொண்டு வாழ்வேன்‌ ; தெய்வகதி யாவர்க்கும்‌ எண்‌ 
ணுவதற்கு மரியது. தெய்வமன்றோ என்னையும்‌ போய்வாவென்து 
வியடைகொருக்கும்படி. செய்கின்றது; ஆதலின்‌, என்திருமகனே! நீ சுகமா 
கச்‌ செல்லக்கடவை. இரும்பிவந்தபின்‌ என்னை மகிழவிப்பாய்‌ ; இந்தக்‌ 
காலமே அந்தக்கால மாகுமா? அகுமாகில்‌, £ ஜடாஜினதாரியாஇத்‌ 
திரும்பிவரக்கண்டு மகழ்வுருவேனன்றோ ? என்றிவ்வண்ணம்‌ மொழிந்து 
பிரயாணகாலத்தில்‌ சோகங்கொண்டு தடைசெய்வதும்‌, புலம்பிக்‌ சதநு 
வதும்‌ சுபமானவை யலலவெனதக்தேர்க்து சோகசக்தையுள்ளடக்கி, மகிழ்‌ 
வுடன்‌ போய்வாவென விடையுசைத்து, ஸ்ரீராமபிரானது நன்மையையே 


மனத்தில்‌ கருதிக்கொண்டு கவலையற்று வீற்றிருந்கனள்‌. 
அயோத்தஇியாகாண்டத்தில்‌ இருபத்துகான்காவது ஸர்க்கம்‌ 
ழுூற்‌௮ி.ற௮. 


ழ்‌ 
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இருபத்தைந்தரவதுஸர்க்கம்‌, 
கோஸலை ஸ்ரீராமபிரானுக்கு ஆசர்வாதஞ்செய்து 
. செல்லவிடுத்தல்‌, 


அகந்தரம்‌ கோஸலை சோகத்தை யுள்ளடக்கிக்‌ கைகால்களைச்‌ சுத்தி : 
செய்து, ஆசமனம்பண்ணித்‌ தூயளாகி, ஸ்ரீராமபிரானுக்கு ஆசரவாகஞ்‌ 
செய்யலாயிஞள்‌. அடா, என்னருமைக்திருமகனாகிய ஸ்ரீரகுகுலதிலகா! 
உன்னுள்ளக்தின்றுதியைக்‌ தடைசெய்ய யாராலும்‌ முடியவில்லை யாத 
லால்‌, நீ சுகமாக வனஞ்சென்று, விரைவில்‌ மீண்டு இனிது வரக்கடவை, 
ஒகுபொழுஅம்‌-ஈல்லொழுக்கம்‌ வழுவாமலிருக்கக்கடவை,. அடா, ராகவ 
சார்க்தூலா ! எவ்வளவு துன்பம்‌ கேரிட.னும்‌, எத்தருமத்தைக்‌ கைவிட 
லாகாதென % இடைவிடாது காத்துவருகின்மனையோ, அத்தருமம்‌ உன்‌ 
“னைப்‌ பாதுகாக்கக்கடவது. என்‌ அழிவில்லாப்‌ பெருவாழ்வே ! நற்சந்தி 
- களிலும்‌, தேவாலயங்களிலும்‌, நீ தனக்கோறும்‌ எத்தேவுகளுக்கு வந்த 
-னஞ்செய்கசன்றனையோ, அத்தேவர்களும்‌ நீ காட்டில்‌ மஹரிததிகளுடன்‌ 
வா௪ஞ்செய்கையில்‌, உன்னைக்‌ காத்தருளக்கடவர்கள்‌. விசுவாமித்திரமகா 

. மூனிவர்‌ உனக்கருள்செய்களிக்க கணைகளும்‌ உன்னைக்‌ கர்க்கக்கடவன. 
_ மாதாபிதாக்களுக்குதீ இருப்பணிசெய்ததஇினாலும்‌, சத்தியக்தினாலும்‌, காக்‌ 
கப்பட்டவனாக, நீ கெடுகாள்‌ வாழ்வாயாக; ஸமித்துகளும்‌, தருப்பங்‌ 
களும்‌, பவித்திரங்களும்‌, ஒமம்‌ வளர்க்து மிடங்களும்‌, கடவுளர்‌ மந்திரங்‌ 
களும்‌, கேவதாபூசைக்காகச்‌ செய்த இடங்களும்‌, மலைகளும்‌, மரங்களும்‌, 

. இளைகரும்‌, ம்டுக்களும்‌, பறவைகளும்‌, பன்னகங்களும்‌, சிங்கங்களும்‌, 
உன்‌ திருமேனியைக்‌ காக்கக்கடவன, சரீத்திய தேவர்களும்‌, விசுவே 
தேவர்களும்‌, மருத்துக்களும்‌, மஹரிஷிகளும்‌, ண்ட்‌ ஷாப்கன்‌. 
அரியமன்‌ என்னுச்‌ தேவர்களும்‌, இன்திரன்‌ முதலிய லோகபாலர்களும்‌,' 
. பக்ஷம்‌, மாசம்‌, ரிது, ஸம்வக்ஸரங்களூம்‌, இரவும்‌, பகலும்‌, முகத்த மும்‌, 


உனக்கெப்பொழுதும்‌ நன்மையையே பயக்கக்கடவர்கள்‌. இயானமும்‌, 


. யோகமும்‌, தருமமும்‌, உன்னை இடைவிடாது காக்க்க்கடவன. ஸதத்குமா 
. ரரும்‌, ஷண்முகனும்‌, சோமனும்‌, பிருஹஸ்பதியும்‌, ஸப்‌.தரிஷிகளும்‌, 
கா.ரகரும்‌, உன்னை எல்லாவிடங்களிலும்‌ காத்தருளக்கடவர்கள்‌. மதறும்‌ 
எல்லாவிடங்களிலும்‌, ஈன்கறியும்படி. யுள்ளவர்களும்‌, இக்குக்கும்‌ விஇக்‌ 
குக்கும்‌ இறைவர்களும்‌, என்னால்‌ துதசெய்யப்பட்டவர்களாகிய தேவ 
ர்களெல்லோரும்‌, வனத்தி லுன்னை அல்லும்‌ பகலும்‌ பாதுகாத்தருளக்‌ 
। கடவர்கள்‌. ஏமூகுலாசலங்களும்‌, ஏமுகடல்களும்‌, வருணனும்‌, குபே 

ரனும்‌, சேவலோகமழும்‌, ஆகாயமும்‌, பூமியும்‌, எல்லா நதிகளும்‌, நக்ஷதி 
_ இரங்களும்‌, கவக்சொஹங்களும்‌, அவைகளுக்குக்‌ தலைவர்களும்‌, இராப்‌ 

பகல்களும்‌, காலைமாலை ச௩இகளும்‌, வனவா௫ியாகிய உன்னைப்‌ பாது 


யி 


| 


( 


௨௪௪ . வால்மீசிரராமாயணம்‌ 


ன கடவர்கள்‌, ௮ ரிதுக்களும்‌, பன்னிரண்டு மாசங்களும்‌, வருஷங்‌ 
களும்‌, முகூர்‌த்தங்களும்‌, காழிகைகளும்‌, வீகாடிகளும்‌, திசைகளும்‌, உன்‌ 
பொருட்டு ஈன்மையளிக்கக்கடவன, முனிவேஷங்கொண்டு நீ வனத்தில்‌ 
.சஞ்சரிக்கையில்‌, தேவர்களும்‌, தைத்இயர்களும்‌, உனக்குச்‌ சுகத்தையே 
பயககக்கடவர்கள்‌. அரககர்களிடத்தும்‌,பிசாசர்களிடக்தும்‌, கண்டவர்கள்‌ 
அச்சரமுறககக்க இச்செயல்‌ புரியும்‌ மற்றுமுள்ள மாம்ஸத்தைக்‌ இன்னும்‌ 
துஷ்ட ஐஜூதுக்களிடததும்‌, உனக்கு ஒருகாலும்‌ அச்சக்தோன்முமை 
புண்டாகக்கடவது. வானரங்களும்‌, தேள்களும்‌, காட்டீக்களும்‌, கொதுகு 
களும்‌, மலைப்பாம்புகளும்‌, புழுக்களும்‌, கொடி. செடி “புதர்களினாலிருண்டு 
கோரமாகிய வனத்தி லுனக்குப்‌ பீடைசெய்யாதன வாகச்கடவன. பெரிய 
யாளும்‌, சிங்கங்களும்‌, புலிகளும்‌, கரடிகஞூம்‌, காட்டுப்பன்றிகளும்‌, 
காட்டெருமைகளும்‌, உனக்குப்‌ படைய திருக்க கடவு அடா 
என்‌ இருமகனே ! மானிடரைக்கொலைபுரிஈ்‌ துண்ணும்‌ தஇீயவிலங்குகளும்‌ 
என்னாலிங்கு வழிபாடு செய்யப்பட்டனவாடஇ, உன்னை வருத்தா இருக்கக்‌ 
கடவன. நீ செல்லும்‌ வழிகளும்‌ மங்கலகரங்களாகக்கடவன. உனது 
கோளவலிகஞம்‌ பயன்பெறக்கடவன. என்னருமைத்‌ இருமகனே ! 
பேறுகளெல்லாங்‌ கைகூடுவதன்பொருட்டு நீ ஈன்குசென்று, மீண்வெரு 
வாயாக. ஆகாயத்திலும்‌, பூமியிலும்‌, இருக்கின்ற தேவர்களெல்லோர்‌ 
களிடத்தினின்றும்‌ உனக்கு மங்கலமுண்டாகக்‌ ச௪டவது. உனக்குப்‌ 
பசைஞர்களுளராயினும்‌, அவர்களும்‌ உனக்கு ஈன்மையே செய்யக்கடவர்‌ 
கள்‌. தேவகுருவும்‌, சோமனும்‌, சூரியனும்‌, குபேரனும்‌, யமனும்‌, என்‌ 
னால்‌ பூசனைசெட்யப்பட்டவர்களா௫க்‌ சண்டகாரணியக்துல்‌ வாஸஞ்செய்‌ 
கின்ற உன்னைப்‌. பாதுகாத்தருளக்கடவர்கள்‌. அக்கினியும்‌, வாயுவும்‌, 
புகையும்‌, ரிஷிசளுரைக்கின்ற மக்இரங்களும்‌, உன்னைக்‌ காககக்கடவன. 
எல்லா உலகங்களையும்‌ படைக்கும்‌ பிரமனும்‌, அவற்றையளிககும்‌ ஸ்ரீம£ 
நாராயணனும்‌, மஹாரிஷிகளும்‌, மறதுமுளள சேவர்கஞும்‌, வவாசகி 
யாகிய உன்னைப்‌ பாதுகாத்தருளக்கடவர்களென ஆ£ர்வதித்தனள்‌, இவ்‌ 
வண்ணம்‌ கோஸலராஜன்‌ இருமகள்‌ .கந்தபுஷ்ப தூபதீபாதிகளினாலும்‌, 
தோத்திரங்களினாலும்‌, தேவதைகளெல்லோரையும்‌ பூசனைசெய்து, பெ 
ரியனாகிய அந்தணனைக்கொண்டு இவளர்த்தி, கெய்‌, வெண்மை நிறமுள்ள 
மாலைகள்‌, ஸமித்துக்கள்‌, வெள்ளைக்கடுகு முதலியவக்முல்‌ ஓமஞ்செய்‌ 
வித்து, மிகுந்த ஹவிஸ்ஸினால்‌ வெளியிற்செய்யததக்க பலியைச்‌ செய்‌ 
வித்துக்‌ துன்பம்‌ விலகச்செய்யும்‌ கன்மங்களையும்‌, நன்மை பெருகும்படி. 
செய்யும்‌ கன்மங்களையும்‌, தேன்‌, தயிர்‌, அக்ஷதை, கெய்களால்‌ முடிப்‌ 
பித்து, வேதியர்களைக்கொண்டு ஈலக்தருமொழிகளை ஒதுவித்துப்‌ புசோ 
ஹிதருக்கும்‌, மற்றுமுள்ள வேதியர்களுக்கும்‌ தக்கபடி. தக்ஷிணை கொடு 
த்து, அவர்களையும்‌ மகழ்வித்தனள்‌. பின்னர்‌ தன்‌ மகனை கோகி, ப்ரீ 


ராமா! தேவேந்திரன்‌ விருக்திராஸ-வானைக்கொலைசெய்யப்‌ புறப்படுசை 


யில்‌ அவனுக்குண்டாகிய மங்கல”முனக்கு முண்டாகக்கடவது, வைநதே 


( 


ம்‌ பூ மல்வல்‌ 


ச 
ப 


அயோத்திமாகாண்டம்‌ ௨௪௫ 
யன்‌ அமிர்தம்‌ கொண்சிவரப்‌ புறப்படுகையில்‌ வினதாதேவி அவன்‌ பொ 
ருட்டு வேண்டிய மங்கலரு மானக்குண்டாகக்‌ கடவது, அமிர்த மகனஞ்‌ 
செய்யுங்‌ காலையில்‌, தைதேயர்களுடன்‌ போர்செயய முயன்றதேவர்‌ 
களுக்கு அதஇதிசெய்த மங்கலமும்‌ உனக்குண்டாகக்கடவது. ஸ்ரீமக்கா.ரா, 
யணன்‌ வாமனாவதாரஞ்செய்து மூவுலகங்களையும்‌ மூன்றடியாக அளக்க 
மூயற்சிசெய்கையில்‌ அவருக்குண்டாகிய மங்கலமும்‌ உனக்‌ குண்டாகக்‌ 
கடவது. மங்கலங்களுககும்‌ மங்கலம்செய்யும்‌ ரிதுக்களும்‌, சாகரங்களும்‌, 5 
இவுகளும்‌, வேதங்களும்‌, உலகங்களும்‌, இசைகளும்‌, உனக்கு மங்கலமளி 
சக்கடவன என்றிவ்வண்ணம்‌ ஆிர்வாதஞ்செய்.து, இரத்தில்‌ அக்ஷதை 
யிட்டுச்‌ சந்தனமப்‌:ி இடுக்கண்யாவையும்‌ போக்கவல்ல மூலிகையைக்‌ 
கையில்கட்டி. மகஇரித்து ரக்ைசெய்து, மனத்தில்‌ சோகங்கொண்ட : 
வளரயினும்‌ ஆதனைப்‌ புறத்தில்‌ சிறிதும்‌ வெளிவிடாமல்‌ மகிழ்வுகொண்ட 
வளாக, ஸ்ரீகோதண்டராமனை எடுக்கணைத்து உச்சிமோந்து மகிழகது, 
ஸ்ரீசாமா! 8 குறையென்பதின்‌ மி மகழ்க்சவனாூச்‌ சுகமாப்‌ போய்வருவா 
யாக. £ வனவாஸக்‌இர்ந்து திரும்பி இங்கெய்தி யபிஷேகங்கொண்டு 
அரசநீதிவழுவாமல்‌ ராஜ்ஜிய பரிபாலனஞ்செய்கையில்‌, கான்‌ கண்கள்‌ 
குளிரக்கண்டு மகிழ்வேன்‌. 8 யவ்வண்ணம்‌ அரசுசெய்துகொண்டு சீதா 
கேவியினுடைய காதலையும்‌, என்னுடைய விருப்பையும்‌, நிறைவுறச்‌ 

.. செய்க, குழக்தாய்‌ ஸ்ரீராமா! இப்பொழுது நீ சுகமாக வெழுக்து செல்‌ 
லக்கடவை, என்னால்‌. பூசனைசெய்யப்பட்ட ஹரிஹராதி தேவர்களும்‌, 
மஹாரிஷிகளும்‌, பூதங்களும்‌, தானவகைதேயமஹோரகர்களும்‌, பத்துத்‌ ” 
இசைகளும்‌, நெடுகாள்‌ வனவாஸஞ்செய்யும்‌ உன்சருதிதுக்கணெங்க கலங்‌ 
களையே செய்யக்கடவர்களென்று ஆசீர்வதிக்தனள. இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீ 
ராமசந்தரனுக்கு ஆ௫ர்வாகம்‌ முதலிய விதிகளை முறைப்படி செய்து 
முடித்துச்‌ 'சோகத்தையடககியும்‌, புத்தெவாச்சலியக்தால்‌ சோகத்தை 
யடக்க முடியாமல்‌, கண்ணீர பெருகத்‌ தன்‌ குமாரனை வலம்‌ வந்து, பல 

. முறை எடுத்தணைத்துத்‌ தழுவிக்கொண்டனள்‌. ல 3 


கடலக ஷஷ்ல்‌ முகக்‌ ஸூ ஐது) ௧௮ “ஒல$ஒலி . 


-ஆ9 லம 6-9 0௨86608503 33%-॥ 


சதாசதேவ்யாளக்ருதப்‌7.த௲்தினோ நிபீட்யமாதுச்சரணெளபுக£ பு | 


ஜகாமஹீதா நிலயம்மஹாசா? ஸ்ராகவ£ப்ரஜ்வலிசஸ்ஸ்வயாஸ்ரீயா || 
திறந்த புகழ்பெற்றவரும இயற்கையாகிய தமது இருமேனியொளி 
யால விளங்குஇன்றவரும்‌, பிதாவின்‌ வாக்கிய பரிபாலனத்தில்‌ உறுதி 
. . கொண்டவருமாகிய அந்த ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ தம்மாதாவினால்‌ அவ்வண்ணம்‌ 
ஆசர்வசனஞ்செய்து வலஞ்செய்யப்பட்டவசாகி, அவளது இருவடி. 


ட்‌] 


௨௭௭௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
| 


களைப்‌ பலமுறைபணிக்து விடைபெற்றுக்கொண்டு, சீதாபிராட்டியினரண்‌ 
மனை கோக்கு எழுக்தருளினார்‌. *  ய்க்பத்து | 
அயோக்‌்இயாகாண்டத்தில்‌ இருபத்கைக்காவ.து ஸர்க்கம்‌ 
ழூந்திதறு. 
( மயக்க பப்ப 
இருபத்தாமுவதுஷர்க்கம்‌, 
சக்கரவரத்தித்திருமகஞர்‌ தம்செய்தியைச்‌ €தாதேவிக்கு 


( 


அருளிச்செய்தது, 
ணி ஆச வகி சை ்‌ 


ட்‌ டட ணா டை அலை அணை அ்வ்ு 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ தருமகெறிதவருதவராய்க்‌ தண்டசாவன மெழுக 


கருள உடன்பட்டுத்‌ தம்மாசாவைப்பணிக்து அவளால்‌ . அ?ர்வசனஞ்‌ 
செய்யப்பட்டவராய்‌ விடைபெற்று மக்கள்‌ நிறைக்த நெடுக்தெருவைத்‌ 
தம்திருமேனிகாந்தியால்‌ விளங்கச்செய்பவராகி, இவ்வளவு கற்சூண 
முூடையவரான இவா வனவாஸம்‌ எழுக்கருளுகின்ராரேயெனக்‌ கண்டவ 
ரனைவரும்‌ துயரங்கொண்டு தவிக்க ஈீதாபிராட்டியாரது அசண்மனைக்‌ 
கெழுக்தருவினர்‌. சிதாபிராட்டியார்‌, இங்குகடர்த சரித்திர மொன்‌ 
சனையு முணராதவராதலால்‌, தம்‌ பர்க்தரவுக்குத்‌ இருவபிஷேகமாகப்‌ 
போகின்றதேயென எண்ணிக்‌ தேவகாரியங்களை விதிப்படி.மூடிக்து, அச 
சுக்குரிய தருமங்களை யுணர்ச்தவராகலின்‌ மனமஇழ்ச்சியுடையவளாகி, 
ஸ்ரீராமபிரானை இங்கெழுக்தருளுவாரென்றே எதிர்பார்த்துக்கொண்டி.ருக்‌ 
தனர்‌. அத்தருணத்தில்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகஞர்‌ அங்கெழுக்தருளித்‌ 
தமக்‌ கபிஷேகமென மகிழ்வுற்று நிறைந்திருந்த மாந்தர்களைக்கண்டு, 
வெட்கத்தால்‌ குனிந்து £ழ்கோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. அவர்‌ அற்ஙனம்‌ 
சிந்தைகொண்டு சோகமும்‌, கோபமும்‌, கொண்டவர்போல எழுந்தருளு 
வகைக்கண்டு சீதாபிராட்டியார்‌ தாழும்‌ சிந்தையுஞ்‌ சோகமுமடைரஈந்து 


பர்த்தாவைகோக்கி, என்‌ பிராணகாசனே ! மகிழ்வடையத்தக்க காலையில்‌ 


தேவரீர்‌ சோகங்கொண்டிமுக்கின்றீரே.! இதற்குக்‌ காரணமென்ன ? இப்‌ 
பொழுது பிருஹஸ்பதியை அ௮திதேவதையாகக்கொண்ட -புஷியகக்ஷத்‌ 
தரம்‌ வக இருக்கிறகெனப்‌ பண்டிதர்களாகிய அரந்கணர்கள்‌ செரல்லுஇன்‌ 


முர்களே; ஆகலின்‌ இஃது இருவபிஷேகங்கொள்ளுங்‌ காலமன்ஜே? இப்‌ 
பொழுது துன்பமடைக்கிருக்கக்‌ காரணம்‌ யாது ? அதனை யருளிச்செயல்‌ 


வேண்டும்‌. தேவரீரது இருமுசமண்டலஞும்‌, நூறு சலாகைகருடைய 


% இச்சருக்கச்தில்கூறியஅ கூறலென்னுந்‌ அரற்குற்றம்‌ பலசுலோகங்களில்தோற்று 
மெனபார்‌ ; இலர்‌, கோஸலை சன்‌ மசன் மீதுள்ள அன்பினாலும்‌, ஆதர கத்தினாலும்‌, சேவர்‌ 
முதலானோர்‌ தாமே தீமைசெய்யாமைக்காகவும்‌, சமைசெய்பவர்களை மஅப்பதற்காகவும்‌, 
நன்மைசெய்வ தற்சரசவும்‌, சன்மகன்‌ பிழைசெய்யினும்‌, ௮சனைப்‌ பெரப்ப சற்சாகவும்‌, 
கிலரைப்‌ பலவாறு வேண்டிக்கொண்டமையால்‌ அது ஒருபொழுதும்‌ நூற்குற்ற 
மாகாதெனவணர்க, 


7 


வென்‌ வ ஹெனைகவது சஷதவள செ வம்சக அஷெனத வபய்‌ அதர வடகலை வலை 


ர்வு 


2917271] 


அவ்விய வனவ்குவளயயதைம்‌ ரலகசரயகங்ககச அவவை அக்க க கஷலக்கவா 


உடட்டடடட்டடபடடபப்ப 


த்‌! 
அட்ட 


ல 


ட்‌ க்‌ 3 த 


. 


ட்‌] 
ட்டை] 


ஸ்வ 


ட ட்‌ தனன 1 
பப்பா ப்பபாமி 


(வ வலை வவகவக ளகக வங்க ங்வலதைரஷம மாவாகலசங் வாகாக 


(ன 
ன: 


௫1 
தெற்கில்‌ 
ட்‌ ச்‌? (12௮ 
ப்ப கத: 11 
்‌ த்ய 


ல 


பாரமாய்‌ 


இ... 225 லக 
ம்‌ ்‌ 0 1 ்‌ 


ம்‌ வ 


1 டடபப்ப்படட்ட 


ரா 


ராரா றை வா ராவார்‌ ம்‌ 


ப வப்வளகை வ தவ்வி, வம அணிய எம்‌ அவனை வளி சை 


(அயலக விகாளைகமனைய்களைைஸ்‌ சவலை அலல சவர எக்க 


வகவதனைையை வ ர ஸவகர் த சைய பலனை வைல அம்சம்‌ ஸ அசசன்சம மகனக்கைசன்க கடன்‌ எக 5௮ 


கசத சதக கக ஸாரம ப்பா ஸ்கை மருபக ரும்‌ 
க ஓ. 


7 ப 1] 
| 
அசைவ பான்ளபவிரங் கக களமபியயகப வய உ யாள, 


பண்தல ரூகதோச்கேலு ர உரைனக வவர எர எலரகதவைய்‌ ககா 


ப 
ஜ்ப்ணாக: பய கழலை க 9 தமாலம்‌ உளக வ ன்லகளைர ர நம பராமு எட ந1டர த 


டடக்‌ ன கககைகே ச யாம்லிலை சரம்‌ அஸ்ர்‌ சவா டர வனசகைவிவவைகைம்டவம் வடக்க ஸவா வரா சவக்ளைக்‌ சதமல்ல, ஒன்பர அக அரசக்‌ வளிஸ ன நகரான க பவட பல்ப்‌ வா்‌ 


ச! ர அட்கக! வடடிசின்ல்‌ 
ப்ச்ச்‌ 4 
ச்‌ 


மட்‌ பதித்த 
ணய 


அகில 


ல ன்‌ 
. ட்ட டகர 


டம்‌ 


௬. 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. , ௨௪௭ 


தும்‌, நுரைபோல வெண்மை நிறமுள்ளதுமான கொற்றக்குடையால 
மறைக்கப்பட்டதாக ஏன விரைங்கவில்லை £ நூறிதழ்த்‌ தாமரைபோன்ற 
இருக்கண்களையுடைய இருமுகம்‌ மூழுமதிபோலவும்‌, அன்னம்போலவும்‌, 
. நிலவுகின்ற வெண்சாமரைகளால்‌ வீசப்பட்டதாகுி, ஏனொளிசெய்யவில்‌' ்‌ 
“லை? இறந்த ஸ-த மாகதவக்திகளு£ துதிசெய்கின்றவாரகளாகி, ஏன்‌ 
தேவரீருடன்‌ வரவில்லை £ வேதம்வல்ல மறையவர்‌ அபிலேகங்கொண்ட 
தேவரீருடைய இருமுடியில்‌ விதிப்படி, தேன்‌ தயிர்‌ முதலியவற்று லேன்‌ 
அ௮பிஷேகஞ்செய்யவிலலை 2 நாடுககரக்தவரெல்லோரு மேன்‌ பின்ஜனொ 
டர்ந்து வந்திலர்‌ 1 உற்சவத்தின்பொருட்டுச்‌ செய்யப்பட்டு நான்கு கிற 
ந்த குதிரைகள்‌ கட்டிய புஷியரதமென்னுக்‌ தேர்‌ தேவரீர்முன்பாக ஏன்‌ 
செல்லவில்லை ? நீருண்ட மேகம்போலவும்‌, அஞ்சன மலைபோலவும்‌, 
விளங்குகின்ற சத்துருஞ்சய மென்னும்‌ யானை ஏன்‌ முூன்னடந்திலது [க 
பத்திராஸன முதலிய அபிஷேகத்துக்குரியன யாவுஞ்‌ இத்தமாயிருக்கத்‌ 
இிருவபிஷேகங்கொள்ளாமல்‌ இவ்வண்ணம்‌ இகங்கெழுக்தருளுவதந்குக 
காரணம்யாதோ? அதனை யருளிச்செயல்வேண்டும்‌. இதுவரையில்‌ 
தேவரீர்‌ இருமுகமண்டலம்‌ இங்ஙனம்‌ வேற்றுமை யடைந்ததேயிலலை ; 
இருவுளத்தில்‌ சிறிதும்‌ சக்தோஷமின்‌,றி மிகச்சோகழுற்றிருப்பதுபோல 
தோற்றுகின்2ீென்‌ றிவ்வண்ணமுரைத்துப்‌ புலம்பினர்‌. சக்கரவர்த்தித்‌ 
இருமகனூா அதுகேட்டுப்‌ பிரரட்டியாரைகோக்கி கேளடிஜானகி | ஸத்‌ 
.. தியஸந்தராகிய என்தந்தை கைகேயியார்க்கு முன்பு இரண்டுவரமஸித்த 
னர்‌... இப்பொழுது குலமுறைபபடி சக்கரவாத்தியார்‌ எனக்கபிஷேகஞ்‌ 
செய்விக்க முயற்சிசெய்தகைக்கண்டு, நான்‌ பதினான்‌குவருஷம்‌ வனவா 
ஸஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌, பரதன்‌ யுவராஜனாகப்பட்டம்‌ பெறல்வே 
ண்டுமென்னறுங்‌ கைகேயியார்‌. அவ்விரண்டு வரங்களையும்‌ விரும்பினர்‌. 
வாய்மை தவறலாகாதெனச்‌ சக்‌ரெவர்த்தியார்‌, என்னைப்‌ பதினான்குவரு 
ஷம்‌ காடுறையச்செல்லும்படி கட்டளையிட்டனர்‌. ஆதலின்‌ கான்‌ வனம்‌ 
போகப்புறப்பட்டு நின்னைக்‌ கண்டு போவதற்காக இங்குவக்தேன்‌. நீ நற்‌. 
குலத்திற்பிறந்தவளும்‌, தருமமுணர்ந்தவளும்‌, நல்லொழுக்கமுடையவளா 


மாதலால்‌, இஃது, கலமேயென்‌ றுடன்பட்டுக்கேட்கக்கடவை. 


| 
| 
தட ததன்‌ 583 020650] 


க்ஷ வலக சக்கி ஸி 


ல்‌ 


ருத்தியுக்தாஹிபுருஷா ஈஸஹக்தேபரஸ்‌ தவம்‌ | 


ம்‌ * ௫ 
தஸ்மாக்கதேகுணா$கத்பா பரதஸயக ரதகோமம॥ 


மிகச்செல்வச்செருக்குடையவர்கள்‌ பிறருடையபெருமையைப்‌ பெ 
. ுத்இரார்களாதலால்‌,பரதன்‌ இங்கு௮பிஷேகங்கொண்டு இளவரசாயிருக்‌ 
கையில்‌, ௮வனருகில என்னுடைய குணங்களை நீ யெடுத்துப்‌ புகழ்ந்துபை 


| 


௨௭௮ .... வால்மீகிராமாயணம்‌ 


செய்யவேண்டா ; ௮வனேகொடுக்கும்‌ ஆடையணிகளை ஏற்றுக்கொண்டு 
மகிழ்ந்திருப்பாயாக; விசேஷமாக ஒன்றையும்‌ ஒருகாலும்‌ விரும்பிக்கேட்‌ 
கவேண்டா: சக்கரவர்க்தியார்‌ இளவசசப்பட்டசகை அவனுக்களிக்கமை 
யால்‌, அவன்மனத்துக கிசைந்தபடியிருந்து, அவன்சினங்கொள்ளாமல்‌ 
அன்புகூர்க்திருக்குமாறு ஒழுகக்கடவை. யானும்‌ இப்பொழுதே கந்தை 
யார்‌ மொழியை நிறைவேற்றுபவனாய்‌ வனஞ்செல்லுகின்றேன்‌ ; ந மனம்‌ 
வருந்காமல்‌'சோகக்சையுள்ளடக்இச்தீரமாகவாழ்‌6இருக்கக்கடவை. யான்‌ 
கானகஞ்சென்றபின்பு நீ விரதோபவாசங்களில்‌ ஊக்கமுடையவளாய்க்‌ 
இனந்தோறுவ்‌ காலையிலெழுஈது முறைப்படி சேவதாபூசனைசெய்து சக்கர 
வர்த்தியாரையும்‌, என்னைப்பெற்றதாயமையும்‌, மற்றுமுள்ள தாயர்களை 
பும்‌,வந்தனஞ்செய்து அவர்களுக்குத்‌ இருக்கொண்டு செய்துவரக்கடவை, 
கேசத்தினாலும்‌, அன்பினாலும்‌, இகஞ்செய்வதினாலும்‌, என்தாயர்களெல் 
லோருஞ்‌ சமமாகியவர்களேயன்றிப்‌ பேதமில்லை; என்னுயிரினும்‌ பிரிய 
மான பசக்சத்துருக்கின ரிருவர்களையும்‌, பிராகாக்களைப்போலவும்‌ பிள்‌ 
ளை களைப்போலவும்‌ பார்த்தகருள்செய்யக்‌ கடவையல்லது, பகையென 
எண்ணற்க. பரதன்‌ இக்குலத்துக்கும்‌ தேசத்துக்கும்‌ அ. ரசசனாகலால்‌ அவ 
னுக்‌ கொருபொழுதும்‌ தங்குசெய்யற்க; அரசர்கள்‌ தமக்சைந்தவர்க 
ளிடத்‌ தருள்செய்து, தமக்கிசையாகாரிடத்துச்‌ சினங்கொள்ளுஇன்முர்க 
ளல்லசோ ? 


்‌்‌ '59782(௫76 ௭௩ 66288வ7௩6-856008] 

ஜ்‌ 8005 ஜால 2990 ஒல்ாவ] 

ஒள ரஸாஈபிபுத்‌ ராநஹி த்யஜக்க்பஹிசகரரிண? | 

ஸமர்த்தார்ஸம்ப்‌ ரக்ரு ஹ்ணர்தி ஜமாநபிஜகாஇபா$ | 

அரசர்கள்‌ தமக்கு கலமல்லன செய்பவாகள்‌ தம்‌ மைந்தர்களாயி 

னும்‌, அவர்களை விட்டுவிடுகின்முர்கள்‌; கமக்கு நலஞ்செய்யும்‌ பிறரை 
பும்‌ தம்மோடு சேர்த்துக்கொள்ளுகின்ருர்கள்‌. ௮. வைசேஹி! ஆத. 
லின்‌ யுவராஜனாகிய பரதகனுக்குக்‌ கோபம்‌ வா.ராகவண்ணம்‌ நடந்து 
கொண்டு, தருமத்திலும்‌, மெயம்மையிலும்‌, கோன்புகளிலும்‌, விருப்‌ 
புடையாயாகி யிருக்கககடவை, தான்‌ இப்பொழுதே வனஞ்செல்லுகின்‌ 
தேன்‌ ; £ யிவ்விடத்திலேயே யிருச தகொண்டு, ஒருவருக்கும்‌ ஒருஇநற்‌ - 
குஞ்செயயாமல்‌, என்‌ சொற்படி செய்து வாழ்ந்தின்புறக்‌ கஉடவையென 
அருளிச்செய்தனர்‌. 

அமயோக்கியாகாண்டத்தில்‌ இருபததகாருாவது ஸர்க்கம்‌ 

மூத்திற்று, 


 ஏணவவைககாகளைய வக 


ப வத்த வகைய மைலம்‌ சப்னகை அத்வ் பம்‌ வவ்காபபவர சனாகான்‌ மய ன க்‌ கல்‌ ம்ம்‌ பப லெபயசெல்லு கொல்லு வவட வடக லாக வன செக்ச்‌ ப பபப வக்‌ அலையய்கவை வ வகை வவவவைவளைவிக் களமான னன்‌ 
ம லது எனு ரஷ வவ லகமைகமசெயாய்கலக்‌ ட்ப சத்க்லத்க்வளாரஞ்‌ சன்றல்ஙள்கள் கு ந;ஜுய்ஷமாக லனா 
டி அதப்‌ ஸ்ப ம | 
்‌ பி பத்‌. 
 ரககன்‌। 11 ஸப 
்‌ 
ப 


ன்‌ 22 உன்மை 1. 
ப்ரா படர்வாவ ௪௩௮ (கூர 


லள 


ர 


டதா அன்‌. அட்டன்‌ 


ம்‌ ்‌ 
௩. 2 1 
(அஷ்‌ ண 


௪௮42222222 


மட்டை 


ட ஆ பல 


பம பல ்‌ ்‌ 1 01 ப ப 
அடவு ல வலவ பல்ல ய. 
முழுமு ய 


77 171040 


அபயோத்தியர்காண்டம்‌. , ௨௪௯ 
இருபத்‌ தேதழாவது ஷர்க்கம்‌, 
சிதாபிராட்டியார்‌ தாம்‌ வனத்திற்கு உடன்‌ வருவேனென 

வருளிச்செய்தது. ப்‌ 
பயில ப்‌ கயம்‌ 
இதொபிராட்டியார்‌, இவ்வண்ணம்‌ தம்‌ பர்த்தாவினா லுரைக்கப்பட்ட 
மொழிகளைக்கேட்டலும்‌, ஊடல்கொண்டு தம்‌ காயகமைகோக்கி, என்‌ : 
பிராணநாதசே ! தேவரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ அடியேனிடத்து எளியமொழி 
களை ஏன்‌ அருளிச்செய்கின்‌ றீர்‌ 1? இம்மொழிகள்‌ ஸ்திரீஜாதியாகிய அடி. 
யாளுக்கும்‌, பரிஹாஸஞ்செய்யகத்‌ தகுக்தனவாகத தேோரற்றுகன்்‌றனவே ! 


என்பிராணகாதமே! 


்‌ டட கு அததபது (ர -“ஒ(ர5உ-0ு உ 
9005009096 9 608609:00240410 ஏ] 
ஷ்‌ ௫௦576 9057 25 85 4) 
மரீ. .ல9398ல௦ ஜீலிலக620508] 
அதத்‌ டன தபர்‌ 5391502250] ்‌ 
93 (வக ுலே-௦ 59598 ஷலா? 
ஆர்யபுத்ரபிதாமாதா ப்ராதாபுத்‌. ரஸ்‌ ததாஸ்‌_நஷா | 
- ஸ்வாநிபுண்யாநிபுஞ்ஜானாஸ்‌ ஸ்வம்ஸ்வம்பாக்யமுபாஸதே | 
பர்த்தர்ப்பாக்பந்தபார்யைகா ப்‌ சாப்நோதிபுருஷர்‌ஷப | 
௮தச்சைவாஹமாதிஷ்டா வமேவஸ்தவ்யமித்பபி | ்‌ 
ஈபிதாகாத்மஜோசாத்மா ஈமாதாநஸஜேக$ | 
இஹப்சே த்யசகாரீணாம்‌ பதிரேகோகதிஸ்ஸதர || 
தந்தைதாய்‌ உடன்பிறந்தார்‌ மக்கள்‌ மருக்கள்‌ நூ தலானோர்கள்‌ ௮வ 
"ரவர்செய்க பாபபுண்ணியங்களின்படிக்‌ தத்தம்‌ வினைப்பயன்களை யனுப்‌ 
_வித்த்ருர்களேயன்றி ஒருவர்‌ செய்க வினைப்பயனை மற்னொருவர்‌ அனுப 
- விப்பதில்லை; மனைவி யொருத்தியே கணவனுடன்கூடி. பர்த்தாசெய்த 
வினைப்‌ பயனையே யனுபவிக்கின்றனள்‌. ஆகலின்‌ கானகஞ்‌ செல்ல 
வேண்டுமென்று சக்கரவர்த்தியாரால்‌ தேவர்‌ ஆஜ்ஞஜை. செய்யப்பட்ட 
போதே அடியாளுக்கு வேறு கட்டை வேண்டாது அகனாலேயே அடி 
யாளம்‌ கட்டளை பிடப்பட்டவளாயினேன்‌.. பெண்களுக்குக்‌ தந்‌ைத 


மக்கள்‌ தாய்‌ தோழி இவர்களொருவரும்‌, இம்மையிலும்‌ மறுமையிலுக 


தஞ்சமாககர்கள்‌; கொழுக னொருவனே எப்பொழுதுக்‌ தஞ்சமாவான்‌. 
புகுகற்கரியகாட்டிலே வாஸஞ்செய்யக்‌ தேவர்‌ புறப்பட்ட.து உண்மையா 


1௫” பர்த்தாவின ன தாய்தந்தை மூ சலாயிஞேர்‌ அவன வினைப்படனை யடை.யார்‌ 


. “கள்‌; பாரியை யொருத்தியே யடைவாள்‌ ; புருஷனில்‌ பாதியுடல்‌ பெற்றவ ளாதலின்‌ 


என்பது முக்கியமான பொருள்‌, 5 


36 ப்‌ ப சி 


] சத்‌ 


௨௨0 ம வால்்‌மீகிராமாயணம்‌ 


யின்‌, வழியில்‌ முளைத்திருக்கின்ற , தருப்பை முனையிலுள்ள முள்ளுகள்‌ 
தேவர்‌ திருவடிகளில்‌ தைக்காமல்‌ மிருதுவாகும்படி கான்‌ முன்னடந்து 
அவைகளை மிதித்துக்கொண்டு செல்வேன்‌) ஜகதேகவீ ரராகிய என்‌ பிரா 
ணகாதசே ! இவளும்‌ ஈம்மைப்‌ பின்முடாச்து பெருமையடைகின்றனளே 
யென்னும்‌ பொ௫ுமையையும்‌, என்சொல்லை மறுத்‌ துரைக்கின்றனளே 
யென்னும்‌ கோபகச்தையும்‌, திருவுள்ளத்திற்கொள்ளாது பானஞ்செய்து 
மிகுக்ததீர்க்கச்சை வெளியில்கொட்டி விரவதுபோலப்‌ புறத்திற்‌ செல்ல 
விட்டு அடியாளை ஆலோசனையின்‌ உட னழைக்துக்கொண்‌ டெ.முந 
தருளக்கடவீர்‌. தேவரீரது வியோகத்தைப்‌ பெற்றுச்‌ கனியே வாழத்‌ 
தக்க பாவம்‌ என்னிடத்தில்‌ சிறிதுமில்லை; பாத்தாவைவிட்டு மணிமாடத்‌ 
இன்மே லிருப்பதினும்‌, தேவவிமானக்திலேறிச்‌ செல்வதினும்‌, எண்‌ 
வகைச்‌ சித்தியையும்‌ பெற்று ஆகாயத்திந்சென்னு மனத்துக்கினியபடி 
இரிவதினும்‌, பர்த்தா இன்பழுறின்‌ தானும்‌ இன்பழுற்றுத்‌ துன்பருறின்‌ 
கானுந்‌ துன்பழாற்றுப்‌ பர்த்தாவுடன்‌ பின்சென்று, பர்த்தாவின்‌ இருவடி. 
நிழலபோலப்‌ பிரியாதிருப்பதே சூலமகளுக்கு நலமென்று விதிக்கப்‌ படு 
கன்றதன்றோ £? யான்‌ எப்பொழுது எவ்வாறு நடக்கவேண்டுமோ, ௮வ 
வகையை என்‌ தாரய்தந்தைகள்‌ எனக்குப்‌ பலவாக உபதேசஞ்செய்து 
தெரிவிக்‌ திருக்கின்றார்கள்‌. ஆதலின்‌ இப்பொழுது புதுமையாக எனக்கு 
உபதேசஞ்‌ செய்யவேண்டுவ தொன்றுமில்லை ; கான்‌ தேவரீருடன்‌ புலி 
செம்காய்‌ முதலிய பலவகை மிருகங்கள்‌ கிறை%து, மானிடஸஞ்சார மின்‌ 
டிக்‌ கோரமான வனஞ்சேர்ந்து, இரிலோகஜச்வரியக்தையு மொரு 
பொருட்டாக வெண்ணாது பதிக்குப்‌ பணிவிடை செய்வகையே மேன்மை 
யாக வெண்ணிப்‌ புலன்களையடக்கஇத்‌ தினந்தோறும்‌ திருப்பணிசெய்து 
உபசரித்து, என்‌ திருத்தாதையின்‌ திருமாளிகையில்போலச்‌ சுகமாக 
வாழந்து, எங்கும்‌ பூத்து மலர்ந்து மதுப்பொழிந்து மணங்கமழக்‌ தழகா 
யுள்ள அவ்வனங்களில்‌ இன்பமடைந்து வா௪ஞ்செய்வேன்‌. திருத்‌ 
தோளின்‌ பராக்கமத்தினால்‌ தேவர்‌ பத்மொன்று மில்லாரையும்‌ பாதுகாத 
தருள வல்லமையுடையிரன்றோ ? தேவர்‌ திருவடிகளையே தஞ்சமென 
ஈம்பிவ்த அடியாளைப்‌ பாதுகாத்தருளீரோ ? என்னைக்‌ தேவருடன்‌ 
செல்லவிடாமல்‌ திருப்ப யாவராலும்‌ முடியாது) ஆதலின்‌ இப்பொழுதே 
தேவருடன்‌ வருவேன்‌; தேவர்‌ அழுது செய்து மிகுந்த கந்ததூல பலங்க 
ஊயே புரத்து மகிழ்க்இருப்பேன்‌ ; தேவருக்கு ஒருவிதத்திலும்‌ துன்ப 
முண்டாகச்‌ செய்யேன்‌; புதுமையாகிய நதிகளையும்‌, மலைகளையும்‌, குளங்‌ 
குட்டை முதலியவற்றையுங்கண்டு ஸக்கோஷமடையவும்‌, அன்னம்‌ முத்‌ 
லிய நீர்வாழ்‌ பறவைகளால்‌ நிறைந்து, தாமரைகள்‌ மலர்க்து அழகா 
யமைக்துள்ள இர்த்தங்களில்‌ தேவரீருடன்கூடித்‌ தினந்தோறும்‌ 8ீராட 
வும்‌ விரும்புகின்றேன்‌. இவ்வண்ணம்‌ ௮கேக நாழுயிரம்‌ வருஷங்களாயி 
னும்‌, றிது துன்‌பப்படாமல்‌ மகிழ்வேன்‌; தேவரைப்பிரிக்து. தேவ . 
லோகம்‌ வாய்க்கினூம்‌ கான்‌ விரும்பேன்‌. 
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அஹங்கமிஷ்யாமிவனம்ஸுஅர்ச்கமம்‌ ம்ருகாயுசம்வரக.ரவார ணைர்யுதம்‌ | 
வநேநிவத்ஸ்யாமியதாபி துர்க்ருஹே தவைவபாதரவுபச்ருஹயலஸம்பதா | 
அநந்யபாவாமனுரக்தசே தலம்‌ த்வயாவியுக்தாம்மரணாயநிச௫தாம்‌ | 
நயஸ்வமாம்ஸாஅகுருஷ்‌உயாசனாம்‌ நதேமயாதோகுருதாபவிஷ்யதி || 
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ஆதலின்‌ வானரவாரணாதி மிருகங்கள்‌ நிறைந்தவனக்தில்‌ தந்தையின்‌ 
இருமாளிகையில்்‌ போல மூழ்ர்‌.து வாஸஞ்செய்து தேவருடைய இருவ. 
களையே தஞ்சமெனக்கொண்டு நியமந்தரித்து வாழ்வுற்றிருப்பேன்‌ ; 

.. தேவரீரைவிட்டு வேஜொருவரையும்‌ கனவிலும்‌ விருப்பமுரு தவளும்‌, 
.. தேவரிடத்தே பேரவாக்கொண்ட மனமுடையவளும்‌, தேவரைவிட்டுப்‌ 
.... பிரியுங்கால்‌ இறக்க நிச்சயய கொண்டீவளுமாகிய அடியாசையும்‌ உடன்‌ 
... கொண்டெழுத்தருளுக. அடியாஞுடைய விண்ணப்பத்தை நிறைவேற்றி 
. யருளுக. இப்படிச்‌ செய்தருள்வதில்‌ அடியாளால தேவருக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
பாரமாகா தென்று பலவாமுக விண்ணப்பஞ்செய்தனள்‌. சக்கரவர்த்தித்‌ 
இருமகன்‌ அதைக்‌ இருச்செவிசார்த்தியும்‌, சீதாபிராட்டியை வனத்துக 


இதில்‌ குறித்திருச்சன்ற இரண்டு சுலோசங்களாலும்‌, ஸீதாபிராட்டிக்கு வன த்தில்‌ 
.... மாரீசன்‌ மானுருக்கொண்டு வருவதும்‌, ராவணன்‌ வந்து தன்னை யெடுத்‌அக்கொண்டு 
போவம்‌, லங்கையில்‌ அசோகவனத்தில்‌ ஸ்ரீ ராமச**திரனையே இர்இத்‌அக்சொண்டிருக்னு 
உயிரைவிட மூயற்கசெய்வ௫ம்‌, ஸ்ரீமத்‌ ௮றுமான்‌ ௮ங்‌ எப்தன்றானன்‌ தம்மைச்‌ சமா 

தாரனஞ்செய்வஅம்‌, சக்கரவர்த்திச்தருமகனா ரெழுந்தருளி ராவணுதிராக்ஷளர்சளைக்‌' 
கொன்று தம்மை மீட்டுச்கொண்டெழுச்சருளுவ.தும்‌, மூன்னமேசெரியுமெனத்‌ தோற்று 
| இன்ற, ஆலும்‌, (ஆச்மானம்‌ மானுஷம்மன்யே ராமர்‌ தசரதாத்மஜம்‌) என்று ஸ்ரீ 


ராமபிரா னருவிச்செய்கறபடி தாம்‌ பெரியபி ராட்டியாரெனப்‌ பிறர்க்குத்‌ தோற்றா 
மைக்காசவும்‌, குலமகளிர்கள்‌ ஒமுகவேண்டும்‌ விசத்தைத்‌ தாம்‌ ௮னுஷ்டி த்‌.து௫ கரட்டி 
வெளிப்படுத்‌ துகைச்சாசவும்‌, பொதப்பட்‌ வருரிச்செய்தனரெனக்கொள்க, (மிருகாயுதம்‌) 
மாயாமிருகச்‌அடன்‌ கூடிய; (வானரவாரணை$) யானைபோன்ற வானரர்களாகய அனு 
மான்‌ முதலானோர்களால்‌; (வனே) ௮அசோசவனத்தில்‌--என்று கூடார்த்‌ தத்தில்‌ பொருள்‌ 
சொள்க, மற்திப்பதங்சளுக்குப்‌ பொருளில்‌ வேற்றுமையில்லை, சக்கர வர்த்திக்திருமகனும்‌, 
தாம்‌ உலகமனைத்துக்கும்‌ மூதற்காரணமா௫ிய ஸ்ரீமரசா.ராயணனாதலால்‌ பிராட்டியின்‌ 
கருத்தை யறிர்தவராயினும்‌, பதிவ்விரசைகளின்‌ மனவுறுதி யிவ்வாறே யிருக்கவேண்டு 
மென்பதையே ஸி.தாபிராட்டி மூலமாய்‌ உறுஇப்படுத்்‌அவதற்காகவே தாமும்‌ மதீ.த 
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அருளிச்செய்கனரெனக்‌ கொள்க, 


உ௨௨ வால்மீகிராமாயணம்‌.. 


கழைத்துக்கொண்டுபோகக்‌ இருவுள்ளம்பற்முமல்‌, வனவாலஞ்செய்வது 
பலவிதத்திலும்‌ துன்பத்இும்‌ இடமென்று ஜனகராஜன்‌ இருமகளை கோக்கி 
நின்றுவிடும்படிப்‌ பலவாருக அருளிச்செய்கனர்‌. 
அயோசக்தியாகாண்டத்தில்‌ இருபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ 
்‌ நூத்திற்னு. 


இருபத்தெட்டாவதுஷர்க்கம்‌. 


பரீராமசந்தரர்‌ பிராட்டியார்க்கு வனவாஸக்தின்‌. வருத்தத்தை 
யருளிச செய்தது. 
ன்‌ _ பவடய கிசடுவிவ தகைய. 

ஸீதாபிராட்டி இவவண்ணம்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யினும்‌, அரணியத்‌ 

தில்‌ பலவிதத்திலும்‌ துக்கம்‌ கேரிரிமென்பதை ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஆலோ 
சத்துக்‌ தேவியாரை யழைத்துக்கொண்டுபோக மனமில்லாமல்‌ திருப்பி 
விடவே நிச்சயித்துக்‌ கண்ணீர்பெருக்கி யமுகின்ற பிராட்டியை கோகி, 
௮ி ஸீதே ! நீ உயர்குலத்தில்‌ பிறக்தவளும்‌, தருமத்தில்‌ நிலையுள்ளவளு 
மாஇன்முய்‌ ; ஆகீலால்‌, £ தவ்விடத்திலேயிருக்தே என்சொல்‌ தவழுமல்‌, 
என்‌ மனம்‌ சந்தோலு்‌முறும்படி. தருமஞ்செய்யக்கடவை. ௮.டி ஜானக ! 
நான்‌ சொல்லுகிறபடியே நீ செய்யத்தக்கது ; கானகத்தில்‌ பலவகைத்‌ 
துன்பங்கள்‌ கேரிடும்‌ . அவைகளை யுரைக்கின்றேன்‌ கேள்‌ : கானும்‌ உடன்‌ 
வருவேனென்னும்‌ எண்ணக்கை விட்டுவிடக்கடவை. பற்பல குற்றங்களை 
யுடைய காடே வனமெனப்படுகின்றது; கான்‌ உனக்கு இதங்கருதி இப்‌ 
பட. யுரைக்கின்றே னல்லது வேறில்லை ; வனமென்பது எப்பொழுதும்‌ 
துன்பத்தையே தருமன்றி இன்பக்தகராது; மலைகளிலே குகைகளில்வாஸஞ்‌ 
செய்கின்ற சங்கங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ கர்ஜ்ஜனஞ்செய்யும்‌; அநத முழக்கங்‌ 
கள்மலையருவிகளின்‌ கொனியுட.. னும்‌, குகைகவின்‌ பிர தத்தொனியுடனுஞ்‌ 
சேர்5து, கேட்பதற்கு மிகவுவ கோரமா யிருக்கும்‌; ஆதலின்‌, வனமென் 
பது துன்பக்‌ தருவதாம்‌. மானிட ஸஞ்சாரமின்றிக்கோரமான விடங்களில்‌ 
மதமேதித்‌ இரிகின்ற சிங்கம்‌, புலி, யானை மூதலிய மிருகங்கள்‌ நம்மைக்‌ 
கண்டு தஇின்பதற்‌ கோடி.வரும்‌, ஆகின்‌ வனமென்பது துன்பமேயாம்‌. 
அங்குள்ள நதிகளும்‌, பெருமுதலைகளுடன்‌ கூடியும்‌, சேறு மிகுந்தும்‌, மத 
யானைகளும்‌ தாண்டிச்‌ செல்வதற்கரியனவாகவு மிருக்குமே ; ஆதலின்‌, 
வனமென்பது மிகத்துன்பந்தருவது. காட்டுவழிகளும்‌ கூரிய முட்களால்‌ 
நிறைந்தும்‌, கொடிகள்‌ சூழப்பெற்றும்‌, காட்டுக்கோழிகள்‌ தொனிககப்‌ 
பெற்றும்‌, பலவிடங்களில்‌ பானஞ்‌ செய்வதற்கும்‌ நீரின்றியும்‌, கடப்ப 
தற்கும்‌ கூடாமலுமிருக்குமே ; ஆகலின்‌ வனமென்பது துக்கம்‌, பகலில்‌ 


௨௮௩. 


நிற்க இடமின்றி வெயிலில்‌ இரிஈ்து வருதி, இராக்திரியிலும்‌ தழைகளையே 
யொடித்துப்‌ பரப்பி, ௮இல்‌ நிக்திரைசெய்ய வேண்டும்‌. கேளாய்‌ தே! 
மரங்களில்‌ தானே பமுக்து விழுகின்ற கனிகளையே . எப்பொழுதும்‌ ன்‌ 
புசத்துப்‌ பிழைக்கவேண்டும்‌ ; ௮. மிதிலைராஜன்‌ மகளே! சத்தியுள்ள 


அபயோத்தியாகாண்டம்‌. 


வரையில்‌ உணவுகீங்கி யபவாஸஞ்செய்து, பற்பல நியமங்கள்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌; மரையுரி யுக்கவேண்டும்‌; ஜடை திரித்துக்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌; தேவர்களுக்கும்‌, பிதிரர்களுக்கும்‌, அடிக்கடிவரும்‌ அ.திதஇிகளுக்கும்‌, 
மிகவும்‌, பக்தியுடன்‌ விதிப்படி. பூசனைசெய்யவேண்டும்‌; தினந்தோறும்‌ 
நியமக்தரிக்‌.து, ஞூன்று வேளையிலும்‌ ஸ்கானஞ்செய்யவேண்டும்‌ :; கானே 
கேராகப்‌ பூ முதலிய உபஹாரரங்களைக்‌ கொண்டுவகது ஓமவேதகியில்‌ இத்‌ 
தஞ்செய்யவேண்டும்‌ ; ஆதலாலும்‌, வனமென்பது உனக்கு மிகவும்‌ துன்‌ 
பத்தைப்‌: பயக்கும்‌. மேலும்‌, தற்செயலாய்க்‌ கிடைத்த உணவுகளையே 
யுண்டு சந்தோஷமடைந்து ஆஹா. ரத்தை யொடுக்கவேண்டும்‌. காற்து 
மிகவும்‌ கோரமாகவீசும்‌, இருள்‌ மிகுதியுக்தோற்றும்‌, பசி எப்பொழுதுக்‌ 
தணியாமல்‌ வருத்தும்‌, பயமுறுத்துகிற ஜந்துக்களும்‌ பலவாகவுள்ளன 
வாகும்‌, பலவகைப்பட்ட மலைப்பாம்புகளும்‌ எங்கும்‌ இடைவிடாது இரி 


யும்‌, கதிகளில்‌ வாசஞ்செய்துகொண்தி ஈஇகள்போலவே குடிலமாகச்‌ 
ர வல்‌ காகக்களும்‌ வழிகளைச்‌ தடுத்துக்‌ கு௮ுகீடட்டுப்‌ படுத்‌ திருக்கும்‌, 
அதனால்‌ வனவாஸஞ்‌ செய்தம்கு மிகக்கொடுமையானது, விட்டிற்பற 
' வைகளும்‌, மின்மினிப்பூச்செளும்‌, கேள்களும்‌, புழுக்களும்‌, காட்டீக 
களும்‌, கொசுக்களும்‌, எப்பொழுதும்‌ பீடைசெய்யும்‌ ; மூள்ளுக்களை 
யுடைய பல மரங்களும்‌, தருப்பைகளும்‌, காணற்புற்களும்‌, எங்கும்‌ நெருங்‌ 
இக்‌ காத்றினாலசைந்து கொண்டிருக்கும்‌; பலவிகமாகப்‌ பயரமுண்டாகும்‌; 
பலவிதத்திலும்‌ சரீரம்‌ வருக்தமடையும்‌; ஆதலின்‌, வனத்தில்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்வது துக்கத்திற்கிடமாம்‌. வனத்தில்‌ வசிப்பவர்‌ கோபத்தையும்‌, 
ஆசையையும்‌, விட்டுவிடல்‌ வேண்டும்‌; தவஞ்செய்வதிலே மனம்‌ நிலை 


ஃ. 


்‌்‌ 


பெத்திருக்கவேண்டும்‌; பயமடையத்கக்க வைகளைக்கண்டும்‌ பயமடையா 
மல்‌ தீரமாயிருக்கவேண்டும்‌; ஆகலின்‌ கீ வனஞ்செல்ல விருப்பங்கொள்'ள 
வேண்டாம்‌ ; உனக்கு வனம்‌ மிகுதியும்‌ தகுதியன்று ; ஆராயும்கால்‌ 
வனம்‌ மிகவும்‌ தோஷூமுடையதென்று இவ்விடத்தே எனக்கும்‌ ஈன்முகப்‌ 
புலப்படுகின்றது; என்மிவ்வண்ணம்‌ பலவாமஞுகச்‌ கடுத்தருளிச்செய்து, 
காட்டுக்குத்‌ தம்முடன்‌ ௮மைதகதிக்கொண்டுபோக உடன்படாது நிற்கை 
யில்‌, ஸீதாபிராட்டி அகைக்கேட்டு மிகவும்‌ துன்பமடைக்து, அவ்வண்‌ 
ணஞ்செய்ய உடன்படாமல்‌, ஸ்ரீசாமசகஇிரரை கோக்கி மதுப,. விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்‌ துகொள்வாளாயினள்‌. 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ இருபக்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
ர்க முத்தித்று. 
] ட்‌ 


௫ 


எண்ட விலை 


( 


௨௨/௫ _வால்மீகிராமாயணம்‌. 
டுப்‌ பிது ஆக்‌ ப்‌, ப்‌ 
இருபத்தெரன்பதாவது ஸாக்கம, 


சகாபிராட்டி மறுபடியு மூடன்‌ வருவேனென வேண்டியதும்‌, 


ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ உடன்படாது மறுத்தருளியதும்‌. 
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இவ்வண்ணம்‌ அருளிச்செய்த சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌ வாக்கியத்‌ 
கைக்சேட்டு மிகவும்‌ துன்பமடைந்து ஸீதாபிராட்டி கண்ணீர்‌ பெருக்‌ 
இக்‌ தம்‌ பர்த்தாவை கோக்க, என்‌ பிராணகாதரே! வனவாஸஞ்செய்வ 
இல்தேவரிசால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட தோஷங்களெல்லாம்‌ தேவரீருட 
னேகூடி வடக்கும்‌ அடியாளுக்குக்‌ குணங்களே யாகுமென்று அ௮.றியக்கட 
வீர்‌, காட்டிலுள்ள மிருகங்கள்‌, சிங்கங்கள்‌, யானைகள்‌, புலிகள்‌, ஸர்ப்பங்‌ 
கள்‌, மலைப்பாம்புகள்‌, பறவைசள்‌, முகலாய வனக்திலிருக்கும்‌ பலவகை 
ஜந்துக்களும்‌, இதுவரையிலும்‌ காணா தேவருடைய இவ்விய ரூபத்தைக்‌ 
கண்டு பயஞுற்து ஒடிப்போகுமேயன்‌ மி, எனக்குப்‌ பயர்தருவனவாகா, 
அச்சமுறத்தக்க உருவத்கைக்கண்டு யாவும்‌ அச்சருறுகின்றனவன்‌ ரோ? 
அன்தியும்‌, என்‌ தாய்‌ தந்தைகள்‌ என்னை கோக்க, பெண்ணே! உன்‌ நாய 
கன்‌ எங்கே எழுந்தருவினபோதிலும்‌, 8 அவரைப்‌ பிரியாமல்‌ உடன்‌ 
செல்லக்கடவை யெனக்‌ கட்டளையிட்டி ரக்கின்முர்கள்‌. ஆதலாலும்‌ தேவ 
ருடனே வருவேனேயல்லது இங்கியேன்‌ 5 என்னைவிட்டுத்‌ தேவர்‌ எழுக்‌ 
தருளும்‌ பக்ஷத்தில்‌ கான்‌ உயிரை இங்கே விட்டுவிடுவேன்‌; தேவருடைய 
இருவடி. யண்டையிலிருக்கும்‌ எனக்குப்பிடை செய்யத்‌ கேவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ அரசனான இந்திரனும்‌ வல்லவனாகான்‌ : குலமகள்‌ கணவனைவிட்‌ 
டுப்பிரிர்‌.து பிழைக்க விருப்ப முழருளெனகச்‌ சேவரீரே அடியாளுக்கு உப 
தேசஞ்‌ செய்தருளியகன்‌ ஹோ ! அன்ியும்‌ யான்‌ கன்னிகையாகத்‌ தந்தை 
ன்று இருமாளிகையி லிருக்கையில்‌, சோதிடநூலை ருற்றுமுணாந்த 
அ௫்தணர்கள்‌ என்னுடைய ஜாதகத்தைப்‌ பார்சது கான்‌ வனவாஸம்‌ 
போகும்படி கோசார மிருக்கின்றதென வருளிச்செய்தனர்கள்‌. யானும்‌ 
அதைக்கேட்டதுமுதல்‌ வனவாஸம்‌ போகவேண்டுமென்றும்‌, அங்குள்ள 
விகோதங்களைக்‌ கண்டு களிப்புறவேண்டுமென்றும்‌, தினந்தோறும்‌ அதே 
சிர்தையாயிருக்தேன்‌; அகத வேதியர்களுடைய கட்டளையின்படியும்‌, என்‌ 
தந்‌ைத தாய்களுடைய கட்டளையின்படியும்‌, யானும்‌ தேவருடன்‌ கூடி 
வனவாஸஞ்‌ செய்யவேண்டுவகே கடமை, அன துபதந்றிகச்‌ சேவரீருடன்‌ 
வனம்‌ வருவேனல்லது நில்லேன்‌; ௮௩த வேஇியர்களின்‌ வாக்கியம்‌ பயன்‌ 
படுங்கால மிப்போது நேர்ந்திருக்கின்ற து; ஆகலின்‌ தேவருடனே யானிப்‌ 
போதே வருவேன்‌. அந்த வேதியர்‌ வாக்குப்‌ பொய்யாகக்‌ கடவதல்ல. 
அன்தியும்‌, தேவர்‌ அருளிச்செய்கபடி வனவாஸஞ்‌ செய்வதில்‌ பற்பல 
துக்கங்களுள்ளன வென்பதையும்‌ யானறிவேன்‌? அந்தத்‌ துக்கங்கள்‌ 


| 


அ_யோத்தியர்காண்டம்‌, ௨௮௫ 


பெரியோர்கவிடத்தில்‌ நல்லொழுக்கம்‌ பழகாத சஸ்மையுடைவயர்களு 
க்கு கேருமே யன்றி, என்னைப்போன்றவர்களுக்கு ஒருபொழுதும்‌ கேர 
மாட்டா. அன்றியும்‌, கான்‌ கன்னியா யிருக்கையிலே தானே என்‌ தந்தை த 
யின்‌ இருமாஸிகையில்‌, துறவறம்‌ பூண்டு பிக்ஃமெடுச்துண்பவளான ஒரு ள்‌ 
பெண்‌ பிள்ளை என்‌ தாய்‌ முன்பாகவக்து என்னை கோக்க, இவள்‌ வனவா 
ஸம்‌ செய்வாளென உரைத்திருக்கன்றனள்‌. அதன்படியே மாமிருவரும்‌ 
வினோதமாக வனத்தில்‌ சிலகாள்‌ வாசஞ்செய்து அங்குள்ள புஅுமைகளைக்‌ 
கண்டு மகிழ்ந்து வரும்படி. அருள்செய்யவேண்டுமென்து தேவரைப்‌ பல 
வாமுக வேண்டிக்கொண்டிருக்‌ சின்றேனன்ோ? ஆதற்குக்‌ தருணம்‌ எப்‌ 
பொழுதுவாய்க்குமென்று எதிர்பார்‌ இருக்கேன்‌; இன்று வாய்த்தது. ஒப்‌ 
பாரும்‌ மிக்காரு மில்லாக ரணசூரராகிய தேவர்‌ வனத்துக்‌ கெழுக்தருளு 
கையில்‌, ) அடியசளுமுட ன்ொடாக்துவந்து கைங்கரியஞ்‌ செய்து கொண்‌ 
டஉருப்பதே நலமென்று தோற்றுகின்றது; இவ்விஷயத்தில்‌ சிறிதும்‌ துன்ப 
மென்பதின்றி மகிழ்ச்சி கொண்டிருக்கின்றேன்‌ ; இதனால்‌ தேவரீருக்கும்‌ 
ஈன்மையுளதாகுமல்லது துன்பமிலது ; நித்திய நின்மல நிரஞ்ஜன நிர்வி 
காரநிருபம நிரதிசயதிவ்வியரூபா | யான்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவரிடத்தில்‌ 
பரபக்தி தலைக்கொண்‌ ஒருக்கின்றேனன்மி, ஒரு விதத்திலும்‌ சிறிதும்‌ 
அப.சாகஞ்‌ செய்திலேன்‌. பதியே எனக்குச்‌ தெய்வமன்றி வேறு தெய்வ 
மில்லை. அடியாளிவ்வண்ண முறுகிகொண்டு சேவரிசே தஞ்சமென ஈம்பி 
யிருககின்றமையால்‌, க கட வம்‌ எனக்குக்‌ தேவரே பதியாகுவிீரல்‌ 
லது இல. 
(9 6 (௯ லஷ த சவர்‌ ௮-௦9%9850550 
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ச்ருகிர்ஹிச்ரூயசேபுண்யா ப்ராஹ்மணாகாம்யசஸ்விதாம்‌ , 
இஹலோசேசபித்ருபி$ யாஸ்த்ரீயஸ்யமஹாமதே | 
௮க்பிர்‌ தத்தாஸ்வசர்மேண பீரேத்யபாவேபிதஸ்யலா | ப்‌ 
இவ்‌ வுலகில்‌ யாவளொ௫ருபெண்ணை யாவனொருவனுக்குக்‌ தாய்த்‌ 
கைகள்‌ மனோவாக்‌ காயங்களினாலும்‌ தானஞ்செய்து காளைவார்த்துக்கொ 
டமிக்கின்முர்களோ, அந்தப்பெண்‌ மறுபிறப்பிலும்‌ அஈ்தப்புருவனுக்கே பத்‌ 
இனியாகக்கடவளல்லது, இம்மையிலாகலும்‌, மறுமையிலாகிலும்‌, மனத்‌ 
திலும்‌ வேறுபுருஷனைக்‌ கணவனெனக்‌ கருத்துக்கொள்ளக்‌ கடவளல்ல 
ளென்று இறந்த புகமுடைய வே௫ியர்கள்‌. வேதத்தி லோதுகின்றனர்க 
எல்லோ!” இவ்வண்ணம்‌ விதியின்முறைப்படி. தேவரீருக்கே உரியவளும்‌, 
நன்னடசகையடையவஞும்‌, பதிவிரதை யாகியவளும்‌, பத்தியடைய 
வளும்‌, தேவரைவிட்டுப்‌ பிரியுங்கால்‌ மிகத்‌ துன்பமுறு8 தன்மையஞும்‌, 


. தேவருக்குத்‌. துன்பம்‌ வருங்கால்‌ துன்பத்தையும்‌, இன்பம்‌ வருங்கால்‌ 


இன்பத்தையும்‌ ௮டையுமியல்பினஞம்‌, தேவரை விட்மிப்பிரியுமாத்ற லில்‌ 
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்‌ இ [] 
௨௮௬ வால்மீ ராமாயணம்‌ 


லாதவளுமா௫ய என்னை என்ன காரணத்தால்‌ விட்டுவிட்டுச்‌ கனியேஎழுக்‌ 
தருளத்திருவுள்ளங்கொண்டி ருக்இன்‌ மிர்‌? என்னை விட்டுப்போகுங்‌ காரண 
. மொன்று மில்லை யாதலால்‌, என்‌ வேண்டுதலைத்‌ திரறுவுள்ளம்பற்றி என்‌ 

னையு முடன்கொண்‌ டெழுந்தருளக்‌ கடவீர்‌, என்னை விட்டுவிட்டேபோக 
கி்‌ தேவர்‌ உறுதி கொண்டிருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌, நகானிப்‌ 
பொழுசே விஒத்தையுண்டாவது, இயில்‌ வீழ்ந்காவது, நீரில்‌ ஞூழ்கி 
யாவது இறந்து விடுவேன்‌ ; என்‌ ஜிவ்வண்ணம்‌ பலவாமுகக்‌ தன்னையுட 
னழைக்துச்கொண்டு வனத்துக்‌ கெழுந்தருளும்படி திருவடிச்‌ தொழுது 
வேண்டிக்‌ கொண்டனன்‌. ச௪க்கரவர்த இக்‌ திருமகன்‌ இவை எல்லாவற்றை 
யும்‌ இருவுளத்தில்‌ கொண்டவராகிலும்‌, தாமே பரதெய்வமென்பதை 
மறைத்து உலகத்தார்‌ போலப்‌ பாவனைசெய்து அக்தக்தத்‌ திருமங்களில்‌ 
அவரவர்களுக்‌ கிருக்கவேண்டிய மன வுறுதியை வெளிப்‌ படுத்துவதன்‌ 
பொருட்டு, ஸீதாதேவியைக்‌ கோரமாகிய காட்டுக்‌ கழைத்துக்கொண்டு 
போக மனமிலாதார்போலப்‌ பாவித்து ம௮படி. தம்தேவியை கோக்‌, 
அடி ஸீதே! நீ என்ன சொன்னாலும்‌ உன்னை கான்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
செல்லேனென அருளிச்செய்தனர்‌. பிராட்டியார்‌ அதுகேட்டுக்‌ கடுந்துன்‌ 
பங்கொண்டு கண்ணீர்பெருக்கி, இவ்வண்ணம்‌ இவர்‌ அருளிச்செய்கின்றன 
சே, கான்‌ இனிச்‌ செய்யத்தக்கது யாதென்று சிந்தைகொண்டு அசை 
வற்றுகின்றனர்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ மறுபடியும்‌ பிராட்டியைச்‌ சமாதானஞ்‌ 
செய்யவேண்டு மென்று இிருவுள்ளங்கொண்டு பலவாமுக அருளிச்செய்ய 
லாயினர்‌. | 

அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ இருபச்கொன்பகாவதுஸர்க்கம்‌ 
மூற்‌.திற்று. 
மூப்பதாவதுஸர்க்கம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ பிராட்டியாருடைய உறுதியையகிக்து அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோக உடன்பட்டது, 
அவமான வவ ற0064 ட வகை. 

ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ இவ்‌ வண்ணம்‌ பலவாமுக ஈல்வார்த்தை யருளிச்‌ 
செய்து நிற்கும்படி. வேண்டி௰ வளவிலும்‌, சீதாபிராட்டி. அதைச்‌ இரு 
வுள்ளத்தில்‌ கொள்ளாமல்‌ தம்மை விட்டுவிட்‌ டெழுந்தருளி'விவொரோ 
வென்னும்‌ சக்சேஹத்தாலும்‌, பதியைவிட்டுப்‌ பிரியுங்கால்‌ தம்முயிர்‌ 
நிலைப்பதரிதென்னு மு௮தியாலும்‌, சம்மை யழைத்துக்கொண்டுபோய்ப்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ திறமையுள்ளவராகியும்‌ உடன்படாமல்வீம்புசெய்கின்றாரே 
யென்னும்‌ கோபத்தாலும்‌, (ஈஸ்ம.ரகத்யபகாராணாம்ச தமப்யாத்மவத்தயா) 


பி 


| 
. ்‌ 


அபயோக்்‌ இியாகாண்ட ம்‌. உள்‌ 


என்னும்‌ விருதுள்ளவராதலால்‌, காமேதிர்ததுக்‌ கஷஞ்சொல்‌ சொல்லி 

னும்‌ திருவுளங்‌  ரம்மாமென்லும்‌ நம்புதலாலும்‌, இதுவரையில்‌ வேண்டி. 

யும்‌ உடன்படாமையால்‌ நிந்தனைசெயின்‌ ரோஷங்கொண்டாவது உடன்‌ னி 
பவொரென்னுங்கருத்தாலும்‌, மடக்தையின்‌ கன்மையேயன்றிகத்‌ இரத்தன்‌ 
மை இவளுக்கில்லையே யென்அ நினைத்து இவர்‌ அழைத்அக்கெொண்டுபோ 
௧௪ சந்தேகப்படுகின்றாரோவென்றஞ்சி, பதியையும்‌ கடுமைகூறி எதிர்த்‌ 
துப்‌ பே௫ுத்‌ தமக்குள்ள இீ.ரக்கை இவர்க்கு அறிவிக்க வேண்டுமென்பத 
னாலும்‌, பதியின்‌ கருத்தை யறிக்திருப்பகனால்‌, ஒருகால்‌ இருவுள்ளங்கல 
ங்குமோவென்னும்‌ அச்ச சதால ஒருபுறம்‌ உடல்கடுங்க, அவரைகோக்கிக்‌ 
கடுஞ்சொல்‌ கூறுகன்றனள்‌. 
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% இர்ச்வாமமயதவைதேஹ$ பிதாமேமிதிலாதிப£ | 
ராமஜாமாதரம்ப்ராப்ய ஸ்த்ரியம்புருஷவிக்‌ ரகம்‌ || 


விதேஹ வம்சத்தில்‌ பிறந்து ஜனகசெனப்‌ புகழ்பெற்று மிதிலா 
புரியை யாளுகின்ற என்தந்தை, ஸ்ரீராமபிரான்‌ தம்‌ மனையாளையும்‌ வனத்‌ 
இல்‌ காத்துக்கொள்ளத்‌ இிறமையற்று, புருஷ வுருவங்கொண்ட பெண்‌ 
போலப்பயந்து விட்டுப்‌ போயினாரெனக்‌. கேள்விப்படுவாராகில்‌, அழ 


3 


கய மணவாளராகிய தேவரை என்ன நினைப்பார்‌? 


% (வனவாஸோ மஹோதமய$) என்னு வனவாஸ்‌ ஸுமுகரான சக்கரவர்த்தித்‌ தரு 
. மகஞர்‌, ஸ்ரீஜனக ராஜன்‌ திருமளுடைய ஸுகுமாரமாகய இருமேனியின்‌ மென்மை 
யைத்‌ இருவுளம்பற்றி, அவரையும்‌ கண்டகாரணியத்தில்‌ செல்லவிட்டு வாட்டத்திருவுள 
மின்றி, காம்‌ மீண்டு வருமளவுக்‌ திருவயோத்தியிலே திருமாமஞார்‌ மாமியார்‌ முதலா 
னோேோரைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்துகொண் டிருவென்று வேண்டிக்கொள்ளீ, அவவார்த்தை 
புண்மேல்‌ உப்புநீர்‌ தெளித்தாற்போலப்‌, பிராட்டிக்கு மிகவும்‌ பொறுக்சக்கூடாமல்‌, 
பதிபத்தினிகளுச்குப்‌ பிரணயச்திலும்‌, பிரணயகோபத்திலும்‌, (ஸ-ரே தேல்களனாம்‌) 
என்கிறபடி மரியாதை மாறுபாடுள்ள தாகுதலால்‌, பிராட்டி தம்‌ பர்தீதாவைகோக்கி 
இகழ்‌5அ பேசுகின்றார்‌ இற்தவா என்பதனால்‌, (தவா) (ரூபமே ஒருவருடைய மஇமையைத்‌ 
தோற்றுவிக்கன்றது) என்கிற சருதியின்படி வடி.வழகுடைய தேவரை ; (தவா) (குணக்‌ 
ராமா விஸம்லாதி நரமைவஹி மஹாத்முனாம்‌ | யதாஸுவர்ண ஸ்ரீகண்டரச்காகர 
ஸூதாகரர$) என்‌இறபடி. திருச்சல்யாண குணங்களுக்குத்‌ தக்கபடி ஸ்ரீராமபிரானென்னுர்‌ 
திருமாமமுடைய தேவரை; (த்வா) (கந்யாவரயதேருபம்‌ மாதாவித்தம்பி தாச்ருதம்‌ | 
பாந்தவா? குலமிச்சந்தி ம்ருஷ்டான்னமிதேஜனா$) என்கிறபடி. ரூபதன வித்யாபிஜன 
வித ரணாதிகுணங்கள்‌ நிறைந்த தேவரை; (த்வா) ராஜராஜர்களாலும்‌ முதியாத சங்கரன்‌ 
வில்லை முதித்‌௮, ராஜராஜேந்திர ளென்னும்படியான தேவரை; (த்வா) குருகுலவாஸம்‌ 
பண்ணி ஸகல தர்மானுஷீடானங்களையு மதிர்த தேவரை; (தவா) (அபயம்‌ ஸர்வபூதேப்‌ 
. யோ ததாம்‌ யேதத்வ்‌ ரதம்மம) என்று ஸர்வபூதங்களையுவ்‌ காச்கக்‌ கங்கணங்கட்டி நிற்‌ 
கின்ற தேவரை ; (இம்‌ ௮மக்யத) என்னகிளைப்பார்‌ 2? என்ன சொல்வார்‌? தோளாண்மை 
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யற்றவ ரென்னவொண்ணாதே! ராஜநீஇயறிபி ரென்னவொண்ணாதே! குலமகளை யுபேக்ை 
செய்யாமைக்கு முதற்காரணமாகிய ஏகதாரவ்விரதம்‌ தேவருக்கில்லை என்னவொண்ணா 
தே ! ஆற்பர்போல அஞ்ச என்னை விட்டுப்‌ போயினீ ரென்னவொண்ணாதே! பர்த்தாவை 
விட்டுப்‌ பிரிர்தால்‌, கூலமஈட்கு உயிர்கிலை குலையுமென்பதை யதிந்தில்‌ ரென்ன வொண்ணா 
தே! (தர்த்தார்‌த்தே மூ.திசாஹ்ருஷ்டேப்ரோஷிதெ மலிகாக்ருசா | ம்ருதேம்ரியேதவாபத்‌ 
யெள ஸாஸ்த்ரீஜ்ஜேயா பதிவ்ரதா) என்கின்ற மனுஸ்மிருதியில்‌ கூறப்பட்ட பதிவ்விரதா 
லகஷணத்தை என்னிடத்தில்‌ கண்டிலீரென்னவொண்ணாசே! (வைதேஹ$) நிமிசக்கர 
வர்த்தி தொடங்டச்‌ குற்தமென்பதின்றிப்‌ புகழடைந்த நற்குலத்தவர்‌, (வைதேஹ$) ஜக 
சென்றும்‌ வைதேஹரென்றும்‌ சுருதியிலும்‌ புகழப்பட்டவர்‌, (வைதேஹ$) டறைகொ 
ட்டி, நாடெங்கும்‌ நகைப்பிக்க வல்லமையுள்ள விதேஹகாட்டுக்கிறைவர்‌, (வைதேஹ$) 
தாமோரிடத்திருந்தும்‌ காடெங்கும்‌ காத்தருளவல்லவர்‌. (மேபிதா) (கர்மணைவஹிஸம்‌ 
ஸித்தி மாஸ்திதா ஜுகாதய$) என்று கணப்பொழுதும்‌ இல்லறம்‌ தப்பாமலொழுகு 
மென்தந்தை; (மேபிதா) திருமாமனார்போலத்‌ தேவருக்குக்‌ குருவென்னப்‌ படும்படி 
யாய என்‌ சந்தை; (மேபிதா) (ஜாமா தாவிஷணுவத்பூஜ்ய$) என்று தேவரைப்பூஜித்து 
மரியாதைசெய்யத்தக்க எனதந்தை, (மிதிலாதிப£) தாம்‌ ௮ஸ்திர மெடாமையிலும்‌, தன்‌ 
ஊசகரைத்‌ தகைந்த பகையாளிககைத்‌ தவத்தின்திறமையால்‌ வரம்பெற்முயினும்‌ படை 
களரல்‌ அடித்துத்‌ துரத்திவிட்டு மிதிலையைப்‌ பாதுகாத்தவர்‌, (மீதிலாதிப£) எப்பொழு 
தும்‌ ராஜபோகற்களையடை£ அன்பமென்பது சிதிதமறியாதவா, (இர்த்வாமன்யதமேபி 
தார) என்‌ தந்த தேவரை என்ன நினைத்திருப்பா? இருமாமனாரான த௫௪ரதசக்கரவர்த்தி 
யார்கையிலாவ.௪, ஸ்ரீகோஸலையார்‌ கையிலாவ௮, மற்றும்‌ வேரொவர்‌ கையிலாவது என்‌ 
ளைப்‌ பிடித்துக்கொடுத்தாரோ? (இயம்ஸ தாமமஸ௩கா) என்கிறபடி தேவர்‌ திருக்கரத்தி 
லன்மே என்னைப்‌ பிடித்அுக்கொடுத்த௮) அப்படியிருக்க, என்னை நீர்‌ விட்டுப்போலீ 
ராஇல்‌, ௮வர்‌ தேவரை அற்பரென்றன்‌ மோ நினைப்பர்‌ ; பெரியோர்களால்‌ இகழப்படு 
வதைவிட வேறே ன்பமென்பது மொன்றுளதோ? இதுவரையில்‌ அவர்‌ தன்‌ பமென்‌ 
பதை யதிந்தில நாயினும்‌ (கனயாபித்ருத்வம்‌௮க்காய) என்று என்னைப்‌ பெற்றசனா 
லன்னோ அவர்க்கு இச்தத்‌ துள்பம்‌ நேர்ந்ததந்தோ | (ஜாமாதாதசமோக்ர ஹ£) என்று 
தேவராலன்றோ அவர்க்கு மீளாத்‌ அன்பம்‌ விளையலாயிற்று, (மேபிதா) என தந்தை 
கொடிய பிரதிஜ்ஜை செய்துவிட்டு எப்படி யாவது பெண்ணுக்குக்‌ கலியாணம்‌ 
ஆனால்‌ போதுமென்று உம்முடைய தன்மையறிந்துங்‌ கொடுத்அவிட்டாரே! (மிதிலா 
'யாம்‌ ப்‌ரசீப்தாயாம்‌ ஈமேடஞ்த்‌ ப்ரணச்யதி) என்‌ ௮ரைத்தவராதலால்‌, என்பேரில்‌ 
(விக்ரஹம்‌) அபிமானமின்மையை, (ப்ராப்ய) அடைந்த, (அமாதரம்‌) தாயது, (ஸ்த்ரி 
யம்‌) பெண்ணாகிய என்னைப்பற்கி, (இர்‌.து-ஆஅமன்யத) நன்முக ஆலோசனைசெய்தாரோ? 
சற்றும்‌ ஆலோசனை செய்இலர்‌ ; ஆங்காயின்‌ புறத்தில்‌ ஆண்தோலணிந்து அகத்தில்‌ 
பெண்‌ தன்மையுள்ள தேவருக்கு என்னைக்‌ கட்டிக்கொடுப்பாரோ! (த்வா) உளுத்த வில்லை 
யொடித்து உலகத்தாரை பூமத்தங்காய்‌ ற்றி மெய்ப்பித்த தேதவரை, (மேமிதா) பரம 
யோஇயாகிய என்‌ தந்தை, ௮ம௫ஏய மணஊளஎனென்றும்‌, ஆணென்றும்‌, பெண்ணென்றும்‌, 
அறிர்தாரோ? (ராமஜ) லீலார்தீதமாக அ வதா ரஞ்செய்‌சவரென்றும்‌, (அமாதுரம்‌) பிறப்‌ 
பிலராதலால்‌.தாய்தக்தை யில்லாரென்றும்‌, (ஸ்த்ரியம்‌) மோஹினிவேஷம்‌ பூண்டவ 
ரென்றும்‌, சச்சொனந்த ரூபியான ப ரமபுருஷனென்று மன்றோ அறிந்தார்‌. (மேபிதா) 
ஸர்வஜ்ஞராகய என்‌ தந்தையும்‌, (த்வா) பெண்டாமட்டியையுய்‌ கரக்க வல்லமையற்று 
விட்டுப்போவேனென்கிற தேவரை, (ப்ராப்யஸ்த்ரியம்‌) எப்பொழுதும்‌ ௮டையத்தக்க 
மனையாளுடையவரென்றும்‌, (புருஷவிக்‌.ரஹம்‌) அகத்திலும்‌ ஆண்மையுள்ள தன்மையு 
டையவரென்றும்‌, (ராமஜாமாதரம்‌) ஈமக்குத்தக்க ௮ழகய மணவாளமென்றும்‌ (இம 
௮மச்யத) ஏன்‌ பிரமங்சொண்டார்‌ ! ப்‌ 
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& அர்ருதம்பதலோகோய மஜ்ஞாகாக்யச்‌ தவக்ூஷயத | 


தேஜோகாஸ்இிபரம்‌ ராமே தபதீவதிவாகரே || 


அஒயாளையும்‌ ஆளத்துறமையின்‌, மி விட்பிப்போகுக்தேவரைக்கண்டு, 
தேவரீரது தன்மையறியாத இவ்வுலகும்‌, ஒளிபொருக்கி விளங்குகின்ற 
வெய்யோனிடத்திற்‌ போல ஸ்ரீராமனிடத்தில்‌ ப.ராககிரமமில்லை யென்‌ 


பேரவாரோ வென்றும்‌, பொய்‌ 


அம்‌, உளதாயின்‌ சதையை விட்டுப்‌ 
யாக நிந்தனை செய்யுமாகில்‌, அதைவிடக்‌ துன்பமும்‌, மானகச்தாழ்வும்‌, 
வேறுளவோ? ,தேவரீர்‌ என்ன அடருத்தியம்செய்ததாக நினைத்‌ இவ்வண்‌ 
ணம்‌ துன்ப முறுஇன்றிர்‌ ? தேவருக்குப்‌ பயமென்பத எதனாலுளதாகின்‌ 
றது? வேறு கஞ்சமின்‌ மி ஈம்பியிருக்கின்்‌ற அடியாளை என்‌ விட்டுப்போகத்‌ 
இருவுளம்‌ பற்அஇன்றீர்‌ 2 தியுமக்ஸேனன்‌ குமாரனாகிய ஸத்தியவக்த 
னென்பவனையே ஸாவிச்திரியென்பவள்‌ தஞ்சமெனக்‌ கருதி கம்பி யிருக்‌ 
தனளன்ஜோ! அடியாளையும்‌ அவள்போன்‌உவளெனவே தேவர்‌ இருவளக்‌ 
தறிவீராக. குலவொழுக்கந்‌ தவறிக்‌ குலத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ துரக்குண 
முள்ளவள்போல கான்‌ ஒருகாலும்‌ தேவரைவிட்டு வேமொருபுருஷனை 
மனத்திலும்‌ நினையேன்‌. ஆதலின்‌ தேவருடன்‌ வருவேனல்லது நில்லேன்‌. 
நல்ல பருவமுடையவளும்‌, கெடுகாளாய்க்‌ சகேவரைச்சேர்க்து பழகிய 
வளும்‌, கற்புடையாளும்‌, மனத்துக்கினிய மனையாளுமாகிய என்னை, மனை 
யாளைப்‌ பிறர்க்குக்‌ கூட்டிக்கொடுத்துப்‌ பிழைப்பவன்போலப்‌ பிறர்பாலாக 
இக்கொடுக்க நினைக்கின்‌ மீர்‌. என்மாமியாருக்கு “இதமாக என்னை யவருக்‌ 
குப்‌ பணிவிடைசெய்துகொண்டிங்கருவென அருளிச்செய்கின்றீர்‌. தேவ 
டே அவருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்துகொண்டு வசப்பட்டிருக்கக்‌ கடவீர்‌. 


2 


& இவ்வண்ணம்‌ தம்‌ தந்‌ைத ஈசகைப்பாரென்று இடித்துக்காட்டி, உலகத்தோரும்‌ 
ஈசைப்பார்களேயென்தருளிச்செய்கின்றாள்‌ (௮ச்ருதம்‌) என்பதனால்‌, ஸ்ரீராமபிரானிட்த 
தில்‌ வெய்யோனிடத்தில்போல விளங்குமொளி இப்பொழுது காணப்படவில்லை யென்‌ 
அ தேவருடைய அண்மையின்மையை உலசம்‌ உரைசெயுமர்கில்‌, ௮து மிகவு துன்ப 
மன்றோ? (அ௮க்ரு.தம்‌-ஆண்மையின்மை,) இவ்வுலகத்தோர்‌ ஸ்ரீராமபிரானிடத்துப்‌ போலச்‌ 
சூரியனிடத்திலும்‌ சேஜஸ்ஸ- இல்லையென்பார்களே, இப்பொழுது ௮ஃ௮ காணப்படா 
மையால்‌ அது மிகவும்‌ பொய்‌; (திவாகரே) விண்ணுலகுக்கும்‌ ஆதாரபூ.தனாகிய ஸ்ரீராம 
பிரானிடதீதில்‌, (தேஜ) றந்த சோதி, (௮ஸ்‌.தி) உளதோ? (5தப.தீவ) விளங்கவில்லை 
போலும்‌ ; (அஜ்ஞானாத்‌) காணப்படாமையால்‌, என்று இவ்வுலகம்‌ நகைக்குமாகில்‌, (அச்‌ 
ருதம்‌) ஆண்மையின்மை, (பத) கஷ்டம்‌, வானுலகுக்கும்‌ ஆதாரமாகிய ஸ்ரீராமபிரா 
னிடத்தில்போல:வேறுசோதி ஏங்குமில்லைடென்று இவ்வுலகம்‌ (௮ஜ்ஞானாக்‌) தேவர்‌ ஸ்ரீ 
மந்ரா.ராயணனேயென்ற எண்ணத்தால்‌ (அந்ரு தம்‌) மானிடத்தன்மையற்றவ ரென்று 


. தேவரைப்பற்றிப்புகழ்சது ம௫ழ்கின்றாரே, ௮௮ (பத) மிகவும்‌ வியப்பு ! அத்தன்மைய 


ராகில்‌, தேவரேதஞ்சமென்று ம்பிய என்னைவிட்டுக்‌ கானகம்‌ புகத்‌ இருவுளங்கொள் 
வீரோ என்து பிராட்டி. இகம்ச்சருளிச்செய்‌ தனள்‌. ்‌ ப ்‌ 


ர்‌ 


௨௯௦ வால்மீதிராமாயணம்‌ 


பரதனுக்கெதங்கருஇுி வனஞ்சென்று என்னை அவனிடத்தில்‌ இச்சகம்‌ 
பேப்‌ பிழையெனவருளிச்செய்கின்‌ நீர்‌; தேவசே அவனுக்குவசப்பட்டு 


.. இச்சகம்பாடிப்‌ பிழைக்கக்கடவீர்‌. சான்‌ வனக்தில்‌ அஞ்சுவேனெனக் கரு 


இ நிற்கும்படி. எனக்கிதங்‌ கூறுகின்‌ நீர்‌; தேவர்‌ தனியே வனம்புகின்‌ மிக 
வருத்தமுறுவீராதலின்‌, யானும்‌ உடன்‌ வந்து தேவருக்குக்‌ குற்றேவல்‌ 
செய்துகொண்டிருப்பேனென இதங்கூறுகின்‌ றேன்‌, தேவரேஎன்வார்த்‌ 
தைக்கு வசப்பட்டு என்னை புடன்கொண்டெழுகதருளக்‌ கடவீரல்லது, 
கான்‌ தேவர்சொற்படி பிரிந்திரேன்‌. தவமாகிலும்‌, வனவாசமாகிலும்‌, 
விண்ணுலகமாகிலும்‌, தேவருடன்‌ எனககும்‌ வேண்டு மல்லது, தேவரை 
விட்டுக்கனியே ஒன்றும்‌ வேண்டுவதஇன்று; என்னைவிட்டு ஒருபொழுதும்‌ 
தேவர்‌ எழுக்தருளக்‌ கூடாது ; தேவா இருவடி. நிழலைப்பற்றிப்‌ பின்தொ 
டர்ந்து வருகின்ற எனககு உத்தியான வனத்தில்‌ விகோதமாக நடப்பது 
போலவும்‌, இஷ்டப்படி. படுத்திருப்பதுபோலவும்‌, மகிழ்வு தோற்றுமேய 
ன்றிச்‌ சிறிதும்‌ துன்பம்‌ தோற்முது, தருப்பை, காணல்‌, சிநுஞூங்கில, 
பெருஞூங்கில்‌, மற்றுமுள்ள மூள்ளுடைய மரங்கள்‌ இவையாவும்‌ எனக்கு 
இலவம்பஞ்சு மான்தோல்‌ முதலியன போல மெதுவாகும்‌, பெருங்காம்‌ 
மில்‌ பறந்து தூளிகள்‌ என்‌ சரீ.ரத்தின்மேல படிக்தாலும்‌, அவைமண 
முள்ள சிறந்த சந்தனச்‌ சாக்கமென்‌ மெண்ணப்படும்‌. தேவருடன்‌ இளம்‌ 
புல்லுள்ள பூமியில்‌ படுக்கனும்‌, ௮௯௮ பட்டினால்‌ தைத்த மெத்தையுள்ள 
கட்டிலின்மீது படுத்தாற்போல மிகவும்‌ இன்பக் தருவதற்கு என்ன சக்மீத 
ஹம்‌ ? இலையாயினும்‌, வேராயினும்‌, கனியாயினும்‌, கிழங்காயினும்‌, மற்‌ 
றஹெதுவாயினும்‌, அந்பமோ வெகுவோ, தேவர்‌ எதனை எனசக்களித்தருள்‌ 
விரோ, அதுவே எனக்கு அமிர்தம்போலாகும்‌. அக்தந்தப்‌ பருவங்க 
ளில்‌ கடைக்கும்‌ கனியையும்‌,. பூவையும்‌ புசித்து மகிழ்£திருப்பேனே 
யன்றித்‌ தாயை யாயினும்‌, தந்தையை யாயினும்‌, ஈம்மனையை யாயினும்‌, 
அங்கு புசித்த நல்லுணவை யாயினும்‌ ஒருபொழுதும்‌ நினையேன்‌ தேவ. 
ரையும்‌ சோகமுறச்செய்யேன்‌; ஆதலின்‌, எனக்காகத்‌ தேவருக்குகத்‌ இமை 
யாவது சோகமாவது நேராது; என்னைக்காப்பது தேவருக்கு ஒருசுமையா 
யிராத. தேவருடன்‌ வாஸஞ்செய்வதே எனக்குத்‌ தேவலோகவாஸம்‌, 
தேவரைப்‌ பிரிக்திருப்பதே எனக்கு உரகவாஸம்‌ என யான்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ மனவுறுதியையும்‌ விச்வாஸத்தையும்‌ தெரிக்து, என்னையும்‌ உடன்‌ 
கொண்டெழுக்தருளக கடவீர்‌. இப்படி. வனவாஸத்தில்‌ அச்சமின்றி 
ஆசைகொண்்‌டிருக்கும்‌ என்னை யழைக்துக்கொண்டு போகாதபகூஷத்தில்‌, 
நான்‌ இப்பொழுதே விஷத்தையுண்டு இறப்பேன்‌; ஒருபொழுதும்‌ 
பகையாளிக்குக்‌ கீழ்ப்பட்டுப்‌ பிழைத்தியேன்‌. தேவர்‌ என்னைவிட்டுப்‌ 
போகும்பக்ஷத்தில்‌ சோகத்தால்‌ கான்‌ இறப்பேனென்பது நிச்சயம்‌, அதை 
விட இப்பொழுதே உயிசை விடுவது கலமன்றோ ்‌ தேவர்‌ வனஞ்செல்‌ 
லாமல்‌, செல்வேனென வாயினா,ம்‌ சொல்லும்பொமுதே இந்தச்‌ சோகக்‌ 
தைப்‌ பொறுக்க என்னால முடியவில்லை; பத்துவருஷம்‌, மேலே மூன்று 


்‌ ன்‌ டி ச்‌ எடத்த 
அபயோத்தியாகாண்டம்‌. , ௨௯௧ 


வருஷம்‌, ஐயையோ 1 அ௮துக்ஞூமேல்‌ ஒருவருஷம்‌, அந்தோ ! இவ்வளவு 
காலமும்‌ நான்‌ பிழைத்து, தேவர்‌ விரகத்தைப்‌ பொறுத்துப்‌ பிழைத்தி 
ருப்பேனோ? ஒருபொழுதும்‌ பிழைத்திரேன்‌ ; என்று மிகவுஞ்‌ சேோரகய்‌ 
கொண்டு ஆயாஸ மடைந்து, பர்க்காவை யாலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டு 
கூவென்னறு கேவியமுதனள்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ முன்பருளி௪.செயத கொடிய 
வாக்கியங்களால்‌ விஷஞூட்டிய பாணங்களா லடி.ககப்பட்ட யானைப்பேடு 
போலப்‌ பிடிக்கப்பட்டவளாகி, கெகொளாக உள்ளடங்கியிருந்த அக்கி 
னியை :அரணிக் கட்டை வெளிப்படுத்துவதுபோல்‌, இதுவசையில்‌ உள்‌ 
ளடக்கிய கண்ணீரை முழுதும்‌ வெளியே பெருக்கலாயினாள்‌. படிகம்‌ 
போன்ற அந்தக்‌ கண்ணீர்த்துளிகள்‌ ௮வள்‌ இருக்கண்ணிணையி னின்றும்‌. 
விமும்போது, செந்தாமரை மலர்களினின்றும்‌ நீர்த்துளிகள்‌ வீழவது 
போல ஒளிகொண்டு விளங்கின. நீண்ட கண்களோடுகூடிய முழுமதி 
போன்ற பிராட்டியாரது ௮க்தத்‌ இருமுகமண்டலம்‌, நீரினின்றும்‌ பறி 
த்து வெளியில்‌ போடப்பட்ட கமலம்போல வாடி ஒளியிழந்து தாயிற்று. 
இவ்வண்ணம்‌ பலவாமுக விசனருறறு ஞூர்ச்சைகொண்டவள்போல 
வாடி. வருஈ்‌திக்கடக்கின்ற பிராட்டியாரைப்‌ பேசருளாழியாகிய ஸ்ரீசாம 
சந்திரர்‌ கடாக்ஷித்துத்‌ தம்‌ இருக்கைகளால்‌ ௮வளை யணைத்தெடுக்து, 
அவள்‌ மனநக்தேர்ந்து மகிழ்வு கொள்ளும்படி அருளிச்செய்கின்றார்‌. 
கேளடி. என்‌ பிராணகாய௫ ! டீ துன்பப்பட்டுக்கொண்‌ டி.ருக்கையில்‌, 
உன்னைவிட்டு விண்ணுலகம்‌ பெறினும்‌, அதனை கான்‌ நஈன்குமதியேன்‌. 
நான்முகதேவனுககுப்போல எனக்கு ஒருவரிடத்தும்‌ ஒருகாலும்‌ பய 
மென்பதில்லை ; மற்றென்னெனில்‌, உன்னுடைய உள்ளத்தின்‌ கருத்தை 
மூழுது முண்ராமல்‌, உன்னை யழைத்துக்கொண்டு போக லாகாதென்‌.நு 
உன்‌ மனவுஅதியை யறிவதற்தாக கான்‌ மறுத்தேனே யலலது வேறன்று; 
காட்டிலுன்னைக்‌ காக்க எனக்குத இறமையில்லாது போகவில்லை; என்‌ 
னுடன்‌ வருவதில்‌ £ உண்மையாக உறுதிகொண்டவளாகில்‌, சிலமுள்ள 
வன்‌ இர்த்தியை விடாததுபோல உன்னையும்‌ யான்‌ ஒருபோதும்‌ விட்டி.' 
சேன்‌. பத்தினியுடன்‌ வனஞ்செல்வது இன்பமடியாக வகததுமாக்தரமே 
யன்று, முன்னோர்களாகிய ராஜரிஷிகளும்‌ வானப்பிரஸ்தாச்சிரமம்‌ தமக்‌ 
குரிய தென்று தாம்‌ அருஷ்‌ த்‌தருக்கன்றமையால்‌, தருமமடியாக வந்த 
தேயாம்‌. ஆதலின்‌, சுவர்ச்சலாதேவி சூரியனைப்பிரியா.து உடன்‌ செல்வது 
போல நீயும்‌ என்னைத்‌ தொடர்ந்துவரக்கடவை, சத்தியவா தியாகய என்‌ 
தந்தையின்‌ வாக்கியம்‌ என்னைக்‌ காடுசெல்ல விடுகின்மமையால, காரன்‌ 
இப்பொழுதே வனக்‌இற்குப்‌ புறப்படுகின்றேன்‌. 
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அதஸ்‌அதம்வ்யதிகரம்ய:மா ஹமஜீலிதுமு க்ஸஹே || 
தாய்‌ த௫்‌தைகளுக்கு வசப்பட்டு நடப்பமென்பதே தருமமன்றோ 5 


ர 


லட டி 


௨௯௨ ।.. வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ஆகலின்‌, அதனைச்‌ செய்யாது தவறி கான்‌ கணப்பொழுதும்‌ பிழைத்‌ 


இருக்க விருப்பங்‌ கொள்ளேன்‌. கமக்கு ஸ்வாகீன மாகவும்‌, பிரக்தியக்ஷ' 


மாகவுமிருக்கின்‌உ தரய்‌, தந்‌ைத, குரு என்னு தெயவங்களைவிட்டு 
உபேகைஷை செய்து, ௮ஸ்வாதினமாகவு மறைக்து மிருக்கின்ற தெய்வக்‌ 
தைப்‌ பலவிதமாகப்‌ பூசைசெய்வகில்‌ பயனுளதோ ? தந்தையின்‌ இரு 
வுளத்தின்படி. பணிவிடைசெய்வதினாலாகும்‌ பயன்‌, சத்தியத்தகாலும்‌, 
கானத்தாலும்‌, மானத்தாலும்‌, சிறந்த த௲்ஷிணையுள்ள யாகத்தாலும்‌ 
பெறலரிது. தாய்‌ தந்‌ைத குரு வென்னும்‌ ஞூவர்களே ஞூவுலகங்கள்‌; 
அவர்களுக்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்வதைவிட வேறுகற்செய லதற்கு நிக 
ரான இல்லை: அதலின்‌, யாவராலும்‌ அதுவே முதன்மையாகச்‌ செய்யப்‌ 
படுகின்றது. குருவை யாராதிப்பவர்க்கு விண்ணுலகமாயினும்‌, பொரு 
ளாயினும்‌, தானியமாயினும்‌, வித்தைகளாயினும்‌, மக்கட்பேழுயினும்‌, 


மறறும பலவகை இன்பங்களாயினும்‌ கிடைப்ப தருமையன்னறு; தாய 


தந்தைகளுக்குப்‌ பணிவிடை செய்த பல மஹாக்துமாக்கள்‌, தேவகநத 
ரவ சூரிய. சந்திராதியர்‌ லோகங்களையும்‌, பிரஷஹ்மலோகத்தையும்‌ அடை 
நீது, மடழ்வெய்து கின்றனர்‌. ஆகலின்‌, என்‌ தநத என்னை எவ்வண்‌ 
ணஞ்செய்யக்‌ கட்டளையிடுகின்றளனசோ, அவ்வண்ணமே செய்ய கான்‌ நிச்‌ 
சயங்கொண்டிருக்கின்றேன்‌ ; இதுவே கொலலையான தீருமம்‌. என்னு 
டன்‌ வனக்இல்‌' வாஸஞ்செய்வேனென்று என்னுடன்வர நீ நிச்சயங்‌ 
கொண்டி ருக்கன்றனை யாதலால்‌, இப்பொழுது உன்னை. யழைக்துக்கொ 


ண்டுபோக என்‌ மனக்‌ இடமுளகாயிழ்று ; ஆகலின்‌ என்னால்‌ அஜ்ஞை 


செய்யப்பட்டவளாூ, என்னைப்‌ பின்தொடர்ந்து வரக்கடவை. ௮ரணி 


யத்திலும்‌ கானன்‌ செய்யுந்‌ தருமங்களுக்குச்‌ சஹாயமாகக்கடவை. ௮. 


ஸீதே! எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ ஈம்முடைய குலத்திற்குக்‌ தகுமாது என்னு 


டன்‌ தொடர்ந்தே வருவேனென்னும்‌ நிச்சயங்கொண்டனை யன்மோரி 
இது மிகவும்‌ ஈன்கு. உன்‌ மனவுறுதியையமிந்தபின்‌ னிப்பொழுது உன்னை 
விட்டு விண்ணுலகும்‌ என்‌ கருத்தில்‌ பெரிகெனத்தோற்றவில்லை. ஆத 
லின்‌, வனவாலம்‌ புறப்பவெதற்குந்ம கற்செயல்களைச்செய்ய நீ முயற்கி 


செய்யக்கடவை, சிறந்த வேடியர்களுக்கு ரக்‌ தினங்களையும்‌, பிக்மெடுப்‌. 


போர்க்குப்‌ போஜனத்தையும்‌, விரைவாகக்கொடுத்துதி தாமஸஞ்செய்‌ 
யாமல்‌ புறப்படக்கடவை. சிறந்த அடையாபரணங்களையும்‌, மற்றுங்‌ கண்‌ 


ணுறத்தக்க சிறந்த விலையுள்ளபண்டங்களையும்‌, கட்டில்‌ மெத்தைமுதிலிய 


படுக்கைகளையும்‌, சிவிகை முதலிய வாஹனங்களையும்‌, மற்றுருள்ள என்‌ * 


படடகிதை பொருள்களையும்‌, பிராஹ்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்துப்‌ பின்பு, 
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27 பசி சிரச 
சட விரர்பிடு விய 
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சவ இவக ககன்‌ வனா! ன்‌ மல்வ்ல் லா வலன்‌ வ அப்து அண்னனல்‌ சண்வரவ வைகை வை பி 
அ அது நர நன (ன பாறு ல்‌ மோ ஐய நரன ம 1 2 வெப்பப்பு பக 
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அமயோக்தியரீகாண்டம்‌. ட்‌ ', உவம 


நம்மை யடுத்த பரிஜனகக ளெல்லேர்க்கும்‌ தொடுதக்துவிடக்‌ கடவை, 
என்‌ நிவ்வண்ணம்‌ மனமகஇழ்க்து உடன்பட்‌ ட்ருளிச்செய்த தம்‌ பர்த்தா 
வின்‌ இருவாய்‌ மொழியைக்‌ சேட்டு, ஆநக்சக்கடலில்‌ மூழ்கினவளாூச்‌ 
இதா பிராட்டியார்‌ உடன்‌ செல்வதில்‌ விரைவுகொண்டு தம்‌ பர்த்தா 
வின்‌ கட்டளைப்படி தருமமுணர்க்கொழுகிய வேதியர்‌ முஹலானோர்களுக்‌ 
குக்‌ தனம்‌ ரத்தினம்‌ மூதிலிய யாவற்றையும்‌ கொடுக்க முயன்றனனள்‌. 
.. அயோத்தியாகாண்டக்தில்‌ முப்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 
்‌ முற்றிற்று, 
முூப்பத்த்தோராவதுஸஷர்க்கம்‌, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ இளையபெருமாளையும்‌ உடன்வச வருள்செய்தது. 
சக்கரவர்‌ச்திதீதிருமசனார்க்கு முன்னமே பிராட்டியாருடைய இரு 
மாளிகைக்கு எழுக்தருளியிருந்த இளையபெருமாள்‌, இவ்வண்ணம்‌ தமை 
யன்‌, பிராட்டியார்‌, இருவருடைய ஸம்வாகக்தைச்‌ செவியுறறுச்‌ தகமை 


யனாருடைய விரஹதுக்கத்தைப்‌ பொறுக்கத்‌. திறமையற்றுக்‌ கண்ணீர்‌ 


பெருக்கித்‌ துன்பங்கொண்டவசாகி,-- 
் (00955 ௦ ஐக்கஷக;லஷ0கவ்‌ 
ல்‌ -ஞு$50 லம 056 8032594350 


- அ ஸப்ராதுச்சரணெளகாடம்‌ நிமீட்யரகுநந்தந$] 


ஸீதாமுவாசாதியசா$? ராகவஞ்சமஹாவர தம்‌ [| 
ஸ்ரீரகுகுலதிலகசென்று சொலலும்படியாகிய தமையனாரது திருவடி 
களைத்‌ திடமாகப்‌ பற்றி, பிராட்டியாரையும்‌, தம்‌ வேண்டுகோளுக்கு 
அபிமுகராகும்படி. செய்துகொண்டு, ஐயனை கோக, ஓயனே ! கோர 
மாகிய காந்தாரத்துக்‌ கெழுந்தருள வேண்டுமென்று தேவர்‌ திருவுளம்‌ 


உறுதிகொண்டிருக்குமாயின்‌, அடியேனும்‌ வில்லுங்கையுமரகக்தேவரைப 


ஆ சக்கரவர்த்தித்தருமமன்‌ வனவாஸோன்முகளாகி இளையபெருமாளை நேக்கு, தாம்‌ 
மீண்டுவருமளவும்‌ தருவயோத்தியில்‌ சாயர்களைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்துகொண்டிருக்‌ 


'கும்படி. யருளிச்செய்கையில்‌, காட்டிலுங்கூடப்போய்க்‌ கைங்கரியஞ்செய்வதிலுண்‌ 


டாகும்‌ ஆனந்தாதிசயத்திலுண்டான ருசயாலே, ௮௩௧ வார்த்தை தமக்கு அஸலஹிய 
மாகிக்‌ கூடப்போகவேண்டுமென்று பிராட்டி முன்னிலாகமப்‌ பெருமாள்‌ இருவடிகளிலே 
சரணம்‌ புகுஇனமுர்‌, (ஸ$) நிததிய விபூஜியில (கிவாஸசய்யாஸஃபா துகாம்சுகோ பதா 
னவர்ஷாதப வா ரணாதிபி$) என்றும்‌, 
சென்முல்‌ குடையா மிருகதரற்‌ சிக்காசனமாம்‌ 
நின்றால்‌ மரவடியாம்‌ நீள்கடலுள்‌-.- என்றும்‌ 
புணையா மணிவிளக்காம்‌ பூம்பட்டாம்‌ புல்கும்‌ 
அணையார்‌ திருமாற்‌ கரவு... வ வ வட ம்‌ 

என்றும்‌, பெருமாளுக்கு ஸர்வதே௪ ர்வகசால ஸர்வாவஸ்சையிலும்‌ ஸாவவித 
கைங்கரியமுஞ்‌ செய்துகொண்டி ௬, லோ ானுச்ர ஹார்த்தமாக சேஷி லீலாவிபூ.தி 
யில்‌ லீலாமானுஷ விக்கிர ஹனாக ஒவ சாரஞ்செய்சையில்‌, ௮த விசிலேஷம்‌ பொறுக்கக்‌ 


௨௯௪ ட்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கூடாமையால்‌, விபயத்திலும்‌ அந்தக்‌ ; ைங்கரியல்‌ கண்டித்ன தமக்குற்ற சேட 
னென்னும்‌ இருகாமம்‌ ய தரர்த்தமென்பதை மேட்ர்ஈளுக்‌ கறிவித்து அவர்களுக்கும்‌ 
கைங்கரியத்தில்‌ ௬சியை யுண்டுபண்ணுசைச்சாசவும்‌, பசவத்‌ பாரதந்திரியமும்‌ துக்க 
ஹேவே யாசலால்‌ தகிரதிசயானந்த ரூபமாகிய மோக்ஷத்தில்‌ ௮து ஓவ்வரதென்று 
பிதற்ற சிலஅர்வாதிகளுக்கு, தான்‌ ராஜ்ஜிய போகாதிகனையும்விட்டுப்‌ பரதக்திர 
ராடி நித்திய சைங்ரியச்திலே ருசிகொள்வதினால்‌, இதுவே நிரதிசயானர்த ஹேது 
வென்பதை விளங்கச்செய்வதற்காகவும்‌, (ஜயேஷ்டப்ராதா பித்ருஸம$) என்றபடி. 
தசம்‌ சமையனார்‌ திருவுளத்துக்‌ இசைச்தபடியே யாவரும்‌ ஈடக்கவேண்டு மென்ப 
சைச்‌ தாம்‌ அலுஷ்டித்துக்‌ சாட்டுவதற்காகவும்‌ ௮வதா.ரஞ்செய்அு, (பால்யாத்ப்ரப்ருதி 
ஸஃஸ்கிக்‌ச$) என்றபடி. எல்லாவவஸ்தைகளிலும்‌ பிரியாமலிருகது (ஈசஸீதாத்வயா 
ராம ஈசாஹமபிராகவ| முூஹூர்‌.த்சமபிஜீவாவோ ஜலாரஈமத்ஸ்யாவிவோத்ருதெள) 
என்றபடி. ஸம்ச்லேஷத்தில்‌ உயிர்வாழ்பவரும்‌, விசிலேஷத்தில்‌ இறக்குந்தன்மையை 
யுடையவருமாிய இளையபெருபாள்‌, (ப்.ரா.து8) தாம்‌ தொண்டு செய்வதற்குரிய இரு 
மேனி சம்பந்த முடையவர்‌, (ப்ராத$) தாம்‌ செய்யும்‌ சரணாகதிக்‌ இரங்கி பரணஞ்‌ 
செய்யவல்லவர்‌, (ப்‌. ராஜ) தம்மையனாகய ஸ்ரீமர்சா.ராயணனுடைய, (மாதாபிசா ப்ரா 
தாநிவாஸச்‌ சரணம்ஸுஹ்ருத்‌ | கதிர்சா.ராயண?) என்றபடி யாவர்க்கும்‌ ஸர்வலித 
ப்‌. தவும்‌ காராமணனிறே, இதனால்‌ அவயத்தினறுடைய பூர்வவாக்கியத்திலுள்ள கர்ம 
பசுத்திறுடைய விக்கிரஹார்த்தத்தை வெளியிட்டானிறே, காராயணஸ்யச ரணெள, 
என்றதரயிற்று, (சரணெள) சரகதிபகூணயோ$ - என்றதனால்‌, பலனை யடைவிப்பதும்‌ 
பலனுமாகய திருவடிகளை, (சரணெள) கைகளைப்‌ பிடிக்‌ வேண்டினால்‌ மறுக்கலாம்‌, 
மறுச்கவொண்ணாத பரமோபாயமாஇிய திருவடிகளை, (௪.ரணெள) முகம்‌ வாய்‌ கை முத 
லியவற்றைப்‌ பற்றிக்கொண்டு, தம்மிலும்‌ க&ீழ்மக்களையும்‌, தமக்கொப்பாயினோரையு 
மெவரும்‌ வேண்டிக்கொள்ள த்.தககது ; பெருமாள்‌ தமக்கொப்பாரும்‌ மிக்காரும்‌ இன்மை 
யால்‌, தமது சபுகத்துக்கும்‌, சரத்துக்குல்‌ கூட ஒருகாலும்‌ பெறலரிய ஸர்வஸமாசர 
ணீயசா விருதுள்ள இருவடிகளை, (காடம்‌ நிபீட்ய) தம்முடைய ௮பிநிவேசம்‌ மிகத்‌ 
தோற்றும்படி. பற்றி, (காடம்‌ கிபீட்ய) அங்கங்களுள்‌ ஏதுங்குறையின்றிப்‌ பூர்ணபிர 
பத்திபண்ணி ; ஸர்வபலனகளுக்கும்‌ ச ரணாகதியேயிய்‌ ௦ பரமோபாயம்‌, (ரகுகந்தன$) 
ஜியேஷ்டானு விருச்தியை புகர்தருளும்‌ ரகுகுலத்தாரெல்லோரையும்‌ தம்முடைய 
அனுவிருத்தியா லுகப்பித்தவர்‌. (ஸீதாமுவாச) யத்ப்ரூபங்கா£?ப்‌ரமாணம்‌ ஸ்திர்சரர௪ 
ஸனாதாரதம்யே மு. ராரே$) என்கிறடடி பெருமாள்‌ பிராட்டியின்‌ சண்ணோக்கின்‌ வழியே 
செல்லு மியல்பின ராதலால்‌, தாம்‌ செய்த சரணாகதஇக்குப்‌ பெருமாள்‌ இரங்கும்படி. 
சடாக்ஷித்‌ தருளுமென்று பிராட்டியுடன்‌ விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌, (ஸீதாமுலாச) பாபி 
ஷ்ட?₹ கூடத்‌ ரபந்துச்ச புண்டரீகசசபுண்யக்ருத்‌ | ஆசார்யவத்தயாமுக்தெள சஸ்மாதா 
சார்யவான்பவேத்‌) (ஆசார்யவாள்புருஷோலேத) என்றும்‌, (குருமூகாத்ஸ்ரீசம்‌ ப்ரபத்‌ 
யாத்மவான்‌) என்றும்‌ சொல்லுறெபடி. ஆசார்யவச்தை யன்‌ நியில்‌ செய்யும்‌ பிரபத்தி ஸர்‌ 
வாதிகாரிக மாகாதென்று, பிராட்டியாரை, யர்சார்ய வரணஞ்செய்து தம்‌ பிரபத்தி 
சலைக்கட்டும்படி. செய்விக்கவேணடுமென்று விஜ்ஞாபனஞ்செய்தார்‌, (அதியசா£) ௮னு 
கூலனென்ம்‌, பிரதிகூலனல்லனென்றும்‌, சொல்தும்படியான ௪ரணாகதிக்கு முதன்‌ 
மையான அங்கங்களையுடையானென்௮ புசழ்பெற்றவன்‌, (சாகவஞ்ச) புருலகாரம்‌ வேண்‌ 
டாதபடி ச.ரணாகத பரிபாலன த்தையே தலைமையாகக்‌ கொண்டவரை, (மஹாவ்‌ ரதம்‌) 
(அபயம்ஸர்வபூதேப்யோ தகாம்யேதக்வ்‌ ர தம்மம) என்று சரணாகத "ரக்ணத்தையே 
விரதமாகவுடைய தம்மையனையும்‌ பார்த்து, தாம்‌ செய்த பிரபத்தி தலைக்கட்டும்படி 


யாக விஜ்ஞாபனஞ்செய்கிழுர்‌, ௮.தியசா$, ரகுநம்சன$, ஸ$, ப்ராத$, சரணெள, காடம்‌ . 


நிபீட்ய, ஸீதாமுவாச, மதமாவறதம்‌ ராகவஞ்ச, உவாச - என்று அக்வழல்கேரும்‌ 


] 


அமயோத்தியர்காண்டம்‌. ௨௯௫ 


பின்தொடர்ந்து, வனத்தில்‌ முன்னேசென்று வழிகாப்டிக்கொண்டு செல்‌ 
வேன்‌ $; பற்பல பறவைகளின்‌ தொனிபொருக்கதி விகோதமாகவிளங்கு 
இனற ௮ ரணியகத்தில்‌ தேவருடன்‌ ஸஞ்சா.ரஞ்‌ செய்வதைவிட்டு, இறப்‌ 
பற்ற தேவகையாய்சக்‌ தேவலோகமடைக்து பற்பல போகங்களை யனு 
பவிப்பகையும்‌, கனவிலும்‌ ஈன்குமதியேன்‌ ; தேவரின்றி ஞூ வுலகினையும்‌ 
ஆளத்தக்க தேவேக்திர பட்டம்‌ பெறினும்‌, பிரஹ்ம பட்டம்‌ பெறினும, 
௮வற்ஹையும்‌ ௫மிதும்‌ மதியேனென்‌ நிவ்வண்ணம்‌ வேண்டிக்கொண்டனர்‌. 
பின்பு, ப்ரீராமசக்இிரனால்‌ பலவாமுக நிற்கும்படி, மறுக்கப்பட்டவராகி, 
மீளவும்‌ ஸ்ரீராமசந்‌இரனை கோக்கி, என்னையனே ! (உபகலுப்கஞ்சயத்‌ 
இஞ்சி தபிஷேதார்த்தமக்யமே। ஸர்வம்விஸர்‌ஜயக்ஷிப்‌ரம்‌ குருகார்யம்‌ 
நிரத்யயம்‌) என்றும்‌, (தகஸ்மாதபரிகாபஸ்ஸந௩்‌ த்வமப்யனுவிதாயமாம்‌ | 
ப்‌. திஸம்ஹாரயக்ஷிப்ரம்‌ ஆபிஷேசநிகீ$க்கியா$) என்றும்‌, அடியேனை 
யுடன்வ2 மறுக்காமல்‌, முன்னமே அனுமதி செய்திருககின்‌ மீர்‌; (ப்‌ ராதரு 
புகாஸமெளசாபி தாரஷ்டவ்யெளச௪ விசேஷ த: | தவயாபரதசத்ருக்கெள 
ப்‌.ராணை? பரியகெளமம) என்று, பாரதசத்ருக்ககர்களை மாத்திரம்‌ இங்‌ 
குப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படி. பிராட்டியாருடன்‌ கட்டளையிட்ட 
மையால்‌, ௮டி.யேன்‌ தேவருடன்‌ வருவது சித்தமாயிற்றன்றோ? அப்படி. 
யிருக்க, இப்பொழுது அடியேனை மறுப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ, அத 
னை யருளிச்செயயக்கடவீர்‌. அதைத்‌ தெரிச்துக்கொள்ள விரும்புசன்‌ 
றேன்‌ ;, எனக்கு மிகச்‌ சந்சகேஹமுண்டாயிருக்கின்‌ததென்று வேண்டிக்‌ 
கொண்டு, வினாவிஞர்‌. இளையபெழுமாள௮ விண்ணப்பத்தைத்‌ திருச்செவி 
சார்த்திச்‌ சக்கரவர்த்திச்திருமகனூர்‌ அ வரைக்காடக்ஷிக்‌து, கேளடா தம்பி! 


நீ எனக்கு மிகவும்‌ அன்பனும்‌, காரமசிக்தையுடையவனும்‌,.சூரனும்‌, கல்‌. 


லொழுக்கமுடையவனும்‌, பிரியமுடையவனும்‌, என்னுயிர்க்கு நிகராகிய 
வனும்‌, எனக்கு அடங்கியவலும்‌, எனக்குக்‌ தோழனும்‌, பதும்‌ 
ஆஇன்றனை; நீயும்‌ என்னுடன்‌ வனவாஸம்‌ வருவாயாகில்‌, கோஸலையா 
ரையும்‌, சுமித்திரையாரையும்‌, யாவர்‌ பாதுகாத்துத்‌ தேற்றுவார்கள்‌? 
மேகம்‌ மழைபொழிந்து இப்பூமியை “மகிழ்விப்பதுபோல வேண்டிவை 
களையளித்துப்‌ பாதுகாத்து மகிழ்விக்கத்தக்க மஹாராஜர்‌ காமவேட்கை 
கொண்டு சககேயியார்க்குத்‌ கொண்டாக யிருக்கின்முமே ! அந்தக்‌ கை 
கேயியாரும்‌ ராஜ்யக்தைப்பெற்று, மகங்கொண்டவளாகி யிருப்பாளாத 


லால்‌, ௪க்களத்திகள்‌ துன்பப்படுவதைக்கண்டு மகிழ்வெய்துவளேயன்ி 


கன்மைசெய்யாள்‌;பரதனும்‌ சாஜ்யத்தைப்பெறது இதுமாப்புற்றுக்‌ கைகே 


'யிக்குவசப்பட்டுஅவள்தாக்சிணியத்துக்கு ள்ளாகிகந்காயடை கெஞ்சாலும்‌ 
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௨௯௬ ள்‌ வால்மீசராமாயணம்‌ 

நினையான்‌; ஆதலின்‌, நீ இங்கேயிருக்துசக்காவர்த்தியார.து அனுமதியாலா 
வ, நீயேசுயமாயாவது, கோஸலையாரைப்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டிருக்கக 
கடவை, இதை மறுக்காமல்‌ இப்படியே செய்வாயாக; இப்படி ச்செய்வாயா 
கில்‌, உனக்கென்னிடத்திலுள்ள பத்தியும்‌ வெளிப்பட விளங்கியதா கும்‌; 
மாதாவுக்குப்‌பணிவிடைசெய்வதனால்‌, ஒப்பற்றசிறக்த தருமமும்‌,செய்யப்‌ 
பட்டதாகும்‌. காம்‌ வனமே௫யபின்னர்‌ ஈம்‌ தாயர்களுக்குச்‌ சுகமென்பது 
சிறிதும்‌ உண்டாகாது; ஆதலின்‌, நீ என்பொருட்டு இவ்வண்ணஞ்‌ செய்‌ 
யக்கடவை யென்று அருளிச்செய் தனா. இளையபெருமாள்‌ அவ்வருளிச்‌ 
செயலைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீரகுகாயகரை நோக்க, என்னையனே ! பரதன்‌ அபி 
வேகம்‌ கொண்டபோஇலும்‌, தேவருடைய திருக்கல்யாண குணங்களை 
நினைந்தாராய்ந்து தேர்ந்தபத்தியினாலாயினும்‌, தேவருடைய தோள்வலி 
யை நினைக்து அதனால்‌ உண்டாகிய பயத்தினாலாயினும்‌, மிகவும்‌ விஈயமுள்‌ 
ளவரா௫ு, நம்‌ அன்னையர்களையளித்துப பாதுகாப்பாரென்பதில்‌ இதி 
தும்‌ ஐயமேயில்லை. ஒருகால்‌ அவர்‌ உபேகைஷசெய்வாராகிலும்‌, என்‌. 
னைப்போன்ற ஆயிசம்பேர்களையும்‌ கோஸலையார்‌ பாதுகாக்கவல்லவர்‌ : 
அவர்வசத்தில்‌ ஆயிரம்‌ இரொமங்களிருக்கின்றனவன்றோ ? அதுகொண்டு 
கோஸலையார்‌ தம்மையும்‌, என்னன்னையையும்‌, என்னைப்போன்ற மறறும்‌ 
பலரையும்‌ பாதுசாக்க வல்லராவர்‌. அடி யேனைக்கைங்கரியம்‌ செய்யும 
படி யருள்செய்யக்கடவீர்‌ ; இவ்விஷயத்தில்‌ தக தஇயற்றதொன்னுமில்லை. 
கோஸலையார்‌ தம்மைப்‌ பாதுகாத்துக்கொள்ளத்‌ தாமே வல்லவ. ராதலால்‌, 
மானிங்கிருப்பதில்‌ பயனில்லை; தேவர்‌ அடியேனுக்கு மூத்தோராதலால, 
தேவருக்கு அடியேன்‌ தொண்டுசெய்வதிலும்‌ இகழ்ச்சியில்லை நித்திய 
தாூஸனாகிய அடியேனை விட்டுிப்போவதே தகுதியற்றது. அடியேன்‌ 
உடன்‌ வருவதனால்‌ தேவருக்கே நன்மை. வனத்தில்‌ அடியேன்‌ தேவர்க்‌ 
குக்‌ காய்கிழங்கு முதலிய நல்லுணவுகளைக்‌ கொண்டுிவக்‌ களித்தும்‌, பர்ண 
சாலைகள்கட்டியும்‌, எப்போதும்‌ அயிலுமின்றித இங்குபோமல்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டுமிருப்பேன்‌; நிருபாதிகமாகிய கைங்கரியத்தையே நற்பேருகக்‌ 
கருதிய அடியேனும்‌ அ்தக்கைங்கரியத்தைச்செய்து தன்னியனாகுவேன்‌; 
வில்‌, பாணம்‌ முதலிய ஆயுதங்களையும்‌, மண்வெட்டி புட்டிற்கூடை முத்‌ 
லிய கருவிகளையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு, தேவருக்கு வழிகாட்டும்பொருட்டு 
முன்னே செல்வேன்‌; காட்டிலும்‌, ரிஷிகள்‌ புசிக்கத்தக்க காய்கனி கிழங்கு : 
வேர்முதலியவற்றைத்‌ தினந்தோறும்‌ தேவருக்குக்‌ கொணர்ந்தளிப்பேன்‌, 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௯௭. , 


ஏனா௦ல்‌ ஜல இன் ரஸ்க்‌ 
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% பவாம்ஸ்அலஹவைதேஹ்யா கரிஸானுஷஃரம்ஸ்யதே | 
அஹம்ஸர்வம்கரிஷ்யாமி ஜாகரதஸ்வபதச்சதே || ப்‌ 
தேவர்‌ சகோபிராட்டியாருடன்‌ மலைக்காழ்வரைகளில்‌, இர ப்பத்‌, 
இன்பக்கதையனுபவிக்‌ துக்கொண்டு எழுஈதருளியிருக்கக்கட வீர்‌. ௮. 
யேன்‌ ஒருவனே தேவர்‌ விழிச்கிருக்கையிலும்‌, துயிலகொண்டி ருக்கை 
யிலும்‌, ஸர்வவித கைங்கரியமும்‌ செய்துகொண்டு காத்திருப்பேன்‌ - என்‌ 
திவ்வண்ணம்‌ உறுதியாக விண்ணப்பஞ்செய்து வேண்டினார்‌. பேரரு 
ளாளன்‌ அவர்து விண்ணப்பத்தைக்‌ தஇருவுளம்பற்றி மிக மகிழ்ந்து, 
அடா என்னருமைக்‌ தம்பி! நீ என்னுடன்‌ வருவதில்‌ இடமுள்ளவனாத 
லால்‌:யானும்‌ உடன்‌ பட்டேன்‌; நீ சிக்கிரஞ்சென்று உனக்கு வேண்டிய 
வர்களிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு வரக்கடவை, ஜனகமஹா.ராஜா 
யாகஞ்செய்யுங்காலையில்‌, வருணகேவன்‌ , கானே எதிராக வந்து, இரண்டு 
சிற்த கோதண்டங்களையும்‌, றால்‌. பிளக்கருடியாத இரண்டு கவசங்‌ 
களையும்‌, பாணங்கள்‌ எப்பொழுதுவ்‌ குறையாமல்‌ நிறைந்துள்ள இரண்டு 
% (ஸப்.ரா௮$) என்கற சுலோகத்தால்‌ பண்ணின ச ரணாகஇக்குப்‌ னத கட ஷ்‌, 
யென்று இதனால்‌ வெளிப்பட வருளிச்செய்கிரார்‌ இளையாழ்வான்‌: (பவாம்ஸ்‌ அ) 
(சோஸபூதாஸ்ஸவ சஸ்ஸர்வே ஹ்யாக்மாஈ$ பரமாத்ம$) என்றெபடி, ஸர்‌வசேஷியான 
சே.வரீரோவென்ருால்‌, (வைசேஹ்யாஸஹ) (கசஸீதாத்வயாரரம) என்றபடி. அடியே 


னைப்‌ போலவே சேவருடைய வியோகத்தைப்‌ பொருகவராகய பிராட்டி யாருடன்‌, 
(வைதேஹயா) காட்டில்‌ சசோஷ்ணங்களைப்‌ பொறுத்துப்‌ பணிவிடைசெய்யும்‌ திறமை 


யும்‌ பழக்கமுமின்றிச்‌ சுகமாக ஜனகமஹாராஜன்‌ திருமகளா$ச்‌ செஷ்வமாய்‌ வளர்ஈனு 
ஸஃகுமாரமாகயதிருமேனியையுடையபிராட்டி யாருடன்‌, (ிரிஸானுஷூசாசாதா அவிஎத்‌ 
இரமாடி ஈவமணிமாடம்போ ௮யர்ந்தழசாயெ மலையடி வாரங்களில்‌, (சம்ஸ்யதே) திரு 
வயோத்தியில்‌ போலவே இன்புற. வீற்றிருக்கக்கடகீர்‌, (அஹம்‌) சேவர்‌ கைங்கரி 
யத்தினபொருட்டே பிறக்த அடியேன்‌, (அஹம்‌) இிோரர்தர கைய்கர்ய விரோதியான 
பாரியை யன்தியில்‌ அடியேனொருவனே, (ஸர்வம்‌) உ௫தாறுகதவிசாரமின்றி எல்லாச்‌ 
கைங்கரியங்களையும்‌ ஸர்வாவஸ்சையிலும்‌"லெயீ.து காத்திருப்பேனென்றபடி, (ஸாமந்த 
மெளளி மணிரஞ்ஜிதசாஸகாங்க மேகாதபத்ர மவனேர்ஈததாப்ரபுக்வம்‌] அஸ்யாஸ்ஸ 
கே சணயோஹம்த்பகாச்க மாஜ்ஞாக. ர த்வமடகம்ய யதாகருதார்த்த? ) என்று மண்ட 
லாதிபதியாக” ஸர்வ ஸ்வதந்திர ராகியிருப்பதினும்‌ அபிமத தமர்க ஞுக்குப்‌ பரதர்திரரா 
யிருந்து பணிவிடைசெய்வதே ப. ரமான தமென்று ஸர்வஜ்ஞரான சவிஸார்வபெளமர்‌ 
உரைசெய்தனரிறே, ஆதலின்‌, பரமாபிமதராகிய ஸ்ரீமச்சா ராயணருக்குக்‌ கைங்கரியஞ்‌ 
்‌ செய்வதே மோக்ஷாநந்த ப்ள இளையபெருமாளும்‌ தத்வார்த்தத்தை யருளிச்செய்சன 
ரெனவுணர்க, . 4 


த] 4 ப 


௨௯௮௮) - . வால்மீசராமாயணம்‌ . 


அம்பருத்‌தாணிகளையும்‌ சூரியன்போல விளங்குடன்ற தங்கத்தால்‌ சிங்கா 
ரிக்கப்பெற்ற இரண்டு வாள்களையும்‌. அளித்தன ரன்றோ 2 அவைகளை கம்‌ 
மா௫ிரியராகய வஸிஷ்டருடைய ஆ௫சிரமத்தினின்றும்‌ எடுத்துவரக்கட 
வை - எனக்‌ கட்டீளையிட, இளையபெருமாள்‌ உடனே விரைந்த சென்று, 
டதம்‌ பக்‌ துஜனங்களைக்கண்டு அவர்களிடத்தில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு 
வஸிஷ்டா்‌ இருமாளிகைசென்று, ஆயுதங்களையெல்லாம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டுவந்து தம்மையனுக்குக்‌ கட்புலஞக்கி யறிவித்கனர்‌. ஸ்ரீர்குகுல 
இலகர்‌ அவற்றைக்கண்டி மகிழந்து, அடா லக்ஷ்மணா! கல்ல சமயத்தில்‌ வக்‌ 

. தனை; யானும்‌ உன்னையே எ ிர்பார்த்‌ இருந்தேன்‌ ; எனக்குள்ள பொருள்‌ ப 
கள்‌ யாவற்றையும்‌ உன்னுடன்‌ கூடிக்‌ தவூகளுக்கும்‌ வேதியர்களுக்கும்‌ 
கொடுத்துவிட்டுப்‌ போக விரும்புகின்றேன்‌; யாவரும்‌ இங்கு. வறு. 
நிறைக்திருக்கின்முர்கள்‌. £ விரைவாகச்சென்று நம்‌ மாஇிரியர்‌ குமார 
ராய ஸஃயஜ்ஞசை எழுக்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வரக்கடவை. பின்பு 
பொருள்கள்‌ யாவற்றையும்‌, அவர்‌ முதலிய யோூகளுக்கும்‌, வேதியா 
களுக்கும்‌, ஈம்‌ பரிஜனங்களுக்கும்‌, அளித்து விட்டுப்புறப்பட்டு போவோ 
மென்‌ ஐருளிச்செய்தனர்‌. 


அயோக்இியாகாண்டத்தில்‌ மூப்பத்தோசாவது ஸாக்கம்‌ 


ழேத்றிறது. 


முப்பத்திண்டாவதுஸாக்கம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமக்குள்ள பொருள்களையெலலாம்‌ வேதியர்‌ 


மூதலாஜோர்க்‌ களித்தது. 


்‌ வ! *) 


அகவ]: இட்ட இடம ஆடு படறகையைட. 


௦ 


அநந்தரம்‌ இளையாழ்வார்‌ தமையனா கட்டளையின்படி. ஸுயஜ்ஞ 
ருடைய ஆச்சிரமஞ்‌ சேர்ந்து, அக்கினிஹோத்திரஞ்‌ செய்‌. துகொண்டிரு 
ந்த அவரைக்கண்டு கண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து, வாரீர்‌ தோழரே! தேவரை 
அய்யர்‌. எழுந்தருளப்‌ பண்ணு கின்று, அங்கெழுக்கருளிசசெயற்கரிய : 
செயல்களைச்‌ செய்கின்ற ஸ்ரீராமசக்‌இிரரைக்‌ கடாக்ஷித்தருளக்கடவீர்‌ 


| 


அறிங்கிதிப 
ட... 


பர்த 


3 ட 
டட 9, [0 அவவ க லி வறக அவ்வ பைலில்‌ வன்ம 
புத்தகக்‌ வனை வ வைப்பு ஜம வனக திவ போம்‌ வதய பகைவ அவல வை பச்ணயான வன்‌ அனல்‌ க வ 


அதவ பையனை வனை அவணைகவாவ வை வையா வ வண், 


| 
| 
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தத்‌ 


ஷர வர்ற 


ட்டி பணசாள்ளைய்‌ பசைகல்க பண வப்சயு எரப்ல்வபவமி எனவ க்தி சவ லாவு வில்‌ (ஒலை தை மாவட்ட வைவ்‌, 
ஜம்கன்ற்‌ அமைக ர்க்‌ கரக்‌ ஸூ. எனபத ர பரதம்‌ அர அவ வக்‌ அவடல்ககைகைவா கள்வ திகிலி வண்கை வ அவவ அவவர பபு 

பண்‌ ஸ்‌ ட்டா ர்‌ , ॥ . நட | 

அரில்‌ 

“ப்‌ 


வக்‌ ல ன ஷ்‌ 
பவி அ சவவிலவல ந வ்யு பயு ண்பன்‌ ல்‌ பக்கப்‌" 


ராரா னா ட ரா பதி ட்‌ ல்க க கற்ற 


சரக ளாகளை விளை வகை வளைக்கை வைர வகு கலைன் க எனைய வலர அல கலு ல்கு வலில தக்ஷன்‌ டவல வ ய்வது வவன்கைை வலவ யாகை வகை வலவ வததி வவைல் வை ௫ 


- ல 
ப பனை வவ பைவல்கான ட யயஹ்ளள்‌ வண்கை ப்ப வக பவ பலம வப்‌ களப்பு நன்‌ ரற்கபமை வம்ப எகண்மைய்ல்கான்மை சரங்களை வவ வனஷரை ரு வ களல்கே கயை ஒண்டை ர நக்க வலக்கப் வக்‌ ச்‌ ல்வஷன வ சணவவக த பம அதட்ட ரர்‌ கைல்‌ வக சவ வக காக ணன்‌ என்றை ௮1% 
ர ॥ ்‌ 
அ 


்‌ ்‌ 
பப வான வனவாப் பவ பக்‌ வாடன்‌ பரமபத பமக ன்‌ பய பி 9௫% கவவ்ட் க்கட ஷ்‌ ப்‌ ௫ 
பக்‌ ல அம அணை கர்பில்‌சயவிய ம்‌ வடு கதவை பதம்‌ வதன்‌ வணக அர்க்‌ "ரவ அகவ ககம வல வை அிவ்டு ஐ௮ அவவ க்க வய விய ம வ வையக வவ கய வகைல வவ மல, நத அகத ஒன்ட்வ ளர்க வ இல ஸ்ப எ வ இழத லலி வட்ல அல்கல்‌ ரவ வன ௨௮ சஅகடச யவன்‌ சவி வவ படக சரக ஒஸ்‌ அட 2௮ வனச்‌ எசு 
ப இண்டு ்‌ க்க பி ட்‌ ்‌ 


1 அதில 


ப்ர இத க்‌, த்‌ ॥ ்‌ 
ப்‌ சளி ட அஆ 1 மறவ ர்‌ 


ன்‌ .. யோத்தியாகாண்டம்‌, . ௨௯௯. 


என்று விஜ்ஞாபனம்செய்ய, ஸ.யஜஞரும்‌ உடனே நித்திய கருமங்களை 
மூஉத்துக்கொண்டு இளையபெருமாளுடன்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய இருவ ரண்‌ 
ம்கோக கெழுக்கருளி அத்‌ இருமாளிகையின்‌ அழகினைக்‌ கடாக்ஷித்துக்‌ - 
கொண்டு உள்ளே குபுந்தனா.புகுக்சவளவில்‌,கெய்யாகுதி செய்யப்பெற்ற 
அக்கினிபோல ஒளிபொருக்தி விளங்கும்‌ இவசைக்கண்டு சக்கரவாதஇத்‌ 
இருமகன்‌ பிராட்டியாருடன்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு எதிர்கொண்டு” 
சென்று எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டுபோய்‌ ஒ.ராஸனத்தில்‌ வீற்றிருக்‌. 
கச்செய்து, ஈவரக்தினங்களிழைக்கழகாஇய கோள்வளைகள்‌, கூண்டலங்‌ 
கள்‌,அரைஞாண்‌,புஜூ£ர்க்திதகோடாக்கள்‌ மூதலியஅணிகளாவும்‌,மற்றும்‌ 
பற்பல மணிகளாலும்‌ பூசைசெய்தனர்‌, பிறகு ஸீதாபிராட்டியின லேவப்‌ . 
பட்டவராக, றக்க முத்துவட த்தையும்‌, ஒட்டியாணத்தையும்‌, தங்கத்‌ 
தால்‌ செய்த மின்னூலையும்‌, அவர்கையில்கொடுக் த, ஆ சிரியர்‌ இருக்குமா 
ரே! இவைகளைக்‌ தேவருடைய பாரியைக்குக்‌ கொடுக்கும்படி. ஸீதை 
யளித்காள்‌ ; இவைகளைப்‌ பாரியைக்குக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுக்தருள 
வேண்டுமென்று விண்ணப்பஞ்செய்த, மீளவுஞ்‌ சீதாதேவியால்‌ எவப்‌ 
பட்டு, வங்கி, பாஜிபக்து மூகலிய அணிகளையும்‌, இறந்த இலவம்பஞ்சி 
மெத்தையுடன்‌ கூடிய கட்டிலையும்‌, “தமக்‌ கம்மானால்‌ கெர்டுக்கப்பட்ட 
சத்துருஞ்ஜயமென்னும்‌ யானையையும்‌, அயிரம்‌ யானைகளுடன்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்‌ துகப்பிச்கருளினர்‌. ஸுயஜ்ஞரும்‌ அவை யாவற்றையும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு ப்ரீ ராமல க்ஷ்மண ஸீகைகளுக்கு அசீர்வாகஞ்செய்து வாழ்தஇ ்‌ 
யேத்தியருளிஞர்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்பு இளையபெருமாளை நோக்கி, 
லக்ஷ்மணா | அகஸ்‌தியமாமுனியையும்‌, கெளசிகமாமுனியையும்‌ எமுக்கரு 


ளப்பண்ணி, ஈவமணிகளாலும்‌, மறறும்‌ வேண்டிய 


வகளாலும்‌, பூஜை 
செய்யக்கடவை; அதேகமரயிரம்‌ பசுக்களையும்‌, வெள்ளி, தங்கம்‌, மணி 
முதலியவைகளையும்‌ . கொடுக்கக்கடவை, நர்‌ சாயாராகிய கெளஸலை 
டயாரை யதெதவரும்‌, தைத்திரீய வேத மோஅகின்றவர்‌களுக்கெல்லாக்‌ 
குருவும்‌, கொடைக்கு கல்ல பாத்திரருமாகய வேதியரை யழைப்பிக்து, 
அவருடைய விருப்பம்‌ இருமளவும்‌, வாஹனங்களையும்‌, தாஇகளையும்‌, 
வெண்பட்டுக்களையும்‌, மற்றும்‌ பலவகை யாடையணிகளையும்‌ கொடுத்து 
மகழ்விக்கக்கடவை. அன்றியும்‌, நெடுநாளாய்‌ அடுத்தவரும்‌, அமைச்‌ 
சரும்‌, ஸ-டத வமிசத்தில்‌ பிறககவருமாகிய சித்இிரரதர்‌ என்பவர்க்கும்‌, 
ஆடையாப ரணங்களையும்‌, ம௰்றும சிற்த மணிகளையும்‌, சில்லறைப்பசுக்‌ 
கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, சிறந்த வைகளில்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்களையும்‌ கொடுத்து 
ம௫ழ்விப்பாயாக. கடசாகையையும்‌, கலாபிசாகையையும்‌ ஒதஇிக்கொண்டு, 
உணவிலும்‌ அபேக்ஷையின்‌ பிப்‌ பலாச தண்டங்களைக்‌ கையிலேக்இப்‌ 
பிரஹ்மசரிய' விரதங்கொண்டு விளங்குகின்ட எண்பது பிரஹ்மசாரரிகளு 
க்கு, எண்பது ஒண்டை ரத்தினங்களையும்‌, ஆயிசம்‌ பொதி மாடுகளையும்‌, 
. இருதூ௮ உழவு மாடுகளையும்‌, ஆயிரம்‌ பசுக்களையும்‌ அஸிக்கக்கடவை, 
கக்காயமாளை யடுத்த பிரஹ்மசாரிகளும்‌ பலருளர்‌; அவர்களுக்ஸுக்‌ 
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௩00. வால்மீசரொாமாயணம்‌ 


தனித்தனி ஆயிரமாயிரம்‌ பசுக்கள்‌ கொடுக்‌ க்‌ தனிகசாக்குவாயாக; மற்‌ 
இரமுள்ள வேதியர்களுக்கும்‌ எவ்வண்ணம்‌ தானஞ்செய்கால்‌ ஈந்தாயார்‌ 
உகக்தருள்வசோ, ௮வ்வண்ணங கொடுக்கக்கடவை - என்று பிரமதேவர்‌ 
தேவேக்‌்இரனுக்குக்‌ கட்டளைசெய்வதுபோலக்‌ கட்டளையிட்டருளினர்‌. 
இளையாழ்வாரும்‌ உடனே தமையன்‌ கட்டளைப்படி. எல்லா வேதியர்‌ 
களும்‌ குபேரனாகும்படி. அவர்கட்கு அளவின்‌.றிக்‌ கொடைசெய்தனா, 
"கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாக நிற்கின்ற தம்பரிஜனங்களுக்கும்‌,இனி மத்மொரு 
வரையடுத்துப்‌ பிழைக்காமல்‌ இன்புறும்படியாக மிக்க பொருள்களையும்‌ 
தனித்தனி யளித்துவிட்டு, அவர்களை கோக்கி,காங்கள்‌ இரும்பிவருமள 
வும்‌ நீங்கள்‌ துன்பமடையாமல்‌ மஇூழ்வுற்று நந்திருமானிகைகளாப்‌ பாழ 
டையாமல்‌ காத்திருக்கக்‌ கடவீர்களென வருவிச்செய்தனர்‌. பிறகு தம்ரு 
டைய கோசாஇகாரியையழைத்து, என்னுடைய பண்டாரத்திலுள்ள பெர 
ருள்கள்‌ யாவற்றையும்‌ கொண்டுவரக்கடவீரெனக்கட்டளையிட்டனர்‌. உட 
னே மலைபோலக்‌ குவைகுவையாகக கொண்டு கொட்டப்பட்ட பொருள்‌ 
களெல்லாவம்றையும்‌ அவர்‌ அங்குள்ள பாலகா, மூப்பினர்‌, பிணியாளர்‌ 
முதலிய பொருளற்றவர்களுக்குப்‌ பஙூட்டுக்‌ கொடுத்தருளினர்‌. அதீ 
தருணத்தில்‌, பொருஸின்மையால பிற்களவர்ணமுடையவரும்‌, உஞ்சவி 
ருக்தியால்‌ ஜீவனஞ்செய்பவரும்‌, மூப்பினையுடையவருமாகிய இரிஜட 
ரென்பவர்‌ தன்பாரியையால்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ எல்லோர்க்கும்‌ வேண்டிய 
பொருள்களைக்‌ கொத தருள்செய்கின்முராம்‌; ஆதலால்‌ தேவர்‌ ஸ்ரீராம 
பிரானைப்போய்க்‌, கண்டுவாரும்‌; அவர்‌ தேவரக்கும்‌ ஏதேனும்‌ அணிக்‌ 
தீருள்செய்வர்‌ ;, இந்தக்‌ குடாரியையும்‌, மண்வெட்டியையும்‌, வீசியெ 
வந்துவிடும்‌; என்‌ வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டருளு மென்று. ஏவப்பட்டவ 
ரா), ஒரு கந்தைத்துணியையெடுத்து உடுத்திக்கொண்டு புறப்பட்டு, ஸ்ரீ 
ராமபிரான்‌ திருமாளிகை சேர்ந்து, ஒருவ. ரரலும்‌ தடுச்கப்படாமல்‌, ஸ்ரீரா 
மபிசானருஇல்‌ வந்து ஸ்ரீராமசக்கிசரைக்‌ கண்டு, சக்கரவர்த்தியார்‌ இருக 
குமாரோ! யான்‌ பெரிய குடும்பியாஇப்‌ பொருளின்‌ திக்‌ காடடில இனக்‌. 
கோறும்‌ உஞ்சவிருத்தி செய்து பிழைக்கின்றேன்‌ ; என்னைக்‌ கடாக்ஷித்‌ 
தருளுமென்று வேண்‌ டிக்கொண்டனர்‌. சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனார்‌ அது . 
கேட்டாசாய்ந்து, வெளியிலுள்ள அகேகமாயிரம்‌ பசுக்களில்‌ ஓராயி.ர 
மும்‌ ஒருவருக்கும்‌ அளிக்கவில்லை; அவற்றை யிவர்க்குக்கொடுக்கலாமென 
மனத்தில்‌ உத்தே௫த்து, அவா ஜூப்பி- யினும்‌ மிகவுக்‌ கேஹபலமுள்ள 
ராஇன்றனசென அவர்‌ திருமேனியிற்‌ கண்டறிக்‌து, அதைக்‌ கடாக்ஷிக்க 
வேண்டுமென்னும்‌ குதூஹலத்தால்‌, ௮ம்‌ மஹாத்மாவை கோக்க, 
ஸ்வாமி, அடியேன்‌ குதாஹலத்தால்‌ ஒரு விண்ணப்பஞ்‌ செய்கின்றேன்‌; 
சிற்றங்கொள்ளற்க வென்று, அவரிடத்தில்‌ நியமனம்‌ பெற்றுக்கொண்டு, 
மஹா யோகியே! தேவர்‌ இக்தக்கோலைச்‌ சுழற்றிக்‌ கோட்டைக்கு வெளியி 
லுள்ள என்‌ பசுக்கூட ததை நோக்கி எறிந்தருளக்கட வீர்‌; அலல்து எவ்‌ 
விடத்தில்‌ வீழ்கன்றதோ, அ;தற்குட்பட்ட பசுக்கள்‌ யாவற்றையும்‌ 
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ர்‌ ச 
அக யல்‌ 


19 ்‌ ஓ 4 ள்‌ 
அபயோத்தியாகாண்டம்‌. , ௬0௦௧ 


தேவர்‌ இருவுளம்பற்றி சீமுக்தருளக்கடவிரென ஏித்ஞர்பன்ஞ செய்தரு 
ளினர்‌. இரிஜடர்‌ ௮ம்மொழியைக்கேட்டு உடனே இடுப்பில்‌ உத்தரீயத்‌ 
கைச்‌ சுற்றி இறுகக்‌ கட்டிக்கொண்டு, அக்கோலைக்‌ தம்‌ பலமுள்ள 
வரையில்‌ சுழற்றி எறிந்தனர்‌ ; அக்தக்கோல்‌ ஸரயூகதியின்‌ கரைக்கப்‌ 
புறத்திலுள்ள அகேகமாயிரம்‌ பசுக்கூட்டங்களைத்தாண்டி. எருதுகளின்‌ 
கூட்டத்தருல்‌ வீழ்ந்தது. ஸ்ரீராமபிரான்‌ அதனைக்‌ கடாக்ஷிக்து அவரை 
யணைத்துக்கொண்டு மகிழ்ந்து, ௮க்கோல்‌ வீழ்ந்தவரையிலுள்ள பசுக்‌ 
களையெல்லாம்‌ மேய்ப்பவர்களுடன்‌ தஇிரிஜடருடைய ஆச்சிரமத்துக்‌ 
கனுப்பிவிட்டு அம்முனிவரைகோக்கி, ஸ்வாமி! தேவர்சீற்றற்கொள்ளற்க; 
விகோகமாக அடியேன்‌ இவ்வண்ணம்‌ தேவரை வருக்தினேன்‌; தேவ 
ருடைய சிறந்த தேஹபலத்தை யறிவதன்பொருட்‌ டி.வ்வண்ணஞ்‌ செய்‌ 


தேனே யன்றி வேறில்லை. ஆதலால்‌ இந்த அப. ராதக்தைப்‌ பொறுத்‌ 


தருளக்‌ கடவீரென்று மறுபடியும்‌ ௮வரை நல்வார்த்தையினால்‌ ம௫ழ்‌ 
வித்து, மற்றும்‌ தேவருக்குவேண்டிய௰ய பொருள்‌ யாதோ அதையும்‌ கேட்‌ 
டருள்வீ. ராக; அடியேன்‌ பொருள்‌ யாவும்‌ வேதியர்களுக்‌ களிப்பதன்‌ 
பொருட்டே யன்றி வேறில்லை; இதுவே என்‌ பொருட்டு ஈலந்தருவது, 
இன விஷயத்தில்‌ தடையில்லை; யோச்னை செய்யாமல்‌ அருளிச்செய்யக்‌ 
கடவீ ரென்று பலவாமுக வேண்டி யருளினர்‌. தஇிரிஜடரும்‌ அதுகேட்டு 
அகமஇூழ்க்து பத்தினியுடன்‌ ௮ப்‌ பசுக்களைப்பெற்று கீர்த்தி, பலம்‌, 


பிரீதி, இன்பம்‌, இவைகள்‌ மேன்மேலும்‌ வளரும்படி அவர்களுக்கு ஆசீர்‌ 


வாதஞ்செய்து எழுக்கருளினர்‌. ஸ்ரீராமபிரானும்‌ மற்றுமுள்ளபொருள்‌ 
களையும்‌, அங்குள்ளவேதியர்‌, ஈட்பினர்‌, பணிசெய்பவர்‌,-இசரவலர்‌ முத 
லிய யாவர்க்கும்‌ அவ. ரவர்களுக்குக்‌ தக்கபடி. ஸம்மானஞ்செய்வித தர 
ளினர்‌. அப்பொழுது அங்குள்ள யாவரும்‌ மனக்குறையின்றி மகிழ்ந்து 
புகழ்க்து உகந்தனபேயன்றி, ஒருவரும்‌ மகிழ்வற்கிருக்திலர்‌. 


அயோகத்தியாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 


மூதிகிற்று. 


க -ஆ 4 4 


சக்கரவர்த்தித்திருமகன்‌ திரிஜடை யவ்வாறது பரிஹாஸஞ்செய்த௮ என்னெனில்‌, 
ஸ்ரீ. ராமபிரான்‌ சமக்கு ராஜ்ஜியமின்தி வனம்போகிறோமேயென்று மனக்கவலை திதிது 
மில்லை யென்ப்தை வெளிப்படுத்‌ தவதற்காகவும்‌, தம்மை யடுத்தவர்கள்‌ நமக்இிவ்வளவு 


பசுக்களை யளித்திலரே, நாூதனமாய்‌ வந்த இரிஜடருக்கு மாத்திரம்‌ எல்லாப்‌ பசுக்களை 
யும்‌ கொடுத்‌ துவிட்டாே ரயென்று அரூயைப்படாமைக்காசவம்‌, சுகப்படுகிறவர்களைவிட 


- அருத்தப்படுகின்றவர்களுக்கே தசேஹபலம்‌ மிசவுளதென்பதை வெளிப்படுத்தி அதனால்‌, 
தாம்‌ ௮ரணியத்தில்‌ வருக்சமுறினும்‌ வலிமைரகுன்றுசென்பதைக்‌ தாயார்‌ முதலாஜோர்க்‌ 


கதிவிப்ப தற்சாகவுமெனவுணர்க, 


1) 


௩௨௦௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
ல ஓ ௬. ௬. டச்‌ * 
முூப்பத்துமூன்முவதுஸர்க்கம்‌, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸீதா லக்ஷமணர்கஞுடன்‌ சக்கரவர்ததியைக்‌ காண 


வெழுக்தருளிய து. 


0 லைட்ட எட திர்‌] 


இவ்வண்ணம்‌ ம ரன்‌ உ ய ஸீதாபிராட்டியா 
ருடன்‌ வேடியர்கருக்கு மிகு தியாகப்பொருட்‌ கொடை செய்துவிட்டு, 55 
இிருத்தந்தையைக்‌ கண்டு மூவரும்‌ வனமேகும்‌ செய்தியை யறிவித்து 
விடைபெம்றுக்‌ கொண்டு வனவாரசமெழுந்தருள நிசசயங்கொண்டு, கா 
ணற்கரியதாய்சசிறந்து விளங்குவதும்‌, ஸிீதாபிராட்டியால்‌ மலா மாலை முத்‌ 
லியவற்முல்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்யப்பட்டுள்ளதுமான வில முதலிய ஆயுத 
களை எடுத்துக்கொண்டு புறப்பட்டு வீதியில எழுந்தருளினாகள. இசசெய 
இயதிந்து அவரைத்‌ தரிசிக்க அததிருவயோததியிலுள்ள ஜனஙகளெல 
லோரும்‌, அசசர்களின்‌ மாளிகையி னலுசசியிலும்‌, கேவாலயங்களின்‌ கோபு 
சத்திலும்‌, நற்செல்வர்களின்‌ மேன்‌ மாளிகையிலும்‌, ஏழுமாடியுள்ள 
உயாக்த வீடுகளின்‌ மீதும்‌ ஏகிக்கொண்டனர்‌; புறக்திலிருக்து வந்தவாகள 
வீதிகள்‌சோறும்‌ எள்ளின்னானை அழையவு மிடமின்றி நெருங்கி நின்று 
கொண்டனர்‌. அவாகள்‌ கண்ணிழக்தவர்போலவும்‌, பொருளிழக்தவர்‌ 
போலவும்‌, மக்களைப்‌ பமிகொடுத்தவர்போலவும்‌, இட.விழுகதவாபோல 
வும்‌, முகங்குலைஈது மனங்கலைகது கொந்தவர்களாக, ௮ ரசற்குரிய வாஹ 
னங்களின்‌ தி அற்பர்போலத்‌ இருவடித்தாமரை யி யிணை கள்‌ சிவக்து கோவப்‌ 
பதாதிகளாய்‌,, இளவரசுககுரிய முசசகநிழற்று மூழுமதித இருக்குடை 
யின்‌.றி வெயிலின்‌ வெப்பத்தால்‌ திருமேனிவாடி,, யாவர்க்கும்‌ அன்பருமின்‌ 
பருமாகிய ஸ்ரீராமசச்இரர்‌ பெரிய பிராட்டியாருடனும்‌, . இளையபெருமா 
ஞூடனும்‌ எழுக்கருளுவதுகண்டு சோகஸாகாத்தில்‌ மூழ்கெனவர்களாகிப்‌ 
பலவாமுகப்‌ புலம்பலுற்றனர்கள்‌. எம்பெருமான்‌ வீதியில்‌ எழுக்தருளு 
கையில்‌, இதுவரையில கால்வகைப்‌ படைகளும்‌ அலைகடல்‌ பொங்குவது 
போலச்‌ செல்லுமே; இப்பொழுது அவர்‌ சீதாசேவியுடன்‌ செல்லுகை 
யில்‌, இளையாழ்வானொருவசே பின்‌ செல்லுகின்றனசே ! இவர்‌, கற்செல 
வத்தின்‌ நிலைமையறிக்தவரும்‌, கேட்போர்க்குக கேட்டவாறு கொடுத்‌ 
தருளு மியல்பினரும்‌, தருமதுட்ப மதிக்தவரு மாதலால்‌, கந்‌ைதையைப்‌ 
பொய்யசாக்கக்‌ கூடாதென்னும்‌ இருவள்ளத்தாலன்றோ, பிறரசெயற்கரிய 
வனவாஸம்‌ செய்யத்துணிஈ்தனர்‌, அந்தோ! யாவளொருத்தியை இது 
வரையில்‌ ஆகாயத்திற்‌ செல்ல வல்லமையுள்ள பூதபிசாசரஇகளும்‌ கண்‌ 
ணுற வல்லமையற்றன வாயினவோ, அக்தச சிதாதேவியும்‌, யாவரும்‌ 
காணும்படி. நடுவீதியில்‌ எழுக்தருளுகின்நனளே ! நற்சாக்த மப்புவதற்கே 
யுரியதான சிதா பிராட்டியினது திருமேனி கொடுமையான வெயிலிலும்‌ 
காற்றிலு மழையிலுமடிப்பட்டு மண்ணிலெழுஈ துகளும்‌ படி.6து, உருக 
ணவ பப வத்து இப்பொழுது ஈம்மஹாராஜர்‌ தச. ரதசக்கரவர்த்தி 


7 


- அயோத்தியாகாண்டம்‌; 8௨௦௩. 


பேய்‌ பிடித்துப்‌ பித்தெழுக்து, மதிமாறினார்‌ . போனும்‌, அவ்வாறிலராயின்‌, 
மிகப்‌ பிரியமுள்ள ஈற்புதல்வரைக்‌ காட்டிலோட்ட. விருப்பமுனுா; ' மைந்த 
னொருவன்‌ நற்குணமுடையானல்லனாயினும்‌, அவனையும்‌ பெற்றார்‌ புறத்தே 
ஒட்டார்களே ! இந்த ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருக்கல்யாணகுணங்களி லீபெட்டு 
இவ்வுலகமெல்லாம்‌ ஸ்ரீராமா ராமாவென்று ஏத்இப்புகழ்க்‌.தி, ஸ்ரீராமமயமாகி 


யிருக்கன்றதே ! இத்தன்மையனாகிய ஈற்செல்வத்‌ இருமகனைச்‌ சக்கரவர்‌ , 


ப்பத்‌ ஏன்‌ வனஞ்செல்ல விடுகின்ரூர்‌ 7 
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ஆக்ருசம்ஸ்யம னுக்ரோசச்‌ ச்ருதம்‌€லந்‌ தமச்சம$ | 
ராகவம்சோபயந்தயேதே ஷட்குணா$புருஷோத்தமம்‌ || 
நல்லோரைக்‌ கொல்லாமை, துன்பமடைந்தார்மே லருள்‌ சுரந்தளித்தல்‌, 
பெரியோரிடத்துப்‌ பற்பல நூல்களைக்‌ கற்று ஆராய்ந்து தேறுதல்‌, நற்செய்‌ 
கை உடைமை, புலன்களை யடக்கித்‌ தன்வசமாக்கக்கொள்கை, பிழைசெய் 
தோரிடத்தும்‌ எற்றங்கொள்ளாது பிழைபொறுத்தல்‌, என்னு மிவ்‌. வாறு 
குணங்களும்‌, (யஸ்மாக்க்ரரமதிதகோஹ மக்ஷராதபிசோத்தம$। அதோஸ்மி 
லோகேவேதேச ப்‌ ரதிதபருஷோகத்தம?) என்கிறபடி. ஸர்வாந்தர்யாமியாக 
வும்‌, சகல. ஐகத்காரணனாகவும்‌, சகல ஐகத்சரண்யஞகவுல்‌, சர்வவ்வியாபி 
யாகவு மிருக்கின்றமையால்‌ புருஷோதக்கமனென்னுக்‌ இருகாமம்பெற்று 
(அஹந்தாச ரதிரப்பூத்வா) என்கிறபடி. சக்‌.ரவாத்தித்‌ இருமகனாக ௮வதாரஞ்‌ 
செய்து, ராகவதுரந்தரனென்னும்‌ விருதுபெற்றிருக்கின்ற ஸ்ரீராமபிரானை 
விளஙக்ச்செய்கின்றனவன்றோ 1 அத்தன்மையனாகிய ஸ்ரீராமபிரானுக்குப்‌ 
'பீடைகோந்தமையால்‌, அவரையே தஞ்சமாகவுடைய காமெல்லோரும்‌, முது 
வேனிற்பருவத்தில்‌ நீர்‌ வற்றுகையில்‌, அச்நீரிலுறையஞ்‌ ஐ துக்கள்‌பேோல, 
. மிகவும்‌ பீடைசெய்யப்படுகின்றோ மல்லோமோ ? இந்த ஐகததுக்கெல்லா 
.. மிவரே நாயகரன்ோ ? இவாக்குக்‌. துன்பம்‌ நேர்ந்தமையால்‌, வேற்ற மரம்‌ 


போல்‌ உலகமெல்லாந்‌ அன்புற்றன. ஒரு மாத்தின்‌ வேரை யறுத்து விடின்‌, : 


பிறகு௮ம்மரம்‌ பூ கனி காய்களுடன்‌ இசீழித்து வளருமோ? தரும தேவதை 
யாகிய ஸ்ரீராமசக்தரே இவ்வுலகமனை த்தக்கும்‌ வேசாகின்‌ றனர்‌; மற்றுள்ள உயி 
ரீகளெல்லாம்‌, அம்மாத்திற்குப்‌ பூ கனி காய்‌ இலை களை.களாசன்றார்கள்‌; ஆத 
லின்‌ காமெல்லோரும்‌ இளயபெருமாள்‌ போலப்‌ புறப்பட்டுப்‌ பு த்தர மித்திர 
கள.த்‌திராதியர்களுடன்‌ ஸ்ரீராமபிரா னெழுச்தருளும்‌ அரணியத்திற்கு உடன்‌ 
_ சென்று மகிழ்வோம்‌, பூந்தோட்டங்களாலும்‌, கிலங்களாலும்‌, மச்சு மாளிகை 
களாலும்‌ பயன்யாது ? ௮ளஷைகளைவிட்டு 7 ப்ரீ. ராமபிரானுடன்‌ சென்று, அவர்‌ 

்‌ 609 ்‌ 


* 


௩௦௪ வால்மீகிராமாயணம்‌,. . 


இன்பமுறின்‌ இ பத்தையும்‌, அன்பமுறின்‌ அன்‌ பத்தையும்‌, அடைந்து 
வாழ்வோம்‌, நாடு விட்டு வனஞ்சென்‌ றவளவில்‌ நமது மாளிகைகள்‌, புதை 
யலெடுக்கப்பட்டு, அ௮ங்கணங்கள்‌ முறிபட்டு, தனதானிய௰யம்‌ பசு மூதலி 
யன அழிந்து, பின்னும்‌ பல சிறக்க வஸ்துக்கள்‌ எடுபட்டுப்‌ புழுதிகள்‌ 
படிந்து, கருஹதெவதைகளால்‌ கைவிடப்‌ பட்டனவாய்‌, எல்லா விடங்களும்‌ 
எலிகளால்‌ துவாசஞ்‌ செய்யப்பட்டு, தண்ணீர்‌ தெளியாமலும்‌ அகிற்புகை கமழ்‌ 
வியாமலும்‌ துகள்போக விளக்காமலும்‌ பாழாகி, பலி யாகம்‌ ஐஜப ஹோம மந்த 
ரங்களுமின்றி, உடைந்த பாஜனங்களை யுடையனவாகி, கெடுங்காலததா லிடி. 
ந்து உருக்குலை* தனவாகுமே ; அம்மனைகளக்‌ கைகேயி யடைந்து மகிழ்வுறக்‌ 
கடவள்‌, நாம்‌ செல்லுங்‌ காட்டிலுள்ள பாம்புகள்‌ புற்றுக்களையும்‌, தங்கங்கள்‌ 
தாற்வரைகளையும்‌, யானைகள்‌ காடுகளையும்‌, விட்டோடக்‌ கடவன, இந்நகரே 
காடாகக்கடவ.து, காடே ஈகராகக்கடவது, வன த்திலுள்ள ஜர்துக்கள்‌ யாவும்‌ 
நம்மால்‌ விடப்பட்ட இந்தத்‌ தேசத்தையே யடையக்கடவன, புலி கரடி நாய்‌ 
நரி மான்‌. பாம்பு முதலிய ஐர்துக்கள்‌ நிறைந்து, புல்லெழுந்து பாழடைந்த 
தேசத்தைக்‌ கைகேயி பிள்ளையுடனும்‌ பர்‌ துஜனங்களுடனுங்‌ கூடிப்பெற்று 
மகிழ்க. ந-மெல்லோரும்‌, ஸ்ரீராமனுடன்‌ அரணியத்தில்‌ வாழ்ந்து மகிழ்‌ 
வோம்‌: என்றிவ்வண்ணம்‌ பலவாமுகப்‌ புலம்பினார்கள்‌, இவ்வாறு உரைக்கின்ற : 
ஜனங்களின்‌ வாக்யெங்களைச்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ திருச்செவி சாரத்தியும்‌, 
சிறிதேனுக்‌ திருவுளத்தில்‌ விகாரங்‌ கொள்ளாமல்‌, மத்த மாதங்கம்‌ போன்ற 
விக்கிரம முடையவராய்‌, கைலைமலையின்‌ சிகராம்போல வெளுத்துயாந்த 
தந்‌. இருத்தந்தையின.து தருமாளிகையை நோக்கி எழுந்தருளினார்‌, ஆங்கு 
ஸேவகர்கள்‌ ௮வரைக்கண்டு வினயமுடையராய்‌ நி நின்றனர்‌, ௮.ததருமாளிகையி 
ட்புகுந்த ஸ்ரீராகவன்‌ அ௮ங்கே-மிகவுக்‌ துன்பமும்‌ இர்தையுங்கொண்டு வருக 
துதின்ற சுமந்திரரைக்‌ கடாக்ஷித்துத்‌ தாம்‌ வனவாஸ மெழுர்தருளுவதற் 
காகவே இவர்‌. துன்பமுற்றிருக்கின்றாரென்று இருவுள த்தறிந்தும்‌, மகிழ்ச்சி 
கொண்டவர்போலப்‌ புன்‌சிரிப்புக்கொண்டவராகி, மஹாராதருடைய நியமன த்‌ . 
தைத்‌ தடையின்றி விதியின்படி செய்யவேண்டுமென்று நிச்சயங்கொண்டவ 
ராய்த்‌ தந்தையிடத்தில்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொண்டெழுந்தருள வேண்டுமென்று 
்‌ திருவுளம்பந்திச்‌ சுமந்திரரை நோக்கி, வாரீர்‌ சுமந்திரே! நீர்‌ சக்கரவர்‌தீதியா 
ரிடஞ்‌ சென்று நாமிங்கு வந்திருப்பதைதீ தெரிவித்து, சன்னிதியில்‌ செல்ல 
௮ணனுமதிகேட்டு வரக்கடவீரென்று கட்டளையிட்டனுப்பி யருளினர்‌.' 


அுயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்துமுன்றாவது கத்த 
முற்றிற்று. 


ஏ ல்‌ 
5 வன்ன தத 1 


பைது: 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௦௫ 


| 
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ட ட்டு ) டர்‌ ப்‌ ௫ டி இ 
முப்பத்து" கான்காவஅ .ஷர்க்கம்‌, 


சக்க.ரவர்‌ தீ இயார்‌ இருமக னுக்கு விடை கொடுத்தது, 


௮ 


புண்டரீக பலாச விசாலாக்ஷ£ரும்‌, நீலமேக சியாமளமாகிய திவ்வியமான , 
திருமேனியுடையவரும்‌, ஸ்ரீதாமோதாரும்‌, புருஷோ த்தமமுமாகிய ஸ்ரீராமசந்‌ ப 
இர்‌ தாம்‌ வந்த செய்தி யை மஹாராஜருக்கு அறிவிக்குமாறு கட்டளையிடு 
தலும்‌, ஸுமநர்‌இரர்‌ அவவாத்ஞஜையைச்‌ சிரத்தில்கொண்டு மிகச்‌ சந்தாப 
மூடையராய்‌ உள்ளேசென்று, கட்டுண்ட மஹா நாகம்போலப்‌ பெருமூச்சு 
விட்டும்‌, இராகு “கேதுக்களால்‌ பிடிக்கப்பட்ட சூரியன்போல ஒளிகுலைந்‌ தம்‌, 
நீறு பூத்த நெருப்புபோல உள்ளே வெப்பங்கொண்டும்‌, நீர்‌ வற்றிய தடாகம்‌ 
போல ஸாரம்‌ வற்றியும்‌, ஐம்புலன்களின்‌ திறமை குலைந்து வருந்துகின்ற 
மஹாராஜரைக்‌ கண்டு, இருமடங்கான சோக முடையராகி யருகிற்சென்று, 
மஹாராஜரை கோக்கிக்‌ கைகுவித்து, ஐய விஜயிபவ என்று வாழ்த்தி, கேட்‌ 
டருளீர்‌ மஹாப்பிரபு ! தேவருடைய இருமகனூர்‌ பிராஹ்மணா்களூக்கும்‌, பரி 
சனங்களுக்கும்‌, பொருளனை த்தையும்‌ கொடை செய்துவிட்டு, தேவரைக்‌ கா 
ணும்படி, அரண்மனை வாயலில்‌ வந்து நிற்கின்றார்‌, சூரியன்‌ கரணங்கள்‌ சூழ்ந்‌ 
தொளிர்வதுபோல ரரஜகுணங்கள்‌ நிறைந்‌ தொளிர்பவரான ஸ்ரீராமசந்‌இரர்‌ 
தேவரீர்‌ நியமனப்படி, வனவாஸஞ்செல்லக்‌ துணிவுடையசாஇத்‌ தம்‌ பந்து 
ஜனங்களிடத்தில்‌ விடைபெற்றுத்‌ தேவரீரிடத்திலும்‌ நியமனம்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டுபோக வந்து நிற்கின்ற, ஆதலால்‌, ௮வர்‌ தேவரைக்கண்டு களிக்கக்‌ 
கடவர்‌, தேவருக்கும்‌ உன்மை யுண்டாகக்‌ கட்வது, தேவரும்‌ அத்திருமகனைக்‌ 
கடாகூஷித்‌ தருளக்கடவீரென்று, பயத்தால்‌ தடுமாறியும்‌, மெதவாயும்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்தனர்‌, ஸத்தியவாஇபும்‌, . தர்மாத்துமாவும்‌, சமூத்திம்போலக்‌ 
கம்பீர முடையவரும்‌, ஆகாசம்போலீக்‌ களங்கழுமுதவரும்‌, இவவுலகங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ ௮ரசருமான மஹாராஜா அதைக்‌ கேட்டு, சுமந்திரே! நான்‌ என்‌ 
பத்தினிமார்‌ அனைவர்களுடனும்‌ கூடித்‌ திருமைந்தனைக்‌ காண விரும்பு 
கின்றேன்‌ ; ஆதலின்‌, விரைவாக என்‌ மனைவியசெல்லோரையும்‌ இங்கழைத்தது 
வாருமென்று கட்டளையிட்டனர்‌, சுமந்இசர்‌ அவவண்ணமேசென்று தேவிகள்‌ 
யாவரையும்‌ அழைக்து வருகையில்‌, மஹாராஜர்‌ கட்டளையின்படி முந்தாந்‌ 
றைம்பஅ தேவிகளும்‌, கோஸலை, ஸ-ஈமித்திரைகளைச்‌ சூழ்க அகொண்டு, மஹா 
ராஜருடைய சமீபத்தில்‌ வந்து சேர்க்கனர்கள்‌, சக்கரவர்த்தியும்‌ உடனே சுமக்‌ 
இரரை நோக்கி, ஸூதரே! நீர்‌ சென்று ஸ்ரீராமபிரானை யமைத்‌ துக்கொண்டு 
“வாருமென்று அத்ஞைசெய்தனர்‌, தக்ஷணமே சுமந்திரர்‌ ஸ்ரீ. ராமசந்திரரைச்‌ 
ச லி ரர பன்‌ அமைத்துக்கொண்டு மஹாரசாதர்க்‌ கெதிராக ய 
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கையில்‌, சக்கரவர்‌த்‌தியார்‌ ஸ்ரீராமபிரா னெழுந்தருஞவகைக்‌ கண்டு, விளைவா 
கச்‌ இங்காசனம்‌ விட்டெழுந்து எதிர்கொண்டோடிச்‌ சோகவேகத்தால்‌ 
ஸ்ரீராமபிரானைத்‌ தழுவாமலே தரையில்‌ தவறி வீழ்ந்து. மர்ச்சை யடைந்த 
னர்‌. உடனே ஸ்ரீராமபிரான்‌ இளையபெருமாளுடனும்‌ பிராட்டியாருடனும்‌ 
அவரைப்பற்றி எடுத்தருளினர்‌. அப்பொழுது, 3! ஆ! சாமா ராமா வென்‌ 
னுச்‌ தொனி அபரணத்‌ தொனியுடன்‌ கலந்தெழுர்‌ தொலித்தது, சீதாதேவி 
யுடன்‌ ஸ்ரீராம லக்ஷ்ம்ணாக ஸிருவரும்‌, மஹா ராஜலாக்‌ கட்டி யணைத்து. கட்‌ 
டிலின்மீ தெழுர்தருளச்‌ செய்கனர்கள்‌, முகூர்த்தகாலஞ்‌ சென்று ஏரர்ச்சை 
கெளிர்தபின்பு சோகக்கடலில்‌ மூழ்கியிருக்கின்ற தந்தையை நோக்கி ஸ்ரீராக 
வன்‌ கைகூப்பி வந்தனஞ்செய்து, எந்தந்தையரே ! அடியேன்‌ வனவாஸம்‌ 
போகும்பொருட்டுத்‌ தேதேவரை விடைகேட்கின்றேன்‌ ; அடியேனைக்‌ குளிரக்‌ 
கடாக்ஷித்து வாழ்த்தி விடைகொடுக்‌ தனுப்பக்கடவீர்‌, எங்களெல்லோர்க்குக்‌ 
தேவரே இறையவரல்லீரோ? இகாயோளனும்‌, வீதையும்‌, என்னுடன்‌ வருவோ 
மென்று வீம்புசெய்கின்றார்கள்‌. இவ்விருவர்களுக்கும்‌ என்னுடன்‌ வரும்‌ 
பொருட்டு விடைகொடுத்தருளக்கடவீர்‌, அமேககாரணங்களையிட்டு வெகு 
வாக நான்‌ தடுத்துளரைசெய்தும்‌ இஉர்கள்‌ கேட்டிலர்‌, அகலின்‌, துயரத்தை 
விட்டு மகிழ்வுகொண்டு எங்களை யனுப்பி யருளக்கடவீர்‌, எல்லா வுயிர்களும்‌ 
பிரஹ்மாவின்‌ கட்டகசாயை எதிர்நோக்கி யிருப்பதுபோல, ஷீ தாலக்ஷ்மணர்‌ 
கள்‌ அடியேனாகிய மூவரும்‌ தேவருடைய கட்டளையையே எதிர்நோக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ஸோம்‌ ; என்று இனிமையாக விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, இல்‌ 
வண்ணர்‌ இருமகனருளிச்செய்த வாக்கியத்தைக்கேட்டு மஹாராதர்‌ ஸ்ரீராம 
பிரானை நோக்கி, ௮டா என்னருமைக்‌ குழந்தாய்‌ ! கான்‌ கைகேயியிைய 
வரதானத்தால்‌ மோகங்கொண்டிருக்கின்றமையால்‌, நீ என்னை நிராகமித்துவிட்‌ 
டுச்‌ சுயமாகவே அபிஷேகங்கொண்டு அ௮ரசனா௫, இப்பூமியையாண்டு வாழ்‌ 
வுறக்கடவையென்று உரைசெய்தனச்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ அவவுல [யைக்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு மீளவுக்‌ தந்‌தையைநோக்கி, மஹாராதசே ! தேவரே 
அ௫ேகமாயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ இப்பூமிக்கு இறையாக வீற்றிருக்கக்கடவீரு அடி 
யேன்‌ ௮.ரணியத்தில்‌ சுகமாக வாஸஞ்செய்தின்புஅுவேன்‌ ; என்பொருட்டு த 
தேவர்‌ பொய்யராகக்கடவீரல்லீர்‌, பதினான்‌குவருஷம்‌ காட்டில்‌ வீகோதமாக 
வாஸஞ்செய்து பிரதித்ஞையை நிறைவேற்றி, மீண்டிங்குவக்‌.து தேவரீர்‌ இரு 
வடிகளை ச்‌ தொழுது, மகிழ்வுறுவே னென்று அருளிச்செய்தனர்‌. இவவண்ண 
மாக. ஸ்ரீராமபிரான்‌ ' ௮ருளிச்செய்கதைக்கேட்டு, கைகேயியால்‌ . அடிக்கடி 
நிர்ப்பந்தஞ்‌ செய்யப்பட்ட மஹாராஜர்‌ மிகச்‌ சோகங்கொண்டு புலம்பி, ஸத்‌ 
தியமென்னுங்‌ கயிற்றினால்‌ பிணைத்துக்‌ கட்டப்பட்டவராகி, மிகவும்‌ பிரிய 
முள்ள செல்வமகனை கோக்கி, அடா என்‌ பெறலரிய ஈந்புதல்வா! இம்மையிலும்‌ 
மறுமையிலும்‌, உனக்கு உன்மை யுண்டாகக்கடவது; எ தத்ஞம்‌ அஞ்சா தவனாகி 
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வன த்திற்குச்சென்று ௪க்கொமே திரும்பிவரக்கடவை, ழ்ன்‌ செல்வப்புதல்‌ 
வனே, நீ ஸத்திய ஸ்வரூபியும்‌, தருமசரக்தை யுடையவனு மாதலால்‌, உன்‌ 
னுடைய மனவுுஇயைத்‌ இருப்ப யாராலும்‌ முடியாது; ஆயினும்‌, இன்றிரவு 
மாத்திரமாவ.து இங்கிருக்‌.து, நாளை த்தினஞ்‌ செல்லக்கடவை, இந்த ஒருதின 
மாவது உன்னைக்கண்டு மகிழ்வுற்றிருப்பேன்‌ ; இன்றிரவுமா த்திரம்‌ என்னையும்‌ 
உன்‌ தாயையுங்‌ கண்டு களிப்புறச்செய்வாயாக ; காளைத்தினம்‌ ௪கல போகங்க 
ஞூடனுங்கூடி, வனஞ்சேர்ந்து மகிழ்வுறுவாய்‌; ௮டா என்‌ செல்வமகனே ! 
என்‌ பொருட்டுப்‌. பிரியமுள்ளன வெல்லாக்‌ துறந்து கோரமான கானகஞ்‌ 
செல்ல முயல்வது பாவராலுஞ்‌ செயற்கரியது; குலமுறையைக்‌ கெடுக்கின்ற 
இக்கொடிய கைகேயியால்‌, வஞ்சனைசெய்யப்பட்ட என்னை நீ மெய்ம்மொழிய ர 
ஞகைச்‌ செய்து, கரையேற்றத்‌ துணிவு கொண்டிருக்கின்றனை ; நீ எனக்கு 
ஆத்த மகனாதலால்‌, நீ என்னைச்‌ சதீதியவாதியாகச்‌ செய்ய முயற்சிசெய்வ தும்‌ 
வியப்பன்றென்று கூறி விடைகொடுத்து மகிழ்ந்து புகழ்ந்தனர்‌, சக்கரவர்த்‌ 
இத்‌ இருமகனாரும்‌ சோகங்கொண்டுரைத்த தந்தையின்‌ வாக்கியத்தைத்‌ இழுச்‌ 
செவிசார்த்தி, இளைய பெருமாளுடன்‌ கூடித்‌ தாமுஞ்‌ சோகங்கொண்டவராஇத்‌ 
தந்தையை நோக்கி, என்‌ திருக்‌ தமப்பனாமீர! இன்றைக்தினம்‌ தேவரருளால்‌ 
இஷ்ட போகங்களைப்பெறினும்‌, இனி யடவியில்‌ ௮வைகளை யார்‌ கொடுப்‌ 
பார்கள்‌. அதலி னிப்பொழுதே இங்கிருந்து புறப்பட்டுப்‌ போக வேண்டு 
வகையே யான்‌ மிகவும்‌ விரும்புகின்றேன்‌ ; தன தானியங்கள்‌ நிறைந்து மஹா 
ஜனஙகளுடன்‌ கூடி. விளங்குகின்ற இந்த ராஜ்ஜியத்தை யான்‌ திருப்பிக்‌ 
கொடுத்து விடுகிறேன்‌ ; இதைத்‌ தேவார்‌ பாதன்‌ பொருட்டுக்‌ கொடுத்தருளக்‌ 
கடவீர, தேவர்‌ மனமகிழ்ந்து கைகேயிக்கு முன்பு வரமளித்‌ இருக்கின்றமை 
யால்‌, அதைப்‌: பரிபாலனஞ்செய்வதன்‌ பொருட்டு வனவாஸம்போக திச்சயங்‌ 
கொண்ட்‌. என்‌ உறுதி ஒருகாலும்‌ மாராது; எல்லாவற்றையும்‌ ப.ரகனுக்‌ சளிப்‌ 
ப்‌ தனால்‌ தேவருடைய வாக்கியம்‌ உண்மையாகக்கடவது, அடியேன்‌ ேதவ * 
ருடைய நியமனத்தின்படி பதினான்கு வருஷம்‌ வனச.ரர்களுடன்‌ கூடி. யரணி 
யத்தில்‌ வாழ்ந்து மகிழ்வேன்‌; இவ்விஷயத்தில்‌ தேவர்‌ அலோசனைசெய்ய 
வேண்டுவதேயில்லை ; இப்பூமியைப்‌ பரதனுக்‌ களித்தருளக்கடவீர்‌, 
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ள்‌ 39782908 600 2 த 555$லஜல] 
௩ஹிமேகாங்கதிதம்‌ ராஜ்யம்‌ ஸுகமாத்மகிவாப்ரியம்‌ | 
பசாரிசேசம்‌ கர்தீதும்வை தவைவரகுநந்தந || 
ர ிபல்க தேவருடைய அஜ்ஞையை முறைப்படி செய்வதே பிரிய 

மாகு மல்லது, இர்த இராஜ்ஜியமும்‌ அ.தனடியாக வந்த சிற்றின்பங்களும்‌ 
பிரியங்களரகா ஆதலின்‌, தேவருடைய துன்பக்‌ தொலையக்கடவது, இனி 


(ம 


௬௦௮ -வால்மீசிராமாயணம்‌. 


( 
இவ்வண்ணம்‌ ஒருத்‌ கண்ணீர்களால்‌ நனைந்‌ அ வளுக்தக்கடவீரல்லிர்‌ ழ எல்லா 
நதிகளுக்கும்‌ பதியாகிய ஆழ்கடல்‌ கலக்கமுறுவதுண்டோ? என்‌ இருத்தந்தை 
யாரே! அடியேன்‌ சாஜ்ஜியத்தையாயினும்‌, இன்பங்களையாயி னும்‌, ஜானகியை 
யாயினும்‌ இம்மையிலுண்டாகுங்‌ காமங்களையாயினும்‌, வானுலகத்தையா 
யினும்‌, உயிர்வாழ்வையாயினும்‌, ஒருபொழுதும்‌ நன்குமதியேன்‌ ்‌ தேவரைச்‌ 
சத்தியவாதியும்‌, பொய்யுரையாதவருமாகச்‌ செய்வ தொன்றையே ஈன்குமதிப்‌ 
பேன்‌; தேவர்‌ இருமுன்பாகவே இவ்வண்ணம்‌ சத்தியத்தின்‌ மீதும்‌, ஈல்வினை . 
யின்‌ மீதும்‌, ஸத்தியஞ்செய்து கொடுப்பேன்‌ ; அ தலின்‌, கணப்பொழுதாயினு 
மினிமே லிங்கிருக்க விருப்பமுறேன்‌ ; தேவர்‌ துன்பத்தை யடக்சக்கொள்ளக்‌ 
'கடவீர்‌; என்‌ உறுதிக்கு மாறுதலில்லை. அன்றியும்‌, கைகேயியாராலும்‌ அடி 
யேன்‌ வனவாஸஞ்‌ செல்லும்படி மாஜ்ஜைசெய்யப்‌பட்டேன்‌ ? போவே 
னென்று யானும்‌ பிரதித்ஞை செய்து கொடுத்தேன்‌ ; ஆதலின்‌, என்னுடைய 
பிரதித்ஞையைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்யும்‌ பொருட்டும்‌ இப்பொழுதே வனஞ்‌ 
செல்வேன்‌ ; தேவர்‌ சிறிதுந்‌ துன்புறற்க; யாங்கள்‌ அரணியத்தில்‌ விகோதமாய்‌ 
வாஸஞ்செய்து மகிழ்வோ மல்லது துன்புறோம்‌; பற்பல மிருகங்களும்‌, 
பக்ஷிகளும்‌, நிறைச்த வனத்தில்‌ விரோத முண்டாவகற்கும்‌ ஐயமுளதோ ? 

௫8 ௨60 65 89 எுல்‌ ௫96௦ 
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பிசாஹிதைவதந்தாத தேவதாகாமபிஸ்ம்ருதம்‌ | : 

சஸ்மாச்தைவதமிச்யெவ கரிஷ்யாமிபி துர்வச || 


எல்லாத்தெய்வங்களினும்‌ தந்தையாரே முதன்மையான தெய்வமென்று 
ஓ.தப்படுகிற தன்றோ? ஆகலின்‌, தெய்வமென்கிற எண்ணத்தாலே தேவ 
- ரூடைய வாக்கியத்தை யடியேன்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்வேன்‌ ; பதினான்கு வரு 
ஷங்கள்‌ சென்றபின்‌ மீண்டுவக்து தேவரீரைத்‌ தண்டன்‌ ஸமர்ப்‌.பிக்கின்றேன்‌ ; 
இப்பொழுது பயனற்ற இந்த ஸந்தாபதிதை விடக்கடவீர்‌, - கண்ணீர்‌ பெரு 
க்சி அழுகின்ற இங்குள்ள யாவரையுக்‌ தேற்றவல்ல தேவரே இவ்வண்ணம்‌ 
விகாரங்கொண்டு வருத்தமுறலாமோ ? இந்தத்‌ தருநகரியும்‌ நாடும்‌ கூடிய இப்‌ 
பார்‌ முழுதும்‌ என்னா லளிக்கப்பட்டது; இதைப்‌ பரதனுக்குக்‌ கொடுத்தருளக்‌ 
கடவீர்‌; அடியேன்‌ தேவருடைய நியமன த்தை நியமத்துடன்‌ நிறைவேற்றுதற்‌ 
பொருட்டு வனவாஸஞ்செல்வேன்‌; என்னா லளிக்கப் பட்ட காடு மலை யாறு 
கடலடங்கலுமுள்ள இப்பூமியைப்‌ பரதன்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்யக்கடவன்‌. தே 
வருடைய வரங்களிரண்டும்‌ யதார்த்தங்களாகக்‌ கடவன, அடியேனுக்குத்‌ 
தேவருடைய நியமனத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்யும்‌ விஷயத்திலுள்ள மகிழ்வு 
ராத்ஜியபோகங்களில்‌ சிறிதும்‌ தோற்றவில்லை; ஆதலின்தேவர்‌ சோகத்தை 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௦௯. 


விட்டுச்‌ சந்தோலூமடையக்‌ கடவீர்‌, தேவ்ரைப்‌ இண்ட (2௮ அடியேன்‌ ராஜ்‌ 


- ஜியத்தையும்‌, போகங்களையும்‌, சதையையும்‌, உயிர்வாழ்வையும்‌, ஒருபொழு 


தும்விரும்பேன்‌; ஆதலின்‌, தேவருடையவிசதம்‌.சத்தியமாகித்தலைக்கட்டக்கட 
வது, அடியேன்‌ வனஞ்சோந்து, பல மூலங்களைப்‌ புசித்து, ஆறு மலை முதலிய 
வற்றைக்‌ கண்ணுற்றும்‌, பற்பல புதுமைகளைக்‌ கண்டும்‌, சுகத்தையே யடை 
வேன்‌; தேவர்‌. இன்புறக்‌ கடவீரென்ற௮ு விண்ணப்பஞ்‌ செய்தருளினர்‌. 
மஹாராஜர்‌ இவவண்ண மருளிச்செய்த தம்‌ அருமை மகனை யாலிங்கனஞ்‌ 
செய்து கொண்டு சோகம்‌ பொறுக்காமல்‌ மூர்ச்சை யடைகையில்‌, கைகேயி 


நீங்கலாக மற்றுள்ள யாவரு௩. கூவியழ, சுமந்தாரரும்‌ மர்ச்சைகொண்டு விழ, 


அங்குள்ள யாவரும்‌ ஐயோ ஐயோ வென்று கூவியழுஅு புலம்பினார்கள்‌. 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்துரான்்‌காவஅ ஸாக்கம்‌ 


முற்றிற்று. 


முூப்பத்தைந்தாவது ஸர்ககம்‌,. 


சுமந்திரா கைகேயியைப்‌ பழித்துளை செய்தது; 


2] 


ப்‌ 


அந்தரம்‌ சமந்திரா ஐரச்சை தெளிர்‌ தெழுந்து கைகேயிமீது கொண்ட” 
கோபத்தினால்‌, தலையை யசைத்து அடிக்கடி. பெருமூச்சு விட்டுக்‌ கைமேல்‌ 
கையை வைத்து முறுக்கிப்‌ பற்களைக்‌ கடகடவென்று நெரித்துக்‌ கண்க 
ளிரண்டுஞ்‌ சிவந்து, முன்புற்றவண்ணம்‌ மாறிக்‌ கடுந்‌ தூன்பமும்‌ கோபமுங்‌ 
கொண்டு, மஹாராஜருடைய திருவுளத்தையும்‌ அறிந்து, கைகேயியின்‌ மனம்‌ 
நடுக்கமுறுமாறு கொடிய வச்சரொயுதங்கிள்‌ போலவும்‌, கூர்மையான விஷ 
மூட்டிய சரங்கள்‌ போலவு முள்ள கொடிய வாக்கியங்களால்‌ கைகேயியின்‌ மர்‌ 
மங்களெல்லாவற்‌ை றயும்‌ பிளப்பவர்போ லவளைநோக்கிக்‌ கூறுகின்றனா:; அடி. 
பாவி கைகேயி ! இவவுலக மனைத்துக்கும்‌ பர்த்தாவும்‌, உனக்குப்‌ பதியுமாகிய 
இந்த மஹாராஜரையே நீ விட்டு விட்டமையால்‌, உனக்கிவ்வுலகினில்‌ செய்யத்‌ 


தகாத தீச்செய்கையொன்றுமில்லை ; நீ இவ்வண்ணஞ்‌ செய்வதினால்‌, பதியின்‌ 


கொலையும்‌, கடையில்‌ இக்குலத்தின்‌ கொலையும்‌, உன்னைச்‌ சேருமென்னு சம்பு 


௩௧௦ வால்மீகீராமாயணம்‌. 


கின்றேன்‌; ண்ட உ்‌ மகேர்‌தரனைப்போலஃ வெல்லவொண்ணாதவரும்‌, 
பருவகராதனைப்போல அசைக்க வொண்ணாதவரும்‌, பெருங்கடலைபோலக்‌ 
கலக்க வொண்ணாதவருமாதிய ம ஹாராஜரை இவவண்ணக்‌ தாபமூறச்‌ செய்‌ 
வாயோ ! நீ கோரியவற்றை யெல்லாங்‌ கொடுப்பவரும்‌, பர்த்தாவுமாகிய 
இவரை நீ யவமதி செய்யற்க; பெண்களுக்குப்‌ பர்த்தாவின்‌ இஷ்டப்‌; படி நடப்‌ 
பதே யன்றோ, பிள்ளையின்‌ இஷ்டப்படி நடப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ இறந்தது 
மஹா.ராஜர்‌ தபோவனஞ்‌ சென்றபின்னர்‌, வயதின்‌ முறைப்படி. ராஜகுமார்‌ 
கள ராத்ஜியத்தைப்‌ பெறுவதென்னு மிக்குல முறையை நீ செடுக்கக்‌ கருது 
கின்ராயே ? உன்னுடைய எண்ணக்தின்படி. பரதனே ராஜனாகி யரசாட்டி 
'செய்யக்கடவன்‌; நாந்களெல்லோரும்‌ ஸ்ரீ.ர.ரமபிரா னெழுந்தருளும்‌ வனத்‌ 
தற்கே செல்லுசின்ஊமோம்‌; உன்னுடைய தேசத்தில்‌ பிராஹ்்ணர்களில்‌ ஒருவ 
சாகிலும்‌ வாஸஞ்செய்யக்‌ கடவர்களல்லா: அத்கன்மையதாகிய செயலையே 
நீ செய்ய நினைக்கின்றனையே! உன்னுடைய இத்தன்மையதாகிய நடக்கை 
யைக்‌ கண்டு யான்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரிய முறுகின்றேன்‌, உன்‌ சரியையைக்‌ 
கண்டு, இந்த மேதினியும்‌ பிளந்திலதே! உன்னைக்‌ கண்டு £ச்‌£ச்‌2 என்று 
இகழ்ந்து :வசிஷ்டா்முதலிய பிரஹ்மரிஷிகள்‌ அருளிச்செய்யும்‌ சாபவாக்கி 
ய௩களுன்னை எரித்திலவே ! மதுரமான கனிகள்‌ பழுக்கும்‌ மாமரத்தைக்‌ 
கோடாலியால்‌ வெட்டிச்சாய்த்‌ தவிட்டு வேப்பமர த்தைப்‌ பால்வார்த்து வளராத 
தால்‌, ௮தில்‌ மதுர ரஸ முண்டாகுமோ? உன்னுடையதணன்மை உண்‌ மாதாவின்‌ 
தன்மையைப்‌ போன்றதென்றே யான்‌ நம்புகிறேன்‌. வேம்பினின்‌ அக்‌ தேன்‌ 
ஒழுகுமோ? தாயின்‌ குணமே மகளுக்கும்‌ வருமென்றும்‌, தாயைப்‌ பார்த்து 
மகளைக்‌ கொள்ளென்றும்‌ பழமொழி யுள்ளனவன்றோ ? உன்‌ தாயினுடைய 
தீச்செயலை நாம்‌ ஈன்றாகத்‌ சகேட்ணொர்‌ இருக்கின்றோம்‌; * ௮ஃதென்ன 
வெளில்‌-- | 

ப உன்‌ தச்‌ை தீக்கு ஒரு மஹாயோகி எல்லாவுயிர்களின்‌ பாஷைகளையு மறி 
யுமபடி வாமளித்திருக்தனர்‌. அதனால்‌, ஈ எறும்பு மூதலிய உயிர்களின்‌ 
வாரத்தைகளையும்‌ ௮வர்‌ அறிந்துகொண்டிருக்தனர்‌, ஒருகாள்‌ படுக்கையறை 
யிலே படுத்திருக்கையில்‌ அங்கோர்‌ எறும்புசொன்ன வார்த்தையின்‌ பொருளை 
அவருணாந்து, ஹா ! ஹா! வென்று பலவாமுக நகைத்தனா.. அப்பொழுது 
உன்‌ தாய்‌, உன்‌ தர்‌தையை நோக்கித்‌ தன்னைக்குறித்தே அவர்‌ நகைத்தன 
சென்‌ றெண்ணிக்‌ கடுஞ்செனங்கொண்டு, நீர்‌ சரித்ததற்குக்‌ காசணம்‌” யாதென 
வினாவினள்‌. . உன்‌ த௫்‌தை அதுகேட்டு. உன்‌ தாயைநோக்க, : அடி, . என்‌ 
பிராண காயகி | கான்‌ உன்னைப்பற்றி நகைத்திலேன்‌;  ஈகைத்த கார 
ணத்தை யானிப்போது உரைப்பதற்கில்லை ; உரைப்பேனாகில்‌ தக்ஷ்ணமே 
யான்‌. மரணமடைவே ஸனென்பதில்‌ ஐயமேயில்லை; ஆதலின்‌, நீ இவவிஷ. 


யத்தில்‌ சீற்றற்கொள்ளற்க வென்று வேண்டிக்‌ கொண்டனர்‌, உன்‌. தாய்‌ 


ச்‌ 
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அம்மொழி கேட்டும்‌.சமாதானடிமடை'யால்‌ மீளவும்‌ கனம்‌ நோக்கி, 
மஹா ராஜே ! நீர்‌ என்னைப்பற்றியே ஈகைத்தர்‌;. அன துபற்றியே நீர்‌ ௮தனை 
உரைசெய்ய மயங்குகின்‌ நீர்‌; நீர்‌ பிமைக்கினும்‌ பிழைக்க, இறக்கினு மிறக்க ; 
நீர்‌. ஈகைசெய்த காரணகத்கைச்‌ சொல்லியே தஇீரவேண்டு மென்று கடுமையா 
ட கக்‌ கூறினள்‌. உன்‌ தந்‌ைத யவள்‌ மொழியைக்‌ கேட்டு முரைசெய்யாமல்‌, 
இச்செய்தியை வரபளித்தவருடன்‌ சொல்லினர்‌, அம்முனிவரு மதைச்‌ 
செவியுற்று உன்‌ தந்தையை நோக்கி, கேளீர்‌ கேகயமஹாராஜசே ! நீர்‌ மனையா 
ளென்று அவள்மேல்‌ அ௮ன்பினா லிதை யுரைத்அு மரிக்கக்கடவீரல்லீர்‌ ; 
அவளே இறக்கினு மிறக்க, வருந்தினும்‌ வருந்துக, நீர்‌ அவளை மதிக்க 
வேண்டாமென்‌ றருளிச்செய்தனர்‌, உன்‌ தந்‌ைத ௮/துகேட்டு உஸ்‌ தாயை நிரா 
கரித்து விட்டுக்‌ குபேரன்போல விஹாரஞ்‌ செய்துகொண்டிருந்கனரன்றோ ? 
அடி, தீயொழுக்க முடையாளே ! நீயும்‌ உன்‌ தாயைப்போல இவ்வண்ணந்‌ 
தியளாஇிப்‌ பர்த்தாவைக்‌ கொலைசெய்யவே நினைக்கின்றனை ;-- 
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பிள்ளைகள்‌ தந்தையைப்‌ போலவும்‌, பெண்கள்‌ தாயைப்‌ 'போலவும்‌ பிறக்‌ 
'இன்றனர்களென இவ்வுலகில்‌ வழங்கும்‌ பழமொழி எனக்குண்மை யெனவே 
தோற்றுகின்றஅ ; ஆகிலும்‌ இப்பொழுது நீ தடட கொடியளெனப்‌ 
பெயர்‌ பெருமல்‌, இந்த எண்ணத்தை விட்டுவிடு நம்மஹா ராஜர்‌ அருளிச்‌ 
செய்வதைக்கேட்டுணா்‌ : பர்த்தாவின்‌ ர அல்பம்‌ நடந்து எங்களெல்‌ 
லோர்க்குர்‌ தஞ்சமாயிரு ; நீ பாவிகளின்‌ துர்ப்போதனையைக்‌ கேட்டு, தேவ 
ாஜன்போல இவவுலகமனை ததுக்கு முனக்கும்‌ பர்த்தாவாகிய இம்மஹாரா 
தரை, மூத்தோனையோட்டி இளையோனுக்குப்‌ பட்ட மளித்தாரென்று யாவ 
ரும்‌ பழிக்கும்படி. செய்யற்க ; உன்பொருட்டளித்த வரத்தையும்‌ மஹாராஜர்‌ 
பொய்யாகச்‌ செய்யார்‌ ; இவர்‌ மண்டலாஇபஇ யாதலின்‌, உனக்கிர்த ராஜ்ஜி 
யத்துக்குத்‌ தகுந்த ல்ல யாயினும்‌, மற்றுள்ள தேசங்களை யாயினும்‌, 
கொடுத்தருள்‌ செய்வார்‌ ; ஸ்ரீராமபிரான்‌ மூத்தோனும்‌, கொடையாளனும்‌, 
வல்லமையுடையோனும்‌, தருமங்களைப்‌ பாதுகாப்போனும்‌, எல்லா வுயிர்க 
சாயும்‌ காக்கவல்லவனும்‌, இறந்த தோள்வலியுள்ளவனு மாதலால்‌, இத்திரு 
. வயோக்திக்கு இப்புருஷோத்தமனே ௮பிலே.கங்கொண்டாசனாகக்‌ கடவன்‌, 
அ௮ம்மர்‌ கைகேயி! ஸ்ரீராமபிரர்ன்‌ தர்‌தையைவிட்டு வனத்துக்கெழுக் தருளி 
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விடிவானாகில்‌, உனக்கு அழிவில்லா இகழ்வு இல்வுலகமெங்கும்‌, பரவுமந்தோ ! 
ஆதலின்‌, அ.ரசுக்குரியனான ப்ரீ ராமபிரானே இந்த ராத்ஜியத்தைப்‌ பாது 
காத்து வரக்கடவன்‌, இதுவிஷயத்தில்‌ நீ பொழுமையையும்‌ துன்பத்தையும்‌ 
அடையவேண்டாம்‌. ஸ்ரீராமபிரானை விட்டு வேளொருவனும்‌ இவ்வயோத்தியை 
பாள வல்லவ எனை ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ இளவரசாகி ராஜ்ய பார தாங்குவனா 
யின்‌, மஹாராஜர்‌ முன்னோ நட்த முறையை நினைந்து தவமியற்ற மானம௫ிழ்‌ 
ந்து வனம்புகுவாரென்றனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ ஈல்வார்த்தைகளாலும்‌, வன்மொ 
ழிகளாலும்‌, சக்கரவர்த்தி முன்பாகச்‌ சுமந்திரர்‌ கைகுவித்துக்கொண்டு கை 
கேயியைப்‌ பலவாருகக்கலக்கிப்‌ பயமுறுத்தியும்‌, கைகேயி சிறிகேனும்‌ மனக்‌ 
கலக்க முற்றிலள்‌; சிறிதுக்‌ துன்பமுமுற்றிலள்‌ ; அவளது முகத்திலும்‌ சிறி 
தும்‌ நரணத்தாலாயினும்‌ அச்சத்தாலாயினும விகாரமுந தோற்றவில்லை. 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்திந்னு, 
முப்பத்தாமுவது ஷர்க்கம்‌; 


தசரகபஹாராஜர்‌ கைகேயியை இகழ்க்து பயமுறுத்தியது, 


இவ்வண்ணம்‌ சுமந்திரர்‌ சொல்லியவார்த்தையைக்‌ கேட்டும்‌ மனமிரங 
காமல்‌ க்கே யொரேபிடியா யிருப்பதைக்கண்டு, தசரதபஹாராஜர்‌ சத்தி 
யத்தால்‌ கட்டுண்டமையால்‌, அவளை நிராகரிக்க வகையின்றிச்‌ சுபந்திரரை 
கோக்கிக்‌ கண்ணீர்‌ தளும்பப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுரைக்கலுற்றனர்‌. ஒ சுமந்திர 
மே மிகுந்த பொருள்களுடனும்‌, இரத்தினங்களுடனும்‌, மற்றுமுள்ள சிறந்த 
பண்டங்களுடனுப்‌ கூடி, நால்வகைப்‌ படைகளும்‌, இப்பொழுதே ஸ்ரீராம 
பிரானுடன்‌ செல்லும்படி தித்தஞ்செய்யக்கடவீர்‌. மிகுதியும்‌ அழகுடைய 
பொதுமகளிர்களும்‌, மிகச்செல்வமுடைய வர்த்தகர்களும்‌, நம்‌ அருமைமகனது 
படைகளை மகிழ்விக்கும்படி செல்லக்கடவர்கள்‌, நம்‌ செல்வமைந்தனை யடுத 
அப்‌ பிழைப்பவர்களுக்கும்‌, இவன்கண்டு உகக்குர்‌ தோளாண்மையுள்ள சூராக 
ளுக்கும்‌, மிகப்‌ பொருளளித்து உடன்‌ செல்லும்படி திட்டஞ்செய்யக்‌ கடவீர்‌, 
நிறந்த படைக்‌ கருவிகளையும்‌, திறமையுள்ள நகரத்தார்களையும்‌, வண்டி. முத 
லிய வாஹனங்களையும்‌, கானகத்தில்‌ தரியவல்ல வேடர்களையும்‌, உடனனுப்பக்‌ 
கடவீர்‌, ஸ்ரீரருருலதிலகன்‌ இவ்வண்ணம்‌ கானகளஞு செல்வானாகில்‌, ௮ங்‌ 
குள்ள மிருகங்களையும்‌, யானைகளையும்‌, சங்கம்‌, புலி, கரடிகளையும்‌, மற்றுமுள்ள 
ஜந்துக்களையும்‌, வேட்டையாடி யடித்தும்‌, அங்குள்ள தேன்களை நுகர்ந்தும்‌, 
பற்பல ஈதகளக்‌ கண்ணுற்றும்‌, மகிழ்வுறுவான; நம்மை நினைந்து வருர்தான்‌, 
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அன்றியும்‌, இப்பொழுது; ஈம்மிடத்திலள்ள தானிய ப ட்‌ பொன்‌ 

வெள்ளி முதலிய நாணயங்களும்‌, ஸ்ரீராமபிரா ன்டன்‌ செல்லக்கடவன, என்‌ 
.... அருமைச்செல்வமைக்தன்‌ வனத்திலும்‌ யஜ்ஞயாகங்கள்‌ செய்‌ அகொண்டும்‌,பூரி 
கக்ஷ்ணை கொடுத்துக்கொண்டும்‌, பற்பல ரிஷிகளைச்சேவித்துக்‌ கொண்டும்‌, 
சுகமாக வாஸஞ்செய்க, பரதனும்‌ இவ்வயோத்திமாககருக்‌“கிறைவனாகிப்‌ பரி 
பாலனஞ்‌ செய்யக்கடவன்‌. ஆதலின்‌, ஸ்ரீராமபிரானைப்‌. பிரயாணஞ்செய் 
'தனுப்பிவிடக்‌ கடவீரென்றனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ உரைசெய்த : 
வளவில்‌, கைகேயி அதுகேட்டுப்‌ பயமுற்று முகம்வாடித்‌ தொனியொடுங்கி 
நடுக்குற்றுக்‌ அன்பமடைந்து மகாராஜருக்கெதிராக அவரைநோக்கி, மஹா 
ராஜே] ஓஒ ஓ! இது நல்ல அழகு; சிறந்த பண்டங்களையும்‌, படைகளையும்‌, 
பொருள்களையும்‌, ஜனங்களையும்‌, சாமன்‌ பின்‌ செல்ல விடுவீராயின்‌, ௮ப்பொ 
ழுது ஸாரமின்றி யுறங்டக்‌ கிடக்கும்‌ இந்த ராஜ்ஜியம்‌, ஸாரமெடுக்கப்பட்ட 
சாராயத்தின்‌ தேட்டைபோல்‌ உபயோகமற்ற தாகுமன்றோ? அதனைப்‌ பரதன்‌ 
மாத்திரம்‌ விருப்புற்றுப்‌ பெனுவனனோ ? ஒருகாலும்‌ பெரானென்று இறிதும்‌ 
நாணமின்றி யுரைசெய்தனள்‌. அது கேட்டுச்‌ சக்கரவர்‌த்தியார்‌ கைகேயியை 
நோக்கி, அடிகொடியாளே ! தீச்செயலினளே ! உன்‌ சொல்லின்படியே ராம 
னைக்‌ காட்டி லோட்டவும்‌, பரதனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டவும்‌, மூயற்சிசெய்கின்ற 


என்னை மறுபடியும்‌ மேன்மேலும்‌ ஏன்‌ எதிர்த்து வருத்துகின்றனை ; நீ ஸ்ரீரா 
மன்‌ வனவாஸம்‌ போகவேண்டு மென்னு வரங்கேட்டனை யன்றி, அவனுடன்‌ 5 
ஒருவரும்‌ போகக்கூடாதென்று வரங்கேட்க வில்லையே ! அ தலின்‌ ஸ்ரீராம 
/ரானுடன்‌ சேனைகள்‌ போகக்கூடாதென்று ஏன்தடுக்கின்றனையென்று மிகச்‌ 
சினமுற்றுரைத்தனா. கேகயி ௮துகேட்‌ டிருமடங்கு கோபங்கொண்டு பர்த்‌ 
அலவ கோக்க, கேளீர்‌ மஹா ராதசே ! | உங்களுடைய குலத்தில்‌ சிறந்தவரா 
இய ஸகசக்கரவர்‌.த்‌இயார்‌ தமக்கு மத்த குமாரனாகிய அஸமஞ்சணக்‌ காட்டி. 


்‌ லோட்டிவிட வில்லையா £ அவ்வண்ணமே நீங்களும்‌ ராமனைத்‌ கனியே காட்டி 
லோட்டி.விடக்‌ ட விந்ககொள் அவபைத்தனள்‌, அதைக்கேட்டு மஹாராஜ்‌, 
சச்சி அரிதரிது! உன்‌ ஐன்மத்தைச்‌ ச௬கவென்று இகழ்ந்தனர்‌, சுற்றுமுள்ள 
ஜனங்களும்‌, அவள்‌. வெட்கமுறும்படி. சச்சி என்றிகழ்ச்தார்கள்‌, புத்தியில்‌ 
லாதவ ளாதலால்‌ ௮வள்‌ இதை பட வம அப்பொழுது மிக ஐூப்புற்றவ 
ரும்‌, மந்திரிகளுள்‌ சிறந்தவரும்‌, மஹீாராதருக்கு மிகவும்‌ பிரியமானவருமாகிய 
இத்தார்த்கரென்பவர்‌ கைகேயியை நோக்கி, அடி. மதிகெட்டவளே ! அஸமஞ்‌ 
சன்‌ ஊரிலுள்ள பாலகர்களெல்லாரையும்‌ எடுத்துச்‌ சரயூரதியில்போட்டு அவர்‌ 
கள்‌ ழ்கி நீர்குடி த்திறப்பதைப்‌ பார்த்து ரகைத்து மகிழ்ந்‌ துகொண்டிருக்க 
னன்‌, அதனால்‌ நகரத்காரெல்லோரும்‌ சினமும்‌ சோகமுங்‌ கொண்டு ஸகைர 
. , :பஹாராஜரைக்‌ கண்டு, பஹாராஜதசே ! அஸமஞ்சனையாவது வைத்துக்கொள்‌ 
ளும்‌, மதத மாவ்‌ வைத்‌்அக்கொள்ளும்‌ ; அவனிருக்கும்‌' ப௯்ஷதீதில்‌ நாங்‌ 
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இ 
ட 


0 


௩௧௪ _ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கள்‌ உ ட்போலம்‌ தமன்‌ ப முல்‌ றயிட்டார்கள்‌. ஸ்கரசக்கசவர்த்தி ௮து 
கேட்டு அவர்களை நோக்கி, நீங்கள்‌ இவ்வண்ண முரைப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாது? உங்களுக்‌ கென்ன பயழாற்றதென்று வினாவ, ஜனங்கள்‌ ராஜனை நோக்கு, 
எம்மாசே! உம்முடைய மூ;த்தகுமாரன்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கிற எங்கள்‌ 
குழந்தைகளை பெடுத்துச்‌ சரயூரதியில்‌ போட்டு, மடமையால்‌ மகிழ்ச்டி 
. கொள்ளுகின்றான்‌. இளவரசன்‌ செய்வதை நாங்கள்‌ எப்படித்தடைசெய் 
- வோம்‌, இதற்குத்‌ தேவரே தகஞ்சமென்றனார்கள்‌. ஸகாசக்கரவர்த்தி அது 
கேட்டு, ஜனங்கள.து நன்மைக்காகப்‌ பிமைசெட்தோரைத்‌ தண்டிக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ நீதியின்படிதீ தன்‌ பிள்ளையைப்‌ பத்தினியுடனும்‌ பரிஜனங்களுட 
னும்‌ தேர்மீதேற்றி, உயிருள்ளவரையில்‌ காட்டிலேதானே திரியும்படியாக 
ஒட்டி விட்டார்‌. அசனால்‌ அவன்‌ காட்டில்‌ காய்‌ கிழங்குகளை த்‌ இன்று இரிந்‌ 
கன்ன்‌, தரும௫ிர்தையுள்ள அரசன்‌ மிள்காமேயாயின்‌ பிமைசெய்யின்‌ 
காட்டிலோட்டி விட வேண்டுவதே. அஸமஞ்சனைப்போல ஸ்தா தப்த என்ன 
குற்றஞ்‌ செய்தான்‌ ! 2 அதனை யாவரு மறியும்படி, சொல்லி, “அதன்‌ பிறகு 
ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ காட்டிலோ்ட்டி விடக்கடவை. ஸ்ரீராமனிடத்தில்‌ சிறிதேனும்‌ 
துர்க்குணத்தை நாங்கள்‌ கண்டிலோம்‌. சந்திரனிடத்திலேனும்‌ சிறிது களங்க 
முள்ளது, ஸ்ரீராமசந்‌ தானிடத்தில்‌ ஒருபொழுதுங்‌ களங்கமுண்டாகமாட்டாது, 
அம்மா. கைகேயி ! நீ: இறிதாயினும்‌, ஸ்ரீராமபிரானிடத்தில்‌ தோஷத்தைக்‌ 
கண்ணுற்றனையாகில்‌, ௮ தனை யுரைசெய்‌;இப்பொழுே தஸ்ரீ.ராமபி.ரானையோட்டி. 
விடுவோம்‌. சிறிது குற்றமுநின்றி ஈற்குண நற்செய்கை யுடையவரைத்‌ துரத்து 
வ.து கொடிய பர்வமன்றோ? அது செய்பவன்‌ இந்தாரனேயாயினும்‌, அவனும்‌ 
தன்‌ பட்ட மிழந்து ஈரகில்‌ வீழ்ந்துழல்வன்‌, ஆதலின்‌, அம்மா . கைகேயி ! 
ஸ்ரீராமபிரானுடைய அபிஷேகத்தைக்‌ தடைசெய்யற்க, உனக்குத்‌ தரும 
திந்தை பில்லாவிடினும்‌, உலகத்தார்க்காயினும்‌ அஞ்சவேண்டாமா $ ஆதலின்‌ 
இனி இந்தக்‌ கெடுமதியைப்‌ பற்றற விட்டு, உலகத்தார்‌ உன்னை இகழாமல்‌ 
காத்துக்கொள்ளக்‌ கடவை யென்றிடித்துளைத்தனா. மஹாராஜரும்‌ அது 
கேட்டு மீளவும்‌ கைகேயியை கோக்க, அடி. பாவீ ! இந்தச்‌ சித்தாத்தருடைய 
வார்த்தையையும்‌ இத்மென்க்‌ கொண்டிலையா ? உனக்கும்‌, எனக்கும்‌ யாவர்க்‌ 
கும்‌ இத மித்தன்மைய தென்பதையும்‌ அறிந்‌ திலையோ ! உன்‌ செயலைக்கண்டு, 
ஈல்லோர்களெல்லோரு மிகழ்ற்து ஈகைக்குங்காலம்‌ கேர்ந்ததந்தோ ! அடி 
பாத! நானும்‌, ராத்ஜியத்தையும்‌ போகத்தையும்‌ செல்வத்தையும்‌ விட்டு, 
என்‌ செல்வமகனுடன்‌ வனமே செல்வேன்‌; நீபசதனுக்‌ கபிலே.கஞ்செய்வித்து 
நீங்கள்‌ இருவரும்‌ உலகாண்டின்புற்று வாழுங்களென்று, சரன்‌ பலக்‌ 
இனமாங்கொண்டு நடுங்க வுரைசெய்தனர்‌, 
௮ யோத்தியாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்தாருவது ஸர்க்கம்‌ 


முத்தித்க 


வவைவகைவகைவகைவவைய வகை அன்னக்‌ வய படையை 
அணவழுளையவைவக வயல்‌ அவவ வங்கியை வைகைக்‌, 


தா ஏரும... 
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அ_யோத்தியாதாண்டம்‌, ௩௧௫ 
முப்பத்தேதேழாவது ஷர்க்கம்‌, 

ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ கைகேயி கொடுத்த மரவுரியை யுடு த்கதும்‌, சீதாபிராட்‌ 

டியாருக்கும்‌ மாவுரி கொடுக்க அதனை வேண்டாமென்று வஷிஷ்டர்‌ 
தடுத்துக்‌ கைகேயியை யிகழ்நீததும்‌, , 5 


சக்கரவர்த்தித்‌ தருமகனாரும்‌ சித்தார்த்தர்‌ வாக்கியக்தைத்‌ இறாச்செவி 
சார்த்தித்‌:தன்‌ இருத்தாதையை நோக்கி, தந்தையே | போகங்களை த்‌ துற 
ந்து காடுசேர்ந்து காய்‌ கிழங்குகளை யுண்டு கூவகைக்குற்றமு மற்று ரிஷி 
போல இருக்கப்போசின்ற எனக்குப்‌ படைகளாலும்‌ பொருள்களாலும்‌ 


அ 


பரிஜனங்களாலும்‌ பயன்யா.துளது ?-- 

க ஜ003933௦ 8 கர 8௩௦330 6௨0௨8. 

குஷ்‌ வ-ீ8 நஷ கடகக௯௨௰ கஷ்ட 

யோஹித த்வாச்விபச்ரேஷ்டம்‌ கக்ஷ்யாயாம்குருதேமந$ | 

ரஜ்ஜுபஸ்நேஹேககிர்‌ சஸ்ய தயஜத$₹குஞ்சரோசத்தமம்‌ || ர 

.. யானையை விற்றுவிட்டு, அதைக்கட்டுங்‌ கயிற்றைக்‌ கொடுப்பதில்லை யெ 

ன்று எவனேனும்‌ அதில்‌ ஆவலுறுவனோ? யானையை விற்றபின்‌ அக்கயிற்றி 
னால்‌ அவனுக்கு என்னபயன்‌? அதுபோல சாஜ்யக்தைக்‌ துறந்து வனம்போ 
தின்ற எனக்கு இத்தானைகளினா லென்னபயன்‌? ஆகலின்‌ இவையெல்லாம்‌ 
பரதனுக்கே உரியனவாகக்கடவன ; யான்‌ ௮னுமதி கொடுக்கின்றேன்‌. பதி 
னான்குவருஒம்‌ யான்‌ வனவா ௪ஞ்செய்யப்‌ போகின்றமையால்‌, மரவுரிகளையும்‌ 
மண்வெட்டி புட்டிற்கூடைகளையும்‌ கொடுத்தருளக்‌ கடவீர்கள்‌, இவையே 
எனக்கு” வேண்டும்‌ கருவிகளென வருளிச்செய்தனர்‌. உடனே கைகேயி 
௮க்தச்‌ சபைநடுவில்‌ சிறிதும்‌ காணமின்றிக்‌ காசே கேராக' மாவுரிகளைக்‌ - 
கொணர்ந்து ஸ்ரீ. ராமபிரானை நோக்கி, இதனை உடுத்துக்கொள்ளென வுசைத்‌ 
தளித்தனள்‌, ஸ்ரீராமசந்தாரரும்‌ அவைகளை வாங்கிக்கொண்டு பிதகவாடை 
யை அவிழ்த்து விட்டு, ரிஷிகள்போல அம்மரவுரியை யடுத்துக்கொண்டனர்‌. 
இளையபெருமாளும்‌ அவ்விடத்திலே தானே தன்‌ பீதாம்பரத்தை யவிழ்க்‌ 
விட்டு மரவுரிதரித்து நின்றனர்‌, வெண்பட்டணிந்த ஷீதாபிராட்டியாரும்‌, 


தாமுடுப்பதற்காகக்‌ கைகேயியால்‌ அளிக்கப்பட்ட மாவுரியைக்கண்டு, பெண்‌ 


௩ க்‌ ்‌ ்‌ உ ட்‌ ்‌] ௪ ்‌ ்‌ * ்‌ [ 
மான்‌ தன்னைப்பிடிப்பதற்காகப்‌ போட்ட வலையைக்‌ கண்டாற்போல நடுக்க 
டர 


முற்று, பழக்கமில்லாமையால்‌ அதை யுடுக்கத்தெரியாமல்‌ பிறர்‌ நகைப்பார்‌ 
களே யென்று வெட்கமுற்றனளாயினும்‌, பதிவிரகா தருமத்தை யறிக்தவ 


' ளாதலால்‌ அதைக்‌ தம்‌ பர்தீதாவைப்போல தாமும்‌ உடுத்துக்கொள்ள த்‌ துணி 


ந்து. கந்தருவராஜன்போன்ற கன்‌ நாயகனை நோக்கி, என்‌ பிராணகாதரே! 


௩௧௭௬ வால்மீரிராமாயணம்‌. 


வனத்தில்‌ வாஸஞ்செய்கிற ரிஷிகள்‌ மரவுரியை எப்படி. யுடுத்துக்‌ கொள்ளு 
கன்றார்களோ, அது எனக்குத்‌ தெரிந்திலதே யென்றுரைத்து, அதிலொன்‌ 
றனைத்‌ தம்‌ கண்டதீதில்‌ போட்டுக்கொண்டு திகைத்து வெட்கி நின்றனள்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ உடனே யதனைப்‌ பிராட்டியாரிடைபில்‌ வெண்பட்டின்மே 
லுடுத்தியருளிஞர்‌. .௮துகண்டு அங்குள்ள கோளலையார்‌ முதலிய தாய்மார்‌ 
கள்‌ கண்ணீர்விட்டமுது ஸ்ரீராமபிரானை நோக்கி, அடா, எம்‌ அருமைத்திரு 
மைந்தா ! பாவி கைகேயி உன்னைமாத்திரம்‌ வனம்போகும்படி வரங்கேட்‌ 
டாளே யன்றிச்‌ சீதையும்‌ வனம்புகும்படி வரங்கேட்டிலளே ! தந்தையின்‌ 
வாக்கியத்தின்படி. நீ வனம்‌ சென்ஞுலும்‌, இவளை இங்கு விட்டு விட்டுச்‌ செல்‌ 
.லுக$ இவளைக்‌ காண்பதினாலாயினும்‌, எங்களுடைய கண்கள்‌ பயன்பெற்று 
ம௫ழ்வுற்றிருக்கக்கடவன. லக்ஷ்மணனை த. துணையாகக்‌ கொண்டு நீ வனஞ்‌ 
செல்லுக, இவள்‌ ரிஷிபோல வனத்தில்‌ வாஸஞ்செய்யத்‌ தக்கவளல்லளே ! 
ஹீதை இங்கே. நகிற்கக்கடவள்‌ ; எங்களுடைய வேண்டுதலைப பயனுள தாகச்‌ 
செய்க, தருமசந்தை யுடையவ னாதலால்‌, தடைசெய்யினும்‌ நீ நில்லாயென்று 
வேண்டிக்‌ கொண்டனர்கள்‌. அருளாளனாகிய ஸ்ரீபரந்தாமன்‌ ௮வாகளுடைய 
மொழியைக்‌ கேட்டுர்‌ தம்மைப்‌ பிரிந்து விதை நில்லாளென்னு முனுதியால்‌, 
அ.தற்குடன்படாமல்‌ அம்மரவுரியைக்‌ கட்டி விட்டனர்‌. இவவண்ணம்‌ச€ தாதேவி 
யார்‌ சரத்தையெடுத்து உடுத்துக்‌ கொள்ளும்படி நிற்கையில்‌, வசிஷ்டமஹா 
மூனிவர்‌ மிகத்துன்பழுஎ்‌ கோபமுங்கொண்டு அதனைத்தரிக்க வேண்டா 
மெனப்‌ பிராட்டியாரைத்‌ தடுத்துக்‌ கைகேயியை நோக்கி, அடி. மதிகெட்ட 
வளே ! குலத்தைக்‌ கெடுக்கப்‌ பிறந்து புகுக்தவளே ! அச்சம்‌ நாண மிரண்டு 
மின்றி நீதி தப்பி நடப்பவளே ! அடி பாவீ 1 என்னவரம்புகடந்து செல்லு 
இன்றனை ? மஹா.ராஜரை வஞ்சனைசெய்து ஸ்ரீராமபிரானை வனஞ்செல்ல விடுத்‌ 
தது மன்றிச்‌ சீதையையும்‌ ப.ரவுரியணிரது வனஞ்செல்ல விடுகின்றனையே ! 
. அடிகொடுஞ்செய்கையுடையவளே! ஷீ தாதேவி யொருகாலும்‌ வனஞ்செல்லத்‌ 
தக்கவளல்லள்‌ ; ஸ்ரீசாமபிரானுக்குரிய சிங்காஸனத்தில்‌ ரட்ட யிரு 


ந்து அ சசுசெய்யக்கடவள்‌. டட. 
ஓ , ௮ ன பமிட்த 
அல 0௮00 ஷ்‌ 5025௦ 55655௦ (ஸுக 06% | 
தம்‌ 39-3௩ 25150 9-0 .50038 
௮98500: ஃ- 0) 0005089809 ॥ 
ஆச்மாஹி தா.ராஸ்ஸரவேஷாம்‌ த வல்‌ தீ, திஞம்‌ | 
ஆத்மீயமிதிராமஸ்ய பாலயிஷ்ய திமே இனீம்‌ || 


இல்லறம்‌ பூண்ட யாவாக்கும்‌ பத்தினியென்பவள்‌ அத்துமாவன்றோ 0 
ஆதலின்‌, ஷீதாதேவியே : ஸ்ரீராமபிரானுக்குரிய இப்பூமி தனத்கு முரி 
யதே யென்று பரிபாலனஞ்‌ செய்யப்‌ போகிறாள்‌, ஒருகால்‌ ஷீ தாதேவி 


ட 


அபயோத்தியாகாண்டம்‌. உக. 
| ன்‌ 

யம்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடன்‌ வனமே செல்வாளா௫ல்‌, காங்களும்‌ உடன்‌. செல்‌ 
வோம்‌, இர்நகரிலுள்ளவரெல்லோரும்‌ செல்வார்கள்‌; சேனாதிபதிகள்‌ முத 
லானோரசோடு படைகளும்‌ செல்லும்‌; இவ்வண்ணம்‌ யாவருடனும்‌ ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ வனத்திலெழுக்தருளி யிருக்கைபில்‌, பரதனும்‌ சத்துருக்கன னுடன்‌ 
இச்செய்திகேட்டுத்‌ தமையனிடஞ்சேர்க்து, தானும்‌ மாவுரிய்டுத.து ஸ்ரீராம 
பிரானுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்‌ திருப்பானே யல்லது, உன்‌ சொல்லின்படி 
யபிஷேகம்‌ கொள்ளான்‌. இவ்வகையாக யாவருக்குக்‌ தீமைசெய்து ஒருவரு 
மின்றிப்‌ பாழடைர்த இவ்வயோ த்தியிலிருந்து மரங்களுடன்‌ கூடி நீ யொருத்‌ 
இியே அரசுசெய்‌ தின்புஅவாய்‌, 


வ) 2-௭ 0:7௦ 3 ௩௫௩93800௨9] ட 
50508௦ 87 ௭8% (ரக 


நஹிசத்பவிதாராஷ்ட்ரம்‌ யத்‌ ரராமோஈபூதி 8 | 
தத்வனம்பவிசாராஷ்ட்ரம்‌ யச்‌. ரராமோரிவச்ஸ்ய இ || 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ ௮. ரசாகிப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்யாத தேசம்‌ காடாகுமன்றி 
நாடாகாது; ஸ்ரீராமபிரான்‌ எவ்விடத்தி லெழுந்தருளி வாஸஞ்செய்தருள்‌ 
வனோ, ௮.து காடாயினும்‌ திருகாடாகு மல்லது காடாகாஅு, தந்‌ைத திருவுள 
மகிழ்க தளித்தருளாத இந்த ராத்ஜியகதைப்‌ பரதனுமொருகாலும்‌ அரசாகப்‌ 
பரிபாலனஞ்‌ செய்யான்‌ ; அவன்‌ உன்னிடத்தில்‌ பவா ராஒருக்கே பிறந்திருப்‌ 
பானாகில்‌, கர்‌ ஒலு பிள்ள போலிருந்து உன்‌ சொல்லைக்கேட்‌ ரச 
செய்யான்‌, அடி பாவீ ! நீ பூமியிலிருந்து ஆகாச த்தில்‌ எழும்பி வீழ்ந்தாலும்‌ 
(அள்ளிப்‌ பறந்தாலும்‌), கம்முன்னோர்‌ முறைமையை நன்குணர்ந்து தோந்த 
பரதன்‌ தந்தையின்‌ இருவுள த்திற்கு வேருகச்‌ செய்யான்‌, அதலின்‌, உன்‌ 
பிள்ளைக்கு நலஞ்செய்ய கினை ததுக்‌ கெடுதியையே விளை த்தனை. 


-குல62 35 ௦௨௦72௮௮558 
(ீகழஷ்‌ 2 5 5 29% ச ॥ 
பவி அய்‌ ு695-0 29509 ஸ்‌க97௦9 55% இல. ॥ 

- லோகேஹிஸைவித்யேச யோராமமனுவ்‌ ரத 8| 


த்‌ரக்ஷ்யஸ்யத்யைவகைகேயி பசுவ்யாளம்ருகதீவிஜாக்‌ || 
கச்சசஸ்ஸஹ.ராமேண பாதபாம்ச்‌௪,த அக்முகரந்‌ || 
அடி.  ்கேயி ] ஸ்ரீ.ராமபிரானே தஞ்சமென்று அவன்‌ திருவுள த்திற்‌ 
இசையாது நடப்பவர்‌ இவ்வுலகினில்‌ நீ பொருத்தி தவிர வேஜொருவருமில்லை 
யன்றோ ? ஸ்ரீராமபிரான்‌ இப்பொழுது அ௮ரணியத்திற்‌ கெழுந்தருளுகையில்‌, 


௧௮) பத 'வால்மீரொமாயணம்‌ . 
* 
பசு பக்ஷி ஸர்ப்பாஇகளாகிய ௮ஃ நிணையுயிர்சளும்‌, பிரஹ்மக்ஷக்திராதிகளாகிய 
உயர்தஇணை உயிர்களும்‌, ஸ்ரீராமபிரானுடைய பிரிவைப்‌ பொரும லுடன்செல்‌ 
வதையும்‌, மரம்‌ முதலிய அசையா வுயிர்கள்‌ உடன்‌ செல்லத்‌ இறமையின்மை 
யால்‌, தளிர்கள்‌ வாடி மலர்கள்‌ கருகிக்‌ கனிகள்‌ சூம்பி, ஸ்ரீராமபிரா னெழுர்‌ 
தருளுர்‌ இசைரோக்கிச்‌ சாய்க்து கிடப்பதையும்‌ கண்டு, என்சொல்‌ லஓுண்மை 
யென்று நீயே அறிர்துகொள்ளப்‌ போகின்றாய்‌, ஆதலின்‌, நீ இந்தக்‌. கொடு 
மையை விட்டு, உன்‌ செல்வமருமகளாகிய ஹீ தாதேலிக்குச்‌ நிறந்த. .ஆடையா 
பரணங்களை யளித்த, இம்மரவுரியை யுடுக்காமல்‌ தடுக்கக்கடவை ; மரவுரிஇவ 
ள௮அ மேனிக்குத்‌ தகுதியற்றது என்று அம்மரவுரியை உடூக்கவிடாமல்‌ தடுத. 
தருளி, மீளவும்‌ கைகேயியைசநோக்கி, கேகயராஜன்‌. மகளே ! நீ சாமனொருவ 
னே வனம்‌ செல்லக்‌ கடவனென்று தானே வாரங்கேட்டனை 7, ஷீ தாதேவி 
இறந்த அடையாபரணங்களை யணிந்து சிங்காஞ்‌ செய்துகொண்டு, கிறந்த 
வாஹனங்களுடனும்‌ பரிஜனங்களுடனும்‌ சிறந்த தன கானியாதி வஸ்‌ அக்களுட 
னும்‌ கூடி, ஸ்ரீராமபிரானுடன்‌ வனம்‌ செல்லத்‌ தடையில்லையே. இது கூடா 
தென்று நீ முன்னே வரங்கேட்டிலையன்றோ? என்றருளிச்செய்தனர்‌, இவ 
வண்ணம்‌ குலகுருவாகிய வஷஹிஷ்ட்மஹா யோகியருளிச்செய்கையிலும்‌, கை 
கேயி யுடன்பட்டிலளே யென்ப தனாலும்‌, பர்த்தாவுிப்ப அடுத்து உண்ப துண்டு 
மதிழ்வதே .கற்புடையாளுக்‌. குரியதென்னும்தருமத்தைக்‌ கரு இயவளாதலா 
லும்‌, பிராட்டியார்‌ ௮ம்மரவுரியையுடுப்பதில்‌ மனங்கொண்டில ளாயினாளில்லை, 
அயோத்‌ த்தியாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்தேழோவது ஸாக்கம்‌ 
முத்தித்திப வன வத வனாக 
மூப்பத்தெட்டாவது ஸஹர்க்கம்‌, 
6 ணட கட்‌ 202533 ணன்‌ 

- கைகேயியையிகற்கின்ற தந்தையைநோக்கி ஸ்ரீராமபிரான்‌ தன்‌ மாதாவைப்‌ 
பாதுகாக்கும்படி வேண்டி விண்ணப்பஞ்‌ செய்தது, 


அருளுருவாகியபிராட்டியார்‌ இவ்வண்ணம்‌ அநர்தைபோல மரவுரியை 
யுடுக்கையில்‌, அங்குள்ள ஐனங்களெல்லாருக்‌ தசரகரைச்‌ சீ யென்றிகழ்ஈது 
புலம்பினார்கள்‌. ௮ தனைச்‌ செவியுற்றுமஹாராஜரும்‌ மிகவுஞ்சோகங்கொண்டு, 
உயிர்வாழ்வதிலும்‌, தருமத்திலும்‌, புகழிலும்‌ அசையற்று, வெப்பமாக நெட்‌ 
டுயிர்த்து, அந்தக்‌ கைகேயியை நோக்க, அடிபாவீ கைகேயி! சீதாபிராட்டி 
மரவுரியுடுத் துச்‌ செல்லத்தக்கவளல்லள்‌ ; காட்டிவாகைப்‌ பூவினும்‌ மென்மை 
யுடையாளும்‌, கிறுவயதுடையாளும்‌, சுகத்தையே யல்லது அக்க ததை இது 
வரை  யடையாதவளு மாதலால்‌, ஹீதை வனவாஸஞ்‌ செய்யத்‌ இறமை. 
யுள்ளவளல்லளென்று வஹிஷ்ட மஹாமுனி யருளிச்செய்கத துண்மையே) 


க்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௩௧௯ 


ஜனகமஹாராதன்‌ தஇருமகவாகிய இவள்‌ (பார்க்கு என்ன டவல செய்த 
னள்‌? பதிவிரதா சிரோமணியாகி ஒரு பாவமுமறியாக இப்பெண்மணி 
யாரோ ஒரு துறவிபோல மரவுரியுடுத்து இச்‌௪பை நடுவில்‌ நிற்கும்படி. ஏன்‌ 
செய்கிருயடி. பாவி! சதை மாவுரிகளை யொழிந்து சிறந்த ஆடையணிகளை 
யணிக்து சணவனுடன்‌ மகிழ்ந்து வனம்‌ செல்லக்‌ கடவள்‌,” இவள்‌ மரவுரி 
யுடுக்கும்படி நான்‌ வரங்கொடுத்திலேன்‌. ௮ப்பொழு.து நானிறக்கும்படியான 
தருணம்‌“நேர்ந்தமையால்‌, நீ கேட்டவரர்‌ தருவேனென உனக்கு மிகக்‌ கொடு 
மையான பிரதிஞ்ஞைசெய்து கொடுத்து விட்டேன்‌ ; நீ சிறிதும்‌ விவேகமற்றவ 
ளாகி இத்தருணத்தில்‌ இராமனுக்கு வனவாஸமும்‌ பரதனுக்கு அபிஷேக 


மும்‌ செய்விக்குமாறு அவ்வசங்களைக்‌ கேட்கலாயினாய்‌, கூங்கிலிலுண்டாகிய 


பூவே தீப்பற்றி அம்கழங்கிலை யெரிக்குமாறு, முன்பு யான்‌ கொடுத்த வாமே 
இப்பொழுது என்னை யெரிக்கின்றது, அடி பாவி! ஸ்ரீராமசர்தரன்‌ உன்‌ 
விஷயத்தில்‌ என்ன அபராதம்‌ செய்கனனே யானறியேன்‌ ; அவன்‌ அது 
கனமே செய்ததாக நீ நினைத்தாலும்‌, அடி. கெட்டவளே ! சதையைக்‌ காட்டுக்‌ 
கனுப்பும்படி. அவளிடத்தில்‌ என்ன குற்றங்கண்டிருக்கின்றனை ? மான்பேடு 
போல நீண்டு அகன்று மலர்ந்த கண்களை1புடையவளும்‌, யாவரும்‌ 1/கழத்தக்க 
நற்குண நற்செய்கை யுடையவளுமாகிய சீதை உனக்கு என்ன அபகாரஞ்‌ 
செய்தனள்‌ ? அடி பாவி! நீ ஊழிகாலம்‌ வரையும்‌ கும்பீபாக முதலிய 
மஹாநரகங்களில்‌ மூழ்கி மீளாமைக்கு ஸ்ரீராமனைக்‌ காட்டிலோட்டுகிற பாவ 
மொன்றே போதுமே; அவ்வளவோடு நில்லாது சிதைக்கு மரவுரியுடுத்‌து 
தல்‌ முதலாக நீ செய்யும்‌ இக்கொடும்பாதகங்களால்‌ உனக்கு வேறென்ன தூர்க்‌ 
கதி கேரிடப்போகிறதோ யானறியேன்‌. ஸ்ரீ. ராமசந்திரன்‌ முதலில்‌ இங்கபி 
ஷேகத்தின்‌ பொருட்டு வருகையில்‌, நீ என்‌ முன்பாக என்ன வேண்டி. 
னையோ அ௮துமாத்திமே யான்‌ உனக்கு வரங்கொடுத்தது ; அதைவிட்டு இப்‌ 
பொழுது வதையும்‌ மரவுரியுடுக்கக்‌ காணவிரும்புகின்றனையன்றோ ? இ தனால்‌" 
நீ நரகத்தையடையவே நினைக்கின்றன்‌ போலும்‌ என்றனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
பஹாராஜர்‌ வெகுவாகப்‌ புலம்பிச்‌ சோகக்‌ கடலிலழுந்தி ௮தன்‌ கரளைகாணா 
மல்‌, ஸ்ரீராமபிரானுக்குற்ற துன்பத்தையே நினைந்து தரையில்‌ வீழ்ந்து தவித்‌ 
தனர்‌, அக்காலையில்‌, வனத்திற்குச்செல்லச்‌ சித்தமாக நின்ற ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ 
தரையில்‌ வீழ்ந்து தலைகுனிந்து புலம்புின்ற தந்தையை நோக்கி, என்‌ திருத்‌ 
தாதையசே ! இதோ இருக்கின்ற என்‌ தாயாகிய கோஸலை மூப்படைந்தவ 
ளாயினாள்‌ ; இவள்‌ கபடம்‌ அறியாதவள்‌ ; தேவர்‌ இவரை யுபேகை்ஷைசெய்யுங்‌ 
காலும்‌, தேவரை இகழாமல்‌ மகிழ்ந்திருக்கும்‌ கற்புடையவள்‌ ; இவள்‌ இது 
வரையில்‌ துன்பமென்பதை யறியாத என்னைப்‌ பிரிவதனால்‌ சோகஸாகரத்தில்‌ 
. கீறழ்கி மிகவும்‌ வருத்தமுறுவள்‌, இவள்‌ அவ்வாறு வருந்தா தவண்ணம்‌ தேவர்‌ 
முன்னிலும்‌ அதிகமாகப்‌ பெருமைப்‌ படுத்தித்‌ தேற்றி யருளக்கடவீர்‌, 
44 ப்‌ விட்கதது. 


௫ 


ச்‌ 


௨0 வால்மீரராமாயணம்‌ 


சேவர்‌ செய்யும்‌ தண்ற்வ ல. என்கோ விட்டுப்‌ பிரிவகனாலாய புத்திர சோகத்‌ 
தை எங்கனம்‌ அடையாமலிருப்பளோ, அஙனஞ்‌ செய்யக்கடவீர்‌ ; எந்‌ தந்‌ 
தையே | நான்‌ வனஞ்சேர்ந்தபின்‌ இவர்‌ என்னை நினைந்து துன்புற்று உயிரை 
விட்டு எவவண்ணம்‌ லோகார்கர மடையாதிருப்பளோ, அவ்வண்ணம்‌ தேவ 
ரிவரைத்தேற்றி 'யருளக்கடவீரென்று வேண்டி. விண்ணப்பஞ்‌ செய்தருளினர்‌, 
அயோத்தியாகாண்ட த்தில்‌ முப்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
முப்பத்தொன்பதாவதுஸர்க்கம்‌, 
மஹாராஜர்‌ கட்டகயின்படி சுமக்இரர்‌ இருக்தேர்‌ கொணர்ந்து 

ப்ரீ.ராமபிரானைப்‌ பொரயாணப்‌ படுத்திய து, 


ப்‌ 


இவ்வண்ணமருளிச்செய்த ப்ர. ராமபிரானுடைய திருவாய்மொழியைக்‌ 

கேட்டும்‌, அவர்பூண்ட மூனிவேஓ.க்தைப்‌ பார்த்தும்‌, மஹாராஜர்‌ பத்தினி 
களுடன்‌ மதிமயக்கமுற்றுச்‌ சோகக்கடலில்‌ ஷழ்கி ஏர்ச்சையடைந்தனர்‌, 
அத்துயாத்தினால்‌ தவிப்புண்டவராகி ஸ்ரீராமனைப்‌ பார்க்கவேனும்‌, அவரு 
டன்‌ பேசவெனுந்‌ இறமையற்றவராபினார்‌, அங்ஙனமே முகூர்த்தகாலம்‌ பிர 
ஞ்ஞையற்று விசனத்தினால்‌ மிகவருக்இ, பிறகு ஸ்ரீராமபிரானையே நினைந்து 
புலம்பலாயினார்‌. 
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மந்யேகலுமயாபூர்வம்‌ விவச்ஸாபஹவக்ரு கா£ | 

ப்ராணிநோஹிம்ஹிதாவாபி தஸ்மாதிசமுபஸ்‌ இதம்‌ || 

அந்தோ | நான்‌ முற்பிறப்பில்‌ பல பசுக்களைக்‌ கன்றுகளுடன்‌ சேர 

“விடாமல்‌ பிரித்தோட்டினேன்‌ போலும்‌, அரேகமுயிர்களை வருத்தினேன்‌ 
போலும்‌, அப்பாவத்தினாலேகான்‌ இவ்வகைக்‌ துன்பம்‌ எனக்கு நேர்ந்தது, 
மரணகாலம்‌ வந்தாலன்றித்‌ தேகத்தை விட்டுப்‌ பிராணன்‌ போகாதென்பது 
உண்மையே, கைகேயியால்‌ இங்கனம்‌ பீடிக்கப்படுகையிலும்‌ எனக்கு மர 
ணம்‌ நேர்ந்திலதே! என்‌ ௮ருமைமகன்‌ பிீதாம்பசச்தைவிட்டு மரரவுரியுடுத்‌.து 
௮க்கினிக்கணையாக என்முன்‌ தி ற்கக்‌ காண்கையிலும்‌ என்னுடலை விட்டு உயிர்‌ 
நீங்காதிருக்கின்றதே ; தன்‌ காரியமே பெரிதாகக்கொண்டு. பிடிவாதஞ்‌ செய்‌ 
கின்ற இக்கைகேயி ஒருத்இக்காகவன்றோ, இவ்வாறு துயருற நேர்ச்தது! என்‌ 
றிவ்விதமாகப்‌ புலம்பிக்‌ கண்ணீர்‌ கண்களை மறைக்க, சாமாவென்‌ ஹஜொரு த. 
மூரைத்தனா; அப்புறம்‌ வார்க்தைசொல்லத்‌ இறமையற்று மூர்ச்சை யடைந்த 
னர்‌. பின்பு தெளிந்தெழுந்து, கண்களில்‌ சோகநீர்பெருகச்‌ ச௬ுமந்இரமை . 
கோக்கி, ஸாரதி| நீர்‌ ஸ்ரீராமச்சர்‌தரன்‌ ஏறிச்செல்லத்தக்க இிருக்தேசைக்‌ 


ர 


னி 
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அபயோக்தியாகாண்டம்‌. ௩௩௨௧ 


கொண்டு வந்து, ஸ்ரீராமபத்திரனை யேற்‌ த ரனைவ்பம இக்கோஸல காட்‌ 
டுக்கு வெளியேவிட்டு வாக்கடவீர்‌ எனக்கட்டசாயிட்டு, நற்குணக்தோர்களின்‌ 
ஈற்செயலின்பலன்‌, இவவண்ணம்‌ வருத்த முறுவதே யென்று கான்‌ நினைக்க 
றேன்‌. ஸ்ரீராமபத்தான்‌ ஈற்ருண நற்செய்கை புடையவனாகியும்‌, காய்‌ 
தர்தைகளாலே பிழையின்றி, காட்டிலோட்டிவிடப்‌ படுதின்ருனன்றோ ? 
என்று கூறினார்‌. உடனே தேர்ப்பாகரும்‌ விரைந்து சென்று ரதத்தில்‌ சிறந்த 
நான்கு குதிரைகளைக்‌ கட்டிச்‌ இங்காரித்துக்‌ கொணர்ந்து, ஸ்ரீ ராமபிரா 
னிடம்‌ வந்து வந்தனஞ்செய்.து கைகுவித்து, ஸ்ரீ. ராமச்சந்திரரே | இருத்தேர்‌ 
சித்தமாயிருக்கின்றகென விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, மஹாராதர்‌ உடனே 
கோசாதிகாரியையழைத்து, நீ விரைவாகச்‌ சென்று சதாபிராட்டி பதினான்கு 
வருஷங காட்டிலிருக்கு மளவும்‌, போதுமான சிறந்த அடையாபரணங்களைக்‌ 
கணக்கிட்டுக்‌ கொணாந்து கொடுக்கக்‌ கடவையென அஞ்ஞஜை செய்தனர்‌, 
உடனே அவன்‌ பொருட்சாலைக்குள்சென்று யாவுமெடுக்துவகர்து ஷீதாபிராட்‌ 
டக்னுச்‌ சமர்ப்பணை செய்தனன்‌, ஷீ. தாதேவியும்‌, தர்திருமேனிக்குத்‌ தகுதி 
யாயுள்ள அந்த விசித்திரமான அணிகளை யணிக்அுகொண்டு, காலையிலுதித்க 
க௲ரவனொளி வானத்தை விளங்கச்செய்யுமாறு அவ்வத்தப்புரமெல்லாம்‌ 
விளங்கச்‌ செய்பவளாகி, வனம்புகுவதில்‌ பெருமஇழ்வுகொண்டு நின்றனள்‌, 
கோஸலாதேலி தன்‌ செல்வமருமகளுடைய நற்குண நற்செய்கையைக்‌ கண்டு 
மகிழ்ச்து, அவைத்‌ இருக்கைகளால்‌ தழுவியணைத்து உச்சிமோந்து அவளை 
கோக்கி, அடி என்‌ கண்மணி! உலகத்தில்‌ கற்புகிலை தவறிய வனிதையர்கள்‌, 
தத்தம்‌ பாத்தாக்கள்‌ குறையின்றி நற்செல்வராப்‌ வாழ்ந்து காம்‌ வேண்டு 
மவற்றையளித்து மகிழச்‌ செய்யுமளவும்‌ ட இசைந்து நடந்து, முன்‌ 
வினையால்‌ அவர்கள்‌ பொருளிழந்து அ அன்பமுறுல்கால்‌ அவர்களை தீ அறந்து, 
தம்மிச்சையின்படித்‌ இரிவார்கள்‌; பதி குறைவின்றி யிருக்ஞுமளவும்‌ கூடி. 
யிருக்‌ இன்புற்று, பின்பு அவ னுக்குச்‌ சிறிதேனும்‌ அபத்துவருங்கால்‌ வேறு 
பட்டுப்பதியை நீங்கி தம்மிச்சையின்படி. இரிந்தழிவதே பெண்களின்‌ பண்பு, 
பெண்களென்போர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ பாவர்‌ த;புடையவர்கள்‌, ஒரு 
கணப்பொழுதிலேயே பதியை வெறுத்துவிடத்தக்கவர்கள்‌, பதியின்‌ உயர்‌ 
குலத்தையாயினும்‌, உபகாரத்தையாயினும்‌, கல்வியையாயி லும்‌, வெகுமதியை 


யாயினும்‌, ௮க்கினிதேவன்‌ முன்பாகச்‌ செய்துகொண்ட சத்தியகீதை யாயி: 


னும்‌ நினைந்து பதியை ஈன்குமதியார்கள்‌. அவர்கள்‌ சபல சித்தமுடையவர்‌ 
கள்‌. பதிவிரதாதரும மூடையவர்கள மனமோவெனில்‌, முற்செய்த ஈல்வினை 
யால்‌ குலாசாரங்களுக்கேற்ற ஈற்செயலிலும்‌, சத்‌ இதயத்திலும்‌, பெரியோ 
ருபதேசத்தைக்‌ கேட்பதிலும்‌, புலன்களை யடக்கிப்‌ பொறாமை கொள்ளாமல்‌ 
- பொறுமை கொள்வதிலும்‌, ப தியைப்‌ பிரியாது அவனே கஞ்சமெனநினைத்து 
அவன்‌ சென்றவிடஞ்‌ சென்று வாழ்ந்திருப்பதிலும்‌ நில்கொண்டி. ருக்ஞும்‌. 


ர] 


1) 


௩௨௨௨ வால்மீசிராமாயணம்‌, 


பதிவிரகைகளுக்குச்‌ தெய்வங்களிஓம்‌ பதியே சிறந்தவ னல்லனோ ? ஆதலின்‌, 
நீ யொருகாலும்‌ உன்பதியை வனவாஸஞ்‌ செய்பவனென வெண்ணி இகழற்க; 
கணவன்‌ செல்வம்‌ பெறினும்‌, வறுமைகொண்டிருக்கினும்‌, அவனே உனக்குத்‌ 
தெய்வமாகக்‌ கடவனென்று நன்மையுரைசெய்தனள்‌. சீதாபிராட்டியாரும்‌ 
அந்தப்‌ பாகரஙகளைக்கேட்டுக்‌ தம்‌ திருமாமியாரை நோக்‌இக்‌ கைஞவித்து, 
கோல்யாசே ! தேவாருளிச்‌ செய்தபடியே அடியாளும்‌ நடந்‌ துகொள்வாள்‌ : 
பாத்தாவினிடத்தில்‌, எவ்வெக்காலங்களில்‌ எவ்வெவ்வகையாக கடக்‌ அகொள்ள 
வேண்டுமோ, அவ்வவ்வகையை அடியாளு மறிந்திருக்கின்றாள்‌. தாய்‌ தந்‌ைத 
யர்களிடத்தில்‌ கேட்டு மிருக்கின்றாள்‌. தேவர்‌ அடியாளை. அ௮ஸத்துக்களான 
'அரிவையசோடொப்பாக எண்ணற்க; சந்‌ இரனின்றும்‌ கிலாவைப்‌ பிரிப்ப. தரி 
யதுபோல, தருமகிலைபினின்றும்‌ அடியாளைப்‌ பிரித்தல்‌ ௮ரியதாகுமென்று 
ஈம்புக ;-- | 
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நாதந்தீரீவாச்யசதேவீணா நாசக்சோவர்ச்சதோத$ | 

நாபதிஸ்ஸ ஈகமேதேச யாஸ்யாதபிசதா்மஜா || 

மி.தந்தசாகிஹிபிகா மிசம்மாசாமிசம்ஸுு த$ | 

அமிதஸ்யஹிதா.தாசம்‌ பர்த்சாரம்காஈபூஜயேச்‌ || 

மணிகளிழைக்துப்‌ பொன்கட்டுக்கட்டிச்‌ சிங்காரிக்கப்படி னும்‌,வீணை தக்க 

தந்தியின்றி வாசித்தல்‌ முடியாது; தேர்‌ மற்ற உறுப்புகள்‌ கிறைக்‌இருக்தும்‌, 
சக்கரமின்றிச்‌ செல்லாது; அவ்வாறே ஒருத்திக்கு நூஹு பிள்சாகளிருக்கினும்‌, 
பதியின்றி அவள்‌ இன்பமடையாள்‌, பெண்ணுக்குக்‌ தந்‌ைத யாடையா 
ப. ரணமுதலிய வேண்டு மவற்றை யளிக்கினும்‌, அவையும்‌, அற்பமேயன்றோ? 
தாய்‌ சிற்றுண்டிகளை யளிக்கினும்‌ ௮வைபும்‌ அற்பமேயன்றோ? பிள்ளை வேண்‌ 
டியபடி. குற்றேவல்கள்‌ செய்யினும்‌, அவைபும்‌, அற்பமேயன்றோ? இம்‌ 
மையில்‌ பேரின்பத்தைபும்‌, மறுமையில்‌ நற்போகங்களையும்‌ கொடுக்க 
வல்லவர்‌ பாத்தா வொருவரே யன்றோ? இப்படி பெரும்பயன்‌ தரும்‌ கணவனை 
விவேகமுள்ளவள்‌ எவள்தான்‌ பூசனைசெய்‌ தின்புற்று மகிழ்க்‌இராள்‌; ஆதலின்‌, 
பெரியோர்களிடத்தில்‌ தருமங்களை முற்று முணர்ந்த அடியாள்‌ பர்த்தாவை 
ஏன்‌ ௮வமதிசெய்வாள்‌, பெண்களுக்குப்‌ பர்த்தாவே தெய்வமன்‌ோ? என்று 
தருவாய்‌ மலர்ந்தருஸஜினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ பிராட்டியாருடைய அருளிச்செய 
லைக்கேட்டு, ஆரந்தமும்‌ சோகமுங்கொண்டு கண்ணீர்பெருக்கனொள்‌. அவவாறு 
அன்புற்று நிற்கின்ற கோஸலல.ராஜன்‌ இருமகளை நோக்கி ஸ்ரீராமபிரான்‌ . 


வலஞ்செய்து கைகூப்பி, அம்மா! என்னன்புகூர்ந்த மாதாவே! நீர்‌ அன்புறற்க, 
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அமயோத்தியாகாண்டம்‌; ௩.௨௩ 


என்‌ திருத்தாதையைக்‌ காத்தருள்வீசாச* இவவனலாஸம்‌ விரைவிலொழிந்து 
போகும்‌; ஒன்பஅவருஷமும்‌ ஐந்‌ துவருஷூழாம்‌ தூங்கி யெழுக்தகாற்போல விரை 
வில்‌ கடந்‌ தவிடும்‌; பின்பிங்கு யான்‌ அன்பர்களுடன்‌ கூடிவருவகைக்‌ கண்‌ 
ணுற்று மகிழ்வாயென்று சுருக்கமாக அருளிச்‌ செய்து பின்பு, மற்றுமுள்ள 
முக்‌ நாற்றைம்பது மாதாக்களையும்‌ முறையே கண்டு வணங்‌இ அவர்களை 
கோக்க, என்‌ அன்னையர்களே ! யான்‌ அதிபரிசயக்தாலாயினும்‌, அறியாமை 
பாலாயினும்‌, ஏதேனும்‌ பிமைசெய்தேனாபினும்‌ அதனைப்‌ பொறுத்தருளக்‌ 
கடவீர்கள்‌ : ; அன்றியும்‌, வனவாஸம்‌ செல்ல விடைகேட்டின்றேன்‌; விடைதர்‌ 
எ ன்வாக்ஞ்‌ செய்கனுப்பக்‌ கடவீர்களென்று அருளிச்செய்கனர்‌, இவ்வண்‌ 
ணம்‌ அருளிச்செய்த ஸ்ரீராமபிரான்‌ வாக்கியத்தைக்கேட்டு, அந்தப்புரத்தி 
அள்ள மஹாராஜர்‌ பத்தினிகள்‌ யாவரும்‌ கிரெளஞ்சபக்ஷிபின்‌ பேடுகள்‌ 
போலப்‌ புலம்பி யழுதனர்கள்‌, இதுவரையில்‌ மூரஜ பணவா முூகவேணு 
வீணா ஸாரங்கி சல்லரி முதலிய வாத்தியங்களின்‌ தொனிகளாலும்‌, ஸங்தே 
நாசுங்களாலும்‌, விநோதகரமாயிருந்கத அவ்வந்தப்புரம்‌ அப்பொழுது புலம்‌ 
பல்‌, அழுதல்‌, வெறுத்தல்‌, இகழ்தல்‌ பற்பம்‌ தொனிகள்‌ பறட அுன்பரீ 
தருவதாயிற்று, 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ முப்பக்தொன்பகாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நாற்பதாவது ஹாக்கம்‌. 


சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ஹீ தாபிராட்டியுடனும்‌ இகசாயபெருமாளுடனும்‌ 
தேரூர்ந்து எழுர்‌ தருளுகையில்‌ மஹாராஜர்‌ 
பின்சென்று புலம்பி யழுதல்‌, 


அகதந்தரம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌, சீதாதேவி, இளையபெருமாள்‌ இம்மவரும்‌' 
மஹாராஜரை வந்தனஞ்செய்து வலம்‌ வந்து தேற்றி விடைபெற்றுக்கொண்டு, 
கோஸலையாையுஞ்‌ சுமித்திரையாரையும்‌ வர்தனஞ்செய்து கின்றனர்கள்‌, 
அப்பொழுது சுமித்திராதேவி தன்‌ மைந்தனை யணைத்தெடுத்து உச்சிமோந்து 
அவரை கோக்கி, அடா என்னருமை ஈற்பு,தல்வா | உலகமனை த்திற்கு முற 
வாகிய ஸ்ரீராமபத்திரனிடத்தில்‌ பத்திதலைக்கொண்டு கணப்பொழுதும்‌ பிரி 
யாமல்‌ அவர்க்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்வதன்‌ பொருட்டே நீ பிறந்‌ இருக்கின்ற 
மையால்‌, அவருடன்‌ வனவாஸஞ்‌ செய்வ தன்பொருட்டு என்னாலும்‌ விடை 
கொடுக்கப்பட்டவனாகின்றனை ; ஆதலின்‌, நீ வனஞ்செல்லுகையில்‌ ஒருகாலும்‌ 
ஸ்ரீராமபத்திரன்‌ விஷயத்தில்‌ ஊக்கமற்றிருக்கக்கடவை யல்லை ; அவர்‌ இப்‌ 
பொழுது ராஜ்ஜியத்தை யிழந்து, செல்வழுமின்றி இருக்கின்றாசே ; இவசால்‌ 
என்னபயனென நினைத்து உபேணை செய்யற்க ;-- 


ர்உ௪ வால்மீசராமாயணம்‌, 


“லவை தரன 93 
வை படத டப 83ல்‌ ॥ 
வ்யஸநீவாஸம்ரு.ச்சோவா ககிரேஷசவாகக | 
ஏஷலோசேஸகார்‌ சர்மோ யஜ்யேஷ்டவசகோபவேச்‌ | 
இவர்‌ பொருளற்றவராயி னும்‌, மிகப்‌ பொருள்‌ பெற்றவராயினும்‌, இவரே 
உனக்குக்‌ கஞ்சமெனக்‌ ௧௬௫, பயபத்தியுடன்‌ இருப்பணி செய்து வாழ்க ; 
தம்முன்‌ பிறந்தார்க்கு. வயப்பட்டு நடப்பதே இவ்வுலகினில்‌ பெரியோர்‌ 
களால்‌ புகழப்பட்ட சிறந்த தீருமமாகும்‌, மூத்தோர்க்குக்‌ £€ழ்ப்படிந்து 
ஈடப்பது, கொடை செய்வது, யாக திக்ை வகிப்பது, போரில்‌ முன்னிட்ட 
கால்‌ பின்வாங்காமல்‌ உயிரை விவெதிலுர்‌ அணிந்து போர்‌ செய்வது, இவை 
யாவும்‌ இவவி-்ஃவாகு குலத்திற்‌ குரிய குணங்க ளெனப்படும்‌ ; என்றிவ 
வண்ண மிதங்-ூறி, நில்லேல்‌ போபோவென விடைகொடுத்து, -- 
எலபற்குவு பவல்‌ 5950222887 ௧௨] 
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ட ராமந்சசரசம்வி*இ மாம்விச்திஜனகாச்மஜாம்‌ | 
ப்‌ அயோச்யாமடவீம்வித்தி கச்சசாசயகாஸுகம்‌ || 
அடா, எனனரும்‌ புதல்வா! ஐயரைப்‌ பிரிந்தோமேயென் நு எண்ணாற்க; 
ப்ரீ ராமிரானையே ஐயராக நினை: என்னைப்‌. ரிந்தகோமேயென்றும்‌ வருந்‌ 
கற்க ; ஜகமகாராஜன்‌ பு கல்வியையே நானெனவுணர்‌ ; படைவீட்டை விட்டுப்‌ 
போந்தோமேயென்றும்‌ உன்னற்க ; காட்டையே படைவீ டெனவுணர்ந்‌ த 
சுகமாக பஸ்ரீராமபத்திரனுடன்‌ போய்வாக்‌ கடவையென வாதரத்தால்‌ மீளவு 


மிதமுரைத்து வாம்த்தி விடைகொடுச்‌ தினுப்பினாள்‌. அந்தரம்‌, விரய 


% தன்‌ மகனான இலக்குமணன்‌ இளமைப்பருவமுடையா ஞாசலாலும்‌, நல்லுணவு 
களையும்‌ நற்போகக்களையுக்‌ அந்து வனம்புகுவது முனிவர்க்கு மரிதாசலாலும்‌, ஸ்ரீராம 
ட பிரான்‌ பே. ரருளாளனென்பதையும்‌ வீ சாசேவி பெரியபிராட்டியாரே யென்பதையுமறி 
யாது இவனொருகால்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடன்‌ 'செல்லாமல்‌ நின்றுவிரவனோ வென்று ஸந்‌ 
தேஹிச்து, நமக்குப்‌ பாதச்சாவி னிடச்சிலுள்ள பா.ரதந்‌.இரியும்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடன்‌ 
செல்லாமைக்குக்‌ காரணமாகத்‌ தடச அவிட்டதே, ஈம்மகனையாவது அவருடன்‌ செல்ல 
விட்டுக்‌ இஞ்டித்காரம்‌ பெறுவோமென்ற ஆதரச்சாலும்‌, (வாசாதர்மமவாப்‌.ஐஹி) என்‌ 
படி. இவன்‌ சுயமாகவே ஸ்ரீராமபிரானுக்கு நித்திய சைங்கரியச்தில்‌ மூயற்சியுடை 
யவனா யிருக்கனும்‌, அனுமஇ செய்வதினுலாயினும்‌ அதன்‌ பலனைப்பெற்று நற்கஇ 
யடைவோமென்ற எண்ணச்கினாலும்‌, (5ஹி தச்பவிதாராஷ்ட்ரம்‌ ய,ச.ரராமோஈபூபதி£| 
சதவனம்பவிதாராஷ்ட்ரம்‌ யத்ர ராமோ நிவத்ஸ்யஇ) என்று வஹிஷ்டமாமுனி யருளிச்‌ 
செய்ததை நினைந்து அவ்வாறே யாகுமென்ற ஈம்பிச்கையாலும்‌, ஸ்ரீசாமபிரரனை விட்டு 


யெனத்‌ திமைசெய்யாமல்‌, இமையென மேடர்க்குச்‌ தோன்றினும்‌, நன்மையேசெய் து 
பெரும்புகழ்‌ பெறச்‌ கருதி, சுருக்சமாச யாவுமுணர ஓரே சுலோகத்தால்‌ சுமித்திரா. 
சேவி தன்‌ மகனை நோச்‌இ மீளவும்‌ அருளிச்செய்ன்றனள்‌, 


ப்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌ ௩௨௫ 


ஸ்ஜ95502% ௩௦௨2௨31919 ௭௦ ன்‌ 
8909ல்‌ லல நல சகஷடிஸ்டய 


ராமந்தசரதம்வித்தி ன டட டம | 
அயோச்யாமடலீம்வித்தி சச்சசாசயகாஸுகம்‌ || 


அடா என்‌ பெறலரு மைந்தா ! ஸ்ரீராமபத்திரனையே (ஜ்யேஷ்டப்ராதா பித்ரு 
ஸம$) என்கிற நீயாயத்தால்‌ தந்‌ யெனவும்‌, ஷீதாசேவியையே அந்த கியாயப்‌ 
படியே என்னைப்போலவே சாயெனவும்‌, ஸ்ரீ ராமபச்திரனெழுக்சருளியிருக்கும்‌ ரணி 
யததையே அயோச்தியெனவும்‌ கினைத்துச்‌ சுகமாக மகிழ்ந்து செல்லக்கடவை, ௧௨௨ 
அண்‌ ஜி, ஸ்ரீ ராமபிரானை (தசகம்‌) கருடவாஹன ராகிய ஸ்ரீமக்மாராயணனெனவே 
கனை த்துப்போ ; £தாபிராட்டியை (மாம்‌) ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்‌ ஈமியெனவே நினை தீதுப்போ; 
அடவியை (அயோக்யாம்‌) ஸ்ரீவைகுக்கமெனவே கினைக்துப்போ, க்கக்‌ 
அன்றி, “பெற்றார்‌ பெற்றொழிக்தார்‌ ?”? என்கிறபடி ஓளபாஇக பந்‌ அக்களாதிய எங்க 
ளைக்‌ குவாலாக கினைத்திராகே (சேவதேவோஹரி₹பிதா) என்றும்‌, (பிதாத்வம்‌) என்‌ 
அம்‌, ஒளியுளார்தாமே யன்றே, தந்தையும்‌ தாயுமாவார்‌ என்றுஞ்‌ சொல்லுகிறபடி நிரு 
பாதிக பிதாவாகிய ஸ்ரீராமபிரானையே தஞ்சமென வெண்ணிப்போ ; அவ்வண்ணமே 
ஒளபாஇக மாத(வாகிய என்னைக்‌ குவாலாக நினையாமல்‌ (த வம்மாதா ஸாவலோகாகாம்‌) 
என்றும்‌, (அகிலஜகன்மாத.ரம்‌) என்றும்‌, (ஸ்ரீயமகில லோகஸ்யஜனநீம்‌) என்றுஞ்‌ 
சொல்லுகிறபடியே ஷவீதாதேவியையே தஞ்சமாக நினைச்துப்போ, சகன்‌: 
அன்றி, கஷாய பானம்போல சாஸ்‌. இ.ரவஸியராய்‌ வர்த்‌இக்கை யன்றி, பாலே மருக்‌ 
தாமா போலே (ராமோரமயதாம்வா$) என்கிறபடி பேரின்பக்‌ தருமையராகையாலே, 
அதற்கடியான குணவச்சையில்‌ (குணைர்த்தச.ாரதோபம£) என்று உகங்களையரோ டொப்‌ 
பென நினைத்துப்போ ; கைகேயிபோலன்றிக்கே கானுங்களையர்க்கு அதுகுணையா 
யிருக்குமாபோல இவளும்‌, (துல்யசலவயோவ்ருச்சாம்‌) என்றும்‌ உனக்‌ கேற்கும்‌ கோல 
மலஃப்பாவை யென்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பெருமாளுச்‌ கதுகுணமான ஆகாரத்தகாலே 
உன்னை யுகப்பிக்குமென கினைச்‌ தப்போ; இச்திருவயோத்தி சோமாபிஷ்டவஸம்யுக்‌ தா£) 
என்று படைவீடாக அனுகூலமா யிருக்குமா போல: இருவ. ரணியமும்‌ (மல்களாகிப்‌ரயுஞ்‌ 
சாநா2)என்று அதுகூலமாயிருக்குமென நினை ச்‌ தப்போ. ௪--அன்றி, உங்களைப்‌ பிரிந்த 
ய ரினி உளராகார்‌, இனிமேலெல்லா வுறவுமுறையும்‌ பெருமாளென்‌ நினை ; (அஸத்‌. 
ஸமாவிதவா) என்கிறபடி. நானுமொருத்தி யுண்டென வெண்ணத்க, அந்த வுறவும்‌ 
பிராட்டியெனவே நினை ; இனிப்‌ படைவீடு மொன்றுண்டென நினைக்சகவேண்டா, 
புல்லென்றெழுந்சன்‌ கொலென்று படைவீடு மின்றே காடெழுந்ததென கினைத்‌ 
துப்போ. டு--அன்றி, உங்க ளையர்‌ கைகேயி வார்த்தையைக்‌ கேட்டு உங்களைக்‌ 
காடேறப்‌ போகவிடுமா போல, ஸ்ரீ. ராமபி.ரானும்‌ பிராட்டியார்‌ வார்ச்சையைக்கேட்டு 
மாயா மாரீசன்‌ பின்‌ போகத்‌ தொடங்குவர்‌ இர்‌, ஆதலின்‌ ஸ்ரீராமபிரானை ச்‌ த்சாத: 
மஹாராஜபெனவே நினை த்‌தஇிரு ; கானுன்னை இப்பொழுது போகவிடமா போலே ஹீதா 
தேவியும்‌ உன்னை ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்‌ கிர்ப்பந்கிச தப்‌ போக விடுங்‌கடர்‌, ஆசலவின்‌ 
ஹீதையையும்‌,என்னைப்போலவே நினை த. அப்போ ; இப்படைவீட்டில்‌ நிற்கப்பெருமல்‌ 
காடேறப்‌ போ௫ிருப்போலே அ௮க்காடு தன்னிலும்‌ நிற்கப்பெராமல்‌ கடற்கரையிலே 
போகக்கூடுக்‌இடேர்‌, ஆகலின்‌ அடவியையு மிவ்வயோத்தியைப்‌ போலவே நினைச்ஆப்‌ 
போ, ௬--அ௮ன்றி, ஸ்ரீராமபிரான்‌ வெறும்‌ வடிவழகரென்றிராதே ராக்க்ஸரோடே 
வினையொத்த காலங்களிலே உ௰்க ளையரைப்‌ போலவே அணிவீரம்‌ செய்யவல்ல ஆண்‌ 
சிங்கமென நினைத்திரு ; ஹீகாதேவியையும்‌ ௮ப்பூசல்‌ [கான்‌ பயப்படுகை யன்றி 


௨௭௬ வால்மீசிராமாயணம்‌ 


சேவாஸுஈர யுச்சத்தில்‌ உங்களேயருன, _ய வீரப்பாடு, கண்டால்‌ நாங்க மல்ட்ட 
போல அவ்வாண்பிள்ளைச்‌ தனங்கண்டால்‌ (தந்த்ருஷ்ட்வா சச்ருஹந்தாரம்‌) என்‌ 
இறபடி மதிக்‌ அப்‌ பாரிதோஷிகங்‌ கொடுப்பாளொரு வீரபத்தினியென நினைத்திரு ; 
அப்போ இவளைப்‌ பேணுசைக்கு மதிஞஞ்‌ சிறையுமாயிருப்பதொரு படைவீடில்லை 
யென கினைத்திராதே, காட்டோடு நாட்டோடு வா௫ியில்லை, புலிகின்ற தூறென்னுமா 
போலே நிற்றவன்‌ பக்கல்‌ மதிப்பாலே அ௮ச்காகானே யொருவராலும்‌ மேலிட 
வொண்ணாதென நினைத்துப்போ, எங்கன மன்றி, உங்களைப்‌ பிரிவில்‌ 
பாடாற்ற மாட்டாதாப்போலே இடீர்‌, உங்கள்‌ தமையனாரும்‌ (ஈஜீவேயம்க்ஷ்ணமபி 
விமாதாமஹிதேக்ஷணும்‌) என்றும்‌, (அச்யைவாஹங்கமிஷ்யாமி லக்ஷமணேககதாக்கதிம்‌) 
என்றும்‌, உங்கள்‌ பிரிவில்‌ பாடாற்ற மாட்டாதாரென கினைத்திரு; நானிப்போதுக்‌ 
களைப்‌ போகவிட்டு, எற்றுக்கென்‌ பிள்ளையைப்‌ போக்னேனெல்லே பாவமேயென்று 
௮.த பிக்கப்‌, போகிருப்போலே, இவளு முங்களைப்போக்கி யனுதபிப்பாளென்‌ நிரு; 
இப்படை வீடு உங்களைப்பிரிந்து (அபப்ப்‌ரஷ்டமனுஷ்யாச தீனநாகதுரக்கமா) (ஆர்த்‌ 
தசஸ்வரபரிக்லானா) என்று படப்போடுிருப்போலே, உங்களோடு பிரிவுண்டானால்‌ 
(பரிசுஷ்சபலாசாகி) என்றும்‌, (அபிவ்ருக்ஷா$? பரிம்லானா?) என்றும்‌, அக்காடுதானும்‌ 
பாடபுபடுமென நினைத்‌ தப்போ, ௮--அங்ஙவனன்‌ றி, ஸ்ரீராமபத்தினெஞ்ஞான்று மிப்‌ 
படி.ப்பாரிழந்து இரியுமோவென்று நினைத்திராதே உங்களைய்யரோ பாதிழுடியுஞ்‌ 
சூடிப்‌ பத்துத்‌ தசைகளிலும்‌ ஆணையுஞ்‌ செங்கோலும்‌ நடாத்துமென நினைத்திரு ; 
பிராட்டியு மப்படி யுடன்‌ கேடாகச்‌ திரிகையன் றி நான்‌ பட்டமஹிஹஷியாகி இருக்குமா 
போலே அ௮பிஷேகங்கொண்டு மஹிஜ*பதத்திலே யிருந்து கிர்வாஹஞ்செய்யுமென 
நினைத்திரு; இப்படிக்குச்‌ திருவபிஷேகம்‌ பண்ணின வனந்தரம்‌ (௮மீஜனஸ்‌ கானம 
போட விகனம்‌ லப்தவாஸமாரப்சுசசவோடஜா௫ | அகச்ச்யாஸதே€ரப்ருதோயதாஸ்வம்‌ 
சிரோச்சிசான்யாச்ரமமண்டலாகி) என்றிக்‌ காசானும்‌ படைவீடோ பாதி நிறைகுடி 
யென்று கினைத்துப்போ. ௯--அன்றி, (ராமந்தசரதம்வித்தி) (பதாதிவர்ஜ்ஜிதச்ச தரம்‌) 
என்றும்‌, “தேரோழிந்து மாவொழிந்து வனமே மேவியென்றும்‌, கலையுங்கரியும்‌ 
பரிமாவுந்‌ இரியுங்‌ கானக்‌ கடந்துபோய்‌?? என்றும்‌, ௮ ஸந்திதீ தவர்கள்‌ வயிறு 
பிடிக்கும்படி, யென்றும்‌ இக்கால்‌ நடையோவென்றிராதே, பத்துத்‌ இக்குகளிலும்‌ 
புஷ்பகந்‌ தொடச்கமாகய தேர்களின்மீதேறித்‌ இரிவரென நினைத்திரு; (மாம்வித்தி) 
“ துன்னுவையில்வறு, த்‌ தவெம்பறமேற்‌ பஞ்சடியாள்‌ மன்னனிராமன்பின்‌ வைதேஇ 
'யென்றுசைக்கும்‌ அன்னநடையவணக்கு ௩டந்தனளே”? என்று பிராட்டியும்‌ இரிவ 
சற்கரிய காட்டிலேயென்றும்‌ தரியுமென நினையற்க ; நானுக்களையரருகே தேர்த்தட்டி 
லிருக்குமாபோலே இருக்குமென கினைத்திரு; இக்காட்டிலே யுருவசத்திரிந்‌துவிடப்‌ 
புகுகிறதென்றிராதே, இதிலிப்போது ஈத்தியஸஞ்சாரம்பண்ணப்‌ புகுகிறதென்று 
நினை ச்‌ அப்போ. ய-- 

ஆக இப்படிப்போகிறவிடத்தில்‌ ௮ஸ்வாஸ்தியதையை யஸந்தித்துப்‌ பிற்‌ 
காலித்‌ தளைேயபெருமாளோடேற்றி வார்த்தைசொல்லிற்றாக இறே ஆபாதச்இற்றோற்று 
கிறது; இஸ்அ (ப்‌ ராகேவதுமஹாபாகஸ்‌ ஸெளமித்ரிரமித்‌. ரகக்‌ சன$ | பூர்வஜஸ்யா 
அயாத்ரார்த்தேச்ருமசரைரலங்கரு5£2) (பாஷ்பபர்யாகுலமுகச்‌ சோகம்வோடு மசக்‌ 
னுவந்‌) என்றும்‌, (குருஷ்வமாமனுசரம்‌ வைதர்ம்யக்நேஹ வித்யதே) எண்றும்‌, வியதி 
ரேகத்தில்‌ நிலைமையைப்பிடிக்‌ இல்லையாம்படியாய்ப்‌ போகுகைக்கு முற்கோலி௰ிற்‌ 
இன்ற இளையபெருமாள்‌ நிலைக்குச்சேராஅ ; இத சேரும்போது இக்ஙனே பொருளாக 
வேண்டும்‌; (ராமக்தசாதம்விதகி)--(அஹந்‌ தாவன்மஹாராஜே பித்ரு சீவ௫ங்கோபலக்ஷ்யே) 
என்‌ றுங்களையரளவில்‌ நீர்‌ நெ௫இழ்ந்து கற்கின்ற தொன்றுண்டு அத்தைவிட்டுப்‌ பெரு 
மாளைப்‌ பெற்றாமென்னு மாகாரத்தாலே யாகிலும்‌, ௮வரோபாதி இவரு மொருத்த 


அயபயோத்தியாதாண்டம்‌, ௩௨௭ 


ருண்டென்று கினை த.இிருச்கவேண்மெ, என்ேயும்‌ அவர்‌ கைபிடித்தாரென்னு மாகா 
ரத்‌.தால்‌ நெகழ்ந்திராதே பெருமாள்‌ ஸம்பக்தித்தாலே -பிராட்டியிடத்தில்‌ பிரபத்தி 
பண்ணியிருக்சின்ற மாத்திரம்‌ அவர்‌ குடற்றுவக்காலே நானு மொருத்தியுண்டென்று 
கினைதச்திரு, (வானம்‌ஈகாமேவாஸ்்‌து யேநகச்சஇிராகவ$) என்று பெருமாள்‌ விரும்‌ 
பின காட்டையே படைவீடாக நினைத்து இவ்வூரை கெகிழ்ந்திருக்கின்ற தொன்‌ 
றுண்டு, அதைவிட்டு அவர்‌ தங்க ளையர்சொல்‌ மாருமைக்காகக்‌ காட்டை விரும்பி 
னாப்போலே தம்பிசொல்‌ மாறாமைக்காக இப்படை வீட்டையும்‌ விரும்புவர்‌, இத்‌ 
தையும்‌ அவரோ பாதி உத்தேசியமென்று நினைத்துப்போ, ௧௧--இப்படி இளைய 
பெருமாள்‌, திருவுள மிதுவேயானாலும்‌, ராமவாற்சலியத்‌ தாலே கலங்கிச்சொல்லுகின்றா 
ளாகையால்‌, முன்பு சொன்னவையும்‌ பொருளாகக்‌ குறையில்லை; அன்றி நீங்கள்‌ 
காடேறச்‌ சென்ற மின்னர்‌ உங்க ளையரை (ராமம்‌) ஒழிந்தவரெனவுணர்‌; என்னைச்‌ 


கணவருமிறந்து மகனும்‌ பிரிந்து. பசைமுன்‌ பிழைத்த லரிதாதலால்‌ தந்தை மனை” 


சேர்ந்தகவளெனவுணர்‌ ;. இருவயோக்தி யுக்களையும்‌ பிரிந்து உங்களையரும்‌ நெகுழ்ந்த 
பின்‌ புல்லெழுந்‌ தடலியாமெனவு மூணர்ந்து, இங்கு நிற்கில்‌ இவ்வகையாகச்‌ துன்‌ 
பமேயன்றி இன்பமுறாசெனச்‌ தேர்ந்து சுகமாக ஸ்ரீராமபிரானுடன்‌ போய்வா, 
௧௨--அ௮ங்குள்ள்‌ குறைகளை நினைத்து நெஞ்சாறற்‌ பட்டிராதே, அவ்வோரிடக்‌ 
களுக்குச்‌ சக்கபடியே பேணிக்கொண்டு போகப்பார்‌, 

(கச்சதாதயதாசுகம்‌) நிழலுமடி.சாறுமானோமென்று சொல்லுகிறபடியே தொ 
டர்ந்து குற்றேவல்‌ செய்யப்பார்‌, (௧௪௪) அந்தமில்‌ பேரின்பக்‌ தடியரோ, டி.ரு௩்‌சமை 
யென்று 'சொல்லுறெபடி. இருந்தவிடச்சேயிருந்து கைங்கரியஞ்‌ செய்யவேண்டு 
மென்று நிர்ப்பக்சமில்லை ; பின்‌ சென்ற வில்லியென்று பேர்பெறப்‌ பார்‌, (தாத) 
பகவான்‌ விஷயத்தில்‌ பத்கிதலைக்கொண்டவர்களைக்‌ கெளாவஞ்செய்து வார்த்தை 
சொல்லக்‌ கடவதென்௫.ற மரியாதையாலே &யரென்று சொல்லுகின்றாள்‌; . அன்றியும்‌ 
(தாத) உன்னைப்பெற்ற கானும்‌ சைகேயிபடைசத்த பேர்‌ படையர்தவாறு பண்ணப்‌ 
பார்‌ என்று உபசரித்து வார்த்தை சொன்னாளாசவுமாம்‌. (யதாசுகம்‌) நன்மைகளும்‌ 
வந்தது வாரக்சண்டு போகப்பார்‌, இவர்‌ ஸுஈகத்துக்குச்‌ குறைவாவது (பவாம்ஸ்‌ அஹ 
வைசேஹ்யா இரிஸானுஷ 1 ரம்ஸ்யகே ௮ஹமஸா்வம்‌ கரிஷ்யாமி) என்று அச்சேர்த்‌ 
இயிலே அடிமைசெய்யப்‌ பார்த்சவருக்கு ௮து இடையாதே அம்மிதுனம்‌ அக்கரை 
யும்‌ இக்கரையும்‌ அகப்பிரிர்‌. அ ஏகதேச கைங்கரியமாகையிறே, அக்ஙனன்‌ றியிலே, 
(யதாஸுகம்‌) ஸ்ரீ ராமபிரானுக்கு எவ்வண்ணம்‌ சுகமாகுமோ அவ்வண்ணம்‌ (பாவஜ்ஜேக * 
க்ரு சஜ்ஞேே சாமஜ்ஞேசசலக்ஷ்மண | தவயரபுத்ரோண தர்மாதீமா ஈஸம்வ்ரு தீ. த$பி.சாமம) 
என்று அவர்‌ உம்மையுடையவசாகையால்‌, யாதொரு விதத்திலும்‌ நெஞ்சிற்‌ குறை 
யற்றிருந்‌ துகக்குமாறு, (யசாஸுஈகம்‌) (ச்வர்யம்‌ வாபிலோகானாக்‌ காமயேஈ ச்வயா 
விநா) என்று பெருமாளைப்‌ பிரியாமையிறே உனக்கின்பம்‌; அப்பேரின்பம்‌ வழுவா இரு 
க்குமாறு, (யகா௮ஸுஈகம்‌) சோம்பேறி மெய்வருத்தாது கைங்கரியத்தை ஈழுவவிடா 
மல்‌ மெய்வாட்டத்திலும்‌ கைக்கரியருசியால்‌ துன்பங்களைப்‌ பொறுக்குமாறு (கச்சதா) 
காடேற பெழுந்தருளும்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடன்‌ (௮2) இடைவிடாது செல்லுக, (ஸுகம்‌) 
நல்ல மனமுடைமையை, (யதா) அடவியிலும்‌ இருவயோத்தியிலே போலவே, (௧௪௪) 
அடையக்கடவை, 

அன்.றியில்‌, (சாமம்வித்தி சசரதம்வித்தி) ஸ்ரீராமபி.ரானையும்‌ பார்‌, த௪.ர.தரை 
யும்‌ பார்‌, உங்களையரைவிட உம்‌ தமையனே மேலல்லரோ ? (மாம்வித்தி ஜனகாத்ம 


.ஜாம்வித்தி) என்னையும்‌ பார்‌, ஷீதையையும்‌ பார்‌, என்னைவிட ஷவீதையே மேலல்லளோ? 


(அயோத்தியாம்வித்‌, கி அடவீம்வி.த்தி) ௮யேோச்‌தியையும்‌ பார்‌, அடவியையும்‌ பார்‌, 


இத்திருவயோ,க்தியைவிட ஸ்ரீராமனெழுந்தருளுந்‌ இருக்‌ ண்ட்‌ மேலன்றோ 4 
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உழு வால்மீடுராமர்யணம்‌, 


முூடையவருமாகிய சுமந்திரர்‌ தேவலாரதியாகிய மரதலி தேவேந்திரனை நோக்கி 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்வதுபோல, ஸ்ரீராமசந்தூரரை நோக்கிக்‌ கைகுவித்து, சக்‌ 
கரவர்த்தித்‌ இருமகனாசே! இந்தத்‌ இருத்தோமீதேறி வீற்றிருந்தலங்காரஞ்‌ 
செய்தருள்வீர்‌; தேவர்‌ திருவுளமுகந்தருளிய விடத்தில்‌ விரைவிலெழுந்தருளப்‌ 
பண்ணிக்கொண்டுபோய்‌ விரிவேன்‌, கைகேயி வாங்கேட்டுக்கொண்டபடி பதி 
னான்குவருஷம்‌ தண்டகாரணியத்தில்‌ தேவர்‌ வாஸஞ்செய்‌ தருளவேண்டு மன்‌ 
ரோ? என்று விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌, உடனே ஷீ தாபிராட்டி, தம்மாமனாரளி 
த்த அடையாபரணங்களை யலங்காரஞ்செய்துகொண்டு, சூரி யன்போலவிளங்கு 
[ ர்‌ அத்திருத்தேரின்மீது இருவுளமகிழ்ந்‌ அ முன்னமே ஏறியருளிஞைை்‌. பின்‌ 
னர்‌ சக்கரவர்த்திதிரமகனாரும்‌, இளயபெருமாளும்‌ தங்கத்தால்‌ சிங்காரிக்கப்‌ 
பட்டு, ௮க்‌னிபோல ஜொலிக்கின்ற அத்திருத்தேர்மீதிலேறி வீற்றிருந்தருளி 
னர்கள்‌. இவர்கள்‌ வனவாஸஞ்செய்யும்‌ பதினன்‌குவருவூத்துக்குக்‌ கணக்கிட்டு 
மஹாராஜரால்‌ அளிக்கப்பட்ட ஆடையாப ரணங்களையும்‌, ஆயுதங்களையும்‌, கவ 
சங்களையுர்‌ தேர்மிசை வைத்துக்‌ கொண்டனர்கள்‌, சுமந்திரர்‌, சிறந்த ஜாதியிற்‌ 
பிறந்த வாயுவேகமுடைய குதிரைகளை யோட்டித்‌ இருத்தேரை நடாத்தினார்‌. 

இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ நெடுந்தூரம்‌ பிரயாணமாகிப்‌ புறப்படுகை 
பில்‌ ௮தனைக்காணப்பொரறுது அங்குள்ள நாட்டார்‌ நகரத்தார்களும்‌, யானை, 
குதிரை, பசுக்கள்‌ முதலிய மிருகங்களும்‌, பலவகைப்‌ பக்ஷிகளும்‌, துன்பம்‌ 
மேற்கொண்டு மூர்ச்சையடைக்கன. பின்பு அவர்கள்‌ தெளிந்தெழுக்து, மன 
மம்‌ புலன்களுங்‌ கலங்க, துன்பத்தால்‌ பிதீதேறிய மத.பானைகளின்‌ பிளி 
றல்களையும்‌, கட்டுவொரற்றுத்‌ இரிகின்ற குதிரைகளின்‌ பூஷண கோஷ்‌ 
களையும்‌, தங்களுடைய புலம்பலின்‌ கோஷங்களால்‌ பெருகியெழுர்‌ தொலிக்‌ 
கச்‌ செய்பவர்களாகி, ஆண்‌ பெண்‌ அலி கூன்‌ குருடு முடம்‌ இளைஞர்‌ மப்பி 
னர்கள்‌ அடங்கலும்‌, மு.துவேனிற்‌ பருவத்தில்‌ வெபிலிலடிபட்டு நீர்வேட்கை 
கொண்டவர்கள்‌, .நீரைக்கண்‌ டோடுமாபோலே ஸ்ரீராமபிரானயே பின்‌ 
தொடர்ந்து, இருத்தேரைப்‌ பக்கங்களிலும்‌ பின்னும்‌ பிடி.தீ.துக்கொண்டு ஓடி 
மிகவும்‌ வருத்த முற்றவர்களாகிக்‌ கண்ணீ பெருக்கினார்கள்‌. பிறகு சுமந்தி 
ரை நோக்கி, தோப்பாகரே | நீர்‌ குதிரைக்‌ கலினங்களின்‌ கயிறுகளை இழுத்‌ 
அப்‌ பிடித்து மெல்ல மெல்லத்‌ தேரையோட்டி. யருளக்கடவீர்‌ ; ஸ்ரீராமபிரா 
னுடைய இருமூகமண்டலம்‌ இனி எங்களுக்குக்‌ காணற்கரிதாகுமாதலின்‌, 
யாங்கள்‌ சற்றுநேரங்‌ கண்டு மகிழ்வோம்‌. ஸ்ரீராமபிரானது மாதாவாகிய 
கோஸலையார்‌ மனம்‌ எஃகினால்‌ செய்யப்‌ பட்டதுபோலும்‌ : இலதாகில்‌, தேவ 
குமாரன்போன்ற திருமகன்‌ வனவாஸ மெழுந்தருளுகையில்‌, உடனே பிளந்‌ 
இற்றுச்‌ சிதறுண்டழியாதோ? ஷீ தாதேவி யந்தோ! ஈல்வினையினள்‌. அவள்‌ 


(அயோத்தியா ௮ம்வித்தி) அயோச்தியின்‌ துன்பத்தையுமுணர்‌, (அடலீ ஈம்வித்து) 
அடவின்‌ அழகினையும்‌ உணர்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ சென்றவிடமே அழகுற்றும்‌, அவர்‌ 
பிரிந்சவிடமே அன்புற்று மிருக்குமென உணர்ந்து, அவ்வின்பம்‌ குலையாவண்ண 
மூடன்‌ செல்லுக, ௧௩--என்று சுமித்தராசேவி ஸ்ரீராமபத்திரனிடத்திலுள்ள வாம்‌ 
சலியத்தாலும்‌, இளையபெருமாளிடச்திலுள்ள ஹிகபரதையாலும்‌, அஸ்ல்‌ மித்‌ 
கூறி விடைகொடுத்து வாழ்த்தி யனுப்பினாரென்றுணர்க, 


ட ண்ண மட்‌ அண்ட னை ண 


அயபயோக்தியாகாண்டம்‌. ௩௨௨௯ 


பதிவிரதா தருமத்தைத்‌ தவருமல்‌, கரியின்‌ காந்தி மமேருகிரியை விட்டு நீங்கா 


ததுபோல ஸ்ரீராமபிரானை விட்டு நீங்காமல்‌ உடன்‌ செல்லுகின்றன எல்ல 
ளோ [ஓய்‌ லக்ஷமணா ! நீ யொழுவனேயன்றோ ஈல்வினையன்‌ ; நீ எப்பொழுதும்‌ 
இணைபிரியாமல்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடன்‌ சென்று, கைங்கரியஞ்செய்து மகிழ்வுற்று 
வாழ்கின்றனை யன்றோ ? ௩ ஸ்ரீராமபிரானை விடாது தொடர்ச்து செல்வதென்‌ 
பதுவே உனக்குச்‌ இறந்த நற்பேறும்‌, சிறந்த ஈல்வாழ்வும்‌, சிறந்த நற்கதியும்‌, 
நல்வழியமாகின்ற தென்று இவ்வண்ணம்‌ புலம்பியமுது கண்ணீர்‌ பெருக்கி, 
ஸ்ரீ. ராமபிரானைப்‌ பிரிந்து துன்பத்தைப்‌ பொறுத்திருக்கத்‌ இறமையிலர்‌ 
களாகப்‌ பின்றொடர்ந்தே சென்றனர்கள்‌, 


தசரத மஹாராஜர்‌ அப்பொழுது மிக வரு நத்தமுற்றவராகி, மிகத்‌ துயரங்‌ 
கொண்ட களுடன்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானைக்‌ கண்ணாரக்‌ ' கரண்போமென்று 
வெளியே புறப்பட்டு வந்தனர்‌. புறப்பட்டு வருகையில்‌, யூதபதியான பெரிய 
யானையைப்‌ பதுங்கு போட்டுப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டுகையில்‌, யானைப்பேடுகள்‌ 
புலம்புமாபோல புலம்புகின்ற வனிதையர்கள து புலம்பலைக்கேட்டு, இராகு 
வினால்‌ பிடிக்கப்பட்ட பூர்ண சந்தூன்போல வொளியிழந்து மகிழ்வழிக்து 
துன்பக்கடலிலாழ்நு வருந்தினர்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவர்களைக்‌ கடாக்ஷித்து 
இவர்கள்‌ படுந்‌ துன்பத்தைக்‌ கண்டாற்றாதவராகித்‌ தேர்ப்பாகரை நோக்கிக்‌ 
குதிரைகளைக்‌ ககக வோட்டுக வெனக்கட்டசளபிட்டனார ; அநத ஜனங்களெல்‌. 
லோரும்‌, ஐயோ சுமந்திரசே ! தேரை நிறுத்து மென்று வேண்டினர்கள்‌, 
௬மந்திரர்‌ இன்னது செய்வதெனத்‌ தோற்றாது வருத்தமாற்றுகத்‌ தவித்து நின்ற 
னர்‌, அப்பொழுது அந்த மகாதனங்களது இரள்களின்‌ பாத வைப்புகளினா 
லெழுக்த துகள்‌, அத்திரள்களின்‌ கண்ணீர்ப்‌ பெருக்கால்‌ ஈனைக்கப்பட்டுச்‌ 
சேருகி யழுந்தி யடங்கிய து, இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ புறப்படுகையில்‌, 
அந்ஈகரியெல்லாம்‌ புலம்பலுற்றுக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கி, ஹாஹாகாரங்‌ 
கொண்டுமதிமயங்கி மிக வருத்தமாற்றதாகியது, அப்பொழுது வனிதை: 
யர்களது கண்களினின்றுங்‌ கண்ணீர்கள்‌, மீனங்களின்‌ கலக்கக்கால்‌ கமல்‌ 
மலர்களினின்றும்‌ ஒழுகும்‌ 'தேன்போலப்‌ பெருகின, இவ்வாறு புர 
மெங்கு மொரே தன்மையாமிருப்பதைக்‌ கண்டு மகாராஜர்‌ 'வேரைவெட்டி.ச்‌ 
சாய்க்க மரம்போல வீழ்ந்து மோஹமடைந்தனர்‌. . ஸ்ரீராமபிரானைத்‌ 
தொடர்ந்து செல்லும்‌ ஊனங்களெல்வோரும்‌ அத்தன்மையரான மஹாராஜ 
ரைக்கண்டு கூவென்று கூவியமுு, 'ஐயோ ராமா! என்று இலரும்‌, ஐயோ 
மணல்‌ உ சிலரும்‌ புலம்பி, முன்னமே புலம்பியமுகின்ற அந்தப்‌ 
புசக்கோரை மேன்மேலும்‌ அழச்‌ செய்தனர்கள்‌, ஸ்ரீராமபிரானும்‌, இவ்‌ 
வண்ணம்‌ வருந்திப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து வருகின்ற தாய்‌ தந்தையர்களைக்‌ கடா 
க்ஷித்தும்‌, தருமபாஸததினால்‌ கட்டுண்டவ ராதலின்‌, வலையிலகப்பட்ட மான்‌ 
குட்டிபோலாகி, அவர்களைக்‌ கிட்டி இன்புுவிக்கக்‌ கூடாமையால்‌, மீளவும்‌ 


' அவர்களைக்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்கவில்லை, இருத்தேர்மீ கெழுந்தகருள த்‌ 


* 
தக்கவாகளும, ௪௧௧) யஇ.பவிக்கக்‌ தக்கீவர்களும்‌, அன்புறத்‌ சகா தவாகளு 
$ 


௩௩௦ _ வால்மீசரொாமாயணம்‌. 


மாகிய தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ பதாதிகலாகி ஈடர்து வருவதைக்‌ காணப்‌ பொழு 
மல்‌, ஸ்ரீராகவன்‌ தேரைக்‌ ௧0௧ ஓட்டும்படி. பாகரளைத்‌ தூண்டி யருளினர்‌. 
அப்பொழுது கெளஸலையார்‌, பகலில்‌ மேய்வதற்குச்‌ சென்ற கற்று மாலையில்‌ 
தானீன்ற கன்றினை நினைக்து வீட்டிற்குத்‌ இரும்பி யோடி வருமாபோல ஓடி, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ இருத்தேரையே நோக்கு, ராமா ! ராமா! ! என்றும்‌, அடி 
சீதே ! சீதே !| என்றும்‌, லக்ஷ்மணா ! லக்ஷ்மணா ! ! என்றும்‌ கூவிக்கொண்டு 
கண்ணீர்‌ பெருக்கி, இங்கு மங்கு மலைந்து இரிர்து வருந்தினாள்‌. அதைக்‌ 
கண்டு மஹாராஜர்‌ தேர்ப்பாகரை நில்லும்‌ நில்லுமென்று கூறினார்‌ ;, ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ செல்லும்‌ செல்லும்‌ என்று . கூவிக்கட்டளை யிட்டனர்‌, அதுகேட்ட 
சுமந்திரர்‌ இரண்டு சக்கரங்களினிடையி லகப்பட்டுக்‌ கொண்டாற்போலத்‌ 
இகைத்து ரிற்கையில்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ ௮வரை நோக்கி, சுமந்தே ! ஒருகால்‌ 
மஹாராஜர்‌ என்‌ சொற்படி ஏன்‌ கேட்டிலிரென்று கோபங்கொள்ளினும்‌, 
நான்‌ தேவர்‌ கட்டளையைக்‌ கேட்டிலேனென்று கொல்லக்‌ கயவீசல்லீர்‌, இப்‌ 
பொழுது இவர்களுடைய துன்பத்தை நான்‌ பொறுப்ப தரிது;; ஆதலின்‌ 
தேரை விரைவாகச்‌ செல்லவிடு மெனக்தாண்டி. யுரைசெய்தருளினர்‌. உடனே 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ அருளிச்‌ செயலின்படி. சமர்இரர்‌ பின்‌ தொடர்ந்அுவர்த ஜனங்க 
ளுக்குத்‌ தரும்பிச்செல்ல விடை கொடுப்பித்து குதிரைகள்‌ முன்னமேவிரை 
வாக ஓடிக்கொண்‌ டிருக்கையிலும்‌ பின்னும்‌ விரைவாக ஓட்டினர்‌, மஹா 
.ராஜரைச்சேர்ந்த ஜனங்க ளெல்லோரும்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு, ஸ்ரீராம 
பிரானை வலஞ்செய்து சரீரத்தால்‌ திரும்பினவர்க ளாயினும்‌, மனத்தினாலும்‌, 
துன்பத்தினாலும்‌ மீண்டிலராயினார்கள்‌. அக்காலையில்‌ அமைச்சர்கள்‌ மஹா 
ராஜரை நோக்கி, 
2-2 69) 60588 5௦ 5 தர ௫3௧ | 
யமிச்சே ச்பு௩ராயாந்‌ தம்‌ நைநந் தா ரமனுவ்ரஜேச்‌ | 

தேசார்தரஞ்செல்லப்‌ புறப்படுசின்றவனைச்‌ சுகமாக மீண்டு வா£வண்டு 
மென்று எவர்கள்‌ இச்சிக்கின்றனரோ, அர்த இஷ்டபந்துக்கள்‌ அவனுடன்‌ 
நெடுந்தாரஞ்‌ சென்று வழிவிடலாகாதென்று இதங்கூறினர்கள்‌. மிக உன்மை 
விளைக்கத்தக்க அவவசனத்தைக்‌ கேட்டு சக்கரவர்தீதியும்‌ இதமெனக்‌ குறித்து 
மிகத்‌ துன்பமுற்றவ ராயினும்‌, மனைவிகளுடன்‌ நின்றுகொண்டு, ஸ்ரீராமபிரா 
னையே கண்கொட்டாமல்‌ பார்தீதுக்கொண்டிருர் தனா. 

அயோ த்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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நாற்பத்தேதோராவதுஸர்க்கம்‌, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ எழுகர்தருளியபின்‌ கதர்‌ அ லிருந்தோரும்‌ 
அவரையே நினைந்து வருந்தியது, 
(த ண ளை 
சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ தந்‌ தந்ைதைதாய்களை ரசம்‌ கட 
கொண்டே இவ்வண்ணம்‌ புறப்பட்டெழுக்தருளி விடுகையில்‌, அந்தப்புரத்தில்‌ 


கப ப த்‌ புலம்பல்‌ உண்டாகியது, அந்தப்புரத்திலுள்ள ஸ்திர்க 


ம்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. உரக. 


| ளெல்லோரு மொன்று சேர்ந்து, அந்தோ இக்கற்ற ஈம்மெல்லோர்க்கும்‌ யாவ 
னொருவன்‌ தஞ்சமாயிருந்தனனோ, அவன்‌ ப்பொழுது நம்மை விட்‌ டெங்கே 
போய்விடுகின்றான்‌ ? அவன்‌ தன்னை யொருவர்‌ வன்மையாகச்‌ சொல்லினும்‌ 
. அவர்மேல்‌ கோபங்கொள்ளா தவன்‌ ; பிறர்‌ கோபங்கொள்ளத்தக்க செயல்‌ 
களை யொருபோதும்‌ செய்யாதவன்‌ ; இறினோர்களைச்‌ சமாதானப்‌ படுத்து 
இன்றவன்‌ ; பிறருடைய சுகதுக்கங்களைத்‌ தன்னுடையவையாகவே நினைப்ப 
வன்‌ அத்தன்மையனான ஈமதுகண்மணி இப்பொழுதெங்குச்‌ செல்கின்றான்‌ ? 
அவன்‌ தன்னைப்‌ பெற்றெடுத்த கோஸலையார்‌ பக்கலிற்போலவே ஈம்‌ பக்க 
லிலும்‌ பத்தியுடன்‌ பணிவிடை செய்தனனே, அவனிப்போமழ்‌ தெங்கேகுகின்‌ 
மூன்‌? அந்தோ! நடக்கும்‌ இவ்வுலகமனை த்திற்கும்‌ தஞ்சமாயிருக்கின்ற ஸ்ரீராம 
்‌ சந்திரன்‌ இந்தப்‌ பாவி கைகேயியா லேவப்பட்ட மஹாராஜா கொல்கேட்டுக்‌' 
' கடுங்கானகஞ்சேர்ந்து எங்கு இரிக்‌ து வருந்துவானோ? அந்தோ! மஹாராதர்‌ 
। மிகவும்‌ மதியற்றவராம்‌ ; இல்ராகில்‌ தருமமுடையவனும்‌, ஸத்தியமுடைய 
வனும்‌. ஆகிய எம்மபிராமனைக்‌ காடேறச்‌ செல்லவிநரிவசோ? என்றிவவண்ணம்‌ 
கன்றினைப்‌ பிரிந்த பஈக்கள்போலத்‌ துன்பத்தால்‌ வருந்திக்‌ கூவென்று புலம்பி 
யமுது. பழித்தனர்கள்‌, முன்னமே புத்தாசோகத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
மஹாராஜர்‌ அவர்களி னழுஞூரலைக்கேட்டு மிகவருந்தி மருள்கொண்டனர்‌, 
ஸ்ரீ ராகவன்‌ வரத்திற்‌ கெழுந்தருளியபொழுது வேதியர்கள்‌ அக்கினி 
.. ஹோத்திரம்‌ முதலிய வைஇகச்‌ சடங்குகளை செய்திலர்கள்‌ ; ில்லறத்தோர்‌ 
கள்‌ அதிதிகளைப்‌ பூசிப்பதற்காகச்‌ சமைத்தவரல்லர்‌$?; மற்றுமுள்ள ஜனன 
களும்‌, தந்‌ தமக்குரிய செய்கைகள்‌ ஒன்றையுஞ்‌ செய்திலா ;, சூரியனும்‌ இத்‌ 
துயரத்தைக்‌ சுண்டு பொராதான்போல மறைக்கனன்‌ ; மதயானைகளும்‌ சவளங்‌ 
களைக்‌ கொள்ளாது நின்றன; பருக்களும்‌ கன்றுகளுக்குப்‌ பால்கொடாமல்‌ 
உதைத்தன ; நெடுநாள்‌ மலடாயிருந்தவள்‌ புதிதாக ஈற்புதல்வனைப்பெற்றும்‌ 
அ கனால்‌ மகிழ்ந்திலள்‌; இக்ஷ்வாகு குலத்தலைவனாகி ஈ௯்ஷத் திரப தவி பெந்றிருக்‌ 
கும்‌ இரிசங்குவும்‌, அங்காரகன்‌, புதன்‌, பிருஹஸ்பதி முதலிய இரஹங்களும்‌, 
இல ரஜுகதியாலும்‌, வக்கரகதியாலும்‌ சந்திரனுடன்‌ சேர்ந்தும்‌, சில ஏழா” 
மிடத்திலும்‌ மூன்று பத்து கான்கு எட்டு திரிகோணம்‌ என்னு மிவவிடங்களுள்‌ 
ஒன்றிலிருந்து சர்திரனைப்பார்த்தும்‌ மிகக்கொடியவைகளாய்‌ உலகத்துக்குதீ 
துன்பத்தை விளைப்பவைகளாகி தின்றன ; மற்றுமுள்ள & பூ ஈற்களும்‌ நக்கி 
இரங்களும்‌ ஒளியற்று மலினமாயின ; * இச்ஷவாகுகுலத்திற்குரிய ஈக்ஷத்‌ 
இரங்களாகிய விசாகைகளும்‌ வழிதப்பித்‌' தூமகேவுடன்‌ கூடி ராஜனுக்குத்‌ 
இங்கினை த: தோற்றுவிப்பனவாக ஆகாயத்தில்‌ காணப்பட்டன. மழைமாரி 
யுடன்‌ பெருங்காற்றெழுந்து பெருங்கடலும்‌ மேலெழுக்து கலங்கிப்‌ பொங்கி 
யதுபோல அத்‌ இருவயோத்தி ஈடுக்கமுற்றது ; பத்துத்‌ தசைகளும்‌ இருள்‌ 
மூடினபோலத்‌ “தோற்முமல்‌ மலினமாயின ; ஈவக்கரஹங்களும்‌ ஈக்ஷதீதிரங்க 
ம்‌ விளக்கமற்றன ; காரணமின்றியே நகரி லுள்ளவர்க ளெல்லோர்க்கும்‌ 
* விசாகை இக்ஷ்வாகுகுலத்திற்குரிய ஈக்ஷத்‌இரமென்பது யுச்சகாண்டம்‌ 4-ம்‌ 


ஸர்ச்சச்தில்‌ கூறப்பட்டிருப்பதும்‌. காண்க, ஈ | 
$ 


பஉ௨ வால்மீகிராமாயணம்‌, 


பெரும்பயமுண்டாயிர்‌ ற்று; தக்‌ உணவி அம்‌, உலாவுதலிலும்‌ மனங்கொண் 
டிலர்‌, யாவரும்‌ நெட்டுயிர்ப்புக்கொண்டு அன்புற்று மஹாராதரசைக்‌ குறித்தே 
சோகங்கொண்டனர்கள்‌. ஸகல பரிஜனங்களும்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீருமா 
யழுது வருந்தி கின்றனர்களே யன்றி ஒருவரும்‌ மகிழ்க்இிலர்‌; காற்றும்‌ குனிர்‌ 
ந்து வீசிலது, ஈந்தானும்‌ அழகுற்று நிலாவியலன்‌ ; சூரியனும்‌ முன்போல 
ஒளிககொண்டி காய்ர்திலன்‌ ; காய்களைப்‌ புதல்வரும்‌ முலை புண்டு மகிழ்விதீதிலா; 
மனைவியாகக்‌ கணவர்களும்‌ இன்பந்தந்து கலந்து மகிழ்வித்திலா; உடன்‌ 
பிறந்தோர்க ஞூடன்பிறந்தோர்களையும்‌ தத்தமக்குரியபடி, நடந்து மஇழ்வித்தி 
லர்கள்‌ ; எல்லோரு மெல்லாவற்றையுந்துறக்து ஸ்ரீராமபிரானையே நினைந்து 
வருந்தினர்கள்‌, ஸ்ரீராமபிரானுக்கு ஈட்பினர்களாக யாவர்‌ நின்றனர்களோ, 
'தவர்களெல்லோரும்‌ மமாஹங்கொ ண்சடு வருத்கமுாற்றுப்‌ படுத்த படுக்கையை 
விட்‌ டெழுர்திலர்‌, திரிலோகாதிபதியான தேவெரச்‌இரன்‌ டநீங்குமளவில்‌ பூமி 
முழுதும்‌ பாவதஙகளுடன்‌ நடிக்கமறுமாறு போல இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
நீங்கி எழுக்தருளிவிகிகையில்‌, ௮த்‌ திருவயோத்தி யானை குதிரை தேர்‌ பதாதிக 
ளுடன்‌ பயத்தாலும்‌, சோகத்தாலும்‌ பீடைகொண்டு ஈடுக்கமுற்றொலித்க.து, 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ காற்பத்‌2தொராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ழூ € 


யயவயுவ வையம்‌. 


நாற்பத்தாண்டாவது ஷர்க்கம்‌. 


சக்கரவர்த்தி திரும்பிக்‌ கோஸலையார்‌ அர்தப்புரஞ்‌ சேர்ந்தது, 
கணத்த கறத 2 வரழுநததன் கலையை 
இவ்வாறு. ஸ்ரீராமபிரான்‌ புறப்பட்டு நகர்கீங்கிக்‌ கட்புலனாகாது மறைந்த 


வளவிலும்‌, அவசெழுக்தரளஞ கையிலெழுக்‌ தூளி எவ்வளவிற்‌ காணப்பட்ட 
தோ அவ்வளவில்‌ மஹராஜர்‌ வைத்த கண்‌ வாங்காமல்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
நின்றனர்‌, மஹாராஜர்‌ இவ்வள்வு ஆதரத்தால பார்க்‌ கின்றமையாலும்‌, மீண்ட 
வுடன்‌ மிக வருந்துவ ராதலாலும்‌, இன்னும்‌ ல நேரமாயினும்‌ என்னைக்‌ 
ண்டு ம௫இழ்வுறக்‌ கடவசென்று எண்ணங்கொண்டதுபோல்‌ பூமிபிலெழுக்த 
தாளி வெகுசேரம்‌ மேன்மேலும்‌ விருத்தியடைக்த.து. அத்தூளிபும்‌ மறைச்‌ 
தீது கண்௰ மஹாராஜர்‌ மூர்ச்சித்துத்‌ கரையில்‌ வீழ்ச்தனர்‌, அதுகண்டு 
உடனே கோஸலா?தேவி ௮வரது வலதுகையைப்‌ பிடி.கதுக்கொண்டனள்‌ : 
பாரதனிடத்து அன்‌ புமிகுந்த கைகேபி அவரது இடதுபக்கத்து வந்து தின்‌ 
ள்‌, அப்பொழுது நீதிபும்‌, தருமமும்‌” விநகயமு முடையரான மகாராதர்‌ 
கைகெபியைக்‌ கண்மி வெறுப்புக்கொண்டு அவ கோக்கிக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
அடி பாவி கைகே.பி! கொடியாளே ! நீ என்னங்கங்களைச்‌ சாரற்க ; உன்னைக்‌ 
காண்பதிலும்‌ யான்‌ விருப்புற்றிலேன்‌; நீ எனக்கு மனைவியுமல்லை; 'பந்தூவு 
மல்லை; உன்னைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌ யாவருளரோ அவர்களும்‌ என்னைச்‌ சார்ந்தவர்க 
ளல்லா்‌; யானும்‌ அவர்களுக்‌ குறவின னல்லேன்‌ ; கேவலம்‌ பொருளையே 
முதன்மையாகக்கொண்டு தருமங்களா த்‌ துறந்த உன்னை யான்‌ இப்போழ்தே 
துறந்‌ துவிடுகின்றேன்‌ ; முன்பு யான்‌ உன்‌ கையைப்பற்றித்‌ தீ வலஞ்செய்து 
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அயோத்‌ ப எந்லட்து ௩௩௩ 


விவாஹஞ்‌ செய்துகொண்டே னென்பதை யும்‌ இம்மை மறுமை இரண்டிலுந்‌ 
அறந்துவிடுகின்றேன்‌ ; பாதனும்‌ ராத்ஜியங்‌ கிடைத்ததே யென்று மஇழ்ந்து 
முன்னோர்‌ முறைமை தவிர்ந்து பெறுவானாகில்‌, அவன்‌ செய்யும்‌ தருப்பணம்‌ 
என்னைச்‌ சேராதொழியக்‌ கடவது என்றிவவண்ண மிகழ்ந்து, தூளியுள்‌ கண்‌ 
ணுக்குக்‌ காணாமையால்‌ மயல்கொண்டு வருச்தினா்‌, இவ்வண்ணம்‌ தரையில்‌ 
விழ்ந்து புரண்டு துகள்படிந்த மஹாராஜதரைக்‌ கெளலலியாதேவி மஹா 
சோகங்கொண்டு கைகளா லணைத்தெடுத்து அழைத்துக்கொண்டு திரும்பினாள்‌, 
சக்கரவர்ச்தியோ மனமறிந்து பிரஹ்மஹத்தி செய்தவன்போலவும்‌, 
எழுந்தெரியு்‌ தீயில்‌ கையிட்டவன்போலவும்‌, தர்திருமசன்‌ தவ௫யாகி வனஞ்‌ 
சென்றதை நினைந்து மிகவும்‌ தாபங்கொண்டனர்‌, தேர்சென்றவழியை அடிக்‌, 
கடி. திரும்பித்‌ திரும்பி நோக்கிச்‌ செல்வப்புதல்வனை யுன்னி வருகீதி, ராஹ 
வினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட: சூரியன்போலக்‌ கார்இயற்றவ.ராயினார்‌, பிறகு தம்‌ 
அருமைமகன்‌ ஈகரங்கடர்து சென்றனனென வணர்ந்து அந்தோ! என்‌ மக 
னேறிச்‌ செல்லுகின்ற தேர்க்‌ குதிரைகளி னடிகள்மாத்திரம்‌ வழியில்‌ காணப்‌ 
' படுகின்றனவே ; அம்மஹாத்அமா காணப்பட்டிலனே ! என்னருமைப்‌ புதல்‌ 
। வன்‌ இதுவரையில்‌ கலவைச்சாந்தணிரஈ அ, இலவம்பஞ்சு மெத்தையில்‌ படுத்து 
மெதுவாகிய தலையணைகளில்‌ சரத்தை வைத்‌ அக்கொண்டு, சிறந்த தாஇயர்கள்‌ 
விசிறிகொண்டு வீசத்‌ துயில்கொள்வனே ! இனி யவன்‌ காட்டிலோர்‌ மரத்‌ 
| தடியில்‌ ஒரு சிலையையாயினுங்‌ கட்டையையாயினும்‌ தலைக்கணையாக்க்கொண் 
' டல்லவோ அயில்கொள்வானந்தோ ! இதுகாறுங்‌ குளிர்சாந்த மப்பிக்கொண்ட 
என்‌ மகன்‌ இனிக்‌ காட்டயொானைப்போலப்‌ புழுதிபடிந்த மேனியோடன்றோ 
அயின்றெழுவான்‌ ? லோகநாதனாகிய என்‌ மகன்‌ அ௮நாதன்போல எழுந்து 
இரியக்‌ காட்டி லுறையும்‌ மனிதர்கள்‌ காண்பார்களே ! ஆ! மிகவும்‌ செல்வமாய்‌ 
வளாஈது வனமென்பதையே டூறியாத அக்க, ஜாகி கல்லிலும்‌ முள்ளிலும்‌ 
நடந்து கால்‌ கிவந்‌.து கொடிய மிருகங்களின்‌ தொனியைக்‌ கேட்டு, மிகப்‌ பய 
முற்று வருந்துவ எந்தோ | அடி. சண்டாளி கைகேயி ! நான்‌” என்னருமை 
்‌' மைந்தனைப்‌ பிரிந்தபின்‌ இனி பிழையேன்‌ ; நீ கைம்பெண்ணாகி இவவிராத்ஜி 
। யத்தை யாண்டு உன்‌ கோரிக்கை யிடேறி மனங்குளிர்ந்து வாழ்க என்றின்‌ 
. வண்ணம்‌ புலம்பியமுதுகொண்டு * மரித்தவர்க்காகத்‌ தலைழ்கித்‌ இரும்பு 
. கின்றவன்போல, பிரஜைகள்‌ பலரும்‌ புடைசூழ, அமங்களமாய்‌ ஒளியற்றிருக் 
. கும்‌ தனது ஈகரத்துள்‌ புகுந்தனர்‌, அப்பொழு ர] ௮ப்புரமெங்கும்‌ மனை 
। வாயில்களும்‌, நாற்சந்திகளும்‌ ஜனங்களின்றி வறியனவாயிருந்தன ? கடைக 
। ஞர்‌ தேஊண்லயங்களுக்‌ இறவாமல்‌ மூடிக்கிடந்தன ; வாடி. வலிமை குன்றித்‌ 
। துன்பத்தால்‌ வருந்திய கிலாமாக்தாமே ஒவ்வோ ரிடங்களில்‌ அருமையாகக்‌ 
காணப்பட்டனர்‌. அமயோத்தியாபுரியை இத்தன்மையான நிலையில்‌ பார்த்துக்‌ 
* ஸ்ரீராமபிரானுக்கு வழிவிட்டுச்‌ திரும்பிய சக்கரவர்த்தியை, மரித்சவர்க்காகச்‌ 

' தலைஞழ்கித்‌ திரும்பியயரோ டொப்பிவெது ௮மங்களமென்றோ வெனின்‌, சக்கரவர்த்‌ 
"திக்‌ குண்டாகிய துய ரமப்பொழுது. அகுசன்மைப்சா யிருந்தசென அவர் கருத்தின்படி. 
கூறியதனால்‌ குற்றமாகாதென வறிக, 


ட்‌] 
3 


உர வரல்மீகிராமாயணம்‌, 


கொண்டு மகாசாதர்‌ ஸ்ரீராமபத்திர யே இந்‌ இத்சவராகிப்‌ புலம்பிக்‌ கதிரவன்‌ 
மேகமண்டலத்தற்‌ புகுவது போலத்‌ தன்‌ அந்தப்புரம்‌ புகுந்தனர்‌. ஸ்ரீராமன்‌ 
வீதை ல௬்மணர்‌ இவர்கள்‌ இல்லாமல்‌ வாளாக்கிடக்கு மந்தப்புரமான து, 
நிற்க நாகங்கள்‌ நிறைந்து எவரும்‌ அ௮ண்டக்கூடா திருந்த மிகப்‌ பெரிய மடு 
அு்காகங்கள்‌ பிடிபட்டபின்னா நிற்கும்‌ தன்மைபோல்‌ அவர்க்குத்‌ தோற்றி 
யது, அதுகண்டு சக்கரவர்த்தி பரிதாபமாகப்‌ புலம்பி யருகலுள்ளோரை 
நோக்க, நீங்கள்‌ விரைவாக ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பெற்றெடுத்த கோஸலையி 
த ரபதத்‌ லென்னைக்கொண்டு சேர்க்கக்‌ கடவீர்கள்‌; வேறெவவிட _த்திலும்‌ 
என்‌ மனத்துக்குத்‌ தேறுதல்‌ பிறவாதென்று மெதுவாக உரைசெய்தனர்‌, 
உடனே அுவாரபாலர்க ளிவரை யழைத்துக்கொண்டு போய்‌ கோஸலையார்‌ 


இருமாளிமை சேர்த்தனர்கள்‌. அங்கு மஹாராஜர்‌ கோஸலையார்‌ இருவணை 


யில்‌ படுத்தா, படுக்கனும்‌ மன மின்புமுமல்‌ தம்‌ இரண்டுப்‌ த்திரர்களும்‌ மரு 


மகளுமாகிய கவரு மின்றிச்‌ சந்திர னழிந்த ஆகாயம்போலக்‌ தோற்றும்‌ 
அம்மனையைக்கண்டு மிகவருக்திக்‌ கையை மேலெடுத்‌ துக்கொண்டு ஐயையோ 
ராமா! என்னை விட்டு நீ போய்‌ விடிகின்றனையே | நீ மீண்டு வருமளவும்‌ 
பிழைத்திருக்கும்‌ புருஷர்களன்‌ றோ புண்ணியசாலிகள்‌ | அவர்கள்‌ திரும்பி 
வரும்‌ உன்னைக்கண்டு ஒருவரோடொருவா கட்டியணைத்து மகிழ்‌ வெய்து 
வார்களன்றோ? என்று கூவிப்‌ புலம்பி யழமுதனர்‌, அங்கன மிருக்கையில்‌ 
பொழு துபட்டு இராப்பொழுது வந்துவிட்டது. ௮ஃது அம்மகாராஜருக்குக்‌ 
காள ராத்திரிபோலாகி மிகத்துன்பம்‌ விளவிப்பதாயிற்று, அப்பொழு தசரத 
மஹா ராஜர்‌ அர்த்தராத்திரி வேளையில்‌ கோஸலையாளை கோக்க -- 


352000 டல்‌ 6259250356 | 
5850 ண்ஷன்‌ 55% லச “வலலு 59 ॥ 


* ராமம்மேனுகதா திருஷ்டி. ற பட்‌ 

"நச்வாபச்யாமிகெளஸல்யே ஸாதுமாபாணிநாஸ்ப்ருச | , 

அடி என்‌ பிராணநாயூ ! கெளசலி என்னுடைய கண்ணோக்கு லக்ன 

தார்ய குணை£₹பும்ஸார்‌ த்ருஷ்டிசித்தாபஹாரிணம்‌) என்கிட்ட. அபிராமனாகிய 

ஸ்ரீராமசந்இரன்‌ பின்‌ சென்று அங்கே நின்று விட்டது; என்னருமை மகன்‌ 

கட்புலன்கடந்து செல்லினும்‌ இப்பொழுதும்‌ மீண்டிலத; ஆதலின்‌ அருகி 

லுள்ள உன்னையும்‌ காண்கிலேன்‌ ; நீ என்னைக்‌ கரத்தால்‌ ஈன்கு பற்றிக்கொள் 

என்றனர்‌. இவவண்ணம்‌ க்ப்‌ நினைந்து வருந்துகின்ற மகா 

ராஜரைக்கண்டு கோலவைதேளியும்‌ அருகிலுட்கார்ந்து அவரைக்‌ கைகளால்‌ பற்‌ 

றிக்கொண்டு சோகம்‌ மும்மடங்கு பெருகி நெட்டுமிரத்து பிடி ணப 
புலம்ப லுற்றனள்‌. 

அமயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்முற்றிற்று, 
* (ராமம்மேனுகதாதீருஷடி? ) என்பதின்‌ கருத்‌. துரை, 


சக்கரவர்திதியினுடைய கரணங்கள்‌ பெருமாள்‌ பக்கலிலே பந்த வாளாத்‌ 


சேஷமானபடியைச்சொல்லுகிற து (ராமம்மேனுகதாதிருஷ்டி£ ௮த்யாபிநகிவர்த தே. 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. 1௨௩௫ 


(ஸமு£தீரஇவ காம்பீர்யே)--(ஸமஸ்‌ சகல்யாண(குணாம்ருதேரததி;)--(குணநாமாக ரோம 
ஹான்‌)--என்று பெருமாளைக்‌ கடலாகச்‌ சொலிலுசையரீல்‌, கடல்கொண்ட வஸ்து மீளப்‌ 
பெறலாகுமோ ? (ராமம்‌ மேறுகதா தீ்ருஷ்டி?)--(ராமோரமயதாம்வ.ர$)--என்இிறபடி. 
சேசநா சேதன விபாகமறத்துவட்டுதன்ற அவர்‌ மினுமினுக்கைக்‌ கொடுபோகீகியது 


... குற்றமோ?(ராமம்‌ -ஷ்டி₹)--சண்‌ ரூபமூடையதைக்கிரஹிக்கும்‌ ரூபமுடையவன்‌ கண்‌ 


ணைக்‌ ரெஹிப்பதே? (அநகதா)--ஒருபொருளைக்‌ காண்பதற்குரிய கண்‌, காலின்‌ தொழி 
லான பின்‌ செல்வதைப்‌ பற்றுவதே, (ராமம்‌ 4 ஷ்டி£)--பின்செல்வதென்ப.து ஒருசேத 
னன்‌ செயலா யிருக்க, அசேதனமா௫ய கண்‌ செய்வதே, (ராமம்‌ ஷ்டி2)--கண்ணாவா. : 
னென்றும்‌, மண்ஷேர்‌ விண்ணோர்க்கும்‌ என்றும்‌ சொல்லுகின்ற உலகமனைத்துக்குங்‌ 
கண்ணாசயெது மூன்‌ செல்லுகையில்‌, மற்றுள்ள கண்களும்‌ அதன்பின்‌ செல்வது வியப்‌ 


போ?(திருஷ்டி₹)_-£இருசப்பிரேக்ணே”என்கிறவினைப்பொருளின்படியே ஸாராஸார 


விவேகஞ்‌ செய்ய வல்லமையுள்ள சாதலி னன்றோ அவர்‌ பின்‌ தொடர்ந்தது, (மேச 
ருஷ்டி₹)--அழடயதாக நெடுங்காலம்‌ பழகிய என்‌ கண்ணாகியும்‌, என்னைத்‌ தொடராது 
ஸ்ரீராமனை த்தொடர்ந்‌ ச்தேன்‌1(மேத்ருஷ்டி₹)--இதுதான்‌ சுதந்‌ நாமானாலிப்படி. செய்ய 
லாம்‌, என்‌ சண்‌ கண்டீர்‌, (மே)--சைகேயி கண்ணாக லிப்படி செய்யாதிறே, (மேத்‌ 
ருஷ்டி$)--சபலனான என்னுடையது, (மேத்ருஷ்டி$)--என்‌ ஸம்பந்தமுள்ள கைகேயி 
போலக்‌ கருணை யற்றிராமல்‌, ௪ தாபி.ராட்டிபோலப்‌ பின்‌ சென்றதே, (மேத்ருஷ்டி$)-- 
(சுங்த.ரம்புருஷந்த்ருஷ்ட்வா ப்ராதரம்பித.ரம்ஸ ஈதம்‌)--என்கிறபடி என்‌ கண்ணாசியும்‌, 
என்‌திருமகன்‌பின்செல்வதே,(மேத்ருஷ்டி3)-சல்லறை தப்பினுங்‌ கண்ணை தப்பாது, 
ராஜத்ருஷ்டி. கொடியது என்கிற பழமொழிகள்‌ பொய்யாகுமோ? சக்கரவர்ச்‌தியாகிய 
என்‌ சண்ணறையே என்‌ தஇிருமகன்மீது தாங்கிற்றே ; ஆகலாலன்றோ இத்திங்கு நேர்‌ 
ந்ச.த(ச்ருஷ்டி -- மே.ராமம்‌)-எந்தப்‌ பாவிகண்ணோ என்‌ இருமகன்மீ துதாங்கிற்றே, (மே 
அத்ருஷ்டி$)--பாவியாகிய என்னுடைய தீவினை ஸ்ரீ. ராமபி.ரானையும்‌ பின்சென்று வரு 
ச்‌ துூன்றதே, (மே௮த்ருஷ்டி3)--என்னுடைய நல்வினை ஸ்ரீரர்மபிரான்‌ பின்னே 
சென்று விட்டத, இனி யான்‌ உய்யேன்‌, (ராமம்‌ கதாத்ருஷ்டி$” மே.;ு)--ஸ்ரீராம 
பிரானைப்‌ பின்றொடர்ந்த கண்‌ என்னுடையதா? என்னுடையதாகில்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
பின்‌ செல்லுமா? (மேத்ருஷ்டி$ ரரமங்‌ கதாறு)--என்‌ கண்‌ ராமன்பின்‌ சென்றதோ? 
(மேத்ருஷ்டி$) என்‌ ஞானம்‌, (ராமம்‌ அதுகதா)--ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்னே சென்று, 


அநந்த ரம்‌ மீளாதோ வென்னில்‌, (அ.தயாபிக9வர்ச்சதே)--(அ.திக்‌ராந்தே பி.ராகவே)-- 


என்று அவர்‌ தந்‌௩கரைகச்‌ கடக்‌ தெழுந்தருளிய இப்பொழுதும்‌ மீண்டிலத, (த்ருஷ்டி? 
ரத்யாபி நரிவர்த்ததே)--இங்கேவரின்‌ சைகேயி முகத்தில்‌ விழிக்கவேண்டி. யிருக்குமே 
யென்று பயத்தா லிப்போழ்‌ அம்‌ மீளுகன்‌ நிலது,(மேத்ருஷ்டி ரதியாபி ௩சிவா்த்‌சதே)-- 
ஒருவர்க்‌ கொருதுன்பம்‌ கேர்க்தால்‌, அவரைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ அருகில்வம்‌ துதவித்‌ தேற்றி 
யுபகாரஞ்‌ செய்யவேண்டு மிறே ; கான்‌ ஸ்ரீராமபிரானது வி.ரஹச்தா லிப்படிச்‌ துன்ப 
மூற்ற இவ்வளவிலும்‌ என்‌ கண்‌ மீள, வக்செனக்‌ குதவிசெய்திலதே, (மே-[ஈநிவர்‌த்‌ 
ததே)---நெடுக்காலம்‌ பண்ணின வாஸனையெல்லாம்‌ விட்டு விட்டு, (கோபஜனம்‌ ஸ்மரரந்‌ 
நிதம்‌ சரீரம்‌)--என்்‌இறபடி நம்மை நேராக மறந்து வா.ராதொழிவதே. (த்ருஷ்டி -டாத்‌ 
ததே)---என்‌ திருமகனை மீட்க மாட்டா தாகிலும்‌, சான்‌ மீள த்தட்டென்ன?(ராமம்மே -ட 
நரிவர்த்ததே)”-பரப்‌ரஹ்மமாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்‌ சென்றமையால்‌,(புஈச்ச மா வர்த்‌ 
ததே)--என்றெபடி. மீட்டியிலதாயிற்நிறே, (அ,ச்யா4 தே)--மீளாங்கால்‌ உன்‌ துன்பச்‌ 
தைப்‌ பார்த்துப்‌ பொறுக்க ஆற்றலின்‌்றியோ மீள்கின்‌ நிலது ; (அ,ச்யாபி | வர்‌.ச்சதே)- 


'  காமுயொடுக்‌ கட்டழகன்‌ பின்‌ சென்றவளும்‌ மீளுவளோ? (௮ச்யாபி -தே)--திருஷ்டி 


கழியாமையால்‌, கண்ணறை மீஜாதிறே. (அ/தருஷ்டி -நநிவர்ச்சதே)--தவினை இப்‌ 
போழ்துமென்னைக்கொலை செய்யாது மீளாதே ; (அத்ருஷ்‌-- த சதே)--என்நல்வினை 
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௩௭௬ வாள்மீகுராமாயணம்‌ 
| 


என்‌.இருமகன்‌ மீண்டாலன்றோ அவனுடன்‌ மீள்வதூ, (த்ருஷ்டி?)--கண்ணும்‌, (அத்யா) 
சுவைகளை யுணர்விக்கும்‌ ராஸ௩மும்‌, (௮/0)--மற்றுமுள்ள புலன்களும்‌, (ராமமதகதா 
ந௫வர்ச்‌ச)--இவையாவும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்சென்று மீண்டிலவே, (ச்ருஷ்‌ 4௩ 
வாச்சே)--என்‌ ஈனைவு இப்போழ்தும்‌ ஸ்ரீராமபிரானை விட்டு மீண்டிலதே, 


மீட்சியில்லையாவசேன்‌ ? ௮&து உம்மைவிட்டுப்‌ போயிற்றோ? மீஞகைக்சென்ன? 
அது ராமன்பின்‌ சென்றதற்குக்‌ குறியென்ன, என்று வினாவில்‌, அதற்கு விடை 
யரைக்கின்றார்‌: (௩த்வாபச்யாமி)--சட்புலன்‌ கட்புலனாகாமையாலும்‌, அசன்‌ காரியத்தா 
லதனை பூஹைசெய்யவேண்மோதலாலும்‌, அருகிலிருக்கன்ற உன்னைக்‌ காண்குிலே 
ஞாசலால்‌, என்‌ கட்புலன்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்‌ சென்றசென்றேன்‌. (௩த்வா)--குனிந்‌ த 
பார்கீகின்றேனாகிலும்‌, கண்‌ மீண்டு வரக்‌ காண்கிலேன்‌, (௩ த்வாபச்யாமி)--௩மஸ்காரஞ்‌ 
செய்து தியானஞ்செய்கின்றே னாலும்‌ மீளுசன்்‌ றில அ. (௩ அஆபச்யாமி)--ஒருபொரு 
ளையும்‌ நன்றாக்‌ காண்கிலேனே.(௩த்வாபச்யாமி)--காண்டுலேனாகலும்‌ கேட்கின்றேன்‌; 
(வசஸாஜ்ஞாசஸ்வரேணாமுக$) என்றபடி. வார்த்தை சொல்லுகையால்‌, அருகிலிருக்‌ 
இன்றனை யென்று ஊஹிச்சேன்‌ ; (ஈ,த்வாபச்யாமி)--அவர்‌ முகத்திலே விழிக்கப்‌ பெறா 
தொழிக்தாலும்‌, அவரைப்‌ பெற்ற உன்‌ முகத்திலே யாகிலும்‌, விழிச்கலாமென்‌ திருக்‌ 
சேன்‌, அதுவுக்‌ கடையா தொழிவதே; (௩ச்வாபச்யாமி)--* ௮அண்டர்கோ னணியரங்க 
னென்னஞு தனைக்கண்ட கண்கள்‌ மற்றொன்றினைக்‌ காணாவே?” என்னுமாபோலே 
அவ்விஷயத்திலே ஆழங்கால்‌ பட்டு வேரொன்றைக்‌ காணவைத்தே னென்ஒருன்‌. 


இப்படி. சக்ஷ்‌ ரிந்‌ இரியந்‌ தனக்‌ குசவாமையாலே, வா௫ூக்திரியத்தைச்‌ கொண்டா 
இலும்‌ மனந்தேறுவோமென்று அவள்‌ பேரைச்‌ சொல்லி யாதுகன்ரான்‌. (கெளஸல்‌ 
யே) (கெளஸல்யாலோகபர்த்தாரம்‌ ஸு ஷு வேயம்மனஸ்வினீ)--என்கிறபடியே நீ க 
வொழ மனோரதங்கொண்டு பிள்ளை பெற்றபடியும்‌, அதெல்லாக்கடக்க நாட்டொடு என்‌ 
னோடு வாசியறக்‌ கெடும்படியாவதே,கெள ஸல்யே-(இக்கிசஜ்ஞாச்சகோஸலா$)--என் று 
அவரவர்கள்‌ கருத்‌ தனைச்‌ கோஸல நாட்டார்‌ இக்கிசத்தினாலே யறிகன்றார்ச எல்லரோ? 
ஆதலின்‌, கோஸலகாட்டா ரெல்லோர்க்கு மிறைவன்‌ திருமகளாகிய நீ இங்கெ மறிந் சவ 
ளென்ப.தி லையமுற லாகுமோ ? ஆசலின்‌, என்‌ மனக்‌ கருத்தறிந்த நீ யென்மீது னெ 
மூறாமல்‌ அருள்‌ செய்யக்‌ கடவை, இவரிப்படி. தன்‌ தளர்ச்சி தோற்றக்‌.கெளஸல்யே 
என்றழைத்சவாறே, இயங்கின இவரையும்‌ இழக்கலாகசே என்று கெளஸவியை அணுக்‌ 
(கோடே இட்டவந்து செய்யவேண்வெது என்னென்று கேட்க, (ஸா. அமாபாணினாவஸ்ப்‌ 
ர௪)--அணிமிகுகாமரைக்‌ கையை யந்தோ! அடிச்சியோந்‌ தலைமிசை நீ யணியா 
யென்று அவ்விஷயதக்தில்‌ சொல்லக்கடவ பாசுரத்தை ௮து இடையாமையாலே ததிய 
விஷயத்திலே சொல்லுகின்றார்‌: என்னுடைய கலேசமெல்லாந்‌ தொலையும்படி உன்‌ 
னுடைய குளிர்ந்த இருச்கையாலே தடவி மூழ்வுறச்‌ செய்யக்கடவை. (ஸ்ப்௬௪)-- 
அருகிலிருக்கின்ற உன்னைக்‌ காணாமையால்‌, கட்புலன்‌ என்‌ திருமகன்‌ பின்‌ சென்ற 
தென்றறிந்கோம்‌; உன்னுடைய இன்மொழி கேட்டன்‌ மையால்‌, செவியுளூுெ தன 
வுணர்க்தோம்‌; கெளஸ்ல்யே என்று உன்னுடைய காமத்தை யுரைக்கின்‌ மையால்‌, வாய்‌ 
வாய்ச்சதென்று தேர்ந்தோம்‌; நாற்றமறியாமையால்‌ அவரை உச்சிமோந்து மூக்குப்‌ 
போய்ச்தென்று தெரிந்தோம்‌; ஸ்பர்சம்‌ உளசோ வென்பதை அ௮.ரிவோமென்று, 
விருப்புற்றோம்‌; அஃ்ச.றியலாம்படி என்னை அணை த்துக்‌ காணாய்‌; கள்ளர்‌ புகும்துபோன 
இருகத்திலே கிடந்ததும்‌ இடவாததும்‌ ஆராய்வாரைப்போலே வந்‌.து போனவர்‌ தாம்‌ 
வஞ்சகச்‌ கள்வனிறே, என்னையும்‌ புலனுமெழிலுக்‌ கொண்டிங்கே நெருநல்‌ எழுந்தரு 
எளிப்போனபுனிதசென்றருரிறே.(ஸாதஸ்ப்ர௬௪)--இதக்தனைபொழுதும்‌ கைகேயியோடே 
ஒருமிடமுய்‌ அவனைச்‌ காடேறப்போகவிட்டு இப்பொழுதாகரின்று ஆரோதம்மடியா நின்‌ 


ட பாந்க்ற தத்து ௩௩௭ 


நாற்பத்துமூன்றாவ துர்க்கம்‌, 
(| 


கோஸலையார்‌ மகாராஜருடன்‌ தம்‌ குறைகளைச்‌ சொல்லிப்‌ 
புலம்பியது, | 

அநந்தரம்‌ புக்திசோகக்கால்‌ மனந்களர்ந்து மகிழ்வற்றுக்‌ கவலையில்‌ 
மூஹற்கித்‌ 'இருப்பள்ளி.பில்‌ ஒடுங்கிப்‌ படுத்து வருந்துகின்ற பஹா.ராதசைக்‌ 
கண்டு கோஸலையாரும்‌ மிகவும்‌ சோசக்கடலி லம முந்தி மஹாராஜரை நோக்கக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌ : பிராணகாகசே ! என்‌ சக்கள த்தியாகிய கைகேயி புருஷூங்க. 
மாகிய என்‌ மகனிடத்தில்‌ கபடமென்னும்‌ விடத்தை விதைத்துத்‌ உதாலுரித்த 
ஈச்சரவுபோல அச்சமற்றுத்‌ இரிவளே ! அன்றியும்‌, என்செல்வ மகனைக்‌ 
காடேறவோட்டி ராஜ்ஜியத்தைபும்‌ பெற்றுக்‌ குறைவற்று மகிழ்வுற்றுக்‌ கொடி 
யபன்னகிபோல இம்மனையிலிருந்து அடிக்கடி, என்னையு மச்சமுறச்‌ செய்‌ 
வளே ! ஸ்ரீராமன்‌ பிச்சையெடுக்‌ துண்டாபினும்‌ இந்நகரில்‌ வாஸஞ்செய்து, 
பரதனுக்கு அடிமை செய்யும்படி நீர்‌ வரக்‌ தந்திருப்பிராயினும்‌ அ௮தெனக்கு 
நலமாகும்‌ ; அங்கனமுஞ்செய்யாது கைகேயிமூலமாய்‌ என்‌ மகனைக்‌ கெடுத்து 
நிலைபேர்தது, பாரவகாலத்தில்‌ ஆஹிதாக்கினி யானவன்‌ தேவர்கட்கு அளிக்க 
வேண்டிய ஹவிர்பாகத்தை அரக்கர்கட்கு அளிக்குமாறுபோல, சாக்ஷஸர்பால்‌ 
அளித்து விட்டதே, அந்தோ! இப்பொழுது என்‌ மகன்‌ மதகஜதம்போல நட 


ந்து முழங்காலளவும்‌ நீண்டுருண்ட கையில்‌ கோதண்டத்தை யேந்தி, ஹீதா 


தேவியுடனும்‌, இளையபெருமாளுடனும்‌ வனத்திடை புகுவானே ! ஐயோ ! கை 
கேயியின்‌ பொருட்டு உம்மால்‌ காட்டி லோட்டப்பட்ட அவர்கள்‌ இதுவரையில்‌ 
அன்பமென்பதை யறியாதவ ராதலின்‌ இப்பொழுது எப்பாபெடுவார்களோ? 
இன்பமுறுவகாலத்தில்‌ பொருளிழக்து இனற துறந்து வனமுதைந்து வருந்திக்‌ , 
காய்‌ கனிகளை யுண்டு எவ்வண்ணம்‌ பிழைப்பார்கள்‌? என்‌ அருமைப்புதல்வன்‌ 


ரோன்‌ என்று மீனை ச்திராசே, அவித்யா ஸ்பா்ச ச சாலே இக்கலக்க மிவனுக்குவந்தேறியது, 


இப்பாவி என்செய்வானென்று நெஞ்சாரச்சச்கோடே தொடவேண்டும்‌ ; (பாணினாஸ்ப்‌ 
ர௬௪)--அன்றுஅ௮ச்கினி ஸாக்ஷிகமாக மங்கள முகூர்ச்சச்தில்‌ கெளதுசச்துடன்‌ பிடித்ச 
அகச்கையாலே அந்சினைவுடன்‌ தொடு 5 (பாணினாஸ்ருப்ச)--எல்லா வவயவகங்களாலும்‌ 
என்னை யணைத்அ வெள்ளக்கேடாக்காமல்‌ தணியும்படி கையொன்றினாலே சொடு; 
(ஸாதுமா பாணிஞஸ்ப்ர௪)--பெருமாளை எடுப்ப தொப்பதாய்‌ அவருடைய அம்கஸ்‌ 
பருசச்‌, சாலே ப்ட்‌ இதன அக்கையாலே தொடவேண்டும்‌ ;(மாஸ்ப்௬௪)--ராமஸ்ப்ர௬ 
சம்பெறின்‌ உஜ்ஜீவிச்தும்‌, பெருமையில்‌ முடியும்படியும்‌இருக்கின்ற என்னை அவரைப்‌ 


'- பெற்ற உன்னுடைய அச்கையாலே யணை; பெருமாளுடைய திருமேனிஎம்பந்தம்‌ நேரா 


கக்‌ இடையா தொழிக்‌ தால்‌, அவருடைய ஸம்பந்த ஸம்பந்‌திகளின்‌ திருமேனி ஸம்பந்‌ 


்‌ தங்கொண்டு உஜ்ஜீவிக்கக்‌ கடவதாயிறே யிருப்பது. (சாம்ஸ்ப்ருஷ்ட்வாமாமபிஸ்ப்௬௪) 


எதன்‌ றவர்தாமும்‌ மை இிலியைப்‌ 'பெரு தபேறீது இப்படி. பட்டாரிறே, 


9 


(ம 


௩௩௮ வால்மீசிராமாயணம்‌; 


வனவாஸந்‌ தீர்ந்து, வங தையுட ம்‌ இலக்குமணனுடனும்‌ மீண்டு தூங்கி 
யெழுச்தவர்போல இத்திருவயோத்திக்கு வருவது கண்டு, நான்‌ சோகதந்தீர்ந்து 
மன மூழ்ந்‌.து வாழுங்காலமும்‌ நேருங்கொல்லோ? இத்‌ தருவயோத்தியானது 
மனமகழ்ந்த ஜனங்களுடையதும்‌, நன்சுயர்த்திக்‌ கட்டப்பட்ட துவஜ பட 
களை புடையதும்‌, நன்கு அலங்கரிக்கப்பட்டதுமாகி, அரணியத்தினின்றும்‌ 
மீண்டுவரும்‌ என்னருமைப்‌ புதல்வர்களை ௪ ப்பொழுது மகிழ்விக்குங்கொலோ? 


என்‌ செல்வமகன்‌ அழகிய தேரின்மீது தையை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு, பச 


வை முன்னிட்டுவரும்‌ காளாபோல இ.த்திருவயோ த்திக்கு எஞ்ஞான்று வந்து 


சேருவனோ?என்‌௮ருமை மைந்தர்கள்‌ இங்குத்திரும்பி வருகைபில்‌,அகேகமாயி 
ரம்‌ ஜனங்கள்‌ ராஜமார்க்கங்களில்‌ பூமலர்களையும்‌ பொரிகளையும்‌ எப்பொழுது 
தூவுங்கொல்லோ ? என்‌ புதல்வர்கள்‌ சிறந்த வாள்களைக்‌ கரத்‌இலேந்தி முடி 
யுடைய மதேரங்கள்போலவிளங்கிகின்மலமாகியஞுண்டலம்‌ முதலிய வணிகளை 
யணிந்து இத்திருவயோ த்தியில்‌ புகுகையில்‌, நானெப்பொழுது கண்குளிரக்‌ 
காண்பேன்கொல்லோ ? ஈல்வேதியர்களும்‌ கன்னியர்களும்‌, ஈன்மலர்களையும்‌ 
கனிகளையும்‌ மகிழ்ந்து உபஹாரமாகக்கொடுக்க என்னருஞ்‌ செல்வ மைந்தர்கள்‌ 
அவைகளை யுவகைகொண்டு அங்கேரித்‌து ஆனந்தமுற்று, இத்திருவயோத்தி 
யை எக்காலம்‌ வலஞ்செய்வர்கொல்லோ? நல்லறிவு சிறந்‌ தவனும்‌,வயதினாலும்‌ 
வடி.வழகினாலும்‌ தேவகுமாரன்‌ போன்றவனும்‌, தருமமுணா்ந்த வனுமாகிய 
என்‌ அருமை மகன்‌ மூன்றுவயதுள்ள குழந்தைபோல என்னை பனமகிழச்‌ 
செய்பவனாக, எப்பொழுதிங்கு வர்‌ துசேருவனோ? மாற்பிறப்பில்‌ நான்‌ கொ 
டியளாகி, ர ர. ப௫கொண்டு தாய்‌ முலையுண்ண முயலுகையில்‌), அவைகளை 
புண்ணவிடாமல்‌ தடுத்துப்‌ பிரித்தோட்டினேன்‌ போலும்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ சந்‌ 
தேகமேயில்லை; அன்றேல்‌ சிங்கத்தினால்‌ பசு கன்றைவிட்டுப்‌ பரிரிக்கப்படுவது 
போல, நான்‌ என்‌ செல்வமகனைவிட்டுப்‌ பிரிக்கப்பட்டு வருத்தப்படவேனோ? 
" கேளீரென்‌ பிராணநாயகசே ! கொடிய இக்‌ கைகேயியினால்‌, இளங்கன்‌ நினைத்‌ 


தாயைச்‌ சே ரவிடா கோட்டுவதுபோல என்‌ அருமை மகனும்‌ வலுவிலோட்டப்‌ 


பட்டனனந்தோ? அளவற்ற நற்ஞுணங்க ளுள்ளவனும்‌, பற்பல கலை கற்றுணர்‌. 


ந்தவனும்‌, யாவாக்கும்‌ தண்ணளி யுடையனுமான என்‌ மகனைநீங்கி ஒரு கணப்‌ 
பொழுதும்‌ உயிர்வாழ்ர்‌ அய்யேன்‌; ஆஜா ஒயாகுவாகிப்பகைவர்‌ வெல்லவொண் 
ணுத்‌ தோள்வலி பொருக்கி யுள்ள என்னருமைமகனைக்‌ கண்ணாரக்‌ காணாது 
உயிர்வாழுந்‌ திறமை எனக்‌ கெங்குளது? எனக்கிர்க மகனது பிரிவாலுண்டா 
இய சோகச்‌ செழுந்தழல்‌, முதவேனிற் பருவத்தில்‌ கதிரவன்‌ கதிராபிர த்தை 
யும்‌ விரித்து இப்பார்‌ மடந்தையை எரிப்பதுபோல, என்னைப்‌ பற்றி எரிக்‌ 
இன்ற தந்தோ ! என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பியமு.து வருந்தினார்‌. 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்துமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


2 ல 


அயோத்‌ தியாகாண்டம்‌. ௩௨௩௯- 


அறுதி அனு நான்க! வஅஸர்க்கம்‌. 


_.. அலன்‌ உ 
ஸுமித்திராதேவி கெளஸலல்யாதேவியைத்‌ தேற்றியது, 


இவ்வண்ணம்‌ புலம்புகன்ற கெளல்ல்யாதேவியை நோக்கி, தருமத்தில்‌ 
நிலகொண்டவளான ஸுமிதீஇராதேவி தருமகிலை தவறாது இதமுரைததத்‌ 
தேற்றலுற்றனள்‌. கேளாய்‌ மகாதேவி! இறந்த ஈற்குணங்கள்‌ நிறைந்த 
மானிட சிங்கமாகிய உன்‌ அருமை மகன்‌ தருமவழி நோக்கிச்‌ பட கறட 
நியேனிவ்வண்ணம்‌ புலம்பியழுது வருந்‌ துகின்றுப்‌ ! 2 அம்மா கோஸலை ! ௨ 
செல்வமகன்‌ தன்‌ தர்தையை மெய்ம்மொழியராக்கக்‌ கருதி, தனதான. 
பற்றற்றுத்‌ துறர்து, காடேறச்‌ சென்று நற்செயலை2ய ௦ செய்தனன்‌, இஃது 
பற்பல ஈல்லோர்கள்‌-ஈடந்து தேய்சக்த ஈல்வழியே யன்றோ ? ஆதலின்‌, ஸ்ரீராம 
னுக்காக நீ ஒருபொழுதும்‌ 'வருந்தற்க; அன்றியும்‌, என்‌ மகனாகிய லக்ஷம்‌ 
ணன்‌ ஸர்வதேச ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்தைகளிலும்‌, ஸர்வவித கைங்கரியங்களை 
யும்‌ செய்யத்‌ துணிவுகொண்டு பிமையென்பகை யொழித்து எப்பொழுது 
மூக்கத்துடனிருக்கப்‌ பின்ொடர்ந்து சென்றிருக்கின்றனனன்றோ : எல்லா 
வுபிர்களிலும்‌ அன்புகூர்ந்த இவன்‌ இவ்வண்ணக்‌ குற்றேவல்‌ செய்யப்‌ புகர்‌ 
கத, உன்‌ மகனுக்கு ஈற்பேறன்‌20 ! இதுவரை.பில்‌ அதன்பமறியாக வைதேகி 
யும்‌, வனவாஸத்தில்‌ மிகத்‌ துயரம்‌ கேருமென்பதையறிந்தும்‌, உன்‌ மைந்தனை 
இன்புஅவிக்குமாறே பின்றொடர்க்து சென்றனள்‌. அதலின்‌ சீர்த்தியென்னும்‌ 
பதாகையை மூவுலகிலும்‌ படாச்செய்பவனும்‌, தருமத்தையும்‌ ஸத்திய விரதத்‌ 
தையுமே தனமாக உடையனுமான உன்‌ செல்வ மகனுக்குக்‌ தஇடைக்காத 
பாக்கியம்‌ யாது உளது ? உன்‌ மகனுடைய தூப்மையையும்‌ மகிமையையும்‌ 
உண்மையாக அறிந்த சூரியனும்‌, ௮வன து கரிய அருமேனி வாடுமாறு காயான்‌, 
மிக்க ஞீளிர்மையைபும்‌ மிக்க வெப்பமுமின்றி எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ ஒரு 


"கன்மையாகக்‌ காட்டி லுண்டாகியமந்தமாரு தழுன்‌ மகனின்ப முதீறுமாறு வீசும்‌; 


இரவிற்‌ பல்லவசயனக்திற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ உன்‌ மகனைத்‌ தண்மதி தந்‌ைத 
போலக்‌ குளிர்ந்த கரங்களால்‌ தழுவி யணைத்துச்‌ சந்தோஷமாறச்‌ செய்பும்‌ ; 
உன்‌ குமாரனான ராமசர்‌இரன்‌*இம௰த்துவஜனென்கிற்‌ சம்பராஸ௩ரணுடைய 
மகனைப்‌ படைகளுடன்‌ போர்சலியவடித்து மடித்து வெற்றி கொள்ளுகையில்‌ 
நான்முகத்தேவன்‌ மகிழ்க தெழுந்தருளி, உன்‌ மகனுக்குக்‌ கெள சிகமஹா 
முனிவர்‌ உபதேசஞ்‌ 'செய்யாதொழிர்த டு இவ்வியாஸ்‌ தரங்களையு முப 
தேசஞ்‌ செய்தருளி இருக்கின்றனரன்றோ 1? ஆதலின்‌, உன்‌ மகன்‌ தன்‌ 


-ப ப 10 வதிததகக்கத வில ப்‌ பட்ட படட வலவ விக கலக்கிக்‌ 

* ஒருகால்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ சண்டகாரணியஞ்‌ சென்று ஆங்குள்ள வைஜயக்‌சமென்‌ 
னும்‌ பட்டணச்சைச்‌ சகைந்து, தசரத சக்கரவர்த்‌ இக்கு விசோதியாய்‌ அங்இருந்ச சம்‌ 
பராசரனது மசனைவதைச்சனரென்றும்‌, அதுசண்டு பிரமதேவர்‌ பெருமகிழ்ச்சி 


்‌" கொண்டு இவ்வியமான அ்கதகன்‌ ஸ்ரீ ராமனுக்கு ப பந்தம்‌ ட எனால்‌ இசனால்‌ 


விளங்குகின்ற து. ட 


்‌்‌ 


( 


௩௪௦ வால்மீகிராமாபணம்‌, 


தோள்வலியினாலே தானே பாதுகாக்கப்‌ பட்டனனாடூப்‌ பயமென்ப இன்றிக்‌ 
கானகத்திலும்‌ ட்‌ 4. மனமகழ்க்து வாழ்வான்‌ ; எவ்வகைப்‌ 
பகைவரும்‌, யாவனுடைய பபாணத்துக்‌ கிலக்காகில்‌, வேறு கஞ்சமின்றிக்‌ கெட்‌ 
டமிச்‌ திறக்கின்றார்களோ, அவ்வகை வலிவாய்ந்த உன்‌ மகனுக்கு இப்பாரி 
லள்ளவர்‌ யாவர்தாம்‌ வயப்பட்டு நடவார்கள்‌ ? உன்‌ செல்வமகன்‌ அழிவற்ற 
மேனியழகையும்‌, பிறரை வெல்லுந்‌ திறமையையும்‌, பிறர்‌ வெல்லவொண்ணுக்‌ 
கோளாண்மையைய முூடையவ னாதகலால்‌, விரைவில்‌ வனவாஸந்‌. தீர்ந்து, 
மீண்டிங்‌ கெழுர்தருளித்‌ தருவபிஷேகங்‌ கொள்வான்‌; உன்‌ செல்வப்பு கல்வன்‌ 
சூரியனுக்குஞ்‌ சூரியனும்‌, அக்கினிக்கும்‌ ௮க்கினிபும்‌, இறைவனுக்கும்‌ இறை 
வனும்‌, இலக்குமிக்கும்‌ இலக்குமியும்‌, சர்‌.த்திக்குங்‌ கீர்த்தியும்‌, பொறுமைக்‌ 
கும்‌ பொதுமையும்‌, தெய்வங்களுக்குச்‌ சிறந்த தெய்வமும்‌, பூதங்களுக்கு 
முள்ளும்‌ புறமும்‌ நிறைந்துள்ள சிறந்த பூதமும்‌ ஆ௫ின்றனன்‌. அவனுக்கு 
நாடென்றுங்‌ காடென்றும்‌ வாசியுண்டோ? அவனுக்‌ கெவவிடத்திலும்‌ பிரதி 
கூலமானவை யாவையுள்ளன? ஆதலின்‌ நாட்டைவிட்டுக்‌ காட்டுக்கெழுக்தருளிய 
எவனைநோக்கி அயோத்தியாபுரியிலுள்ள பிரஜைகள்‌ அனைவரும்‌ அயரசந்தாங்‌ 
காதவர்களாகிக்‌ கண்ணீர்விட்டுக்‌ கதறியமுகின்றனரோ, ௮க்த ஸ்ரீராமசக்‌இரன்‌ 
சக்காத்திலேகானே இிரும்பிவர்‌.ு பார்மடர்தையுடனும்‌, பூமடைக்தையாகிய 
சதையடனும்‌, ஜெயலக்ஷமியடனும்‌ பட்டாபிலேகஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்று 
விளங்குவான்‌; அன்றியும்‌ ஸ்ரீராமன்‌ மாவுரியுடுத்துச்‌ சென்றனனாபினும்‌, 
எவராலும்‌ வெல்லுகற்கரியனாய்‌ விளங்குகின்ற அவனைப்‌ பின்றொடர்ந்து 
சகாகேவிபோலவே இராஜ்யலக்ஷ£ மியும்‌ சென்றிருக்கின்றாளாதலின்‌ ௮வனுக்‌ 
குக்‌ கிடைத்தற்கரியது யாது உளது? அன்றிபும்‌ கரத்தில்‌ சிறந்த வில்லையும்‌ 
ச.ரத்தையும்‌ வாளையுமேந்தி லக்ஷமணன்‌ தானே மூன்னடந்து சென்று பாது 
காக்கின்றமையால்‌, இராமனுக்கு அங்கு கிடைத்தற்கரியது யாதுளது? ஆத 
லின்‌, வனவாஸக்‌ தீர்ந்து மீண்டெழுச்தருளும்‌ உன்‌ மகனை நீ கண்குளிர்க்கண்டு 
மகிழ்வாய்‌; இச்சோகத்தையும்‌, மோகத்தையும்‌ விட்டு மகிழ்க; இவ்விஷயத 
இல்சர்தேகமில்லை, யான்‌ ஸத்தியமாக உரைக்கின்றேன்‌; பூர்ணசந்‌இரனுஇத்தாற்‌ 
போல மீண்டுவந்து நிலாவு முன்மகன்‌ உன்‌ இருவடி.களைத்‌ தொழக்கண்டு சந்‌ 
தோஷமடைவாய்‌; உன்‌“மகன்‌ மீளவர்து இவ்வயோதஇிபில்‌ ௮பிஷேகங்கொ 
ண்டு செங்கோல்‌ ஈடாத்தக்கண்டு அனந்தக்கண்ணீர்‌ பெருக்கி மகிழ்வாய்‌; 
ஸ்ரீராமபத்திரனிடத்தில்‌ சோகமாயினுந்‌ துக்கமாயினுந்‌ தஇமையாயினு மொரு 
காலும்‌ அணுகாது; அ௮ம்மகன்‌ விரைவிலே ஷீ தாலக்மணர்களுடனே திரும்பி 
வர்துசோக்‌ காண்பாய்‌ ; இங்குள்ள ஜனங்களெல்லோரையும்‌ நீ௮ன்ரோ 
தேற்றி யருளவேண்டும்‌; அங்கனமாக, நீ யிவ்வண்ணம்‌ மனத்தில்‌ “ துயரநு 
கொண்டு வருந்துவதென்னை?இ ராமனைப்‌ புக்தாகைப்‌ பெற்ற நீ இவ்வண்ணஞ்‌ 
சோகமுறுவது தகுமோ? இவ்வுலகினில்‌ ஸ்ரீ ராமனைவிட நல்வழி தவரு.து 
நடப்பவர்‌ வேளொருவருளசோ ? ஹீ. தாலக்ஷ்மணர்களுடன்‌ உன்மகன்‌ மீண்டு: 
வந்து உன்‌ திருவடியைக்‌ தொழக்சண்டு மழைக்கால மேகம்‌ மழைபொழியு 


( 


| 


அயோத்‌ ட்ட நல்ல்‌ ௩௪௧. 


ரி] 


. மாபோலே நீ அனக்தக்‌ கண்ணா பெருக்குவாய்‌ ; மென்மைபொருக்திப்‌ பருதி 
. துள்ள கரங்களால்‌,ஸ்ரீர.ரமன்‌ , கண்டம்ஸமாப்பி ச்கையில்‌ மகிழ்ந்து நீ௮னந்தக்‌ 
. கண்ணீர பெருக்க, மேகமாலை யஞ்சனபலையை நனைப்பதுபோல அவனை 
. நனைத்து மகிழ்வுறுவாய்‌- என்று இவ்வண்ணம்‌ பற்பல வாக்கியங்களால்ஸ-*மித்‌ 


இராதேவி கோஸலையாரை யுபசாரஞ்செய்து தேற்றி மெளளைமடைந்தனள்‌. 
' அவ்வாக்கியங்களைக்கேட்டவளவில்‌, கெளளல்யா தேவியினது மன திலுள்ள 
' சோகமானது, நீரற்ற சரக்கால மேகம்பொலக்‌ தேய்ந்தழிர்‌ துவிட்ட து, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்‌ அநான்காவது ஸாக்கம்‌ மூற்றிற்று, 
% 


கேக்கவா அவ்வைவு வவ அவையை வைனு 


ரநாரறுபத்தைந்தாவதுஸர்க்கம்‌, , 


ஆட அடடஒ சட்டு 


ட்டு 


19ி.ராஹ்பணர்‌ முகலானோர்‌ ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பின்றொடாந்து 


தமஸாநதீதீரஞ்‌ சேர்ந்தது, 


இப்பால்‌ சக்கரவர்த்தித்திருமகன்‌ *ொட்டியுடனும்‌, இஃர்யபெருமா 


்‌ ஞூடனும்‌ திருத்தேரை யலங்கரித்‌ தெழுந்தருளுகை.பில்‌, அக்காட்டார்‌ நகரத்‌ 
. தவர்களெல்லோரும்‌ ஸ்ரீராமசந்தாரனைவிட்டுப்‌ பிரியமனமின்றி, அவருடைய 
. திருமேனியழகிலும்‌, இருக்கல்யாண குணங்களிலுமீிபட்டு, அவரைச்‌ சேர்‌ 
ட ந்த சுஹிருத்துக்களும்‌ மகாராஜருங்‌ கூட வலுவில்‌ இருப்பப்பட்டுத்‌ இரு 
வயோகத்திக்கு மீண்டுசென்ற காலைபிலும்‌, தாங்கள்‌ இரும்பாமல்‌, ஸ்ரீராமன்‌ 
' இருவாணியத்தி லெழுந்தருளி யிருக்கு மளவும்‌, . தாமும்‌ அவருடன்‌ வாழ்க்‌ 
' தின்பமடைய உறுஇிகொண்டு, அத்திருத்தேரைப்‌ பின்றொடாந்‌ தோடினர்‌ 
। கள்‌, இறந்த நற்குணங்களையுடைய ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ பூர்ணசர்தரன்போல 


௮த்‌ திருவ்யோத்திலுள்ளவர்‌ எல்லோர்க்கும்‌ மிகவும்‌ பிரியராக யிருக்தன 


 ரன்றோ? ஆதலின்‌ அன்புகூர்ந்த ௮ம்மஹாஜனங்கள்‌ பலவாழுகவருந்தி வேண்டி. 
! ஞர்கள்‌. என்னவேண்டியும்‌ ஸ்ரீராமபத்தார்‌ தம்‌ இருத்தாதையை ஸதீஇய 
' வாதியாகச்‌ செய்வதன்பொருட்டு வனமே நோக்கி எழுந்தருளினான்றி மீண்‌ 
| டிலர்‌, தம்மைத்‌ தொடாந்து வருகின்ற பிரஜைகளைக்‌ தம்‌. பிரஜைகளைப்‌ 
போல அன்பு கூர்ந்து குளிரக்‌ கடாக்ஷித்து அவர்களை நோக்கிக்‌ கெளஸலல்யா 
தேவி குமாரர்‌, அன்பர்களே! என்மீது உங்களுக்கு எவவளவு அன்பும்‌ நன்கு 
| மதிப்பு மூளவோ, அவ்வளவும்‌ என்‌ ப.ரதன்மீது வைத்து மீண்டு சென்று 
, மகிழ்வீர்களாயின்‌, ௮ஃதே எனக்கு மிகவும்‌ பிரியமாகும்‌, பரதனும்‌ மிகுந்த 
। நற்குண ஈற்செய்கை யுடையவனாதலால்‌, உங்களுக்குத்தக்கபடி. பிரியங்களை 
யும்‌, இதங்களையும்‌ செய்து பாதுகாப்பான்‌, ஜ்ஞான த்தால்‌ முதிர்ச்தவனும்‌, 
வயதினால்‌ பாலனும்‌, பொறுமை யாளனும்‌, சிற்த தோள்வலியனும்‌ ராஜநீதி 
யஜிந்தவனுமாகிய அவனே உங்களுக்குள்‌ தக்க ராஜனாகுவான்‌ ; அன்றியும்‌, 
' அவனே யுவராதனாக மஹாரசாஜரால்‌ கியமிக்கப்பட்‌ டிராக்கின்றனன்‌, மஹாராஐ, 


௩.௮௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ரூடைய கட்டளைப்படி நீங்களும்‌ , நாங்களும்‌ செய்யவேண்டுவது கடமை 
யன்றோ ? ஆதலின்‌, வனவாஸஷஞ்‌ சென்ற என்னை நினைத்து மஹாராதர்‌ வருஈ 
தாத வண்ணம்‌ நீங்களெல்லீரும்‌ அவாருகிலிருந்து தேற்றி யவரைப்‌ பாது 
காப்பீர்களாகில்‌, அதுவே எனக்கு மிகவும்‌ இதமாகும்‌ என்றிவவண்ணம்‌ 
அ௮ருளிச்செய்தனர்‌, மஹாஜனங்களும்‌ அவ்வருளிச்செயல்க்‌ கேட்டு ஸ்ரீராம 
பிரானை நோக்கி, ஸ்வாமி! மஹாராஜ்‌ முதலில்‌ எங்களை யழைப்பித்து, ஸ்ரீராம 
பிரானுக்கே இளவரசுப்பட்டங கட்டுகிறேனென்று அருளிச்செய்தனா; இது 
வும்‌ மஹாராதருடைய கட்டகா யாதலால்‌, இதனை நீரும்‌ நாங்களும்‌ மற்‌ 
றெல்லோரும்‌ நிறைவேற்றவேண்டு மன்றோ? ஆதலின்‌, தேவர்ரே எங்களுக்கு 
இறையன்றி மற்ஜொருவருமாகார்‌; நாங்கள்‌ உம்மை விட்டுப்‌ பிரியோமென்று 
உரைத்து, 'ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ பிதாவின்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்வதி 
று இிகொண்டாற்போல்‌, இவர்களும்‌ ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பின்றொடர்ந்து செல்‌ 
வதிலே யுறுதிகொண்டனர்கள்‌,அக்காஸ்‌.பில்‌ கண்களில்‌ சோகநீர்பெருகக்‌ கண்‌ 
மறைந்து வாடி வருந்துகின்ற அ.தீதிருவயோத்தியா ஜனங்களெல்லோரையும்‌ 
ஸ்ரீ ராமனும்‌ இகாயபெருமாளும்‌ தம்முடைய இிவ்வியகல்யாண குணங்களாகிய 
கயிற்றினால்கட்டிப்‌ பற்றி இழுத்தருளினார்‌ போலும்‌. அவர்களுள்‌ ஜ்ஞாநத்தினா 
லும்‌,வயதீனாலும்‌, தவத்திறமையினாலும்‌ முதாந்த வேதியர்கள்‌ மூப்பினால்‌ தலை 
நடுங்க வோடிவந்து, ஸ்ரீராமனுடைய இருத்தோக்‌ குதிரைகளை நோக்கி, 
கேளீர்‌ நற்குலத்திற்பிறந்த சிறந்த அரங்கமங்களே! நீங்கள்‌ மீண்டு தருவயோத்‌ 
இக்கே வாக்கடவீர்கள்‌ : வனம்‌ புகக்கடவீ ரல்லீர்‌; எல்லா ௮ுயிர்களுக்கும்‌ 
வாய்திறந்து பேசுந்‌ இறமையில்லையாயினும்‌, செவிப்புலனுள தன்றோ? ஆத 
லின்‌, எங்களுடைய வேண்டுிதலுக்‌ இரங்கு, உங்களுடைய மஹாராஜருக்கும்‌ 
இதத்தைச்‌ இந்தஇத்‌.து, மிகவுர்‌ தருமகிந்தை யுடையவரும்‌, நின்மலரும்‌, சூர 
ரும்‌, மஹா தீரருமாகிய உங்களுடைய பாத்தட்வை இங்கே இிருப்பி. எழுந்தரு 
ளப்பண்ணிக்சொண்டு வரக்கடவீ ரல்லது, செ ல்லக்கடவீரல்லீர்‌- எக்‌ றிவவண்‌ 
ணம்‌ பலவாமுகச்சோகத்தால்‌ இனமாகப்புலம்பிக்கொண் டோடி வந்தனர்கள்‌, 
அவவாறு ஒடி.வருகின்ற அந்தணர்களை ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ கடாக்ஷித்து, பெரி 
யோர்களாகிய அவ்வேதியர்கள்‌ நடந்தெழுற்‌ தருளுகையில்‌ தாம்திருத்தோ 
மிசை எழுந்தருளி விரைவாகச்‌ செல்லலாகாதென தீ இருவுளங்கொண்டு 
சதாலக்ஷ்மணர்களுடன்‌ இருத்தேரினின்றுமிறங்கிக்‌ இட்டக்கிட்டத்‌ திருவடி 
சாத்தி ஈடந்தெழுந்தருளினார்‌. இவ்வண்ணம்‌ நடந்தெழுந்தருளும்‌ நம்போரு 
ளாளனைக்‌ கண்டு சல அ௮ச்தணர்கள்‌ மிகவும்‌ சோகமடைந்து அவரைகோக்கி, 
ஸ்வாமி, செந்தாமரைக்கண்ணா! ஆழிவண்ணா ! எம்‌ கண்ணா! மணி வண்ணா! 
இறந்த வேதியர்களின்‌ திரளெல்லாம்‌ தேவரீரைப்பின்றொடர்ந்தே வருகின்றன ; 
கார்ஹப ததியம்‌, அஹவகீயம்‌, தக்ஷிணம்‌ என்னும்‌, ஹவகையக்கிகளும்‌, பிரா 
ஹ்மணர்களின்‌ * 6 தாளின்மீதிலேறித்‌ தேவரீர்பின வருகின்றன. 

* இவ்வக்சனிகள்‌ ௮.ரணியில்‌ ஸீமாரோபணம்‌ பண்ணப்பட்டவை; இல்லாவிடின்‌ 


, தோளிலேறுவது கூடாமையாம்‌, 


ச்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௧௪௧ 


வர்ஜபேய யாகஞ்செய்து நங்கள்‌ பெற்ற எங்களுடைய சரத்கால மேகங்கள்‌ 
போன்ற வெண்குடைகளைக்‌ கடாக்ஷித்‌ திருளீர்‌, : முச்சகநிழற்று முழுமதித்‌ 
தனிக்குடைபின்றி வெயிலினால்‌ வாடி. வருந்தி எழுந்தருளும்‌ தேவா்ருக்கு 
இக்குடைகளை அடியோங்கள்‌ பிடித்துக்கொண்டுவந்து கிருதார்த்தாக ளா 
கின்றோம்‌. ஸர்வகர்ம ஸமாராத்தியா, ஸா்‌வலோக சரணியா, ௮டியோங 
களுக்கு வேகமோ அுவதிலும்‌, மந்திரம்‌ ஐபஞ்‌ செய்வதிலும்‌, தவம்‌ புரிவதிலு 
மிருந்த மனவுறுதி இப்போழ்து தேவர்‌ பொருட்கி தேவருடன்‌ வனவாஸஞ்‌ 
செல்வதில்‌ கிலைகொண் டிருக்கின்றது; எங்களுக்குப்‌ பொருளென்பது வேத 
மே யாதலின்‌, ௮ஃத எங்களுடைய இதயத்தில்‌ தானே நிலைத்திருக்கின்றது ; 
எங்கள்‌ பத்தினிக்ளோ, தங்கள்‌ கற்பினால்‌ காக்கப்பட்டவர்களாகிக்‌ குடில்‌ 
களிலே தானே சுகமாக வாழ்ந்திருப்பார்கள்‌; ஆதலின்‌ அவர்களைப்பற்றிய 
விசார மெங்களுக்கில்லை. தேவருடன்‌ பின்‌ வருவதில்‌ முன்னமே நாங்கள்‌ 
நிச்சயங்கொண்டிருக்கன்றமையால்‌, இப்போழ்து தேவர்‌ மீட்கினும்‌ 
மீளோம்‌; தேவரைத்‌ திருப்பி எழுந்தருளப்‌ பண்ணவேண்டுமென்று யாங்கள்‌ 
நிச்சயங்கொண் டி.ருக்கின்றமையால்‌, தேவர்‌ மீளின்‌ அடியோங்களும்‌ மீள்‌ 
வோம்‌ : தேவர்‌ தருமத்தைப்‌ பாதுகாக்க வன மெழுந்தருள்வதாயின்‌, அடி. 
யோங்களுக்குத்‌ தேவே தருமமாதலின்‌,*வேறு தருமங்கள்‌ விட்டுவிடக்‌ கட 
வன வல்லது, செய்யக்கடவனவல்ல, மூப்பினால்‌ கரைத்த சிரங்களுடனே 
தரையில்‌ வீழ்ந்து வேண்டுகின்ற அடியேங்களுடைய வேண்டுகோளுக் இரங்கி 
மீண்டெழுக்தருளக்கடவீர்‌, மிக விஸ்தாரமான எங்களுடைய யதஜ்ஞங்களெல் 
லாந்‌ தேவசைத்‌ திருப்பும்பொருட்டே நிறுத்தப்பட்டன. * தேவர்‌ திரும்பி 
எழுந்தருளாவிடின்‌, அந்த யாகங்கள்‌ தேவராலேயே கெடுக்கப்பட்டன வா 
கும்‌; ஐங்கமா ஐங்கமற்களாயுள்ள உயிர்களெல்லாம்‌, தேவரிடத்தில்‌ பத்திதலைக்‌ 
கொண்டு வருந்துகின்றன ; ஆதலின்‌, வேண்டுகின்ற அடியேங்களுடைய பதி 
. திக்கிரங்கித்‌ 'இரும்பி எழுந்தருளக்‌ கடவீர்‌, காலின்மையால்‌ தேவரைத்‌ 
"தொடர்க்‌ துவரத்‌ திறமையற்ற பாதபங்களும்‌, வாயுவேகத்தால்கிமிர்ந்து தேவ 
. ரைக்‌ கண்டு கூவி யழுகன்றன போலத்‌ தோன்றுகின்றன ; பறவைகளும்‌ 
உணவுகீங்கி மாத்தின்மீது அசைவற்று உட்கார்ந்து சோகங்கொண்டு, தேவ 
ரை மீளும்படி யாசனை செய்கின்றனபோலக்‌ காண்கின்றன வென்றனர்‌, 
இவ்வண்ணம்‌ அவர்கள்‌ ஸ்ரீராமசர்‌ தானை வேண்டிக்கொண்டே செல்லுகை 
யில்‌, ஸ்ரீராமபத்தினை வனவாஸ மெமழுந்தருள வேண்டாமென்று தடுப்பது 
போல நின்மலமாகிய தமஸையென்னும்‌ மஹாநதி குறுக்காகத்‌ தோற்றிற்று, 
நெடுக்தாரீம்‌ நடந்து. வாடிய திருத்தேர்க்‌ குதிரைகளை ஸுஈமந்திரர்‌ ஆங்கு 
அவிழ்த்துப்‌ பு.ண்டெழச்‌ செய்து, கீர்‌ குடிப்பித்துக்‌ குளிப்பாட்டித்‌ 
தேய்த்து இளைப்பாற்றித்‌ தமஸைனருல்‌ மெய்த்தனர்‌. 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்தைந்தாவது ஸாக்கம்‌ 
[ட முற்தித்‌௮. 


ஆ 
ரூ 


௮.27 வால்மீகிரா மாபபணம்‌ 


நாற்பத்த ரமுவசு ஷர்க்கம்‌, 
அணத பட படல20௫ நட்டு பதன 
ஸ்ரீராமபத்திரன்‌ நடுராத்திரியில்‌ யாவரையும்‌ தமஸார த்‌இல்விட்டுவிட்டு 
வீ தாலஆ்மணர்களுடன்‌ இருத்தேரின்மீதேறிக்கொண்டு 
காபொய்ச்‌ தெழுந்தருளி விட்டது. 


மிகவும்‌ அழகிய தமஸாததியின்‌ கரையை யடைந்த சக்கரவர்த்தித்‌ 
இருமகன்‌ அநந்தரம்‌ பிராட்டியாரைக்‌ கடாக்ஷித்துக்‌ கொண்டு இளயபெரு 
மாள நோக்கி அருளிச்செய்கின்றனா்‌ : தம்பி! நாம்‌ வனவாஸம்‌ புறப்பட்ட 


“பின்‌ முதலில்‌ ஈமக்குக்காட்டில்‌ நோந்த இராத்திரி இதுதான, படைவீடு 


€ 


லிட்டு வரக்துவிட்டோமே யென்று நீ இதுகண்டு வருந்தற்க உனக்கு மங்கல 
முண்டாகக்கடவது, இப்பொழுது இங்குள்ள மிருகபக்ஷிகள்‌ தத்தமுறைவிடம்‌ 
சேர்ந்து இவ்வாணிய மெங்கும்‌ செயலற்றநிருப்பதாலும்‌, இங்குற்ற பறவை முத 
லியவற்றின்‌ தொனியாலும்‌, ஈம்‌ துன்பத்தைக்‌ கண்டு எங்கும்‌ கூவியழுவது 
போலத்‌ தோன்றுகின்றது பார்‌: இப்பொழுது இருவயோத்தியில்‌, ஆண்பெண்‌ 
ணடங்கலும்‌ பிரிந்துவந்த நம்மை நினைந்து வருந்தி யழுவார்கள்‌ ; இவவிஷயத்‌ 
இல்‌ ஐயமிலது ; அக்நகரியிலுள்ள யாவரும்‌ மஹாராஜரிடத்திறும்‌, உன்னிடத்‌ 
திலும்‌, என்னிடத்திலும்‌, பரதச த்துருக்கரர்களிடத்திலும்‌, மிக அன்புகூரந்த 
வர்க ளல்லரோ? மஹாராஜரும்‌, என்‌ மாதாவும்‌, அடிக்கடி என்னை நினைந்‌ 
தழுது மதிமயங்கி, அந்தகராகிச்‌ சோகக்கடலில்‌ மூழ்கிக்‌ இடப்பர்களே, 
அைகினைக்க எனக்கு மிகவும்‌ சோகமுண்டாகின்றஅு; துன்பழுறும்‌ தாய்‌ தந்‌ 
தையர்களை ப பற்பல நல்வாக்கெங்களால்‌ தேற்றிச்‌ சோகத்தை யாற்றும்‌ பர 
தனல்லனோ ஈல்வினையினன்‌ ; பரதனுடைய கற்குண நற்செய்கைகளை யடிக்‌ 
கடி. நினைத்துத்‌ தாய்‌ தந்தைகளைக்‌ குறித்த துன்பமொருவாறு தணிகின்‌ 
ஜேன்‌. நீ என்னுடன்‌ வந்தது நற்செயலாயிற்னு ; இவ்வரணியத்தில்‌ ஜான 
கியைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ எனக்கு உதவி செய்யத்‌. துணை வேண்டு 
மன்றோ? இவ்விடத்தில்‌ பற்பல கனி காய்‌ கழங்கு முதலிய நல்‌ லுணவுகள்‌ 
உள்ளனவாயினும்‌, நீமையேபருகி இன்திரவைச்‌ சுகமாகப்‌ போக்குவோம்‌ ; 
இஃது புண்ணியக்ஷேத்திர மாகையால்‌ இவ்வண்ணம்‌ சகேஷேத்திரோபவாஸஞ்‌ 
செய்வதே நலமெனத தோற்றுகின்றது என்றருளிச்செய்து, ஸுமந்திரரை 
நோக்கி, ஸாரதி! நீரிவ வசுவங்ககாப்‌ புறப்பாடின்றி ஊக்கத்துடன்‌ பாது 
காத்‌ தளிக்கக்கடவீர்‌ என்று கட்டளையிட்டனா. 

ஸுுமந்இரருஞ்‌ சூரியாஸ்‌தமயமான பின்னர்‌ துரகங்களை ஓரிடத்திற்‌ 
கட்டி மிகுதியும்‌ புற்குவை கொணர்ந இட்டு, மாலைப்பொழுதில்‌ செய்யத்தக்க 
8ீர்க்கடன்களை முடித்து, இளையபெருமாளுடன்‌ கூடித்‌ தளிர்களினால்‌ ஸ்ரீராம 
பத்திரனுக்குதி திருப்பள்ளி யியற்றினார்‌. சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனும்‌ மாலைக்‌ 
கடன்களைச்‌ செய்தருளிப்‌ பிராட்டியாருடன்‌ அத்தளிர்ப்‌ படுக்கையில), 
இனிதுபடுத்துத்‌ துயின்‌ றருளினா, ஹம்ஸதூளிகாமஞ்ச த்தில்‌ யோகதநித்‌ 
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[தரு க கரனை வ கள்‌ ட நனடடகனு வட்ட அவவாமை சவ 


ட்‌ 


ர. 


அமயோத்‌  ட்டங்கதுவாத்‌ ௩௨௮௫) 


திரை செய்யத்தக்க தம்கையசரிப்‌ பல்லவ சயனத்தில்‌ பிராட்டி யாருடன்‌ 
அுயுலுவககக்‌ கண்டு இகாயபெருமாள்‌ 0ிகச்‌ சோகங்கொண்டு, தம்மைய 
னுடைய பற்பல திருக்கல்யாண குணங்களை ஸ-௩மந்திரருடன்‌ எடுத்துரைத்‌ 
அப்‌ புகழ்க்து மகிழ்ந்திருந்தனர்‌, அங்ஙனம்‌ அவர்‌ துயிலாது விழித்திருக்கை 
யில்‌, அவருக்கு இரவு கழிர்து பொழு துவிடிந்‌ து ஆதிக்கனுமு£ீதித்தனன்‌. 

பசக்கூட்டங்கள்‌ கிறைந்த அத்தமஸா தீரத்தில்‌, அம்மஹாதன ங்களுடன்‌ 
கூடி யோககித்திரை செய்த ஸ்ரீராமபிரான்‌ நடுப்பொழுதிலெழுர்‌.து ஜனங்கள்‌ 
துயிலுவதைக்‌ கடாக்ஷித்து இளையபெருமாளை கோக்கு, ஸ்ுமித்திராநர்தனா ! 
. இம்மஹாஜனங்கள்‌ மண்ணாசை பெண்ணாசை பொருளாசைகளையுகந்‌ துறந்து 
நம்மிடத்தில்‌ பேரன்‌புகொண்டு மெய்வாட நடந்து வருந்தி, இம்மாத்தடிகளில்‌ ட்‌ 
படுத்து மெய்ம்மறந்து தூ.பிலுகின்முர்கள்‌ பார்த்தாயோ ! இவர்கள ஈம்மைத்‌ 
இருப்புவதில்‌ உறுதீகொண்டு பனெஜொடர்கிறார்கள்‌ ; உயிரைவிடி னு மிவ்வுறு 
தியை விடார்கள்‌, அதலின்‌, இவர்களெழுவகன்‌. முன்னமே நாம்‌ தேமேறி 
 வழிபற்றி விரைந்து செல்வோம்‌; ஈம்மெண்ணத்தை யாராயினு மறிவராயின்‌ 
மீளவு மிவர்கள்‌ தூங்காமல்‌ காத்திருப்பார்கள்‌, இவர்களை நாமுடன்கொண்டு 
போய்‌ இவ்வண்ணம்‌ வருத்துவது இருத்தமன்று ; நாட்டாரைக்‌ காட்டா 
. ராக்கி வாட்டார்‌ வேந்தர்கள்‌ என்றருளிச்செய்தனர்‌, அ கனைக்கேட்டு இகய 
பெருமாளும்‌, இஃதொக்கும்‌; அடியேனுக்கு முகப்பாகுமென் று விண்ணப்பஞ்‌ 
- செய்தனர்‌, 

உடனே ஸ்ரீராமபத்திரன்‌ தேர்ப்பாகரையழைத்து, , ஸுமந்‌இரரே ; 
நாமிப்பொழுதே காடுநோக்கிச்‌ செல்லக்கடவோம்‌; நீர்‌ விரைவாக ரதத்கைக்‌ 
கட்டி வஙித்தஞ்‌ செய்யுமென்று கட்டசளாயிட, ஸஇூதரும்‌ விரைவாகத்‌ இருத்‌ 
தேரில்‌ ரக்‌ கட்டி ஸ்ரீ ராமரிடம்‌ ௦ வந்து கைகூப்பித்‌ கண்டம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்து, ஸ்வாமி மகாரதிகரே ! இருத்தேர்‌ ஷித்தஞ்‌ செய்யப்பட்டு நிற்கின்றது, 
சேவருக்குச்‌ சுபமுண்டாகக்கடவது; பிராட்டியடனும்‌, இளையடஇிபருமாளுட 
னு மிதன்மிசையேறி யலங்கரித்‌ திருளக்கடவீர்‌ என்று விண்ணப்பஞ்செய்த. 
“னர்‌, சக்கரவர்த்தித்‌ இருக்குமாரறு மதிலெழுந்தருளி, சுழித்தலைத்‌ த்துப்‌ 
பெருகும்‌ அ௮த்தமஸா ஈதியை விரைந்து தாண்டி அக்கரையில்‌, அச்சுறுத்‌ 
அம்‌ கொடியவிலங்குகள்‌ அஞ்சத்தக்க நல்லதோர்‌ பெருவழியிற்‌ சேர்ந்தனர்‌, 
ஆங்கு ரகுநந்தனன்‌ அச்காட்டாரை மயக்குதற்‌ பொருட்டு ஸ்‌ுமந்திரரை 
நோக்கி, ஸாரஇ! நாங்கள்‌ இவ்வி கே நிற்தின்ஜோம்‌; நகரத்தாருக்கு நாம்‌ 
சென்றவழி தெரியாதிருத்தற்பொருட்டு மீரித்‌ திருத்ததோரை வடக்கு முகமாகச்‌ 
சிறிஅதூரஞ்‌ செல்லவிட்டு மீளவுர்‌ இருப்பி விரைவாகத்‌ தென்முகஞ்‌ செலு 
க்தி இவ்விட& கொண்டுவரக்கடவீ ரென்று கட்டகாயிட்டருளினர்‌, ஸுமந்‌ 
இரரும்‌ அவ்வருளிச்‌ சயலைக்கேட்டு அவ்வண்ணமே இருத்தேரை வடக்கே 
கொண்டு போய்‌ அது ச... பிறரறியாவண்ணர்‌ தெற்கே இருப்பி 
'வந்து ஓரிடத்தில்‌ நிறுத்தி, ஸ்ரீராமசந்‌ இருக்கு விண்ணப்பஞ்செய்ய, ஸ்ரீராம 
லக்ஷ்மணர்கள்‌, பிராட்டியாருடன்‌ அத்‌இிருத்கேரை யலங்கரித்தருளினார்கள்‌,, 


௩௩௫௭ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தேசாந்தாஞ்‌ செல்வோர்‌ முதலில்‌. யமதஇிசைகோக்கிச்‌ செல்லலாகாதென்று 
ஸ்‌-ுமக்இரர்‌ இருத்தேரைச்‌ சற்று தூரம்‌ வடக்குமூகமாகச்‌ செல்லவிட்டு, 
மறுபடியுந்‌ தெற்கே திருப்பிக்‌ குதிரைகளை த்‌ தூண்டி யோட்டினர்‌, ஸ்ரீராமன்‌ 
இவ்வாறு விரைவாக நெடுந்தூர மெழுச்தருளித்‌ கபோவன தீதிடை சேர்ந்து 
இகழ்ந்தனர்‌, ்‌ 
அயோ த்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்ப த்தாருவ.து ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


வெயவவவவைவைவவையயயால்‌. 


[6 


நாற்பத்தேழாவதுஸர்க்கம்‌. 


6்‌ 
டை 111 பப படகை 
6 


ஸ்ரீராமபிரானைத்‌ தொடரந்து சென்ற மஹாஜனங்கள்‌ தூங்கியெழுக்து 
ஸ்ரீராமனை த்‌ சேடிக்‌ காணாமல்‌ திருவயோத 


இக்குத்திரும்பியது. 


0 6 


இங்கு கமஸா தீரத்தில்‌ அயில்கொண்ட மஹாஜனங்கள்‌ பொழுது விடிர்‌ 
தெழுந்து, ஸ்ரீராமசந்தரனைக்‌ காணாமல்‌ மிகவுஞ்‌ சோகித்துச்‌ செயலற்று 
மனம்‌ நொந்து கண்ணீர்பெருக்கி, அங்கு மங்கு மோடித்‌ தேடித்‌ தேரையா 
யினுந்‌ தேர்முனையையாயினுக்‌ தேரினாலெழுரந்‌ துகளைமாயினுங்‌ காண்போமோ 
வென அல்லாடினார்கள்‌. அவையாதொன்றையுங காணாமல்‌ அவர்‌ சென்ற 
இக்குமுணராமல்‌ முகம்வாடி. ஒளியிழந்து மனம்‌ நைந்து, அந்தோ! இப்‌ 
பாழுர்‌ துயிலன்றோ நம்மைக்‌ கெடுத்தது, கவாடம்போலகன்ற திருமார்பை 
யும்‌, முழங்காலளவு நீண்ட புஜங்களையும்‌, செந்தாமரை மலர்போன்ற இருக்‌ 
கண்களையுமுலைய நீருண்டிருண்ட கொண்டல்வண்ணனை. இப்பொழுது 
காணப்பெற்றிலோமே! தந்‌ைத தன்‌ மக்களை ப்போல இதுகாறு. மெம்மைப்‌ 
பாதுகாத்‌ தளித்தருள்‌ செய்த எம்பெருபானும்‌, பக்திகொண்டு தஞ்சமென்று 
வந்தடைந்த எம்மை விட்டகன்று நெடுந்தூர மெழுந்தருளி விட்டனசே; 
ஸ்ரீராமனை. விட்டுப்‌ பிரிந்த பின்‌ யாழுயிர்வாழ்வது ஏதுக்கு ? இல்விடத்தி 
லேயே பிராயோபவேசஞ்செய்‌ இிறப்போமா? மகாபிரஸ்தானஞ்‌ செய்திறப்‌ 
போமா? இவ்விடத்தில்‌ உலர்ந்த கட்டைகள்‌ மிகுதிபாயுள்ளனவே, அவைகளை 
யிட்டிச்‌ சதையடுக்கிச்‌ செழுந்தழல்‌ வளர்த்தி, அதில்‌ வீழ்ர்திறப்போம்‌; 
யாமிங்கிருந்து திரும்பிப்போவாமாயின்‌, ஸ்ரீ ராமனெங்கேயெலஷ்‌ று நம்மைக்‌ 
கண்டு கேட்போர்களுக்கு என்ன பதிலுரைப்போம்‌ ; பொருமையின்‌ நி 
இனியமொழி கூறும்‌ ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ காடுசெல்ல லிட்டு வந்தோமென்று 
அவர்களிடம்‌ எவ்வண்ணம்‌ விடத்‌ துளைப்பது? ஸ்ரீ. ராமபிரானின்றித | 
தனியே இரும்பிவரும்‌ ஈம்மைக்கண்டபோதே அத்திருவயோத்தி ஆண்‌ 


தி 


அயோத்‌ ட்ட அப்று ௩௪௭' 


பெண்ணலி இளைஞர்‌ மூத்தோ ரடங்கலும்‌ மகிழ்வற்று வருந்துவரென்‌ 
பதி லையமில்லை, ௮ம்‌ மஹாவீரருடன்‌ புறப்பட்ட நாமும்‌ நடுவழியி லவரை 
யிழக்‌ அ, பாழடைக்க வற்ஈகரி லெவ்வண்ணம்‌ புகுவோம்‌ என்றிவவண்ணங 
கைகளை யுயாவெடுத்துக்‌ கன்‌ நினைப்‌ பிரிந்த தேநுவைப்போல ஓ வென்று 
புலம்பினார்கள்‌. மறுபடியும்‌ தேர்‌ சென்றவழி பற்றிச்‌ ஸேதாரஞ்சென்று 
மேலே வழிகாணாமல்‌ மிகவும்‌ வருந்தித்‌ இரும்பி வந்து, அந்தோ | இதென்ன, 
இனி யாதுசெய்வோம்‌ ? தெய்வமெம்மைப்‌ பகைத்துக்‌ கெடுத்ததே யென்று 
பலவாமுகப்‌ புலம்பி வேறுவகை யில்லாமல்‌ சென்றவாறே திரும்பினார்கள்‌. 
இரும்பி மிக வருந்தும்‌ ஸத்தனர்களையுடைய திருவடயோத்தியை யடைந்து, ௮ 
நகரி எங்குமுறங்கிபிருப்பதைக்கண்டு ௮ !கருடனாலெடுக்கப்பட்ட பன்னக _ 
களையுடைய பெருமடுப்போல ஸ்ரீசாமசந்திர னில்லாத இகச்ஈகரி மிகத்‌ இகழ்க்‌ 
திலதே ? சந்தரன்ற்ற வாகாசம்போலவும்‌, நீரற்ற கடல்போலவு மாயிற்றே 
என்று சோகங்கொண்டு மோஹித்து மகிழ்வற்றவராயினார்‌. செல்வம்‌ நிறை 
ந்த தத்தம்‌ மனைகளை யடைந்தும்‌ அவர்கள்‌ இஃது ஈமதெனவும்‌, இவரினத்தா 
செனவும்‌, இவர்‌ சுற்றத்தாரெனவும்‌, இவர்‌ பிறரெனவுந்‌ தேர்ந்துணரு மறி 
வற்று, அல்லும்‌ பகலுர்‌ ததேக௫ிந்தரா யிருந்தனர்‌. 
அமயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌. 


முற்றிற்று, 


நாற்பத்தெட்டரவதுஸஷர்க்கம்‌. 
பப அதி ஜவ்ய்பபப்யய்தட இஓவிய்பய ய ப்டடு இவய ந 
இருவயோத்திபிலுள்ளோர்‌ ஸ்ரீ ராமனை நினைந்து 


வீருந் தியது 


த்‌ 1 


ஒ ்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ பின்‌ சென்று இரும்பி நகரஞ்‌ சேர்ச்‌ தவர்கள்‌ இவவண்ணஞ்‌ * 
சோகத்தால்‌ மிகவும்‌ வருந்இக்‌ கண்களில்‌ சோகநீர்ததும்பி இறப்பதிலு முறுஇ 
கொண்டு உயிர்கள்‌ ரல தல்‌ ககக தந்த கட்‌ அவர்‌ 
கள்‌ தத்தம்‌ மனை சேர்ந்து புத்திர மித்திர களத்திராதிகளுடன்‌ கூடி, இஷ்ட 
பந்துவை யிழந்தவர்கள்போலக்‌ கண்ணீர்விட்டமுகனர்கள்‌, வார்த்தகர்களெல்‌ 
லாரும்‌ மகிழ்வற்று உவகை குன்றிய கடைகளைத்‌ இறந்தவரல்லா; இல்‌ 
லறத்தோனைவரும்‌ தமதுகிருகங்களில்‌ சமையலுக்காக நெருப்பே மட்டி 
னாரல்லர்‌; தளிகை செய்‌இலர்‌; ஈஷ்டமான பொருளைப்‌ பெற்றவர்களும்‌, மிகுக்க 
லாபமடைந்தீவர்களும்‌ சந்தோஷப்‌ பட்டிலர்‌; புதிதாக ஈன்மகனைப்பெற்‌ 
நெடுத்த பெண்பிள்ளையும்‌ மகிழ்க்திலள்‌. மனைகள்தோறு முள்ள வனிதையர்‌ 
களும்‌ ஸ்ரீராமனை விட்டுத்‌ இரும்பி வரத கம்‌ பர்த்தா மூகலானோரைக்‌ கண்டு, 
பீரி ராமபத்‌ தானைக்‌ கண்டு களிக்காமல்‌ ஏண்‌ மீண்டீர்கள்‌, உங்களுக்கு இம்மனை 
களினாலாயினும்‌, எம்‌ மனைவியாகளினாலாயினும்‌, இம்மக்சளினாலாயி அப்‌, இச்‌, 


௩௫௮ ர ரமாயணம்‌ 


இற்றின்பங்களினாலாயி ௮: மென்ன பயன்‌? இவ்வலகினில்‌ இளையபெருமாள்‌ 
ஒருவரே யன்றோ ஸத்புருஷர்‌! அவர்‌ ஷீ தையுடன்‌ கூடிய ஸ்ரீராமசந்தரருக்கு 
ஸர்வதேச ஸா்வகால ஸர்வாவஸ்தோ௫ித ஸர்வவித கைங்கரியங்களையுஞ்‌ செய்‌ 
யத்‌ துணிந்து, ஸ்ரீராமசர்‌தரனுடன்‌ மீளா தெழிந்தருளினரன்றோ? காட்டி 
லுள்ள நதிகளும்‌, தாமரைத்‌ தடாகங்களும்‌, ஆம்பலோடைகளும்‌ நல்வினை 
செய்தன ; அவைகளில்‌, ஸ்ரீராமபிரானிறங்கி நிராடியருளுவரன் றோ! மரங்கள்‌ 
கழைத்‌ தழகாகிய காடுகளும்‌ புளினங்களையுடைய ஈதிகளும்‌, தாழ்வரையுள்ள 
மலைகளும்‌, ஸ்ரீ ராமபத்தானுக்கு இன்பமளித்து அவரை மஇிழ்விக்குமே; ஸ்ரீ.ரா 
கவன்‌ எவ்விடத்திற்‌ கெழுந்தருளுகின்‌ றனரோ அங்குள்ள காடாயினும்‌, மலை 
யாயினும்‌, மற்றுமுள்ள எவ்வஸ்துவாயினும்‌ தமக்குப்‌ பிரியமுள்ள அதிதியாக 
வரும்‌ ஸ்ரீராமபத்தரனைப்‌ பார்த்து பூதஜைசெய்யா இருக்க வல்லனவாகுமோ? 
விசித்தரங்களாகிய மலர்களென்னும்‌ ரோ பூஷணங்களையும்‌ பலவகைப்‌ பூங்‌ 
கொத்துக்களையுமுடையவெறிகொள்வண்பெண்கள்டாடும்பா தபங்கள்‌ ஸ்ரீராம 
சந்திரனுக்குச்‌ கறந்த காட்சியளிப்பன வாகும்‌; தம்மிடமெழுந்தருளும்‌ ஸ்ரீரா 
மனைக்கண்டு மஹீ தாங்களும்‌ அன்பினால்‌ அகாலத்திலும்‌ பூ கனி காய்‌ கிழங்கு 
முதலியவற்றை யுண்டாக்கியும்‌, அமிம்தம்போன்ற நற்சுனை நீரைப்பெருக் 
தியும்‌, ஸ்ரீராமனுக்குப்‌ பூஜைசெய்யும்‌ ; மலைமிசையிலுள்ள பாதவங்களும்‌ அழ 
இய காட்சியளித்து ஸ்ரீராமபத்திரரை இன்புறச்செய்யும்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
அசே தனங்களும்‌ ஸ்ரீராமசந்திரருடைய இருக்கல்யாண குணங்களுக் தீடுபட்டு 
ஸ்ரீராமபத்திரனுக்கு உபசாரம்‌ செய்யுமா தலின்‌, 


(குஷி ௫ 555 (சீஷ வகய! 
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ஸ்ரீ ராமப த்திரா எழுச்தருளியிருக்கு மிடத்தில்‌, பயமாகிலும்‌, அவமதஇப்‌ 
பா௫லும்‌ உண்டோ? ஒருகாலும்‌ உண்டாகா. அவர்‌ ஓப்பாருமிக்காரு 
மற்ற மஹாவீரரும்‌, மகாசூரராகயதசர தமஹா ராஜர்‌ மத்த இருக்குமாரருமாகி, 
நமக்கும்‌ மூவுலகினுக்கும்‌ மும்மூர்த்திகளுக்கும்‌ முக்குணங்களுக்கும்‌ மூலமா 
இன்றனர்‌, நாம்‌ தாமஸஞ்‌ செய்தால்‌ அவர்கெடுந் தூர மெழுந்தருளி 
விடுவரா தலின்‌, நாமெல்லோரும்‌ விரைவாகப்பின்‌ செல்வோம்‌; அத்தனமைய 
ராகிய மஹாபுருஷருடைய இருவடிகிழலே நமக்குச்‌ சுகந்தருவது, அ வசே ஈம்‌ 
மெல்லோர்க்கும்‌ இறைவர்‌; அவரே தஞ்சம்‌; அவரே அடைக்கலம்‌; நாங்கள்‌ 
ஷீ தாபிராட்டியார்க்குப்‌ பணிவிடை செட்வோம்‌; நீங்கள்‌ பெருமாளுக்குக்‌ 
குற்றேவல்‌ செய்யக்கடவீர்கள்‌, இங்கேன்‌ வச்தீர்கள்‌? என்று கஜங்களை 
யங்குசத்தால்‌ இடித்து நல்ல றிவு ஹூட்வெதுபோல, இவ்வண்ணமாகிய 
வாக்கயங்களா லிடி.தீதிகழ்க்து பேசினார்கள்‌. பின்னும்‌ அந்த ஸ்திரீகள்‌ 
அவர்களை நோக்கு, எம்‌ பிராணராத்ரே! உங்களுக்கு ஸ்ரீராமசந்‌இரரும்‌, எங்க 


அயோத்தியாகாண்டம்‌: ௬௫ஸ்‌ 


ளுக்குப்‌ பிராட்டியாரும்‌ , கோகக்ஷேமங்களைச்‌ செய்கருளவர்கள்‌. ஒளி 
யற்றுப்‌ பாழடைந்து சோகங்கொண்ட ஜனங்களையுடைய இவ்வீட்டில்‌ வாழ 
யாவனாபினும்‌ இச்சைகொண்டு மகிழ்வனோ? இவ்விராத்ஜியம்‌ நாதனற்றது 
போல நீதிதப்பிக்‌ கைகேயிபாலாகிப்‌ பெண்ணரசாகுமாயின்‌, பிறகு நாழுயிர்‌ 
வைத்திருந்தாவதென்னை ? அப்பொழுது இவ்வுபிர்களினாலுல்‌, வீட்டினாலும்‌, 
பொருளினாலும்‌, மக்களாலும்‌ பயன்யாதளது; பொருளையே பெரிதாக 
எண்ணி, அவள்‌ பர்த்தாவையும்‌, ஸ்ரீராமபத்தரனையுமிழக்கத்துணிந்த குலங்‌ 
கெடுக்கும்பாவியாகெ அக்கைகேயி மற்றெவரைக்‌ கைவிடத்‌ துணிவுகொள் 
ளாள்‌ |! அவளுடைய ராஜ்ஜியத்தில்‌ அடிமைப்பட்டுக்கூலிக்காரராகிப்‌ பிழைத்‌ 
இரோம்‌ ; அவள்‌ கிழைத்திருக்கு மளவும்‌ காங்கள்‌ இவ்விராஜ்ஜியத்தில்‌ பிழத்‌ 
இரோம்‌; எங்கள்‌ பிள்ளகள்மே லானையிட்டுச்‌ சொல்வோம்‌; யாவளொரு த்தி. 
௮ த்தன்மையனாகிய சக்கரவர்த்‌இத்‌ திருமகனைக்‌ காட்டுக்‌ கோட்டினாளோ, 
௮ப்படிப்பட்ட கொடியபாவியாகிய ௮வளையடுத்து யார்‌ பிமைதஇிருப்பார்கள்‌, 
கைகேயியின்‌ பொருட்டே இவ்விராத்திடமெல்லாம்பீடை செட்யப்பட்டு ஆதார 
மற்று நாதனின்றி நாசமடையப்‌ போகின்றது, ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ வகவாஸ 
மெழுந்தருளிய பின்‌, மஹாராஜர்‌ பிழைக்கப்‌ போகின்றதில்லை ; மகாராஜரிறந்த 
பின்‌ யாவரும்‌ புலம்புவார்களென்பதிலுமமையமில்லை, ஆதலின்‌, அன்பர்களே ! 
இங்கிருந்து இவ்வண்ணம்‌ நல்வினை யற்றவர்களாகுவதினும்‌ விஒ.த்தையுண்டா 
யினும்‌ இறக்க; ஸ்ரீராமசந்திரையாயினுந்‌ தேடிப்‌ பின்றொடர்க; சென்ற 
ஸமாசாரமும்‌ எட்டாத தூரதேசத்திற்‌ காயினும்‌ ஓடிவிடுக; வஞ்சனை செய்து 
ஷீ தாலக்ஷமணர்களுடனே ஸ்ரீராமன்‌ காட்டி லோட்டப்பட்டனர்‌, ஊன்‌ 
விற்போனிடத்தில்‌ பசுவை விட்டுவிட்டாற்போல காங்கள்‌ ,பாதனிடத்தில்‌ 
கொடுக்கப்பட்டோம்‌. பூரணசந்திரன்போன்ற இருமுகமண்டலமும்‌, நீர்‌ 
கொண்ட மேகம்போன்ற ரர்‌ எஓம்புமறைய பருத்ததோள்களின்‌ 
ஸந்தியும்‌, பகைகளா க்‌ கொல்லுக்‌ இ திறமையும்‌, “நீண்ட த திருக்கைகளும்‌, செந்தா 
மரை போன்ற திருக்கண்களும்‌, செருக்கின்றி முன்னமே பேசுவிக்கும்‌ ஈற்‌ 
குணமும்‌, அணிகளின்‌ றித்‌ திகழுங்‌ கட்டழகும்‌, ஸத்தியமும்‌, சிறந்த தோள்‌: 
வலியும்‌, யாவர்க்கு மினிமையும்‌, சந்திரன்போன்ற குளிர்ந்த காந்‌இயும்‌, 
மதயானைபோன்ற நடையும்‌ பொருந்திய ஸ்ரீராமசக்இரன்‌ இளையபெருமா 
ளுடனும்‌ ஷஹீதாபிராட்டியாருடனுங்‌ கூடி மதயானைபோல ஸ்ஞ்சரிப்பவராகி 
௮. ரணியங்களை விளங்கச்செய்வாரொன்ப தில்‌ ஸந்தேஹமில்லை; காமிங்கேன்‌ 
வாடி. வருக்‌துதல்வேண்டும்‌-- என்‌. றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பி, மரணமடையு(ங 
காலையிற்போல மிகத்‌ அன்புற்றுக்‌ கூவி யமுதனர்கள்‌, 
இவ்வாறு இவர்கள ஸ்ரீ ராமசர்‌ தரனையேநினைந்‌ தழுகையில்‌, கதிரவனு மித 
துன்பத்தைக்‌ கண்ணுறப்‌ பொறுதவன்போல அத்தமயகிரியையடைந்தனன்‌, 
இரவுந்‌ தோன்றிற்று; அப்பொழுது அத்திருவயோத்தியும்‌ ஒருவரும்‌ ௮க்கினி 
ஹோத்திரஞ்‌ செய்யாமலும்‌, பாகஞ்செய்யாமலும்‌, திபமேற்றாமது மிருந்தமை 
்‌ யால்‌ விளக்கமற்று வேதகோஷழும்‌ புசணகதைகளு மின்றி இருள்மூண்டு 
மருள்கொண்டதுபோலாகயது, கடைதீதெருக்கள்‌ மூடப்பட்டு ஜனங்களின்‌ 


* 


௩௫௦ வால்மீ தி ராமாயணம்‌ 

ஸஞ்சாரமற்றனவாகி விண்டன்களின்‌ ஒளியற்று, மேகங்களா லீருள்கொண்ட 
ஆகாயம்போலத்‌ தோற்றியது, அவவகிதையர்களும்‌ தம்பிள்ளேயையுமுடன்‌ 
_ பிறந்தார்களையு போட்டினாற்போல மிக வருந்தி தல்‌ கோவென் று 


கேவியழுதனர்கள்‌, ஸ்ரீராபப தஇரர்‌ அவர்களுக்குப்‌ பிள்ளைவிடப்‌ பிரிய 
மூள்ளவராக இருந்தன ரல்லரோ? அப்பொழுது ஆட்டம்‌ பாட்டமும்‌ 


வேதாதிகோஷமுமின்றிக்‌ தொனியற்ற அயோத்தியாபுரி ஊழிகாலத்தில்‌ 


பிரளயகாலாக்கினியால்‌ சோஷிப்பிக்கப்பட்ட நீரையுடைய மஹார்ணவம்‌ 


ர்‌ 


போலாயிற்று, 


யொத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்தெட்டாவஅ ஸரக்கம்‌ 
௮ த்த க நபதம்த 


முற்றிற்று. 


நாற்பத்தொன்பதாவதுஸர்ச்கம்‌. 


இ 


ஸ்ரீராமன்‌ பலஈதிகளைக்கடந்து எழுந்தருளியது, 


இர்பால்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌, தந்‌ைத வாக்கியத்தைத்‌ தலைக்‌ 
கட்டுவதில்‌ உறுதிகொண்டு, பின்றஜொடர்ந்து வந்தவர்களைத்‌ தமஸாநதி 
யின்‌ கரையில்‌ விட்டுவிட்டு, அவரறியாவண்ணம்‌ அன்றிரவு கழிந்து 
பொழுஅ விடிவதன்‌ முன்னமே நெடுந்தூர மெழுந்தருளினார்‌. உதயமான 
பின்பு ஒருநதியில்‌ நீராடி நித்தியகருமங்களை முடித்துக்கொண்டு புறப்‌ 
பட்டு உத்தாகோஸல தேசத்தின்‌ தென்புறத்தெல்லை சேர்ந்து அங்குள்ள 
பற்பல இராமங்களையும்‌, விதைப்பதன்‌ பொருட்‌ டுழப்பட்ட நிலங்களையும்‌, 
தளிர்த்து மலர்ச்த வனங்களையும்‌, விரைந்தெழுந்தருளுகையிலும்‌ ௮அவ்வவவிஷ 
யங்களின்‌ அழகினில்‌ மூழ்கியமன முடையவ ராதலின்‌, மெல்லெனச்‌ சென்றோ 
மென்றுண்ருமானறு கடாக்ஷித்துக்கொண்டு எழு தருளினார்‌. ஆங்கு அன்வவ்‌ 
வர்களிலுள்ள ஜனங்கள்‌, தச. ரதகமஹாராஜர்‌ மிகவுவ்‌ காமவிடாய்கொண்டு 
மதிமயக்கமுள்ளவராயினார்‌ ழ அந்தோ! பாவி கைகேயியுங்‌ கொடும்பாவஞ்‌ 
செய்யத்துணிந்து, மரியாதை தப்பிக கெட்டவளாயினாள்‌; இல்லையாயின்‌, ரட்‌ 
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அயோரத்தியார்காண்டம்‌. கூடக: 


நல்லறிவினனும்‌, தயாளுவும்‌, "புலன்களி னடக்க 2 மூடையவனும்‌, தரும 
சிந்தை யுடையவனுமாகிய இத்திருமகனைக்‌ காடேறச்‌ செல்லவிடுவார்களோ ? 
ஜனகமஹாராஜன்‌ திருமகளாகிய சிதாதேவிபும்‌, இதுவரையி லொருதுன்பரு 
மறியாதவள்‌, இப்பொழுது இக்கானகத்தின்‌ கொடுந்துயரங்ககா எவ்வண்ண 
மனுபவித்‌ த வாழ்வுறுவள்‌ ! அந்தோ ! யாவர்க்கு மினியனணான இ தீதிருமகனை க 
அரத்திவிடவுர்‌ துணிர்ச தசரதமஹாராஜர்‌ மிகக்‌ கருணையற்றவா---என்றிவ்‌ 
வண்ணம்‌,புலம்பிக்‌ கூவினார்கள்‌, அவ்வாக்கியங்களை த்‌ திருச்செவி சார்த்திக்‌ 
கொண்டு ௮க்கோஸல நாட்டைக்‌ கடச்தெழுந் தருளி, வேதச*ருதியென்னும்‌ 
புண்ணிய ஈதியையுக்‌ தாண்டிக்‌ தென்றிசை நோக்கி நெடுந்தூர மெழுர் தருளி 


னா. ஆங்கு பல பசுக்கூட்டங்கள்‌ கூடிய கரையையுடைய கோமதீநதியையும்‌, -- 


அதற்கப்பால்‌ மயூரஹம்ஸஸாரஸாதிகள்‌ கூடிக்களித்துக்‌ கூவப்பெற்ற ஸ்யந்‌ 
இகா ஈதியையுந்‌ தாண்டினார்‌, அவ்விடத்து முன்பு மனுமஹாராதனால்‌ இக்ஷ£ 
வாகு மஹாராஜன்பொருட்‌ டளிக்கப்பட்டுப்‌ பற்பல நாடுகளுடன்‌ கூடி நீர்‌ 
வள நிலவளங்கள்‌ பொருந்திப்‌ பொருள்‌ மிகுந்துள்ள தேசத்தைக்‌ கண்டு 
அதனைச்‌ சீதாதேவிக்குங்‌ காண்பித்தனர்‌, பிறகு ஸாரதியை நோக்கி, ஸமக்‌ 


இரரே ! யான்‌ வனவாஸந்‌ இரந்து மீள வந்து, தாய்தர்தையர்களுடன்‌ கலந்து 


மஇழ்ந்து, ஸரயூகதியின்‌ தீரத்திலுள்ள மலீர்கிறைந்து மணங்கமழ்கின்ற மஹா, 


வனத்தில்‌ வேட்டையாடு காலம்‌ எப்பொழுது நேருங்கொலோ 9 காட்டில்‌ 
வேட்டை யென்பது மனமகிழ்ச்சியின்‌ பொருட்டும்‌, கொடிய மிருகங்களினா 
௮ண்டாகும்‌ படையைப்‌ போக்குவதின்‌ பொருட்டுமே இவவுலக த்தில்‌ கற்பிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கின்ற தன்றோ ? ௮ஃது ராஜ்ஜிய காரியங்களை விட்டு நிரந்தரமா 
கச்‌ செய்யப்படின்‌, (ஸ்.தரீதயூ சமிருகயாமத்ய வாக்பாருஷ்யோக்‌ ரகண்ட தா? | 
அரத்தலையதூஷணஞ்சேதி ராத்ஞாம்வ்பலனஸப்தகம்‌) என்று நிந்திக்கப்‌ 
படுகின்றமையால்‌, அதனை நிரசதரமாக யான்‌: வேண்டுதின்நிலேன்‌, ச்ராத்‌ 
தாதி காலங்களில்‌ வேஇியர்களாலும்‌ வேண்டப்படுவதும்‌, ஒரிடத்திலும்‌ நிலை 
கொள்ளாத கசூறிககா படிக்கும்‌ திறமை கற்கும்‌ பொருட்டும்‌ கொடிய மிருகங்‌ 


களின்‌ டையை வளரவொட்டாது விலக்குதற்‌ பொருட்டும்‌ அரசர்களால்‌ 


கோரப்பட்டதுமான அவ்வேட்டையை வினோதமாக யானு மொருகால்‌ 


வேண்டுகின்றேன்‌ ; வேட்டையாடுவதில்‌ விருப்பங்கொள்வ.து ராஜரிஷிகள்‌ 
அனைவராலும்‌ அங்கேரிக்கப்பட்டதே பன்றோ? என்றிவ்வண்ண மினிதாகப்‌ 


பலபல வார்த்தைகள்‌ அருளிச்‌ செய்துகொண்டே வழிகடந்‌ தெழுக்தருளினா்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்கொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 


மூத்திற்து, 


ரணம்‌ வதனா, 


4 


௩௫௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ஐம்பதாவது ஸர்க்கம்‌, 
குஹப்பெருமான்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனைக்கண்டு இனி.து 
அருளிச்செய்தது, 


அணத (0) வராக ட்‌ 

அனந்தரஞ்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌ வீ தாலக்ஷ்மணர்களுடனே விரி 
ந்து ௮கன்றழகிய தகூநிணகோஸல நாட்டைபுங கடந்தெழுந்தருளித்‌ திரு 
வயோத்திக்கு எதிராக நின்று கைகுவித்து, காகுத்தர்களினால்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
செய்யப்பட்ட திருவயோத்திமாநகரே | உன்னையும்‌, உன்னைப்‌ பாதுகாக்குந்‌ 
தேவர்களையும்‌, உன்னிடத்தில்‌ நித்திய வாஸஞ்செய்யுக்‌ தெய்வங்களையும்‌, யான்‌ 
வனவாஸஞ்சென்று மீண்டு வருவதன்பொருட்டு விடைகேட்டுக்‌ கொள்ளு 
இன்றேன்‌ ; வனவாஸ்ஞ்‌ செய்து தந்தையின்‌ கடனைத்தாத்து மீள வந்து தாய்‌ 
தந்தைகளுடன்‌ கூடி உன்னைக்கண்டு ம௫ழ்வுறக்கடவே னென்று, தேசாந்‌ 
தரஞ்‌ செல்வோர்‌ செய்யும்‌ முறமைப்படி க்ருஹக்ரசாம ஈகராதி தேவர்களை 
வேண்டிக்கொண்டனர்‌. பிறகு தமக்குற்ற துன்பத்தை யறிந்து வருந்துகின்ற 
அந்காட்டிலு்ளோரை கோக்க வலதுகையை யுயரவெடுத்து, காட்டிலுள்ள 
ஈல்லோர்களே | உங்களால்‌ என்மீது அருளு மன்பும்‌ நன்கு செய்யப்பட்டன; 
இப்பொழுது நீங்கள்‌ ன்னை நெடுங்காலம்‌ பார்த்துக்கொண்டு நிற்பது உங்க 
ளுக்கு இன்னும்‌ அதிகமான துன்பத்திற்கிடமாகு மாகையால்‌, உங்கள்செயல்‌ 
களைச்‌ செய்யச்‌ செல்லக்‌ கடவீர்களென விடைமொழி யருளிச்‌ செய்தனர்‌, 
அந்காட்டார்களும்‌ அவ்வருளிச்செயலக்‌ கெட்டுப்‌ பிரிய மனமின்றி தீனமாகப்‌ 
புலம்பி ஸ்ரீராமபிரானுக்குத்‌ தண்டஞ்‌ சமர்ப்பித்து அவரது இருத்தேரை 
வலம்வந்து ஆங்காங்கு நின்று ஸ்ரீ. ராமன்‌ மறையுமளவும்‌ பார்த்துக்கொண் 
டி.ருந்தனர்கள்‌. சக்கரவர்த்திதீ திருமகனும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு, சூரியன்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ மறைவதுபோல அவர்களுக்குக்‌ கட்புல 
னாகாமல்‌ மறைந்து கோஸ்ல நாட்டி னிடையே யெழுக்தருளிஞனா.. அநநா 
டெங்கும்‌ தன தானியங்கள்‌ நிறைந்‌ து கொடையாளர்கள்‌ குடிகொண்டிருப்‌ 
பதும்‌, பயமென்பது சிறிது மின்றிப்‌ பற்பல தேவாலயங்களாலும்‌ யூபஸ்‌ 
தம்பங்களாலும்‌ விளங்குவதும்‌, பூஞ்சோலை மாஞ்சோலைகள்‌ செழித்துக்‌ குளி 
ர்ந்த ஈன்னீர்கள்‌ நிறைந்த வாபீகூப தடாகங்கள்‌ பொருக்திப்‌ பிரகாடிப்பதும்‌, 
அுன்பமற்று மின்பமுற்றும்‌ ம௫ழ்ந்த தாங்கள்‌ திகழ்ந்து கற்றா நிரைகள்‌ நிறை 
ந்து அரசர்களும்‌ கண்டு அவாவுறத்‌ தக்கதாகி வேதகோஷங்கள்‌ ஒலிக்கப்‌ 
பெற்று மகிழ்ந்து இகழ்ந்து விளங்குவ துமாகிய அழகிய அக்கோஸலாராட்டின்‌ 
இிறப்புக்களைக்‌ கடாக்ஷித்துக்கொண்டே அந்நாட்டு நடுவில்‌ நெடுந்தூர மெழுந்‌ 
தருளிக்‌ சடையில்‌ கங்காநதிபோய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌, அந்தி யெத்தன்மைதீ 
தெனில்‌,--ஈற்பேறளிக்கு நல்நீர்‌ செறியப்பெற்றது ; பாடிகளற்றுப்‌ பளிங்கு 
போல விளங்குவஅ ; மகாரிஷிகளின்‌ ஆெமங்களினால்‌ திகழப்‌ பெற்றது) 
தெய்வப்பெண்களால்‌ மஇழ்ர்‌.து ஜலக்கிர்டை செய்யப்பெற்றது; தேவதானவ 
கந்தர்வ இன்ன. இம்புருஷோரகா இகளினால்‌ ஆச்சாயிக்கப்பட்டது ; பற்பல 
தேவர்களு மின்புறத்தக்க பலைகளினறா௮ஞ்‌ சோலைகளினாலுஞ்‌. சூழப்பட்டுள்‌ 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌. கூடக. 


ளத; வானவர்களின்பொருட்டுப்‌ பொன்னுலகம்‌ ,மன்னியள்ளது; தேவர்‌ 
களுக்குரிய தாமரைகள்மலரப்பெற்றது ; *சிலைகளி லலைமோதியெழுந்த பே 
சொலியி னட்டஹாஸத்தால்‌ அச்சச்தருவது; நூரையென்னும்‌ நிர்மலமாகிய 
புன்னகைபொரிந்தியள்ள த ; மேடுபள்ளங்களில்‌ கூர்தல்களின்‌ பின்னல்‌ போ 
ன்ற நீரின்‌ பெருக்குடையது; சிலவிடங்களில்‌ கொப்பூம்‌ போன்ற அழ்ந்த சுழி 
கள்‌ சுழித்£ீதாடுவத ; சிலவிடங்களில்‌ அசைவற்று கம்பிீரமாஇியும்‌, சிலவிடத்‌ 
தல்‌ வேகம்‌ பொருந்தியும்‌, சிலவிடத்தில்‌ துவனியுற்றும்‌, சிலவிடத்தில்‌ துவனி 
யற்றும்‌ பெருகுவது; தேவகணங்களால்‌ மூழ்கப்பட்ட மகிமையுடையது; நெய்‌ 
தல்‌ தாமரை முகலிய பூங்கொடிகள்‌ படர்ந்துள்ளது; சிலவிடதீதில்‌ அகன்ற 


கொய்யமணற் குன்றுகளும்‌, சிலவிடத்தில்‌ பெருமணற் குவையுக்‌ தோற்‌ 


றித்‌ துலங்குவது; மதங்கொண்ட ஹம்ஸஸாரஸ சக்கரவாகாதி கீர்ப்பறவை 


களால்‌ அவனிசெய்யப்ப ற்று மனமகிழ்ச்சி யுண்டாக்குவது ; சிலவிடத்தில்‌ 
இருகரையிலும்‌ முளைத்த மாங்களி னிரைகளால்‌ மாலைபூண்டதுபோல விளங்‌ 
கூவது ; சிலவிடத்தில்‌ கமல குமுத கைரவங்களினால்‌ கிறைந்துள்ளது : 
சிலவிடத்தில்‌ பலவகை மலர்களின்‌ பராகங்கள்‌ படாப்பெற்றுமதங்கொண்டது 


போல மின்னுவது: சிலவிடத்தில்‌ கல்மஷமின்றி வை8ரிய மணிபோல 


- நின்மலமாகிப்‌ பிரகாசிக்கின்றது; மதமேறித்திரிகின்ற தஇசாகஜங்களினாலும்‌, 


வனகஜங்களினாலும்‌, தேவவாஹகங்களினாலும்‌, அடிக்கடி தொனி செய்யப்‌ 
பெற்ற தீரங்களையுடையது : கனிகளாலும்‌, மலர்களாலும்‌, தளிர்களாலும்‌, புதர்‌ 
களாலும்‌, பறவைகளாலும்‌, நீர்‌ யானைகளாலும்‌, முதலைகளாலும்‌, நீர்‌ நாகங்‌ 
களாலுஞ்‌ சூழப்பட்டள்ளஅ ; பலவகை யணிகள்‌ பூண்டு மதம்‌ கொண்ட மத்த 
காசினிபோல விளங்குவது, ? 
லவ 999 ௫9 ஐஐ ்ன்்‌௦ 4830௫௦ 
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* விஷ்ணுபாதாச்யுசாந்‌ திவ்யா மபாபாம்பாபநா௫ீம்‌ | 


ஸமுதீரமஹிஷூக்கங்காம்‌ ஸாரஸக்‌ெளஞ்சகாதிநீம்‌ | 
ஆஸஸாசமஹாபாஹ-ஈ$ ச்ருங்கிபேரபுரம்ப்‌ ரதி | 


... * சிலர்‌ கங்கை ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின்‌ தஇஇருவடியினின்றும்‌ பிறந்‌ கிலசென்றும்‌, 
விஷ்ணுபதமென்றா லாகாச மாதலால்‌, , ஆகாயத்தில்‌ உறைகன்றமையால்‌, ஆதற்கு 
விஷ்ணுபதியென்னும்‌ பெயர்‌ வாய்ச்சசென்றி முரைக்கன்றனர்கள்‌. அஃது மிகுஇ 
யும்‌ தகுதியற்றது: விஷ்ணுபதமென்று ஆகாசச்அக்கும்‌ பெயருள தாயினும்‌, விஷ்ணு 
பதீயென்னும்‌ பெயர்‌ அசனடியாகவருவதற்கு ஈகாராந்சமாவது பொருந்தாது; அவ்‌ 
வண்ணமாவ சற்‌ கிலக்கணச்‌ சூத்திரமில்லை. ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின்‌ ஸ்ரீபாசத்திலுண்‌ 
டாகியசென்று”பொருள்கொள்ளின்‌, (பாதோக்யதரஸ்யாம்‌) என்னும்‌ பாணிகிஸ-டத்‌ 
இ.ரத்தால்‌, ஏசபதீ - துவிபதீ - என்னுமாபோல விஷ்ணுபதீயென்று ஈகாராந்த மாவ 
தற்குக்‌ குறையில்லை. மேலும்‌ ஆகாசச்திற்கு விஷ்ணுபதமென்று பெயருளதேயன்‌ றி, 
விஷ்ணுபாதமென்று பெயர்‌ நிகண்டுகளிலு மில்லை, லோக வேதங்களிலு மில்லை; ஆத 


'லின்‌, அவ்வண்ண முரைசெய்பவர்களுக்கு 'விஷ்ணு பாதச்யுகா?மென்று இங்‌இிருப்பது 


ஒருபொழுதும்‌ ஒவ்வாது, மற்று மிவ்விஷயத்திலுள்ள சங்கைகளைப்‌ .பாலகாண்டத்‌ 
திலே பரிஹாரஞ்‌ செய்துவிட்டோம்‌. | ்‌ 
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கூட௫ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மூவுலகங்களையும்‌ ஹூவடிகளாலள்‌ து மாவலியையடக்கி வானவர்களைப்‌ 
பாதுகாத்த ஸர்வலோக சரண்யனணான ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின்‌ திருவடிகளினின்‌ 
றும்‌ அவதரித்து மிகப்‌ பரிசுத்தமாடப்‌ பொன்னுலஇல்வீழ்ர்து, பிறர்களின்‌ 
பாவங்களைப்‌ போக்க பரதன்‌ பொருட்டாய்‌ பண்ணுலூஇலும்‌ பன்னகா 
லயத்திலும்‌ பெஞுகி, ஸழுத்திரராஜ.னுக்கும்‌ பட்டமூஹஷியாகி, ஸாரஸலக்செளஞ்‌ 
சாதி நீர்ப்பறவைகளால்‌ ஒலிக்கப்பெற்று விளங்குகின்றதுமான அந்தக்‌ கங்கா 
ஈதிபோய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌ ஸ்ரீராமன்‌, அவ்விடம்‌ இருங்கபேரமென்னும்‌ குஹப்‌ 
பெருமான்‌ பட்டணத்திற்குச்‌ சமீபம்‌, ஆங்கு பேரலைமோதி யொலிக்கின்ற 
கங்காஈதியைக்‌ கடாக்ஷிதீது ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸ-*மந்திரரை நோக்கி, ஸாரதி! 
இன்றிரவினை இங்கிருந்து போக்குவோம்‌ ; இர்நஇயினருகில்‌ தளிர்களடா்க்‌ து 
மலர்கள்‌ கயழ்க்‌து உயாந்து படர்ந்து தழைத்துச்‌ செழித்து இவ்விங்குணமரம்‌ 
மிகவழகியதாக விருக்கின்றது ; இ தனடி.யிலே பிறங்குவோம்‌. யாவராலும்‌ புக 
ப்பட்ட இந்நதியையுங்‌ கண்ணுற்று ம௫ழ்வோம்‌--என்றருளிச்செய்தனர்‌. 
இக யபெருமாளும்‌ சுமந்திரரும்‌, அவ்வண்ணமே யாகுகவென்னறு உடன்பாடு 
கூறினார்‌, பிறகு சுமந்திரர்‌ அம்மரத்தினடியில்‌ இருத்தேரை நடாத்தி ஸ்ரீராம 
சந்‌தாரை இறங்கும்படி. விண்ணப்பஞ்செய்ய, பெருமாளும்‌, பிராட்டியாருட 
னும்‌ இளைபபெருமாளுடனும்‌ திருத்தேரினின்று மிறங்கி அம்மரத்தடியில்‌ 
வீற்றிருந்‌ தருளினார்‌. சுமந்திரரு மிறங்கிக்‌ குதிரைகளை யவிம்த்து ஓரிடத்‌ 
நில்‌ கட்டி, ஸ்ரீராமபதீதிரரிடம்‌ வந்து கைகட்டி. நின்றனர்‌. அப்பொழுது 
அர்நகரத்திற்கு இறையவராகிய குஹப்பெருமான்‌, ஸ்ரீ. ராமபிரான்‌ அவ்‌ 
விடத்தி லெழுந்தருளியதைக்‌ கேட்டுப்‌ பெரும௫ிழ்வுகொண்டு இறந்தமந்திரிக 
ளுடனும்‌ தன்னினத்தா£ சுற்றத்தார்களுடனுவ கூடிப்‌ புறப்பட்டு ஸ்ரீராம 
சந்இரர்‌ வீற்றிருக்கு மிடம்‌ நோக்கு ஈடர்து வந்தனர்‌, அவர்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு 
உயிர்போன்ற தோழர்‌, வேடுவசாதியிற்‌ பிறந்தவரா, இறந்த பலமுடையவர்‌, 
ஸ்ரீராமபக்தரென்னும்‌, பரமபாசவதரென்றும்‌ புகழப்பட்டவர்‌. பக்தவத்ஸல 
ரான ஸ்ரீ. ராமசந்‌.இரா அவர்‌ வருவதைக்கண்டு எதிர்கொண்டமைத்து வந்து, 
இளையபெருமாள்போலவே இவருமொரு தம்பியென்னும்படி. * நட்புச்‌ செய்‌ 
தருளினர்‌. குஹப்பெருமானும்‌ ஸ்ரீ ராமப த்திரருக்குற்ற துன்பங்களை யறிந்து 
மிகத்‌ துயரமுற்று, ஸ்ரீ சாமசந்திரரை ஆலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டு அவரை 
நோக்இக்‌ கூறுன்றனர்‌;:-- ப 
(ஹீஈப்ரேஷ்யம்‌ ஹீஸச்க்யம்‌ ஹீநகேஹ கிஷேவணம்‌) என்று ஈனரறாக்கடிமை 
செய்வதும்‌, அவர்களுடன்‌ நட்புச்‌ செய்வதும்‌, அவர்களின்‌ வீடேறச்செல்வதும்‌ உபபாத 
தங்சளென அருளிச்செய்யப்‌ படுகின்றமையால்‌, புருஷோத்தமனான ஸ்ரீராமபி.ரான்‌ 
இழிகுல்‌த்தோனாகிய குஹப்பெருமானுடன்‌ நட்புச்செய்‌த.து தகுமோ வெனின்‌, தகும்‌: 
(கிஷாதஸ்‌ தபதிம்யாஜயேத்‌) என்று, வேவெராஜனும்‌ யாகஞ்‌ செய்விப்பதற்‌ குரியவ 
னென்‌ நிருப்பதாலும்‌, (௩சூத்ீராபகவத்பக்தா விப்சாபாகவதாஸ்ம்ருத்‌ா₹ | ஸர்வவர்‌ 
ணேஷுாதேருூத்ரா யேஹ்யபச்‌ தாஜகார்‌ சே) என்‌ நிருப்பதாலும்‌, பாகவதர்களல்லாத 
வேதியர்களே சூ.த்திரர்கள்போல நட்புக்கொள்ள ச்‌ சக்சவர்களல்லர்‌; பாகவதர்களாகிய 
சூத்திரர்கள்‌, வர்ணாச்‌ரம நியதங்களான, கொள்வது கொடுப்பது முதலிய, ஸம்பந்தம்‌ 
செய்துகொள்ளத்‌ 'தகாதவர்களாயினும்‌, நட்புக்கொள்ள கீ தகுதியுடையராகத்‌ தடை 
யில்லையிதே. இவ்விஷயத்திலுள்ள பல சங்கைகளையும்‌, ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்ததேசிகன்‌ 


இருமந்த்ரார்த்த.த்‌.தில்‌ சசடறப்‌ பரிஹாரஞ்‌ செய்தருளி யிருக்கன்றார்‌.. 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌. கூ.௫௫ 
ஒள டிக்‌ 80000 8 139806) களால்‌ ௫] 
ன்‌ ] 
548௦990462” “ஜுர 514 85890 ௧3௨௦॥ 
* யதாயோத்யாசதேயந்தே ராமகிங்கரவாணிசே | 
ஈத்ருசம்ஹிமஹாபாஹோ கப்‌. ராப்ஸ்ய ச்ய இஇிம்ப்ரியீம்‌ | 
ஸ்வாமி, ரகுகுலுந்தனரே! இருவயோத்தி தேவரீருக்கு எவ்வண்ண மாரி 
யதோ, அவ்வண்ணமே இந்ஈகரும்‌ தேவருக்‌ குூரியதாம்‌; இஃது அடியே 
னுடையதன்று ; ஆதலின்‌, சேவர்‌ இங்கபிஷேகங்கொண்டு, அடியோங்களைப்‌ 
பாதுகாச்கருளக்‌ கடவீர்‌, அடியேனும்‌ தேவரீருக்கு நித்திய கைங்கரியஞ்‌ 


செய்த, ஆனந்தமடையக்‌ கடவேன்‌; லோகராதரான தேவரீசே இவ்வண்ண - -: 


மருள்செய்து ப்ரியமான அதிதியாக வெழுர்தருளப்பெற்ற பெரும்பாக்கயம்‌ 
எவனுக்குக்கிடைக்கும்‌ - என்று இனியமொழி கூறினார்‌. பிறகு பற்பல வித 
மான ஈல்லுணவுகளையும்‌ அர்க்ய பாத்யாதிகளையும்‌. விரைவிலழைப்பித்‌து, 
மீளவும்‌ ஸ்ரீராமபத்தரரை நோக்கி, இ௯ூ£ாவாகுகுலநர்தனரே | தேவரீர்‌ வரவு 
நல்வரவாகச்‌ கடவது, அ௮டியேனுடையதென்‌ றபிமானிக்கப்பெற்ற இவவிராத்‌ 
ஜிய மெல்லார்‌ தேவரீருடையதே, அடியோங்களெல்லோருக்‌ தேவரீரடியார்‌ 
களே, தேவரீரே யாவர்க்கும்‌ பர்த்தா ; அடி யோங்களை யங்கேரி த்ரூ இல்விசாஜ்‌ 


* யதாயோச்யா என்னும்‌ சலோகச்‌இற்குப்‌ பின்‌ வருமாறும்‌ 
பொருள்‌ உரைத்துக்கொள்க, 

ஸ்ரீசாம ! சேவரீருக்குச்‌ இருவயோச்தி எவ்வண்ணம்‌ ஸ்வாதீனீமோ, இக்ககரு மவ்‌ 
வண்ணமே ஸ்வாதீன முடையது; அடியேன்‌ தேவர்கச்குச்‌ தொண்டனாகையால்‌, தேவர்‌ 
க்கு ஈீ.த்திய கைங்கரியஞ்‌ செய்வசே அடியேனுக்குரியத, தேவரீரை யஇதியாகப்‌ 
பெற்ற யாவன்‌ தேவரீர்க்கடிமை செய்யாது ராஜ்ஜியச்சை விருப்புறுவான்‌? இந்நகரிலும்‌ 
இருவயேர்‌ ச்தியிற்போலக்‌ கைகேயிபோன்றவர்கள்‌ தடைசெய்யாவண்ண மடியேன்‌ 
அடிமைசெய்து பாதுகாப்பேன்‌; மஹாராஜாபோல அடியேன்‌ முன்பு ராஜ்ஜியத்தை , 
யளித்துப்‌ பின்பு அபகரிச்‌ துக்‌ காடேறச்‌,செல்ல விடுவேனென்று இயமுறற்க; தேவர்‌ 
விஷயத்தில்‌ இவ்வண்ணம்‌ யாவன்‌ செய்வான்‌ என்பது ஒருபொருள்‌. ௨--(இயம்‌-யதா- 
அயோச்யா- ததா -இங்கரவாணி) என்று அக்வயக்கொண்டு, இயம்‌ - இக்ககர்‌, யதா 
அயோகச்தியா-எவ்வண்ணந்‌ இருவயோச்சிபோலாகுமோ, த.தாட௫ங்கரவாணி- அவ்வண்ண 
மடியேன்‌ செய்யக்கடவேன்‌; இங்கு இவ்விஷயத்‌ இல்‌ சடைசெய்பவன்‌ யாவனுளன்‌,. 
இதற்‌ கரசனாகிய யானே மகஇழ்ந்தளிக்கையில்‌, இதற்குச்‌ சடை செய்பவர்‌ ஒருவரு 
மில்லையென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, ௩--தேவரீர்‌ பதினான்கு வருஷம்‌ நகரம்‌ 
புகாமல்‌ வநவாஸஞ்‌ செய்வேனென்று பிரதிஞ்ஞைகொண்டு எழுந்‌ சருளினமையால்‌, 
திருவயோத்‌இிபோல இக்ககரமும்‌ புகவொண்ணாத தாயிற்றே, அடியேன்‌ என்ன செய்‌ 
வேன்‌, இந்்‌ச பாக்கிெயச்தை யாவன்‌ பெறப்போடன்றான்‌ .; அடியேனே பெருமையால்‌, 


்‌- ராஜ்ஜியத்தில்‌ விருப்பமுற்றே ௩ட்புக்கொண்ட சுக்ரீவனும்‌, விபீஷணனும்‌, இந்தப்‌ 


பாக்கெ.ச்சைப்‌.பெறுவார்களோ? அவர்களும்‌ பெருர்கள்‌ எனவும்‌ பொருள்படும்‌, ௪ 


[த] 


௩௫௬ வால்மீகராமாயணம்‌ 


ஜியத்தை ஈன்குபாதுகாத்‌ தருளக்கடவீர்‌, ல்வாமி! இதோ நாநாவிதமான 
போஜனவகைகளும்‌, பற்பல பக்ஷ்பவகைகளும்‌, பரமான்னங்களும்‌, பான 
வகைகளும்‌ ஹித்தமாயிருக்கின்றன ; தேர்க்குதிரைகளுக்கு வேண்டிய தீனி 
களும்‌ இதோ இருக்கின்றன ; இரவில்‌ சயனித்துத்திருக்கண்வளசச்‌ இறந்த 
சயனங்களுஞ்‌ இஞ்தஞ்செய்யப்பட்டு இருக்கின்றன; இவைகளையு மங்கீேகரித்து 
அடியேனை யளித்தருளக் கடவீர்‌-எனவேண்‌டினார்‌. 


இவ்வண்ணம்‌ பத்திமையால்‌ வேண்டுகின்ற குஹப்பெருமானை நோக்இச்‌ 
சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌, தோழனே! நீ யென்பொருட்டு நெடுந்தூரம்‌ கடந்து 
வந்து உனக்குள்ள விசுவாசக்தை வெளிபிட்டு இங்கனம்‌ இனியமொழி கூறு 
இன்றமையாலேயே நாமுன்னால்‌ நன்கு பூசிக்கப்பட்டவர்களாயினோம்‌; சந்தோ 
ஷமுமடைந்தோமென்று அருளிச்செய்து, பிறகு பருத்து நீண்டுருண்ட திருக்‌ 
கைகளினால்‌ அவரை அலிங்கனம்‌ பண்ணிக்கொண்டு, நிஷாதராஜனே! தெய்வா 
இனம்‌, பந்துக்களுடனே பிணியற்று ம௫இழ்வுற்ற உன்னை யான்‌ காணும்படி 
யாயிற்று; உனக்கும்‌, உந்நாட்டுக்கும்‌, நேசர்களுக்கும்‌, பொருள்களுக்குங 
குறைவற்று ஈலம்‌ வளருகின்றதா? என்னிடத்திலுள்ள அன்பினால்‌ நீ ஷித்‌ 
தஞ்‌ செய்துவஈத இவ்வுபசாரங்களைக்‌ சண்டவளவிலே ஏஸிகவுஞ்‌ சந்தோஷ 
மடைந்தேன்‌; இவையாவையும்‌ உனக்கேயிருக்கக்கடவன. இப்பொழுது 
யான்‌ தானம்‌ வாங்கிக்கொள்ளும்‌ தருமத்தை மேற்கொண்டிலேன்‌, இப்‌ 
பொழுது யான்‌ குசரோஜிகங்களைத்தரித்துக்‌ கந்தமஷலபலங்களைப்புசித்து 
வன த்தில்‌ வ௫த்து தவசியாகி, பித்ருவாக்கிய பரிபாலனம்‌ பண்ணுவதில்‌ 
ஊக்கழமுடையேனென வுணர்க, இப்பொழுது இக்குதிரைகளுக்கு உண 
வளிக்கும்‌ விஷய மொன்றில்‌ மாத்திரமே நான்‌ யாசகனாகி யிருக்கின்றேன்‌. 
மற்றெவ்விஒயத்‌.திலும்‌ யாசகனாகேன்‌; இவ்வொன்‌ நினாலே யான்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டே னாகுவேன்‌ என்றருளிச்செய்து, குதிரைகளுக்கு நீரு முணவுங 
கொண்டளிக்ரும்படி கட்டளையிட்டருளினர்‌. குஹப்பெருமாளு முடனே. 
்‌ அங்கிருந்து விரைவாக மனிதர்களை யனுப்பி, இக்குதிரைகள்‌ தசரதமஹா 
ராஜருக்கு மிகவும்‌ பிரியமுள்ளன வாலின்‌ இவைகளை ம௫ூழ்விப்பதே சக்கர 
வர்த்தித்திருமகனார்‌ இருவுளத்திற்கு உதப்பென்று நல்லுணவுகளைக்‌ கொண்டு 
வரும்படி கட்டளையிட்டு, ஸ்ரீராமபத்திரா கட்டளைப்படி  செய்விதீதனர்‌. 
அநர்தரஞ்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ மரவுரியை யத்ஜோபவீதமாக த்தரித்து, 
வெய்யோன்‌ அஸ்த௫ரியை யடைகையில்‌ ஸந்தியாவந்தநாதிகளைச்‌ செய்தருளி 
இக யபெருமாள்‌ கொணர்ந்த கங்கோதகத்தையே யமுதுசெய்து கால்‌ 
கைகளைச்‌ சுத்திசெய்து ஆசமனம்‌ பண்ணிப்‌ பிராட்டியுடன்‌ அம்மரத்தடியில்‌ 
சயனங்கொண்டருளினார்‌. இளையபெருமாளும்‌ தமக்குரிய கைங்கரியங்களைச்‌ 
செய்அ முடித்து, மற்றொரு மரத்தினடியில்‌ குஹப்பெருமாளுடனும்‌ சுமந 
இிரருடனுங கூடி நின்றனர்‌. குஹப்பெருமாளும்‌ வில்லுங்‌ கையுமாக நின்று, 
இளை யபெருமாளுடன்‌ ஸ்ரீராமபிரானது குணங்களையே புகழ்ந்து கொண்டு, 
தூக்கமின்‌ றியூக்க த்துடன்‌ ஸ்ரீராமபத்திரரைப்‌ பாதுகாத்து வந்தனர்‌, இன்ப 


ப 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௫௪ 


மூறுதற்கே யு ரியராய்தீ துன்பமென்பதை யென்னறுமறியாக மகாத்மாவாகிய 
சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌ இவ்வண்ணர்‌ *துயில்கொண்டிருக்கையில்‌, ௮வாக 
ளுக்கு அன்றிரவு நெடியதாக வளர்ந்தது, 


2 


அ௮யோத்தியாக ரண்டத்தில்‌ ஐம்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


ஐம்பத்ததோராவஅதஸார்க்கம்‌, 
ப ணணடட்ட்ட அசத: த்‌ 
இள யபெருமாளும்‌ குஹப்பெருமானும்‌ ஸ்ரீராமனைக்‌ குறித்து 
வியாகுலப்பட்டுக்கொண்டே துபில்கொள்ளாமல்‌ 


விழித்துப்‌ பாதுகாத்‌ இருந்த து. 


ஸ்ரீராமசர்தரன்‌ இவவண்ணம்‌ திருக்கண்வளாந்த போழ்து, உண்மை 
யான பக்தியுடன்‌ விழித்திருந்து ௮வரைப்‌ பாதுகாத்தருளும்‌ இகய 
பெருமாளை நோக்கி குஹப்பெருமான்‌ மிகவுஞ்‌ சோகமடைந்து கூறுகின்றனர்‌: 
சக்கரவர்த்தி குமாரா] உமக்காக இவ்விடத்தில்‌ தளிர்களாலும்‌, மலர்களாலும்‌,” 
இனிய படுக்கை செய்யப்பட்டிருக்கன்றது; இதில்‌ நீர்‌ படுத்துத்‌ துயில்‌ 
கொள்ளக்‌ கடவீர்‌, அடியோங்கள்‌ காட்டு மனிதாச ளாதலால்‌, தூங்காமல்‌ 
விழித்திருப்பது முதலிய வருத்தங்களைப்‌ பொறுப்போம்‌ ; நீர்‌ மஹாராஜர்‌ 
இருமகனாதலாலும்‌, இதுவரையில்‌ அுன்புற்றறியீசாதலாலும்‌, நீர்‌ இன்புற்று 
வாழத்தக்கவர்‌; ஸ்ரீராமபத்திரரைப்‌ பாதுகாப்பதன்‌ பொருட்டு காங்களெல்‌ 
லோரும்‌ விழித்திருக்கிறோம்‌ ; எனக்கு இவவுலகினில்‌ ஸ்ரீராமபத்திரரை விட 
வேறொருவரும்‌ பிரியமுள்ளவராகார்‌; இவ்விஷயத்தை நான்‌ ஸத்தியமாகச்‌ 
சொல்லி ௮ணையுஞ்‌ செய்வேன்‌; நான்‌ ஸ்ரீராமசர்திரருடன்‌ நட்புக்கொண்டு 
இவரது ௮ நுக்கிரஹத்தால்‌ ள்‌ புகழ்பெறக்‌ கோருகின்றேன்‌ ; இவரது 
௮ருளினாலேதான்‌ அறம்பொருளின்பம்‌ வீடுகள்‌ கிடைக்கின்றன ; ஆதலின்‌ 


்‌ அடியேன்‌ என்னினத்தார்களுடன்‌ வில்லுங்‌ கையுமாகச்‌ சூழ்ந்து நின்று, 


யோககித்திரைகொண்டு பிராட்டியாருடன்‌ ககாண்ட வேருளாளனை 


௫௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


விழித்துக்‌ காத்திருப்பேன்‌, இவவனச்தில்‌ யான்‌ எப்பொழுதுந்‌ இரிந்தலை 
கின்றமையால்‌, இங்கு யானறியாகது ஒன்றுமில்லை ; பிறர்‌ நால்வகைப்‌ படை 
கொண்டு போர்செய்ய வெதிர்க்கினும்‌, அவர்களை வெற்றி கொள்ள வல்‌ 
லோம்‌ என்று கூறி இனிமையாக வேண்டினார்‌. அது கேட்ட இளையபெரு 
மாள்‌ அவரை நோக்கி, கேளீர்‌ கிஷாகராஜரே ! எம்மைப்‌ பாதுகாக்க நீரும்‌ 
வல்லீர்‌, இவவிடத்தில்‌ யாங்களும்‌ பயமுற்றிலோம்‌; ஆகிலும்‌, நீர்‌ சற்றுத்‌ தரு 
மத்தை ஆராய்ந்து பாரீர்‌: சக்கரவர்சஇக்‌ திருமகனும்‌, லோகநாதனுமாகிய 
எம்மையன்‌ ஷீதாபிராட்டியாருடன்‌ தரை.பில்‌ படுத்திருக்கை.பிலே, யான்‌ நித்‌ 
இரையையாயினும்‌, நன்குபிர்‌ வாழ்வையாயினும்‌, இன்பங்களையாயினு மெவ 
வண்ணமுறுவேன்‌ ; யாவரொருவர்‌ தேவாகரர்களெல்லோரு மொன்று சேர்‌ 
ந்து எத்த “திடர்‌ செய்யினும்‌ பின்வாங்காது வெற்றிகொள்ளுந்‌ திறமையுள்ள 
வரோ, அந்த இவ்வையரும்‌ ஹீ தாபிராட்டியாருடன்‌ புல்‌ ௮ணையின்மீ௮ படுத்‌ 
இருக்கின்றனரே | அந்தோ! ௮ரிய பெரிய பல மந்திரஜபங்களும்‌ தவங்களும்‌ 
புரிந்து படாதபாடபுெபட்டுத்‌ த௪ரதமகாராஜன்‌ எவசை தமக்கு மிகப்‌ பிரியமான 
முதற்குமாசசாகப்‌ பெற்றனரோ, யாவரும்‌ புகழத்தக்க ஸ்கலல௯்ஷணங்களு 
மமைந்த அவவருமை மைந்தனை வனத்திற்கோட்டி விட்டு, மஹா.ராஜர்‌ நெடு 
காள்‌ வாழ்க்‌இரார்‌; விரைவிலே இப்பார்‌ மடந்தை அரசின்றிக்‌ கைம்பெண்‌ 
போலாகு மென்பதில்‌ ஐயமில்லை ; மஹாராஜர்‌ இருமாளிகையில்‌, வனிதையர்‌ 
கள்‌ யாவருங்‌ கூவிக்‌ கூவி யமுது மர்ச்சைகொண்டு ஒழிவார்களென எண்ணு 
கின்றேன்‌ ; கோஸலையாரும்‌, என்‌ தாயும்‌, மஹாராஜரும்‌, இன்றிரவு பிழைத்‌ 
தருப்பார்களெனவும்‌ நான்‌ ஈம்புகின்றிலேன்‌ ; சத்துருக்கனைக்காண்போ 
மென்னு மாசையினால்‌ என்‌ மாதா ஓருகாலுய்யபினு முய்வள்‌; வீரனான ஒரே 
இருமகனைப்‌ பெற்றிழந்க கோலலைராஜன்‌ இருமகள்‌ இத்துன்பத்சை எவ்வண்‌ 
ணம்‌ பொறுத்‌ துபிர்‌ வாழ்வாள்‌”? மிகவு மன்புடைய ஐுங்கள்‌ நிறைந்து மிக 
வுங்‌ கண்ணுறத்‌ தக்கதாக விளங்கும்‌ அத்திருவயோத்தி, மஹாராதருடைய 
சோகத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டு முற்று மழியும்‌ ; முக்கடன்களையுந்‌ தர்ப்பவரும்‌ 
தெய்வத்தன்மை யுள்ளவரும்‌, மூத்தவரும்‌, பிரியமுள்ளவருமாகிய எம்மைய 
னைக்‌ காணாமல்‌, மஹாராதருடைய “உயிர்‌ அழியுக்‌ தன்மையுடைய அவர 
திருமேனியில்‌ எவ்வாறு நிலைத்திருக்கும்‌? இத்துயரம்‌ தாங்காது மஹாசாதர்‌ 
மரித்த பின்னர்‌ கோஸலையாரு மிறப்பார்‌ ; உடனே என்‌ மாதரவும்‌ மரண 
மடைவள்‌ ;: என்‌ தந்‌ைத எம்மையனுக்கு அபிஷேகஞ்‌ செய்து முடிசூட்டா 
மல்‌, கக டவல்‌ பீடேராமலே விரைவில்‌ மஉரணமுுவா' ரந்தோ | நிகழ்ந்‌ 
தீது நிகழ்ந்ததேயன்றி, நிகழுமதாகுமோ? மஹாரரஜர்‌ ம.ரணமுறுங்கால்‌, அருகி 
லிருந்து சரமகைங்கரியஞ்‌ செய்வோர்க என்றோ பாக்கியசாலிகள்‌? யாங்களந்த 
பாக்கியத்தையு மிழந்து பிரிர்தோமந்தோ ! அழகிய நற்சக்திபுடைய அம்‌, 
நன்கு பிரிக்கப்பட்ட ராஜமார்க்க முூடையதும்‌, உயர்ந்த தவனம்‌ அல 
யதும்‌, சிறந்த பொதுமகளிர்களால்‌ கெழ்வதும்‌,ரககஜ.தரகபதாதிக ளடர்ந்துள்‌ 
ளதும்‌, நிருத்த கிதவாத்திய கோஷங்கள்‌ முழங்குவதும்‌, மங்கலங்களெல்லா 
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ட 
அமயோத்தியாகாண்டம்‌; ௩௫௯ ' 


வந்ருலும்‌ நிறைந்ததும்‌, மஇழ்ச்சுயும்‌ செல்வமும்‌ ிறைந்த மஹாஜனங்கள்‌ 
வசிப்பதும்‌, தோட்டங்களும்‌ உத்தியான வனங்களும்‌ சூழப்பெற்றதும்‌, பல 
வகை யு.த்சவங்கள்‌ நடக்கப்பெற்றதுமான திருவயோத்தியில்‌ நல்வினையோர்க 
ளல்லரோ வவத்து மகிழ்வார்கள்‌ ? யாங்கள்‌ மீண்டும்‌ வருமளவும்‌ மஹாராஜா 
உயிர்வாழ்வரோ ? யாங்கள்‌ மீண்டுவர்து ௮வரைக்கண்டு மகிஸ்்றுவோமோ ? 
பிரதித்ஞை தீர்ந்த எம்மையருடன்‌ இரும்பித்‌ இருவயோத்தி சேந்து வாம்‌ 
வோமோ? என்றிவ்வண்ணம்‌ அய.ரங்கொண்டு பலவாறு புலம்பினார்‌, இங்கனம்‌ 
புலம்பா நிற்கையில்‌ அன்றிரவு நீங்கிப்‌ பொழுது விடிர்க.த, இளையபெருமாள்‌ 
உண்மைகூறிப்‌ புலம்பி யழக்கண்டு, குஹப்பெருமானும்‌ அவர்களிடத்தி 
அள்ள நேசத்தாலும்‌, பக்தியாலும்‌ மிகவுஞ்‌ சோகமாற்று, ரோகங்கொண்ட 
நாகம்போலப்‌ பதைத்‌ இளைத்துக்‌ கண்ணீர்பெருக்கி வாடி. வருக்இகர்‌, 
யோத்‌்தியாகாண்ட தீதில்‌ ஐம்பக்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
ஓம்பத்திரண்டாவதுஸர்க்கம்‌, 
ணன டட்ணா அத டை 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ சுமர்‌இரருக்கு விடைகொடுத்துத்‌ தலைமயிரை கடை இரித்துக்‌ ௪ 

கொண்டு ஹீ தாலஷுூமணாகளுடன்‌ கங்காநதியைத்‌ 

காண்டி எழுந்தருளியது, 


. அன்றிரவுகழிர்து விடியற்கால மானபொழுது சக்கரவர்த்தித்தருபகன்‌ 
திருப்பள்ளியெழுந்து இளையபெருமாளை நோக்கி, லஷமணா ! இரவுநீங்கிக்‌ 
கதிரவ ஸனுதிக்குங்‌ காலை யாயிற்று ; குயி லினிமையாகக்‌ கூவுகின்றஅ ; மயில்க 
ளின்‌ அவனியுவ தேட்கின்றது £ ஆதலின்‌, வேகமான வெள்ளத்தையடைய 
| இக்கங்காரதியைத்தாண்டிச்‌ செல்லுவோமென்‌ றருளிச்செய்ஆனர்‌, ௮.து 
கேட்டு டி இளையபெருமாள்‌ உடனே ஓடம்‌ இித்தஞ்செய்யும்படி குஹப்பெருமா 5 
னுடனும்‌ ஸ ஈமந்துரருடனு மருளிச்கெய்து ஸ்ரீராமபிரானருகில்‌ வந்து நின்ற 
டனர்‌, குஹப்பெருமானும்‌ அவ்வண்ணமே செய்வேனென்று ஸ்ரீராமபத்திரரு 
டைய ஆஞ்ஞையைச்‌ சிரத்தில்கொண்டு, விரைவாகத்‌ தம்‌ மந்திரிகளை யழைப்‌ 
... பித்து, அமைச்சர்களே! திறமையுள்ள * கர்ணதாரனையழைத்து, இன்பந்தரு 
வதும்‌, ஸ்‌ ஈகமாகத்‌ தாண்டுவிக்கத்‌ தக்கதுமான திடமூள்ள சிறக்த நாவத்தை 
துடுப்புமுதலிய உறுப்புகளுடனே விரைவில்‌ துறைமுக தீதில்‌ நி த்தத்திட்டஞ்‌ 
செய்வீர்களெனக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌. அவர்களு முடனே யவ்வண்ணம்‌ இித்தஞ்‌ 
- செய்வித்து இகருக்குத்தெரிவித்தனர்கள்‌. அந்தரம்‌, குஹப்பெருமான்‌ கைகு 
| வித்துக்கொண்டு ஸ்ரீராமசந்திரரை நோக்கி, ஸ்வாமி, ரகுநந்சனா! நாவம்‌ இதோ 
|. ஷித்தஞ்செய்யப்பட்டு நிற்கின்றது : ன்ட்‌ அடியேன்‌ செய்யவேண்வெது 
யாது? தேவார இத்தரணிபில்‌ பல வர்கள்‌, அடி.யேனே இச்ஈதி 


* கர்ணதாரன்‌ - படகை யோட்டுகிறவன்‌, 


40 ப 


- ௩௬௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யைத்‌ தாண்டுவிப்பே னென்று விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. சக்கரவர்த்தித்‌ 
இருமகனும்‌ ௮வரை நோக்கி, தோமனே ! யானும்‌ ஷித்தமாகவே யிருக்கின்‌ 
றேன்‌ : ஷஹிதையின்‌ ஆடையாப ரணங்களையும்‌, எமதாயுதங்களைபும்‌, ஓடத்தி 
லெற்றக்கடவீ செனக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, அவர்‌ அங்கனமே செய்ய, 
ஸ்ரீராமலக்தமணர்களிருவரும்‌ அம்பறுத்தூணீரங்களையும்‌ வாள்களையுங்‌ கட்‌ 
டி.க்கொண்டு கோதண்டங்களை.புஈ கைபிலேக்தி, பிராட்டியாருடன்‌ கங்காதி 
யின்வழிபற்றி நடந்தெழுந்தருளினர்கள்‌. சுமந்திரர்‌ ௮ப்பொழுது வணக்கத்‌ 
டன்‌ கைகுவித்து, ஸ்வாமி! அடியேன்‌ செய்யவேண்டும்‌ வகையேதோ, 
அதனை யருளிச்செய்யவேண்டு மென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. சக்கர 
வர்த்தித்‌ திருமகன்‌ வலது இருக்கர த்தினால்‌ அவர்கரத்தைப்‌ பற்றி அவரை 
கோக்க, சுமந்தே ! 8ீர்‌ விரைவாக மீண்டு சென்று மஹாராஜாருகில்‌ ஊக்‌ 
குத்மிதாடி ருந்து அவரைப்பாதுகாக்கக்‌ கடவீர்‌. உடனே மீண்டுசெல்லுக; 
மஹாராதர்‌ கட்டளையின்படி. நாகெளைத தாண்டி, எங்களை இவ்விடம்கொண்டு 
வர்‌. துவிட்டான்றோ ? இனியாங்கள்‌ ரதமின்றிக்கால்களினாலே கடுங்கானங்‌ 
கடந்து நடப்போமென் றருலிச்செய்தனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ தமக்கு ஸ்ரீராம 
பத்திரர்‌ விடை கொடுத்து லிட்டதையறிந்து, சுமந்திரர்‌ ௮வரளை நோக்கி, 
ஸ்வாமி! மஹாதுபாவரான - தேவார்‌ இளையபெருமாளுடனும்‌ சிதாபிராட்டி 
யடனும்‌ யாரோ அற்பர்‌ போலக்‌ காலால்‌ நடந்து காடுகடந்து திரிவதை 
இவ்வுலகினில்‌ எவரேனும்‌ நன்கென வுகந்து உடன்படுவரோ? ஸ்வாமி! 
தேவரீருக்கு இவ்வகைக்‌ துன்பம்‌ தேரிவேதென்றால்‌, இவ்வுலகில்‌ ப்ரஹ்ம 
சரிய விரதத்தினாலும்‌, வேத மோதுவதனாலும்‌, பொழறுமைகொள்வதனாலும்‌, 
கபட மில்லாத நேர்மையாலும்‌ ஒரு பயனுமில்லையென வுணர்கின்றேன்‌, 
தேவர்‌ இளையபெருமாளுடனும்‌ பிராட்டியாருடனும்‌ வனக்தி லெழுந்தருளி' 
யிருந்து, ஈஹவுலகினிலும்‌ வியாபித்த ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுபோலப்‌ பெரும்புகழ்‌ 
பெற்று வாழ்வுறுவீர்‌ ; அடி யோங்களே நெடுந்தூரம்‌ பின்‌ தொடர்ந்தும்‌ 
தேவரீரை விடடுப்‌ பிரிந்தவர்களாகி பாவிகைகேயிக்கு வசப்பட்டுத்‌ துன்ப 
எற்றுக்‌ கெடுவோமென்று, தம்முயிர்க்கு நிகரான ஸ்ரீ.ராமசந்இரர்‌ தம்மை 
விட்டெழுர்தருளுவதைக்‌ கருதிக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கி நெடுநேரமமழுதார்‌, 
பின்பு தாமே தேறிக்‌ கண்களைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு ஆசமனஞ்‌ செய்து 
சுசியாகிப்‌ பின்னும்‌ சுமந்திரா ஸ்ரீ ராமபிரானை த தொடாந்து சென்றனா, அப்‌ 
பொழுது அவரை நோக்கி ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ இனிமையாக மீளவு மருளிச்செய்‌ 
தின்றனர்‌; ஸுமந்தாரே! என்‌ தந்‌தையர்க்கு உம்மைப்போன்ற இஷ்டா 
வேஜொருவரையுங காண்கிலேன்‌ ; ஆதலின்‌ அவர்‌ என்னை நினைந்து துன்புற்று 
வருந்தாவண்ணம்‌ நீரே அவாருகிலிருந்து ௮வரைத்‌ தேற்றவேண்டும்‌; ௮வர்‌ 
சோகத்தினால்‌ மனம்‌ நொந்து ஏ£ப்படைர்‌்இிருப்பதுமன்‌ றி . கைகேயினால்‌ 
பீடிக்கப்பட்டவருமாகி வருக்துகின்‌ றனர்‌, அ,தலின்‌, நானு மும்மை மீண்டு 
செல்ல வேண்டுகின்றேன்‌ ; மஹாராஜர்‌ கைகேயியைக்‌ களிப்புறச்செய்யும்‌ 
பொருட்டு எப்பொழுது என்ன கட்டகாயிடினும்‌ நீர்‌ தடையில்லாமல்‌ 
உடனெ ௮தனைச்‌ செய்யக்கடவீர்‌, 


8 1) 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௭௧, 


6 டை] கல நப 4 ட்‌ த 
லக்க வக (397585 09 05 8] 


அட்டு 


்கிஷலக5) ஷேல்‌ கண்ல ௭0 8! 


ஏ.ததர்ச்சம்ஹிராஜ்யாகி ப்சாஸ இரரேச்வரா$ | ன்‌ 
யசேஷாம்ஸர்வச்ரு. ச்யேஷ மகோகமப்‌ரிஹக்யதே | 
ட ட 
தங்கள்‌ விருப்பம்‌ எந்தக்‌ காரியத்திலும்‌ தடைப்படாமல்‌ நிறைவேற 
வேண்டுமென்பதற்காகவே யன்மோ உலகத்தில்‌ அரசர்கள்‌ அரசாட்சி செய்‌ 
இன்றனர்‌, ஆதலின்‌, சுமந்திரரே | மஹாராஜா அன்பத்தினால்‌ வருக்தாமலும்‌, - 
* ௬. ௫. ன ௫ * ஓ * ௬ 
பிரியமின்மையுருழலும்‌, இன்பருறுமாறு நீர்‌ செய்யக்‌ கடவீர்‌, இதுவரையும்‌ 
துன்ப மறியாதவரும்‌, மூப்பினரும்‌, யாவரும்‌ பூலைசெய்யத்‌ தக்கவரும்‌, 
எங்கள்‌ மீது மிகப்‌ பக்ஷமுடையவருமாகிய மஹாராஜரை என்‌ பொருட்டுத்‌ 
கண்டம்‌ சமாப்பித்‌ து, நான்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்ததாக இதனை விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்யக்கடவீர்‌, அஃதாவது, “என்‌ தந்தையரே ! இருவயோத்தியை விட்டு 
டவ ௬ | ட்‌. ்‌. [அ . 5 ] (ஷு ்‌ [்‌ ய்‌ ்‌ 
வந்தோமே யென்றும்‌, வனத்தில்‌ வாசஞ்செய்கிறோமே யென்றும்‌, யான 
இிறிதும்‌ துன்ப முற்றிலேன்‌ ; லக்மணனும்‌ சோகங்கொண்டிலன்‌ : ஹீதையும்ச 
அதனைச்‌ இந்தை செய்திலள்‌; பதினான்‌கு வருஷங்கள்‌ எளிதில்‌ தீர்ந்து 
மீண்டு வந்த அடியோற்களைக்‌ கண்டு அகர்தமடையப்‌ போகின்‌ தீர்‌” என்றிவ 
வண்ணம்‌ தந்தையுடன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்து, பின்பு கோஸ்லை, சுமித்திரை, 
கைகேயி முதலிய தாய்மார்களெல்லோமையும்‌ நோக்கி எங்களுடைய க்ஷேமத்‌ 
தைச்‌ சொல்லி, நாங்கள்‌ மூவரும்‌ அடிபணிந்து தண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்ததாகவும்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. மீளவும்‌ மஹாராஜரை நோக்கி, விரைவாகச்‌ இரஞ்சிவி 
பாதாழ்வானை யழைப்பித்.து அபிஷேகஞ்செய்து பட்டங்கட்டி இளவரசனாகச்‌ 
௫ 
செய்தருளக்‌ கடவீரென்றும்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்க; பரதாழ்வானையும்‌ 
நோக்கி, அடா பரதா! நீ மஹாராஜரிடத்தில்‌ எவ்வண்ணம்‌ பத்தி விசுவாஸ்‌ , 
விரயங்களுடன்‌ நடக்கன்றனையோ, அவ்வண்ணமே ஈம்மாதாக்க ளெல்லோக 
ளிடத்தும்‌ பக்ஷ£பாத மின்றி ஒரே சீராக நடந்து கொள்ளக்‌ கடவை; 
உனக்குக்‌ கைகேயி ஸுஈமித்திரையர்கள்‌ எவ்‌ வண்ணம்‌ அன்.புசெய்யத்‌ தக்க 
வர்களோ, என்‌ மாதாவாகிய கோஸலையாரும்‌ அவ்வண்ணமே அன்புசெய்யக்‌ 
்‌] ட்‌ (1 
கக்கவளாம்‌; மஹாராஜர்‌ கட்டளையின்‌: படி. நீ இளவரஈப்‌ பட்டங்கொண்டு, நீதி 
வழுவாது இராஜ்யத்தைப்‌ பாதுகாத்து வருவையாயின்‌, இம்மை மறுமை 
இரண்டிலும்‌ உனக்‌ கழியா நன்மையுளதாகுமென்‌ றதிவவண்ணம்‌ உரை 
செய்யக்‌ கடவீரென்‌ றரூளிச்செய்து, ஸ்‌௩மச்‌இரருக்கு விடைகொடுத்‌ தருளி 
னர்‌, இவ்வண்ணம்‌ திரும்பிச்‌ செல்ல விடையளிக்கப்பட்டவராகி ஸ-ுமற்‌ 
இரர்‌, ஸ்ரீராமபத்திர ரருளிச்செய்த வாக்கியங்களைக்‌ கேட்டும்‌, ஸ்ரீராமசந்‌இர 
ரிடத்தில்‌ தமக்குள்ள பத்திமையினால்‌ திரும்ப மனமின்றிச்‌ சக்காவத்தித்‌ திரு 
மகனை நோக்கி விண்ணப்பஞ்‌ செய்கின்றனர்‌: ஸ்ரீராமசக்தாரே! காருத்தரே | 
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௬. 


ட்டை 


௩௬௨ வால்மீகராமாயணம்‌,. 


்கச௦8ர0- 60 (2௯ 4 862 524 
ஏ $9-%8ன5ஐ ஸு03௦க0௦3. 0 531 


ய தஹம்கோபசாரேண ப்ளூயாம்ஸ்கேஹா தவிக்லப$ | 
பச்திமாநிதிசச்தாவச்‌ வாக்யந்‌ தவம்க்ஷக்‌ துமர்ஹ 5 ॥| 


அடியேன்‌ இப்பொழுது ஒரு விண்ணப்பம்‌ பண்ணுகின்றேன்‌ ; இஃது 
ஸ்ரேஹத்தினாலன்றி, உபசாரமாகச்‌ சொல்லுகிறேனல்லேன்‌ ; ஆதலின்‌, அடி. 
யேன்‌ எதிர்த்து உரைக்கின்றேனென்று சீறியருளன்மின்‌ ; இவன்‌ நம்‌ பக்க 
லில்‌ பத்தியுடையவனென்பதைக்‌ இருவுளம்பற்றி, அடியேன்‌ செய்யு மிவ 
வபராதத்தைப்பொறுத்தருளக்கடவீர்‌. தேவரீர்‌ பிரிந்தெழுக்‌ கருளினமையால்‌, 
பிள்ளையைப்‌ பறிகொடுத்தவள்போல வொளிபிழந்து பாழடைந்த இரு 
வயோ த்இியில்‌ தேவர்ரை விட்டு அடியேன்‌ மாத்திரம்‌ கனியே எவ்வண்ணம்‌ 
புகுவேன்‌ ? புறப்படுங்காலைபில்‌ தேவா வீற்றிருந்‌ தலங்கரித்த .இத்திருதி2தர்‌ 
இப்பொழுது தேவரின்றித்‌ தனியே புகக்கண்டு, சோகத்தால்‌ அத்திருககரி 
இகறுண்டழியாதோ $ போர்க்களத்தில்‌ ரதிகனின்றித்‌ தேர்ப்பாகன்‌ மாத்‌ 
தரம்‌ தேரைத்‌ இருப்பிக்கொண்டு செல்லுகையில்‌, சேனைகள்‌ அதனைக்‌ 
கண்டு சோகமுறுவதுபோல வதியதாகச்‌ செல்லும்‌ இத்திருத்தேரை நகரி 
லுள்ளோர்‌ கண்டு சோகங கொண்டிறக்சார்களோ? இப்பொழுது தேவர்‌ 
நெடுந்‌ தூரமெழுந்தளி யிருக்கினும்‌ எ திரிலிருப்ப துபோல நிரந்தரம்‌ தியானஞ்‌ 
செய்பவர்களாகப்‌ பிரஜைகளெல்லோரும்‌ உணவுமின்றி வருந்தி இருப்பார்க 
ளென்ப தில்‌ சிறிதும்‌ சந்தேதஹமில்லை, சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனாசே! தேவரீர்‌ 
வநவாஸம்‌ புறப்படுகையில்‌, ஈகரத்திலுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ சோகங்கொண்டழுது 
புலம்பிப்‌ பட்டபாடுகளை த்‌ தேவரே கண்டருளினீ ரல்லீரோ முன்பே தேவரீர்‌ 
பொருட்டுப்‌ புலம்பி யழுத அவர்கள்‌ இப்பொழுது . தேவரீரை விட்டுப்‌ 
பிரிந்து திரும்பிய இத்திருத்தேரைக்‌ கண்ணுற்றுல்‌ நாறுமடங்‌ கஇகமாகப்‌ 
புலம்பியமு.து வருக்தார்களோ ? நான்‌ மீண்டு இருவயோக்தி சேரின்‌, கோ 
ஸ்லையார்‌ என்னைக்‌ கண்டு, ஸுமந்திரரே ! என்‌ பெறலரும்‌ புதல்வனை எங்கே 
விட்டு வர்தீரென்று வினாவுவாராயின்‌, அதற்கு கான்‌ என்ன விடையளிப்‌ 
பேன்‌ ? அம்மா மஹாதேவி! நான்‌ ஸ்ரீராமபத்திரரை மாதுலனாகிய கோஸல 
ராஜனுடைய இருமாளிகையில்‌ விட்டு வந்தேனென்று சொல்லிச்‌ சமா 
தகானப்படுத்தலாமா ? ஒருபொழுஆம்‌ பொய்யென்பதை யறியாமல்‌ உண்மை 
பே௫ப்‌ பிழைத்த அடியேன்‌ இவவண்ணம்‌ பொய்ம்மொழியை எவவண்ணவங 
கூறுவேன்‌? அம்மா ! உன்‌ தருமகனைக்‌ கலையுங கரியும்‌ பரிமாவுந்‌ இரியுங்‌ 
கானப்‌ கடக்கச்‌. சொல்லவிட்டு வர்தேனென்று உண்மைபுரைப்பேனாபின்‌, 
அவரக்கணமே அச்சோகத்தைப்‌ பொருமல்‌, மூர்ச்சைகொண் டிறப்‌ 
பாரே! அவ்வளவு கொடுமைதங்கிய அம்மொழியை எவவண்ண முரை 
செய்வேன்‌? மிகுந்த அறிவுள்ள _ இச்சிறக்க குதிரைகளும்‌ இதுவரையில்‌ 
தேவரீரை எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டுவந்து புகழும்‌ மகிழுமுற்று, 


்‌ ்‌] 


அயோச்திபாகாண்டம்‌. ௩௬ ௩. 


இ 


இப்பொழுது தேவரீரை 5 விட்டுப்‌பிரிந்து ஒளிபிழந்த இத்திருத்தேதேை 
எப்படி இழுத்துக்கொண்டு மீண்டுசெல்றும்‌ ? அ.தலின்‌ ஸ்ரீராமபத்திரரே ! 
தேவரீரை விட்டுப்‌ பிரிந்து அடியேன்மாத்திரம்‌ இரும்பிச்‌ செல்லேன்‌; வந 
வாஸஞ்செய்யக்‌ தேவரீரை யடியேனும்‌ பின்றொடர்ச்அவருமா.று ய நுஜ்ஜஞை 
கொடுத 'தருளக்கடவீர்‌, இவ்வண்ணம்‌ அடியேன்‌ வேண்டியும்‌ இரங்காமல்‌ 
/டி.யேனை யூருக்குக்‌ திருப்பியனுப்பிக்‌ கைவிடவே இருவுளங்கொண் டிருப்‌ ! 
8ீராகில்‌,,தேவார்‌ விட்டுச்சென்ற சகக்ஷணமே பெருக்‌ தீயை வளர்த்து இத்திருக்‌ 
தேருடன்‌ அடி யேனு மதில்வீழ்ந்இிறப்பேன்‌, அ.ரணியத்தில்‌ தேவார்‌ தவமுய 


ற்சிகொண்டு இியமக்தரிததிருக்கப்‌ போகின்றமையால்‌, அடியேன்‌ அருகிலி ரு 


நீது தேவரது நியமங்களுக்கு விக்கினஞ்செய்யு முயிர்களை த்‌ தேரினால்‌ தடுத்‌--ு 
குடித்‌ தோட்டுவேன்‌, தேவருக்குக்‌ தேர்ப்பாகனாகிக்‌ கிரு தாரத்தனாகுவே 
னென்னு மெண்ணத்தினா-லே தானே அடியேன்‌ தேரோட்டுஞ்‌ செயலிற்‌ பழக்‌ 
கங்கொண்டு, தேவரீர்‌ முன்னோர்களுக்கும்‌ தேர்ப்பாகனாகியிருக்தேன்‌; இப்பொ 


முது தேவர்க்குச்‌ சாரதியாயிருக்கும்‌ பெறலரு மின்பத்தைப்பெ ற்றேன்‌; இனி 


தெவருடன்‌ வரவாஸஞ்சென்று மகிழ்க துவாழு மின்பத்‌ை கப்பெற விரும்புகின்‌ 
றேன்‌. அ௮ரணியத்திலும்‌ அடியேன்‌ பல்லு ப்‌ வரது பணிசெய்து 1 மகிழுமாறு 


பலது ஸுமந்திரனே! நீ ஈமக்குதீ அணையாயிருக்‌ அ,ஈமக்குக்குற்றேவல்‌ 


களச்‌ செய்துகொண்டு வாவென்று அடியேனுக்கு மகிழ்ந்து அருளிச்செய்ய 
வேண்டுமென்று பிரார்த்தனை செய்கின்றேன்‌ ; இத்திருத்தேர்க்‌ குதிரைகளும்‌, 
அ. ரணியங்களிலும்‌ தேவரீருக்குச்‌ செயற்குரிய கைங்கறியங்களைச்‌ செய்யு 
மாகில்‌ புகழ்ச்சியும்‌ பெற்று நற்கதியுமடையும்‌, 


5850508௦௦௮ ₹607௦85206 | 
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அடியேன்‌ தேவர்‌ கட்டளையைச்‌ இரத்தில்‌ வ௫த்து வரத்திலுறைந து 
ஸர்வவித கைங்கரியங்களையும்‌ செய்துகொண்டிருந்து மகிழ்வேன்‌; இவ்வண்‌ 
ணம்‌ மகிழ்கசையில்‌, திருவயோ ததியையாயினும்‌ சகேெவலோகக்கையாயினும்‌ 
மனத்திலும்‌ கீனைந்து வருச்தேன்‌; இப்பேரின்பக்தை நோக்குகையில்‌ அவ்‌ 
வின்பங்களெல்லாம்‌ சிற்றின்பங்களாமாகையால்‌, அவை யற்பமென விட்டு 
விடுகின்றேன்‌ ; தேவேர்திரனது அமராவதி பட்டணம்‌ பாவஞ்செய்தவனால்‌ 
புகவொண்ணாகதுபோல, தேவரீரை விட்டுப்‌ பிரிர்த அடி யேனால்‌ திருவயோ 
தீதி புகவொண்ணாது, வனவாலம்‌ தீர்ந்தபின்பு இத்திருத்தேரின்மீது தே 
வரீரை எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு மீண்டு இிருவயோத்தி யட்புகவேண்டு 
மென்பதே அடியேனுடைய சிறந்த விருப்பம்‌, தேவருடன்‌ கூடி வாழ்வேனா 
யின்‌, அடி யேனுக்‌ கப்ப தினாங்கு வருஷ௩&ளும்‌ ஒரு கணப்பொழுதாகக்திரும்‌; 


௩௬௪ வால்‌மீகிராமாயணம்‌, 


தேவரீரைப்‌ பிறிந்தஇருக்கின்‌, இப்‌.ப இனான்கு வருஷங்களே பலகோடி நாழுயி 
சம்‌ வருஷங்களாக வளரும்‌. அடிமைப்பட்டோர்களுக்‌ கருள்புரியும்‌ ஆராவ 
முதே! சக்கரவர்த்தித்‌ திருக்குமாரரே! தேவரீருக்கு பக்தனும்‌, தொண்டனும்‌, 
தேவரீர்‌ சென்ற ஈன்னெறி பற்றி ஈடப்பவனும்‌, தேவரீர்‌ தருவுள த்திற்கு இசை 
வாக. ஓழுகுபவனுமாகியஅடி யேனை க்‌ தேவரீர்‌ இங்விட த்தில்‌ விட்டுவிட்‌ டெழுந்‌ 
கருளுவது தகுஇதியன்று; ஆதலின்‌, இவ்வண்ணரக்‌ திருவுளம்‌ பற்றக்கூடாதென்‌ 
றிவ்வாறு பலமுறை பணிந்து வேண்டிக்கொண்டு வருந்தி நின்றனர்‌, சக்கர 
வர்த்தித்‌ திருமகனாரும்‌ பக்தவற்சலராகையால்‌, அவரைச்‌ சமாதானஞ்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ எழுந்தருள த்‌ இருவுள மின்றிச்‌ சுமந்திரரை நோக்கிக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
கேர்ப்பாகரே! உமக்கு எம்மிடத்திலுள்ள பத்தியினையும்‌ அன்பினையும்‌ 
நன்கறிவோம்‌ ; ஆயினும்‌, உம்மை இங்கிருந்து இருவயோத்‌இக்குத்‌ இருப்பி 
யனுப்புங்காரணமுரைக்கின்‌ 2ரா:; கேளீர்‌, நீர்‌ என்னுடன்‌ வருவீ.ராயின்‌, கை 
கே:பித்‌ தாயார்‌ நான்‌ வனமே சென்றே னென்பதை நம்பாமல்‌, புறககர்களில்‌ 
சென்று வாம்வேனென்ேதே எண்ணங்கொள்வர்‌; நீர்‌ மீண்டு செல்வீராயின்‌, 
உம்மைக்கண்டு, சான்‌ வனவாஸமே சென்றேனென்பதை ௩ம்புவர்‌; அதனால்‌ 
மிக மகிழ்வுற்று தார்மிகராகிய மஹாராதாரைப்‌ பொய்யசென்‌ றையங்கொள்‌ 
ளாமலும்‌ துன்பப்‌ படுத்தாலு மிருப்பார்‌ ; ப.ரதனால்‌ ஈன்கு பாஅகாக்கப்பட்ட 
சிறந்த ராஜ்ஜியக்தைக்‌ கண்டு சந்தோஷமடைந்து வாழ்வார்‌; இவைகளே 
எனது முக்கியமான கோரிக்கைகளாம்‌, ஆதலின்‌, என்னுடைய ஈன்மையை 
யும்‌, மஹாராதருடைய நன்மையையும்‌ கருதி நீர்‌ மீண்கி செல்லக்கடவீர்‌, ௮ங்‌ 
குசென்று நீர்‌ சொல்லவேண்டிய சங்கதிகளை முன்னமே சொல்லி யிருக்கின்‌ 
றேனே, அவ்வண்ணம்‌ அங்கு விண்ணப்பஞ்‌ செய்யக்கடவீரென்‌ றிவ்வண்ண 
மருளிச்செய்து, பலமுறை தேற்றி யருளினார்‌. பிறகு குஹப்பெருமானை 
நோக்‌இ, நிஷாதாதபதே! நானிப்பொழுது நாட்டார்ககரத்தார்களுடன்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்வது தகுதியற்றது ; தவ௫யபோலக்‌ தனியே காட்டிலுறையும்‌ படியே 
கைகேயி கட்டளையிட்டது : நானும்‌ அவ்வண்ணமே யாகுக வென்று உடன்‌ 
பட்டு வந்திருக்கின்றேன்‌; ஆதலின்‌, நான்‌ இப்பொழுது தந்தைக்கும்‌ ஹீதா 
லஆஷமணர்களுக்கும்‌ இதத்தைக்கருகி, மாதவதிதோர்க்‌ கணியாகிய ஜடை 
இரித்துக்கொள்வ.து முதலிய நியமங்களை மேற்கொண்டு செல்வேன்‌ ; ஆதலின்‌ 
ஜடை இரித்துக்கொள்வதன்பொருட்டு ஆலம்பால்‌ கொண்மிவந்‌ களிக்கக்க.ட 
வாயென்று கட்டளையிட்டருளினர்‌. . ருூஹப்பெருமாணு முடனே அலம்பாலை 
க்கொணர்ந்து ஸமர்ப்பித்தனர்‌. நீண்டுருண்ட தஇருத்தோள்களையுடைய ஸ்ரீரா 
மலக்ஷ்மணர்க ஸிருவரும்‌ அந்தப்பாலினால்‌ ஜடை தரித்துக்கொண்டு மரவுரி 
யுடனே நின்றவளவில்‌, கறந்த மஹாயோகிகள்போலக்‌ இகஜ்க்கனர்கள்‌, இவ்‌ 
வண்ணம்‌ ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ வைகாகஸ்‌ விச தம்பூண்டு 
குஹப்பெருமானை நோக்கி, தோழனே! நீ படைகளையும்‌, பொருட்சாலையினை 
யும்‌, அரணையும்‌, காட்டையும்‌, மிக. ஊக்கங்கொண்டு சுக்கபடி. பாதுகாத்து 
வருக; ராத்ஜியமென்ப.து மிகத்திறமையுள்ளவர்களுக்கும்‌ எளிதாகப்‌ பாதுகாக்‌ 


ப்‌ 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௨௭௫ 


குத்தக்க தாகாதன்றோ என்றருளிச்செய்து, அவரையும்‌ நிற்கும்படி, விடை 
கொடுத்தருளினார்‌. பிறகு ஹீ தாலக்தமணர்களுடன்‌ விரைவாக வெழுத்தருளி 
ஸ்ரீராமன்‌ கங்கையின்‌ கரையில்‌ சித்தமாய்‌ நிற்கின்ற சிறந்த ஓடத்தைக்‌ கடா 
க்ஷித்து, அந்நதியைகத்தாண்டி எழுந்தருளுவதன்‌ பொருட்டு இளை யபெருமாளை 
நோக்கு, லஆ்மணா ! நீ இந்த நாவத்தில்‌ மெதுவாக ஏறிச்‌ சீதையையும்‌ அற்றி 
எஏற்றுவிக்கக்‌ கடவை யென்று கட்டளையிட்டருளினார்‌. இளயாழ்வானும்‌ 
தமையன்‌. கட்டளையின்படி பிராட்டியாரை யந்நாவத்தில்‌ முன்ன மேற்று 


வித்துப்‌ பின்பு தாமுமேறி நின்றனர்‌, சக்கரவர்ததித்‌ தருமகனும்‌ உடனே 


அம்மரக்கலத்திலேறியருளிக்‌ தமக்கு இதத்தைக்கருஇ, பிராஹ்மணர்களுக்‌ 


கும்‌ ௯ஷத்திரியர்களுக்கும்‌ உரியவையான ஈநவாோஹண மந்திரஙீகளை ஜபஞ்‌ 
செய்தருளினார்‌. குஹப்பெருமான்‌ அச்நாவக்கதைக்‌ கடத்தும்படி தம்பரி 
ஜனங்களுக்குக்கட்டளையிட்டனர்‌, இளையபெருபாள்‌ விதியின்படி யாசமனஞ்‌ 
செய்து பிராட்டியாருடன்‌ அந்நதியினை மகிழ்ந்து பணிர்தனா. பெருமாள்‌ 
சுமந்திசருக்கும்‌, பரிவாரங்களுடன்‌ கூடிய குஹப்பெருமானுக்கும்‌, விடை 
கொடுத்தருளி, ஓடக்தைச்‌ செல்லவி£படி. நாவிகர்களுக்குக்‌” கட்டளை. 
யிட்டருளினார்‌. அந்தரம்‌ ௮க்காவம்‌ நாவிகர்களா லோட்டப்பட்டுச்‌ சிறந்த 
அடுப்புகளின்‌ வேகத்தினால்‌ விரைவாக அுர்நீரினக்‌ கடந்து சென்றது, 
ஹீதாபிராட்டி ஆற்.றினடுவில்‌ செல்லுகையில்‌, கைகூப்பிக்‌ கக்கையை 
நோக்கு, தாயே ! த௪ரதமஹாராஜர்‌ இருக்குமாரராகிய என்‌ பிராண 
நாதர்‌ தந்தையின்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலனம்‌ பண்ணுவதன்‌ பொருட்டு 
வனவாஸஞ்‌ செல்லுகின்றனர்‌ ;,இவர்‌ சுகமாக வனத்தில்‌ வவத்து மீளும்‌ 
படி. நீ யரூள்செய்து பாதுகாக்கக்‌ கடவை ; பஇரான்கு வருஷஒங்களும்‌ சுக 
மாகத்‌ தீர்ந்து, குறைவின்றி நான்‌ பர்த்தாவுடனும்‌ ல்தமணருடலனும்‌, 
ஸாுகமாக மீண்டு வருவேனாகில்‌, மிக மகிழ்ந்து எல்லாக்‌ கோரிக்கை 
களு மீடேறி, உன்னைக்‌ குறிகது யாகஞ்‌ செய்விப்பேன்‌ ; நீ மூவுலகங்க 
ளிலுஞ்‌ சென்று அ௱்கங்குள்ள ஜனங்களை வானேற்றிச்‌ சமுத்தரராஜஐ 
னுக்கு பாரியையாகி மிகப்‌ புகழ்‌ பெதுதிருக்க கன்றனை யன்றோ? என்கண 
வர்‌ ஸுாகமாக மீண்‌ டெழுந்தருளிப்‌ 'பட்டாபிஷேகங்‌ கொள்வாராகில்‌, 
உன்னைப்‌. “பலமுறை. தொழுது துதிசெய்வேன்‌ ; உனக்குப்‌ பிரியஞ்‌ செய்‌ 
வதின்‌ பொருட்டு, அநேக நூழுயிரம்‌ பசுக்களையும்‌, சிறந்த ஆடையாபரணங்க 
ளையும்‌, அறுசுவையுள்ள அன்னங்களையும்‌, வேதியா்களுக்கு ௮ளிப்பேன்‌ ; 
சியமங்கொண்டு ஆயிரம்‌ சாராயக்‌ குடங்களினாலும்‌, மாம்ஸமே முதலாக 
வுள்ள ௮ன்னங்களினாலும்‌, ஒன்வவப் பல்‌ யாகஞ்‌ செய்விப்பேன்‌ ; உன்னு 


டைய தரங்களில்‌ வாழுந்‌ தேவர்கள்பொருட்டும்‌, மற்றுமுள்ள புண்ணிய 
்‌] 


௩௬௭௭ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தீர்த்தங்களிலும்‌, தேவாலயங்களிலும்‌, * மணிகர்ணிகாதி கட்டங்களிலு 
முள்ள தேவதைகளின்‌ பொருட்டும்‌ யாகஞ்செய்விப்பேன்‌ ; ஆதலின்‌, என்‌ 

பர்த்தா இளையபெருமாளுடனும்‌ என்னுடனும்‌ ஒரு குறையு மின்றி வனவா 
ஸர்‌ தீர்ந்து தருவயோத்திக்‌ கெழுந்தருளுமாறு அருள்செய்து பாதுகாக்கக்‌ 
பம்ப்‌ றிவ்வண்ணம்‌ வேண்டிக்கொண்டே அக்நதியின்‌ தென்கரை 
போய்ச்‌ சேர்ந்தனள்‌, பகைவர்களை வெல்லுச்‌ திறமையுள்ள ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ 
ஹீதாலக்ஷமணர்களுடனே கங்கையின்‌ தென்கரை சேர்ந்து, வங்கத்தை விட்‌ 
டியிந்‌ து காடேறப்‌ புறப்பட்டெழுந்தருளி இளையபெருமாளைகோக்கிக்‌ கூறு 
இன்றனர்‌, , ஸுமித்திரா நந்தனா! இக்கானகம்‌ மிகக்‌ கொடிய தாதலின்‌, 
ஜனங்களிருக்கினும்‌ இல்லாவிடினும்‌ உபேகஷை்ஷையாயிராமல்‌ மிகவும்‌ ஊக்கத்‌ 
துடன்‌ பாதுகாத்து வரக்கடவை. இதுவரையிலிவவஈம்‌ நாம்‌ கண்டதன்ருத 
லின்‌, எவ்விடத்திலென்ன தீங்குமநரிமிமோ? அனதுபற்றிஅவசியம்ஊக்கமாகக்‌ 
காத்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌, நீ முன்பு செல்லக்கடவை ; ஹீதை இடையில்‌ 
செல்லக்கமவள்‌ ; யானுன்னையும்‌ வதையையும்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டு பின்‌ 
மொடாந்து வருகின்றேன்‌. இவ்வண்ணம்‌ நாம்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ பாதுகாத்‌ 
அச்‌ செல்லவேண்டும்‌ : எஃது எப்பொழுது செய்யததக்கதோ அதனை அப்‌ 
பொழுதேசெய்தல்வேண்டும்‌; செய்அற்குரியகாலம்கடந்தபின்பு ௮அதனைச்செய்‌ 
வதுமிக வருத்தமாகும்‌. இப்போழ்துதான்‌ வீதை வனவாஸத்திலுண்டாகுந்‌ 
துன்பமிஃதெனவுணர்வாள்‌; ஏனெனில்‌, இஃது ஜனஸஞ்சாரமில்லாதது; உத்தி 
யானம்‌,நன்செய்‌ புன்செய்‌ போன்ற நிலங்களல்லாமல்‌, மேடுபளளம்‌ படுகுழி 
கள்‌ கிறைக்தவிடம்‌; கோசமாகிய இவ்வனத்தில்‌ இப்பொழு அதான்‌ இவள்‌ புகப்‌: 
போகின்றனளென்றருளிச்செய்களர்‌. இளையபெருமாள்‌ தமையனருளிச்செய 
லைக்கேட்டு முன்ஈடந்தனர்‌; அவரைத்தொடர்ந்து ஹீதாபிராட்டி. எழுந்தருளி 
னார்‌; ௮வர்களைத்தொடர்ந்து ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ எழுந்தருளினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
இவர்கள்‌ எழுந்தருளுமளவும்சுமந்திரர்‌ கங்கையின்வடகரையினின்றுபார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்து, ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ கண்‌ ணுக்குக்காணாமல்‌ நெடுந்தூரமெழுந்தரு 
ளியபின்‌ கடுக்துயரமடைந்து கண்ணீர்‌ பெருக்கி யழுதனர்‌, சக்கரவாத்தித்‌ திரு 
மகனோ, அ௮ம்மஹாநதியைத்தாண்டி௰ய பிறகு பலவகைப்பொருள்கள்‌ நிறைந்து 
நீர்வளரிலவளம்‌ பொருந்திமகிழும்‌ ஜனங்களுடையதாிவிளங்கும்‌ வற்சதேசத்‌ 
தகை யடைந்தனர்‌, ஆங்கு ஸ்ரீராமல்மணர்களிருவரும்‌, மாலைப்பொழுதாஞு 


* மணிகர்ணிகை என்பது, காசியில்‌ அறுபத்தினான்குபடி த்‌ துறையிலொன்று, 


ரி 


அ_மயோத்தியாகாண்டம்‌,. ௩௬௭௪ 


மளவும்‌, பிராட்டியாருடன்‌ கூடி.” வழிடடந்து, ஆதத்திரியர்களுக்கு உணவாக 
விதிக்கப்பட்ட சிறந்த வ.ராஹமும்‌, கலைமானும்‌, புள்ளிமானும்‌, கறுப்புக்‌ கலை 
மானுமாகிய நான்கு மிருகங்களை * அடி த்தெடுத்‌ துக்கொண்டு, மாலைப்பொழு 
... தாயினவுடனே ப௫' யதிகரித்தவர்களாகி விரைவாக நடந்து ஓர்‌ மரத்தினடியி 
லிறங்கி இன்புற்று மகிழ்ந்தனர்கள்‌, * ்‌ 7 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்தாண்டாவது ஸா்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


ர. வெழல்ரவானவய கான வகககளைக கு. 


ஐம்பத்துமுூனமுவது ஸர்க்கம்‌; 
ஸ்ரீராமப தஇரர்‌ தம்‌ மாதாவின்‌ துயாத்தை நினைந்து தம்மை 
வெறுத்து வருந்துகையில்‌, இளயபெருமாள்‌ ன்‌ 
(2 சோகந்தணியத்‌ தேற்றியது, 


ம 


மாத்தினடியி லெழுந்தருளியபின்னர்‌ சக்கரவர்த்தித்திருமகன்‌ மாலைச்‌ 
சந்திக்கடன்களைச்‌ செய்தருஸி இகையபெருமாளை நகோக்கியருளிச்‌ செய்கின்‌ 


| * ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ மிகவும்‌ பூதகயை யுடையராியும்‌, தம்‌ பசியின்‌ ஆத்திரத்தால்‌ 

மிருகங்களைக்‌ கொலைசெய்ய எவ்வண்ணம்‌ துணிந்தனர்‌; அப்படி.ச்சொல்வதுரீக்‌ தருமமாகு 

மோவெனின்‌, தருமமாகும்‌; க்ஷ்த்‌ திரியர்கள்‌ மிருகங்களைப்‌ புசக்சலாகுமென்று வி இயிருக்‌ 
.... இன்றமையால்‌, வேதியர்களும்‌ யாகாதிவிதிகளில்‌ அஜத்தைக்‌ கொன்று, ஹோமமுதலி 

யவை செய்கின்றனரன்றோ, (சஹஜேூெஜேவிணிக்தியே ணஹ-சேகம்ம விவஜ்ஜ 

ணீயயே | பசுமாளண கம்மசாளுணே அணுயம்பாமியுயெவ்வ சொத்தியே) என்று ஸ்ரீ 

காளிதாஸ்‌ மஹாகவி சொன்னபடி, விதிப்படி செய்த இக்கொலையினால்‌ ஸ்ரீராமபத்தி.ரா்‌ 

கொடியரென வெண்ணப்படாரெனவுணார்க, 

*இந்த சர்ச்கத்தில்‌ இல்லறம்‌ பூண்டிருந்த ஸ்ரீராமபத்‌.திரர்‌ வானப்பிரஸ்‌ தாச்சிரமம்‌ 
தரித்ததா யிருக்சன்றது; இவர்‌ இஞ்லறத்தை விட்டே அதனை மேற்கொண்டனரோ, 
அல்லது, இல்லறத்‌.இவிருந்தே அவ்வறத்திற்‌ குரிய நியமங்களை மாத்திரம்‌ செய்தருளி 
ரோ? மேன்மேலுயர்ந்த ஆச்சரமத்தை மேற்கொண்டவர்‌, மறுபடியும்‌ கீழ்மைப்பட்ட 
ஆச்சிரமத்‌இற்கு வ.ரலாகாசென்றும்‌, ஒரு சாகையிலுள்ளவன்‌ மற்றொரு சாகையின்படி. 
நடந்தால்‌ சாகாரண்ட னென்னப்படுவதுயோல இவர்‌ ஆச்சிரம ரண்டரெனப்‌ படுகின்றா்‌ 
சென்றும்‌ இருப்பதனால்‌, ஸ்ரீ. ராமசக்‌இி.ரர்‌ மீளவும்‌ இல்வாழ்ந்து அ௮.ரசுசெய்வ தஅஒக்குமோ? 
ஒவ்வாதே; ஆதலின்‌, மு.தல்ப க்ஷமும்‌ இரண்டாவது பக்ஷ்முங்‌ கூடாவெனின்‌, அஙஙன 
மன்று, ஒரு ஆச்சிரமத்திலுள்ளவர்‌ ஸத்‌ தியபரிபாலனத்தின்‌ பொருட்டாயினும்‌, ஒரு 
காரியத்சை ஸாதனஞ்‌ செய்துகொள்வதின்‌ பொருட்டாயினும்‌, தமக்கு நேரும்‌ ஆபத்‌ 
தைப்‌ போக்கிக்கொள்வதன்‌ பொருட்டாயினும்‌, வேறு ஆச்சிரமங்களுக்குரிய வேஷங்‌ 
களைத்தறிக்ச நேரிமொயின்‌, மறுபடி. அவர்கள்‌ தந்‌தங்‌ காரியங்க ளீடேநினபின்பு மூன்‌ 
போலத்‌ தமக்குரிய ஆச்சரமத்திற்‌ புகுவது தருமமே£ (ஸம்யச்ஸங்கல்பஜ? காமோ 
தர்மமூலமிதம்‌”ஸ்மருதம்‌) என்று, இவ்வண்ண மொக்குமென மது நூலிலும்‌ ஓதப்படு 
இன்று, ஆன பற்றியே, தருமபுத்திரரும்‌ அஜ்ஞாசவாஸத்தில்‌ ஸ்க்யா ஹியாயினார்‌ ; 
அர்ஜுனும்‌ ஸ்‌ பத்‌ திரையை விவாகஞ்‌,செய்‌துகொள்வதன்பொருட்டு யதியாயினான்‌; 
நம்‌ அருள்‌ வள்ளலா.ராகய ஸ்ரீமத்பாஷ்யகாரரும்‌ வெள்ளைசாத்‌.இ யருளினார்‌. அ௮வ்வண்‌ 
ணமே இங்கு ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ வைகானஸ விரகங்கொள்வதுந்‌ தருமமென்றேயுணா்க, 

47 ்‌ 


௩௬௮ வால்மீகிராமாயண ம்‌ 


நனா: கேளடா லக்ஷ்மணா ! நாம்‌ நாடுவிட்டுக்‌. காடு சேர்ந்தபின்பு நமக்கு 
நேர்க்த முதல்‌ இராத்திரி இதுதான்‌. இப்பொழுது ஸுமந்‌இரரும்‌ திரும்பி 
விட்டன, மாம்‌ தனியே கின்றோமேயென்று நீ துன்புறற்க ; இன்று முதல்‌ 
நாமிருவருமே விழித்‌ அக்‌ காத்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌; இனி வீதையைப்‌ பாது . 
காத்‌ களிக்கும்‌ -பாரம்‌ நமக்கே மிகுந்த தன்றோ? இங்குள்ள புல்‌ முதலிய வற்‌ 
றைப்‌ படுக்கையாகப்‌ பரப்பிப்‌ படுத்துத்‌ துயின்று எவ்விதமாயினும்‌ இன்றிர 
வைப்‌ போக்குவோம்‌” என்றருளிச்செய்து பூமியின்மீது வீற்றிருந்து, இளை 
யாழ்வானை நோக்கி மீளவும்‌ பற்பல கதைகளை யருளிச்‌ செய்யலுற்றனர்‌, 
“ல௯௲மணா! இப்பொழுது மஹாராஜா நம்மைகினைந்து அன்புற்றுப்‌ படுத்திருப்‌ 
பாரே யன்றி இன்புற்றிரார்‌. கைகேயி மாத்திரம்‌ தம்‌ விருப்ப மீடேறிற்றே 
யென்று மகிழ்க்இருப்பாள்‌, அவள்‌ ராச்சியத்தினிடத்திலுள்ள ஆசையினால்‌ 
மஹா. ராஜரிடம்‌ சங்கைகொண்டு அவரை வருத்திக்‌ -கொலைசெய்யாதி ப்‌ 
பாளா? பரதனை அழைப்பித்து அவனைக்கண்டு மகிழ்ச்சியற்றிருப்பாளோ ? 
மஹாராஜ ரிப்பொழுது அ௮காதராகவும்‌ விருத்தராகவும்‌ என்னைப்‌ பிரிந்தவ 
ராகவும்‌ இருக்கின்றமையால்‌, கைகேயியினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவராசி என்செய்‌ 
வாரோ 1 இவவண்ணம்‌ ஈமக்குற்ற துன்பத்தையும்‌, மஹாராஜருக்குக்‌ காமத்‌ 
தனாலுற்ற மதிமயக்கத்தையும்‌ ஆராயுங்கால்‌, அறம்பொருள்களைவிட இன்‌ 
பமேவலியுடையதென வெனக்குத்தோற்றுகின்றது; இல்லையா௫ல்‌, மஹாராஜர்‌ 
என்னக்‌ காடேறவிட்டதுபோல, முழு மூடனாயிருப்பவனாயினும்‌ இப்படிப்‌ 
பெண்புத்திக்‌ கணங்கி இனிய குமாரனை யோட்டி விவொனோ? பரதன்‌ மனை 
யாளுடன்‌ கூடி. “மகிழ்ந்து, சிறந்து செழித்து மகிழ்ந்த கோஸல தேசங்களை 
யெல்லாம்‌ மஹாராஜர்போலப்‌ பாதுகாக்கப்‌ போகின்றனனே, அவனொரு 
வனே யன்றோ நல்வினையினன்‌ ! கதையும்‌ மூப்பினராகி யானும்‌ காடடைச்‌ 
தமையால்‌, ௮வனொருவனே எல்லா சாஜ்ஜியத்திற்கும்‌ முதன்மையனாகு 
வான்‌, 

555926க03 ௬௮59] 
* லல௨-80 82. 1௦ ௦௫9 6 “ஆஷா 

அர்ச்சதர்மெளபரிச்யஜ்ய ய₹காமமனுவர்த்ததே | 

ஏவமாபத்யசேக்ஷிப்‌ரம்‌ ராஜாத௪.ரதோயதா || 

தருமத்தையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌ கைவிட்டுக்‌ காமத்தை மாத்திரம்‌ யாவ 

னொருவன்‌ முதன்மையாகக்‌ கொள்ளுகின்றானோ, அவன்‌ ஈம்‌ தந்தைபோல 
விரைவில்‌ கடுந்துயர த்‌ைத யடைந்தழிவான்‌; ஈம்‌ தந்‌ைத இறப்ப தன்பொருட்‌ 
டும்‌, நாம்‌ காடடைவதன்‌ பொருட்டும்‌, பரதன்‌ அபிஷேக மடைவதன்‌ பொரு 
ட்மிமே கைகெயி வந்து சேர்ந்தனளென்று நான்‌ நினைக்கின்றேன்‌; தானே 
அழகினளென்று மதமேறி மதிமயக்குற்ற கைகேயி கோஸலையையும்‌, ஸ-*ஈமித்‌ 
தரையையும்‌, இப்பொழுது வருத்தமுறச்‌ செய்யா திருப்பாளா? அடா 
லஷமணா ! ஸுமித்திராதேவியும்‌ என்பொருட்டுத்‌ துன்பு றவேண்டுமோ ? ஆத 


[ ்‌] 


அ_பயோத்தியாகாண்டம்‌, ௩௨௬௯. 


ஸின்‌, 6 பொழு விடிர்தது”மெழுக்ன இருவயேசத்‌திக்குப்‌. போய்ச்‌ சோர்ர்து 
தாயை மகிழ்விக்கக்கடவை, நானொருவனே ஷீதையை யுடன்கொண்டு 
தண்டகாவனஞ்‌ செல்வேன்‌; ௮அகாதைபோல வருந்தும்‌ என்‌ மாதாவுக்கும்‌ நீ 
தஞ்சமாகக்கடவை, கைகேயி மிகக்கொடியவ ளாதலால்‌, அடிக்கடி காரண 
மின்றியே பகைகொண்டு மாதாவை வருகத்துவள்‌ ழ அங்ஙனம்‌ ௮வளை வருத்‌ 
தாமல்‌ பாதுகாத்தருளென்று, நீ தரும முணர்ந்த பாதனிட த்தில்‌ என்‌ தாயை 
யடைக்கலங்‌ கொடுக்சகக்கடவை. என்‌ தாய்‌ முன்பிறப்பில்‌ பெண்களைப்‌ 
பிள்சாகளுடன்கூட விடாமல்‌ பிரித்து வருத்தினள்‌ போலும்‌; ஆனதபற்தியே 
இப்பொழுது அவளுக் இத்துன்பம்‌ நோந்தது; ஐயோ! அவள்‌ நெடுங்காலம்‌ 


தவம்செய்து என்னைப்‌ பெற்றெடுத்து வளர்த்தாள்‌; அதன்‌ பயனை அவள்‌ .. 


அனுபவிக்கவேண்டிய௰ய இக்காலத்தில்‌ (யான்‌ அவளுக்கு உபசாரீஞ்‌ செய்ய 
வேண்டிய காலத்தில்‌) யான்‌ அவளைவிட்டுப்‌ பிரிந்தேன்‌, என்னைவிடத்‌ இவினை 
செய்தவனு முளனோ ?-- 
ட 8 ன்‌, 
59 9 62606 3௩௮ 25 ௦3080) (69750559௦1 
3-9 8௩3௦20. 689 8ஆ4501 
மாஸ்மஷஹீமக்‌ இரீகாசிஜ்‌ ஜாயேத்புரமீத்ருசம்‌ | 
ஸெளமித்சேயோணமம்பாயா தத்மிசோகமகந்தகம்‌ || 
ளெளமித்சே ! நானிப்பொழுது என்‌ அன்னையார்க்கு முடிவில்லாத இவ 
வகைத்‌ துயரத்தை விச த்ததுபோல இவ்வண்ணந்‌ அன்ப முறுவிக்கத்தக்க 
மகனை யொருத்தியும்‌ பெறக்கடவளல்லள்‌. 
்‌] 5 
2 வடலி ஜலா ஊட ஐஃ்‌. 97851| 
கண இன 13௮8௮73500 8654752058] 
ப்‌ 9-௦ “ப ல்‌ 
்‌ மந்யேப்ரீ திவிசிஷ்டாஸா மச்தோலக்டஷமணசாரிகா | ௫ 


யஸ்யாஸ்‌ தச்ச்ரூயசேவாசயம்‌ சுகபா சமசேர்த௪ || 

லக்ஷ்மணா ! என்‌ தாயாரால்‌ வளரீக்கப்பட்ட அந்தச்‌ சாரிகைப்பறவை 
என்னைவிட அதிகமான அன்புடையதென நினைக்கின்றேன்‌; ௮ஃது கூட்டி 
லிருந்துகொண்டு: பூனை வருவதைக்‌ கண்டு அருகிலுள்ள கிளியை கோக்கு, 
*அே களியே ! நீ பகையாகிய இப்சூனையின்‌ காலினைக்‌ சடி.யென்று இவ்வண்‌ 
ணம்‌ கூவி, என்‌ அன்னையார்க்கு அதிகமான அன்பு விளைவிக்குமன்றோ ட்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ நல்வினையற்றவளாகித்‌ அன்புறுகின்ற அன்னையார்க்கு என்னால்‌ 
ஒருதவியு, மின்மையால்‌ அவளுக்கும்‌ மலடிக்கும்‌ வாசியென்ன £ அவள்‌ என்‌ 
னைப்பிரிந்து சோகக்கடலில்‌ மூழ்கி இருக்கின்றமையின்‌, ன்னு விட நல்‌ 
வினை யற்றவர்கஞ்முளசோ 1-- 


* % ஐடா இளிபோலழய ராமா! நீ சத்துருவின்‌ மூலத்தைக்‌ கண்டிச்சச்‌ கடவை 
யென்று என்னை நோகச்‌ சொல்லி: என்றும்‌ ஒருபொருள்‌ தோன்றும்‌, 


ம்‌ 


* 


ப) 


2] 


ட்டை நவ 


௭௦ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


க பத்த டது ௦: வூ 2௦35266, ன்‌ 
தவ வக்பு வது 555 லி 5550501 


ஏகோஹ்யஹமயோதீயாஞ்ச ப்ரு இிவீஞ்சாபிலக்ஷ்மண | 
தரோயமிஷுபி£க்ருத்தோ நநுவீர்பமகாரணம்‌ ॥| 
கேளாய்‌ லக்ஷ்மணா! நான்‌ தருமத்தை விட்டுச்‌ இனங்கொள்வேனா 
இல்‌, சான்‌ ஒருவனே பாணங்களால்‌ அயோத்தியையும்‌, மற்றுமுள்ள பூம 
ண்டலத்தையும்‌ வென்று அபிலேகங்‌ கொள்வேன்‌ ; இப்பொழுது சினங்‌ 
கொண்டு வீரஞ்செய்வது தகுதியற்ற தன்றோ? அதருமத்துக்கும்‌, பர 
.. லோகத்திற்கும்‌ அஞ்சியே இப்பொழுது யான்‌ ௮பிஷேகஞ்‌ செய்துகொண் 
டிலேனேயன்றித்‌ இறமையின்மையாலன்ு” என்றில்வண்ணம்‌ நிர்‌ஜனமான 
அவ்வனத்தில்‌ அவ்விரவிலே பற்பல மொழிகளை யமுளிச்செய்து பிறகு 
கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்‌ மொழியற்று மவுனியாயினர்‌. இவ்வண்ணம்‌ 
அழுது வருந்து, அனலற்ற நெருப்புப்போலவும்‌, அலையினொலியற்ற ஆம்‌ 
கடல்போலவும்‌ வீற்றிருக்கின்ற ஸ்ரீராமபத்திரரை இளையபெருமாள்‌ கோக்கி 
ஆச்வாஸம்படுத்தலாயினார்‌. “ஸ்வாமி எம்மையனே ! இப்பொழுது இருவ 
- யோத்தி முழுமதி நீங்கிய இரவுபோலத்‌ தேவரிரை விட்டு நீங்கி ஒளியிழந்து 
இருள்மூடி யிருக்குமென்ப து உண்மையே ! ஆயினும்‌, தஇரோகாத்த கம்பீர 
குணகணசாலியான தேவரீர்‌ இவ்வண்ணம்மனர்தளாந்து வருந்திப்‌ பிராட்டியா 
ரையும்‌, அடியேனையும்‌, அன்புறச்செய்தல்‌ தகுதியற்றது; தேவரீரை விட்டுப்‌ 
பிரியுங்கால்‌, பிராட்டியாரும்‌ அடியேனும்‌, நீரினின்று பெடுத்துக்‌ கரையில்‌ 
போட்ட மீன்கள்‌ போலக்‌ துடிப்போம்‌; ஒரு முகூர்த்தகாலங்கூடப்‌ பிழைத்தி 
ரோம்‌; தேவரீரைவிட்டு அடியேன்‌ தர்தையையாயினும்‌, தம்பியையாயினும்‌, 
தாயையாயினுங காண விருப்புறேன்‌; வானுலகம்‌ பெறினும்‌ வேண்டேன்‌” 
என்றிவ்வண்ணம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்து தேற்றி மகிழ்வித்தனா, 'அகந்தரம்‌ 
ஸ்ரீஹீ.தா ராமசந்‌இரர்களிருவரும்‌, அவ்விடத்தில்‌ இளையபெருமாளால்‌ ஆல 
“மரத்தடியில்‌ தளிர்களா லியற்றப்பப்ட சயனத்தி லெழுந்தருளிப்‌ பள்ளி 
சொண்டருளினர்கள்‌, _ இளையபெருமாள்‌ இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்த 
இனிமையான வாக்கியங்கள்‌ ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ திருச்செவி சார்த்திப்‌ பதி 
னான்்‌குவருஷம்‌ இளையபெருமாளுடன்‌, கூடி இருக்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றித்‌ 
துயில்கொண்டருளினார்‌. இவர்களிருவரும்‌ மிகவும்‌ இரரும்‌ வீரரும்‌ சூரரும்‌ 
ஆதலின்‌, இரிகக் தரத்தில்‌ வாஸஞ்செய்யும்‌ இரண்டு சங்கங்கள்போல, . அந்தக்‌ 
கோரமான கானகத்தில்‌ சிறிதும்‌ பயமுராமல்‌ இனிதாக வாழ்ந்து மகிழ்ந்த 
னர்கள்‌, இட 
அயோ த்தியாகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்துமூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


(வ்‌ 
4. சனையா, 


ட்‌ 


1 [0] 
அமயோகத்தியாகாண்டம்‌, எக 


இந்த 58-ம்‌ ஸர்க்கதது விசஷார்த்‌ தச்தை இசனடியில்‌ காண்க:-- 

இந்ச ஸ்ரீமத்ராமாயணமென்னும்‌ இதிஹாஸ மஹா காவ்யத்தில்‌ ஸம்ப்‌.ரதா 
யார்த் சங்கள்‌ சருக்கக்கள்‌ தோறும்‌, சுலோகங்கள்‌ தோறும்‌, பாதங்கள்‌ தோறும்‌, பதக்‌ 
கள்தோறு மிருக்கன்றன ; ஆகிலும்‌, அவ்வர்‌தீதங்களையும்‌ விவரித்த எழுதப்புகுக்தால்‌ 
மிக வளரு மென்பதனாலும்‌, அவ்வர்தீ தங்கள்‌ குருமுகமாகச்‌ காலக்ஷேப்ஞ்செய்சே அறிக்‌ 
அகொள்ளவேண்டுமென்பசனாலும்‌, அவ்விஷயங்களை மூதலிலிருக்துமிகுதியாகஉரைத்‌ 
இிலோம்‌ ; சிற்சில ரம்‌ லெ விசேஷார்த்தங்களை மாத்திரம்‌ சில துராக்ஷ்பங்க 
ஞக்கு ஸமாதானமாகச்‌ குறித்‌ அதுரைசெய்‌ திருக்கின்றோம்‌. இதில்‌ சகல சாஸ்‌ இரங்களினு 
டைய முக்கியார்த் தங்களும்‌, சகல வேதங்களினுடைய முக்கியார்த் தங்களும்‌, சுருங்க 


வருளிச்செய்யப்பட்டி ருக்கின்றன. அறம்பொருளின்பம்வீடென்னும்கான்குபுருஷார்க்‌ ... 


தங்களும்‌, அவைகளைப்‌ பெறும்‌ வகைகளும்‌, நன்கருளிச்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கின்றன. 
அவற்றுள்‌, ஸர்வதேசஸ்களிலும்‌, ஸாவ காலங்களிலும்‌, ஸர்வாவஸ்தைகளிலும்‌, ஸாவ 
ஜாங்களுக்கும்‌ ஸ-ுலபமான தும்‌, விரைவில்‌ பயன்‌ தந்தே காப்பதும்‌, நிரந்தரஞ்‌ 
செய்யத்சச்சசா௫ வருத்தாமல்‌, ஒரே தரத்தில்‌ ஓரே க்ஷணத்தில்‌ செய்யத்தக்கதும்‌, 
ஐந்‌ தங்கங்களையுடையதும்‌, மந்‌.இ.ர விசேஷாஙஸந்தானமடியாக வுள்ளதுமான உபாய 
மொன்று உண்டு; அஸ்து பெரிய பிராட்டியாருக்‌ தாமுமொன்றாடப்‌ பரப்‌. ரஹ்ம 
மென்று ஓதப்பட்ட ஸ்ரீயப தியாகிய ஸ்ரீமக்காராயணனுடைய இருவடியைச்‌ சரன 
மடைவதே. இஃது இச்சன்மைத்‌ தென்பது வேதாந்தங்களி லோதப்படுகின்‌ 
றது; பற்பல மஹாயோ௫களும்‌ அருளிச்செய்‌ திருக்கின்றனர்கள்‌, இசனையே 
முதன்மையாக மதித்து ஸ்ரீவான்மீகி பகவான்‌ இந்தப்‌ பிரபந்தத்தை யருளிச்செய்‌ 
இருக்செறமையால்‌, இதற்குச்‌ சரணாகதி சாஸ்‌இரமென்று ஈம்‌ பூர்வாசாரியர்களால்‌ 
இருகாமம்‌ சாற்றப்பட்டிருக்கின்ற து. இவ்விசேஷார்ச்சத் திலுள்ள நோக்கனொாலே தான்‌ 
லெவிடங்களில்‌ வெளிப்படத்தோற்றும்‌ பொருள்களில்‌ விரோதம்போலச்‌ சோன்றும ; 
அதற்கு ஆங்காங்கு லோகரீ தியாகவே ஸமாதானமுக்‌ கூறினோம்‌; முற்று குருமுக 
மாகவே அறிந்துக்‌ கொள்ள வேண்டுமாயினும்‌, முக்கியமான சில விசேஷார்த் தங்களை 
மாத்‌இரம்‌ வந்தவிடங்களில்‌ எடுத்‌ துரைப்போம்‌, எல்லாவிடங்களிலும்‌ இவ்வண்ணமே 
ஊஹித்துச்‌ சொள்க, இந்த ஸ்ரீமதீராமாயீணம்‌ இதிஹாஸ மென்பதையும்‌, மஹாகாவ்ய 
மென்பதையும்‌, அ.சனுள்ளும்‌, த்ருச்யகாவ்யங்களிற்‌ சிறந்த மஹாகாடகமாகு மென்ப 
தையும்‌, மற்று மிதற்குள்ள ஆக்ஷேபஸமாதானக்களையும்‌, பிரமாணங்களுடனும்‌, உதா 
ரணங்களுடனும்‌ பெரியோர்கள்‌ பலவிடங்களில்‌ அருளிச்செய்‌ தஇருக்சின்‌ றமையால்‌, 
அவ்விஷயங்களை இதிற்‌ கூறுன்நிலேம்‌. ' 

ஒ! ஓ*! இகைப்பூண்டை மிதித்து வழிதப்பி நெடுந்‌ தாரஞ்சென்றோம்‌) இப்பொ 
முது இச்சருக்கத்திலுள்ள விசேஷங்களை யன்றோ எழுதமுயன்றோம்‌, ஆம்‌ ஆம்‌; 
இச்சருக்கத்தில்‌ ஸ்ரீராமசந்‌இ.ரர்‌ தம்‌ தந்‌ சம்மை அநியாயமாகக்‌ காட்டிலோட்டின 
சென்றும்‌, அவங்‌ மிசவுங்‌ காமாதுரரென்றும்‌ இகழ்க்‌ திருக்கின்றார்‌. தாழும்‌ பலவாருகத்‌ 
தூயரங்கொண்டு அற்பர்போலப்‌ புலம்பி யழுஇன்றார்‌. ஆதலின்‌, இவர்‌ பரப்‌ ரஹ்ம 


* மென்பதும்‌, தஇிரோதாத்தகுணங்களை யுடையவ ரென்பதும்‌, எவ்வண்ணம்‌ பொருந்து 


மெனின்‌? பொருந்தும்‌; (ஆதச்மான்ம்மாநுஷம்மந்யே ராமந்சசரசாத்மஜம்‌) என்று யுத்த 


்‌ 


௩௭௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


சாண்டச்தில்‌ ஸ்ரீராமபச்‌ திரரே. பிரஹ்மருத்திசேக்திராதி தேவர்களைப்‌ பார்ச்‌ தருளிச்‌ 
செய்கறெபடி இவர்‌ தம்‌ பரச்‌ துவத்தை வெளிப்படுச்சாமல்‌ மனுஹியபாவனை செய்கின்ற 
படியால்‌ இவ்வண்ணம்‌ அன்பம்‌ நேருங்கால்‌ ஸாதாரணமாக இத ரஜனங்கள்‌ எவ்வண்‌ 
ணம்‌ அுன்பப்பட்டு வருந்‌ துவார்களோ, அவ்வண்ணமே இவர்‌ அபிநயம்‌ செய்தனரென 
வுணர்ச,. அன்றியும்‌, இவர்‌ சந்தையை இகழ்ந்து மிலர்‌, தாம்‌ அன்புற்று மிலர்‌ - அவ்வி 
டங்களில்‌ தோன்றும்‌ உண்மையான பொருளை யடியில்‌ எழுதுசன்றோம்‌. ஒவ்வொரு 
சுலோகத்தின்‌ அர்த்தத்தையும்‌ கணகடெ்டிருக்ெபடி முறையே காண்க; 
(ஸ,சம்வ்ருக்ஷமித்யா இ)--(ரமந்சேயோடிநோகந்சே ஸச்யாநந்தே?௫தொச்மகி | இதி 
ராமபசேகாஸெள பரம்ப்‌.ரஹ்மாபிதீயதே) என்றபடி பரப்‌ ரஹ்மமாகிய ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ (ச்வாஸுபாணேச்யாதி) ச்ருதியி லோதப்படுகின்றபடி விபவசரீ ரக்தைத்‌ இரு 
வுளம்‌ பற்றிச்‌ இருவா்‌ தாழ்வானை நோக்கி, ௧--(அத்யேயமித்யாகி)--சம்பி லக்ஷ்மணா! 
சுத்சஸ தவமின்றி இருள்கொண்டிருக்கன்ற து இகந்சப்‌ பி.ரகரு கமண்டலம்‌; ஆதலின்‌, 
நாம்‌ வந்த காரியம்‌ முடிவதன்‌ மூன்னமே நித்திய விபூதியை யடையவேண்டுமென்று 
விரும்பற்க, ௨-- (ஜாகர்த்தவ்ய மித்யாதி)--கோபமின்‌றிச்‌ சாந்தியடைய ஸாதுபங்கி 
யின்‌ யோசக்ஷேமங்கள்‌, (அ௮நந்யாச்சிர்‌ சயநங்தோமாம்‌ யேஜகா£பர்யுபாஸதே | தேஷாம்‌ 
நித்யாபியுக் காராம்‌ யோகக்ஷேமம்‌ வஹாம்பஹம்‌ || ) என்று கான்‌ பிரதிஜ்ஞஜை செய்திருக்‌ 
கஇறபடி. ஈம்‌ மதீடங்களாக இருக்னெறமையால்‌, நாம்‌ மிகவும்‌ ஊக்கத்துடன்‌ விழித்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌; ௩--(ராத்ரிமித்யாதி)--௩ாம்‌ கர்மவசிய ரல்லராயினும்‌, என்னுடைய 
ஸம்கல்பமாச்ராய்ச்சங்களாயே போகோபகசரண போசஸ்தாநாஇகளை யனுபவித்‌ ௮, 
ஸங்கல்பித்த காலத்தை இந்த லீலாவிபூ தியிலே போக்குவோம்‌; ௪--(ஸ._தஇச்யாஇ)-- 
நித்யவிபூ கியில்‌ திருமாமணி மண்டபத்தில்‌ இருவநந்தாழ்வான்‌ மேல்‌ யோககித்‌ இரை 
கொண்‌ டருளத்தக்கவ ராயினும்‌, பிரகருகி மண்டலத்தின்மீது வீற்றிருந்தருளி 
இளையபெருமாளை கோக்‌, மேலும்‌ அருளிச்செய்கின்றனர்‌. டு--( த்ருவமித்யாதி)-- 
லக்ஷ்மணா! நானிப்பொழுது ஸ்ருஷ்டிஸ்‌.இ.இி என்னு மிரண்டு தொழில்களையே செய்‌ 
தருளுகின்றமையால்‌, மூலப்பிரகிருதியில்‌ லீனமாயிருந்ச ஜீவாத்மா இப்போழ்து 
பூர்வகர்மாறு குணமாகிய பலக்களை யஇபவித்து மயக்கயுறங்கும்‌, எனது மாயை மிக 
வளர்ந்து ம௫ழ்க்‌ துவாழும்‌. ௬--(ஸாஹி இசயாகி)--ஈல்வினை வாய்க்‌ சதைக்கண்டும்‌, 
அதனைச்‌ சேரவிடாமல்‌ என்மாயை ஜீவாச்மாவைப்‌ பொருளாசையின்‌ பொருட்டுத்‌ தீ 
வினையில்‌ ஞூழ்கச்செய்து, அழிவுறுமாறு செய்யாஇிருக்குமா? ௭--(அகாத இத்யாதி 
நானெக்கும்‌ சிறைக்‌ தருிவிருக்தும்‌ மாயையின்‌ மயக்குக்‌ குள்ளாகி மயங்கி ஜீவாத்மா 
வானவன்‌ என்னை இழந்து, நெடுங்காலஞ்சுழன்று ஸம்ஸாரவாஸனை மேவிட்டுக்‌ காமத்‌ 
தன்மையானாடிக்‌ கதியற்றுச்‌ தவிக்கின்றமையால்‌, அவன்‌ யாஅ செய்வான்‌? (பரிஹா 
ரார்த்தம்‌) என்‌ தந்‌க தா்மபாசத் இனால்‌ கட்டுண்டு, கைகேயியின்‌ வசப்பட்டவரும்‌, 
விருத் தரும்‌, புச்‌ தாப்பிரேம மூடையவரு மாதலின்‌, நானிப்போது பிரிந்‌சமையால்‌ 
உயிரைவிடாம லென்செய்வார்‌. ௮-- (இதம்‌இச்யாதி)--ஜீவாச்மா இவ்வண்ணம்‌ மஇ 
மயங்கிச்‌ துன்பமடைகன்‌ றமையால்‌, அறம்‌ பொருள்களைவிடக்‌ காமமே சிறந்‌ சதென ' 
வெண்ணுகின் வேன்‌; மஹாராஜர்‌ பொருளிழச்‌இனும்‌, தருமம்‌ தவறினும்‌, இவ்வண்ணம்‌ 


1 ட] 
அயோக்தியாகாண்டம்‌. ௩௩ 


அதன்புறா ரென்று எண்ணுகின்றேன்‌; இவர்‌ என்னைப்‌ பிறிந்த துபற்றி மிகவுக்‌ துன்ப 
மடைக்தமையால்‌, மக்களாசையறம்பொருளைவிடச்சிறர்‌ தென உணர்கின்றேன்‌. ௯௬-- 
- (கோஹி இத்யாதி) அகாரவாச்சியமாகிய பிரம்ஹச்தை யறிந்‌தவனாயிருந்தும்‌ (வித்வாம்‌ 
ஸமபிகாஷதி) என்கிறபடி. காமதிதை யடக்க முடியாமல்‌ மாயையிலுழன்று, வேண்டு 
மவைகளை யருள்செய்‌ தளிக்கு மென்னை யாவன்‌ விட்டுவிடுவான்‌ 3 எவரும்‌ விடார்க 
என்றோ? இவ்வண்ணம்‌. பற்றாசை மிகவும்‌ சிறந்ததாயிருக்க, என்‌ தந்‌ைத ஸத்திய 
வாக்யெத்தின்‌ பொருட்டு, மிகவும்‌ பிரியமுள்ள என்னை விட்டு விட்டாரன்றோ? இவ்‌ 
வண்ணம்‌ யாவன்‌ புத்கரனை விட்டாவது ஸக்தியத்தைப்‌ பாதுகாக்க விரும்புவான்‌? 
௧௦--யாவனொருவன்‌ ஸர்வசேஷியாகிய பரப்‌. ரஹ்மம்போலவே த்திய முக்தர்க 
ஞடன்‌ கூடி, உயர்வற உயர்நலம்பெற்று, பரிபூரண ப்‌. ரஹ்மாநந்தாறுபவம்‌ பெற்று 


ம௫ழ்வானோ, ஆத்மாத்மீயர்களுடன்‌ ௩ம்‌ பக்கலில்‌ பரஸமர்ப்பணஞ்‌ செய்த அந்த 


மஹாபுருஷனன்ரோ ஸுகஇயாவான்‌, ௧௧--உலகத்தார்களுடைய வயோதிகர்களான 
தந்‌ைத முதலானோர்‌ இந்தாகுலர்களாகி, மைந்தர்களுக்கு இம்மையில்‌ நன்மை 
செய்வகையே முசன்மையாகக கருதுகன்றமையாலும்‌, யானும்‌ அவர்களது கர்‌ 
மாதுகுணமான பல ப்‌. ரதான ஸங்கல்ப முடையவனாக யவர்க எறியாவண்ணம்‌ வேதா 
ரணியத்திடை புகுந்து, ப.ரமயோகிகளுக்கும்‌ வாங்மஈஸாபரிச்சேதயனாக இருக்கின்ற 
மையாலும்‌, ஸகல சேதகர்களும்‌ விஷயபரர்கள£கப்‌ பேரின்பத்தையிழந்து, பற்பல 
யோரிகளிற்பிறந்து வருந்‌ துவதைக்கண்டு, ௮ச்‌ துயரம்‌ தமக்கே கேர்ந்ததுபோலெண்ணி 
யவர்களுக்கு ஜ்ஞாகோபசேசஞ்‌ செய்து ஈ௩ற்கதிபெறச்‌ செய்யும்‌ ஆ௫ரியனன்னறோ,.. 
எல்லா வுலகத்திற்கும்‌ மு.தன்மையாடூிப்‌ புருஷகாரஞ்‌ செய்கின்றமையால்‌, துறையா 
இன்றான்‌. ௧௨--தன்‌ பொருளையும்‌, அஃதடியாக வந்த தருமங்களையும்‌ விட்டு 
விட்டாயினும்‌, யாவனொருவன்‌ கிருபாதிகமாகிய மோக்ஷ்காமத்தை யாவர்க்கு மூண்டு 
. பண்ணித்‌ தானும்‌ ஆசரிக்கின்ரானோ, அவன்‌ ராஜாதஇிராஜனாகய ஸ்ரீகருடவாஹனனைப்‌ 
போலவே புகழப்படுகின்றான்‌. யாவனொருவன்‌ அறம்பொருளின்பம்‌ மூன்‌ நினையும்‌ 
விட்டு வீடளித்துக்‌ காக்கவல்ல எம்மை யவர்த்கித்து நடக்கன்றானோ. அவன்‌ 
எம்‌ தந்தைபோலவே புகழப்படுகின்றான்‌. ௧௩--சேதகர்‌ கடை சேர்வசன்பொருட்‌ 
டும்‌, எம்மைச்‌ சரணமடைவிப்பதன்_பொருட்டும்‌, ஆசாரியனுக்குச்‌ சிறப்பு வாய்ப்பதன்‌ 
பொருட்டும்‌, இம்மாயை பரிணமித்தது. ௪ ௪--குணங்களின்‌ பரிணாமபேதத்தால்‌ 
விகாரப்பட்டு .மயக்குகின்ற இம்மாயை நம்மால்‌ பேரின்பமளித்தருள்செய்‌ தளிக்கப்‌ 
பட்ட முக்தர்களது பக்தியையும்‌, ஆசாரிய ரூபமாய்‌ அவதரிப்பித்சளித்ச நித்யாம்்‌௪ ' 
சேதனர்களையும்‌ வருத்தாசன்றோ? ௧க௫--நாம்‌ நித்திய விபூதியை விட்டூ லீலா 
விபூதியை யடைந்தோமாதலின்‌, நித்ய ஸுிரிகளது குழாமென்பொருட்டு ஒருகால்‌ 
வருந்தினும்‌ வருந்தும்‌; ஆதலின்‌, நீயும்‌ அர்ச்சிராகிவழியே சென்று வைகுந்தம்‌ 
சேர்ந்து அவர்களை மஇழ்விக்கக்‌ கடவை, க ௬--மானொருவனே பூமகளுடன்‌ இவ்‌ 
விபூ இயில்‌ இலெராள்‌ வாழ்ந்து மீளுன்றேன்‌ 5 இப்பொழுது நாமிங்‌ இருக்ன்றமை 
யால்‌, நாதனற்ற நிதயவிபூ திக்கு நீயே நாதனாூச்‌ செல்லக்‌ கடவை, அன்றியும்‌, நான்‌ 
லோகாகோசீரனாடிப்‌ பிராட்டியுடன்‌ சஞ்சரிக்கன்றமையால்‌, என்னுடைய ஸங்கல்பாதீ 
னமாதிய சர்மாது குணமாக ஜ௩௩மரணக்களி லுழன்றழியாவண்ணம்‌ நீயே ரக்ஷகனாடிப்‌ 
பாதுகாக்கக்‌ சடவை. ௧௪--மாயை மிகவும்‌ கொடுமையுடையதாதலின்‌, ஈம்‌ கொண்‌ 
டர்களை மேன்மேலும்‌ நீதிதப்பி வருந்சச்செய்யும்‌; அவ்வண்ணம்‌ வருத்தாமல்‌ ௩ம்‌ அடிய 
வர்களது திரளை ஆசாரிய யாதீஈஞ்‌ செய்து பரஸமர்ப்பணஞ்‌ செய்யும்படி செய்து பாது 
காக்கச்கபடவை, ௧௮--முற்பிறப்பில்‌ ஈம்‌ தொண்டர்கள்‌ மிகக்‌ கொடிய தீவினைகள்‌ 
செய்தமையால்‌, இப்பிறவியில்‌ அதன்‌ பயனை *யஇபவிக்கின்றனர்கள்‌. ௧௯--நெடுநா 


ந 


களச்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ளாகப்‌ பிறவிகள்‌ சோறும்‌ நம்மைச்‌ தொழுது, ம நினைந்து நம்பியிருந்தபோதி 
லும்‌, கர்மசேஷத்தால்‌ ட செய்யாமையால்‌, அந்திமஸ்மரணமின்‌ றிப்‌ பலன்‌ 
கைகூடும்‌ சாலச்தில்‌ நம்மை இழந்தனர்கள்‌ ; ஸித்த ஸக்கல்பத்துக்குப்‌ பங்கம்‌ வாரா. 
மைக்காக யான்‌ முத்தி கொடாமல்‌ ஒழிந்சேன்‌ ; அதற்காக என்னையே நான்‌ நிந்தனை 
செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. ௨ 0௦--நான்‌ ஸர்வசகீதனாயிருந்தும்‌ ௮0 தவர்களையும்‌ 
கடை:ச்தேற்று விச்காமல்‌, ஸத்திய ஸங்கல்பாதீனமாய்‌ கர்மாநுகுண பலன்களை யளிச்‌ 
அ, ஏககாலத்தில்‌ ஸர்வர்களுக்கும்‌ முதிகிகொடாமல்‌ துன்பச்தையே விளைவிக்கின்‌ 
மையால்‌, என்னைப்போன்ற பிள்ளையை இம்மாயை ஆசாரியனாகப்‌ பெருமல்‌ அன்பு 
கூர்க்கவனைப்‌ பெறக்கடவள்‌. ௦. ௧--அடா லக்ஷ்மணா! (மத்‌.த£) என்னைச்‌ காட்டிலும்‌, 
(சாரிகா) பிரணவமாகிய வில்லீனால்‌ ஆத்துமாவாகிய சரத்தைப்‌ பிரயோகஞ்செய்யும்‌ 
ஆடரியர்களது இரளே, பச்த சேதநர்களிடத்தில்‌ மிகவும்‌ அன்பு கூர்ந்ததென்று நம்பு 
"இறேன்‌; அஃது எம்மைச்‌ சரணமடைந்து (ஹேசுக) £ரம்போன்ற பசிய தஇருமேணி 
யையும்‌, இனிய திருவாய்‌ மொழியையும்‌ உடைய ஸ்ரீமக்காராயணா? (அரே£) பிரஹ்மா 
நந்தம்‌ பெறவிடாது தடைசெய்து சத்துருவாகிசின்ற இந்த. ஸம்ஸாரத்தினுடைய 
(பாதம்‌) வேரை (௪௪) கண்டித்து நிவ்ருத்தி செய்தருள்க என்று, ப.ரஸமர்ப்பணஞ்‌ 
செய்யப்பட்ட வாக்கியம்‌ இனிமையாகச்‌ கேட்கப்படுகின்ற தன்றோ 2? ௨௨--சேதனர்‌ 
கள்‌ நல்வினையற்று வருந்துகையிலும்‌, நான்‌ அவர்களை நற்கதி யடைவிக்காம லிருக்கின்‌ 
மையால்‌, என்னால்‌ இவர்களுக்‌ கென்ன உதவி செய்யப்பட்டதாயிற்று, ஒன்றுஞ்‌ 
செய்யப்படவில்லையே! ௨௩--தொண்டர்கள்‌ என்னை இழந்து மிக வருந்துகின்றன 
ராயினும்‌, அவர்களது நல்வினை யற்பமாதலின்‌, அதற்கு நாம்‌ செய்யத்தக்கது யாது? 
௨௪--சானொருவனே யாவரையும்‌ முத்தி யடைவிக்கவும்‌, அவர்களது திவினைகளை 
மாய்க்கவும்‌ வல்லேன்‌; ஆயினும்‌, புருஷகார மின்றி ஹித்த ஸக்கல்பத்‌ துக்கும்‌ பங்க 
முண்டாக்கி, லீலாவிபூ இக்கும்‌ இடையில்‌ அழிவு செய்வது தகுதியன்றன்றோ 2 ௨ ௫-- 
ஆதலின்‌, என்‌ ஸங்கல்பத்துக்குப்‌ பக்கம்‌ வராமைக்‌ சாகவும்‌, மற்று மகேக 
காரணங்களுக்காசவும்‌, நானிப்பொழுது யாவரையும்‌ முத்தி யடைவிப்பேனென்று 
ஸங்கல்பித்திலேன்‌. ௨௬-- 
இந்த 8ம்பத்து மூன்றாவது ஸர்க்கத்தி லிதில்‌ குறித்த கணக்கின்படி. சுலோ 
தத முறையே பார்ப்பவர்களுக்கு, இக்கருத்‌.து ஈன்கு பொருந்‌ துமென்று“மனமுகக்‌ 
2; இதனால்‌, ஐக்ஷேபத்திற்கும்‌ ஸமாதானம்‌ சண்டு கொள்க. இவ்வண்ணமே 
மேலும்‌ பொருள்‌ ஊஹிச்துச்கொள்க, முன்னும்‌ பின்னும்‌ இவ்வண்ணமே எல்லா 
விடங்களிலும்‌ பொருள்தோற்றும்‌ ; முக்யெமான இடங்களில்‌ மாத்இ.ரம்‌ எடுத்துரைக்‌ 
கப்படும்‌; முழுவதும்‌ இவ்வண்ண முரைக்கப்புசன்‌ மிச வளருமெனப்‌ பயந்து மொழி 


யாது ஒழிந்தனம்‌, 


ஐம்பத்துநான்‌கவதுஸர்க்கம்‌. 
சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ப.ரத்துவாஜர்‌ ஆச்சிரமத்துக்‌ 
கெழுந்தருளியது, அசிட்‌ 


அறந்தரம்‌ ஹீதையும்‌ ராம ல௯்தமணர்களுமாகிய மவர்களும்‌, அந்தச்‌ 
சிறந்த மாத்தடியிலே அன்றிரவைப்போக்கி, மறுநாளு தயமான பின்பு பிரயாண 
மாகி கங்கையும்‌ யமுனையும்‌ கூடுகின்ற பிரயாகக்ஷேக்இரச்தை யுத்தேசித்துப்‌ 
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்‌ 
அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௭௫ 
புறப்பட்டுக்‌ கடுங்கானகதஇ ரஜ சென்று, அதுவரையும்‌ காணாத பந்‌ 
பல விநோதங்களைக்‌ கடாக்ஷித்துக்கொண்டு, குறையென்பது சிறித மின்றிச்‌ 
சூரியாஸ்‌ தமன காலம்‌ வரையும்‌ சுகமாகக்‌ கானகங்கடந்‌ தெழுந்தருளினர்கள்‌, 
மாலைப்பொழுதில்‌ ஸ்ரீராமபத்தரர்‌ இளையபெருமாளை நோக்கி, *தம்பி, ஸுமித்‌ 
இரா நந்தனா ! இந்தப்‌ பிரயாகக்ஷேத்தர தீஇன்‌ காற்புறங்களி ஓம்‌ ஹோமகுரமம்‌ 
மேலெழுந்து சூற்க்து விளங்குகின்றஅபார்‌ ; ஆதலின்‌, இங்கு மஹாழுனிவர்‌ 
எழுந்தருளியிருப்பாரென்றுஎண்ணுகின்‌ றேன்‌, கங்காயமுனாநதிகளின்ஸங்கம 
ஸ்தானம்‌ வர்‌ அவிட்டோம்‌; கங்கை யமூனைகளின்‌ பிரவாஹம்‌ ஒன்றோடொன்று 
தாக்கி மிச வொலிக்கின்ற சத்தம்‌ மிக்க கம்பீரமாகக்‌ கேட்கிறதல்லவா ? 
வனக்திலுள்ள பொருள்களைக்கொண்டு ஜீவிப்பவர்களால்‌ இங்குள்ள விருக்ஷங்‌ , 
களில்‌ இதோ அசேகம்‌ கட்டைகளும்‌ வெட்டப்பட்டிருக்கன்றனமார்‌ ; இங்கு 
ப.ரத்துவாஜர்‌ ஆச்சிரமமென்று கேட்டிருக்கின்றோமே ; இம்மரங்கள்‌ அவரது 
ஆச்சிரமத்தில்‌ சோர்தனவேயாம்‌”. என்றனர்‌, இவ்வண்ண மருளிச்செய்து 
கொண்டே சூரியாஸ்‌ தமயகால தீதில்‌ பரத்துவாஜர்‌ அச்சரமத்அக்‌ கருகில்‌ 
கங்கை யமுனைகளின்‌ ஸங்கமஸ்தானம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌, பிறகு தம்‌ 
மைக்கண்‌ டங்குள்ள விலங்குகள்‌ அஞ்சும்படியாக அங்கிருந து அவர்கள்‌ 
கிறிதுதூர மெழுந்தருளி ஹீதையுடனே அவ்வாச்சரமத்தி னட்புகுக்‌து அம்‌ 
முனிவரைக்‌ காணவேண்டிச்‌ சிறிது தாரத்திலேயே நின்றார்கள்‌, 
அப்பால்‌, ஒரு சஷரை முன்னிட்டுக்கொண்டு அ௮கேக கசிஷிய ஜனங்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டு வீற்றிருக்கின்ற அந்தப்‌ ப.ரத்துவாஜமகா முனிவரருகிற்‌ 
சென்று அவரைக்‌ சுண்டு ஸ்ரீராமன்‌ பத்தியுடன்‌ கைகுவித்துக்கொண்டு ஹீதா 
_ ஓ௯்மணர்களுடன்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்தனர்‌. அம்மூனிவர்‌ தவத்தின்‌ மதி 
மையால்‌ முக்காலமு முணர்ந்த மஹாயோ௫, ஸ்ரீராமபிரான்‌ அவரை நோக்கி, 
“மாதவச்‌ செல்வரே ! நாங்களிறாவரும்‌ தசரதசக்கரவர்த்தியின்‌ குமாரர்கள்‌ ; 
இவள்‌ அடியேனுடைய பத்தினி ; ஜனகமஹாராஜர்‌ புதல்வி; அடியேன்‌ தந்‌ 
௯ தயின்‌ கட்டளைப்படி. வனவாஸம்‌ புறப்படுகையில்‌ , இவ்விருவரும்‌ என்னைப்‌ , 
பிரியோமென்று உடன்தொடர்ந் து வந்தார்கள்‌; ஆதலின்‌, நாங்கள்‌ மூவரும்‌” 
தபோவனஞ்‌ சேர்ந்து, கந்தமூலபலங்களைப்‌ புசித்து, வைகானஸதர்மத்‌ 
தையே அறுஷ்டித்து வாழ வந்தனம்‌ என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தருளினர்‌, 
| பரத துவாஜமஹர்முனிவர்‌ ஸ்ரீராமனது அருளிச்செயலைக்கேட்டு மகிழ்ந்து, 
அவர்களுக்கு அர்க்யெபாத்யம்‌ முதலியவைகளும்‌, மதுபாக்கத்திற்காகப்‌ பசு 
வும்‌, ஆகாரத்திற்காகக்‌ கந்தமலபலாஇிகளும்‌ வரவழைகதீது வாஸத்திற்கு விடு 
தியும்‌ ஏற்பீடுத்திக்கொடுதது, அவர்களை யேற்றபடி. உபசரித்துப்‌ பூஜித்தனர்‌, 
மிருகபக்திகளுடனும்‌, மற்றுமுள்ள முனிவர்களுடனும்‌ வீற்றிருந்து அம்முனி 
வர்‌ அளித்த அப்பூசனைகளை விரயத்துடன்‌ பெ ற்௮க்கொண்டு சக்கரவர்த்தித்‌ 
திருமகன்‌ ஹீதா” ல்௲மணர்களுடன்‌ அம்மஹாமுனிவர தூ அஜ்ஞஜையால்‌ வீற் 
! திருந்தருளினர்‌, பி ற்கு ப.ரததுவாஜமஹாமுனிவர்‌ ஸ்ரீராமபிரானை நல்வரவு 
விசாரித்து *ஸ்ரீராமசந்இரா ! நீ இவ்விடம்‌ வருவது மிகவும்‌ அருமையன்ளோ? 
உன்னை அகாரணமாய்க்‌ காட்டுக்‌ கனுப்பிய செய்தியை யான்‌ முன்னமே 
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கேள்வியுற்றேன்‌.. இரண்டு. நதிகள்‌ றவ ந. இவவிடம்‌ மிகவும்‌ ஏகாந்த 
மாயும்‌, மகநோஹாமாயும்‌, புண்ணியகரமாயு மிருக்கின்றமையால்‌,. இவ்விடத்‌ 
திலே வஷிக்க விருப்பமாயின்‌, இங்கேயே நீங்கள்‌ சுகமாகவஷிக்கலாம்‌” என்று 
அ௮ருளிச்செய்தனர்‌, கெளஸல்மயா நந்தனரும்‌ அம்மஹாமுனிவரை கோக்க 
“துலபதியாகிய மஹாயோகி! இவ்வாச்சிரமம்‌ நாட்டிற்‌ கருகி லிரூக்கின்றமை 
யால்‌, இவ்விடத்திற்கு அடிக்கடி. அடியோங்களாக்‌ காண்பதன்‌ பொருட்டு, 
நாடு நகரத்தோர்கள்‌ வந்து சேர்வார்கள்‌. ஆதலின்‌, இவ்விடத்தில்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்வது உ௫சமெனத்‌ தோற்றவில்லை ; பிறர்‌ புகவொண்ணாம லேகாநர்சமான 
விடம்‌ யாதோ அதனை யருளிச்செய்யக்கடவீர்‌, என்‌ மனையாள்‌ மிகவும்‌ ௪௧ 
டமாக வாழ்வுற்றவ ளாதலின்‌, அவ்விடம்‌ இவள்‌ மகிழ்வுறத்தக்கதாக: இருக்க 
வேண்டுகி0றன்‌' என்று விண்ணப்பஞ்செய்தருளினார்‌. இவ்வண்ணம்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்த சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ வாக்கியத்தைப்‌ ப.ரத்துவாதமஹாமுனி 
வர்‌ திருச்செவிசார்த்தி பயரைகோக்கி, *ஸ்ரீராமபத்திரா 1! ௮ங்கனமேயாகுக ; 
இவ்விடத்திற்‌ இரண்டுயோஜனை தூரத்தில்‌ மிகவும்‌ புண்ணியகரமாகி, ரிக்ஷ 
வாக கோலாங்கூலாதி மிருகங்களாலும்‌, தேவ கந்தருவ கின்னராதிக 
ளாலும்‌, ஹம்ஸ பரமஹம்ஸ வானப்‌ரஸ்த்த வைகானஸாதி முனிகணங்களா 
லம்‌ ரூழப்பெ ற்றுள்ளதாயும்‌, சந்தமாதந. மலைபோன்றதாயு மிருக்கின்ற சித்‌ 
இரகூடமென்னு மோர்‌ மலையிருக்கின்றத; அதில்‌ நிங்கள்‌ ஏகாந்தமாக வாழ்‌ 
அ. மகிழ்வுறலாகும்‌. அந்தச்‌ சித்தி கூடத்தின்‌ சிகரங்களை எப்பொழு 
தொருவன்‌ கண்டு. களிக்கின்றனனோ, ௮௮. முதல்‌. அவன்‌ ஈல்வினையையே. 
செய்வா னல்ல, இவினை செய்யான்‌; அவன்‌ மனமும்‌ பாவச்செயலில்‌ செல்‌ 
லாமல்‌ நிலைபெற்றிருக்கும்‌. அவ்விடத்தில்‌ ௮நேக மகாயோகியர்‌ நெடுங்காலந்‌ 
தவஞ்செய்‌அ கிர்யாணதசையில்‌ பிரஹ்மராடிமுகமாப்‌ புறப்பட்டு முத்தியடைந்‌ 
இருக்கின்றார்கள்‌. அவ்விடம்‌ நீங்கள்‌ வாசஞ்செய்யத்தக்க ஏகாந்தஸ்‌ தலமெ. 
ன்று நினைக்கின்றேன்‌. இல்லையாயின்‌, இவ்விடத்திலேதானே என்‌.னுடன்‌ கூடி. 
வாழ்ந.து மஇூழக்கடவையென்‌ நருளிச்செய்து, மிகவும்‌ பிரியமுள்ள ௮.திது 
யாதலால்‌, அவர்களுக்குவேண்டும்‌ ப தார்த்தங்களைக்கொண்டு பலவிதமாக 
உபசாரஞ்செய்து கொண்டாடி யருளினர்‌. பிறகு.பற்பல கதைகளை மஹா 
முனி யருளிச்செய்துகொண் டி.ருக்கையில்‌, மாலைப்பொழுது கழிர்து. இரவு 
நேர்ந்தது; ஸ்ரீராமசர்‌இரர்‌ ஹீதா லக்மணர்களுடன்‌. ௮ன்றிரவைச்‌. சுகமாக 
அவ்வாச்சிரமத்திற்‌ போக்கிப்‌ பொழுது விடிந்தவுடன்‌ எழுநீது நிதீதியகருமங்‌ 
களை முடி த்துக்கொண்டு, ப.ரத்துவாஜமாமுனிவர்க்குத்‌ தண்டம்‌ ஸமார்ப்பித்து 
௮ வசை நோக்க, மாதவச்செல்வரே! தேவரீருடைய இந்த ஆச்சிரமத்தில்‌ இன்‌ 
றிரவைச்‌ சுகமாகப்‌ போக்கினோம்‌; பொழு விடிந்தமையால்‌, இத்திரகூடாச்‌ 
இரமத்திற்குச்‌ செல்ல: அதுத்ஞைசெய்தருள்கவென்று: விண்ணப்பஞ்‌: செய்த 
ருளினர்‌, ப.ரத்துவாஜ முனிவரும்‌. ஸ்ரீராமசந்திரமை நோக்கு, கெளஸல்யா 
தேவி குமாரா தேன்‌ காய்‌ கனி கிழங்குகளுடன்‌ கூடி. யழகிய சித்திரகூடத்‌ 
இற்‌ கெழுந்தருளக்கடவீர்‌; ௮ஃது நீங்கள்‌ வாஸஞ்செய்வகற்கு. ஏற்றவிடமா 
கும்‌. ௮ஃது. தளிர்த்து மலாந்து காய்த்துப்‌ பழுத்துச்‌ செழித்த நாநாவித 
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மான .விருக்ஷங்கள்‌ அடர்க் ததும்‌, இன்னரோரகாஇிகள்‌ உறையப்‌ பெற்றதும்‌, 
யானை புலி சங்கங்‌ கரடி. மான்‌ மூதலிய மிருகங்கள்‌ சூழப்பெற்றதும்‌, பற்‌ 
- பல யறவைகள்‌ .பாபப்‌ பெற்றதுமாகி மிகவும்‌ அழகிய சிகரங்களை யுடைய 
தாய்ப்புகழ்பெற்று விளங்குகின்றது; மேலும்‌, .௮.து பாவங்களை த்தீர்ப்பதும்‌, 
புண்ணியந்தருவதும்‌, கண்ணுறத்தக்க நீர்வளம்‌ நிலவளம்‌ பெபிருந்தியதுமாம்‌; 
யானைக்‌ கூட்டங்களாலும்‌ மான்‌ கூட்டங்களாலும்‌ எங்கும்‌ ஸஞ்சாரஞ்‌ செய்‌ 
யப்பெற்று, கானானு சனைநீர்பெருகிய தாழ்வரையுடையதாய்‌, கற்பிளவு பள்‌ 
ளம்‌ குஹை முதலிய கம்பீரஸ்‌ தலங்களுடையதாக விளங்குவதைக்‌ கண்டு, 
ஹீ தாபிராட்டிபபுடன்‌ நீர்‌ சச்தோஷமடைந்து வாழ்வீர்‌, ஆதலின்‌, மகிழ்ச்சி 
கொண்ட நாரை குபில்‌ .மூதலிய பறவைகளி னொலிபொருந்தி, மான்‌, மத. 
கொண்ட யானை முதலிய விலங்குகளால்‌ சூழப்பட்டுள்ள அந்தச்‌ ஈசித்தாகூட 
மலைசேர்த்து, சுகமாக மகிழ்ந்து வாழ்ந்திருக்கக்‌ கடவீரென்று அருளிச்‌ 
செய்து அநுமதி யளித்தனர்‌, 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ஐம்ப த்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


ஐம்பத்தை,ந்‌ தாவ.துஹாக்கம்‌, ௮ 


பெருமாள்‌ பரத்துவாஜாச்சொமத்தினின்றும்‌ யமுனை த்‌ 
துறை போய்ச்‌ சோந்தது, 


ஐ 
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பெருமாளிளையபெருமா ளிருவரும்‌, அக்தப்பரத்துவாஜா ஆச்சிரமத்தில்‌ 
அன்றிரவு ஸுகமாக வாஸஞ்செய்து, மதுரா ளூ தயகாலையி லெழுந்து, நித்ய 
கருமங்களை விதிப்படி முடித்தும்‌ பாத்‌ தூவாஜமஹாரிஷிக்கு த்‌ தண்டம்‌. ஸமாப்‌ 
பித்து விடைபெற்றுச்‌ இித்திரகூடகிரியை நோக்கப்‌ புறப்பட்டனா, அப்‌ 
“பொழுது அங்குள்ள பல முனிவர்களும்‌ அவர்களுடன்‌ பு றப்படீடனர்‌; தந்‌ைத 
தன்‌ மக்களுக்குப்‌ போலப்‌ பரத்துவாஜமஹாரிஷி அவர்களுக்குப்‌ பிரியவசன 
மரூளிச்செய்து வாழ்த்தி விடைகொடுத்துச்‌ சக்க.ரவர்‌ தீதத்‌ இருக்குமாரர்களை 
நோக்கி உரைக்கின்றனர்‌ : “ரீராமலஆதமணர்களே ! இங்கெதிரில்‌ கங்கை 
யமுனைஇரண்டு :ஈஇகளுங்‌ கூடுகின்றனவே ; அங்குச்சென்று யமுனையின்‌ கரை 
பற்றி, அங்கிருந்து குடதிசை நோக்கி செல்லக்‌ கடவீர்கள்‌, கடையில்‌ பலர்‌ 
நடந்து தேய்ந்த யமுனைத்‌ துூறைசேர்ந்து, தெப்பங்கட்டி அதன்மீ தேறிச்‌ 
சென்று அக்கரை சேருக: அங்குப்‌ படர்ந்‌ துயர்ந்து பருத்துக்‌ கறுத்துத 
தழைத்துள்ள ஆலமரமொன்று உள? அசனடிசேர்ந்து சதை அதனை 
நோக்கிக்‌ கைகுவித்து விருப்பங்களை வேண்டிக்கொள்ளக்கடவள்‌, அவள்‌ 
நடந்‌ இளைப்பிண்‌ யுற்றவளாயின்‌, அதனடியில்‌ உட்காந்து இளைப்பாறலாம்‌ ; 
இலளாயின்‌, முன்வழிபற்றி நடந்து செல்லலாம்‌, அங்கிருந்து ஒரு குரோச 
தூரத்தில்‌, இருண்டு தழைத்த காகத்தைக்‌ காண்பீர்கள்‌, .௮ஃது யமுனை 
நீர்‌ பாய்ச்து வளர்ந்தமையால்‌, மிகக்‌ கறுத்து, பலாசு இலந்தை முதலிய பல 
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வகை மரங்கள்‌ கிறைந்திருக்கின்ற த: அதுவே சித்திர கூடத்திற்குக்‌ கல்கர 
டற்று மெதுூவாயுள்ள நல்வழி; யானும்‌ அவவழியால்‌ பலமுறை சென்றிருக்‌ 
கின்றேன்‌' என்றிவ்வண்ணம்‌ கிறிதுதாூரம்‌ பின்சென்று நல்வழிகாட்டியருளி 
னார்‌, அவ்வண்ணமே செய்வோமென்று பெருமாள்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்‌ 
அத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றி விடைகொண்டு அம்முனிவரை இரும்பிச்‌ செல்லும்‌ 
படி. வேண்ட, அவரும்‌ அங்கனமே திரும்பி எழுந்தருளினார்‌. | 
ன்பு பெருமாள்‌ இளையபெருமாளை நோக்கி, லக்ஷ்மணா | நமது பாக்க 
யமே பாக்கியம்‌ ; காம்‌ முற்பிறப்பில்‌ மிக ஈல்வினைசெய்தனம்‌; இம்மஹாமுனி 
வர்‌ நம்பால்‌ மிக அருள்புரிர்‌. து, இவ்வண்ண மருளிச்செய்தன ரல்லரோ! என்‌ 
பஹு கூறி மகிழ்ந்து புகழ்ந்து, பிராட்டியாரை மூன்னிட்டுத தாங்கள்‌ பின்னெ 
முர்தருளி, கங்கையின்‌ தடையினால்‌ தேம்பி மேலெழாமல்‌ விரைவாகப்‌ பெரு 
கும்்‌௮ந்த யமுனையின்‌ துறைசேந் தனர்‌, ஆங்கு அக்ஈதியைத்‌ தாண்டும்‌ வகை 
யைச்‌ சிந்தைசெய்து, அவ்விடத்தில்‌ முறிர்‌ துலர்ந்‌ அடந்த கட்டைகளையும்‌ 
கோரைமெட்டி முதலியவைகளையும்‌ கொணராக்அு தெப்பமாகக்‌ கட்டினார்கள்‌ ; 
நீர்‌ வஞ்சித்‌ தழைகளையும்‌, நாவலின்‌ தமைகளையும்‌ அதன்மீது பரப்பி இலக்கு 
மணர்‌ பிராட்டிக்கு அளனம்‌ போட்டுச்‌ சத்தஞ்செய்கனர்‌, உடனே பெருமாள்‌ 
- பெரியபிரர ட்டிபோன்ற பெருமைபெற்றவளாயினும்‌ வெட்கத்தினால்‌ சற்றுத்‌ 
தலைகுனிந்து நின்ற ஹீதாபிராட்டியைக்‌ கைபிடித்துத்‌ தெப்பத்திலேற்றினார்‌, 
பிறகு பிராட்டியாரருகில்‌ ஆடையாப ரணங்களையும்‌ ஆய தங்களையும்‌ மண்வெட்‌ 
டி. புட்டில்‌ முதலிய கருவிகளையும்‌ வைத்தருளி இளயபெருமாளுடன்‌ கூடி, 
அர்தத்‌ தெப்பத்தைப்பற்றி ஊக்கத்துடன்‌ நடாத்தி யக்கரைசேர்க்‌ தரு 
ளினர்‌. பிராட்டியார்‌ ௮ந்தயமுனாகஇயினிடையிற்‌ செல்லுகையில்‌, அகர்நதிக்கு 
வந்‌ தனஞ்செய்து ௮தனைநோக்கி, அம்மா, காளிர்தி! உன்னை யான்‌ தாண்டிச்‌ 
செல்லுகின்றேன்‌; உனக்கு மங்கல முண்டாகக்‌ கடவது, என்‌ பிராணராதர்‌ 
எளிதாக விரதத்தை முடித்துக்‌ கரைசேர்ர்‌ த மீண்டெழுக்தருளக்கடவர்‌, 
என்‌. கணவர்‌ மீண்டு இருவயோத்தி சேர்ந்து மகிழ்க்து வாழ்வராகில்‌, 
உன்பொருட்டு யான்‌ ஆபிரம்கோதானம்‌ செய்து, ஆயிரங்குடம்‌ சாராயத்தால்‌ 
யாகமும்‌ செய்விப்பேன்‌ என்றிவ்வண்ணம்‌ வேண்டிக்கொண்டே சென்றனர்‌, . 
அந்தியின்‌ தென்கரை சேர்ந்தவுடன்‌ தெப்பத்தை விட்டிறங்கி, ௮க்‌ 
கரையிலுள்ள கடுங்கானத்திடையே யெழுந்தருளி, பரத்‌ துவாஜமஹாரிஷி 
சுட்டிக்காட்டி, யருளிய செழித்துக்‌ தல்முத்துக்‌ குளிர்க்து கறுத்‌இருண்டு 
நீண்ட ஆலமரஞ்சேர்ந்‌ தனர்‌, அதனைப்‌ பிராட்டி, கோக்கு, சறந்தமரங்களுக்‌ 
கரசே! உன்‌ பொருட்டு வர்கனஞ்செய்கின்றேன்‌; என்பர்த்தா விரதக்கடலின்‌ 
கரைசே ரக்கடவர்‌, யானும்‌ அவருடன்‌ மீண்டு இருவயோத்தி சேர்ந்து, கோ 
ஸ்லையாரையும்‌, ஸஈமித்திரா தேவியையும்‌ கண்டு களிப்புறக்கடவேன்‌; இவ்‌ 
வண்ணம்‌ நீ யருள்செய்க என்று கைகுவித்து வேண்டி. வலம்வந்து நின்ற 
னர்‌. அப்பொழுது பெருமாள்‌ இகாயபெருமாகா நோக்கி தம்பி! நீ ஹீ தைக்கு 
முன்‌ செல்க; இவளிடையில்வருக; யானிருவருக்கும்‌ பின்‌ ஈடந்து பாதுகாத்து 
வருவேன்‌; ஈடுவழியி லிவள்‌ களிர்‌ பூ காய்‌ கனி முதலியலவைகளைக்கண்டு 
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அபயோத்தியாகாண்டம்‌, ௩௭௯: 
ழ்‌ 


விறுப்புற்றுக்‌ கேட்பாளாயின்‌, உடனே அவைகளைக்‌ கொணர்ந்து அளிக்கக்கட 
வையென்று ஆஞ்ஞை செய்தனர்‌. அவ்வண்ணமே அவ்விருவருக்கு மிடையே 
பிராட்டி எழுந்தருளுகையில்‌, மதயானைகள்‌ இரண்டினடுவிற்‌ செல்லும்‌ மானைப்‌ 
பேடுபோல விளங்கினாள்‌. அவ்வாறு செல்லுகையில்‌, பிராட்டி. தாம்‌ ௮அகா 
அங்‌ கண்ணுருத மரஞ்செடி. பூ கனி காய்களைக்கண்டு விருப்புற்றுக்‌ கேட்‌ 
பாள்‌ ; இளையபெருமாள்‌ உடனே அவ்வவ்வஸ்‌ அக்களைக்‌ கொணர்ந்து ஸமாப்‌ 
பித்து ம௫ழ்விப்பார்‌, அன்றியும்‌ ஷீ தாபிராட்டியார்‌, பற்பல மணற்குன்றுகளை 
யுடையதும்‌, ஹம்ஸம்ஸாரஸம்‌ முதலிய நீர்ப்பறவைக ளொலிக்கப்பெற்றதுமா 
இப்‌ பெருஇவருகின்ற காளிந்தி ஈதியினையும்‌, கரையிலுள்ள பற்பல விகோ 
தங்களையுங்கண்டு “மிகவு மூளமகிழ்ர்தனர்‌, இவ்விதமாக இ.ரண்டொழிகை 
வழித்தூர மெழுர் தருளி பெருமா ளிளையபெருமா ஸிருவரும்‌ துய்மையுள்ள 
பலமிருகங்களை யடி.தீதெடு த்‌ துக்கொண்டு மயிலினங்க ளாடவும்‌, வாநர 
வாரணாதிசளான விலங்குகள்‌ உலாவவும்‌, மணங்கமழ்ந்து குளிர்ந்துள்ள 
அந்த யமுனாஈஇியின்‌ தீரத்தில்‌ மேடுபள்ள மின்றிப்‌ பிராட்டியார்க்‌ குவப்பா 
யுள்ள ஓரிடத்திலிறங்‌க இன்புற்று மகிழ்ர்தார்கள்‌. 


அமயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்தைந்தாவஅ ஸர்க்கம்‌ முத்திற்று, 


ஐம்பத்தாமுவதுஸாக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ கித்தாகூடத்திற்‌ கெழுந்தருளிய து, 
ள்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ அன்றிரவு சுகமாக நீங்கியது; பொழுது விடிந்து கதஇச 
வன்‌ குணதிசைச்‌ இகரம்‌ வர்‌ தணைகையில்‌ பெருமாள்‌ துயிலெழுக்கனர்‌, துயி 
_ லின்றிப்‌ புறத்தில்‌ விழித்துக்‌ காத்திருக்கும்‌ இளையபெருமாள்‌, அப்பொழுது 
தான்‌ சற்றுக்‌ கண்ணயர்ந்ததுபோ லிருந்தனர்‌. பெருமாள்‌ அவரை மெல்ல; 
- எழுப்பி, லஷ்மணா! இக்கானகத்திலுள்ள பறவை விலங்கு முதலியயாவுந்‌ அயி 
லுணர்ச்து காலையில்‌ இனி கூவுசன்றனவே ; சாம்‌ புறப்பட்டு வழிஈடக்கும்‌ 
வேளை வந்துவிட்டதல்லவா? நாம்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்வோம்‌.--என்றனர்‌, 
ல ்௫-(ு 6 (69௮ ஒக0 
்‌ ல 2ஐ) ௧2) (3 ழி 8501 
* ஸஸுப்தஸ்ஸமயேப்ரா தீரா லக்ஃமண?ப்‌.ரதிபோ இத? | 
ஜஹெளகித்ராஞ்ச தந்த்ரீஞ்ச ப்‌. ரஸ. தஞ்சப இச்‌ ரமம்‌ [| 
*்‌ (ஸஸ-ப்‌ த) என்னும்‌ சுலோகத்திற்குச்‌ சிலர்‌ இளையபெருமாள்‌ இப்பொழுது 
. துயில்‌ கொண்டதாகவும்‌, பெருமாள்‌ எழுப்ப விழித்‌. து.தீ துயில்நீக்கெ தாகவும்‌, பொ 


ருள்‌ கூறுகின்றனர்‌. ௮ஃ்து ஒருபொழுதும்‌ ஒவ்வாது : இந்தக்‌ காண்டத்தில்‌ ம்பத்‌ 
தோராவ.௮ ஸர்க்கத்தில்‌, குஹப்பெருமாள்‌ இளைய பெருமாளைத்‌ துயிலும்படி வேண்டு 


8௨௮/0 வால்மீகிராம ந்்ஜன்‌ 


- தாம்‌ அவதாரஞ்செய்தருளின பிரயோஜன; ததை மதந்துறங்கிப்‌ பெரு 
மாளுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்ய முயன்ற இளையபெருமாள்‌, தமது அவ 
தாரத்தின்‌ .பிரயோஜனத்தைக்‌ கடுக முடிக்கத்‌ இருவுள்ளம்பற்றிக்‌ கைகே 
யியை வியாஜமாகக்கொண்டு திரூவயோத்தியை விட்டுக்‌ காடேற வெழுகர்த 
ருள: நிச்சயங்கொண்டகால்யிலே பெருமாளால்‌ அறிவுறுத்தப்பட்டவராகி, 
அப்பொழுதே ுயிலையும்‌, உணவினையும்‌, மோகத்தையும்‌, சோம்பலையும்‌, 
கோபத்தையும்‌, வனவாஸத்திற்றோன்றும்‌ புல்லிய வருத்தத்தையும்‌, கிரந்தர 
கைங்கர்யலாபமாகிய மஹாகந்தக்கடலில்ூழ்சமகிழப்போகின்‌ றமையால்‌, கன 
விலுங்‌ காமுறாது பற்றற விட்டுவிட்டவரன்றோ? ஆதலின்‌, முன்னடக்க ஸந்தத்‌ 
,தராயினர்‌, உடனே எல்லோரும்‌ எழுந்து, யமுனறாதியிலேயே 'ஸ்காநஸகந்‌ 
இகளைமுடி தீதுக்கொண்டு, ப.ரத்‌ துவாஜமஹாமுனிவர்‌ சுட்டிக்காட்டிய ல்‌ 
வழிபற்றிச்‌ சென்றனர்‌. செல்லுகையில்‌, பெருமாள்‌ பிராட்டியைநோக்கிக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌ ; *பாரடீ வைதேஹீ ! இப்பலாசமரங்கள்‌ நாற்புறங்களிலும்‌ 
மலர்ந்த பூக்கள்‌ நிரம்பச்‌ சூழ்ந்தொளிர்சின்றமையால்‌, காட்டுத்தீப்பற்தி எரி 
தன்றவைபோலக்‌ காணப்படுகின்றன; அன்றியும்‌, இவ்விடம்‌ மானிடசஞ்சார 
மற்றதாதலின்‌, இங்குச்‌ செராய்மரங்களும்‌ தளிர்த்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ 
_ பழுத்துக்‌ தழைத்திருக்கின்றன ; இக்கனிகளைப்‌ புசித்து யான்‌ காலத்தைப்‌ 
போக்கிப்‌ பிழைக்கவல்லேன்‌., அன்றியும்‌, மரங்கள்தோறும்‌ இரண்டு மர 
க்காலளவுள்ள தேனடைகள்‌ தேனீக்களால்‌ கட்டப்பட்டுத்‌ தொங்குகின்றன 
காணாய்‌, ஈச்சுக்குருவி இங்குக்கூவுகின்றது ; மயிலங்கு அதற்குப்‌ பிரதியா 
கக்‌ கூவுன்றது; இல்வரணியம்‌ எங்கும்‌ மலா து மணங்கமழ்ந்து வீசுகின்‌ 
றத: காட்டு யானைக்கூட்டங்கள்‌ சூழ்ர்து, பற்பல பசுபக்ஷி மிருகங்களொலி 
க்க, உயர்ந்த சகரங்களுடனே விளங்கும்‌ இந்தச்‌ சித்தாகூடகிரியையுங்‌ கண்‌ 
ணுற்று மகிழ்வுருயென்‌ றருளிச்செய்தனா, பிறகு இள யபெருமாளை 
நோக்கி, இளையோனே ! நாம்‌ இம்மலைமிசை மேடுபள்ளமின்றிப்‌ பற்பல 
மரங்கள்‌ தழைத்துக்‌ குளிரக்‌ துள்ள விடத்திலே வாசஞ்செய்வோமென்‌ ரு. 
_.ஸிச்செய்துகொண்டே நடந்தெழுந்‌ தருளினார்‌. 

அப்பால்‌ அந்தச்‌ இத்தரகூடகிரிசேர்ர்‌.து, ௮அதனழகனைக்‌ கடாக்ஷிதது, 
மீளவும்‌ இளையபெருமாளைகோக்கிக்‌ கூறுகின்றனர்‌, ல்ஷமணா! இவவிடம்‌ 
பற்பலசெடி. கொடி பூண்டுகள்‌ சூழப்பெற்றதாகி, பலவகைக்‌ காய்‌ கிழங்கு 
கனிகள்‌ நிறைந்து குளிர்ந்து ௬ுசியுள்ள ஈன்னீர்‌ பொருந்தி இருக்கின்றமை 
யால்‌, இங்குச்‌ சுகமாக வாழ்ந்‌து மகிழ்ச்சியுறலாகுமென்று எனக்குத்தோற்று 


கையில்‌, ௮.த.ற்வெர்‌ (கசந்காசரசெள பூமெள சயாகேஸஹஹீதயா। சகீயா நித்சாமயா 
லப்த்‌ தஞ்‌ ஜீவிசம்வாஸுஈகாகீவா) என்று தொடக்க, பெருமாள்‌ பிராட்டியுடன்‌ தரை 
யில்‌ படுத்திருக்கையில்‌, மானெவ்வண்ணநம்‌ அயில்‌ கொள்வேனென்று புலம்பி விழித்‌திரு 
ந்தசாசவே அருளிச்செய்‌ இருச்சின்றமையாலும்‌, பஇினான்‌ காண்டு துயிலுண வற்றவனா 
லல்ல.து மற்று யாவராலும்‌ தனக்குக்‌ கொலை நேரற்கவென்று இந்திரஜித்‌ து வரம்பெற்‌ 
றிருந்த. சாகவும்‌, இளையபெருமாள்‌ ௮ல்வண்ண மிருந்தமையாலே அவனைக்‌ கொலை 
செய்ததாசவும்மேல்‌ உத்தர காண்டத்தில்‌ இருச்சின்றமையாலும்‌, இந்தச்‌ சுலோகத்‌ 
இற்கு நாம்‌ எழுகியவயண்ணமே பொருள்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டு மென்றுணர்க, 


அயோத்தியாகாண்டம்‌- ௨௮௧: 


இன்றது, இம்மலையில்‌ பல மஹா முனிவர்களும்‌. வாசஞ்‌ செய்கின்றனா்‌ 
களாதலின்‌,. இவ்விடத்திலேயே வாசஞ்செய்‌ தின்புறுவோமென்‌ ருளிச்‌ 
செய்தனர்‌, 

பின்பு: ஹீதா ராம லக்தமணர்கள்‌ கவரும்‌, அங்கிருக்கின்ற வான்ம்கி 
மஹா முனியினாச்சரமத்தைக்‌ கண்டு கைகுவித்‌அக்கொண்டு அ தனட்புகுந்து 
௮ந்த மஹாரிஷியைக்கண்டு தண்டம்‌ சமாப்பித்தனர்‌, வான்மீகி பஹாயோகி 
இவர்களுக்கு. அர்க்கியபாத்யாதியாகவுள்ள உபசாரங்கள்‌ செய்து, ஆஸம்‌ 
அளித்து உட்காரும்படி. யநுமதி யருளிச்செய்து ஈல்வாவு வினாவி யருளினர்‌. 
பெருமாளும்‌ ச...” நோக்கி, மாதவச்‌ செல்வரே! அடியேன்‌ 
த௫௪ரத சக்கரவர்த்இயார்‌ குமாரன்‌, இவள்‌ என்‌ பத்தினி, இவன்‌ அடி.யேனுச்‌ , 
இளையோன்‌, அடியேன்‌ பைத மாதாவின்‌ வரங்களிரண்டினை!பும்‌ பூர்த்தி 
செய்து பிதாவை ஸ.த்தியவாஇயாக்கி, தன்னியனாக வேண்டுமென நினைத்துக்‌ 
காடேறப்‌ புறப்பட்டேன்‌; இவர்களும்‌ அடியேனை விட்டுப்‌ பிரிய மனமின்‌ றித்‌ 
தொடர்ந்து. வர்தனர்கள்‌. ஆதலின்‌, அடியே னிவ்விடத்தில்‌ சிலகாள்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்ய விரும்புகின்றேனென்று. விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, அம்மஹாமுனி 
வரூம்‌ ௮ங்கனமே அனுமதி யளித்தனர்‌, பிறகு ஸ்ரீராமபிரான்‌ இளைய 
பெருமாளை நோக்கி, ॥ 
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* லக்ஷ்மணாகயகாரூணி தருடாரிசவ. ராணிச | 
குருஷ்வாவஸதம்ஸெளம்ய வாஸேமேபிர தம்‌.ம$ || 
ல௬தமணா |! சிறக்தனவென விதிக்கப்பட்டனவும்‌, வலிமை யுள்ளனவு, 
மாதிய கழிகளைக்‌ கொணாந்து. பர்ணசாலை யியற்றக்கடவை:; பர்ணசாலையில்‌ 
”வாஸஞ்செய்ய என்மனம்‌ விருப்புற்‌ றிருக்கின்றதென்‌ றருளி* செய்தனர்‌. 
உடனே இளையபெருமாள்‌ பற்பல மரங்களைக்‌ கொணாந்து. ஆங்கு மூறைப்‌ * 
படி. பர்ணசாலை யியற்றினா்‌: ஆழக்‌ கடைகால்‌ வெட்டி. அஸ்திவாரம்‌ போட்டுச்‌ 
சுவர்‌ வைத்து, வாசற்கால்‌ தூண்‌ முதலியன நிறுத்திச்‌ ச௪.ரந்‌ தூலம்‌ முதலியன 


௬ ்‌ லக்ஷ்மணாாய? என்னுஞ்‌ சுலோகத்தின்‌ கருத்துரை: 

1, அடா லக்ஷ்மணா! (தருடாகி௪)  வலிஸ்மைகங்கி நெடுங்காலம்‌ ௮ழிவ.ற்றிருக்கத்‌ தக்‌ 
கனவும்‌, (வராணிச) யாவரும்‌ மஇழ்ந்து புகழ்ந்து பணிந்து. ஆச்ரயிக்கத்‌ தக்க நல்வினை 
யுள்ளனவுமாகிய, (சாரூணி) கர்மசேஷத்தால்‌ பிரகருஇயுள்‌ லீனமாய்க்‌கட்டைபோலச்‌ 
செயலற்‌ நிருகீன்ற சேசன விசேஷங்களை, (அய) என்‌ கடாக்ஷ்த்திற்குப்‌ பாத்திர 
மாகும்படி. இருத்‌ திசக்கொணரவாய்‌; (அவஸசம்‌) சத்‌ ததநகுணக்களான பிரஹ்மக்ஷ்த்‌ 
,திரிய-வைசிய ஸ-த. ராகி பரிணதசரீர விசேஷங்களை, (குருஷ்வ) இயற்று:; (மேமஈ$) 
என்மனம்‌ (வாஸே) ததப்ரலேகத்தில்‌, (அபிச,சம்‌) மிகவும்‌ விருப்புற்றிருக்கின்‌ றத 


என்பதாம்‌. 


ன 


௨௮௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மேலெடுத்து வலிமையாகக்‌ கட்டித்‌ தமை நிறைத்து இலக்குமணர்‌ . அதனை 
நன்கு கட்டிமுடித்தனர்‌.. அந்தப்‌ பர்ணசாலையைக்‌ கடாக்ஷித்து மஇழ்ந்து 
பேரருளாளன்‌ இகாயபெருமாளை நோக்கி, தம்பி! வாஸ்்‌துவோமஞ்செய்ய 
மான்‌ மாமிசங்‌ கொண்டுவருக; நெடுநாள்‌ வாழ்வுறக்‌ கருதுபவர்கள்‌ வாஸ்து 
ஹோமஞ்‌ செய்வது கடமையன்றோ? ஆதலின்‌ விரைவாக ஒரு மானை யடித்துக்‌ 
கொண்டுவா ; இவ்வண்ணஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று விதிக்கப்பட்‌ டி.ருக்கன்ற 
மையால்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ ஈம்மைப்‌ பாவ மணுகாஅ; நீயும்‌ முன்னாலை ஈன்கா 
ராய்நீது உணாந்தவனே யன்றோ என்‌ றருளிச்செய்தனர்‌, தம்‌ கட்டளைப்படி 
உடனே மாம்ஸங்‌ கொணர்ந்த தம்பியை நோக்கி அவர்மீளவும்‌, அடா, ல 
மணா! நாம்‌ கிருஹப்பிரவேசஞ்‌ செய்வதற்‌ குரிய ஈல்ல முஹூர்த்தமும்‌ 
தெய்வ வ௪மாகக்‌ கூடியிருக்கன்றமையால்‌, விரைவாக இம்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ 
பாகஞ்செய்க ; வாஸ்து ஹோமஞ்‌ செட்வோமென் றருளிச்செய்தனர்‌, 
இளையபெருமாள்‌ உடனே தியைவளர்த்தி ௮ தனிடையில்‌ அந்தக்‌ கறுப்பு 
மான்‌ மாம்ஸத்தை ஈன்கு சமைத்தனர்‌, ௮ஃது பக்குவ மானவுடன்‌ ஸ்ரீ.ராம 
பிரானை நோக்கி, எம்‌ மையனே, இந்தக்‌ கறுப்புமானினஅ மாம்ஸம்‌ இவப்புற்‌ 
றிருக்கினும்‌, ஈன்றாகப்‌ பக்குவ மானமையால்‌ முன்போலவே கறுப்புற்று 
_ விளங்குகின்றது; தேவரீர்‌ வாஸ்‌ அஹோமஞ்‌ செய்யக்கடவீர்‌; தேவரீரே அதனை 
நன்‌ குணாந்தவரென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, பெருமாளும்‌ அம்மொழி 
கேட்டு, நீராடி நியமந்தரித்து, அதற்குரிய மந்திரங்களை ஜபித்து, சுருக்கமாக 
அந்தச்சடங்குகளை. யெல்லாம்‌ முடித்து, கருஹ தேவதைகளைக்‌ குறித்து 
ஹோமஞ்செய்து மன மகிழ்ச்சியுடன்‌ கிருஹப்‌ பிரவேசஞ்‌ செய்தருளினார்‌. 
பிறகு வைசுவதேவஞ்‌ செய்தருளி, ர௬த்திரபலியும்‌ழ௫ வைஷ்ணவ ஹோமமுஞ்‌ 
செய்து கிருஹபீடைகளைப்‌ போக்கவல்ல சாந்திகளையும்‌, நன்மை பயக்கவல்ல 
புண்யாஹவசனம்‌ முதலிய மந்திரங்களையும்‌ . அநுஸ்ந்தித்து, விதிப்படி. ஐப 
மூஞ்‌ செய்தருளினார்‌. விதியின்படி ருத்தானைக்‌ குறித்து ஹோமஞ்‌ செய்‌ 


தமையால்‌, அந்த ௮௬௫ நீங்குமாறு மீளவும்‌ நதியில்‌ ஸ்நாஈஞ்‌ செய்தருளி, 
"பாவங்கள்‌ தொலையத்தக்க பலியினையும்‌ நிறைவேற்றி, ௮ச்சரமத்திற்குத்‌ தக்க 


இசனால்‌ தஇருவநந்தாழ்வானை ஸ்ரீபாஷியகாரராக அவதாரஞ்செய்து விஷ்டாச்‌ 


வைதமதஸ்‌ சாபனஞ்செய்‌ து, ௮கேகம்‌ ஆசிரியர்களை ஏற்படுத்தி, அவர்களிடச்‌ தும்‌ தாம்‌ 
அதுப்ரவேசித்‌ த, மூடர்களைச்‌ இருக்திப்‌ பணிகொண்டு, பேரின்பமளித்து ஸம்ஸாரக்‌ 
கடலின்‌ கரைசேர்க்க ஸங்கற்பமுடையவன்‌ பே ரருளாளனென்பஅ நன்குவிளக்கும்‌, 

2. (தீருடாரி) வவிமையுள்ளனவும்‌) (வராணிச) பின்னமாகாமல்‌ அர்ச்சாரூபமாக 
வெழுந்தருளப்பண்ணச்‌ தக்சனவுமாகிய, (தாரூணிச) கட்டை இலை செம்பு வெள்ளி 
தங்கம்‌ மு. தலானவைகளையும்‌, (அய) பி.ரதிமைகளாகச்செய்‌ ; (அவஸதம்‌) கோபுரமண்‌ 
டப ப்‌.ராகார வாபிகூப தடாகாதிக எடக்கிய கோயில்களையும்‌, (குருஷ்வ) ஈன்இியற்று; 
(மேம௩$) என்மனம்‌, (வாஸே) பிம்பத்தில்‌ ஸாந்சித்யக்கொண் டிந்த லீலாவிபூதியில்‌ 

- யாவரு மெளிதில்‌ நம்மைச்‌ சேவித்து நற்கதி பெறும்படியாக வாழ்வதில்‌, (அபிரதம்‌) 
மிகவும்‌ ஆஸத்தியடைய தாகன்ற.--என்றும்‌ அர்ததமாகும்‌. ்‌ 


இதனால்‌, ஸ்வயம்‌ வ்யக்த தஇவ்யார்‌ஷ மா;ஷங்களாகய அர்ச்சைகளில்‌ பீசவத்‌ 


ஸாந்நிதயம்‌ ஈி.ரந்தரமுள தெனவும்‌ தீதிஸேவாதஇகள்‌ யாவர்க்கும்‌ விதியெனவும்‌ நன்கு 
விளங்கும்‌, ஸ்‌ | 


பங்கிட 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௬௮௩. 


வாறு அங்கதேவதைகளுக்சூம்‌, முக்கெமான ஸ்ரீமர்‌ நாராயண௮க்கும்‌, சுற்றி 
லும்‌ ஆலயங்கள்‌ நிருமித்துப்‌ பிரதிஷ்டை செய்தருளினார்‌. பிறகு இளய 
பெருமாளுடனும்‌ பிராட்டியுடனும்‌ கூடி, காட்டிலுள்ள மலர்களாலும்‌, கனிக 
ளாலும்‌, இழங்குகளாலும்‌, பக்குவஞ்‌ செய்யப்பட்ட மாம்ஸஙகளாலும்‌, நன்‌ 
னீர்களாலும்‌, ஜபங்களாலும்‌, தர்ப்பங்களாலும்‌, ஸமித்துக்களாலும்‌, தூப்‌ 
புற்களாலும்‌, பூதங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ விதிப்படி. பூஜித்து மகிழ்வித்து, 
மற்றுமுள்ள ரிஷிகணங்களுடன்‌ கூடி, தேவதைகளுடன்‌ தேவேந்திரன்‌ 
ஸுதர்மை யென்னும்‌ தேவஸபையில்‌ பிரவேசஞ்‌ செய்வதுபோல, நன்கியற்‌ 
றப்பட்ட அந்தப்‌ பர்ணசாலையினுட்‌ புகுந்தனர்‌, பின்பு அவர்கள்‌, பலவகைப்‌ 
பறவைகளும்‌ மிரு௪சங்களுஞ்‌ சூழப்‌ பலவகைப்பட்ட விநோதமாயுள்ள பூ கனி. 
காய்கள்கிறைந்தமரங்கள்‌௮டரர து, பாம்பு புலி கரடி யானை சிங்கம்‌ முதலியவை 
தொனிசெய்ய, சோமாகியும்‌, அழகாகியு முள்ள அ௮க்கானனத்தில்‌ விஹாரஞ்‌ 
செய்‌ தகொண்டு வினோதமாக வாழ்ந்தனர்‌, அங்கு பற்பல நீர்ப்பறவைகள்‌ 
ஒலிக்கப்பெற்றுக்‌ குளிர்ந்த நன்னீருடையதாகிப்‌ பெருகுகின்ற மால்ய 
வதி நதியில்‌ ஜலக்கிரீடை செய்து கொண்டும்‌, அந்தச்‌ சித்திரகூடத்‌ 
இலுள்ள விநோதங்களைக்‌ கடாக்ஷித்துக்கொண்டும்‌, பெருமகிழ்ச்சி யடைந்‌ 
தவ.ராகி, இருவயோத்தியைவிட்டு வர்தோமேயெனச்‌ கிறிதுர்‌ துனீபழுருமல்‌ 
௮ வர்கள்‌ மிகவும்‌ ஆஈந்தமடைந்து வாழ்ந்திருந்‌ தனர்‌, ்‌ 


௮யோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்தாறாவது ஸாக்கம்‌ 


மூற்றிற்று. 


ட ஐம்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌, 

-ஸ.ீஈந்‌இரர்‌ திரும்பித்‌ இருவயோத்திசேர்ச்து, பெருமாள்‌ தனியே 
நடர்‌ட தழுக்தருளிய தயுரைசெய்ததும்‌, அதுகேட்டுச்‌ 
சக்கரவர்த்தி முதலானோர்‌ மிகவுச்‌ துன்புற்றதும்‌, 
ணட அடு வச்‌ லல்ணாள 

குஹப்பெருமாளுக்கும்‌, சுமந்திரருக்கும்‌, பெருமாள்‌ விடை கொடுத்து 
நிறுத்திவிட்டு, இளையபெருமாளுடனும்‌ பிராட்டியாருடனும்‌ படகேறிக்‌ கங்கா 
நதியைத்‌ தாண்டி எழுந்தருளுகையில்‌, 'குஹப்‌ பெருமாள்‌ சுமந்திரருடன்‌ 
கூடிநின்று, பெருமாள்‌ கட்புலன்‌ கடந்‌ தெழுந்தருளுமளவும்‌ இமைக்காமல்‌ 
கண்ணுற்றுக்கொண்டு, பெருமாளுடைய இருக்கல்யாண குணாதிசயங்களைப்‌ 
புகழ்க்‌ அ, அவருக்குற்‌ ற துன்பத்தை நினைந்து புலம்பிக்‌ கடுந்‌ துயரங்கொண்டு 
நின்‌ றனர்‌, பிறகே குஹப்பெருமாள்‌ தேர்ப்பாகசை யுடனழை த்துக்கொண்டு 
தன்னாண்மனை சேர்ந்து, காட்டி லடிக்கடி ஸஞ்சரிக்கின்றவர்கள்‌ முகமாய்ப்‌ 
பெருமாள்‌ பரத்துவாதாச்சிரடித்துக்‌ கெழுர்தருஸி யதையும்‌, அங்கிருந்து 
பிரயாகக்ஷேத்திரர்‌ சோந்ததையும்‌, திருச்சி தீதிரகூடம்வரையி லெழுந்தருளி 

40 | ்‌ 


௬௮௪ வால்மீகராமாயணம்‌ 


யதையுங்‌. கேட்ணெொந்து, அல்லும்‌. பக லும்‌ ஸ்ரீராமசக்தூரரையே. நினைந்து 
கொண்டிருந்தனர்‌. ' அதன்‌.பிறகு ஸ-*மந்‌இரர்‌, பெருமாள்‌ இனி மீண்டெழுக்‌ 
தருளாரென. நிச்சயித்து கிஷாதபதியினிடத்தில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு; 
குதிரைகளைக்‌ திருத்தேரில்‌. கட்டி மிகுந்த சோகத்துடனே திருவயோத்‌ 
இக்குச்‌ செல்லப்‌. புறப்பட்டனர்‌, செல்லும்‌ மார்க்கத்தில்‌ மலர்ந்து. மணங்‌ 
கமழ்கின்ற . காடுகளையும்‌ ஈதிகளையும்‌ தடாகங்களையுங்‌ கடந்து, நாடுகளி 
௮ளள கிராம நகாங்களைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ கொண்டு, கஇிருங்கிபேசபுரம்‌ 
விட்ட இனத்திற்கு மூன்றாவது. தினம்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ இிருவயோத்தியை 
யடைந்தனர்‌, அந்நகரம்‌ அப்பொழுது சூன்னியமாய்‌ மருகாக்தாரம்போலத்‌ 
தொனியற்றிருக்கக்‌ கண்டு, சக்கரவர்த்தி முதலிய யாவரும்‌ பெருமாளைப்‌ 
பிரிந்சகனா ௮ுண்டான சோகாக்கினியால்‌. த௫ிக்கப்பட்டனரோ வென்று ஐய. 
மேற்று, விரைவாகக்‌ கோபுரவாயில்‌ கடச்‌ அட்புகுக்து சென்றனர்‌, இருத்தேர்‌ 
வருவதைக்‌ கண்டு. ஈகரத்தோ ரெல்லோரும்‌ எதிர்கொண்‌ டோடிவந்து, 
ஸ்ரீ ராமனெங்கே ? ஸ்ரீராமனெங்கே? யென்று வினாவினர்கள்‌, சுமந்தி 
ரர்‌ அவர்களைகோக்கி, கேளீர்‌ நகரத்தோர்களே | நான்‌ கங்காநதியின்‌ தீரத்‌ 
இல்‌ விடைகொடுக்கப்பெற்று மீண்டெய்தினேன்‌; அவர்‌ தருமவழிபற்றிக்‌ கங்‌ 
கையைக்‌ கடந்து காடேற வெழுந்தருளின சென்‌ ௮ுரைசெய்தனர்‌, 
அவர்கள்‌ ௮ம்மொழிகேட்டுப்‌ பெருமாள்‌ கங்கையையுக்‌ தாண்டி எழுக்‌ 
தீருளி விட்டனரேயென்று சண்ணீர்பெருக்கி, அந்தோ! ஸ்ரீராமா! என்றும்‌, 
அய்யய்யோ வென்றும்‌ புலம்பினாகள்‌, அன்றியும்‌ திரள்‌ இரளாய்‌ கின்று, 
“அந்தோ! ஸ்ரீராமனை விட்டுவந்த வெறுந்தேரைக்‌ கண்டோமே! யாங்கள்‌ ஈல்‌ 
வினையற்றுக்‌ கெட்டோம்‌; தான யஜ்ஞ விவாஹாதி காலங்களிலும்‌, மஹோற்‌ 
சவங்களிலும்‌ சபைநடுவில்‌ நராயகமணிபோல த்திகழும்‌ தார்மிகரான ஸ்ரீ. ராமனை 
இனி யொருகாலுங்‌ காணோமோ? *இவர்க்கு ஈன்மை பயக்கத்தக்க தியாது? 
இவர்க்குப்‌ பிரியம்‌ அளிப்ப தியாகு? இவர்க்கு ஸ-ுஈகந்தருவ தயா?” என்றிவ்‌ 
வண்ணம்‌ ஒஉவொருவருக்கும்‌ வேண்வெதை விசாரித்து அளித்து இக்நகரி 
௮ள்ளயாவரையும்‌ தம்மக்கள்போலவே ஸ்ரீராமன்‌ பாதுகா த்தளிக்தனரன்றோ'? 
என்று பலர்‌ புலம்பினார்கள்‌.  மாளிகைமேல்‌ ஜாளக.க்தினின்றனு வனிதையர்‌ 
இருத்தேரைக்‌ கண்டு, ஸ்ரீராமனைக்‌ காணாத விசனத்தினால்‌ வருந்தி யழலாயி 
னர்‌. அவ்வழுகைக்‌ கூச்சலைக்‌ கேட்டுக்கொண்டே சுமர்‌இரர்‌ சோகத்தால்‌ 
முகத்தை மூடிக்கொண்டு ராஜவீதி வழியாகவே சக்கரவர்த்தி யிருக்குந்‌ திரு 
மாளிகையைநோக்கியே சென்றனர்‌, அதனைக்‌ இட்டியவளவில்‌ இருத்தேரை 
விட்டிழிற்து அரண்மனைக்குள்‌ புகுந்து, ஏழுபிராகாரங்களையுங்‌ கடந்து சென்‌ 
றனர்‌, அங்கு மாடமாளிகை விமாநங்களிலுள்ள காந்தையர்கள்‌, ஸ்ரீராமனை 
விட்டுத்‌ தனியே வந்த. ருமந்திரரைக்‌ குண்டு கண்ணீர்பெருக்க, அந்தோ | 
அந்தோவென்‌ நமுதார்கள்‌. சக்கரவர்த்தியாது தேவிமார்களும்‌, மகாராஜர்‌ 
மிகச்‌ சோக முறுவரே யென்று கூவாமல்‌ மெதுவாகப்‌ புலம்பி. யழு 
. தார்கள்‌. “இராமசர்திரனுடன்‌ புற்ப்பட்டுப்போன சுமந்தார்‌ அவனை விட்டுத்‌ 
தாம்மாத்திரம்‌ வருகின்றன ரந்தோ ! என்‌ மகனெங்கே்‌ யென்று கோசலையார்‌ 


கேட்பாராகி லதற்‌ இவெரென்ன பதிலுரை செய்வார்மி செல்வமகன்‌ காடேற 
வெழுச்தருளியும்‌, கோஸலையார்‌ உயிரை விடாமல்‌ பிழைத்திருக்கின்‌ றனசே, 
இஃஅ மிகவும்‌ ௮ஸாத்தியமான காரியம்‌ ; இனிமேலும்‌ அவர்‌ உயிர்‌ வைத்திருப்‌ 
பாரோ; என்று இவ்வாறு ஒருவர்க்கொருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டு விசன 
முற்றனர்‌, உண்மையான அவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்டே சுமந்திரர்‌ 
சோகாக்கினியால்‌ அனல்‌ பற்றி எரிகின்றதுபோலிருக்கின்ற எட்டாவது பிரா 
காரத்தினடுவிலுள்ள மகாராஜர்‌ தருமாளிகையை யடைந்து புகீிதாசோகத்தா 
லெரிந்து வருந்தி வாடி. வதங்கி இளைத்து வெளுத்துத்‌ தவிக்கின்ற சக்கரவர் த்‌ 
தஇியைக்‌ கண்ணுற்று வந்தனஞ்‌ செய்து, ஸ்ரீராமசந்இரர்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
யும்படி யருளிச்செய்‌ திருந்த வாக்கியங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ ஒரு கமம்‌ ல்‌ 
விடாமல்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்து நின்றனர்‌, 

சக்கரவர்த்தியும்‌ மெளனமாக யசைவற்று வீற்றிருந்து, அவ்வாக்கயெற்‌ 
களை முற்றுஞ்‌ செவிசார்த்திச்‌ சோகம்பெருகி மனந்தளாந்து கண்சுழன்று 
ர்ச்சையடைந்து கரையில்‌ வீழ்ந்தனர்‌, அப்பொழுது அந்தப்புரத்திலுள்ள 
யாவருங்‌ கூக்ஞூரலிட்டுப்‌ புலம்பினார்கள்‌, கோஸலையார்‌ சுமித்திசாதேவியுடன்‌ 
சக்கரவர்த்தியை எடுத்‌ அட்காரவைத்துத்‌ ப்ல்ற்து அவரை நோக்கி, எம்‌ 
பிராணகாதரே! ஈம்‌ அருமைப்‌ பு.தல்வனைக்‌ : காடேற விட்டுத்திரும்பிவக்‌.து பணி 
ந்து நிற்கின்ற சமந்‌இரருடன்‌ ஏன்‌ ஸல்லாபஞ்‌ செய்கின்றிலீர்‌ ? ரகுகுல துரந்‌ 
த.ரராகிய தேவரீர்‌, ராஜநீதிக்கு விசோதம்போலிருக்கினும்‌, ஸ தீதியவாக்கிய பரி 
பாலனார்த்தமாக ஸ்ரீராமனை வனவாஸஷஞ்‌ செய்யும்படி கட்டளையிட்டனுப்பி, 
இப்போழ்தேன்‌ வெட்க முறுகின்‌ கீர்‌ ? தேவரீர்‌ செய்தது ஈற்செயலாகக்‌ கடவ 
தல்லது, வெட்கமாறத்தக்க தீச்செயலாகக்‌ கடவதன்று ; ஆதலின்‌, சோகக்‌ 
கடலில்‌ மனத்தை யமிழ்த்தாமலெழுந்து மனமகிழ்க ; பரதனை விட்டு ஸ்ரீராம 
னிடத்தில்‌ மாத்திரம்‌ இவ்வளவு, பக்ஷம்வைகத்‌ இருக்கின்றாரே யென்று கை 
கேயி கேரீபங்கொள்வாளென்று ௮ ர, ஸ்ரீராமன்‌ செய்தியைப்‌, பற்றிச்‌ சார 
'இியைக்‌ கேட்கின்றிலீரோ? அவ்வண்ணம்‌ அஞ்சற்க ; அக்கைகேயி இப்போ 
இங்கிலள்‌ ற ஆதலின்‌, அச்சமற்றுச்‌ சமந்திரருடன்‌ ஸம்பாஷிக்கக்‌ கடவீரெ, 
ர்ன்ற்றுன்‌ ஆயினும்‌௮அவள்‌ தன்சோகத்தையுள்ள்டக்கவாற்றலற்றவளாகஇி 


ழ்‌. உடனே தானும்‌ தரையில்‌ வீழ்க்து புலம்பலாயினாள்‌. இவவண்ணரு சக்க..ர 


வாத்தி, கோஸலையா ரிருவரும்‌ கீழேவீழ்ந்து வருந்திப்‌ புலம்புவதுகண்டு அர்‌ 
தப்புரத்திலுள்ளோ ரனைவரும்‌ கோவென்று கூவியமுதார்கள்‌. அதுகேட்டு 
அக்கக்ரத்திலுள்ள பாலவிருத்தர்க ளடங்கலும்‌ கூடிக்‌ கூவியழுதார்கள்‌. அப்‌ 


பொழுது ப்ட்டணமெங்கும்‌ அந்தப்‌ புலம்பல்‌ நிரம்பி ஸ்ரீ.ராமன்‌ காட்டிற்‌ 


கெழுக்கருளப்‌ புறப்பட்ட காலத்திலிருக்‌கவண்ணமாகியது, 


அயேோர்த்தியாகாண்டதீதில்‌ ஐம்பதீதேழாவது ஸர்க்கம்‌ 
, மூற்றிற்று.. 
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ஓம்பத்தெட்டாவதுஸஷர்க்கம்‌, 


சுமந்திரர்‌ சக்கரவர்‌த்தியாரிடத்தில்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாள்‌ ஷவீதை 
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ன்‌ 
இவர்களின்‌ வாக்கியத்தை விண்ணப்பஞ்‌ செய்தது, 
அ அஆ 3. வய ட்ட 


அநரர்தாஞ்‌ சக்கரவர்தீதியார்‌ மூர்ச்சை தெளிர்தெழுக்து மனந்தேறி, 
ஸ்ரீராமசந் தானது சரித்திரத்தைக்‌ கேட்பதன்பொருட்டு' ஸ்‌இகரை யருகே 
யழைத்தளர்‌, ஸ்ரீராமபத்திரரையே நினைந்து அதூன்பமும்‌ சோகமுங்கொண்டு 
மிகவுந்‌ தாபமடைந து, அன்றைத்தினமே பிடிக்கப்பட்ட யானைபோலப்‌ பெரு 
மூச்செறிந்து, பிணிகொண்ட யானைபோலத்‌ இகைத்துச்‌ சிந்தை நொந்து 
மூப்பினாலு மிளைத்து வெளுத்து நரைத்து வீற்றிருக்கன்ற சக்க.ரவாத்தியை 
நோக்கி ஸ-ஈமந்இசரும்‌ கைகுவித்துக்கொண்‌ டெதிரில்‌ வந்து “நின்றனர்‌, 
தசரதசக்கரவர்த்தியும்‌, புழுபடிந்து கண்ணீர்தளும்பத்‌ அன்புற்று நிற்கின்ற 
ஸா.ரதியை நோக்கி, ஸ்‌ுமந்தரசே! என்‌ அருமைமகன்‌ காட்டிடையில்‌ எவ்‌ 
வண்ண மிருக்கின்றான்‌ ? எங்கு வச௫ிக்கின்றான்‌ ? இதுவரையில்‌ மஹாராஜ 
போகங்களை அனுபவித்த என்‌ செல்வமகன்‌ மரத்தடியில்‌ படுத்து எவ்‌ 
வண்ணந்‌ அுயில்கொள்ளுகிறான்‌ $ எதனைப்‌ புசிக்கன்றான்‌ ? இதுவரையில்‌ 
அவன்‌ அ ரண்மனையைவிட்டுப்‌ புறப்படுவானாகில்‌, நால்வகைப்படைகளும்‌ அவ்‌ 
னைச்‌ சூழ்ந்து செல்லுமன்றோ ? அத்தன்மையனாகிய என்புதல்வன்‌ கிர்த்ஜன 
மாகிய வனத்தில்‌ எவ்வண்ணஞ்‌ சிற்றடிகள்‌ சிவப்புற நடப்பான்‌; மலைப்பாம்பு 
களும்‌ பற்பல கொடிய மிருகங்களும்‌ கிறைந்த கோரமான வனத்திடையில்‌ 
என்‌ குமாரர்கள்‌ ஹீதையுடன்‌ எவ்வண்ணந்‌ இரிவார்களக்தோ ! மிகவம்‌ ஸுகு 
மாரியான வூ தையுடன்‌ என்‌ குமாரர்கள்‌ கேரைவிட்டிழிக்‌.து எவ்வண்ணம்‌ 
ஈடந்து சென்றனர்கள்‌, மந்தரமலையி னிடையில்‌, ௮ஈவினீ தேவர்கள்‌ சென்‌ 
முற்போலக்‌ கடுங்கானக தீ திடையில்‌ என்‌ குமாரர்கள்‌ நடந்‌ செல்லக்‌ கண்ட 
நீர்‌ ஒருவரே யன்றோ மிகவும்‌ நல்வினைபினர்‌ | வனத்திடை புகுகையில்‌, ஸ்ரீராம 
சந்தன்‌ என்ன விளம்பினன்‌ $ லக்ஷ்மணன்‌ யாது கூறினன்‌? ஜனகமஹா 
சாஜன்‌ மகள்‌ யாது மொழிந்தனள்‌? அவர்கள்‌ எவ்வண்ண மி௫ுக்தனர்கள்‌ ? 
எவவாறு படுத்தனர்கள்‌? எவ்வண்ணம்‌ உண்டனர்கள்‌ ? இவையெல்லாம்‌ 
உசைசெய்க, யயாதி வானுலஉனின்றும்‌ இந்திரனால்‌ தள்ளப்பட்டும்‌, ஸா.து 
ஐனங்களிடத்தில்‌ விழும்படி. இந்திரனை வேண்டிக்கொண்டு அவ்வண்ணமே 
வீழ்க்துய்ர்கதுபோல, யான்‌ ஸ்ரீராமனை விட்டுப்‌ பிரிந்தும்‌ ஸ்ரீ. ராமன்‌ சரித்‌ 
இரங்களைக்‌ கேட்ப தனால்‌ மதிழ்ந்‌ துய்வே னென்று கூறினார்‌. , 
இவவண்ணம்‌ சக்கரவர்த்தியா லேவப்பட்ட ஸ-ுமந்திரர்‌, சக்கரவர்த்‌ 
தியை நோக்கிக்‌ கூறுகின்றனர்‌ : * கேட்டருளீர்‌ இருவயோத்தி மன்னசே! 
தேவரீர்‌ திருமகன்‌ காட்டினிடையில்‌ தேவரீரைக்‌ குறித்துக்‌ கைகுவித்துச்‌ 


௮ 
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, அதக. அர. அர்த. அர்த்‌ 20222 மெல்ல, அ 2னககட அச2222 அதல்‌ 


உ 
0 அத்தம்‌! 
ட்‌ எண ௮. | சரயன ்‌ ்‌ சங்கத வதைகலாம ளை 
% * 1 நரி | ்‌ க ர்‌ 
இ: இதி... 1] ॥ 1 இனி ௮ ப (ப நஜி 10] ண ்‌ 0 2 | இரத 
॥ கடம்‌ 14 யதி! ட] 116 பிது 1911 15 
ஆ ்‌ ்‌ ன்‌ 1 ப்‌) | மறி 8்‌-] ட இ இ) 11]. 1 ரயி ரி 
்‌ ] ॥॥:4 த ம ்‌ ஊஊ இ) ட 1 கண்‌ 1/8 
்‌ ர ்‌ | | யூவ்ய ௮/1. ன்‌ வா 118) 18 ்‌ 
ர ரி] ॥ ஏத. ன்‌ ட்‌ 41) இ௲னதிஇ|!! இ! யு ட: 13 
ட. ட... டமும்‌ கல ண 11) இனக ௯.௫ 4). வபா ண்‌ யத. 
இ கற்கக்‌ ஆ ௦ 7 ்‌ 
ன்‌ $ கிஷ்‌ 2 ] லன மனே 
. 5. ௮ 20 99௦ 
ன ்‌ 0 4 - ச || 24 2 9. 
2 ெ 


்‌ ள்‌ ்‌ ௩ ்‌ 7 
பட யுமுஜடரத].. (ஸ்டறாம. ப ஐ ஓ) (2 2:௮௫] (பய) 


௮1௮ வட அழ பகனக ஸாஹ்மங 


ணா ப ்‌ 
ம்‌ ஆகம்‌ மல ர்‌ | ப 
0 ட்‌ ச?7 ॥ மு றி பந்த 10 ்‌ 


% 


2 ஆ 


ரி] 
22 


ட லட £ீ 44 2. ்‌ ழு 
ந்‌ ட்‌ 52 டு 
| ஸ்‌ 
பக்‌ ல 


22 


அ 
ன்‌ ட த 5 
ரத்‌ 
க்‌ 11] 1/1 
|| 
1 


சிலடிலிலலவுல?... டுவி டுடடலுடடமு. வலவ வவட ட. ஒலிலலவவலவிவிவ. பவட 6009. 


ய்‌ 8 ட்‌ த 2 வ ்‌ ஓ 
4 ்‌ 311 தது: 2 7? 22 9 
ட்‌ ர ல] . ॥ ஒக ட ] ப்‌ ்‌ [ 2 2.2 
(7 தர்‌ ளி 42) அ த்‌ 7 
3 ர ச. ட்டு ] ட [௪ஆ: ஒ (ம ௨ (இ 
க 1 ட லத அதிகக ழ்‌ னக ஓ ஓ ல ம்‌ 
்‌ ஆடற 2 டது ஹே | அ 
௩ ்‌ க்‌ 2 ட்‌ கம்‌ 222 ்‌ ()9/2/// ெ்‌ 2 
டி | ்‌ ] உ ஷு] ல] ப 
்‌ ம்‌ ஸ்‌ ௪ ன்‌ 2 / 92. 
| ட்‌ பர 8 ட 2 ர உ ர்‌ நட்டு 
7] ்‌ ததக 7 ர பப | று 7/7 டி ஆ 
ம்னு பு () க்‌ ள்‌ 6 ௫ ॥ ்‌ 0 
டப த, 12 ஆ 1144) ப்‌ ட்‌ ்‌ லு கஷ்ழு ் ச. 
்‌ 1 நி ்‌ அஆ ப 2 ௪6 35 சகட ம்‌ ்‌ ன டு (5. 2 இதி ட்‌ 
ப்‌ 12017 2 ட ப நி 0 ம்‌ ॥ “றி 
॥ ழ்‌ ்‌ கவு ்‌ இ . ்‌ னி 6 
சி 
்‌ சு 


வண ல்ல வலலவவ கவல வ 


கலாவை கடு 


1 
ய்‌ 


1 
ட 


டிப ரணம்‌ எலு 3 
ர்வ ண 


1011 
14. இணை ] 


பரிய 
1 


வேலு: 


அ னவை அரு ஆ ஷு 


டக 
ர, 


ட்‌ 


நீ 
ஆ 
3 


ப கதைல 
1 ழ்‌ 
ட்‌ 

ன்ட்‌ 


ள்‌ 


(கப ஆஆ ட] 


ட்‌ ச்‌ 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌; ௩௮௭: 


இரத்தில்‌ வைத்துத்‌ தலைவணங்கித்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து, என்னை நோக்க 
யருளிச்செய்ததாவது: “ஸுமந்திரே! நான்‌ செய்ததாக என்‌ தந்‌ைத 
யார்க்கு நீர்‌ இருவடி தொழுது வர்தனஞ்செய்யக்கடவீர்‌, அன்றியும்‌, அந்தப்‌ 
புரத்திலுள்ள யாவரையும்கோக்கி, அவசவர்களுக்குதி தக்கவாறு மரியாதை 
செய்யக்கடவீர்‌, என்‌ மாதாவை நோக்கிக்‌ குசலம்வினவி வீர்தனஞ்செப்து, 
தாயே! நீர்‌ எப்பொழுதும்‌ ஊக்கத்துடனிருக்கக்கடவீர்‌; அக்கினிஹோத்தாஞ்‌ 
செய்யுங்‌ . காலங்களில்‌ அங்இிருக்து தருமச்செயல்களைச்‌ செய்யக்கடவீர்‌ ; என்‌ 
யின்‌ திருவடிகளை ச்‌ தெய்வமெனசம்பிப்‌ பணிந்து பாதுகாக்கக்‌ ய்‌ 
நாம்‌ உயர்‌ குலத்தின ரென்னுங்‌ கர்வத்தையும்‌, காம்‌ பட்ட மஹிஷி யென்‌ 
னும்‌ அஹஙகாரத்தையும்‌ விட்டு, எல்லாத்‌ தேவிக ளிடகத்திலும்‌ அன்பு கூரந்‌ 
இருக்கக்கடவீர்‌; சக்கரவத்தியாரது இத அ அறிவு கைகேயியின்‌ எண்‌ 
ணத்தையும்‌, ௮ அ்ஸரித்‌ தொழுகக்கடவீர்‌; இளவரசனாகிய பரதனிடத்தும்‌; 


சக்க ரவர்‌ த்தியாரிட தீ துப்போல மதிப்புக்கொண்டு நடக்கக்கடவீர்‌, 
5 குலு பாலால்‌ 08% 2 ஸ்ஸ்‌ 5] 


அர்ச்சஜ்யேஷ்டாஹிராஜாகோ ராஜதர்மமனுஸ்ம.ர | 
.... ராஜர்கள்‌ ஞாஈம்‌ குலம்‌ வயது புதீதி முதலியவற்றால்‌ இிறியவர்களாயி 
னும்‌, செல்வ மொன்றினாலே யாவரினு முயர்ந்தோ ரல்லரோ? ௮. ரச நீதியை 
நன்காராய்க வென்று யான்‌ உரைகத்ததாக விண்ணப்பஞ்‌ செய்யக்கடவீர்‌, 
பின்பு ப.ரதனை நோக்கிக்‌ குசலம்‌ வினவி, கேகமி நந்தனா! நீ மாதாக்களெல்‌ 
லோரிடத்திலும்‌ பக்ஷபாதமின்றிச்‌ சரியாக நடச்‌ துகொள்ளக்கடவை; ந இள 
வரசனாயிருப்பினும்‌, சக்கரவத்தியார்‌ தருவுளமுகக்குமாறு நடந்து பாதுகாத்‌ 
தளிக்கக்‌ கடவை; அவர்‌ மிகவும்‌ மூப்பின ராதலின்‌, அவர்‌ திருவுள்ள த்திற்கு 
விசோதமாக நடர்து அவரை வருதக்தக்கடவையல்லை; அவரது கட்டளையின்‌ 
படியே ந இளவர௪னாகி யொழுகக்கடவை ; என்‌ தாயாரை யுன்‌ தாயார்போ 
“லவே எண்ணி நடக்கக்கடவை யென்றும்‌, நான்‌ சொல்லியதாக உரைசெய்‌ 
யக்கடவீர்‌'” என்று கண்ணீர்‌ களும்பச்‌ சோகங்கொண்‌ டருளிச்செய்து கண்‌, 
ணும்‌ கண்ணீருமாக நின்றருளினார்‌, * 
பின்னா்‌ இளையபெருமாள்‌ அருளிச்செய்ததையும்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
கின்றேன்‌ : அவர்‌ மிகக்‌ கோபங்கொண்டு மடெட்டுயிர்ப்புற்றவராகி என்னை 
கோக்க, “சுமந்துரரே| எம்பையரிடத்தி லென்ன குற்றதிதைக்கண்டு கொடிய 
கைகேயியின்புன்மதிகேட்டுச்சக்க ரவர்‌ த்‌இயார்‌ அத்திருமசனைக்காடேறவோட்‌ 
டினா? எந்தச்செயலால்‌ யாங்கள்‌ மிக வருத்தமுந்றோமோ, அச்செயல்‌ தீச்‌ 
செயலேயாயினும்‌, ஈற்செயலெனவே செய்யப்பட்டதன்ரோ? வரமென்பதை 
வியாஜமாகக்கொண்டு, பொருளாசையினாலே எம்மையனை யோட்டினமையால்‌, 
இஃது எவ்விதத்திலுக்‌ தீச்செயலாகுமல்லது நற்செயலாகாது; சக்கரவர்த்தி 
தாம்‌ யாவர்க்கும்‌ இறையென்பதுபற்றியே தம்‌ மனம்‌ போனபடி இந்தத்‌ தீச்‌ 
செயலைச்‌ செய்தார்‌ : எம்மையுரைக்‌ காடேறவிட வேறொரு காரணக்தையுங்‌ 
காண்கிலேன்‌ ;--- 
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௩௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
சாக்‌. தவல 236௦00 ன3%. ஸுக. | 
852532960089௦ 595399 51550] 


அஸமீக்ஷ்யஸமாரப்தம்‌ விருத்தம்‌ புத கிலாகவாத்‌ | 
ஜ௩யிஷ்யதிஸங்க்ரோசம்‌ ராசவஸ்யவிவாஸகம்‌ | 


நன்காராயாமல்‌ மதியின்மையால்‌ இச்செயலை ஈற்செயலென வுணர்ந்து 
விரைந்து செய்தால்‌, அஃது மிகவு துன்பத்தையே தருமன்னோ ?. அவ்வண்‌ 
ணமே சக்கரவர்த்தியாரும்‌ அராயாமல்‌ எம்மையனைக்‌ காடேறவிட்டு, இப்‌ 
பொழு அ துன்புறுகின்றனர்‌, (குரோரப்யவலிப்‌ தஸ்ய கார்யாகார்ய மஜாநத$| 
உத்பதம்ப்‌ரஇிபர்ஈஸ்ய பரித்யாகோ விதீயதே॥ என்று.) நீதிதப்பி நடக்கின்ற 


தந்தையையும்‌ விட்டு விடக்‌ கடவனென விதிக்கப்பட்‌ டிருக்கின்றமையால்‌, 


இந்த ஸர்க்கத்தில்‌ இளையபெருமாள்‌ சச்சரவர்ச்தியாரை இகழ்க்‌தசாக இருப்பத 
சரியோவெனின்‌, உலகத்தில்‌ இவ்வகைச்‌ துன்பக்தை யடைந்சவர்கள்‌ இவ்வசையாக 
இகழ்வார்க ளென்பசைச்‌ திருவுளம்பற்றி, லோகபாவனை செய்தகாரென வுணர்க, 
இசன்‌ உண்மையான கருச்‌ சென்னெனில்‌, உண்மையறியாமல்‌. பகவானைத்‌ துற 
ந்‌ து மண்ணாசை பெண்ணாசை பொருளாசை சொண்டு ஸம்ஸாரச்சடலில்‌ ஞூழ்‌இக்‌ 
இடக்கின்ற சேசனர்களை யுஜ்ஜீவிப்பசன்‌ பொருட்டு ஆசிரியன்‌ 5.5. தஅவோபசேசஞ்‌ 
செய்யவேண்டுவதை யருளிச்செய்வதசாம்‌, ௮ஃதெெல்யனமெனில்‌ (சேகாயம்‌ இத்யாதி) 
ஸர்வாந்தர்‌ யாமியாய்‌, ஸர்வபந்‌ துவாய்‌, ஸர்வஸு௦லப ரா யிருக்்ெற பெருமாளை என்ன 
காரணச் தினால்‌ 8 துறந்தனை ?--(ராஜ்ஞா இச்யாதி)- சானே கர்ச்சாவென்னும்‌ அஹம்‌ 
காரமுடைய சேசகனால்‌ கைசேயிபோன்ற கொடிய மாயையின்‌ மயக்கலெகப்பட்டு, 
நாமெல்லோரும்‌ துன்புற த்‌ தக்ச செயல்கள்‌ செய்யப்படுகின்றன. (யஇப்‌ரவ்‌. ராஜித 
இத்யா,இி)-பரமாகந்தம்‌ பெறுவிக்கத்சக்க நம்பெருமாளைச்‌ தொழாமல்‌ துறப்பது 
இம்மையில்‌ புன்மையான பொருளாசையினா லாவசன்றோ? அஃது இச்செய லாகு 
மல்லது ௩ற்செயலாகுமோ 2--(இசக்‌ சாவத்‌'இச்யாகி) இவ்வண்ணம்‌ பெருமாளைச்‌ துறப்‌ 
பது தானே சுகக்‌ கானென்னும்‌ ஆக்காரமடியாக வந்‌ சேயன்‌ றி யதற்கு நாம்‌ வேஜளோர்‌ 
காரண த்சையும காண்கிலோம்‌--(அஸமிக்ஷ்ய இச்யாதி) குருகுலவாஸஞ்செய்.து வேதாம்‌ 
.. தார்த்தங்களை யறிந்து ஈன்காராய்ந்து விதிப்படி. செய்து இகழப்பட்டவைகளைச்‌ துறப்‌ 
பவர்கள்‌ கடைசியில்‌ பேரின்பம்‌ பெறுவார்கள்‌, தாமே வல்லோமென்று இறுமாப்‌ 
புற்று நாஸ்‌.இகர்களாகி ஈம்பெருமாளைச்‌ துறந்து மற்றொரு செய்வச்தைச்‌ தொழுது 
தொண்டு செய்பவர்கள்‌ இம்மையிலுக்கெட்டு மறுமையிலும்‌ ௩ரஇல்‌ வீழ்ந்து துன்ப 
மடைவார்க ளென்பதிலும்‌ 8யமுூளதோ (௮ அஹந்தாவச்‌ இத்யாதி)--பி.ரூரு தி 
ஸம்பந்தத்தால்‌ உறவின ராகிய இச்‌ தாய்‌ சந்தை மூதலியவர்களை ச்‌ சாய்‌ தந்தை முத - 
லானவர்களாக யாம்‌ எண்ணோம்‌; (பிதாத்வம்‌ மாதாத்வம்‌ ப்டபம்‌ காரணமின்‌ றி 
யுறவின ராகிய பெருமாளையே தாய்தந்தை தமையன்‌ இனத்தார்சுற்றச்தார்‌. மே தலிய எல்‌ 
லா வுறவின ராகவும்‌ கினைப்போம்‌--(ஸர்வலோக இச்யாதி)--நீ இவ்வண்ணம்‌ நாஸ்‌இக 
னாகி ஈம்‌ தெய்வத்தையே துறக்கின்‌, இவ்வகைச்‌ தீச்செயலுள்ள உன்னிடத்தில்‌ யாவர்‌ 
அன்பு செய்வார்‌? யாவரும்‌ பகைப்பார்களே !--(ஸர்வப்‌. ரஜா இதயா தி)-இவ்வண்ணமக்‌ 
தெய்வத்தையும்‌ துறந்து உலகச்சையும்‌ பகைத்து இிற்இன்‌, 6 எவ்வாறு உயர்ந்தோ 
னாகுவாய்‌? ஆகாய்‌; ஆதலின்‌ நீ ௩ம்பெருமாளைச்‌ சரணமடைந்து பெருவீடு பெறம்‌ 
கடவையென்று ஆரியன்‌ ஹ்ர்தெட்டர்‌ லேண்டிய டர்பைன்‌! ண 
தனொனவுணார்க, 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௮௯. 


. நீதிதப்பி எம்மையரைக்‌ காடேறவிட்ட சக்கரவர்த்தியை யான்‌ தந்தையென 


. மதித்தேனல்லேன்‌ ; எனக்கு அண்ணன்‌, இறைவன்‌, இனத்தார்‌, சுற்றத்தார்‌, 
. தாய்‌, தந்தை முதலிய யாவரும்‌ ஸ்ரீசாமனே ! எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌ இதஞ்‌ 


செய்பவரும்‌, பிரியமளிப்பவருமாகிய எம்மையனைக்‌ காடேறவிட்டு, யாவர்ச்‌ 


. கும்‌ பகையபோல நின்ற உம்மைக்‌ கண்டு யார்தாம்‌ எவ்வண்ணைம்‌ அன்புற்று 


. மகிழ்ந்து, உமது கட்டகயின்படி நடப்பார்கள்‌, நாட்டார்‌ நகரத்தோரொல்‌ 


லோர்க்குமினியராகிய எம்மையனை யோட்டிவிட்டு,நீ ரெவ்வண்ணம்‌ அவர்களுக்‌ 


இறையாகி, யரசாட்சி செய்வீர்‌” என்று தேவர்ருடன்‌ உரைத்ததாக விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்யும்படி யருளிச்‌ செய்தனர்‌. 


ஷஹீதாபிராட்டியோ, இதுவரையில்‌ தாம்‌ ஒரு அன்பத்தையு மறியாதவ_ 


ராதலின்‌ மிகவும்‌ தன்பமடைந்தவராகி, யான்‌ மீளுவதைக்‌ கண்டும்‌ யாதும்‌ 
ர்‌ ந உ. ட) க்ப்ல அர ்‌ ரு ்‌] ்‌ ்‌ ்‌ ப்‌ ௫ ௨ 
அருளிச்செய்யாமல்‌, பர்த்தாவின்‌ இருமுகமண்டலக்தையேகோக்கிக்‌ கண்ணா 


ப்‌ ட்‌ * ச ௫ ௫. ௫. ஓ. ௫ ட்‌ 
தளும்ப கின்றனர்‌. ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ இளயபெருமாளால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டவ 


ராகித்‌ இருவயோத்தியை நோக்கிக்‌ கைகூப்பி கின்‌ றருளினர்‌ ; [ரொட்டியார, 


திருத்தேரினையும்‌ அடியேனையுு்‌ கண்ணுற்றுக்‌ கண்ணீர்பெருக்கித்‌ துன்புற்று 
நின்றனர்‌ என்று கூறினார்‌. 


* * 


அமயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
௪, 


முற்றிற்று, 


்‌] ௪ 5 ப 4) ்‌ 
்‌ ஐம்பத்தொன்பதாவது ஸஹார்க்கம்‌. 
ஆ 
ஸுுமந்தர்‌ பின்னும்‌ புகன்றதும்‌, ௮வ்வாக்கியத்தைக்கேட்டுச்‌ 
சக்கரவர்த்தியார்‌ புலம்பியதும்‌, 


அவிழ வை 
சுமந இரா சக்கரவர்த்தியினிடம்‌' பின்‌ னும்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்கின்றனா: 
“கேட்டருளீர்‌ சக்கரவர்‌ த்‌ இ! பெருமாள்‌. காடேற வெழுந்தருளிய பின்பு நான்‌ 
இரும்புகைபில்‌, இருத்தேர்க்குதிரைகளும்‌ கண்ணீர்பெருக்கிக்‌ ப காலெழாமல்‌ 


தட்டி த்தடுமாறி வந்தனவேயன்றி. மகிழ்ந்த யானும்‌ பெருமா ஸிசைய 


பெருமா ளிருவர்க்குந்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்துக்‌ கைகுவித்துக்கொண்டு 
சோகத்தை யுள்ளடக்கித்‌ திருத்தே்மீ தேறிப்‌ புறப்பட்டுக்‌: குஹப்‌. பெருமா 
ஞூடன்‌ ௪ கிருங்கிபேரபுரஞ்‌ சோந்து, பெருமா ளொருகால்‌ மீளவு மென்னை 
யழைப்பாரோ வென்னு மாசையினால்‌. , அவ்விடத்திலே மூன்றுகாளிருர்‌.அ 
பார்த்தேன்‌; எவ்வளவு கால மிருக்தும்‌ ௮ வரைக்‌ தாணாமல்‌ திரும்பிவிட்டேன்‌, 


௩௯௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ஐ. 635 6250304௫௨3 ௦ஸஷ3656 2] 
மதஷி ௨6 ஷல)0௫943% ॥ 


விஷ்யேசேமஹாராஜ ராமவ்யஸகஈகர்சிதா$ | 


அபிவ்ருக்ஷா£பரிம்லாகாஸ்‌ ஸபுஷ்பாக்குரகோரகா? 


ஹே மஹா.ராதசே,தேவரீருடைய இச்காட்டில்‌ ௮சே தனங்களாகிய மரங்க 
ளும்‌, சேதனர்கள்போலப்‌ பெருமாளுக்‌ குற்ற வனவாஸ சோக த்தினால்‌ மெலி 
ந்து, தளிர்மொட்டு மலர்‌ காய்‌ கனிகளுடன்‌ வாடி. வதங்கிக்‌ கருகிக்‌ குன்றிப்‌ 
பட்டுப்போயின ; ஆறு குட்டை குளங்கள்‌ வெயிலின்றியே வெம்மைகொண்டு 
கொதிக்கின்ற நிருள்ளனவாயின ; காடு தோப்புத்‌ தோட்டர்கள்‌ உலர்ந்த இல்‌ 
களுள்ளன வாயின ; அ௮வ்வனத்திலுள்ள மான்‌ புலி கரடி, யானை சிங்கம்‌ முத 
லிய ஜந்துக்கள்‌ சஞ்சரிக்கின்றில ; கொடிய ஜந்துக்கள்‌ திரிகின்றில ; ௮வவன 
மெங்கும்‌ ஸ்ரீராமவியோகத்தாலுண்டான சோகக்கடலில்‌ மூழ்கித்‌ தொனியற்ற 
தாயிற்று; தாமரை யோடைகள்‌ வாடிய பூமடலுள்ளனவாகவும்‌, கலக்கமுற்ற 
நீருடையனவாகவும்‌, வெப்பங்கொண்ட தாமரை பொருக்தினவாகவும்‌, அட 
ங்இக்‌ இடக்கின்ற நீர்ப்பறவை மீன்‌ முதலியன சூழ்ந்தனவாகவு மாயின ; நீரி 
லுள்ள மலர்களும்‌, நிலத்திலுள்ள மலர்களும்‌, முன்போல ஊணங்கொண்டு 
மலர்ர்தில ; கனிகள்‌ முன்போல உருசிகொண்டு பழுத்தில ; எம்மிறையே | 
அடங்கிய பறவைகளுள்ளனவாகி இவ்விடத்திலுள்ள தோட்டங்கள்‌ வாடி 
யிருக்கின்றன; முன்போலச்‌ செழிப்பாக ஒரு தோட்டத்தை யாயினுங்‌ கண்‌ 
டிலேன்‌, பெருமாளை விட்டுத்‌ தனியே புகுந்த என்னைக்கண்டு ஒருவராயினும்‌ 
மகிழ்ந்திலர்‌ ; திருத்தேர்மீது பெருமாளைக்‌ காணாமல்‌, எல்லோரும்‌ பெருமூச்‌ 
சுவிட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கி நின்றனர்கள்‌. மாடமாளிகைகளின்‌ மேலிருந்த 
மங்கையர்களும்‌, வெறுமையாகவந்த இத்திருத்தேரைக்‌ கண்ணுற்று, ஒருவர்‌ 
முகத்தை யொருவர்நோக்கி, அந்தோ! அந்தோ! வென்றுகூவி யழுதார்கள்‌. 
இவ்வண்ணம்‌ என்னைக்‌ கண்டு அனைவரும்‌ ஒருதன்மையாகத்‌ அன்புற்று நின்‌ 
றனர்கள்‌. அவர்களில்‌ இவர்‌ அன்பர்‌, இவர்‌ பகைவர்‌, இவா உறவினா, இவர்‌ 
உதாஹீகர்‌, என உணர்தற்கு ஏற்ற கூறி யொன்றினையும்‌ யான்‌ கண்டிலேன்‌, 
எம்மரசே ! பெருமாளைப்‌ பிரிந்து கோஸலலையார்‌ எவவண்ணம்‌ அன்புற்‌ நிருக்‌ 
தன்றனரோ, அவ்வண்ணமே இத்‌ திருவயோத்தி முழுமையும்‌ மகிழ்வற்ற 
மனிதர்க ளஞூடையதும்‌, சோகங்கொண்ட யானை குதிரைக ஞுள்ளதும்‌, 
அந்தோ அந்தோவென்ற தீனமான 0 தானி எங்கும்‌ பரவியதும்‌, எங்கும்‌ 
நெட்டுயிர்ப்பி னொலி பொருந்தியதும்‌, அழகு குலைந்ததுமாகி எனக்குத்‌ 
தோற்றுகன்றது”? என்று ஸுமந்திரர்‌ சக்கரவர்த்தியாரை நோக்கி விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்து நின்றனர்‌, இவவண்ணம்‌ தசரத சக்கரவாத்இயார்‌ அவருசைத்த 
மொழிகளை முற்றுங்கேட்டு மிகவும்‌. மனத்துபரமடைந்து கண்ணீர்‌ தளும்பி 
வாய்தழதழத்துச்‌ ஈமந்தாரை நோக்கிக்‌ கூ றலாயினார்‌: கேளாய்‌ ஸா.ரதி! மிகவும்‌ 


அமயோக்தியாகாண்டம்‌, ௩௩௯௧: , 


கொடிய பாவசிந்‌ை த கொண்ட கைகேயியின்‌ வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு மதி 
மயங்கி, அலோசனையில்‌ திறமை யுடையவர்களும்‌ ஜ்ஞான ததாலும்‌ வயதினா 
௮ம்‌ மூத்தவர்களும்‌ ஆகிய பெரியோர்களுடன்‌ யான்‌ ஆலோசனை செய்தே 
னில்லை ; நட்பினர்களுடலும்‌ அமைச்சர்களுடனும்‌ மற்றும்‌ நாட்டிலுள்ள 
பெரியோர்களுடனும்‌ நன்சாராயாமல்‌, இவ்வண்ணம்‌ பெண்ப்த்திகேட்டு,மதி 
மயங்கி விரைந்து தீச்செயல்‌ செய்து மிக்காரையுங்‌ கெடுத்து கானுங்‌ கெட்‌ 
டழிந்தேன்‌ ;. இதுவரையிலும்‌ ஆராயாமல்‌ யாதொரு செயலும்‌ செய்யாத 
யான்‌ இக்குலம்‌ முழுதும்‌ அழியகத்தக்க இத்தீச்செயலை இப்பொழுது ஆராயா 
'மல்‌ செய்தது தெய்வச்‌ செயலெனவே நம்பல்வேண்டும்‌, ஸுமந்திரரே! இது 
காறும்‌ யான்‌ உமக்குச்‌ செய்த ஈன்றியை யறிந்து நீர்‌ என்மீது அ௮ன்புடையி _ 
சரகில்‌, என்னை விரைவில்‌ என்‌ செல்வமக ஸிருக்குமிடங்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சேர்க்கக்கடவீர்‌: விரைந்து செல்லுகவென்‌ அுரைக்கின்றன போல்‌ என்‌ பிரா 
“ணன்கள்‌ அடிக்க்றன. இப்போமழ்தும்‌ என்கட்டகாயே பயன்‌ படுவதாகில்‌, 
என்‌ கட்டசாயின்படி. என்‌ மகனைத்‌ இருப்பி யமைத்துக்கொண்டு வரக்கட 
வீர்‌; என்‌ அருமைப்‌ புதல்வனைவிட்டு ஒரு முகூர்த்தகாலமும்‌, யான்‌ பிழைத்‌ 
தரேன்‌ ; என்‌ குமாரன்‌ இதுவரையில்‌ கெடுக்‌ தூரஞ்‌ சென்றிருந்து மீளானாகில்‌ 
என்னையே இத்தேர்மிசை ஏற்றிக்கொண்டு என்‌ பெறலரும்‌ புதல்வ னிருக்கு 
மிடங்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கக்கடவீர்‌ ; அரும்பு போன்ற பற்களை யுடைய 
வனும்‌, ஒப்பரிர மிக்காரு மில்லாத தனி வில்லியும்‌, இளை யோனுடனும்‌ சீதை 
யடனுங்‌ கூடி மகிழ்பவனுமாகிய என்‌ மகன்‌ எவ்விடத்தி லிருக்கின்றான்‌ ? 
அவனை யான்‌ கண்குளிரக்‌ காண்பேனாகில்‌ உய்வேன்‌; செந்தாமரை யிதழ்‌ 
போன்ற கண்களையும்‌, அற்புதமான மணி குண்டலங்களையு மூடையவனும்‌, 
மஹாபாகுவுமாகிய என்‌ மகனை யான்‌ கண்ணுறேனாகி லிப்பொழுதே யமலோ 
கம்‌ போய்ச்‌ சேர்வேன்‌. இவ்விதமான அபத்தை யடைந்திருக்கையிலும்‌ 
யான்‌ இ௯்ஷவாகு ஈர்தனனான இராமனை இங்கே காண்கிலே னென்றால்‌, இதனை 
விடக்‌ கடுந்துயரம்‌ வேறொன்றுளதோ ? ஆ ராமா! ௮ ல்தமணா! ஆ வைதே 
ஹி! நிங்கள்‌ நெடுந்தூரத்தி லிருக்கின்றமையால்‌, கடுந்‌ தன்பமடைந்து அநாத, ' 
னாகி யான்‌ மரணாவஸ்தைப்‌ படுவதை நீங்கள்‌ காண்கிலீ£-என்றிவ்வண்ணம்‌ பல 
வாறு புலம்பினார்‌. பின்னும்‌ துயர த்தினால்‌ மனந்‌ தவிப்புண்டு கரை காண்பதற்‌ 
கரிதான அக்கக்கடலில்‌ மழ்கினவராகிக்‌ கோஸலையை நோக்கிக்‌ கூறுகின்றனர்‌; 
ஒ என்‌ பிராண்ராயகி | இராமனைப்‌ பிரிந்த துயரமாகிய பெருங்கடலில்‌ யான்‌ 
மூழ்சப்போயினேன்‌. இவ்விசனமாகிய பரந்த பெருங்கடல்‌ சீதாவிரஹமாகிய . 
- கரையளவு மேட்டியது; இஃது கநெட்டுயிரப்புக்க ளென்னும்‌ சுழிகளையும்‌, கண்‌ 
ணீென்னும்‌ நுசைஜலங்களையும்‌, கைகளை யசைப்பதென்னும்‌ மீன்களையும்‌, 
புலம்பலென்னும்‌ போரொலியினையும்‌, அவிழ்ந்த கூர்தல்க ளென்னும்‌ பா 
யையும்‌, கைகேயியென்னும்‌ படபாக்கிகியையும்‌, மந்தையின்‌ வாக்கியமென்‌ 
னும்‌ பெரிய முதலையையும்‌, கொடிய கைகேயியின்‌ வரங்களென்னும்‌ பெருக்‌ 
கையு முூடையதாக, என்‌ கண்ணீரென்னும்‌ மாரிக்குப்‌ பிறப்பிடமாயிருக்கின்‌ 
றது, இந்தச்‌ சோகஸாகரமானது ஸ்ரீராமனாகிய ஓடமிஷ்றித்‌ தாண்டுதற்கு 
50) ்‌ 


டட௩௯௨ வால்மீகராமாயணம்‌ 


அரிதாதலின்‌, யானிப்பொழுது அக்கடலில்‌ ஷழ்கி யழுந்தி யிறப்பேனந்தோ | 
இத்தருணத்தில்‌ நான்‌ கண்ணுற விருப்புற்றும்‌, லக்ஷ்மணனுடன்‌ கூடிய என்‌ 
அ௮ருமைமசனைக்‌ காண்கிலேனே ! இனி யான்‌ எவ்வண்ண முய்வேன்‌-என்றிவ 
வண்ணம்‌ அழுது வருந்தி யுடனே வர்ச்சைகொண்டு தரையில்‌ வீழ்ந்தனர்‌. 
ஸ்ரீராமசந்இரன்‌ பொருட்டுச்‌ சோகமதிகரித்து இவ்வண்ணம்‌ புலம்பி மோகங்‌ 
கொண்டு சக்கரவர்த்தி மொழிந்த மொழிகளைக்கேட்டுக்‌ கோஸலையாரும்‌ இனி 
யிவருயிர்‌ வாழாரெனத்‌ தேர்ந்து மிகவும்‌ பயங்கொண்டு வருந்தினார்‌. 


அ௮யோத்தியாகாண்டத்‌ தில்‌ ஐம்ப த்தொன்பதாவ.து ஸர்க்கம்‌ 


மு 


முற்றிற்று, 


அதறுபதாவதுஸர்க்கம்‌. 
சோகமடைந்து புலம்புகின்ற கோஸலலையாளை * 

ஸுமந்‌இரர்‌ தேற்றியது, 

்‌ அதத ர5210 000921 அணைய 
அநந்தரம்‌ கோஸலையார்‌ பேய்பிடித்தவர்போல அடிக்கடி நடுக்குற்று 
உயிர்‌ மாய்ந்தவர்போலத்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து, தேர்ப்பாகரை கோக்கு, ஸுமந்‌ 
இரரே! என்‌ மகன்‌ ஷீதால-்ஷமணர்களுடன்‌ எவ்விடத்தி லிருக்கின்றானோ, 
அவ்விடத்தில்‌ என்னைக்‌ கொண்டுபோய்விடக்‌ கடவீர்‌; அவர்களை விட்டுக்‌ 
சணப்பொழுதும்‌, நான்‌ உயிர்வாழ்ந்திரேன்‌ ; ஆதலின்‌ இத்தேரை மீளவும்‌ 
திருப்பி என்னைக்‌ தண்டகாவன த்திற்‌ சேர்க்கக்‌ கடவீர்‌, இப்போழ்து யான்‌ 


அவர்கள்பின்‌ செல்லேனாகில்‌, யமலோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்வேன்‌ என்று வேண்‌ 


செ 


டிப்‌ புலம்பினார்‌, ஸ்‌-ுமந்திரர்‌ ௮ தூகேட்டு மிக்க சோகங்கொண்டு ௮வரை 
நோக்இ, அம்மா கோஸலராதன்‌ திருமகளாரே ! சோகத்தையும்‌, மோகத்தை 
யும்‌, அன்பத்தாலாகிய இந்தப்‌ படபடப்பையும்‌ விட்டு மகிழக்‌ கடவீர்‌; இராக 
வன்‌ ஸந்தாபம்‌ சிறிதுமின்றி யரணியத்தி லினி௫ வாழ்வுஅவர்‌ ழ இலக்குமண 
ரும்‌ தருமமுணர்ந்தவ ராதலின்‌, அல்ஓும்பகலு மிடைவிடாது, கேவர்‌ இரு 
மகன்‌ திறாவடிகளைப்‌ பணிந்து குற்றேவல்கள்‌ செய்து, உயர்வற உயாநல 
மடையத்தக்க ஈல்வினையினராக மகிழ்கின்றார்‌. ௪தாதேவியும்‌, தம்பர்த்தாவினி 
படத்திலே கிலை்கொண்ட மனமுடையவ ராதலின்‌, கோரமாகய காட்டிடையி 
லும்‌ தந்‌திருமாளிகையிற்‌ போலவே இன்புற்று வாழ்ந்து, அ௮ச்சமென்பதின்றி 
விசுவாஸம்‌ பூண்டிருக்கின்றனர்‌. இவர்‌ கடுங்கானகத்திடையே புகினும்‌, 


்‌ ்‌] 


அ_யோத்தியாகாண்டம்‌;. ௩௯௯ , 


கெ௫ோள்‌ கானந்திரிரந்து பழக்க முடையவர்போல மகிழ்வுடன்‌ சென்ற 
னசே யன்றிச்‌ சிறிதேனும்‌ சந்தை சலக்கமுற்றிலர்‌. முன்பு ஷஹீதை இந்நக 
ரில்‌ பூர்தோட்டத்திலே சென்று எவ்வண்ணம்‌ ம௫இிழ்ந்தனரோ, அவ்வண்‌ 
ணமே  நிர்ஜனமான கடுங்கானகத்திலும்‌ மகிழ்ந்து சஞ்சரிக்கின்றனா, 
தம்‌ நாயகனருகி லிருக்கின்‌ றமையால்‌, * அவ்விராமனிடமே மச்ப்‌பற்றுடைய 
ராக, முழுமதிபோன்ற முகழுடையரான பிராட்டி. 1 பாலப்பருவ முடையவர்‌ 
போல மகிழ்ச்சிகொண்‌் டி.ருக்கின்றனரே யன்றிச்‌ இிறிதேனும்‌ ௮ச்சங்கொண் 
டிலர்‌; இவர்‌ மனமும்‌ பெருமாளைச்‌ சேர்ந்தது, இவராவியும்‌ அவரதீனம்‌ ; ஆத 
லின்‌, ஸ்ரீ ராமனை யிழந்து பாழடைந்த இத்‌ இருவயோத்தி யவருக்கும்‌ கடுங்‌ 
கானகமே, ௮க்கானீகமும்‌ இப்பொழுது இருவயோத்தியே யன்றோ ? இவர்‌ 
வழியில்‌ ஊர்களையும்‌, ஈகரங்களையும்‌, ஆறுகளையும்‌, பலவகை ம.தங்களையுங்‌ 
கண்டு, பெருமாளை: யாயினும்‌ இளையபெருமாளை யாயினும்‌ நோக்கு, இஃது 
எத்தன்மையது, என்னபெயருடைய தென்று கேட்டுணாந்து, மகிழ்ந்தே 
எழுந்தருளுகின்றனர்‌. இத்திருவயோத்தி தாண்டி. இரண்டு நாழிகைவழித்‌ 
தூரத்திலேயே பெருமகிழ்ச்சிகொண்டு சென்றனர்‌, ஆதலின்‌ நீர்‌ அவர்களைக்‌ 
குறித்துத்‌ அன்புறற்க-என்‌ அரைசெய்தனர்‌, பிறகு கைகேயி விஷயமாகப்‌ 
பிராட்டி யருளிச்செய்த வாக்கியம்‌ கோஸலையாரை மகிழ்விக்கு மென்றெண்‌ 
ணிச்‌ சூதர்‌ மொழியலுற்றுப்‌ பின்பு, அவ்வாக்கியம்‌ இவரை மிகவும்‌ துன்புறச்‌ 
செய்யுமல்ல.து£ மஇழச்‌ செய்யாதென்றறிநர்து, “அம்மா கெளஸல்யாதேவி! 
சிதாதேவி விரைவாகக்‌ கூறிய $அவ்வாக்கியத்தை இப்போழ்து மறந்துவிட்‌ 
டேன்‌: ௮ஃது இப்போது எனக்குத்‌ தோற்றவில்லை ' யென்று சலம்‌ கூறிக்‌ 
கூறத்‌ தொடங்கிய அந்த வாக்யெத்தை கிறுத்தி விட்டு, கோஸலையாரை மகிழ்‌ 
விக்கத்தக்க மதுரமான வாக்கியங்களை மொழியலாயினார்‌. “ கேளீர்‌ கோஸல 
ராஜன்‌ திருமகளாசே ! வழிஈடப்பதனாலாயினும்‌, பெருங்காற்று வீசுவதனா 
லாயினும்‌,: புலி முதலிய கொடிய ஐந்துக்களைக்‌ கண்ணுறுவதனா லாயினும்‌ 
கீஇவனது விரிகதிரின்‌ வெப்பத்தின லாயினும்‌, மைதிலியினுடைய முழுமதி 
போலத்‌ இகழுநீ திருமுகக்சோதி திறிதும்‌ சஇதைவுற்றிலது; மலர்ந்த தாமரை 

* ஸ்ரீராமனாகிய உத்தியானவனத்தில்‌ வீஹரிச்க விருப்பமுற்றவராகி எனவும்‌ 
பொருள்படும்‌. 

 பாலப்பருவமுடையவரை உவமையாக, யதனால்‌, துன்பமுணராமையும்‌, விளை 
யாட்டிலேயே விருப்பமுடைமையும்‌ கூறப்பட்டனவாயின. 

* இவ்விடத்தில்‌ பிராட்டி கைகேயியை இகழ்ந்த வாக்யெத்சைச்‌ சூதர்‌ சொல்லத்‌ 
தொட, பின்பு அதனைக்‌ கூராுசொழிக்ததாக விருக்கின்ற த; முன்பெக்கும்‌ பிராட்டி 
யார்‌ கைகேயியை இகழ்க்‌ சதாகச்‌ சவி யருளிச்செய்‌ இலர்‌. ஆயினும்‌, முன்பு இளையபெரு 
மாள்‌ மஹாராஜஸ்ர இகழ்க்த.தாககீ கூறாவிடினும்‌, பிறகு ஸறைமந்இரர்‌ வாக்கியத்தால்‌ 
அவ்வண்ணம்‌ முன்‌ பிகழ்க்ததை வெளியிட்டனாரன்றோ ? அவ்வாறே இதனால்‌ பிராட்டி 
யும்‌ முன்பு கைகேயியை இகழ்க்‌ இருப்பளவென வுடன்பகெ, இவ்வண்ணம்‌ முன்பு 
கூறாது பின்பு கூறலாகுமோ வெனில்‌, இஃது நாடசசைவியை யனுஸரித்‌ இருக்கின்ற 
மையால்‌, காடசலக்ஷ்ணப்படி. இவ்வுண்ணம்‌ மொழிவது மொக்குமென்க, இவ்வாறே 
பலவிடக்களிலும்‌ வரும்‌, பிராட்டியார்‌ வாக்கியத்தை இங்குக்‌ கூறுசொழிக்‌சமையால்‌ 


ச்‌ 


(1 


௩௯௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


௮ஃது இஃதென்‌ றெவ்வண்ண மறியலாகுமெனின்‌, கேட்ச:யுச்சசாண்டத்‌ தில்‌(விஜகர்‌ 
ஹே ச்‌. ரகைகேமீம்‌ கீரோச இகுரரீயசா)என்‌.றுதொடங்கி, (ஸகாமாபவகைகேயி ஹதோ 
யங்‌ குலக்‌. த௩₹) அடி கைகேயி! ரகுகுல ஈந்தன. ரான இந்த ஸ்ரீராமன்‌ கொலைசெய்யப்பட்‌ 
டன ராதவின்‌, உன்‌ கோரிக்கை மீடேறிற்று, இணி நீ சந்தோஷ மடைச௭என்று,கைகே 
யியைப்‌ பிராட்டியார்‌ இகழ்க்‌5,தாக வருளிச்‌ செய்கன்‌ றமையால்‌, அவ்‌ வாக்கியத்தனாலே 
இங்கும்‌ சைகேயியைப்‌ பிராட்டியார்‌. அவ்வண்ணமே இகழ்க்சார்‌ என்‌ றுணர்ச. 
ப.ர,சனுக்கு ராஜ்ஜிய மளிக்கும்படி வரங்கேட்பதினாலேயே கைகேயிக்குத்‌ சன்பயன்‌ 
கிடைத்திருக்கப்‌ பெருமாளைக்‌ காடேற வெழுந்தருளும்படி. வரங்‌ கேட்டதற்குக்‌ கருச்‌ 
தென்னெனில்‌, ஸ்ரீராமன்‌ வனம்புகன்‌, ஹீதையும்‌ அவர்‌ பிரிவை யாற்ளுமல்‌ உடன்‌ 
புகுவள்‌; இவள்‌ மிகவுக்‌ கட்டழக யாசவின்‌, யாவனேனு மோரரச்ச னிவளைப்பறிச்தோ 
டி விவென்‌; மனைவியை யிழக்தபின்‌, ஸ்ரீராமன்‌ இறப்பனல்லய்யான்‌; அவணிறம்‌ சபின்‌ 
 பரசனுக்கு ராஜ்ஜியம்‌ கிலைத்துவிடும்‌; ஸ்ரீராமன்‌ பிழைச்திருப்பனாஇில்‌, எச்காலத்இ 
லாயினும்‌ "ராஜ்ஜியச்‌இற்குச்‌ திங்கு நேருமல்லது, அஃது கிலைபெருது; யாவரும்‌ 
ஸ்ரீ ராமனுடைய திருக்கல்யாண குணத்தி லீபெட்டு, அவனிடத்தி லன்புகூரந்‌ திருக்‌ 
இன்றமையால்‌, அவனிறந்தாலல்லது சனங்கள்‌ பரதனிடச்தில்‌ அன்புள்ளவராகார்‌ ; 
ஆசலின்‌, ஸ்ரீராமன்‌ அழிந்‌ இறச்கும்படியாகக்‌ காட்டி லோட்டிவிடச்‌ கடவதெென்‌ 
பசே யாகும்‌. இக்கருத்தினையே பெருமாள்‌ ஆரணியகாண்டத்தில்‌ (கச்சித்ஸகாமா 
கைகேமீ ஸுுஇதாஸா பவிஷ்யதி | யாகதுஷ்யதி ராஜ்யேஈ புச்சார்ச்தே தீர்க்க தர்‌சிநீ ||) 
என்றும்‌, (பதபிப்ரேதமஸ்மாஸ5 ப்ரிப்ம்வரல்ரு தஞ்சயச்‌ | கைகேய்யாஸ்சச்‌ ஸுஸம்‌ 
வ்ருத்தம்‌ க்ஷிப்ரமச்யைவ லக்்ூமண ||) என்றும்‌ அருளிச்செய்கின்றார்‌. முன்சருக்கத்‌ 
தின்‌ கடையில்‌ பிராட்டியார்‌, ஸுமக்தஇரர்‌ திரும்புங்காலையில்‌ அழுதும்‌, மெளன 
மடைந்தும்‌, முூகவொளி குன்றியும்‌, பெருமாளையும்‌ ஸுஈமந்திரரையும்‌ கண்ணுற்றுக்‌ 
கண்ணீர்‌ பெருக்கி நின்றனரென்‌ றருளிச்செய்‌ இருக்கன்‌ றமையால்‌, பிராட்டியார்‌ 
பெருமாளுக்‌ கஞ்சி, மெல்லெனக்‌ சைசேயியை இகழ்ந்திருக்கின்றா ரென்று தோற்று 
ன்றது; அங்கே பிராட்டியார்‌ பெருமாளுக்குக்‌ கேளாசபடி இகழ்க்‌ சமையால்‌, சவியு 
மங்கு அருளிச்செய்யா சொழிந்சனர்‌. அதைப்பற்றியே ஸாரதியும்‌, யாதும்‌ உரை 
செய்திலள்‌ என்றனர்‌. கோஸலையார்‌ மிகச்‌ துன்புறுவ ரென்பதைப்‌ பற்றியே இல்‌ 
கும்‌ மறைச்சனர்‌; யுச்சகாண்டத்தில்‌ பிராட்டியார்‌ பெருமாளைவிட்டுத்‌ சனியே 
யிருந்சமையால்‌, ௮க்கு வெளிப்பட வருளினாரென்றுணர்ச. 


பிராட்டியார்‌ இவ்வண்ணங்‌ கைகேயியை யிகழ்ந்து வருக்சலாகுமோ வெனில்‌, 
லோக பாவனையென்று முன்னமே சொல்லினோமிறே? அன்ருயின்‌, (கைகேயி) கொடிய 
மாயையே | , (அயம்‌) இகந்ச, (குலகந்தன$) நல்வழிபற்றிச்‌ குலமுசச்குமாறு நற்பிறவி 
பூண்ட சேசனன்‌, (ஹத$) உன்னால்‌ மீளவும்‌ இடகுழியி லிழிந்து மாயோனை மறந்து. 
கெட்டலையுமாறு செய்யப்‌ பட்டனன்‌; ௮ வின்‌, கோரிக்கை மீடேறிற்றென்று. நீமகழ்‌ 
வுறுக-என்று சேசனர்கள்‌ ௩ற்கதிபெறாமல்‌ மாயைக்குள்ளகப்பட்டுக்‌ கெட்டலைவதைக்‌ 
கண்டு, லோகமாதா வாதலின்‌ மிகச்‌ சோகல்கொண்டு கண்ணீர்பெருச்ச, இவர்களை 
யொரு விரகால்‌ மீட்டு நற்கதி தந்‌ சுருள வேண்டுமென்று (யச்ப்ப்ரூபஃ்சா?. ப்‌. ரமாணம்‌ 
ஸ்‌.த.கிரசரரசநா காரசம்யேமூ.ராரே$) என்றபடி பெருமாளைச்சடாக்ஷிச்‌ ௪, மாயை 
யையு மிகழ்க்து, உபதேசஞ்‌ செய்யும்‌ விசுச்தை இளையபெருமாளே அருளிச்‌ செய்து 
விட்டமை யுணர்ந்து, யாவரையும்‌ பேரின்ப மேஅவிக்குக்கால மெப்பெழுதோவென்று 
சிந்தைகொண்டு. இகைத்து நின்றனள்‌ என்பது மூன்‌ சருச்சத்சின்‌ கடையிலள்ள 
பிராட்டியைப்‌ பத்திய சுலோகங்களுக்கு உண்மையான பொருளெனச்‌ தேர்த, 


்‌)] ல்‌ 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௯௫ 


போலவும்‌ முழுமதிபோலவுல்‌ திகழ்கின்ற அவரது இருமுகமண்டலம்‌ சிறிதும்‌ 
வாட்டமுற்றிலஅ;செம்பஞ்சிரலம்‌ பூசாவிடி னும்‌, பூகியனபோலவே திகழ்கின்ற 
௮வர.து திருவடிகளும்‌, செந்தாமரை மலர்போல்‌ அழகுவாய்ந்து விளங்குகின்‌ 
றன; * இப்பொழுதும்‌ ஜாகி ௮ணிகளை யணிந்து கொள்வதி லாசையினால்‌ 
தண்டைகளையு மணிந்துகொண்டு, அவை கல்கல்‌ என்று ஒலிக்க விநோதமாக 
நடக்கின்றனர்‌, ஷீ தாதேவி ஸ்ரீ. ராமனுடைய தருத்தோள்களைப்‌ பற்றியவ.ராகி, 
யானையை யாயினும்‌, சிங்கத்தையாயினும்‌, புலியையாயினும்‌ கண்ணுறினும்‌, 
இறிதேனும்‌ அச்சமுற்றிலர்‌, ஆதலின்‌, தேவரீர்‌ அவர்களைக்‌ குறித்தும்‌, எங்‌ 
. களைக்‌ குறித்தும்‌, மஹாராஜாவைக்‌ குறித்தும்‌ சிறிதும்‌ சோகமாறக்‌ கடவீரல்‌ 
லீர்‌; இச்சு ஸ்ரீராமசரிதம்‌ யாவருங்கேட்டுய்யும்படி. மூவுலகங்களிலும்‌ கிலைபெற்‌ 
அ அழிவற்றிருக்கப்‌ போகின்றது ; அம்மூவர்களும்‌ சோகமென்அதை விட்டு 
மனமகிழ்வுற்றுப்‌* பெருர்தவச்‌ செல்வர்கள்‌ சென்றவழியே நடந்து, வனவா 
ஸம்‌ பூண்டு காய்‌ கனிகளை யுண்டு தந்தையின்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
செய்து, பதினான்‌காண்டுகள்‌ சென்ற பிறகு மீண்டிங்கெய்தி மகிழ்வுறுவர்கள்‌- 
என்றிவ்வண்ணம்‌ உரை செய்து மனக்தேறச்‌ செய்தனர்‌. கோஸலையா ரிவ்‌ 
வண்ணம்‌ தேர்ப்பாகரால்‌ தேற்றப்பட்டவராயினும்‌, புக்திசோகத்தை யடக்க 
ஆற்றலற்௮ு, ௮டா என்னன்பா! அடா என்‌ குழர்தாய்‌! அடா குனுல நந்‌ 
கனா ! என்று கூவி யசற்றலாயினார்‌ ; புலம்பலைவிட்‌ டொழிக்தாரில்லை, 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ அறுபதாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்திற்று 
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அதறுபத்தோராவது ஸாக்கம்‌, 
கெளலல்யாதேவி சக்கரவர்த்தியை யிகழ்ந்து புலம்பியது, 
்‌ ன ணாக ௮௨ அ 33௮௮3௮ அணு ல்‌ 
யாவர்க்கு மினியரான பெருமாள்‌ காடேற வெழுந்தருளினாெனக்‌ 
கேட்டுக்‌ கோஸலையார்‌ வருந்தி யழுது பர்த்தாவை நோக்கி க்கூறலாயினார்‌: என்‌ 


பிராணநாதரே | தேவரீர்‌ அருளுடையவரெனவும்‌, பச்சாக்தாப முடையவ 
செனவும்‌, கொடையாளசெனவும்‌, பிரிய வாக்கியங்களையே அ௮ருளிச்செய்பவ 
செனவும்‌, ரகுரூல அரரந்தரரெனவும்‌, மூவுலகிலும்‌ தேவரீருக்குப்‌ புகழ்‌ மிக 
வளர்க்து பரவி யிருக்கின்ற; இதுவரையில்‌ சுகமாக வளர்க்கப்பட்ட ஸ்ரீ 
ராம லக்ஷ்மணர்க ளிருவரும்‌ விதையுடன்‌ இப்போது வனத்திடையில்‌ துன்‌ 
பங்களை எவ்வண்ணம்‌ பொறுத்‌ துய்வார்கள்‌? முதார்த யெளவன முடைய 
வளும்‌, மிகவும்‌ ஸ்‌ஈகுமாரமான மேனி யுடையவளும்‌, எப்பொழுதும்‌ அன்ப 
மென்பதை யறியாதவ ளாதலின்‌ ஸுகழு.றுவிப்பதற்கே தகுதியுடையவளும்‌, 
ஜனகமஹாராஜன்‌ மகளுமாகிய ஹீதை வனத்தில்‌ வெம்மை தண்மைகளை 


9 * பெருமாளுடன்‌ விரைவாகப்‌ பின்‌ .செல்லவேண்டு மென்னு மாசையினால்‌ 
பிராட்டி லெம்புக்‌ சண்டைகளை யணிந்து கோள்ளாமல்‌ நடப்பவராயினும்‌, அவற்றை 
யணிர்‌ அ கொண்டவர்போலவே விநோசமாச நடக்கின்றன ரெனவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, 


9 


௩௯௭ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


எவ்வண்ணம்‌ பொறுத்‌ அய்வள்‌ ! இதுவரையி லஅசுவையுள்ள ஈல்‌ லுணவுகளை 
யுண்ட அவள்‌ இப்பொழுது காய்‌ கிழங்குகளை எவ்வண்ணம்‌ பு௫ப்பாள்‌ ! 
இதுவரையில்‌ மிகவும்‌ செவிக்கினிய சீதவாத்திய கோஷங்களைக்‌ கேட்டு இன்‌ 
புற்ற அவள்‌ இப்போழ்து மிகக்‌ கொடிய புலி கரடி யானை ங்கம்‌ முதலிய 
விலங்குகளி னொலிகளை எவ்வண்ணங்‌ கேட்பள்‌ ! மஹேந்திரனது துவஜம்‌ 
போன்றவனும்‌, நீண்டுருண்ட புஜங்களை யுடையவனும்‌, சிறந்த பலமுடைய 
வனுமாகிய என்‌ அருமைமகன்‌ இப்போழ்து தன்‌ கையையே தலையணையாக 
வைத்துக்கொண்டு எங்கே துயில்கொண் டிருக்கன்றானோ! தாமரையிதழ்‌ 
போன்ற வண்ணமுடையறும்‌, மிக வழகிய அளங்களை யுடையதும்‌, தாமரை 
போல பமணம்வீசுன்ற உயிர்ப்பினையுடையதும்‌, தாமரைமலர்போன்ற கண்க 
ளையுடையதுமாகய என்‌ மகனது முகமண்டலகச்தை இனி நான்‌ ௪ண்டு களிப்ப 
தெக்காலம்‌? என்னுடைய இந்த இதயம்‌ வச்சிரம்போன்ற வலிமையுடைய து, 
இஃது நிச்சயம்‌; என்‌ செல்வமகனைக்‌ காணாதிருக்கையிலும்‌, ஆயிரபாச்‌ சித 
அண்டுபட்‌ டழியாம லிருக்கின்‌ றதன்னோ! என்னு புலம்பினா்‌, மறுபடியும்‌ ௪க்‌ 
க.ரவர்த்தியை கோக்கக்‌ கூறுகின்றனர்‌ : என்‌ பிராணநாயகரே 1! ஸ்கலமான 
போக பாக்கியங்களையு மனுபவிக்கத்தக்க என்‌ மைந்தர்‌ தேவரீரால்‌ காட்டி 
லோட்டப்பட்டவர்களாகி ஓட ரது இரிசன்றனர்களே ! இவ்வண்ணஞ்‌ 
செய்தது மிகக்‌ கருணையற்ற செயலன்றோ? என்மகன்‌ பதினான்காண்டுகள்‌ 
வனத்திலுறைந்து பதினைந் தாவ தாண்டில்‌ இங்குமீண்டு வருவானாகிலும்‌, பிறகு 
பரதன்‌ தான்‌ நெடுநாள்‌ அனுபவித்த ராத்ஜியத்தைபும்‌ பொருளையும்‌ விட்டு 
விட விரும்பானே; ஒருகால்‌ விவொனாயினும்‌, ஸ்ரீராமன்‌ அதனை அங்கேரியான்‌. 
ம ட பெரில்‌ உலகத்தி லொருவர்‌ ஞானங்‌ குலம்‌ வயது ஈஃலொழுக்கம்‌ 
இவைகளிற்‌ இறந்த வேதியாகளைச்‌ சிராத்தத்தில்‌ நிமந்திரணஞ்‌ செய்து, 
பின்பு தம்‌ முறவினர்களைக்‌ கண்றி, அவர்க£ரிடத்தில்‌ பக்ஷத்தாலிவர்களைத்‌ 
துறந்து அவர்களை முன்பு புசிப்பித்து சிராத்தத்தை முடித்து, பின்‌ பிவர்‌ . 
களை இஷ்டபந்தியில்‌ புசிக்கும்படி வேண்டி, அமிர்தம்போன்ற ஈல்லுணவு 
பளை யிடினும்‌, இஃது தமக்கெழ்வென வுணர்க்த இப்‌ பெருக்தன்‌ மையினர்‌ 
கள்‌, அவருடன்‌ கலந்‌ தவ்வுணவுகளை யுண்ணார்களன்றோ ? மற்றொன்றினால்‌ 
மேயப்பட்டு * நுனிகளின்றிக்‌ கட்டையாயுள்ள புற்களை கல்ல ரிஷபங்கள்‌ 
ரடட்பாத்‌ ? மத்தோனும்‌ இறமை யுள்ளோனுமாகிய என்மகன்‌ அவ்வண்‌ 
ணமே, தனக்கிளை3 ௮ புசிக்கப்பட்ட இந்த ராத்ஜியத்தை இகழாது 
ஏற்றுக்கொள்வனோ? நாய்‌ பிழுக்கள்‌! உண்கு மிகுந்த மாம்ஸங்களைப்‌ புலி 
பூியுநினும்‌ புசிக்க விருப்‌ க ய்ட்டகாம்ர்‌ என்மகனும்‌ மற்றொருவனால்‌ அனுப 
விக்கப்பட்ட நறும்‌. ஈன்கு மதியான்‌. நாய்‌ முதலியவற்றுல்‌ தீண்டப்‌ 
பட்ட ஹவிஸ்ஸு. நெய்‌ புரோடாசம்‌ (மாவினால்‌ செய்யப்பட்டது) யூபஸ்தம்‌ 


பம்‌ முதலிய வைகளப்‌ பெரியோர்கள்‌ யாகத்தில்‌ உபயோகப்‌ படுத்து 


 அக்ககைைககைளிள்கிைய 


* சம்கொம்பை வெட்டுவதாகிய சமக்கு மானக்கேடான செய்கையை கல்ல ரிஷ. 
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பங்கள்‌ ஸ௫ச்காமை போல்‌ எனவும்‌ பொருள்படும்‌, 


்‌ 


.] 2 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌, கூஸ்ள்‌ 


வார்களோ? ஒருவனால்‌ சுவைபெறவுண்ணப்பட்ட ஸ்ஙரையை மற்றொரு 
சூரன்‌ உண்பானோ? ஸோமயாகத்தில்‌ தாழ்ந்தோனால்‌ முன்புண்ணப்பட்ட 
ஸோமரஸ்த்தை யுயர்ந்தோர்‌ பின்பு உண்பார்களோ ? உண்ணார்களன்றோ, அவ 
வண்ணமே என்மகன்‌ இவ்வவமதிப்பைப்‌ பொறுத்து, ப.ரதனால்‌ அனுபவிக்‌ 
கப்பட்ட இந்த ராஜ்ஜியத்தைக்‌ காழுருன்‌, சன்‌ வாலை யொளுவன்பற்றி யிழுப்‌ 
பதை வீரமுள்ள வேங்கைப்புலி பொறுத்திராமை போல, ராமனும்‌ இவவிகம்‌ 
வைப்‌ பொருன்‌; இவன்‌ போர்செய்ய முயலுவனாகில்‌, பதினான்குலகிலுமுள்ள 
தேவாஸ-ஈரர்கள்‌ முதலிய வெல்லா வுபிர்களு மொன்று சேர்ந்தாலும்‌, இவனை 
. வென்று வெற்றிகொள்ளுக்‌ திறமையின ராவார்களோ? ஆகிலும்‌, நாமே அதர்‌ 
மஞ்‌ செய்து தருலத்தை யழித்து உலகனைக்‌ கெடுப்பது தீகுதியற்றதென 
வெண்ணி யன்றோ, என்‌ மாகன்‌ இவ்வவமதப்பையும்‌ பொறுத்துக்‌ காடேறச்‌ 
சென்றனன்‌, இல்லாவிடின்‌, கறந்த வீரமும்‌ இரும்‌ வலிமையும்‌ கொண்ட 
என்‌ புதல்வன்‌ தங்கப்‌ பூணணிக்த சிறந்த பாணங்களால்‌, ஊழிகாலத்திற 
போலவே எல்லாப்‌ பூதங்களையும்‌ ஏழுகடல்களையும்‌ எரித்‌ தழித்து விடானோ? 
இற்கம்போன்ற பலமும்‌, காளைபோன்ற கோக்குழமுடைய அ.த்தன்மையனா 
இய என்‌ மகன்‌, பெருமீனாகிய தன்‌ தந்‌தையாலேயே சிறுமீன்‌ கொல்லப்படு 
தல்‌ போல, தந்தையான உம்மாலேயே “யழிக்கப்‌ பட்டனனே !” தருமவழி 
தவருத ஈற்புதல்வன்‌ தேவரீரால்‌ இவ்வண்ணம்‌ காட்டிலோட்டப்‌ பட்டன 


னென்றால்‌, தேவரீரிடத்திலும்‌ உலக நீதி புளதோ 1 
88056937௨0 8093877806 24 
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ஆ ட 


கதிரேகாபதிரநார்யா த்விதியாகதிராதமஜ? | 
்‌ த்ருதீயாஜ்ஞாதயோராஜன்‌ சதுர்த்நேஹவித்யதே || 

ஸ்திர்களுக்குப்‌ பதியேமுதலாவ.து கதி; இரண்டாவது பிள்ளை; மூன்றாவது 
தாய்‌ தந்‌தைகள்‌;*சான்காவது இங்கில்லை, தேவரீர்‌ இளயாளுக்கு அளாகி என்‌ 
னைப்‌ பாதுகாவாமையால்‌, எனக்கு முதலாவ கதியுமில்லை; இராமன்‌ வனஞ்‌ 
சென்றமையால்‌,இரண்டாவ.து கதியுமில்லை; தாய்‌ தந்‌தையர்களும்‌ அருகி லின்‌ 
மையால்‌, மூன்றாவது கஇயுமில்லை; தேவரீரிங்‌ இருக்கின்றமையால்‌, தேவரீரை 
விட்டு: வரம்புகவும்‌ விருப்பற்றிலேன்‌ ; ஆதலின்‌, யான்‌ ஒருகதியு மின்றிப்‌ பல 
வகையாலும்‌ தீவினையினளாகி யழிந்தேன்‌, அடியாள்‌ ஒருத்திமாத்திமே 
யன்று: ,தேவராலே நாட்டுடன்‌ கூடிய இவ்விராத்தியமும்‌ அழிக்கப்பட்ட ; 
மந்திரிகளுடன்‌ தேவரீருமழிந்தீர்‌ ; என்‌ மகனுடன்‌ யானும்‌ அழிந்தேன்‌ ; இந்‌ 
நகரத்தோர்களு  மழிர்தனர்கள்‌, தேவரீருடைய பிள்ளையும்‌ மனையாளுமாகிய 
_.. * பிள்ளை முதலிய பந்துக்க ளில்லாவிடின்‌ சுதந்தரமாக வஷிப்பது, (பிதாரக்ஷதி 
கெளமாரசே பர்த்தாரக்ஷதி யெளவுகே | வார்த்தகேததயோரக்ஷேத்‌ ௩ஸ்த்ரீஸ்வாதந்தர்ய 
மாஹதி ॥) என்துவசன மிருப்பதும்‌ காண்க, 1 


ப 


அ] வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இருவருமே மகிழ்ச்‌ தனர்கள்‌ - என்றிவ்வண்ணக்‌. அன்பமடங்காமல்‌ புலம்பி 
யிகழ்க்‌ தழுதனர்‌, சக்கரவாத்தி மிசக்‌ கொடியவையான இவ்வன்மொழி 
களைக்‌ கேட்டு மிகத்‌ அன்புற்று, ஆராயாது தாம்‌ செய்த தீச்செயலை நினைந்து 
சோக மதிகரித்து மயல்கொண்டு இகைத்து மயங்கினர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ அறுபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 


முற்திற்த- 


ட்‌ 


அறுபத்திரண்டாவதுஸர்க்கம்‌, 
தாமுரைச்ச வன்மொழிகேட்டு வருந்திய சக்கரவர்த்தியை நோக்கி அதனைப்‌ 
பொறுத்தருளும்படி கோஸலையார்‌ வேண்டிக்கொண்டது, 
ணத கப ப்பு: டை 
இவ்வண்ணஞ்‌ சினமுஞ்‌ சோகமுங்கொண்டு கோஸலையாசால்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்ட வன்மொழிகளைச்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ செவிபுற்றுச்‌ சிர்தைகொண்டு மூர்ச்‌ 
சை யடைந்தனர்‌, கெடுகேசத்திற்குப்‌ பிறகு மூர்ச்சை தெளிர்தெழுக்து, 
உஷ்ணமாகவும்‌ தீர்க்கமாகவும்‌ உயிரக்தக்‌ கோஸலையாரை யருகிற்‌ கண்டு 
மீளவுஞ்‌ சிக்திக்கலாயினார்‌, அஙஙனஞ்‌ கிந்இிக்கையில்‌, சப்தத்தைக்கேட்டுச்‌ ௪ப்‌ 
தம்‌ உண்டாகுமிடநோக்கி அம்பு எய்கிற திறமுடைய தாம்‌ முன்ப தெரியாமை 
யாற்‌ செய்த பாபச்செயல்‌ மகாராதருக்கு நினைவு வந்தது, அந்த விசன த்தினா 
௮ம்‌ ராமசோகத்தினாலும்‌ மனங்கலங்‌இத்‌ தவிப்பு ற்று எரிக்கப்பட்டவராகி நடுக்‌ 
குற்று, கோஷலையின கோபத்தைத்‌ தணிக்கும்பொருட்டு அவளை நோக்‌ 
ட இக்‌ கைமுகிழ்த்துத்‌ தலை குனிந்து கூறுகின்றனர்‌ : அடி. என்‌ பிராணநாயக௫ி ! 
யானுன்னக்‌ கைகுவித்துப்‌ பணிந்து "வேண்டுகின்றேன்‌; நீ கைகேயிபோல 
ன்றி விரோதிகளிடத்திலும்‌ அன்பு கூரர்தவளும்‌, கொடுமையற்றவளு மாகின்‌ 
றனையன்றோ 2?-- 
$0௫0ஐ 6056-5௦ ௦-5) 62975 லா] 
ட 90929) 98943:ல7௦ (௫56&.௦32 026௦] 
5750௦4 5,80649௦ ௧555759058 01] 
5₹55ல(228508 5௦ 888%:௫7 260252 2௫௦॥ ்‌ 


பாத்‌ காதுகலுகாரீணாம்‌ குணவாக்கிர்குணோபிவா | 
தர்மம்விம்ருசமாகாநாம்‌ ட்‌ ரதயக்ஷ்்சேவிைவதம்‌ ॥ 
ஸாச்வந்‌ கர்மபராகித்யம்‌ த்ருஷ்டலோசபராவரா 
நகராஹலஸேவிப்ரியம்வக்தும்‌ து$க தாபிஸ-௦ து$இசம்‌ || 


க்‌ 


2 


அபயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௯௯4௭ 


நற்குண முடையவளுபினும்‌, துர்க்குண ,மூடையவனாயினும்‌, தரும 
முணர்ந்த வகி தயர்களுக்குப்‌ பர்த்‌ தாவேயன்றோ கட்புலனாகிய தெய்வம்‌? ஆத 
லின்‌ 8, என்றும்‌ தருமத்திலேயே நிலகொண்டவளும்‌, ஜனங்களின்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்ச்சிகளை நன்குணர்ந்தவளுமா தலின்‌, இப்பொழுது துயாழாற்றிருக்தாலும்‌, 
மிகுந்த துன்பக்கடலி லழுந்தி வருந்துகின்ற என்னை நோகீகி இவ்வண்ணம்‌ 
பிரியமற்ற வன்மொழி மொழிவது தகுதியன்று, இ வ்வண்ணம்‌ வன்மொழியா 
லென்னை வருத்தற்க-என்று வேண்டி வுரைசெய்தனர்‌, சக்கரவர்த்தி இவவாறு 
தனமா யுரைசெய்த நன்மொழியைக்‌ கேட்டுக்‌ கோஸலையார்‌ அ௮நுதாப 
உ கொண்டு, தூம்பினின்றும்‌ மழைநீர்‌ தாரை தாரையாகப்‌ பெருகுவதுபோலக்‌ 
கண்ணீர்‌ பெருக்கி யழுஅுகொண்டே தம்‌ பர்தீதாவை நோக்கிச்‌ கரத்தில்‌ 
தாமரை மொக்குப்போன்ற அ௮ஞ்சலியைவைத்துப்‌ பணிந்து, பர்த்காவி னிடத்‌ 
இல்‌ இவ்வாறு ௮/பசாரப்‌ பட்டேனேயென மனக்‌ கவலையினால்‌ பதைத்து 
நடுங்கி வாய்‌ தழுதழ்த்துக்‌ கூறுகின்றனள்‌ : என்‌ பிராணநாதரே! தேவாீர்‌ 
என்‌ பிழையைப்‌ பொறுத்தருளக்‌ கடவீர்‌, தரையில்‌ வீழ்ச்‌ து தண்டம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்‌.தூ வேண்டுகின்றேன்‌ ; தேவார்‌ இப்படி வேண்டும்படி. அவ்வளவு பாவி 
யாயினேனே ! ஆ. கெட்டேன்‌ ; மீளவும்‌ வேண்டி என்னைப்‌ பாவியாக்கற்க ; 


* 


இனியென்னை யடி.க்தல்லவோ தண்டிக்கவேண்டும்‌ ? 
ஐ வல்லவ 74209 ஜல்‌ வடட வஸ| 
ஏ ஷு கர 6-3 39%0(ஜலஈக6 ஏ! 
நைஷாஹிஸாஸ்‌திரீபவ.தி ச்லாகரீயேஈதிமதா | 
உபயோர்லோகயோர்வீ.ர பத்யாயாஸம்ப்‌ ரஸா தயதே || 
யாவளொருத்தி மிகப்‌ புகழத்தக்க சிறந்த புத்தியும்‌, வீரமும்‌, ஈல்‌ 
லொழுக்கமு முடைய பர்த்தாவைக்‌ தான்‌ நல்வார்த்தை சொல்லி வேண்டுவதை 
_ விட்டு, அ௮/வனால்‌ வேண்டி நன்மொழி கூறப்படுகின்றனளோ, வள்‌ இம்மை 
மறுமை யிரண்டிலும்‌ இன்பமற்று ௮அழிவாளன்றோ ? இவவகைப்பட்ட தரு 
மங்களையும்‌ அறிவேன்‌ ; தேவரீர்‌ ஸத்த யவாதி யென்பதையும்‌ அறிவேன்‌ ? 
ஆலும்‌, நான்‌ புத்திரசோகம்‌ பொருமல்‌, மொழிதற்கரிய மொழிகளை 
- மொழிந்தேன்‌ :-- 
9606 65௦ 992109 66040] 
992802 0௧0௦ ௧955 864] 


சோகோகாசயே சதைர்யம்‌ சோகோகாசயசேச்ரு தம்‌ | 


்‌ சோகோநாசயதேஸர்வம்‌ நாஸ்‌ திசோகஸமோருிபு$ | 


சோகமே தைரியத்தையும்‌ அழிக்கின்றது ; சோகமே பல சாஸ்திரங்‌ 

களையுங்‌ கற்றுத்‌ தேர்ந்த நல்‌லுணர்வினையும்‌ அழிக்கின்றது ; சோகமே மற்று 

மூள்ளன வெல்லாவற்றையும்‌ அழிக்கின்றது ; ஆதலின்‌, உயிர்களுக்குச்‌ சோக 

தீதிற்கு நிகரான பகை வேமொசன்றுமில்லை ; சத்துரு சினத்தோடு நோக்கி யடி 

த்த. காயத்தைப்‌ பொறுத்தாலும்‌ பொறுக்கலாகும்‌ ; ஒருவர்க்கு நேருஞ்‌ 
51 ப 


ப 


0௦ வால்மீகிராாராயணம்‌ 


சோகம்‌ மிகவும்‌ அற்பமாயினும்‌ அதனைப்‌ பொருப்பது மிகவும்‌ அரிதாகும்‌. 
என்‌ மகன்‌ வனலாஸஞ்‌ சென்ன இன்றைத்‌ இனத்திற்கு ஐந்து நாளாயினும்‌, 
மிகச்‌ சோகங்கொண்ட வெனக்கு ஐந்து வருஷங்களானதுபோ லிருக்கிற து ; 
அல்லும்‌ பகலும்‌ அவனையே நினைர்துகொண்டிருக்கின்ற எ னக்குச்‌ சோகம்‌, 
ஈஇசளின்‌ பிரவாஹத்தின து வேகத்தினால்‌ கடல்நீர்‌ மேலெழுத்து பெருகு 
வதுபோலப்‌ பெருகுகின்றது-என்‌ அ பலவிதமாகக்கூறித்‌ தம்‌ பரமையைப்‌ 
பொறுத்தருளுமாறு வேண்டினார்‌, ௮ப்பொழுது கதிரவனும்‌ வெப்பமற்ற 
கதிருடையவனாகி மறைக்தனன்‌ ; சந்இ.ும்‌ நீங்கி இரவும்‌ தோன்றிற்று, கோஸ 
லையார்‌ வாக்கியத்தினால்‌ சேற்றப்பட்ட சக்கரவர்த்தியும்‌ மிக்க சோகத்தினால்‌ ' 


வருத்தப்பட்டவராகிக்‌ கண்‌ அ.பின்றனர்‌. 
6 


0, 


அயோ தீதியாகாண்ட தில்‌ அறுபச்திாண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 


அவகவிவவவையய அவிய வைகையை ம யவன ப 


இந்தச்‌ சருச்சச்தில்‌ (வனவாஸாயராமஸ்ய பஞ்சாரா தீரோத்யசண்யதே என்று) 
சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ வனத்திற்‌ கெழுக்தருளி, 8ந்‌ துகாளே யானதா யிருக்கின்ற து. 
லம்பத்தேழாவது சருச்சத்தில்‌ (பாத்வாஜாபிசமனம்‌ ப்ரயாகேசஸஹாஸஈம்‌ | அஇரேர்‌ 
கமனக்கேஷாந்‌ ததீரஸ்தைருபலகஷிதம்‌ ) என்றும்‌,* ( கீகஸ்ஸாயாஹ்௩ஸமயே தருதியே 
ஹிஸாரதி: | அயோச்யாம்ஸமஅப்ராப்ய 8. ராகந்தாந்ததர்சஹ ) என்றும்‌, “ஸுமக்திரர்‌. 
பெருமாள்‌ திருச்சி5இிர கூடம்‌ வரையில்‌ எழுந்தருளியதை யறிந்து, பின்பு புறப்பட்டு 


மேன்றாவது தனம்‌ திருவயோத்தி சேர்ந்ததா யிருக்ன்ற அ. இவை எவ்வண்ண மொக்கு 
மெனில்‌, சொல்லுகிறோம்‌ : பெருமாள்‌ 'கங்காஈகியைச்‌ தாண்டி. எழுந்தருளின 
கினக்தான்‌ வனவாஸச்‌ இற்கு முதல்‌; முதல்‌ ராச்திரி பெருமாள்‌ கங்கையின்‌ தென்கரை 
யில்‌ மரத்தடி.யி லெழுந்தருளி யிருந்த, இரண்டாவது பிரயாகத்‌இல்‌ பரத்‌ தூவாஜாச்‌ 
சிரமத்தில்‌, மூன்றாவது யமுனாகத இரத்தில்‌. நான்காவது சி2.இரகூட மெழுந்தருளியத; 
நான்காவது தினம்‌ உகயத்திலே பெருமாள்‌ சத்தரகூட மெழுந்தருளுவதை யறிந்து 
சுமந்திரர்‌ புறப்பட்டுச்‌ சாயங்காலம்‌ இருவயோத்இ சேர்ந்தது ; ஆகவே இங்கு கோஸலை 
யார்‌ வாக்‌இயப்படி 8ந்தாவது இனமென்பத௱்கு விசோதமில்லை ; (த்ருதயேஹ.ிஸாரதி;) 
என்பதற்குச்‌ சுமந்திரர்‌ புறப்பட்ட மூன்றாவது தினம்‌ மாலையில்‌ இருவயோத்தி சேர்ந்‌ 
தாரென்றுபொருளன்று ; புறப்பட்டதினம்‌ பகல்‌ மூன்றாவது யாமத்தில்‌ இருவயோத்தி 
சேர்ந்தாரென்று பொருள்‌ ; என்று லர்‌ கூறுகன்றனர்கள்‌. வேறு இலர்‌ பெருமாள்‌ 
திருவயோச் தியை விட்டுப்‌ புறப்பட்ட இனம்‌ மூகலாகவே வனவாஸத்தின்‌ சணச்சென்‌ 
றும்‌, ஸுமமக்இரர்‌ வந்ததினம்‌ 8ந்தாவது' கினமென்று கோஸலையார்‌ சொல்லினால்‌ ஏற்‌ 
படுதின்‌றமையால்‌, அக்கணக்இன்படி நான்கு தினங்களாசன்றனவே யன்றி ஐந்துதின 
மாகவில்லை யென்றும்‌ மறுத்துரைத் து. பெருமாள்‌ இருவயோத்தியை விட்டுப்‌ புறப்‌ 


வட்ட 0] 


ல்ல 


ர்ச்‌ ண்ட நழட 
9222 


( விது மாரு. 


3. 
2 
குடு இி2 ௮3 


்‌ ய்‌ ம்‌ 
ப்‌ ச வர்‌ 


3 மண்த 
இன்‌ டப ஆம்‌ 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௦௪ 


அதறுபத்துமுூன்‌ முவதுஸர்க்கம்‌, 
சக்கரவர்த்தி தாம்‌ முன்பொரு ரிஷிபுதீஇரனைக்‌ கொலை செய்ததைக்‌ 
கோஸலையாருக்‌ குரைத்தது. 
மனது இ: அததகைகயை ப்‌ 

இசாமலக்ஷமணர்கள்‌ அரணியஞ்‌ சென்ற ஆருவஅ நாள்‌ இராத்திரி இவ 
வானு விசாரமுற்று4 துயில்கொண்ட தசாதசக்கரவர்த்தி புக்தி சோகத்தி 
னால்‌ மனம்‌ தவிப்புண்டு ஐரு மூகூர்க்தகாலத்தில்‌ துயிலொழிந்து அர்த்த 
ராத்திரியில்‌ கண்‌ விழித்துக்கொண்டு பலவாறு இந்இக்கலாயினார்‌. இராம 
லஆஷமணாகளை வனத்திற்குச்‌ செல்லவிடுத்த விசனத்தினால்‌, சூரியனை இராகு 


பற்றுதல்போல, அவர்‌ மனத்தைப்‌ பெருந்துயர மொன்று சூழ்ர்துகொண் 


5 
டட 


பட்டு முகல்‌.ராத்‌.திரி ஆமஸாகதியின்‌ சரையிலும்‌, இரண்டாவ ராத்திரி கங்கைச்‌ சரை 


யில்‌ குஹப்பெருமா எருகிலும்‌, மூன்றாவது ராத்திரி தென்கரையின்‌ மரத்தடியிலும்‌, 
நான்காவது ராத்திரி பரக்‌ துவாஜாச்சரமத்திலும்‌, ஐந்தாவது ராத்திரி யமுனைச்‌ கரை 
யிலும்‌, ஆறாவது ராத்திரி திருச்சிச்தெகூடச்இிலும்‌ எழுந்தருளி யிருந்தார்‌. நான்‌ 
காவது தினம்‌ பரத்துவாஜாச்சிரமக்திலே பெருமாள்‌ எழுந்தருளிய பொழுதே 
சித்திரகூட மெழுக்கருளப்‌ போடின்றாரென்பதை யறிந்து, 8ந்காவது இனங்‌ சாலை 
யில்‌ பெருமாள்‌ அப்படியே புறப்பட்டசையும்‌ அறிந்து, குணனது தஅாதர்கள்‌ வக்‌ 
துரைத்தனர்கள்‌. ஸுமந்தஇரர்‌ மூன்று ராத்தியி யங்கிருந்து மருகாளுதயத்திற்‌ புறப்‌ 
பட்டு ஸாயக்காலத்தகில்‌ திருவயோக்தி சேர்ந்தனர்‌. இஃது ஆரவது இனமாதலின்‌, 
கோஸலையார்‌ ந்து ராத்திரிகள்‌ ஆயினவென்‌. றுரைப்பதற்கு விரோத மில்லை 
யென்று பொருளுரைக்கின்‌ னர்கள்‌. (ததஸ்ஸாயாஹ்‌௩ஸமயே தீரு தியேஹகிஸா 
7.8) என்பதில்‌, (அஹநித்ருதயே) என்பதற்குப்‌ பசல்‌ மூன்றாவது யாமம்‌ 
என்று. பொருள்‌ கூறின்‌ (ஸாயாஹ்௩ஸமயே) என்னும்‌ பதம்‌ பயனற்றதாகின்‌ 
ஐது; ஆதலின்‌, அதற்குப்‌ புறப்பட்ட மூன்றாவது தினமென்றே பொரு ளஞாரைக்க 
வேண்டும்‌; சோகத்தால்‌ குதிரைகளை இவர்‌ காண்டாமையால்‌, குதிரைகளும்‌ சோகங்‌ 
கொண்டு மெல்ல ௩டக்சமையால்‌, வ.ர மூன்றுமாளாகுவதும்‌ பொருந்தும்‌ ; அன்‌ நியிலே 


( இவஸாக்‌ ) என்னும்‌ பதம்‌ மாத்திர மிருக்குமாயின்‌, கபிஞ்சலாகஇிகாணக்தால்‌ 


மூன்று தனமேயென்று பொருள்‌ கூறலாகும்‌; (பஹுூூிந்‌) என்றிருப்பதால்‌ அந்த 
நியாய மிக்குப்‌ பொருந்தாது; அதலின்‌, ஸாரதி பெருமாள்‌ தஇிருச்சித்திர கூடத்திற்‌ 
கெழுந்தருளியதையும்‌ தெரிந்துகொண்டே நாலைந்து தினம்‌ அங்கிருந்து புறப்பட்ட 
காகவே பொருள்‌ கூறவேண்டும்‌; ஆதலின்‌, பெருமாள்‌ ஸுமமந்திரரை விட்டுப்‌ 
பிரிந்து கக்கையைச்‌ தாண்டி முதல்‌ ராத்திரி மாத்தடியில்‌, இரண்டாவது ராத்திரி 
பிரயாகையில்‌, மூன்றாவது ராத்‌இரி யமுனைக்‌ கரையில்‌, நான்காவது ராத்திரி சத்திர 
கூடத்தி லெழுந்தருளி யிருந்தனர்‌. ஐந்தாவது இனம்‌ தூதர்கள்‌ வந்து குஹப்பெரு 
மாளுக்கு அந்தச்‌ செய்கியை யுரைத்தது; ௮௧௪ ஐீந்துதினம்‌ வரையில்‌, ஸுமந்திரர்‌ 
அங்கிருந்து, ஆறாவது இனம்‌ புறப்பட்டு அதற்கு மூன்றாவகாகிய எட்டாவது இனம்‌ 
மாலையில்‌ இிருவயோக்தி சேர்ந்தது; ௮ன்றைத்்‌தினமே கோஸலையார்‌ ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ 
வனவாஸம்‌ ந்துமாளாயிற்றென்றுளைச்தது; அஃது பெருமாள்‌ திருச்சிசிரகூடஞ்‌ 
சேர்ந்த்‌ இனம்‌ முகல்‌ சணக்ட்டுரைச்சப்‌ பட்டனவே யன்றிப்‌ புறப்பட்ட இனம்‌ 
மூதலன்று ; அகப்‌ பெருமாள்‌ திறாவயோத்தியை விட்டுப்‌ புறப்பட்டுப்‌ பத்‌ துமாளாயிற்‌ 
தென்றுஞ்‌ சிலர்‌ மொழிகின்றனர்‌, இதில்‌ கூறிய இரண்டாவ.ுபக்ஷ்மே மேலாகும்‌, 


ல 


ட 


௫௦௨ வால்மீகாராரமாயணம்‌ 


டது, அத்அுயரத்தினால்‌ அவர்‌ பலவிதமாகச்‌ சிரிக்கையில்‌, அவர்க்குக்‌ தாம்‌ 
முன்பு செய்த தீவினை யொன்று நினைவுவர்தது, அப்‌ பாவத்தொழிலை 
நினைந்கதும்‌ மஹாராஜர்‌, புத்திரசோகத்தினால்‌ வருந்துகின்ற கெளலலியா 
கேவிக்கு அதனை யுரைக்க வெண்ணி, அவளை நோக்கிக்‌ கூறலாயினார்‌ : 
ஸ்ல3595 ஏடிபி 9080 8.௮௦] 
க3௦% 8௪18 5075 5639 -5௨8] 
கவல எண்வு வணி ௦௦0] ்‌ 
ஜப லால வலி வன்லத ட வடிவு 


்‌ 


யதாச.ரதிசல்யாணி சுபம்வாய இவாசுபம்‌ | 

: தமேவலபதேபத்ே கர்த்தாகர்மஜமாத்ம௩$ || 

குருலாகவமர்த்தாரநா மா ரம்பேகர்மணாம்பலம்‌ | ்‌ 

கோஷம்வாயோகஜாநாதி ஸபால இதிஹோச்யதே | 
ஒ கலியாணி, என்‌ பிராணநாயகி | யாவஜனொருவன்‌ நல்வினையையோ, 
இவினையையோ, எதனைச்‌ செய்கின்றனனோ, அவ்வவ்வினையின்‌ பலனையே 
பயவனடைவ ஸனல்லது, வேறு பலனை யடையா னன்றோ? யாவனொருவன்‌ 
தான்‌ செய்ய முயன்றவினைப்பயன்களின்‌ ஏற்றத்தையும்‌ தாழ்மையையும்‌, 
அவ்வினையின்‌ எளிமையையும்‌ வலிமையையும்‌, அதனால்‌ விளையும்‌ நன்மை 
யையும்‌ தீமையையும்‌, முதலிலே ஈன்காராய்ந்‌ துணராமல்‌ செய்கின்றனனோ, 
அவன்‌ மூடனெனவே கூறப்படுகின்றனன்‌. எவனாயினும்‌ மாஞ்சோலையை 
யழித்துவிட்டுப்‌ பலாசமாங்களுக்கு நீர்‌ பாய்ச்சி வளர்ப்பனோ? முதலில்‌ பலா 
சுகளின்‌ பூவினைக்கண்டு இதற்குத்தக்க ஈல்லகனியும்‌ உண்டாகுமென் றெண்ணி 
யொருவன்‌ வளர்ப்பனே யாயினும்‌, கடையில்‌ அவன்‌ கனியைக்‌ காணாமல்‌ 
துன்புறுவானன்றோ? ௮துபோலவே, விளையும்‌ பயனை யறியாமல்‌ ஒருவினை 
யைச்‌ செய்பவன்‌ கடைசியில்‌ துன்பத்மை தயே யடைவான்‌., அ௮ங்கனமேயானும்‌ 


அலோசனை செய்யாமல்‌ என்மகனைக்‌ காடேறச்‌ செல்லவிட்டு இப்பொழுது: 


'சோகங்கொண்டு வருந்துகின்றேன்‌; மாமரத்தை ' வெட்டிப்‌ பலாகினையே 


வளர்த்தவனாபினேன்‌. 

இத்துயர மனுபவிக்கும்படி, யான்‌ முன்புசெய்கத பாபமொன்றுண்டு, 
அதனை உரைக்கன்றேன்‌ கேள்‌ : யான்‌ இளமையில்‌ பற்பல அஸ்திர சஸ்திரங்‌ 
களையுங்கற்று சப்தவேதியென்னும்‌ அருமையான பாணத்தையும்‌ பெற்‌ 
றேன்‌. ௮ தனால்‌ இவ்விளங்குமாரன்‌ ஒருருவையும்‌ கண்ணுனாவிடினும்‌, சப்தத்‌ 
தைச்‌ செலியுற்றே கட்புலனாகாதவுருவைக்‌ கொல்லவல்ல சப்தவேதியென்‌ 
னும்‌ பாணத்தையுடையவன்‌? என்று யாவராலும்‌ புகழப்பட்டவனாயினேன்‌. 
அகனால்‌ யான்‌ செருக்குக்கொண்டு ஒருகொடிய பாவஞ்‌ செய்தேன்‌. 
சிறுவன்‌ அறியாமையால்‌ தானே விஷக்தையுண்டு வருந்துமாறு, யான்‌ 
சுயமே கொடிய பாவஞ்செய்து (அத்யுக்கடை: புண்யபாபை ரிஹைவாலமச்‌ 
துதே) என்டிறபடி. அகன்பயனை இம்மையிலேயே யுபவிக்கலாயினேன்‌; 
௮ற்பு மனிகனொருவன்‌ பின்வரும்‌ பயனையுணராது பலர்சின்‌ பூவினைக்‌ 


்‌ ட்‌ 


அபயோத்தியாகாண்டம்‌, ௪௦௩. . 


கண்டு மோகங்கொள்வது போலவே, யானும்‌ பின்‌ விளவதை யறியாது 
ஒரொலியைக்‌ கேட்டு மோஹங்‌ கொண்டு, கட்புலனாகாத பொருத்‌ தொனி 
கேட்டடிப்பதாகிய இமைசெய்தேன்‌;௮அ.த்‌ தீவினையின்‌ பயன்‌ இங்கு வாய்த்தது. 
அஃதென்னவெனில்‌, ஒ தேவி! முன்பு ஒருகால்‌ உனக்கு விவாஹமாவதற்கு 
முன்னர்‌ யான்‌ பாலகுமாசனாகி இளவரசா யிருக்கையில்‌, மததீதையும்‌ காமதி 
தையும்‌ பெருக்கவல்ல மழைகாலம்‌ நேர்க்தது ; கதிரவனும்‌ கதிர்களினால்‌ நீர்‌ 
களை வற்றச்செய்து, மாண்டோர்கள்‌ திரியத்தக்க கொடிய தென்றிசையினை 
யடைந்தனன்‌, உடனே வெம்மை யென்பது உள்ளடங்கிற்று ; கறுத்‌ 
“இருண்ட நீருண்ட கொண்டல்கள்‌ விண்டல மெங்கும்‌ நிறைந்து திகழ்ந்தன ; 
மண்கேங்களும்‌, சாத்கங்களும்‌, மயில்களும்‌ மகிழ்ந்தன ; பறவைகள்‌ மழையி _ 
னால்‌ நனைந்த சிறகுடையனவாகி, மூழ்திரபோல மிக வருந்தி, காநிறு மழை 
யினா லசைத்து ஈனைக்கப்பட்ட மரங்களி லடங்கின ; பொழிந்தனஷம்‌, பொழி 
இன்றனவுமாகயுள்ள மழைகீர்களினால்‌ நனைக்கப்பட்ட மதயானையும்‌, மலைபோ 
லசைவற்றுக்‌ கடல்போலக்‌ கறுத்துத்‌ இகழ்ந்து கின்றது; மலைகளினின்றும்‌, 
இல விடங்களில்‌ வெண்மையுள்ளனவாகியும்‌, இல விடங்களில்‌ செம்மையுள்‌ 
ளனவாகியும்‌, சில விடங்களில்‌ கலக்கமற்றன வாயும்‌, சில விடங்களில்‌ துகள்‌ 
படிந்து சலக்கமுற்றனவாகியும்‌ அருவிகள்‌ பலவகைப்பட்ட பாம்புகள்போலப்‌ . _ 
பெருகின. மிகவும்‌ இன்பந்தருவதான அக்காலத்தில்‌ யான்‌ வேட்டமாட 
விருப்புற்று வில்லும்‌ கணையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு தேர்மீதேறிச்‌ சரயூஈதியின்‌ 
கரையிற்‌ சென்று, ஐம்புல ஆசையை அ௮டக்காதவனாக, அங்குத்‌ துறைகளில்‌ 
நீர்‌ குடிக்க வரும்‌ மஹிஷங்களையும்‌, மதயானைகளையும்‌, மற்றுமுள்ள புலி 
காடி. பன்றி முதலிய கொடிய விலங்குகளையும்‌, அடித்துக்‌ கொல்ல நினைத்து, 
அவ்வண்ணமே யடி. த்‌ துக்கொண்டிருர்தேன்‌, 

அப்பொழுது இரவுமாகி இருள்‌ மூடியது. அவ்வேளையில்‌, ஒரு ரிஷி 
குமாரன்‌ ஹுங்குவந்து குடத்தில்‌ நீரை மொள்ள, ௮ஃது யானை நீர்ஞுடிக்குந்‌ 
தொனிபோ வகொலித்தது ; உடனே யான்‌ அஃது யானையென்றே எண்ணி 
அலவ்வொலியுண்டாகய இடத்தையும்‌ ௮வன்‌ தூரத்தையும்‌ ஊஹித்துக்‌ குறி, £ 
யிட்டுச்‌ சரந்தொடுத்து விடுத்தேன்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ யான்‌ யானையே இலக்கென 
வெண்ணி விடராகத்திற்‌ கொப்பான வாளியை விடித்தவுடன்‌ அவ்விடதீதில்‌ 
ரிஷியின்‌ தொனி யொன்று கேட்டது; அந்த ரிஷி மார்பில்‌ பாணத்தினா 
லடிக்கப்பட்டு; ஐயையோ வென்று கூவி நீரிலேயே விழுந்தனன்‌. பின்பும்‌ 
அங்கிருந்து, அந்தோ! என்போன்ற அஜாத சத்துருவான தவ௫யின்மீது 
கூரிய கணை£வந்து வீழ்வதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது? கான்‌ இரவில்‌ நீர்கொண்டு 
போவதன்‌ பொருட்டே இங்கெய்தினேனே ! என்னை யடி.த்தவன்‌ யாவன்‌ ? 
ஏனடி.க்தனன்‌ ? யார்க்கு நான்‌ என்ன இங்கு செய்தேன்‌ ? யான்‌ தவம்‌ பூண்டு 
புலன்களை வென்று காட்டில்‌ காய்‌ கிழங்குகளைப்‌ புசித்துப்‌ பிழைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றேனே ! என்னைப்‌ போன்றவர்களையும்‌ கொலை செய்யும்படி. 
விதி யுளதோ? ஜடைதிரித்து மாரவுரியுடுத்துப்‌ பிழைக்கின்ற என்னைக்‌ கொல்‌ 
வதினால்‌ யார்க்‌ கென்ன . பயன்‌? யான்‌ அவர்க்கென்ன பிழை செய்தேன்‌ ! 
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ஒரு பயனுமின்றித்‌ சமை விளைவிக்கத்‌ தக்க இக்கொலையினை யார்தான்‌ நல 
மென .வுகப்பர்கள்‌ ! குருவின்‌ பத்தினியைப்‌ புணர்ந்த கொடும்பாவியை யாவ 
ராகிலு முகப்பரோ? என்‌ உயிர்‌ போனாற்போகிறது; யான்‌ உயிர்மாய்ந்‌ திறக்‌ 
கின்றேனே யென்று கிறிது்‌ தூன்புற்றிலேன்‌ : என்‌ தாயினையம்‌ தந்‌ைத 
யினையும்‌ நினைந்தே மிகத்‌ அுன்புறுதின்றேன்‌, என்‌ தாய்‌ தந்‌ைதக ஸிரு 
வரும்‌ மப்பினர்களாகி, என்னால்‌ கெடுகாளாகப்‌ பாதுகாக்‌ களிக்கப்பட்டனர்‌ 
களே ! இப்பொழுது யானொரு கணையினால்‌ அடிபட்டு இறக்கின்றேனே ! 
யானிறக்த பின்னர்‌ அவர்கள்‌ எவ்வண்ணம்‌ பிழைக்‌ துய்வார்கள்‌? மதிகெட்ட 
வனும்‌ பாவியுமாகிய யாவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ யாங்கள்‌ மூவரும்‌ இறக்குமா.று 
செய்தனனோ ! என்று கூவிப்‌ புலம்பி யமுதனன்‌. ட்‌ | 

மிகப்பரிதாபமானஅம்மொழி கேட்டவுடனே, டடத த்திசெய்தேனே 
யென்று யான்‌ மிஞுக்க பயமும்‌ துயரமுங்கொண்டு : நடுங்க வருந்தித்‌ 
திகைகத்துகின்றேன்‌; எனது கையினின்றும்‌ கணையுடன்‌ கோ தண்டமும்‌ கழுவித்‌ 
தரையில்‌ வீழ்ந்தது; யானும்‌ சோகதச்தினால்‌ மதிமயங்கி மகிழ்வுகுன்‌ றி ஒளி 
யிழக்து வருச்தி அவ்விடத்‌திற்குச்‌ சென்றேன்‌, ஆங்கு ஸரயூகதியின்‌ கரையில்‌ 
பாணத்தினா லடி.பட்டு ஒரு ரிஷி குமாரன்‌, ஐடை யவிழ்ந்து புரளவும்‌, தண்‌ 
ணீர்க்குமம்‌ நீர்‌ கொட்டுண்டு கவிழ்ந்து இடக்கவும்‌, உடம்பு அகளினாலும்‌ 
இரத்தத்தினாலும்‌ பூசப்பட்டு வருக்தவும்‌, மிகப்‌ பீடைகொண்டு படுத்‌தஇிருக்கக்‌ 
கண்டேன்‌. அவனும்‌ என்னைக்கண்டு யான்‌ மிக ஈடுக்கங்கொண்டு வருக்து 
வதை யறிந்து, என்னை கோக்கினாலே எரிப்பவன்போல கோக்கு, * ஓய்‌ ராஐ 
னே ! இவவனதஜ்தில்‌ வாழ்கின்ற என்னால்‌ உனக்கென்ன தீங்கு செய்யப்‌ பட்‌ 
டது? என்‌ தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ கட்புல னழிக்தவர்களும்‌, திறமை யற்றவர்க 
ளும்‌, மூப்பினர்களும்‌, மிக நீர்‌ வேட்கைகொண்டவர்களும்‌, என்னை யொருவ 
னையே தஞ்சமாக வுடையவர்களுமாகி யிருக்கின்றனர்‌. அவர்களுக்குத்‌ தண்‌ 
ணீர்கொண்டு போவதன்பொருட்டே கானிங்கெ ப்தினேன்‌; யான்‌ உன்னாலடிக்‌ 
கப்பட்ட வளவில்‌, அவவிருவர்களும்‌ கூட அடி.ச்கப்பட்டவர்க ளாயினர்களே! 
யானிறகந்த பின்னர்‌ அவர்களை யார்‌ பாதுகாக்‌ தளிப்பார்கள்‌ ? ஐயோ ! அவர்‌ 
கள்‌ நீர்‌ வேட்கையினால்‌ மிக வருந்தி, குமாரன்‌ தீர்த்தங்கொண்டு வருவா 
னென்று என்வரவை நெடுநேரமாய்‌ எதிர்பார்த்‌ திருப்பார்களே ! ஐயோ ! 
காகத்தினால்‌ அவர்கள்‌ என்ன தவிக்கிரர்களோ ! யானிவ்வண்ணம்‌ ௪ரத்தின 
லடி. பட்டுப்‌ படுத்திருப்பதை என்‌ தாம்‌ தந்தையர்கள்‌ உணசாமல்‌ மிகத்துன்‌ 
புறுவ ரென்றால்‌, சிறக்க தவத்‌இற்கும்‌, பற்பல நூல்களைக்‌ கற்றதற்கும்‌.பயன்‌ . 
யாது மிலதன்றோ? அவர்கள்‌ இச்செய்கை யறிந்தனராயினும்‌, ஈடக்கக்‌ காலும்‌ 
காணக்‌ கண்ணும்‌ தேகச்தில்‌ சக்தயமில்லாக அவர்கள்‌ என்செய்வாட்‌ ? £ காற்று 
மூதலியவற்றால்‌ முறிக்கபபட்ட ஒரு மரத்தை மற்ஜொரு மரம்‌ கண்ணுறினு 
மென்செய்யும்‌? ஓ ரகுகுலத்தாசே! ஆகலின்‌, நீயே விரைவாகச்‌ சென்று இச்‌ 
செய்தியை என்‌ தக்தையிடம்‌ பணிக்‌ ட உரைக்கின்‌ உன்மீது அவர்‌ 
கோபங்‌ கொள்ளார்‌ ; இல்லாவிடின்‌, காட்டுக தீ வனத்தைப்பற்றி எரிப்பது 


போல உன்னைக்‌ கோபங்கொண் டெரிப்பர்‌, இங்கெதி திரில்‌ ஒரு கொடி வழி 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௦௫ 
யிருக்கின்றதே, அதனைப்‌ பற்றிச்‌ செல்வாயாகில்‌, எம்மாச்சிரமம்‌ போய்‌ 
சேர்வாய்‌; அங்கெய்தி இச்செய்தியை யுரைத்து அவரை நல்வார்த்தை 
சொல்லி வேண்குக ; இல்லாவிடின்‌ அவர்‌ உன்னைச்‌ சபித்து விடுவார்‌. என்‌ 
மார்பில்‌ புதைந்த இந்தபாணம்‌, நதியின்‌ வேகம்‌ மணற்குன்‌ றினில்‌ 
தாங்கி யதனையறுத்‌ தழிப்பதுபோல, என்‌ இதயத்தை உபதீதிரவப்படுத்து 
தின்றது ; ஆதலின்‌, இக்கணையினை மேலெடுத்து என்னை வருத்த மற்றவனாகச்‌ 
செய்து செல்வாய்‌? என்று மொழிகர்து வருந்தினன்‌. 

அடி. என்‌ பிராணநாயகி! யான்‌ அம்மொழியைக்கேட்டு மிகத்‌ துயரற்‌ 
கொண்டு, கணையை எடுக்கின்‌ இவன்‌ இறப்பான்‌ ; இவ்வண்ணமே செல்வே 
னாகில்‌, மிகவும்‌ அவஸ்தைப்‌ படுகின்றான்‌ : யாது செய்வே மென்று மிகவும்‌ 
கந்தைகொண்டு முடிவு பெழுமல்‌, சோகக்‌ கடலில்‌ மூழ்கித்‌ இயைத்து கின்‌ 
றேன்‌, யானவ்வண்ணஞ்‌ சிந்தையுற்றதை மூனிகுமார னறிந்து, மொழிவ 
தற்கும்‌ இறமையின்றி மரணாவஸ்தை யடைந்திருந்தபோதிலும, தீரங்‌ 
கொண்டு மிகுந்த வருத்தக்‌அடன்‌ என்னை நோக்கி, சக்க.ரவர்த்‌ இ! நீ என்னேக்‌ 
கொலைசெய்தேனே யென்று அன்புறற்க ; தீரக்தினால்‌ சோகத்தை யுள்ளடக்கி 
மனந்தேறுக ; பிரஹ்மஹத்தி செய்துவிட்டேனே யென்‌ றஞ்சற்க ; ரி ரஹ்‌ 
மஹத்திதோஷம்‌ உனக்குராது; யான்‌ ௮௫்தண ஸனல்லேன்‌: நீ மனக்கவலை 
யுறற்க; யான்‌ சூதரஸ்‌ இரீயிடத்தில்‌ வைசியனுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌-என்றுரைக்‌ து, 
அத்துயரத்தைப்‌ பொறுக்க அற்றலற்றுக்‌ தவித்தனன்‌. யானும்‌ ௮தகேட்‌ 
டுக்‌ கிஞ்சிக்துச்‌ சோகந்தணிந்து, அந்தப்‌ பாணத்தை யவன்‌ மார்பினின்றும்‌ 
மேலிழுத்‌ தெடுத்தேன்‌ : உடனே யவன்‌ என்னைக்‌ கண்ணுற்‌ றஞ்சி யயிரை 
விட்டனன்‌. அ௮வ்வண்ண மவன்‌ மார்பினில்‌ கூரிய கணையினா 'லடி பட்டு நீரி 
னாலும்‌ குருதியினாலும்‌ நனைக்தவனாகி, நெடுநேர மழுதுூ அடிக்கடி நெட்‌ 
டுயிர்ப்பு விட்டு வருந்தியகைக்‌ கண்ணுற்று யான்‌ மிகுர்க விசனமடைந்‌ 
தவனாயினேன்‌ என்று மொழிந்து புலம்பினர்‌. 
9. ன்‌ 
. அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ அறுபக்அுமூன்றாவஅ ஸாக்கம்‌ 

மூற்திற்று, 


வயலை வையாயவணைபு, 


அதபத்துசானகாவதுஸர்க்கம்‌, 
ல ர ல்லையராக்குத்‌ தமது சாபத்தை யுரைக்துச்‌ சோகமடங்‌ 


காமல்‌ தம்‌ மகனையே நினைந்து வானுலக மடைந்தது, 


2 


த யகல்ய்க்‌ கொலைசெய்கேனே யென்று மிக வருந்தி இவ்வண்ணம்‌ 
புலம்பிய சக்கரவர்த்தியார்‌ கோஸலையாரை நோக்கி மீளவும்‌ உரைக்கலாயினார்‌; 
கேளடி. என்‌ பிரியகாயகி ! யானறியாமையால்‌ அக்கொலை செய்து மிக வருந்தி 
மயங்கி, இனி யாதுசெய்யின்‌ , நலமுள தாகுமென்று மிகச்சிக்தைகொண்டு 
பிறகு அந்த ரிஷிகுமாரன்‌ கொணர்ந்த குடத்தை யெடுத்து நீரை நிறைத்துக்‌ 


௪௦௭ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கொண்டு, ௮வனுரைத்தவழியே சென்று அ௮வ்வாச்சிரமஞ்‌ சேர்ந்தேன்‌, அங்கு 
௮க்குமானது மாதாபிதாக்கள்‌ மிக மூப்பினர்களும்‌, கட்புல னழிந்தவர்‌ 
களும்‌, திறமை யற்றவர்களும்‌, தஞ்ச மற்றவர்களுமாகி, சிறகொடிந்த பறவை 
கள்போல மிக வருக்தஇத்‌ தம்‌ குமாரன்‌ இதுவரையில்‌ ஏன்‌ வந்திலனோ வென்று 
அவனது கதைகளை யேபேசி அவனையே எதிர்‌ பார்த்துக்கொண்டு, ௮வன்‌ 
குணங்களையே புகழ்ந்‌ துரைத்துக்கொண் டிருந்தனர்‌, எழுந்திருக்கவும்‌ 
சக்தியற்றவர்களாய்‌, என்பொருட்டாகத்‌ தம்‌ புத்தானைக்காணும்‌ ஆசையு 
மொழிந்து நாதனற்றவர்களா யிருக்கின்ற அவர்களை யான்‌ கண்ணுற்று ௮ 
கிற்‌ சென்று, அவர்களது நிலையைநோக்கி, இவர்கள்‌ எவ்வண்ணம்‌ உய்வார்‌ 
களோ ? எவ்வண்ணம்‌ துன்‌ புனுவார்களோ 1? எவ்வண்ண மென்னைச்‌ சபிப்‌ 
- பார்களேோ- $ என்று, இருமடங்கு அச்சமும்‌ சோகமுங்‌ கொண்டு, மெல்ல 
டு ்‌ 

என்‌ காலடி. யோசையைக்‌ கேட்டு அந்த ரிஷி தன்‌ மகன்‌ வருவதாகவே 
நினை தத என்னை நோக்கி, ௮டா என்னருமைப்‌ புதல்வா ! நீ இதுகாறும்‌ ஏன்‌ 


மெல்ல ௮வரைக்‌ கட்டிச்‌ சென்மே 


தாமஸஞ்‌ செய்தனை ? விரைவாக நீர்‌ கொணர்ந்து தருக; நீர்விளையாட்டுக்‌ 
கொண்டு இதுவரையில்‌ தாமஸஞ்‌ செய்தனையோ ? உன்‌ மாதா இங்கே நீர்‌ 
விருப்புற்று மிக வருந்துகின்றனளே, விரைவாக வந்து நீர்‌ கொடு; யாங்கள்‌ 
மூப்பினர்களும்‌, திறமையற்றவர்களு மாதலால்‌, ஒருகால்‌ உன்‌ தாயாயினும்‌ 
யானாயினும்‌ வன்மொழி மொழித்‌ இருக்கினும்‌, சினமுறாது பொறுத்‌ தகமகிழ்‌ 
வாய்‌; கதியற்ற வெங்களுக்கு நீயே கதி; கட்புலனற்ற வெமக்கு நீயே கண்ணா 
கின்றனை ; எம்மூயிர்கள்‌ உன்மீதே ஆயத்தங்களாயின ;: இனியன மொழிந்து 
ஏனெம்மை 'மகிழ்விக்கின்றிலை என்று கூவி வேண்டி. யழைத்தனர்‌. அது 
கேட்ட யான்‌ மிக்க பயங்சொண்டு பதிலுளைக்க வாயெழாமல்‌ மயக்குற்றேனா 
யினும்‌, இரங்கொண்டு அ௮ம்முனியை நோக்கி, தவச்‌ செல்வரே! அடியேன்‌ 
தேவரீர்‌ குமாரனல்லேன்‌; த௪ரதனென்னும்‌ ௮ரசன்‌ : பகவானே ! நல்லோர்‌ 
பழிக்கத்‌ திச்செயல்செய் து, சுயங்கிருதாதாத்‌ தமான அன்பமடைந்தேன்‌. 
_யான்‌ வில்லெடுக் துக்கொண்டு கொடிய விலங்குகளை யடிப்பதன்‌ பொருட்டுச்‌ 
சரயூரதியின்‌ கரையில்‌ வந்து பற்பல விலங்குகளை அடித்து வருகையில்‌, 
துறைமுகச்தில்‌ தேவரீர்குமாரன்‌ குடத்தில்‌ நீர்மொள்ளுந்‌ தொனியைக்‌ 
கேட்டு, யானை நீர்‌ குடிப்பகாக வெண்ணி, ஓர்‌ கணையைத்‌ தொடுத்‌ தெய்தேன்‌: 
உடனே யங்கெய்திப்‌ பார்க்கையில்‌, தவரீர்குமாரன்‌ ௮க்கணையினால்‌ மார்பில்‌ 
அடிக்கப்பட்டுக்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து கடந்தனன்‌ ; யான்‌ அறியாமல்‌ தொனி 
யைக்‌ கேட்டே யானையென்‌ றெண்ணி யடித்தே னல்லது, மனமறிக்‌ தடி.த்தி 
லேன்‌ ; அந்தரம்‌ தேவரீர்‌ குமாரனது வாக்கியத்தினாலேயே பான்‌ ௮க்கணை 
யினை மார்பினின்றும்‌ பேர்த்தேன்‌ : உடனே யவனங்கே உயிர்£ தீதுப்‌ பொன்‌ 
னுலக மடைந்தனன்‌. நீங்க ளிருவரும்‌ கட்புல னழிந்தவர்களே யென்றும்‌, 
மூப்பினே யென்றும்‌, இனி எவ்வண்ண தேய்வீர்களோ வென்றும்‌ அவகர்‌ 
புலம்பி யிறந்தனன்‌. யானறியாம லிப்பிழை செய்தேன்‌, தேவரீர்‌ பொறுத்‌ 
தருள்க என்றிவவண்ணமுரைத்து வேண்டினேன்‌. அம்முனியும்‌ எனது 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, அரள 
கேட்டவுடனே கண்ணீர்‌ விட்டுப்‌ புலம்பிச்‌ சோகத்தை யடக்கத்‌ இறமை 
யின்றி, என்னை கோக்கி, அடா த௪ரதா | நீயே கநேராகவ%து இச்செய்தியை 
யுரைத்திசாயாகின்‌, உன்‌ தலை யாயிரஞ்‌ சிதறுண்டு வெடித்துவிடும்‌, ௯ஷதீ 
இரியன்‌ வானப்பிரஸ்கனைக்‌ கொலைசெய்த தென்பது, அவன்‌ தேவேந்திர 
னாலும்‌, - அவனை யவ்வஇிகாரதக்தினின்றும்‌ வீழ்வித்‌ கழிக்கும்‌ ; பிரஹ்‌ 
மாஇயாகிய சிறந்த தவமுடைய ரிஷியை யாவனொருவன கொலைசெய்யக்‌ 
_ கருதி, மனமறிந்து, ஆயுஅத்தை யெய்கன்றானோ $ அவன்‌ சிரம்‌ பல ௪த 
ண்ண வெடிக்கு மென்பது லையமில்லை ; நீயும்‌ அறியாமல்‌ இக்கொலை 
செய்கமையால்‌, பிழைக்கன்றனை ; அறிந்து செய்இருப்பாயாகில்‌, இப்‌ 


பொழுதே இக்ஷ்வா குவின்‌ சூலமே யழிந்‌ துவிடும்‌ ; நீ யழிவா யென்பதில்‌ 


'கேட்கவேண்டுமேர 1 என்று, முனிஈ்‌ அரைத்து, மீளவு மென்ன கோக்க, 
அடா வேந்தா ! எஷ்களை என்‌ மகன்‌ எங்கே இறந்இருக்கின்றனனோ 1 அவ 
விடத்திம்‌ கழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கக்‌ கடவை, அவ்விடத்தில்‌ 
பாணக்கா லடி.பட்டுக்‌ 'குருஇயில்‌ நனைந்து அவிழ்ந்து பரவி யசைந்க மா 
வுரி கூ$ீதல்களை யுடையவனும்‌, லோகார்கர மடைக்தவனுமாஇிப்‌ புவியில்‌ 
படுத்‌ இறந்து டெக்கன்ற எம்மைந்தளைக்‌ கண்ணுற விரும்புஇன்றே 
'னென்று மொழிர்கனர்‌, உடனே யானவர்களை யழைக்‌்துக்கொண்டுபோய்‌ 
அந்தக்‌ குமாரனருகி லுட்காரவைத்து, அவர்கள்‌ கைகளைப்‌ பிடித்து, ௮க்‌ 
குூமாரனைல்‌ தடவக்‌ காட்டினேன்‌ ; உடனே யவ்விருவரும்‌ பிள்ளையைக்‌ 
கடவிப்‌ பார்த்து, அவ்வுடலின்மேல்‌ வீழக்‌ தழுது பலம்பீனர்கள்‌, ௮ப்‌ 
பொழுது ௮வன்‌ தந்தை யப்பிணத்தை நோக்கி, ௮டா எம்மருமைக்‌ இருக்‌ 
குமாரா ! இப்பொழு தெம்மைக்‌ கண்டு, நீ ஏன்‌ பாதம்‌ பணிந்திலை ; என்‌ 
இன்மொழி மொழிந்திலை ; ௮டா புதல்வா ! கரையில்‌ படுத்‌ துறங்கு கன்‌ 
நனையோ ? அன்றி, சினங்கொண்டு பேசுகின்ற்லையோ * யாஞனக்குப்‌ 
பிரியுமுனீட்யே னல்லனாகிலும்‌, தாயையாயினுங்‌ காண்‌: அடா ஏன்னருமை 
"மைந்தா ! ஏனென்னைக்‌ தழுவிக்‌ கொள்ளுகின்றிலை ; இனிமையாக மொழி 
யாய்‌; இவ்வண்ணம்‌ & பேசாம லிருப்பையாகில்‌, மற்று யாவன்‌ 
பற்பல கலைகளைப்‌ பயிலவுஞ்‌ செவியுற்று மகழ்வோம்‌ $ யாவன்‌ 
காலையி லெழுக்து நீரிலாடி. நித்திய கருமங்களை முடித்துக்கொண்டு, புத்திர 
சோகத்தனால்‌ வருந்துகின்ற எம்மைப்‌ பணிவிடைசெய்து மகிழவிப்பன்‌ ₹ 
ஒரு செயலுஞ்‌ செய்யத்‌ இறமையதீற என்‌ பொருட்டு யாவன்‌ காய்‌ கனி 
இழங்கு முதலிய நல்லுணவுகளைக்‌ கொணர்ம்‌ களித்துப்‌ பசியாற்றுவான்‌ $ 
உன்மீது விக வன்புடையவளும்‌, கட்புலனத்றவஞம்‌, இறமை குன்றிய 
வளு மாகிய இந்த உன்‌ மாதாவை யான்‌ ஏவ்வணணம்‌ பாதுகாதீ தளிப்‌ 
பேன்‌ $ ௮டா என்‌ மகனே ! 8 இப்பொழுது என்னை விட்டு யமன்‌ வீடு 
செல்லற்க நிற்க ; நாளைச்‌ இனம்‌ என்னுடனும்‌, காயுடனுங்‌ கூடியே மிழ்‌ 
வும்றுச்‌ செல்வாய்‌ ; யாங்க ஸிருவரும்‌ காட்டிடையில்‌ இக்கம்றவ ரா.தலின்‌, 


நீ சென்றவுனே உன்னைக்‌ தொடாந்து யமலோகம்‌ சேர்வோ மல்லது, - 
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வ 


௬ 


தபச வால்மீகிராமாயணம்‌ 

இக்குக்‌ அன்பும்‌ அய்யோம்‌ ; அங்கு யமதர்மராஜனையுங்‌ கண்டு தர்ம 
தேவா ! எம்மீ தருள்‌ செய்வாய்‌, இப்புகல்வன்‌ எம்மைப்‌ பாதுகாக்‌ களிக்‌ 
க4்‌ கடவன்‌, நீயே இவ்வுலகனுக்‌ இறைவ ஞசலின்‌. இப்பிள்ளையை எமக்‌ 
களிக்க ; இக்ன்மையனாகய எனக்‌ கிவ்வொரு வரமளிச்‌ தருள்க : என்று 
வேண்டி.க்‌ கொள்வேன்‌ : என்றிவவண்ணம்‌ பலவாருரகப்‌ புலம்பி மீளவும்‌, 
மகனை கோக்க, அடா என்‌ புக்ரா ! பாவச்‌ செயலினனாகிய இந்த க்ஷத்‌ 
இரியனால்‌ நீ கொல்லப்‌ பட்டமையால்‌, முற்பிறப்பில்‌ நீ ஏகேனும்‌ பாவஞ்‌ 
செய்‌ திருக்கினும்‌, ௮ப்பாவழுந்‌ இரந்து தூய்மையனாயினை ; ஆதலின்‌, : 
எனது ஸத்தியக்இனால்‌ போர்முகத்தில்‌ படையெடுத்துப்‌ பின்‌ செல்லாது 
போர்செப்‌ இறந்தவர்க ளெவ்வுலகனை யடைஇன்றனர்களோ ? அவ்வுல 
கினையே நீயும்‌ அடைந்து ம௫ூழ்ச்சியுத்று நெகொள்‌ வாரழ்வுறக்‌ கடவை, 
அன்றியில்‌, ஸ5ரமஹாசாஜன்‌, சைப்பியன்‌, திலீபன்‌, ஜனமேஜயன்‌, கஹூ 
ஷன்‌, துந்துமாரன்‌, இவர்கள்‌ எக்கதியினை யடை£ கனர்களோ * வேத 
மோதி யொழுகிய நல்லோர்க்கும்‌, சிறந்த தவஞ்செய்தோர்க்கும்‌, எக்கதி 
வாய்க்கின்றகொோ ? பூகானஞ்‌ செய்கவர்களும்‌, எப்பொழுதும்‌ அமுமல்‌ 
செந்தீவளர்ப்போர்களும்‌, பரக்தையரைக்‌ கனவிலும்‌ காமுறூது, கம்மனைவி 
யரை யன்புடன்‌ மகிழ்விப்பவர்களும்‌, எக்கதி பெறு கன்றனர்களோ ? 
ஆயிரங்‌ கோகானஞ்‌ செய்தோர்க்கும்‌, தாய்‌ தந்தைகளுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்து பாதுகாக்‌ களிப்போர்க்கும்‌, பிரயாகம்‌ முதலிய தீர்க்கங்களிலும்‌, 
௮க்கினியிலும்‌, ஒரு விருப்பக்தனா லுயினை விரிபவர்களுக்கும்‌,. எக்கதி - 
விதிக்கப்‌ படுகின்நதகோ ? அவ்வக்‌ கதிகளை யடையக்‌ கடவை, எமது 
குலத்திற்‌ பிறந்தோன்‌ நரல்‌ விழான்‌ ; யாவனொருவன்‌ உன்னைக்‌ கொலை 
செய்கனனோ $ அவனே ஈரகல்‌ வீழ்வான்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ பலமுறை 
யுரைச்‌ தழுது புலம்பினர்‌, பின்னர்‌ தேர்ந்‌ தெழுந்து, பத்்‌இனியுடன்‌ ௮க்‌ 
குமாரனுக்குச்‌ செய்யக்சக்க கடன்களைச்‌ செய்து முடித்தனர்‌, அப்‌ 
பொழுது அக்குமாரன்‌ இவ்விய கேஹக்‌ தரித்த, தேவேந்இரனுடன்‌ 
திவ்விய விமானமேறி, வானுலகம்‌ செல்ல முயன்று, இ%திரனுடன்‌ கூடித்‌ 
தாய்‌ தட்தைகளை நோக்கி, மனந்தேற்றி, எம்‌ தந்தையர்களே / சேவர்களுக்‌ 
கடியேன்‌ பணிவிடை செய்த ஈற்செயலினால்‌, அடியேன்‌ சிறந்த நம்கதஇ 
யடைந்தேன்‌ ; தேவர்களும்‌ விரைவில்‌ என்னருகில்‌ வந்து சேர்வீர்க 
ளென்று உரைசெய்த, அ௮வ்விமானத்துடன்‌ இ£இராஇயர்களால்‌ பூஜிக்கப்‌. 
பட்டவனாக, கேவலோகம்போய்ச்‌ சேர்‌ சனன்‌, அம்முனியும்‌, பாரியை 
யுடன்‌ நீர்க்‌ கடன்களையும்‌ முடித்து விட்டு, பயபத்‌இயுடன்‌ கைகுவித்து 
நிற்கின்ற என்னை கோக்கு, ௮டா ௧௪ரக ராஜனே !/ ஏன்‌ மகனை ஒரு கணை 
யினா லடில்துக்‌ கொலைசெய்தனை யாதலின்‌, என்னைக்‌ கொலை செய்யக்‌ 
கட்வை, இப்பொழு தஇறப்பதில்‌ கிறிதுக்‌ துன்புற்றிலேன்‌ ; என்‌ மகனை 
8 யறியாமல்‌ கொன்றமையால்‌, யானும்‌ உன்னைச்‌ சபிக்கப்‌ போகின்றேன்‌ ; 


அடா யானிப்பொழுது புத்திரசோகக்கினால்‌ மரணமுறும்படி. நீ. செய்த்‌ 


அயோத்தியாகாண்‌ டம்‌, கார௯ 


மையால்‌, நீயும்‌ புத்திர சோகத்தினால்‌ ம.ரணமுறக்‌ கடலை, ௯ஷத்‌இரிய 
னா யெ உன்னால்‌ அறியாமையால்‌, என்‌ குமாரன்‌ கொலைசெய்யப்‌ பட்ட 

- மையால்‌, உனக்குப்‌ பிரஹ்மஹத்தி நேர்ந்திலது ; இத்‌ தன்மையதாகிய 
சோகம்‌ உனக்கும்‌, கொடையாளனுக்குக்‌ கொடையென்ப.து விரைவில்‌ கேர்‌ 
வதுபோல கேரும்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ இனமாகப்‌ புலம்பிப்‌ பத்தினியுடன்‌ 
இதையில்‌ படுத்தெரிகது பொன்னுலக மடைக்தனர்‌, இப்பொழுது யான்‌ 
மிகத்‌ துன்பழுத்றுச்‌ இந்தைகொண்‌ டி.முக்கையில்‌, இஃது என்‌ நினைவில்‌ 
தோற்றியது ; அடி. என்‌ பிராணகாயூ ! யான்‌ இளமையில்‌ செய்த அத்திச்‌ 

்‌ செயலின்‌ பயன்‌ இப்பொழுது கேர்கின்றது ; அபத்தியஞ்‌ செய்து 
கொண்டு நல்லன்ன கத்தை யுண்ணினும்‌, பிணி வளரு மல்லது, கீங்குமோ ?₹ 

. அவ்வண்ணம்‌ யான்‌ முன்‌ ஸித்‌ இச்செயலைச்‌ செய்துவிட்டுப்‌ பின்‌ யாது 
செயினும்‌, அ௮ப்பயன்‌ வாய்த்‌ தனுபவிக்காமல்‌ தருமோ ₹ யானிப்பொழுது 
பு.ததரசோகத்தின லிறக்கப்போடின்றமையால்‌, அம்மஹாமுனியின்‌ சாபம்‌ 
பலிக்கின்றது; அடி. கோஸலையே 1 யானுன்னையும்‌ கண்களால்‌ நன்கு 
காண்டுலேன்‌ ; கைகளா லென்னை நன்கு பற்றிக்‌ கொள்ளா யென்‌ அரைத்‌ 
தழுது ; மீளவும்‌ கெளஸலையாரை நோக்கி, அடி. என்‌ பிரிய மனைவி மிகவுங்‌ 
கொடிய யான்‌ என்னரும்‌ புதல்வனைக்‌ காடேறச்‌ செல்லவிட்டே னெவ்ப்‌.து 
எனக்கு மிகக்‌ தசூம்‌; என்‌ இருமகன்‌ என்‌: மொழி கேட்டு மறுமொழி 
கூழுமற்‌ சென்றன னென்பதும்‌ அவனுக்கே தகும்‌ ;-- 


ட 


56) ஸல ௫,௦ கூல. - 
ட்ட வயத பணத்த ஸல கக்கி 


அதர்வ்ருத்தமபிக£புத்ரர்‌ தயஜேத்புவிவிசக்ஷண2 


கச்சப்‌ரவ்ராஜ்யமானோவா சாஸ.ஒயேத்பிசரம்ஸ-ு 2, 
ஷு 


ஆ 


அறிவுள்ள யாவனாயினும்‌, என்னைப்போல மகன்‌ மிகத்‌ திசசெயலின 


ஐ 


ஞயினும்‌, அவனைக்‌ காடேறச்‌ செல்ல விவெனோ 4 தந்தையால்‌ காடேறச்‌ , 


செல்ல விடப்பட்ட எ%தப்‌ புத்தானுயினும்‌, கந்தையினிடத்தில்‌ அஸ்‌ ஒயை 
கொண்டு மறுக்‌ துரையானோ ₹ இப்பொழுது என்‌ திருமகன்‌ இங்கெயஇ 
என்னைத்‌ தடவித்‌ தழுவிக்‌ கொள்வானோ : கனவிலாயினும்‌ வாய்ப்பனோ ₹ 
யமலோகஞ்‌ சென்ற மனிதர்கள்‌ என்‌ இருமகனை எப்படி. காண்பார்கள்‌ ₹ 
காணார்களே ₹ அடி. கோஸலையே | யான்‌. உன்னைக்‌ காண்கிலேன்‌ ; எனக்‌ 

- குணர்‌ வழிகின்றது £. இந்த யமதூதர்களும்‌ வக்தென்னைக்‌ துரைப்படுத்து 
இன்றனர்கள்‌. யானிவ்வண்ணம்‌ இறக்குய்‌ காலையிலும்‌, தருமமறிக் தவனும்‌, 
ஸ்த்திய முடையவனும்‌, உண்மையா௫ய தோளாண்மை யுடையவனுமாகிய 
என்‌ திருமகனைக்‌ காணப்‌ பெற்றிலேனே ₹ இதைவிட எனக்குக்‌ துன்ப 
மென்பது முூளதோ ₹ என்‌ இருமகனைக்‌ காணாமையா லுண்டாகிய சோகத்‌ இ 
பென்‌ னுயிரினை முதுவேனிற்‌ பருவத்தில்‌, வெயில்‌ நீனாள்‌ சோஷிக்கச்‌ 
்‌ ட்‌ ல்‌ 
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( 


27 810 வாலமீகசிராமாயணம்‌ 


செய்வதுபோலச்‌ சோஷிக்கச்‌ செய்கன்‌௦அ ; பதினான்காண்டும்‌ தர்க்து, 
ப.இனைந்தாவ தாண்டில்‌ இரும்பி எழுந்தருளிய என்‌ இருமக னுடைய 
அழகிய காகணி விளங்குவதும்‌, தாமரை யிசம்போன்ம இருக்கண்களை 
யுடையதும்‌, மிக வழகய புருவ முடையதும்‌, குருக்கக்கி முகிழ்போன்ற 
பற்களையும்‌, எளளுப்பூப்‌ போன்ற நாசியையும்‌ உடையதும்‌, புன்னகை 
புடையதுமாகிய திருமுக மண்டலத்தை யாவர்‌ காண்பார்களோ 9 அவர்‌ 
கள்‌ மனிதர்க எல்லர்‌ : தேவர்களே யாவார்கள்‌. மூழுமதியோலக்‌ இகழ்நீ 
அம்‌, தாமரையோல மலந்து, மணங்‌ கமழ்ந்து மள்ள என்‌ திருமகன்‌ .. 
இருமுக மண்டலக்கைக்‌ கண்டு மகிழ்‌ வுறுவார்க ளல்லசோ ? மிக நல்வினை 
பினர்கள்‌. வனவாளங்‌ இர்க்து மீண்டெழுக்‌ தருளி வக்கரகஇியினை விட்டு, 
கல்வமி சேர்க்க சுக்சொனைப்போலகத்‌ இகழ்ந்து, இருவயோச்தி சேர்க்க 
என்‌ இருமகனைக்‌ கண்டவர்க ளல்லசோ $ இன்புறுவார்க ளென்று நினை 
து நினைந்‌ கழுது, மீளவுங்‌ கோஸலையாரை நோக்கி, ௮டி. என்‌ பிராண 
காயகி | என்‌ மனம்‌ மோஹங்கொண்டு மிக வருந்துகின்றது ; கொளி, 
பரிசம்‌, உருசி, உருவம்‌, மணம்‌, . இவைகளி லொன்கினையு முணர்கின்‌ மி 
லேன்‌ : புலன்க ளைந்து மழிக்தன ; எண்ணெயற்ற: பின்னர்த்‌ இபத்தின்‌ 
ஒளிகள்‌ முன்போலக்‌ தகழுமோ ? நஇயின்‌ வேகம்‌ கரையினைக்‌ கரைப்‌ 
பதுபோல இக்துன்பம்‌ என்னைக்‌ கரைக்‌ கழிக்கின்றதென்‌ அரைத்துச்‌: 
தன்‌ இருமகனை யக்தேடுத்‌ ௫, அந்தோ ?₹ ராகவா ! அந்தோ ? நீண்டுரு 
ண்ட இருத்தோளா ! அந்தோ ? என்‌ துயரக்‌ தர்த்சருளவல்ல கோமானே ! 
அந்தோ ? தந்‌ைத யிடத்தில்‌ மிகப்‌ பிரிய மூடையோனே ! அடா எனக்குத்‌ 
தஞ்சமாகியவனே ! ௮டா என்‌ திருமகனே ! யானிப்பொழு இறக்குங்‌ 
காலையில்‌ இங்கிராமல்‌, எங்கெய்இயிருக்கன்றனையென்று கூவிப்‌ பின்னும்‌ 
அடி. கோஸலரசாஜன்‌ திருமகளே | யானிப்பொழு இறக்கின்றேன்‌ ; அடி. 
ஸுமித்திரை ! இறந்து விமிகின்றேன்‌ ; அடி. பாவி ௪ண்டாளீ கைகேயி / 
குலத்தைக்‌ கெடுக்க கொடும்பாலீ ! உன்னால்‌ இறக்கன்றே னென்து' 
புலம்பிக்‌ கோஸலையார்‌ ! ஸுமித்திசாதேவி ! இருவசருகலும்‌, உயிர்‌ 
வாழ்வின்‌ முடி. வடைந்தனர்‌. சக்கரவர்க்கியார்‌ இவ்வண்ணம்‌ தம்‌ சாபத்‌ 
தை யுரைத்துக்‌ இருமகனை நினைந்து புலம்பி, அன்றிரவு இரண்டுயாமம்‌ 
சென்றபின்‌, மொழியற்‌ றெப்பொமுஅ ஓழிஈ்தனரோ 1 அப்பொழுதே 
யவர்‌ உயிரை விட்டுக்‌ துயில்‌ கொண்டவர்போலப்‌ படுத்திருக்களர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ அறுபத்துகான்காவது சருக்கம்‌ 
தூத்திற்று. 


கனவககவவா கையை வை வையகஇவத்‌ இழைய யப ப வ வை வைையயட 
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வைியனுக்குச்‌ சூத்திரப்‌ பெண்ணிடத்தில்‌ பிறப்பவன்‌ சகரணனென்னும்‌ 

ஜாதியடையவனாகின்றான்‌. அவனுக்கு வேதகாதஇகள்‌ ஒகவிதியின்மையால்‌, , அவன்‌ 

நித்தியகருமம்‌ செய்ததாகவும்‌, ஹோமம்‌ பண்ணியதாகவு மிருக்கின்.ற தொக்குமோ 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௧௧ 
அதுபத்தைத்தாவசுசருக்கம்‌. 
சக்கரவர்த்‌தயொர்‌ இறந்ததை யுணர்ந்து யாவரும்‌ புலம்பியது, 
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அநந்தரம்‌ இரவு நீங்கிப்‌ பொழுது விடிந்த பின்னா்‌, மறுகாளுதயக 
இல்‌ ஸ-ஒத மாகதவதிகளும்‌, மங்கள பாடகர்களும்‌, பாடுவோர்களும்‌, 
்‌ ௪க்கரவர்த்தியார்‌ திருமாளிகை சேர்ந்து, வெவ்வேருக சக்கரவர்த்தியைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடித்‌ துதி செய்கையில்‌, அவ்வொலி எங்கும்‌ ப.ரவி யொலிக்‌ 
தது ; தாளமுழையின் படி கைகளினால்‌ பலவகை வாத்தியங்களை வாதிக்க 
'வல்லவர்களும்‌, யாவரும்‌ வியப்புறத்தக்க நற்செயல்களைக்‌ கவியாகப்‌ 
பாடினர்கள்‌ ; அவ்வொலியாலும்‌, அவ்வரண்மனையுள்‌ கூடுகளிலும்‌, நீடங்‌ 
களிலும்‌, மரங்களிலு மிருக்கின்ற பறவைகளெல்லாக்‌ துயிலுணர்ந்து 
தொனி செய்தன; பிராஹ்மணர்கள்‌ புண்ணிய கதையும்‌, காயகர்கள்‌ 
- விணாநாதமும்‌, சக்கரவர்த்தியார்‌ விஷயமாகய பதங்களின்‌ காவ 
தொனியும்‌, ஒன்று சேர்ந்து அவ்வ ரண்மனை யெங்கும்‌ நிறை தன ; 
உடனே பெண்கள்‌ அலி கூனர்‌ சூறளர்‌ முதலிய அரண்‌ மனையுள்‌ 
புகத்தக்க பரிசாரகர்கள்‌ தூய்மையராடுப்‌ பொற்‌ குடங்களில்‌ நிறைந்‌ 
துள்ள ஹரிசந்தனஞ்‌ சேர்ந்து, மணங்கமமு நன்னீர்களையும்‌, மற்றும்‌ 
மங்கள வஸ்துக்களையும்‌, சிக்கஞ்செய்து நின்றனர்கள்‌, இவ்வண்ணஞ்‌ 
௪க்கரவர்த்இச்குச்‌ சிக்கஞ்‌ செய்யத்தக்க மங்களத்‌ இரவியங்கள்‌ யாவும்‌, 
எல்லா லக்ஷணங்களையு மூடையனவும்‌, விதியின்படி பூஜிக்கப்பட்டனவும்‌, 
நற்குணங்களை யுடையனவாகத்‌ இகழ்கின்றனவுமாக விளங்கின ; அப்‌ 
பொழுது யாவரும்‌ வெய்யோ அதயமாகு மளவுங்‌ காத்திருந்தும்‌, சக்கர 


்‌ வெனின்‌*” அவனுக்கு வைதிக -மக்இிரங்களால்‌, நித்திய கருமங்களும்‌, தமமு மில்லை 
யாயினும்‌, தாந்திரிகமாக உளதென வுணர்க, (௪மஸ்காரோணமக்தீரோண பஞ்சயஜ்‌ 
ஞான்ஸஹாவயேத்‌) எனறு, சூத்திரனுக்கும்‌, ஹோமாதிகாரம்‌, தாச்திரிசமாயுளதென 
விதியிருச்சன்றமையால்‌, அவனை விடச்‌ இறந்த கரணனுக்கு ௮வ்வதிகாரம்‌ உளதென்‌ 
பதில்‌ ஐயமென்ன ? 

ரிஷி குமாரன்‌ ரிஷி யிருவரும்‌, பிரஹ்மஜ்ஞானிகளா யிருச்ச ; இக்குமாரன்‌ 
ஆயுதப்பயிற்கி யுற்றவர்களது கதியை யடையும்படி. கோரிய தென்னெனில்‌, 
( த்வாவிமெளபுருஷெளலோகே ஸஒர்யமண்டலபேதிகெளபரிவ்ராட்யோகயுக்தச்ச 
சரோணாபிமுகோஹத; ), என்‌௮, யோ௫யும்‌, போரில்‌ இறக்தவனும்‌, ஒரே லோகத்தை 
யடைஇன்றனர்கள்‌. என வசன மிருப்பதால்‌ விரோத மில்லை. 


இதில்‌ ஜனமேஜய னடைந்த கதியையும்‌ ௮அடைகவென்திருக்சன்றத; ஜனமே 
ஜயன்‌, பரீசதித்அ மஹாராஜன்‌ குமார னாதலால்‌, அவன்‌ கலியுகாதியிலேயே யிரு£ 
தமையால்‌, இவனை முன்‌ திரேதா யுகச்தில்‌, எவ்வண்ணல்‌ கவி கூறினரொனில்‌, இவன்‌ 
”வேரொருவனே யன்தி, பவனல்லனென வுணர்க, 


ல 
பி] 


௯௧௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வர்த்இயார்‌ ம டா எனின்னும்‌ சக்கரவர்த்தி மெழுக இலர்‌? 
துயிலே கொண்டனசோ ? மயலே கொண்டனசோ 7 நெடுந்‌ துயிலே 
கொண்டனசோ ?$ என்று, சங்கை கொண்டனர்‌, அப்பொழுது சக்கர 


வாக்கியா ரருகில்‌ படுத்திருக்க வனிதையர்கள்‌ வந்தும்‌, விரயச்தினாலும்‌, . 


நீதியினாலும்‌, தூரகின்‌ றெழுப்பினர்களே யன்றி, இவர்‌ படுக்கையைக்‌ 
கிட்டி.ச்‌ கொட்‌ டெழுப்பி யிலர்‌ ; ; ஆயினும்‌, இவர்‌ துயில்கொண்டனர்போ 
லிலசோ $₹ இறந்கனசோவென்‌ றவர்க ளையஞுற்று, அலைகள்‌ , மோதும்‌ 
தோறும்‌, புல்லின்‌ அனி ஈடுங்கி யசைவதுபோல நடுக்குற்று வரு&இனர்‌ 
கள்‌, உடனே யவர்கள்‌ மஹாசாஜரை நன்றாகக்‌ கண்ணுறுகையில்‌, எவ்‌ 
்‌ வண்ணஞ்‌் சங்கை கொண்டனசோ 7 அதன்‌ நிச்சயம்‌ பிறந்து புலம்பினர்‌ 
கள்‌, கோஸலையார்‌ ! சுமித்திசாதேவி ! இருவரும்‌, புத்திர சோகத்தால்‌ 
நெடுநேரம்‌ விழிக்துத்‌ துயின்றமையால்‌, அக்காலையில்‌ அவர்களும்‌ விழித்‌ 
திலர்‌ ; அப்பொழுது கோஸலையார்‌ சோகத்தால்‌ மிக வருதி, முகவொளி 
குன்றி, இளைத்து, உற்பாத காலையில்‌ தோற்றும்‌ தூமகேதுவால்‌ மறைக்‌ 
கப்பட்ட விண்மீன்போலக்‌ இகழ்க்திலர்‌ ; மற்ற ஸ்இரீக ளெல்லோரும்‌, 
மஹா. ராஜாருகில்‌ கோஸ்லையாரும்‌, அவசருகில்‌ ஸுமித்திரா தேவியும்‌ 
படுத்து, மூக வொளியற்றுத்‌ துயில்வதையும்‌, சக்கசவர்த்தியார்‌ ஆயின்‌ 
ஐவசாகியே நெடுந்துயில்‌ கொண்டதையு மறிந்து, கூவி யழுதனர்கள்‌, 


“காட்டிடையில்‌ யூதபதி யிறக்கையில்‌, யானைப்பேடுகள்‌ கூவிச்‌ சூழ்வது. 
போலச்‌ சூழ்ந்து கூவுகின்ற அவர்கள அழுகசூரலைக்‌ கேட்டுக்‌ கோஸலை . 


யார்‌ ஸுமித்திரையா ரிருவரும்‌ கண்விழித்து, மஹாராஜரைக்‌ கண்ணும்‌ 
௮ம்‌, தொட்டெழுப்பியும்‌, எழுந்திராம லிறந்‌ இருப்பதை யறி£து, 
ஹா பிராணநாதா ! என்று, கூவித்‌ தரையில்‌ விழ்ந்து, புசண்டு, துகள்‌ 
படி.8து, விண்ணினின்றும்‌ வீழ்ந்த விண்மீன்கள்‌ போலக்‌ இகழ்ச்‌ இலர்‌ 
கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ இவர்கள்‌ வீழ்ந்‌ தமுவதையுங்‌ கண்டு, கைகேயி மூத 


( 


லிய தேவிகளும்‌ வீழ்ர்‌து, மயல்கொண் டழமுகனர்கள்‌, இவ்வாறு தேவிக.' 


ளெல்லோருங்‌ கூடி. யமுகையில்‌, ௮வ்வொலியால்‌ ௮வ்வசண்மனை மழு 
தும்‌ பிரதிச்தொனி பொருந்தி யொலிக்கச்‌ செய்கையில்‌, வானுலக 
மடைந்த சக்கரவர்த்தியாரது திருமாளிகை முழுதும்‌, அச்ச ககொடத கு ்‌ 
கடிக்குற்றும்‌, தனமாகப்‌ புலம்பியும்‌, வருக்இயும்‌, இறந்த. மஹாராஜரைச்‌ 
சூழ்நீது, ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ கைகளைப்‌ பற்‌.மிக்கொண்டு, சக்கரவர்க்இ 
கேவிகள்‌ யாவரும்‌ அநாதைகளா௫க்‌ கூவிக்‌ கேவிப்‌ பூரண்‌ மிருண்‌ டூ 
புலம்பினர்கள்‌, ( 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ௮றுபத்தைக்தாவது சருக்கம்‌ 


முத்திற்று, 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௧௩ 
அறுபத்தாமுவது சருக்கம்‌, 


சக்கரவர்த்தியார்‌ தேவிகள்‌ மூதலிய்‌ வனிதையாக 
ளெல்லோயும்‌ புலம்பியது. 
ணன ல்‌ வெண்டளை 
அநந்தரம்‌ அணைந்த அக்இனி போலவும்‌, நீரற்ற பெருங்கடல்‌ 
போலவும்‌, ஒளிகுன்‌ சிய வெய்யோன்‌ போலவும்‌, பொன்னுலக மடைந்து, 
* இகழ்வற்றுக்‌ இடக்இன்ற சக்கரவர்த்தியாரைக்கண்ணுறறுக்‌ கோஸலையார்‌ 
பர்த்தாவின்‌ இரத்த யெடுத்து, மடியில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, கண்ணீர்‌ 
பெருக்கிக்‌ கைகேயியை கோக்கு, அடி. பாவி கைகேயீ ! இப்பொழுது 
உனத கோரிக்கை யீடேமிற்றா ? இனிப்‌ பகையற்றுக்‌ கைம்பெண்ணாக, 
இவ்விசாஜ்ஜியத்தை யாண்‌ டின்புற்று மகிழ்க ; அடி கொடியாளே ! இச்‌ 
செயலினனே ! நீ ஒரே பிடிவாத முடையளாகி, பர்த்தாவையுந்‌ துற£து 
கொன்றனையே ? என்‌ இருமகன்‌ என்னை விட்டுக்‌ காட்டுக்‌ கெழு£ தருளி 
விட்டனன்‌. பர்த்தாவோ வானுலக மடைந்தனர்‌, ஆதலின்‌, கொடி வழி 
யில்‌ நுணையற்றவள்போல யான்‌ ஒரு பொழுதும்‌ உயிர்வாழ விருப்‌ 
புழேன்‌ ;-- 
. ஜாத ௫௦868 80௨0 1 ஓ கல்கி 32 
 தஷ்தீகக்க்ஷ்கு, 3 50௦ “66 545 ஐ6॥ 


பர்தாரந்தம்பரித்பஜ்ய காஸ்த்ரீதைவதமாதமன$ 

இச்சேஜ்ஜீவிதமச்யத்‌ர கைகேய்யாஸ்தயக்ததர்மண%, 
கற்புடைய யாவள்‌ தனக்குத்‌ தெய்வமாகிய பர்த்தா! இறந்த பின்னர்‌, 
“அவருடன்‌ அதும.ரணர செய்யாமல்‌, அவரை விட்டு விட்டுப்‌ பிழைத்‌ 
இருக்க விருப்புறுவள்‌ ₹ தருமத்தை முற்றுக்‌ துறந்த இந்தக்‌ கைகேயி 
. யொருத்தியே பர்த்தாவைக்‌ துறந்து, உயிர்வாழ விருப்புற்றன ளந்தோ $ 
பொருளாசை கொண்டவன்‌ விஷந்‌ இண்டிய அன்னக்தையும்‌, எறிய 
மனம்‌ வசாமல்‌, . அதைத்‌ இன்பஇனால்‌ வருக இங்கினையும்‌ அறியாமல்‌, 
அதைப்‌ புசிப்பது போலவும்‌, எட்டியைத்‌ இன்றவன்‌ விஷதகீஇனா லுண்‌ 
டாகுக தோஷங்களை யதியாமல்‌, விஷ மேஞுமையால்‌, பயமற்‌ திருப்பது 
போலவும்‌,.இக்கைகேயியும்‌, கூனியினால்‌ பொருளாசைகொண்டு, இதனால்‌ 
விளையுக்‌ இங்குகளையு மறியாமல்‌, பயழு மின்றி, இந்த ரகுகுலத்தையே 
கெடுத்தனளே பாவீ $ முன்பு கைகேயி ! இவ்விரண்டு வரங்களையும்‌, 
கேட்டுக்‌ கொள்ளாம லிருக்கையிலே, இப்பொழுது இவைகளையே வர 
மாகக்‌ கொதெது, சக்கரவர்த்தியார்‌ என்‌ இருமகனைக்‌ காடேற வோட்டின 
'ரந்தோ *$ இச்செய்தியை ஜனக சக்கரவர்த்தியுங்‌ கேட்‌ டென்போலவே 


௧௪ வால்மீகிராமாயணம 


துன்புறுவாரே ; செரீகாமரை மலர்போன்ற இருக்கண்களை யுடையவனுக்‌ ப 
தருமரிலை தவமுதவனுமாகயெ என்‌ இருமகன்‌ இவ்வண்ணம்‌ அ௮ரசிழந்து 
காடு செல்ல நிகழ்ந்கமையால்‌, யானிவ்வண்ணம்‌ அகாகையாகி வருந்து 
வகை யறியானே *7 ஜனகராஜன்‌ இருமகளாகய ஹீதையும்‌, இதுகாறுந்‌ 
துன்பு தவ ளாதலின்‌, காட்டில்‌ கொடிய மிருகங்களைக்‌ கண்‌ டஞ்சுவளே 
௮வள்‌ இ.வில்‌ கொடுமையாகக்‌ கூவுகன்த பசு பக்ஷிகளி னொலியைக்‌ 
கேட்பளாயின்‌, மிக நடுங்கி என்‌ இருமகனையே கஞ்சமென வடைந்‌ 
கணைக்துக்‌ கொள்வள்‌ ; புத்த. ரன ற்றவரும்‌, மூப்புடையவரும்‌, மிக வன்‌ 
பினருமாகிய அந்த ஜனக சக்கரவாக்இியும்‌, இக்துன்பக்தைப்‌ பொருமல்‌ 
ட உயிரை விவொ ரல்லது, உய்யார்‌ ; ஆதலின்‌, யானு மிப்பொழுதே இந்த 
என்‌ பர்த்தாவின்‌ இருமேனியை யாலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டே சிதை 
யில்‌ படுத்து, இறப்பேனே யல்லது, உயிர்‌ வாழேனென்‌ றிவ்வாறு 
புலம்பினர்‌. இவ்வண்ணஞ்‌ சக்கரவர்க்தியாரைத்தழுவியமுகன்ம கோஸலை 
யாரை யங்குள்ளா காச்கதையர்களுள்‌ தலைமையானவர்கள்‌ வக்து தேற்றி 
விவவித்துத்‌ தனியே நிறுத்தினர்கள்‌. உடனே மந்திரி முதலானோர்கள்‌ 

யோசனை செய்து, மஹாராஜர்‌ சரீசக்கசை எண்ணெய்க்‌ கொப்பறையி லீடு 
வித்துப்‌ புத்தரனில்லாமல்‌ மஹாரசாஜரை கஹனஞ்‌ செய்வது தகுதியற்ற 
தென்று, அந்தச்‌ சரீரத்தை யழமுகாமலும்‌, நாமுமலும்‌ பாதுகாக்கனர்கள்‌. 
சக்கரவாத்கியின்தேவிகள்‌ அப்பொழுதும்‌ ௮ந்த எண்ணெய்க்கொப்பறை 
யைச்‌ சுந்மிக்கொண்டு, கைகளை யுயர்த்இக்‌ கூவி, அகோ? மஹாராஜரே! 
ஸக்திய ஸந்தனும்‌, இனிய மொழியனும்‌, உருவ மழகியவனுமாதிய 
ஸ்ரீ ராமசந்தி.ரனை விட்டுப்‌ பிரிந்து வருந்திய எங்களை த்‌ தேவரும்‌ விட்டுச்‌ 
செல்லு கின்நீசோ ? குமாரனையும்‌ விட்டுத்‌ தேவரையும்‌ விட்டுப்‌ 
பிரிந்து, அகாகையர்களாகிய யாங்கள்‌ பா,த்தாவையுங்கொன்று, இருமகனை 
யுங்‌ காடுறச்‌ செய்து, மிகப்‌ பாவியாகிய கைகேயியுடன்‌ எவ்வண்ணம்‌ 
வாழ்‌ அய்வோம்‌ ? எங்களுக்குக்‌ கேவர்க்குக்‌ தஞ்சமாகிய ஸ்ரீராமன்‌ 
ராஜ்ஜியக்தையுந்‌ துறந்து காடுறைந்தனன்‌. அவனாலும்‌, தேவராலும்‌, 
ப்ரிக்கப்பட்டவர்க ளாஇியும்‌, கைகேயியினா லிகழப்பட்டவர்க ளாஇயும்‌, 
எப்படி. பிழைப்போம்‌? ஸ்ரீராமன்‌, ஹீ, இலட்சுமணன்‌, இவர்களையே 
துறந்த கொடும்பாவி யாகிய இந்தக்‌ கைகேயி | ஏம்மையுக்‌ துறப்பஇ 
லைய முளதோ ₹ ஏன்றிவ்வகையாகப்‌ “புலம்பி, மகிழ்வு குன்றி, மோகங்‌ 
“கொண்டு, வருந்தித்‌ துடி.க்கனர்கள்‌, அசக்இிருவயோகத்‌இயும்‌ சக்கரவர்த்தி 
யார்‌ இறந்தவுடன்‌ மதிமமைந்த இராப்போலவும்‌, கணவனிறந்த பெண்‌ 
போலவும்‌, கண்ணீர்‌ பெருக்கு யழுகன்ற ஜனங்கள்‌ நிலைந்ததும்‌, 
ஐயையோ வென்து கூவுகன்ற குலமகளிர்களுடையதும்‌, செயலற்றிருக்‌ 
கின்ற ஜனங்களுடையதும்‌, ஜனஸ்ஞ்சாரமற்ற ஈற்சந்தி தலைவாயில்களை , 
யுடையதுமாகி, முன்போலச்‌ இகழ்ந்திலது ; இவ்வண்ணஞ்‌ ௪க்க.ரவர்த்இ 
யும்‌ பொன்னுலக மடைந்து, சேவிகளும்‌ குழ்ம்‌. கழுது புலம்பிக்கொண் 


( 


அயோ தீதியாகாண்டம்‌. ௫௮௧௫ 


 தகககடில்‌, மாலைப்பொழுதா9,  வெய்யோலும்‌ றின்‌ சுருங்கி 
மஹஜஹைநது, இரவுக்தோன்றி வளர்ந்தது ; அங்குக்‌ கூடிய அன்பர்களும்‌ 
புத்திரனை விட்டுச்‌ சக்கரவர்த்திக்கு சஹஈ௩ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்யக்கூட 
தென்று தடிச்து, மஹாராஜரை எண்ணெய்க்‌ கெரப்புறையிலேயே 
வைதிதுப்‌ பாதுகாத்து வக்தனர்கள்‌, அக்நகரிலுள்ள ஆண்‌ பெண்‌ ணடங்‌ 
கலும்‌, கும்பு கும்பாகக்‌ கூடிக்‌ கைகேயியை யிகழ்நீதும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
குணங்களைப்‌ புகழ்ந்தும்‌, கண்ணீர்‌ சொரிந்து அழுது ஒடுங்கி நின்ற 


உ மையால்‌, கதிரவன்‌ மறைக்‌ தொளி யிழந்த வாகாசம்‌ போலவும்‌, விண்‌ 


மீன்கள்‌. 'இங்களொன்று மின்றி, இருள்கொண்ட இரவுபோலவும்‌, அத்‌ 


'இருவயோத்தி விளங்கியது ; ௮ப்யொமுது எல்லோரும்‌ துனீபுற்றனர்‌ 
களே யன்றி, இன்பூற்மிலர்‌, 
-அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ௮றுபத்தாறாவது சருக்கம்‌ 
...... முத்திற்து, 
அட 20-௮௮ பச 
வான கருக்‌.௬ம்‌. 
ப்‌ எல்லோரும்‌ ப.ரதாழ்வானை யழைப்பிக்க வேண்டு மென்று 


வசிஷ்டமஹாரிஷியுடன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தது. 


அகந்தரம்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கி யழும்‌ மஹாஜனங்களின்‌ .சோகத்தி 
னல்‌ வளர்ந்த இரவு நீங்கி, ஸஷஒூரியோதய காலத்தில்‌ சாஜகாரியங்களை 


, நடருக்தவீல்ல ரத்தன்‌ மேயர்‌. மெளச்கலியரு, வாமதேவர்‌, காசியபர்‌, 


௫ 
- காத்தமொயனர்‌, டர்‌. ஜாபாலி முதலிய வேதஇயர்களும்‌, மந்திரிகளும்‌ 


அடத. -வசிஷ்டமஹாமுனிவரை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ நான்முகன்‌ இருக்‌ 


- குமாசரே 1 சக்கரவர்த்தியார்‌. புத்திர்‌ சோகத்தால்‌ விண்ணுலக மடைத்‌ 
தமையால்‌, நமக்கு: நாறுவருடம்போல வளர்ந்த இன்றிரவு கழிந்தது ; 
௪க்கரவர்த்தியார்‌ வானே கிளர்‌ ; ஸ்ரீராமபிரான்‌ காடேற வெழுக்தருளினர்‌; 
இளையபெருமாளு முடனே சென்றனர்‌ ;, பாச சத்துருக்கர்க ளிருவரும்‌, 
தம்மர்கா மகன்‌ இருமாளிகையி லிருக்கின்றனர்கள்‌ ; இப்பொழுதே 
இத சாஜ்ஜியத்திக்கு ஒருவன்‌ ஆ.ர௪னாக விதிக்கப்படக்‌ கடவன்‌, ஈம 
. இவ்விராத்ஜியம்‌ அரசன்றதாகி யழிஈது கெடவேண்டா ; அரசனற்ற 
தேசத்தில்‌ இழையும்‌ பொழியாது ; விதையும்‌ கம்பி வல எடம்‌ 
தந்தைக்கு மக்ககநம்‌, பர்த்தாவுக்குப்‌ பத்தினியும்‌, வசப்பட்டு௩டவார்கள்‌; 
- ஒருவருக்கும்‌ பொருள்‌ நிலைபெத்றிராது ; இவனுக்கு இசீள கா கர்த்‌ 
, அறும்‌ * ஒருக்கியும்‌ நிலை த்தாள்‌; இவ்வண்ணம்‌ 8 இயழிந்‌துவிடின்‌, சத்திய 
்‌ ௦ 82 


ஓ 


௫ 


௬. 


௫௧௭௬ ... வால்மீகிராமாயணம்‌ 


௩ 


பெல்குள தாகும்‌1' அசசனற்ற தேகத்தில்‌ மனிதர்கள்‌ இறக்க சபாமண்ட 
பத்தையும்‌, மாஞ்சோலை, பூர்சோலைகளையும்‌, சிறந்த மாடமாளிகை களை ்‌ 


யும்‌, கட்டுவியார்கள்‌. வேதஇயர்களும்‌ வேகமோதார்கள்‌, யாகமுஞ்‌. செய்‌ 
்‌] ய்‌ (ச. டி ்‌ ்‌ டி ்‌ ல்‌ [ கத்‌ உ உ 
யார்கள்‌, விரதாநுஷ்‌டானங்களும்‌ செய்யார்கள்‌, யாகஞ்‌ செய்வோர்களும்‌, 


யாகங்களில்‌ தக்கபடி. தக்ஷிணைகொடுத்து மரியாதை 'செய்யார்கள்‌* நாடு 


செழிக்கத்தக்க நல்லும்சவங்களும்‌, கல்லா லோசனை சபைகளும்‌, ஈடகர்தத 


காஇியவையும்‌ செழிப்புறா ; வியாபாரஞ்‌ செய்வோர்களும்‌, 'அக்சமற்றும்‌. 


பண்டங்களை மாரூர்கள்‌, பெளசாணிகர்கள்‌ புரரண கதைகளும்‌, சிந்தையற்‌ 
. அுரைசெயார்கள்‌, பெண்களும்‌ றந்த ஆடையாப ரணங்களை யணி து, 
மாலைப்பொழுதில்‌ விகோதமாக விளையாவெதன்‌ பொருட்டு, உத்தியானய்‌ 
களுக்குச்‌ செல்லார்கள்‌, காழுகர்களும்‌ காமினியர்களுடன்‌ கூடி விரைவாகச்‌ 
செல்லத்தக்க வாஹகஈங்களின்‌ மீஃதறிச்‌ செல்லார்கள்‌, மிசூந்த செல்வ 


முடையவர்களம்‌, வாயிலைத்‌ இறஈது கொண்டு பயமற்றுத்‌ துயில்‌ கொள்‌ : 


ளார்கள்‌, அறுபது வயதுள்ளனஉம்‌, சிறந்த தந்தங்களை யுடையனவும்‌, 
இறந்த மணிகளை யுடையனவு மாகிய மதயானைகள்‌ ராஜவிதிகளில்‌ கண 
கணவென்று நடவா ? சூரர்கள்‌ £ ஆயுதப்பயிற்கி செய்யழித்‌ தோன்றும்‌ 
ஒலியும்‌ கேட்கப்‌ படாது; பலவகைப்‌ பண்டங்களையுடைய வர்த்தகா்‌ 
களும்‌, நெடுநதூரஞ்சென்று சேஷேமமாகக்‌ களவு கொடாமல்‌ இரும்பிவந்து 
சேரார்கள்‌, ௮ரசனநற தேசத்தில்‌ ஐம்புலன்களையு மடக்கி, நிரந்தரம்‌ 
பரமாத்துமாவையே சிந்தை செய்து கொண்டு மாலைப்பொழுதான விட்தீ 


இல்‌ படுத்து, ஒருதினமும்‌ ஓரிடத்தில்‌ தங்காம 
உபசாரஞ்‌ செய்வோர்‌ அகப்படா ராகுலின்‌, சனிவழி நடவான்‌ ;. ௮௪ 


ு செல்லத்தக்க யோகியும்‌, 


னிலனாகில்‌, ஈன்மை பெறுவதற்கும்‌, தமையை நீக்குவதற்கும்‌, ஒருவ 
ராலும்‌ . முடியாது ; சேனையும்‌ பகைவடை வெல்லக்‌ இதமையுளதாகாது ட 


மனிதர்களும்‌, யானை தேர்‌ பரிமா இவைகளின்‌ மீது பல கலன்சளை யணி. 


ந்து ம௫ழ்ந்து வீதிகளித்‌ செல்லார்‌ ; கல்விகற்ற நுண்ணறிவாளர்களும்‌, 
வனங்களிலாயினும்‌, உபவனங்களிலாயினும்‌, கல்விப்பயிந்சிசெய்து காலம்‌ 
போக்கார்கள்‌, ஜனங்களும்‌ நியுங்கொண்டு நன்மலர்களாலும்‌, நல்லுணவு 
களாலும்‌, தேவபூசை செய்யார்கள்‌, சாஜகுமாசர்களும்‌, அலங்காரஞ்செயது 
கொண்டு வஸக்க்காலத்தில்‌ விருக்ஷங்கள்போலக்‌ இகழார்கள்‌, நீரற்ற ஆறு 
கன்‌ போலவும்‌, புல்‌ செடி கொடிகளற்ற காடு போலவும்‌, கோபாலனற்ற 


பசுக்கள்‌ போலவும்‌, அரசனற்ற ராஜ்ஜியமும்‌, செழிப்புற்று விளங்காது ;: 


தேர்க்சூத்‌ துவறங்‌ சூறியாகும்‌,' அக்கினிக்குப்‌ புகை குறிப்பாகும்‌, அவ்‌ 


வண்ணம்‌ நம்மெல்லோர்க்கும்‌  ௮சசனே குறிப்பாகும்‌ ; , அத்தன்மைய 


னாகிய அரசர்‌ இப்பொழுது பொன்னுலக மெய்தி விட்டனர்‌ ; ௮சனநற 
தேசத்தில்‌ ஓ வனுக்கும்‌ ஒரு வஸ்‌ தவும்‌, ்‌ இப்பொருள்‌ என்னுடைய 
தென்று செ லலும்படி. நிலைபெற்றிராது பெருகீன்‌ சிறுமீன்களையே 


( 


கொன்று ப்௯ூடி ப்பதுபோலப்‌ பலவான்களும்‌ எனியோனைக்கொன்று பக்ஷிப்‌ 


நப சரா வடிக்‌ அப்பர்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௫௧௭ 


பார்கள்‌, ராஜா தண்டனை செய்வா ன்னும்‌ பயத்தர்‌ லிதுவரையி லடீங்கி 
யிருந்த காஸ்‌இகர்களும்‌, சங்கையின்றி யுலகினைப்‌ பிடைசெய்ய மூயத்ி 
செய்வார்கள்‌, கண்ணான.து இவழியை யகழ்தி ஈம்‌ சரீரத்தை ஈல்வழியிலேயே 
-. செல்லும்படி. செய்வது. போலவே, அரசனும்‌ இமைகளை டூகற்றி, கன்மை 
ப தலத்து த்தம்‌ னன்ஜரோ $-- 


4 “ஜு ட்ட பனி ட்‌ ஜல 905590 
.. ஜு 99:28 நாஜுேக$ 67 ஸு | 


ராஜாீஸத்யஞ்சகர்மச்ச ராஜாகுலவதாங்குலம்‌ 


சாஜாமாதாபிசாசைவ ராஜாஹிககரோக்ருணாம்‌. 


அளிக்க இதகஞ்செய்யும்‌ ராஜனே ஸத்‌இயம்‌, ௮வனே தருமம்‌, 
அவனே ஈற்குலக்தோர்க்கு ஈம்குலம்‌, ௮வனே தாய்‌, ௮வனே தக்தையு 
மாகின்றான்‌. சூற்றவாளிகளை த்‌ தண்டனை செய்வதினாலும்‌, ஏற்போர்க்குக்‌ 
கொடை கொடுக்கலாலும்‌, உலகினைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்வதினாலும்‌, 
ஜனங்கள்‌ நல்லொழுக்கம்‌ தவழுது நடக்கும்படி செய்கலாலும்‌, எப்பொழு 
துக்‌ இரிந்துகொண்டு அங்கங்கே நடக்குஞ்‌ செய்திகளை யறிதலாலும்‌, 
இறக்க ஞான முடைமையாலும்‌, வேந்கனொருவனே யமன்‌, குபேன்‌, 
இஃ£திரன்‌, வருணன்‌, வாயு, சிவன்‌, இவர்களைக்‌ தாழமை யாக்கு கின்றான்‌. 
இவ்வுலகனில்‌ ராஜன்‌ என்பவன்‌ ஒருவனிசானாகல்‌, ஜனங்கள்‌ ஒன்றனையு 
மறியாமல்‌, இருள்‌ மூண்டனபோலாகும்‌ ; ஸ்வாமி வஷலிஷ்ட, பகவானே ! 
- சக்கரவர்த்தியார்‌ பிழைத்திருக்குவ்‌ காலையிலும்‌, தேவருடைய கட்டளை 
யையே யாங்கள்‌ முசன்மையாகக்கொண்டு தவறியிலோ மாதலின்‌, ௮ரச 
னில்லாமல்‌ . ராஜ்ஜியம்‌  நிலைகொள்ளா தென்பதை நன்காராய்ரஈ்‌ தருளி, 
_மிகஃன்‌ ஆணசாலியான பரகாழ்வானையே யழைப்பித்து, தேவீ அவருக்‌ 
பகப்த கஞ்‌ செய்தருள வேண்டு மென்று வேண்டி யுரை செய்தனர்கள்‌, 

அயோகத்தியாகாண்டத்துல்‌ ௮பத்தேழாவது சருக்கம்‌ 

தேஜ்றிற்று. 
௮ வத அவைப்‌ ப 
ப ட்ட அசருக்கம்‌. 
வனிிஷ்டமஹ்மூனி பரதாழ்வானுக்குக்‌ தூதனுப்பியது, 
்‌ ட்‌ அலர எத ன தரா அட்டட்ஸ்ச்‌ ௫ுவ000௦கைவையயயயவ ய மை ப்ப 

ட. அகநீதரம்‌ வூஷ்டபகவான்‌ அவர்கள்‌ வேலடி யுரைத்த வாக்கியத்‌ 
தைக்கேட்டு, அவர்க ளெல்லோனாயும்‌ நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ அன்பர்களே ] 
இட்பொழுு ன தப்லுடம்‌ சஞ்அருக்க னுழ்வாலுடன்‌ தன்‌ மாதாமகனுகிய 


ர) 


ங்‌ 


௫௧௮ -...- வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கேகய்மஹாசாஜன்‌ திருமாளிகையில்‌, இன்புற்று வாழகன்றமையால்‌, 
அவர்களை யழைத்து வரும்படிக்‌ தூதர்கள்‌ மிக வேகமுள்ள பரிமாக்‌ 
கஸின்மீ தேறிச்‌ செல்லக்‌ கடவர்கள்‌, நாமிங்‌ கொருவர்க்‌ கொருவர்‌ வீண்‌ 
யோசனை செய்வது லென்ன பயனென்‌ ஐருளிச்‌ செய்தனர்‌, அவர்களும்‌ 


அவ்வண்ணமே தூதர்ள்‌ செல்லக்‌ கடீவர்கள்‌, தேவர்‌ கட்டளை யக்‌: 


தடையாதென மொழிநதனர்கள்‌, உடனே வ௫ிஷ்டீபகவான்‌ சித்தார்க்தன்‌ 
விஜயன்‌, ஜயந்தன்‌, அசோகன்‌, ஈந்தனன்‌ என்னும்‌ ஐந்து தூதர்களை 


யழைத்துக்‌ கேளீர்‌ தூதர்களே ! நீங்கள்‌ விரைவுள்ள வாஜிகளின்‌ மீதேறி 
விரைந்து சென்று, கேகயமஹாராஜ ன ரண்மனை சேர்ந்து, பரதாழ்வானைக்‌ 


“கண்டு அவனை கோக்இப்‌ பரதாழ்வானே ! வஷஹிஷ்டபகவானும்‌, மற்றுள்ள 
மம்திரிகளும்‌, உம்மைக்‌ குசலங்‌ கேட்டனர்கள்‌ ; தேவர்‌ இருவயோக்திக்கு 
வ£து செய்யத்தக்க செயல்கள்‌ வெகுவா யிருக்கின்றன ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ 
உடனே புறப்படக்‌ சடவீிரொன்‌ றரைத்து, உடனே யழைத்துவரக்‌ கட்வீர்‌ 
கள்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனவாஸ்‌ மெழுநீதருளியதையும்‌, சக்கரவர்‌.ச்‌இயார்‌ 
பொன்னுலக மடைந்ததையும்‌, ப்‌. ரதாழ்வானுக்கு அறிவிக்கக்‌ சடவிரல்லீர்‌ 
கள்‌, சிறந்த ஆடையாபரணங்களைச்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ கொடுக்கனுப்பியகாக 


எடுக்‌ துக்கொண்டு விரைவாகச்‌ செல்லக்‌ கடவீர்களென்று கட்டளையிட்டு 


வழிச்‌ செலவுக்குங்‌ கொடுப்பித்‌ தருளினர்‌. அவர்களு மதை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு சிறந்த கசூதிரைகளின்மே லேறிதக்‌ தந்தம்‌ மனைகள்‌ சேர்ந்து. 


வேண்டிய வஸ்‌அக்களை எடுத்துக்கொண்டு புறப்பட்டு அப. ரதாலமென்னும்‌. 


மலைக்கும்‌, பிரலம்பமென்னும்‌ மலைக்கும்‌ நடுவில்‌, மாலினீ நதியின்‌ கரை 
வழியாக வடக்கு மூகமாகச்‌ சென்று, ஹஸ்இனபட்டணத்து னருகில்‌, 
கங்காநஇயைக்‌ தாண்டி. மேற்குமுகமாகச்‌ சென்று, பாஞ்சாலதேசஞ்‌ 
சேர்ம்து, அதற்குங்‌ குருஜாங்கல தேசத்திற்கும்‌ நடுவாக நடந்து, பற்பல 


வாபி தடாகநத ஈதிகளைக்‌ கண்ணு ற்௮ுக்கொண்டு காரிய வசத்தால்‌ மிகவும்‌ 


விரைவாகச்‌ ..! பற்பல நீர்ப்பறவைகளம்‌, ௮கேகஜநங்களும்‌ நிறைந்த 
சரசண்டை யென்னும்‌ நதியினையும்‌ தாண்டி யக்கமாயிலுள்ள தெய்வக்‌ 
தன்மை பொருந்இத்‌ தன்னை வணங்கி வலஞ்செய்வோர்‌ கோரிக்கைகளை 
நிறைவேற்றவல்ல சக்தியோபயாசனமென்னும்‌ விருக்ஷக்தை வலஞ்செய்து, 
குளிங்கை யென்னும்‌ நகரிசேர்ந்து, அபிகாளம்போதி ்‌ பவனமென்ஞம்‌ 
இராமங்கள்‌ வழியாக வந்து, இக்ஷஷிமகிஈஇதியினையு£ தாண்டிக்‌ ரைகொண்ட 
-நீரைமாத்திரம்‌ உண்டு, உணவு நீங்கித்‌ தவஞ்செய்கின்ற வேதியர்களையுவ்‌ 
கண்டு, பாஹ்லீககேசத்தி னடுவே சென்று, ஸுகாமமென்னும்‌ 'பருப்பதக்‌ 
தில்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ ஸ்ரீமக்காராயணனையும்‌ ஸேவித்து, விபாசை 
யென்னும்‌ கதியினையும்‌, இலவமரசத்தையும்‌, மம்றுமுள்ள நஇகளையும்‌, 
தடாகங்கசோயும்‌, வாபிகளையும்‌, குட்டை குளங்களையும்‌, பற்பல சிங்கம்‌ 
புலி மான்‌ முதிலிய விலங்குகளையும்‌, கண்ணுற்றதுக்கொண்டே விரைவாக 


( 


நடந்து, பர்த்தாவுக்குப்‌ பிரியஞ்‌ செய்வதன்‌ பொருட்டும்‌, கறக்க சிப்‌ ்‌ 


கு 


வ 
ஸ்‌ 
ப 


கலன்‌ ரதிதியாகாண்டம்‌. ௪௪.௯ 


ப,சன்‌ பொருட்டும்‌, தடவல்‌ ஒம்சத்இம்குப்‌ பகவா ரன்பன்‌ க 
ட்டும்‌, அகாதரவு செய்யாதவர்களாகி, ௮ன்றியஇனம்‌ ராத்திரியே இரிவ்‌ 
வ்ரஜமென்னும்‌ அந்தப்‌ பட்டணம்போய்ச்‌ சேம்‌ தனர்கள்‌. 

௮ 


௮ ர ப்பன்‌! அறுபத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 
மூத்‌.றித்று, 


எ ணத்தை இடு கணதகைய யாய 


ஃ் - அறுபத்தொன்பதரவஅசருக்கம்‌. 


ப.சகாழவான்‌ கெட்ட கனாக்‌ கண்டது, ்‌ 
்‌ 


- இந்தத்‌ தூதர்கள்‌ போய்ச்‌ சேர்க்க இனம்‌ சாத்திரியே பரதாழ்வான்‌ 
கொடிய கனவுகண்டு துயிலுணரந்து, மறுகா ஞூதய காலத்தில்‌ மிகச்‌ 
சோகங்கொண்டு.. வருந்துவதை நஈட்பினர்கள்‌ கண்டு பற்பல நன்மொழிக 
ஞூரைத்தும்‌, பற்பல கதைகள்‌ கூறியும்‌, துஸ்ஸ்வப்ஈம்‌ சாந்தி யாகும்படி. 
வேதியர்களைக்‌ கொண்டு மந்திரங்களை யோதுவித்தும்‌, வாத்தியங்களை 
முழக்குவித்தும்‌, வேசியர்களை யாட்டுவித்தும்‌, நாடகங்களைப்பார்ப்பித்தும்‌, 
ஹாஷமியங்கள்‌ செய்வித்தும்‌, மகிழச்‌ செய்தனர்க னாயினும்‌, பரதாழ்வான்‌ 
மனஞ்‌ சிறிதும்‌ ம௫ழ்ந்துலது ; அப்பொழுது தோழனொருவ னிவரை 
- நோக்கித்‌ தோழா ! நாங்க ளெல்லோருங்‌ கூடி. வினோதமா யிருக்கையில்‌, 
நீ மாக்திரம்‌ என்‌ மகழ்ச்சி கொண்டிலை, அதனை யுரைசெய்கவென வினா 
. வினன்‌ : பரதாழ்வானும்‌ அவர்களை கோக்கிக்‌ கேளீர்‌ தோழர்களே / யான்‌ 
ராத்திரி கனவில்‌ என்‌ கந்‌; தலை விரில்துக்‌ கொண்டு, மலை முனையி 
பனி வமி, கோஜூத்திரக்‌ குட்டையில்‌ வீழ்ந்து மூழ்னெர்‌,, அடிக்கடி. 
நகைக்தும்‌, கைகளினால்‌ எண்ணெயை யள்ளி யள்ளி யுண்டூம்‌, எள்ளோரை 
யைப்‌ புசித்தும்‌, தலை முதல்‌ கால்‌ வரையில்‌ எண்ணெயை வழிய வார்த்துக்‌ 
கொண்டும்‌, தலை ஜழோக எஏண்ணெயுள்‌ மூழ்கினர்‌ ; கடல்‌ வற்றியது, 
சந்திரன்‌ கரையில்‌ வீழ்ந்தனன்‌, உலகமெல்லாம்‌ இருளால்‌ மூடப்பட்ட து, 
சக்கரவர்த்தியின்‌ பட்டத்து யானைக்குக்‌ தந்தம்‌ முறிந்தது, சூழ்க்தெரிந்த 
ஹோமாக்கனி யுடனே மணைந்து விட்டது, பூமி யழுந்தியது, பலவகை 
மரங்களும்‌ உலர்ந்து பட்டுப்‌ போயின, மலைகளும்‌ புகை சூழ்ந்து அசை 
வுழ்றுச்‌ சிதறி வீழ்ந்தன, என்‌ கந்தை கரிய வஸ்‌இர£ தரிகது, எஃகினால்‌ 
செய்யப்பட்ட, பீடத்தில்‌ வீழ்றிருக்கையில்‌, கருமை நிறமும்‌, செம்பட்ட 
கிறா முடைய பெண்கள்‌ சூழ்‌. நின்று, நகைக்‌ கின்றனர்கள்‌ ; செஞ்சாந்து 
பிச்‌ செம்மலர்‌ மாலை சூடிக்‌ கழுதை கட்டிய தேர்மீ தேறிக்‌ தென்றிகை. 
கோக்க, என்‌ தந்தையர்‌ விரைந்து சென்றனர்‌ ; மிகவும்‌ விகாரரூப்மூடைய 
ஒரரக்கச்‌ தலத்து சூடி. மஹாராஜரைப்‌ பற்றி நகைக்‌ இழுத்தனள்‌, 


) 


சஉ௰ வரல்மீகசிராமாயணம்‌ 

ட்‌ டி ்‌்‌ ( ்‌ 7 ்‌ ப்‌ ட்‌ 2 
யானிவ்வண்ணங்‌ கொடிய கனவு கண்டீமையால்‌, யானோ ₹ ஸ்ரீசாமனோ £ 
சக்கரவர்‌த்கியோ £ லக்உமணனோ ? நால்வரி லொருவர்‌ விரைவில்‌, மரண 


ட்‌ 723) ௫. 
மடையவேண்டும்‌ ;--- 


58௦ 68-9௫ 6-3. ஓஒ 58 
5298 “060099 ூ௦ 297௭௦6௦335 8 ர்‌ 


ஈசரோாயாகேநயஸ்ஸ்வப்கே கரயுக்தேஈயா தீஹி 


அசிராச்தஸ்யதூமாகீரஞ்‌ சிதாயாம்ஸம்ப்ரத்ருச்யசே, 


எந்த மனிதன்‌ கழுதை கட்டிய வாஹனமேறிச்‌ செல்வதாகக்கனவில்‌ 
காணப்பகென்றனனோ ?₹ விரைவிலேயே அவனைச்‌ சிகையில்‌ கொளுத்த 
௮ப்புகை காணப்படும்‌ ; இக்கப்படி. யான்‌ கனவு கண்டிமையால்‌, என்‌ 
மனம்‌ மகிழந்திலது ; உங்களையும்‌ இனிய மொழிகளால்‌, மகிழ்வித்து 
மிலேன்‌ ; என்‌ கண்டம்‌ சோஷிக்கன்றது போலும்‌, மனமும்‌ நிலைகொண் 
ஓ.லது; இக்கனவுக்குச்‌ கக்க துன்பம்‌ வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதுங்‌ 
காண்கிலேன்‌ ; இக்கனவும்‌ பயனற்றகாகாது ; எனக்குக்‌ தொனியும்‌ ஒடுங்‌ 
கிற்று; ஒளியும்‌ குன்றிற்று; என்னை நானே வெறுத்துக்‌ கொள்ளுகன்‌ 
ஜேன்‌ ; இதற்குக்‌ காரணத்தையோ காண்கிலேன்‌ ; இவ்வண்ணங கோர 
மாகிய கனவைக்‌ கண்டும்‌, எம்‌ த்தையரை நினைந்தும்‌, மிகவும்‌ பயமானது 
என்‌ மனனை விட்டு நீங்கிற்றிலது ; என்று உரை செய்து துன்புற்று சிந்தை 
கொண்‌ டிருக்கனர்‌, ப 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ அறுப்‌த்தொன்பதாவ து சருக்கம்‌ 
்‌... மூற்றிற்று? ப 


எழு பதாவதுசருக்கம்‌. 


ப.ரகாழ்வான்‌ தூதர்கள்‌ வார்க்தையைக்கேட்‌ மிட்னே சத்துருக்க னாழ்வா 
னுடன்‌ இருவயோச்‌இக்குப்‌ புறப்பட்டீ த, 


இவ்வண்ணம்‌ பரதாழ்வான்‌ தாம்‌ கண்டி கனவினைச்‌ கோழ்ர்களுடன்‌ 
சொல்லிக்கொண் டி.ருக்கையில்‌, தூதர்கள்‌ இளைப்பாறிச்சிறந்த ௮கழை 
யுடைய ௮வ்வரண்மனையுள்‌ சென்று, கேகயமஹாராஜனையும்‌, அவர்‌ குமாம. 
னாய யுதாஜித்தையும்‌ கண்டு, அவர்களால்‌ பூஜிக்கப்‌ :பட்டவர்களாரகி, 
ப ரதாழ்வானிடம்‌ வந்து வந்தனஞ்‌ செய்து, அவரை நோக்கிச்‌ சக்கரவர்தஇ 
குமாரா ! வஹிஷ்டீமஹாயோ௫யும்‌, மற்றுள்ள மந்திரிகளும்‌, உமக்குக்‌ 
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வடட 1 ப கட்டட? எரர்நாார ஊசி 


ஆ 


அயோத்திய! ௧॥ ண்டம்‌. ௯௨௧ 
ஓஒ ்‌ ன்‌ ன்‌ 


குசல மேரைத்தனர்கள்‌, இரத ஆடையா பணங்களை வாங்கிக்கொண்டு 
அம்மானுக்குக்‌ கொடுப்பித்‌ த, அவர்களிடத்தில்‌ விடை, பெற்றுக்கொண்டு 
உடனே புறப்படக்கடவீர்‌, அவ்விடத்தில்‌ தேவர்‌ வதே செய்யத்தக்க 
காரியங்கள்‌ வெகூவாயுள்ளன ; இதில்‌ இருபதுகோடி. வராகீன்‌ விலையுள்ள 
ஆடையாபசணங்கள்‌ மாதா மஹனுக்கும்‌, பத்துக்கோடி வராகன்‌ மதப்‌ 
புள்ள ஆடையாபரணங்கள்‌ அம்மானுக்கும்‌, கொடுக்கும்படி. கட்டளையிடப்‌ 


.. பட்டிருக்கின்மனவென்றுரை்‌ து, அவைகளைக்‌ கொடுக்சனர்கள்‌, ப.ர.தாழ 
- வானும்‌, தூதர்களுக்கும்‌ மரியாதை செய்து, அவர்களை கோக்இத்‌ தூதர்‌ 


களே ! எம்‌ தந்தை சக்கரவர்த்தியார்‌ குசலமும்‌ தெழுதருளி யிருக்கின்ற _ 
னரா $? எம்மையரான ஸ்ரீராமசக்தரர்‌ பிணியந்‌ நிருக்கின்றனரா * இளைய 
பெருமாளாம்‌ சேஷமழுற்‌ 'நிருக்கன்றனனா ? மிகவும்‌ தரம சிர்தையுள்ள 
கோஸலையாரும்‌, ஸுமிக்திராதேவியாரும்‌, இன்புற்றிருக்கன்றனர்களா ? 
எப்பொழுதும்‌ பொருளாசைகொண்டவளும்‌, காமவேட்கை யுடையவளூம்‌, 
எப்பொழுதுஞ்‌ சினமும்றவளும்‌, செருக்குற்றவளுமாகிய கைகேயி யென்‌ 
னும்‌ என்‌ மாதா ! சினமற்‌ றிருக்கின்றனளா $ யாத கூறினள்‌; இவை 
களுக்கு விடை யுமாயீ ரென்று வினாவினர்‌, தூதர்கள்‌ இவ்வண்ணீம்‌ வினா 
வப்‌ பட்டவர்களாகிப்‌ பரதாழ்வானை நோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்திக்‌ குமாரா | 
தேவர்‌ யாவர்‌ யாவர்களுக்குக்‌ குசலம்‌ உளகாக வேண்கிமென்று வினாவு 
இன்றிரோ ₹ அவரொல்லோரும்‌ குசலமுற்றே யிருக்கன்றனர்கள்‌, தேவர்க்‌ 
கிப்பொழுது ஈற்செல்வம்‌ வாய்த்‌ இருக்கின்றது ; தேவர்‌ இந்த௯ூூணமே 
கேரை யலங்கரித்துப்‌ புறப்படக்‌ கடவீொன்‌ நரைசெய்து தலாப்படுதஇ: 
னர்கள்‌, பரதாழ்வானும்‌ இவர்களை நோக்கி, மாகாமஹனிடத்தல்‌ விடை 
- பெற்றுக்கொண்டு வருகின்றேனென்‌ அரைத்து, விரைவாக மாதாமஹ 
னருகிற்‌ சென்று, ௮வரை ரேோக்கி, மஹாராஜரே ! இந்தக்‌ தூதர்கள்‌ 
_ என்னை மாப்‌ ப்டுத்து ரட்ணம்‌. ஆகலின்‌, யான்‌ இருவயோத்இக்‌ 
குச்‌ செல்வேன்‌ ; மறுபடியும்‌, சேவர்‌ கருதும்பொழுது வருவேன்‌ ; விடை 
கொடுத்‌ டமி மென்று வேண்டி. யுரைசெய்து விடை கேட்டனர்‌, 


இவ்வண்ணம்‌ ப.ரதாழ்வானால்‌ வேண்டி. யுரைசெய்யப்பட்ட மாதா 
மஹசாகிய கேகயமஹாராஜரும்‌, பரதாழ்வானை யாலிங்கனம்‌ செய்த, 
உச்சிமோர்து அவரை கோக்க, அடா குக்கரவர்க்தி குமாரா ! யான்‌ விடை 
கொடுக்கின்றேன்‌ ; கீ சுகமாகப்‌ போய்வரக்‌ கடவை, உன்‌ மாதாவுட்னும்‌ 
பிதாவுடலு]ம்‌, புசோஹிதராகிய வவிஷ்டமஹாயோகியுடனும்‌, மத்துமுள்ள 
வேதியர்களூடுனும்‌, அநத ராமலக்டமணர்களுடனும்‌, யான்‌ குசலங்கேட்ட 
தாகப்‌ பலமுறை யுரைசெய்யக்‌ கடவையென்று கட்டளையிட்டுச சிறந்த 
யானைகளையும்‌, சித்திரமுள்ள கம்பளங்களையும்‌, மான்சோல்‌ புலித்தோல்‌ 


ப முதலிய அ௮ஜினங்களையும்‌, இரண்டாயிரம்‌ மொகராமாலைகளையும்‌, ஆயிரத்‌ 


,கறுதாறு குதிரைகளையும்‌, மிகப்‌ பொருள்களையும்‌, வெகுமதியாகப்‌ 


௪௨௨ _ வால்மீகிராமாயணம்‌ ்‌ 
பரகாழ்வாலுக்‌ களித்துக்‌ தமக்கு மிகவம்‌ இஷ்டர்களாகிய மந்திரிகளையுந்‌ 
துணைகூட்டி யனுப்பினார்‌, மேலும்‌ ஐராவதத்தின்‌ கூலதஇரற்‌ பிறந்த யானை . 
களையும்‌, இக்தரசிரமென்னும்‌ பர்வகத்திலும்‌, இராவக்கென்லும்‌ பர்வதகத்‌ 
திலும்‌ பிறந்தயானைகளையும்‌, மிகவும்‌ விரைவாகச்‌ செல்லத்தக்க ஒண்டை 
களையும்‌, கோவேறு கழுதைகளையும்‌, அரண்மனையிலேகானே வளர்க்கப்‌ 
பட்மிப்புல்போன்ற வீரமும்‌ பலமும்‌ பொரும்‌இயும்‌, கோரப்பற்களையும்‌ 
உ௰்றும்‌, பயங்கரமாகியும்‌, கீண்டுருண்யெர்க்து மூள்ள வேட்டைகாய்களை 
யும்‌, அம்மானாகய யு.தாஜித்து சாஜன்‌ வெகுமதியாகக்‌ கொடுக்கனன்‌. , 
ப.ரகாழம்வா னிவைகள்‌ யாவற்றையும்‌ பெற்றும்‌ மனமதிம்‌£ இலர்‌ ; கனாக்‌ 
- கண்ட முதல்‌ மஹாராஜருக்கு என்ன இங்குற்‌. நிடுக்கன்மகோவென்று - 
௮ தனையே நினை து இரைகொண்டு வருந்‌ துவதினாலும்‌, தூதர்கள்‌ தரைப்‌ 
பிக்‌ தவஇனாலும்‌, விரைவாகப்‌ புறப்பிவதிலேயே ௨உறுஇிகொண்‌ டிரும்‌ 
தனா. உடனே பரதாழ்வான்‌ நால்வகைப்‌ படைகள்‌ நிறைந்துள்ள தன்‌ 
இருமாளிகையை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு, நால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ நிறைந்‌. 
அள்ள சாஜமார்க்கச்தில்‌ சென்று, அந்தப்புரக்தைக்‌ கண்டு, அதனுள்‌ 
புகுத, மாகாமஹனாகிய கேகயமஹாராஜரையும்‌, அம்மானாகிய யுதாஜித்‌ 
தையும்‌, மறுபடியும்‌ கண்டு விடை பெற்றுக்கொண்டு, சக்துருக்கனாழ்வா 
னுடன்‌ கூடிச்‌ இருத்தேர்மீ தேறிப்‌ புறப்பட்‌ டெழுட்‌்தருளினர்‌, உடனே 
பரிவாரங்களும்‌ தேர்களிலும்‌, வில்வண்டிகளிலும்‌, ஓண்டைகளிலும்‌, 
காளைகளிலும்‌, கு திரைகளிலும்‌, கோவேறு கழுதைகளிலும்‌. ஏறிக்கொண்டு 
பின்‌ சென்றன, இவ்வண்ணம்‌ பரதாழ்வான்‌ சேனைகளாலும்‌, கேகய 
மஹாராஜாக்கு மிகவும்‌ இஷ்டர்களாகஇிய மந்‌ இரிகளாலும்‌, பாதுகாக்கப்‌ 
பட்டவராகிச்‌ சத்துருக்கனாம்வானுடன்‌ இருக்தேர்மீ கேறிக்கொண்டு 
௪2௧ கேவன்‌ தேவவிமானக்தி லேறிக்கொண்டு தேவலோகக்தினின்றும்‌ 
புமப்பட்டிச்செல்வதுபோல அம்மா ககரினின்றும்‌ புறப்பட்டுக்சென்தனர்‌, 


அயோத்தியாகாண்ட த்தில்‌ எழுபதாவது சருக்கம்‌ | 
முத்தித்து. 


எழுபத்தகொன்ரமுவதுசருக்கம்‌. 


பரதாழ்வான்‌. இருவயோகத்திக்கு வந்து சேர்த்தது, 


செல லர்‌ 
6 


அனந்தரம்‌ பரகாழ்வான்‌ கேகயமஹாராஜர்‌ இருமாளிகையினின்றும்‌ 
புறப்பட்டுக்‌ தழ்க்திசை கோக்இச்‌ சென்று, ஸுஃதாமையென்னும்‌ நஇயைக்‌ 
கண்டு அதனையும்‌ காண்டி மிகவும்‌ விசாலமாகிய ஹ்லாஇனியென்னும்‌ ௩௫ 
யினையும்‌ காண்டிப்‌ பச்சிமவாஹினியாகியசதத்துரூவென்னும்ஈதியினையும்‌, 


த்‌ 


ல 


ஃ ்‌ ்‌] 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௫௨௩ 


ஏலாதான மென்னும்‌ ட்‌ தருகில்‌ தாண்டி, ௮ப்‌.சபாப்ப்ட மென்னும்‌ 
கேசஞ்‌ சேர்ந்து, ஏலைகளையு மூருட்டிக்கொண்டு போகத்தக்க வேகமுள்ள 
சிலாவஹையென்னும்‌ ஈஇியினையும்‌, அக்கினிமூலையிலுள்ள சல்லியகர்த்தன 
மென்னும்‌ பட்டணத்தினருகல்‌ தாண்டி, பெரியமலைகளையுங்‌. கடக்‌ து, 
சைக்தி ரதகமென்னும்‌ பெருங்கானகஞ்‌ சேர்ந்து, சரசுவதிஈதி சிந்துஈத 
இவ்விசண்டின்‌ சங்கமவழியால்‌ சென்று, விரமச்சிய தேசத்திற்கு வட 
தசையில்‌, பாருண்டமென்னும்‌ காடுசேர்£த, வேகமுடையதும்‌, மூழச்‌ 
"செய்வதும்‌, மலைகள்‌ சூழ்க்ததுமாகிய குளிங்கையென்னும்‌ நஇயினைதீ 
தாண்டி, உடனே யமழுனாஈதியினையும்‌ தாண்டிச்‌ சேனைகளை இளைப்பாறச்‌ 
செய்து, குதிரைகளையும்‌ குளிப்பாட்டுவிக்து மேய்வித்துக்‌ தேற்றிக்‌ 
தாமும்‌ -ஸ்நாகபாகங்கள்‌ செய்து, தீர்த்தமும்‌ எடுப்பிக்துக்கொண்டு, 
ஈ காக்கையு மின்றிக்‌ கோரமாகிய காட்டிடையே சென்று, பத்தரமென்னும்‌ 
சிறக்க யானையின்‌மீதேறி வாயு ஆகாயத்தை விரைவில்‌ தாண்டிச்‌ செல்வது 
போல அவ்வரண்யக்தைக்‌ தாண்டி ச்சென்று, பா€ரகியென்னும்‌ மஹாகதி, 
அக்சுகான மென்னும்‌ ஈகரினருகல்‌ தாண்டிச்‌ செல்வது வருத்தமாகலின்‌, 
பிராக்வடமென்னும்‌ இறந்த நகரம்‌ வரையில்‌ கரைவழியே வர்‌.ஆ, அங்கு 
௮க்நதியினைக்‌ தாண்டிக்‌ கூடி. கோஷ்டிகை யென்னும்‌ ததியினைக்‌ கண்டு 
௮.தனையும்‌ அவ்விடதக்திலேகானே தாண்டிக்‌ தர்மவர்‌.த்தனமென்னும்‌ சொ 
மஞ்‌ சேர்ஈ்து, அங்கிருந்து தோரணமென்னும்‌ கிராமத்தின்‌ தென்புற 
மாகச்‌ சென்று, ஜம்பூ ப்ரஸ்கமென்னும்‌ ரொமத்தை யடைந்து, அங்கிரு 


நீது வருதமென்னும்‌ அழகிய கிராமஞ்‌ சேர்ந்து, அன்றிரவு அங்‌இருக்து 


ஆ 


மதுகாளுதயத்தில்‌ புற்ப்பட்டுக்‌ கிழக்கு முகமாகச்‌ சென்று, உஜ்ஜிஹாகை 
யென்னும்‌ பட்டணக்‌ கருகிலுள்ள உக்தியானஞ்‌ சேர்ந்து, குதிரைகளைக்‌ 
இருத்தேரில்‌ கட்டியஇ லேறிக்கொண்டு சேனைகளை மெதுவாக வரும்படி. 
கட்டளையிட்டுத்‌ தாம்‌ வேகமாகச்‌ சென்று, ஸர்வ.இர்ச்தமென்னும்‌ சொத்‌ 
இல்‌ அன்றிரவு தங்கி, மறுகாளுதயத்தி லெழுக்து உத்தானிகையென்னும்‌ 
கதியினைத்தாண்டி. மற்றும்‌ பற்பல அம்பநஇகளையும்‌, காட்டுக்‌ குதிரைகளி 
னை தாண்டி. ஹஸ்திபிருஷ்டக மென்னும்‌ ராமத்தினருகில்‌ கூடிகை 
யென்னும்‌ நதியினையும்‌ காண்டி, லெளஹிக்தியமென்னும்‌ பட்டணத்தின்‌ 
சமீபத்தில்‌ கபிவதியென்னும்‌ ஈதிதன்னைச்‌ தாண்டி, எகஸாலமென்னும்‌ 
பட்டணக்தில்‌ ஸ்காணுமஇயென்னும்‌ நதியினையும்‌, விஈதமென்னும்‌ 
பட்டணக்தில்‌ கோமஇியென்னும்‌ நஇயினையும்‌ தாண்டிக்‌ களிங்கககரத்இன்‌ 
சமீபத்தில்‌, ஸாலவனக்தை யடைந்து, அங்குச்‌ சிறிதுநேரம்‌ இளைப்பாறி 
அன்றிரவிலேயே அவவனக்கைக்‌ கடந்து சென்று, அருணோதகயகாலத்தில்‌ 
முன்பு வைவிஸ்வக மனுவினால்‌ இயற்றப்பட்டுப்‌ ப.ரம்பரையாகப்‌ படை 


| விீடாயுள்ள இருவயோ,த்தியைக்‌ கண்டனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ 'ஏழுராத்‌இரி 


வழியில்‌ தங்கி, எட்டாவதகாளு தயத்தில்‌ பச,தாழ்வான்‌: இிருவயோத்தியை 
ஏ.இிரில்‌ கண்டு சாரதியை கோக்க்‌ தேர்ப்பாகரே ! இப்பொழுது இத்திரு 
ப அல அல்‌ ௮3 ்‌ ல்‌ ்‌ 24 


ர 


ட 


௫௨௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வயோத்தியானது மிக"ம$ூழ்ச்சியுள்ளதாகக்‌ காணப்படுின்றிலது ; முன்பு 
இத்திருவயோ கத்தியில்‌ ஆண்பெண்ணடங்கலும்‌ மிக ம௫ழ்வுகொண்டு பேசு 
கையில்‌, ௮வ்வொலி எங்கும்‌ பரவி யொலிக்கும்‌ ; இப்பொழுது அத்தன்‌. 
மைய தாதிய ஸவ்வொலியினையுவ்‌ கேட்கின்றிலேன்‌ ; முன்பு உத்தியான. 
வனங்களில்‌ காமிகள்‌ சென்று, கேளிவிலாசமாக விருந்து, நிரந்தரம்‌ வண்டி. 
தேர்‌ யானை குதிரைகளின்‌ மீதேறித்‌ இரிவார்கள்‌ ; இப்பொழுது ஒருவரு 
மின்மையால்‌, ௮வ்வுத்தியானங்களே அழுகின்றனபோலம்‌, இத்திருவயோ . 
தீதியே எனக்குக்‌ காடுபோலத்‌ தோற்றுகின்ற.து ; இப்பொழு முன்‌ 
போலச்‌ இறந்த பெரிய மனிதர்கள்‌ யானைகளின்மேலும்‌, குதிரைகளின்‌ 
'மேலும்‌,, சவிகைகளின்மேலும்‌ ஏறிக்கொண்டு, போகவும்‌ வரவுங்‌ காண்‌ 
இலேன்‌ ; முன்பு உத்தியானங்கள்‌ தோறும்‌ காமினியர்களுடன்‌ காமிகள்‌ 
நிறைநீலு கலவி இன்பத்தை யனுபவித்து மகிழ்க து வாழ்வார்களே ₹ இப்‌ 
பொழுது ஒருவரு மின்றிப்‌ பாழடைந்‌ இருக்கின்றது ; வழிகளிலும்‌ மரங்கள்‌ 
இலைகளை யுஇர்ததுத துன்புறுகின்றனடோலும்‌, டொழுதுவிடிஈதும்‌ மிருக 
பக்ஷிகளின்‌ தொனி கேட்கப்‌ படுகின்றிலது ; முன்போல மாடமாவிகை 
களில்‌ அடழ்புகை கமற்ன்றிலது ; வீதிகள்தோறஞ்‌ சந்தனச்சாந்தம்‌ 
கெளித்த மணங்கமழ்க்த வாயுவும்‌ வீசுசன்றிலது ; பேரி பட்ஹ வீணா 
வேணு முதலிய வாத்திய கோஷங்களும்‌, முன்போலப்‌ ப. ரவி யொலியாமல்‌ 
அடங்கி யிருக்கின்றன ; பற்பல அபசகுனங்களையுங்‌ காண்கின்றேன்‌ ; 
அதனால்‌ என்‌ மனம்‌ மிக வருக்துஇன்றது ; எவ்விதத்திலும்‌. என்‌ பந்து : 
ஜனங்களுள்‌ யார்க்கோ கட துயரம்‌ கேர்ந் இருக்கின்ற தென்பதில்‌ சிறிது 
மையமில்லை : நன்மைகாண்ப தரி; துயரமூற,த்தக்க காரணமின்றியே 
என்‌ மனம்‌ மிகத்‌ துயரமுறுகின்றது ; .என்றிவ்வண்ண முரைத்துக்‌. 
கொண்டே மிகத்‌ துன்பங்கொண்டு வருந்தி, இளைப்புத்றுப்‌ புலன்களொடுங்‌ 
இச்‌ சந்தைகொண்டே இருவயோத்‌இயின்‌ மேல்திசையிலுள்ள வைஜயத 
மென்னுக்‌ துவாரமார்க்கமாகச்‌ சென்று, அங்குள்ள வாயி காப்போர்‌ 
முதலியவர்களால்‌, ஜயவிஜயீபவவென்று வாழ்த்‌ தப்பட்டவராகி, அவர்க 
ளுடன்‌ கூடி. யுள்ளே சென்று, தம்முடன்‌ புகு$த வாயில்காப்போரைக்‌ 
இருப்பிவிட்டு, சஞ்சல௪ிதத மூடையராகி, இளைப்புத்ற கேகயமஹாசாஜர்‌ 
மந்‌இரியை நோக்‌, ஸூவரே ! யான்‌ தூதர்களால்‌ ௮தக்ரமாக அழைக்‌ 
துக்கொண்டு வரப்படீவேண்டியதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ தெரியுமா ? 
காரணமின்றி இவ்வளவு துரையாக அழைப்பிக்கார்கள்‌ ; இக்ககரில்‌ 
ஆ.ரசர்‌ இறந்‌ துவிடின்‌, இந்ககர்‌ எவ்வண்ண மிருக்குமென்று யான்‌ கேட்‌ 
டிருக்கின்றேனோ ₹ இப்பொழுது அவ்வண்ணமே யிருக்கின்றது; ஆதலின்‌ 
என்‌ மனம்‌ ௮சுப்த்தையே இிந்திக்கின்றது ; எனது சீலம்‌ கெடுகின்றது 
போலும்‌, புரமெங்கும்‌ முன்போல விளக்கஞ்‌ செய்திலர்‌ ; கோபுரவாயில்‌ . 
கதவுகளையு மெப்பொழுதும்‌ திறந்திருக்கின்றனர்கள்‌ ; தேவதாபூஜை 
முதலியவற்றையுஞ்‌ செய்திலர்‌ ; தாபங்‌ கமழ்வித்திலர்‌ ; மனைகள்‌ தோறும்‌ 
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- அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௨௫ ' 


ரவர்‌ நன்குண்டிலர்‌ ; ஒருவரும்‌ ம$கழ்வும்‌'ஒளியும்‌ கொண்டு இகழ 


திலர்‌) எல்லாவீடுகளும்‌ பாழடைந்தனயபோலா?த்‌ தஇகழ்ந்தில ; ஒருவருக்‌ 


கத்தம்‌ வீடுகளைச்‌ சுத்தி செய்திலர்‌ ; தேவாலயங்களும்‌ பாழடைந்‌ இருக்‌ 
இன்றனவே யன்றி, (6 ம்‌ ல விளங்குகின்‌ நில ; தேவபூஜைகளும்‌, 
யஜ்ஞயாகாஇகளும்‌ செய்‌ படுகின்நில; கடைகளும்‌ முன்போல்ப்‌ 
பரப்‌பப்படுசன்மில ; வைசியர்களும்‌ முன்போலக்‌ தஇிரிகின்றிலர்‌ ; எல்‌ 


'லோருளு சிர்கைகொண்டு செயலத்‌ நிருக்கின்றனர்கள்‌ ; பசுபகூஷிகஞும்‌ 


அவ்வாறே உறங்கக்‌  இடக்கின்றன ; ஆண்பெண்ணடங்கலும்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக்கிப்‌ புலம்பி யழுகின்றனர்கள்‌ ; என்ன தீங்கும்‌ மிருக்கின்றதோ ₹ 
அதிகின்றிலேன்‌ ;” என்றிவ்வண்ண முரைகத்துக்கொண்டே பாழடைந்த, 
நற்சந்தி மாடமாளிகை ராஜவீ'திகளை யுடையதும்‌, துகள்‌ படிந்து மலின 


மாய  துவாசகவாடங்களை யுடையதமாகி யிருக்கின்ற அமராவது 


போன்ற அத்திருவயோத்தியைக்‌ கண்ணுற்று, மிகச்‌ சந்தைகொண்டு, 
சக்கரவர்த்தி திருமாளிகை கோக்கிச்‌ சென்று, முன்பொருக்காலுங்‌ 
கண்ணுமுத அநிஷ்டங்கள்‌ பலவ்றையுங்‌ கண்டு மகிழ்வு குன்றிக்‌ தலை 
வணக்கிக்கொண்டே மனக்களர்நது வருந்தித்‌ கன்‌ தந்தையின்‌ திருமாளி 
கைக்குச்‌ 'சென்தனர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ எழுபத்தொன்றாவது சருக்கம்‌ 
மத்தித்து, 


எழுபத்திரண்டாவதுசருக்கம்‌. 


கைகேயி பரதாழ்வானுக்கு ஸ்ரீராமன்‌ காடேற வெழுந்தருளியதையும்‌, 
டல்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ பொன்னுலக மடைந்ததையும்‌, 
மூழ்க துரைசெய்தது, 


அகக்தாம்‌. கழ வான தந்தையை அவர்‌ இருமாளிகையில்‌ காணா 
மல்‌, மாதாவைக்‌ கண்டு விசாரிப்போமென்று ௮ங்‌இருந்து புதப்பட்டுக 
தன்‌ தாயின்‌ மாளிகைக்கு வந்து, தரியைத்‌ தாசத்தி லிருந்தே கண்டு 
விரைவாகவந்தனர்‌, கைகேயியும்‌ நெகொளாய்க்‌ தேசாந்தரம்போயிருக்.து 
வந்த மகனைக்‌ கண்டு பெரும$ழ்வுகொண்டு, பொன்மணிகளாஜ்‌ செய்யப்‌ 
ட்ட ஆஸறத்தைவிட்‌ டெழுந்து எதிர்கொண்டு வந்தனள்‌, பரதாழ்‌ 
வானும்‌ அருகில்‌ வந்து மாதாவுக்குக்‌ தண்டம்‌ .ஸ்மர்ப்பித்து நின்றனர்‌, 
அந்தக்‌ கைகேயியும்‌ ௮ம்மைந்தனைத்‌ தழுவி உச்சிமோந்து மடியி லுட்‌. 


காச வைத்துக்‌ கொண்டு ௮வலஜா நோக்கி, அடா என்னருமைக்‌ இரு 


2 
2 


்‌ 


1 


௫௨௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மகனே !நீயுன்‌ மாதாமகன்‌ இருமாளிகை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு எத்தனை 
இனங்களாயின ; வழிஈடந்ததினால்‌ இளைப்புற்‌ நிலையா ? உன்‌ மாதாமகனு 
ரும்‌, ௮ம்மானாகிய யதாஜித்தும்‌, குசலமுற்று வாழ்கின்றனர்களா $ நீ இங்‌ 
இருந்து புறப்பட்ட்ப்‌ போனது முதல்‌தகமுற்று வாழ்ந்தனையோ ? 
இவை யாவையும்‌ உரைக்கக்‌ கடவை ிவ்வண்ணம்‌ வினாவினள்‌. 
பரதாழ்வா னதுகேட்டுத்‌ தாயை கோக்கு, அம்மா ! யான்‌ புறப்பட்டு 
இன்றையதஇனக்திற்கு ஏழுகாளாகின்றது ; உம்முடைய தகச்தையரும்‌, 
உடன்‌ பிறந்தாரும்‌, இன்புறு வாழ்கின்றனர்கள்‌, அவர்கள்‌ எனக்குக்‌ 
கொடுத்த வெகுமதிகளெல்லாம்‌ வழியில்‌ வருகின்றன ; சேனைகள்‌ இளைப்‌ 


பூத்தமையால்‌ மெதுவாக நடந்து வருகின்றன ; யான மாத்திரம்‌ முன்‌ 


னடந்து விரைவாக வந்தேன்‌ ; தூதர்கள்‌ என்னைத்‌ துரைப்‌ படுத்தின 
மையால்‌, யான்‌ முன்பு வந்தேன்‌ ; யான்‌ கேட்க விருப்புற்றதை நீ ரரு 
ளிச்‌ செய்யக்‌ கடவீர்‌. தேவருடைய படுக்கையும்‌, என்‌ தந்தையரின்றிச 
சூனியமா யிருக்கின்ற ; - இங்குள்ள ஜனங்களும்‌ மகழ்வுகுன்றி 
யிருக்கன்றனர்கள்‌, சக்கரவர்த்தியார்‌ தம்‌ இருமாளிகையி லிலராயின்‌, 
இங்கேயே பெரும்பாலும்‌ எழுக்கருளி யிருப்பா. ரன்‌ றோ ₹ சக்கரவர்தி 
இயை அவர்‌ இருமாளிகையில்‌ காணாம லிங்கிருப்பா ரென்று அவரைக்‌ - 
காண்பதன்‌ பொருட்‌ டிங்கெய்தினேன்‌ ; என்‌ த£கதையின்‌ இருவடி.களில்‌ 
தண்டம்‌ சமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌; அவர்‌ எங்கெழுந்தருளி யிருக்கின்ற 
னசோ $ அதனை யருளிச்செம்யக்‌ கடவீர்‌, ஒருகால்‌ கோஸலையார்‌ இரு 
மாளிகையி லெழுந்தருளி. யிருக்கின்றாரோ ₹ என்திவ்வண்ணம்‌ வினா 
வினர்‌, கைகேயி அதுகேட்டுப்‌ பரதாழ்வானுக்குப்‌ பிரியமாகாததைப்‌ 
பிரியமெனக்‌ கருதி, அவரை கோக்கி, அடா என்‌ பெறலரும்‌ புதல்வா ! 
ஸ்ர்வபூதங்களுக்குங்‌ கடையில்‌ எந்தக்கதி வாய்க்கின்றதோ $ உன்‌ தந்‌ைத 
யரும்‌ அந்தக்‌ கதியினையே யடைந்தனர்‌, உன தந்‌ைத மஹாகத்துமாவும்‌, 
புகழுடையவரும்‌, தோள்வலி பொருந்இயவரும்‌, சிறந்த யாகங்கள்‌ செய்த : 
வரும்‌, பெரியோர்களுக்கு தஞ்சமாகயவரு மாதலின்‌, அவர்க்கு நற்கதி 
இடைப்ப தரிதோ * என்றுரைத்தனள்‌. ப.சகாழ்வா னவவாக்கியத்கைக்‌ 
கேட்‌ டுடனே பித்ருசோகத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவராகி, அந்தோ?அ௮ந்தோ? 
கெட்டேனென்று தனமாக மொழி, கைகளை யுயர வெடுத்துக்‌ 
கொண்டு தராயில்‌ வீழ்ந்து புண்டு மூர்ச்சை யடைந்து, பின்பு கெளிந்‌ 


"தெழுந்து மதிமயக்குத்றுச சோக்த்தால்‌ விகாரமுற்௮ு, அந்தோ ₹ இந்தச்‌ 


சயகமானது முன்பு என்‌ தந்தையினால்‌ அலங்காரளஞ்‌ செய்யப்பட்டதாக, 
முழுமதியினால்‌ இகழும்‌ ஆகாசம்போல விளங்குமே ₹ இப்பொழுது 
அந்தத்‌ இருப்பள்ளி யழறஹையே சக்கரவர்த்தியால்‌ சூனியமாகி, முழுமதி 
நீங்யெ வானம்‌ போலவும்‌, நீர்‌ வற்றிய அலைகடல்‌ போலவும்‌, இகழ்கின்‌ 
றிலஅ ; என்று புலம்பிக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கி, வஸ்‌இ.ரத்தால்‌ இருமுக 
மண்டலத்தை மறைத்துக்கொண்டு, காட்டிடையில்‌ கோடாலியரல்‌ வெட்‌. 


0 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௨௭ 


டப்‌பட்ட ஸாலமசத்தின்‌ இளைபோலத்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து, சாபவசதக்தால்‌ 
விழ்ந்து இடக்கின்ற தேவகுமாரன்போல வாடி வரு£திக்‌ கிடந்தனர்‌, 
. மதயானை போலவும்‌, இங்கள்‌ போலவும்‌, கதிரவன்‌ போலவும்‌ இகழ்கின்ற 
_ தன்‌. இருக்குமாரனைக்‌ கைகேயி ! கரையினின்றும்‌ அணைக்‌ தெடுத்து, 
அவரை நோக்கி, ௮டா என்னருமைக்‌ இருக்குமாரா ! எழுந்திரு ₹£ எழுக 
இரு? என்‌ கரையில்‌ படுித்திருக்கின்மனை ? உன்னைப்போன்ற விவேட௫கள்‌ 
எவ்வளவு துன்பம்‌ நேரினும்‌ இவ்வண்ணம்‌ சோகங்கொண்டு வருந்துவார்‌ 
களோ ?*' வருந்கார்களே ; உன்னுடைய புக்தியானது மிகக்‌ கொடை 
கொடுப்பதற்கும்‌, சிறந்த யஜ்ஞயாகங்கள்‌ செய்வதற்கும்‌ உரியது, 
சீலமறிந்தது, சருதிமொழிகளைதக்‌ தொடர்ந்தது, கதிரவனுக்குக்‌ காது 
போல உன்னைவிட்டு எப்பொழுதும்‌ பிரியாகதுமன்றோ ? என்று நன்‌ 
மொழி மொழிக்து. தேற்றினள்‌. பரதாழ்வானும்‌ நெடுங்காலம்‌ தரையில்‌ 
, பு சண்டமுது மன%தேறி எழுந்து கைகேயியை நோக்கி, அம்மா ! ௪க்க௪ 
வர்‌.த்தியார்‌ எம்மையருக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்விப்பாரெனவும்‌, 
பிறகு சிறந்த யாகஞ்‌ செய்விப்பா9னவும்‌, எண்ணி. மனமஇஉழ்ச்ட 
கொண்டு யான்‌ யாத்தரை போயினனே யன்றி வேதில்லையே 1. இப்‌ 
பொழுது என்னுடைய ஏண்ணம்‌ மாறி 'வேரூக விளைந்தகே? எப்பொழு 
தும்‌ பிரியமும்‌ இதழும்‌ செய்கின்ற என்‌ தந்‌தையரையே இப்பொழுது 
காண்கிலேனே ₹ அம்மா மாதாவே ! யான்‌ வருவதன்‌ முன்னமே என்‌ 
தந்தையர்‌ என்ன வியாதியினால்‌ மசண மு.ற்றனர்‌. என்‌ தந்தையர்‌ மரண 
முறுங்காலையி லருகிலிரு£து ஸம்ஸ்காரஞ்செய்த ஸ்ரீராமபச்திரன்‌ 
முூதலானோர்க எல்லசோ ₹ நல்வினையினர்கள்‌, யானிப்பொழுது விரைவாக 
வந்ததையும்‌, என்பிதா அ௮.மிகஇலரே * யான்‌ வந்ததை யறிவாராகில்‌, 
என்னை யணைத்தெடுத்து உச்சி மோக்து மகழ்வா ரன்றோ ? என்‌ தந்‌ைத 
யின்‌ இருக்கத்‌ மீளவும்‌ நான்‌ எங்கே காண்பேன்‌ ? என்‌ தந்தையர்‌ 
“ யுழுதியடி₹க என்‌ மெய்யினைத்‌ தன்‌ இருக்கரத்கால்‌ தடவி மகம்வாரே 1 
எனக்கு யாவசொருவர்‌ அண்ணனும்‌, கர்தையும்‌, உறவும்‌, ன லம்‌ 
யாவசொருவர்க்கே யான்‌ நிச்தியகாஸ னாகின்றேனோ ? அ௮த்தன்மைய 
மாகிய ஸ்ரீசாமசக்இரர்‌ எங்கே எழுக்கருளி யிருக்கின்றனரோ $ அதனை 
எனக்‌ குரைசெயீர்‌ ; மூக்தோரே இளையோர்களுக்குக்‌ தந்தையாகின்றன 
சல்லோ ₹ ஆகலின்‌, தருமமுணர்க்தவரும்‌, எனக்குத்‌ தக்தையருமாகிய 
எம்மையர்‌ இருவடியிணைகளையே இப்பொழுது தண்டம்‌ சமர்ப்பித்து 
மகிழ்வேன்‌ ; இப்பொழுது அவசொருவர்கானே எனக்குக்‌ தஞ்சமாகின்‌ 
றனர்‌) த ம முணர்க்தவரும்‌, கருமவழிப்படியே நடப்பவரும்‌, ஸ்த்திய 
வரஇயும்‌, . ழியாவிசசம்‌ மண்டவரூமாகய என்‌ தந்தையர்‌ பொன்னுலக 
மடையுங்‌ காலையில்‌, என்னவாக்இய மருளிச செய்தனர்‌ ; அவர்‌ கடையி 
லருளிச்செய்‌,.க கட்டளையைக்‌ கேட்க விருப்புறுன்மேனென்று£வினா 
வினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ வினாவப்பட்ட கைகேயியும்‌ பசசாழ்வானை நோக்கி, 
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அடா என்‌ பெறலரும்‌ புதல்வா ! உன்‌ ததை கடையில்‌, அந்தோ ராமா 


வென்றும்‌, ௮ந்தோ ஹீதாபிராட்டியென்றும்‌, அந்தோ லக்ஷூமணா வென்‌... 


அம்‌, உரை செய்துகொண்டே லோகாந்தர மடைந்தனர்‌. ஹீதா லக்ஷ 
மணர்களுடன்‌, திரும்பித்‌ இருவயோத்திக்‌ கெழு£தருளும்‌ ப்ரீ. ராமனைக்‌ 
கண்குளிரக்‌ கண்டு சேவிப்பவர்க ளல்லசோ *$ நல்வினையினர்கள்‌ ளெனவும்‌ 
புலம்பி, உன்‌ தந்‌ இறந்தனரொன்று கூறினன்‌. ப ரதாழ்வான்‌ இவ்வாக்கி 
ய்‌.த்தைக்‌ கேட்டவுடனே ஸ்ரீராமாஇகளு மிங்கிலரொன்ற மந்து, இருமடங்கு 
சோக மதிகரித்து வருக்இப்‌ புலம்பி, மீளவும்‌ தாயை நோக்கி, என்‌ 
மாதாவே ! கோஸலையார்‌ இருமகனாரும்‌, மிகவும்‌ தருமாக்‌ துமாவுமாகிய 
“ஏன்னையர்‌ ஹீ.தா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ இப்பொழுது எங்கெய்இி யிருக்கின்‌ 
றனர்‌ : இதனை யருளிச்செயயக்‌ கடவீரென்று வினாவினர்‌. கைகேயியும்‌ 
அதுகேட்டு இவருக்குகீ துன்பந்தரும்‌ வாக்கியத்தையே இன்பந்தருவ 
தாக நினைத்து, இவரை நோக்கி, அடா பாரதா 1 ராமன்‌ ஹீதாலகூூமணாக 
ஞடன்‌ மரவுரி யுடுத்‌௪,த்‌ தவசிபோலக்‌ தண்டகாவன மேறச்‌ சென்றன 
னென்றனள்‌. ப.ரதாழ்வான்‌ அதுகேட்டவடனே தம்மையர்‌ ஏதேஷும்‌ 
இச்செயல்செய்து காட்டிலோம்டப்பட்டனசோ வென்றெண்ணி, அச்சங்‌ - 
கொண்டு, மீளவுந்‌ தாயை நோக்கி, அம்மா ! ஸ்ரீராமர்‌ வேதியர்களின்‌ 
பொருளைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டனரோ ? செல்வமுடையோனையாயினும்‌, 
பொருளத்ஜோனையாயிஸும்‌, குற்மமின்றியே கொலைசெய்கனரோ $ ஒருக்‌ 
கால்‌ பரத்தையலாரை.  பலாத்காரஞ்‌ செய்கனரோ ₹ அன்‌ தியில்‌, 
கோஹத்தி, பெண்‌ கொலை, இிசுவின்‌ கொலை முதலிய மஹாபாதகஞ்‌ 
செய்தனசோ ? என்னகாரணக்தினால்‌ என்னையன்‌. தண்டகாவனத்துற்‌ 
கோட்டப்பட்டனர்‌, அ௮க்காரணத்தை யுரைசெய்ய வேண்டுமென்று 
வேண்டினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ ப.சகாழ்வான்‌ துன்‌ புற்று வினாவுகையிலும்‌, 
இவரது மனோபாவக்தை. யறியாமலே மடமையால்‌ தான்‌ செய்ததையே 
நலமெனக்‌ கருதி இவரை கோக்க, அடா என்‌ மைக்தா ! ஸ்ரீசாமனால்‌ 
வேதியர்‌ பொருளும்‌ பறிக்கப்பட்டிலது ; குற்றமற்ற வொருவரையுங்‌ 
கொலை செய்து மிலன்‌ ; ஸ்ரீராமன்‌. ப. ரத்தையலார்களைக்‌ கண்களாலும்‌ 
பார்த்திலன்‌ ; மற்று மொரு வகைக்‌ குற்றமும்‌ ஸ்ரீசாமன்‌ செய்திலன்‌ 

சூற்றத்தினால்‌ காட்டி. லோட்டப்பட்டு மிலன்‌ ; சக்கரவர்த்தஇியார்‌ ஸ்ரீசாம 
னுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யும்பீடி நிச்சயஞ்‌ செய்தனர்‌, அதனை 
யானமிந்து உன்‌ தந்‌ைத எனக்கு முன்‌ கொடுத்திருந்த இரண்டு .வரங்‌ 
களையும்‌, உனக்‌ கபிஷேகஞ்‌ செய்து பட்டங்‌ கட்டவேண்டு மன்னும்‌, 
ஸ்ரீராமன்‌ காட்டி லுறையவேண்டு மென்றுங்‌ கேட்டுக்‌ தொண்டேன்‌ ; 
உன்‌ தந்‌ைத சத்தியவாதி யாதலின்‌, அவ்வண்ணமே யாகுகவென்று 
ஸ்ரீராமனைக்‌ காட்டிற்‌ கனுப்பி விட்டனர்‌. ஸ்ரீசாமன்‌ ஷஹீ.தா லக்ஷ்மணர்க 
ஞூடன்‌ காடேறச்‌ சென்ற பின்பு, பு.த்தரசோகம்‌ பொழுமல்‌ உன்‌ தந்‌ைத 
லோகாக்கா மடைந்தனர்‌, ஆதலின்‌, நீயே இப்பொழுது அசசனாகக்‌” 
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ஆயோ த்தியாகாண்டம்‌, ௫௪௨௯ 


. கடவை, உன்‌ பொருட்டே யானிவ்வண்ணம்‌ செய்த, சாஜ்ஜியத்தை 
ப 'உன்பாலாக்குவித்தேன்‌ ; ஆகலின்‌, கீ சோகத்தையும்‌, ஸ5தாபச்தகையும்‌ 
உறற்க ; இரச்தகை மேற்கொண்‌ டெமகழ்க ; இ£நாடு நகரமெல்லாம்‌ 
உன்ன இினமாயின ; ஆதலின்‌, நீ விரைவாக வஹிஷ்டபகவான்‌ முதலிய 
 வேதியர்களுடன்‌ சக்கரவர்த்தியாருக்கு ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்துவிட்டுப்‌ 
பட்டாபிஷேகங்கொண்டு இவ்விசாஜ்ஜியக்தைக்‌ கைப்பற்றி யாண்டு 
_மகிழ்வுறக்‌ கடவையென்று மடக்‌ தன்மையால்‌ மூழ்க துரைசெய்கனள்‌, 


த்த அயோகத்தியாகாண்டத்தில்‌ எழுபத்திரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முத்தித்னு, 


எழுபத்‌் அமூன்றுாவஅசருக்கம்‌. 
ப.ரதாழ்வான்‌ தாயை யிகழ்ந்தது, 
ணண்ட்ட்பப்‌ படட 


ப.ரதாமவான்‌ இவ்வண்ண மூரைத்த மாதாவின்‌ வாக்இயத்தால்‌ 
தந்தை யிறந்ததையும்‌, ஸ்ரீசாமாகிகள்‌ வனவாஸஞ்‌ சென்றதையு மறிந்து, 
மிகத்‌ துன்புற்றுக்‌ தாயை நோக்க, அடி ! த$தையையுமிழக்து, தந்தைக்கு 
நிகராகிய ஐயனையுக்‌ துற£து, மிகப்‌ பாவியாக எனக்கு இந்த ராஜ்ஜியதீ 
தால்‌ உண்டாகும்‌ பயன்‌ யாத 1 ஸ்ரீசாமரையுங்‌ காட்டிலோட்டிக்‌ சந்தை 
யரையு மிறச்குமாறு. செய்தா யென்பது, இசணக்இன்மேல்‌ உப்புநீர்‌ பூசி 
யதுபோல மிக வருத்தூகின்றது ; ௮. நீ இக்குலம்‌ முழுதும்‌ அழியும்‌ 
பொருட்டே காளராத்திரிபோல நின்றனை ; செழுக்தியென்பதை பறியா 
மல்‌ ழனையாளென்று மயங்கயன்றோ ? என்‌ தந்‌ைத யுன்னைக்‌ தழுவியிருந 
கழிட்‌ தொ்தனர்‌, அடி. பாவி ! என்‌ தக்கை யுன்னாலேகசானே மசண 
மேனுவிக்கப்‌ பட்டனர்‌, நீயும்‌ மோகங்கொண்டு இக்குலத்திற்குச்‌ சுகமென்‌ 
பதை யழித்துவிட்டனை ; அடி. குலக்தைக்கெடுக்த கொடும்பாவி ! உன்னை 
மணஞ்‌ செய்து கொண்டே என்‌ பிதா / மாண மடைந்தனோ $ அழி. 
பாவி | ஸ்ரீராமசந்தரரை என்‌ காட்டிலோட்டினை ; அவர்தான்‌ ஏன்‌ 
காடேற வெழுஈதருளினர்‌ ; ௮. பாவி ! கோஸலையார்‌ ஸுஃமிக்திராதேவி 

. இருவரும்‌. உன்‌ பொருட்டுப்‌ புக்ரசோகத்தினால்‌ உய்யார்களே $ ௮. 
பாவி! நீ எனக்குக்‌ தாயாய்‌ நின்றனையே 7? அடி. பாவி ! தர்மாத்துமா 
வரகிய எம்மையர்‌ தம்மாகா விடத்திற்‌ போலவே உன்னிடக்‌இலும்‌ மிகப்‌ 

- பத்திகொண்டு' பணிவிடைசெய்து வர்தனரன்மோ ? பட்டமகிஷியாகியும்‌, 
. கோஸ்லையாரும்‌ உன்னிடத்தில்‌ உடன்பிற6காளிடத்திற்போலவே ஆதரஞ்‌ 
செய்து. வந்தன ஏல்லரோ ? அடி. பாவி ! அத்தன்மையராகிய கோஸலை 

்‌ மார்‌ தஇருக்குமாரரும்‌, அத்கன்மைய சா௫யவருமாகிய எம்மையரை 


2 
2 


[ர 
2 ௮10] வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மரவுரியுடுத்துக்‌ காடேற வெழுர்தருளும்படி. செய்தும்‌ தன்புத்திலை 


யன்றோ * நாணமும்‌ தோன்றிற்கிலதா ? ௮௨. பாவி ! மிகவுஞ்‌ சூரரும்‌, 


தர்மாத்துமாவுமாகிய அவரைக்‌ காட்டிலோட்டத்தக்க காரணம்‌ யாதுள து? 
அடி. பொருஷாசை யுழ்றவளே / எனக்கு சாஜ்ஜியம்‌ வாயக்கவேண்டு 
மென்னு மொரு பிடியால்‌, எம்மையன்‌ தஇருக்கல்யாண குணங்களையும்‌ 
மறந்து, நாணத்தையுக்‌ துறஈ்து, இவ்வண்ணஜஞ்‌ செய்தனையென்‌ றெண்ணு 
இன்றேன்‌ ; அடி. பாவி ! மிகச்‌ சூரர்களாகிய ஸ்ரீசாம லக்ஷ்மணர்களைக்‌ 
காணாமல்‌, என்ன இறமைகொண்டு இவ்விராஜ்ஜியத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
செய்வேன்‌ ? ௪க்கரவர்த்தியாரும்‌ ஸ்ரீராமர்‌ கோள்வலியினால்‌ பாதுகாக்கப்‌ 
“பட்டவராகி, மேருஇரி தன்னிலுள்ள வனத்தினால்‌ பிதர்‌ புகவொண்ணா து, 
ட்‌ படுவதுபோலக்‌ இகழ்ந்து மகிழ்ந்‌ இருந்தனரோ ? மிகத்‌ 
இறமையுள்ள என்‌ தந்தையினால்‌ பரிக்கப்பட்ட இந்த சாஜ்ஜிய பாரத்தைப்‌ 
பரிக்கப்‌ பெருங்காளையினால்‌ பரிக்கப்பட்ட சுமையைக்‌ கன்றுக்குட்டி 
சுமக்கத்‌ இறமையற்றதுபோலக்‌ திறமையற்றதவ னாகுவே னல்லது, எவ்‌ 
வண்ணம்‌ பரிப்பேன்‌; ௮டி. பாவி ! உபாயங்களினாலும்‌, புத்தி பலத்தி 
னாலும்‌, _ஒருகா லிவ்விசாஜ்ஜியத்தைப்‌ பாதுகாக்க யான்‌ இறமையுடையே 
ஞகலும்‌, ஒருகாலும்‌ உன்னுடைய கோரிகையை யீடேற்றி இவ்விசாஜ்ஜி 
யத்தைப்‌ பெற்றுப்‌ பாது காவேன்‌ ; ௮டி. பாவி ! எம்மையர்‌ உன்னிடத்‌ 
இல்‌ மாதாவினிடத்திற்போலப்‌ ட்‌ செய்திலராகில்‌, யானும்‌ உன்னைத்‌ 
துறந்து விடுவேன்‌ ; அவர்‌ தருவுள்ள ம.றியாமல்‌ உன்னைக்‌ துறக்க மனங்‌ 
கொண்டிலேன்‌ ; அடி. டர்‌ ! உனக்கு மித்தன்மைத்ததாகிய புத்தி எவ்‌ 
வண்ணந்‌ தோன்றிற்று ; இனி நீ யாவராலும்‌ இகழப்படுவா யன்ழோ ₹$ 
அடி. பாவி ! எமது குலத்தில்‌ மூத்தோர்‌ அபிலேகஞ்‌ செயயப்‌ படுகின்‌ 
நனர்கள்‌; இளையோர்கள்‌ அவர்க்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து நடக்கின்றனர்கள்‌ ; 

இ.அ௫.தானே குூலமுழஹை ; இதனை நீ கெடுத்தமையால்‌, கீ சாஜ இயினையும்‌, 
எமது குலமுதையினையும்‌,, அ.மிந்திலையென்றே எண்ணுகின்றேன்‌ ; ஞூத்‌ 
தோர்க்கு அபிஷேகஞ்‌ செய்வதென்பது அசசர்க ளெல்லோர்க்கும்‌ பிரிய 
மாகும்‌; எமது குலக்கோர்க்கு, மிகப்‌ பிரியமாகும்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ குல 
(முறை வழுவாமல்‌ மூறை முறையே வந்த நல்லொழுக்க மானது, உன்னா 
லிப்போழ்து கெடுக்கப்பட்ட தந்‌ தோ ?₹ நீ பிறந்த குலத்திலும்‌, மிகவும்‌ 
புத்தி யுடையோர்களாகவும்‌, நல்லொழுக்க முடையோர்களாகவும்‌, ஈத்‌ 
புகழ்‌ பெற்றோர்களாகவும்‌, பிறந்திருக்கின்றனர்களே ? உனக்குமாத்திரம்‌ 
இக்கொடும்புத்தி எங்குளதாயிற்றோ ?₹ அடி. பாவி ! கான்‌ உயிர்விடத்தக்க 
துன்பத்தை எனக்கு விளைத்தனையே ?-அ௮டி. சண்டாளி ! யான்‌ உன்னு 
டைய கோரிக்கையை யொருபொழுதும்‌ நியைவேறச்‌ செய்யேன்‌ ; அடி 
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பாவி | உன்‌ கோரிகையைக்‌ கெடுப்பகன்‌ பொருட்டே யானிப்படியே 


தண்டகாவனஞ்‌ சென்ன, எம்மையனை நல்வார்த்ை சொல்லி எழுந்தரு 
ளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வருகின்றேன்‌ ; அநந்தரம்‌ அவருக்குக்‌ இருவபி 


6 
௩ 


ட ்‌ ்‌ [்‌। 


(91 ர) (பமலும்‌ ௪ 


ர்‌. க ஒ 


்‌ க மய்மர்ப ட அரற்றி, ப அ ட [இ 2 ர்‌ 
12 டட பஸ 3 3 ப்‌ ப்ட்பபர... பி்‌ ஸ்‌ டடம அ (ே ்‌ 22 4 ம்‌ பறட 14. ்‌ 
மவிப்பட்பப்பபிப்பயிபியப் படிப்‌ ப்ப பப்பம்டு பய] 


22% ஒறு 
ஃஃ்‌ பவகட்கி 


ஆம்‌ வ டக்க பி 1 ப 
ச). ஆல] நல ம்‌ ல்‌ ௭ கணி ப: 4 * 


ஆட்டய ப்ப்ந்ல்வப்டுட பட்ட உ தா்‌ ்‌! க்‌ ்‌ அமர்கிட்ட ர பங்க அகட ன்‌ ்‌ |! ன்‌ ம த! அ ஸ்? க ம்க்‌ 
டவ்‌ கை க வயங்க எட துட்டு. கடல அடத த்வா படங்க அணைக்கு புட டக வன்க டடட நட்டல்‌ ஆ ட் ககிகம்‌. அ ல்பதாதைவத்‌ பெருந்தகை ட அக்க, பை அட்டம்‌ ட பம்‌ வில வ்‌ 2 உ டுத்து பவவனண்ப டக்கவ்ு ஆண ட்‌ 2 இ ஆ 


டப 


டர 


அயோக்தியாகாண்டம்‌. ௫௩௧ 


ல்‌ தவத்‌ பட்டம்‌ கட்டுவித்த, அவர்‌ ள்‌ முவார்சாதாாட்‌ யரசாட்சி 
செய்கையில்‌, யான்‌ அவர்க்குக்‌ காஸபூ சுனாிப்‌ பெருமகிழ்வுகொண்டு பணி 
- விடை 2 வருவேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ வன்மொழிகளால்‌ மாதாவை 


_ யிகழக்தும்‌, மலைக்‌ குகையிலுள்ள இங்கக்குட்டிபோல கர்ஜ்ஜனை செய்க 
சோகக்‌ கடலில்‌ மூழ்ூப்‌ புலம்பினர்‌, 


க கன்டகதல்‌, எழுப்த்துமூன்றாவது சருக்கம்‌ 
பட பத மூத்திற்று, 
எழுபத்துநான்காவஅசருக்கம்‌. ்‌ 
பரதாழ்வான்‌ மீளவுஞ்‌ சனமுஞ்‌ சோகமுன்‌ கொண்டு 
தாயை யிகழந்தது, 


வெவணது அ10 904472 அன்றை 


ப்‌. ரகாழ்வான்‌ காயை இவ்வகையா பிகற்க்தும்‌ சினமாமுமல்‌, சோக 
மம்‌ சினமும்‌ பெருகி, மீளவு£ தாயை கோக்கி, அடி. கைகேயி! கொடியளே! 
. திச்செயலினளே ! 8 இப்பொழுகே இவ்விராஜ்ஜியக்கை விட்டுச்‌ செல்லக்‌ 
கடவை, ௮1. சண்டாளி | என்னை இறந்தவனென வெண்ணி யழுது 
_ புரண்டு வருந்துக ; அடி. பாவி ! சக்கரவர்க்தியாயினும்‌, என்னையனாயினும்‌, 
உன்னை எப்போழ்தாயினு மிகழ்க்தனசோ ? நீ ஏன்‌ ஒருவரிறச்சவும்‌, 
* ஒருவர்‌ வனம்புகவுஞ்‌ செய்தனை யந்தோ 7? அடி. பாவி ! நீ இக்குலக்தைக்‌ 
கெடுத்தமையால்‌, கருவை யழித்த பாவகத்தை யடைந்தவளாகின்றனை ; 
ஆகலிண்ட்‌ கொடிய, கரகத்தையே யடைக ; பர்த்தா அடைநீத பொன்னுல 
இனை யடையாய்‌ ; அடி. பாவி ! 8ீ இவ்வண்ணம்‌ மிகக்‌ கொடிய செயல்‌ 
"செய்தமையால்‌, ஸ்ரீராமபிரானைத்‌ அறந்த எனக்கும்‌ மிகப்‌ பயந்‌ தோற்று , 
கின்ற ; ௮டி. பாவி ! உன்‌ பொருட்டு என்‌ பிதாவு மிறந்தனர்‌ ; என்னைய 
ரும்‌ ௮சண்யக்தை யடைக்கனர்‌ ; உன்னா லெனக்கு இவ்வுலகனில்‌ அழி 
யாப்‌ பழியும்‌ கோக து ; ௮டி. பொருளாசை கொண்ட பாவி ! 8 எனக்குதீ 
தாயென்னும்‌ பெயரை யுடையவளே்‌ யன்றித்‌ காயல்லை : பகையே யாகின்‌ 
னை; அமி. பாவி | 8 பர்த்தாவையே 'கொலை செய்தமையால்‌, இனி யுன்‌ 
னுடன்‌ பேசுவதும்‌ மிகப்‌ பாவத்துக்‌ இடமாகும்‌ ; அடி. பாவி ! உன்னால்‌ 
மகோஸலையார்‌ சுமித்தராதேவி மூதலிய .மாதாக்க ளெல்லோரும்‌ துன்ப 
-மடைந்தனர்கீளே ₹ அடி. பாவி / மிகவுந்‌ கருமசிக்கை யுடைய கேகயமஹா 
சாஜருக்குப்‌ பிறக்திலை ; குலத்தைக்‌ கெடுக்கக்‌ தக்க ராக்ஷஷஹியே ! ௮க்‌ 
குலத்தில்‌ பெண்போலக்‌ தோன்றினை ; உன்னால்‌ மிகவு தாம்மிகராகிய 
-என்னையரைக்‌ காட்டிலோட்டி, என்‌ தந்‌தையுங்‌ கொலைசெய்யப்‌ பட்டன 
ட்‌ 2 | 9௮ 


௫௩௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


சன்றோ ? அடி. எனக்குப்‌ பிரியமல்லரச்‌ செயல்‌ செய்‌௫, ன்னைப்‌ பழிக்கா.. 
ளாக்கனெவளே 1 நீ பாவச்‌ செயல்‌ செய்வதிலே கானே உறுதிகொண்டு 
செய்த உன்‌ பாவம்‌ என்னையும்‌ பற்றி வருத்து கின்றதே $₹ ௮டி. ௩ரகக்தை 
| யடைபவளே ₹ ஓ பிள்ளையை யுடைய கோஸலையாரை அதப்‌ பிள்ளை 
யையும்‌ விட்டுப்‌ பிரியும்படி. செய்து, எந்த லோகத்தை யடைவாயடி. பாவி, 
ஸ்ரீசாமசக்இரர்‌ பந்துஜனங்க ளெல்லோர்க்கும்‌ மிகப்‌ பிரிய முடைய 
செனவும்‌, ௮வர்‌ எனக்கு மூத்தோ ராதலின்‌, என்‌ தந்தைக்கு கிகரானவ 
சொனவும்‌, அறிந்திலையோ ? பிள்ளை யென்பவன்‌ தாயின்‌ ௮வ்கங்களின்‌ 
ஸ்£சாம்‌௪ங்களை யுடையவனாகப்‌ பிறக்கின்றமையால்‌, தாய்க்கு மகனைவிட 
மீவஜொருவரும்‌ பிரியமுடைய ராகா ரன்றோ ? ஆதலின்‌, கோஸ்லையார்‌ 
புத்திர சோகத்தை எவ்வாறு பொறுத்‌ துயிர்‌ வாழ்வார்‌ ; ஒருகால்‌ நடுப்‌ 
பகலில்‌ ஒரு கேதார.த்தில்‌ பயிரிமிவோ னெருவ ஸிரண்டு காளைகளை ஏரில்‌ 
கட்டி. யுழுதுகொண்டு வருகையில்‌, அக்காளைகள்‌ கெடுநேர முழுததி 
லும்‌, வெயிலினாலும்‌, மிகவும்‌ இளைப்புற்றிருக்கையிலும்‌, அந்த 
உழவினன்‌, அக்காளைகளை இளைப்பாற விடாமல்‌ மேன்‌ மேலு முழுது 
கோல்கொண்‌ ட்டித்து வருத்தினன்‌ ; அப்பொழுது ஆகாயக்திற்சென்ற 
காமசேனு இகனைக்‌ கண்ணுற்று, ௮ர்கோ ? என்‌ பிள்ளைகள்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
வருத்தமுறுகின்றனவே யென்று சோகநீர்‌ பெருக்கி யமுதது ; அந்தக்‌ 
கண்ணீர்க்‌ கணங்கள்‌ அப்பொழுது தற்செயலாய்‌ ௮தன்‌ தீழேசென்ற 
தேவேந்தஇிரன்மேல்‌ வீழ்ந்தன ; கேவேக்இரனும்‌ அந்த நீர்க்கணங்கள்‌. 
மிகவும்‌ பரிமளங்கொண்டு தன்மேல்‌ வீழ்கையில்‌, இக்கண்ணீர்த்‌ துளிகள்‌ 
காமசேனுவி னுடையனவே யென்றெண்ணீ, நிமிர்ந்து ஆகாயத்தில்‌ பார்க்‌ 


ர்‌ 


கையில்‌, காமதேனுவைக்‌ கண்டு அதனை நோக்கி, ௮ம்மா காமதேனு ! கீயே 
னிவ்வண்ணம்‌ கண்ணீர்விட்‌ டமுஏன்றனை ; எமக்‌ சேதேனுக்‌ தீங்கு கேர்ந 
துளதோ ? எனக்‌ கொன்றும்‌ தோன்றிற்‌ றிலதே ? உளகதாயின்‌, உரைசெய்க 
வென்று வினாவினன்‌. ௮85 வாக்கியத்தைக்‌ காமதேனு கேட்டுத்‌ தேவ. 
ராஜனை கோக்க, விண்ணவர்‌ கோமானே ! உமக்‌ கொன்றுந்‌ இங்கு கேர்க்‌ 
தில ; யான்‌ என்‌ பிள்ளைகள்‌ இவவண்ணம்‌ உழுது வரு£துவதைக்‌ 
கண்டு சோகங்‌ கொண்டு கண்ணீர்விட்‌ டமுகன்றேனே யன்றி வேறில்லை ; 

மக்களுக்கு நிகசரானவ சொருவரு மில ரன்றோ ? என்றுசை செய்தது ; 
வானவர்‌ மானும்‌, காமதேனு வுரைத்த அர்த வாக்கயக்கைக்‌ கேட்டு, 
இக்காமதேனுவுக்கு அகேகமாயிரம்‌ பிள்ளைகள்‌ அளவற்‌ நிருக்கன்றன ; 
இவைகளினாலேதானே உலகமெங்கும்‌ நிறைந்துள்து ; ௮த்தன்மையதாகிய 
இக்காமதேனுவும்‌, இவ்விரண்டு பிவ்ளைகள்‌ வருக துவதையும்‌ பொழுமல்‌, 

இவ்வண்ணம்‌ கண்ணீர்விட்‌ டமுகின்ற தன்றோ $₹ ஆதலின்‌, மகனுக்கு 
நிகராகியவ சொருவரு மிலரென்று தானும்‌ மனத்தினுள்‌ தேர்த, இஃ 
தொக்குமென்‌ றெண்ணிச்‌ சென்றனன்‌, இவ்வண்ண மகேகமாயிரம்‌ பிள்ளை 
களை யுடையதும்‌, மேன்மேலும்‌ நினைத்தவாறு பிள்ளைகளை யுண்டுபண்ணத்‌ 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௩. 


தக்க இறமையுடையதும்‌, தெப்வக்‌ தன்மை பொருந்தியதும்‌, நல்ல விவேக 
மூடையதுமாகிய காமதேனுவே இவ்வண்ண% அுன்புற்றுக்‌ கண்ணீரவிட்‌ 
- ௨மூக தெனின்‌; ஓரே பிள்ளையை யுடைய கோஸலையார்‌ அப்பிள்ளேயை 
விட்டுப்‌ பிரிக்‌ து வருக்துவா மென்பதஇி லைய முளதோ 8 அழ. பாவி ! இவ்‌ 
வண்ணம்‌ கோஸலையாரை நீ துன்புறச்‌ செய்கமையால்‌, 8ீ இம்மை மறுமை 
யிரண்டி லும்‌, அழியாக்‌ துன்பத்தை யடைவாய்‌ ; யானோ £? உன்னெண்ணக்‌ 
இன்படி. யொருபொழுதுஞ்‌ செய்யேன்‌ ; என்‌ தந்தையும்‌, என்னையரும்‌, 
மகிழ்வுறுமா.று செய்து, அவர்களுக்குப்‌ பூஜைசெய்து ஈற்புகழினை வளர்ப்‌ 

* பேன்‌ ; யானிப்பொழுதே சென்று, என்ன்யமா எழுக்தகருளப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டு வ, அவருக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செயவித்துப்‌ பாராளள்‌, 
செய்து, யானே அவர்க்குப்‌ பதிலாக வனவாஸஞ்‌ செல்வேன்‌ ; அழி. பாவி! 
கீ செய்த கொடும்பாவக்தைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டு கண்ணீர்‌ பெருக்கி 
யமுகின்ற காட்டார்‌ ஈகரக்கார்‌ முகத்தில்‌ விழித்து, காணமற்‌ அய்யேன்‌ ; 
௮டி. பாவி ! 8 இயில்‌ விழினும்‌, விழுக்‌ தெரிக ; கண்டகாவனம்‌ புகினும்‌, 
-புகுக்‌ தலைக ; கழுத்தில்‌ உள்‌ சுருக்குப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளினும்‌, போட்குிக்‌ 
கொண்‌ டூ.றக்க ; உனக்‌ இவம்றை விட்டு, வேறு தஞ்சங்‌ கிடைப்ப துரித 5 
யானும்‌ எம்மையரை யழைப்பித்துப்‌ பாராளச்செய்த, பழி நீங்கி ம௫ழ்ந்து 

- வாழ்வேன்‌ ; என்றிவ்வண்ண மிகழ்ந்‌ ஏ, காட்டிடையில்‌ ஈட்டியினால்‌ குத்‌ 
தப்பட்ட குஞ்சரம்போலச்‌ சினங்கொண்டு கரையில்‌ வீழ்£து கெட்டுயிர்த்‌ 
துக்‌ கண்‌ வெந்து, வஸ்திர மவிழ்க் த, அணிகள்‌ சிதறி, உற்சவத்தின்‌ 
மூடிவில்‌ இ£இரன்‌ துவஜம்போலச்‌ சாய்‌ ஈது புரண்டு கூரிச்சை கொண் 
டனர்‌, 

2 அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ எழுபக்துகான்காவது சருக்கம்‌ 

| ப (ழ்தித்று. 

500 ஒற்தத்தத்‌ கேழல்‌ (இவவ டட பட்டு ௦ 

எழுபத்தைர்காவதுசருக்கம்‌. 


ப.காழ்வான்‌ கோஸலையாரைக்‌ கண்டு ஸமாகான முரைத்தது, 
00202 


அநந்தரம்‌ ப.ரகாழ்வான்‌ நெடும்பொழுது சென்று, மூர்ச்சை தெளிக 
தெழுந்து, கண்களில்‌ கீர்க்துளி ததும்பி வருஈ்துக்‌ தனையாஇச்‌ சிந்தை 
யுற்று நிற்கின்ற காயை கோக்கி, மந்இரிகள்‌ முதலானோர்‌ சூழ கிம்கை 
ய்லும்‌, கோபத்தினால்‌ இகழ பண்ன வ அடி. பாவி கைகேயி ! யான்‌ ஒரு 
காலும்‌ இசாஜ்ஜியம்‌ வேண்டுமென்று விருப்பங்‌ கொண்டுமிலேன்‌ ; இவ்‌ 
விஷயக்தைப்‌ பற்றி, உன்னுடன்‌ ஒரு மொழியும்‌ மொழிந்து லேன்‌: சக்‌ 
கரவர்த்தியார்‌ என்னையருக்கு ௮பிஷேகஞ்‌ செய்ய முயற்சி செய்ததையும்‌ 
மானமிந்திலேனே ₹ சத்துருக்கனுடன்‌ கூடி, யான்‌ நெடுந்தூரத்ி லிருக்‌ 


வ 
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ன்‌ 


(. 
௫௩௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தேனே ₹ எம்மையன்‌ வனவாஸ்‌ மெழுச்‌ தருளுவதையும்‌ யானறிஈ இலேனே? 
ஷஹீதாபிராட்டியும்‌, லக்ஷ்மணனும்‌, எம்மையருடன்‌ சென்றதையும்‌ யானறி 
யேனே ₹ இவ்வண்ணம்‌ யானொரு சங்கஇயினையும்‌ அறியா இருக்கையில்‌, 
இப்பாவி கை(கையி ! எனக்கு அழியாப்‌ பழியினை விளைக்கனளே 3 என்றிவ்‌ 
வகையாகப்‌ புலம்பித்‌ தாயை இகழ்ந்துகொண்‌ டி.ருந்கனர்‌, கோஸலையார்‌ 
இவர்‌ கண்டக்கொனியை யதி6து, ஸுமிக்திரா தேவியை கோக்‌இ, அடி. 
கொடியளாகிய கைகேயியின்‌ குமாரனாகிய பரதன்‌ வந்தான்‌ , டோலும்‌, 
யானிப்பொழுதே அவனைக்‌ காண விருப்புறுகன்‌ தேனென்‌ ௮ரைசெய்து, 
அவள௫நடன்‌ கூடிப்‌ பரகாழ்வா ஸிருக்குமிடம்‌ கோக்கிப்‌ புறப்பட்டனர்‌, 
பரதாழ்வானும்‌ தன்‌ மாகாவைப்‌ பலவாமூக இகழ்க்து, கோஸலையாரைக்‌ 
கண்டு தேம்றவேண்டு மென்று, சத்துருக்கனாழ்வானுடன்‌ கூடிப்‌ புறப்‌ 
பட்டுக்‌ கோஸலையார்‌ இருமாளிகைக்கே வந்தனர்‌, அப்பொழுது எதிராக 
வருகின்ற கோஸலையாரை இவர்கள்‌ கண்டு, சோகத்தைப்‌ பொறுக்க வாற்ற 
லற்று, அவரைச்‌ தழுவிக்கொண்டு கண்ணீர்‌ விட்டு நெடுநேர மழுகனர்கள்‌, 
கோஸ்லையாரு£ துன்புற்றுப்‌ பரதாழ்வானை கோக்கு, அப்பா கைகேயி 
குமாரா! உன்‌ மாதாவினால்‌ உனக்குப்‌ பகையற்ற சாஜ்ஜியம்‌ நிலையுற்றகாக 
வாய்த்தது ; உலகினில்‌ யாவர்க்கும்‌ பொருளாசை யுளகாகு மாதலின்‌, 
இவ்விஷயம்‌ ஒக்குமென உடன்படுகின்டநேன்‌ ; என்‌ திருக்குமாரனை மரவுரி 
யுடுத்து,த்‌ தவசியாக்கக்‌ காட்டி. லோட்டினளே உன்தாய்‌ ; அதனா லிவளுக்‌ 
கென்ன பயன்‌ வாய்த்தகோ £ கைகேயி என்னையும்‌, என்‌ இருமக னிருக்கு 
மிடத்திற்‌ கோட்டி. விடுவளாயின்‌, எனக்‌ குகப்பாகும்‌; அன்றியில்‌, யானே 
ஸுமிக்திரையுடன்‌ கூடி, அக்கொல்த்சத முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு, 
என்‌ இருமக னிருப்பிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்வேன்‌ ; அன்றியில்‌, நீயே யாயினுஷ் 
என்னை யழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ என்‌ இருமக னிருக்கு மிடத்தில்‌ : 
விட்டு விட்டு வரக்‌ கடவை, கால்வகைப்‌ படைகளை யுடையதும்‌, தனதான்‌ 
னியம்‌ முதலிய கற்செல்வம்‌ நிறைந்ததும்‌, அளவற்றதுமாகிய “இவ்விராஜ்ஜி” 
யம்‌ உன்தாயினால்‌ உன்பாலாக்கப்பட்டது; என்று, இவ்வண்ணம்‌ வன்மொழி 
களால்‌, கோஸலையார்‌ பரதாழ்வானை இகழ்ச்‌ துரை செய்கையில்‌, புண்ணை 
யூசியினால்‌ சூத்திக்‌ இளறினாற்போல மிகவும்‌ வேதனை யுற்று வருக்தி, 
மதிமயங்கிக்‌ கோஸ்லையார்‌ இருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து, கெடுநேரம்‌ புலம்பி 
மோக மடைந்து, பின்னர்‌ தெளிக்‌ மெழுந்து, மிகத்‌ அயரங்கொண்டு தன்‌ 
புறுன்ற கோஸலையாமை நோக்கித்‌ தாயே ! நானொரு பாவத்தையும்‌ 
அறியா இருக்கையில்‌, தேவரும்‌ ஏன்‌ என்னை இவ்வண்ண மிகழ்‌ கின்தீர்‌ ; 
ஸ்ரீராமபிரானிடத்தில்‌ எனக்குள்ளசிறக்தபத்தி தன்னை த்தேவரறி6 இலீழோ? 
ஸத்தியவாதியும்‌, பெரியோர்களுள்‌ சிறக்தவருமாகிய எம்மையர்‌ வனவாஸ்‌ 
மெழுந்தருளியதை யானறிந்‌ திருப்பேனாயிஞம்‌, அதனைக்‌ கேட்டு யானுகப்‌ 
புற்றே னாயினும்‌, பல நூல்களை யோஇ . க்கா ன்‌ ப்‌ 
எனக்குக்‌ கெட்டழிந்து விடக்‌ கடவது, 


( 
( 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௨௫ 
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ப்‌ரோஷ்யம்பாபீயஸாம்யாஅ ஸ-ரர்யஞ்சப்‌. ர இமேஹது 5 


க ர ்‌. ்‌ ட ப்‌ உன 
ஹாதுபாதேகஈ்காம்ஸஃபதாம யஸ்யார்யோ௮மதேசத௦. 


தேவர்‌ இருக்குமாரர்‌ வனவாஸ்‌ மெழு£ தருளியதை யாவனொருவ 
னறிந்‌ துக்‌ தானோ 1 அவன்‌ மிகவும்‌ பாபிகளுக்குக்‌ தொண்டாகக்‌ கடவன்‌, 
கூதரியனுக்‌ கெதிராக மல மூத்துரங்களை விடக்‌ கடவன்‌, இளைத்துப்‌ 
ப்டுத்தூத்‌ துயில்கொண்ட பசுவினைக்‌ காலினா லுதைக்‌ தெழுப்பக்‌ கடவன்‌. 
யாவ ஜெருவன்‌ வேலை செய்வோ னிடத்தில்‌ மிகவும்‌ வேலை வாங்இக்‌ 
கொண்டு அவணுக்குக்‌ கூலி கொடாமல்‌ மோசஞ்‌ செய்து விடுதின்றாஷே ₹ 
அவனுக்‌ சூற்ற பாவத்தையும்‌ அடையக்‌ கடவன்‌, பிள்ளைகளைப்‌ போலப்‌ : 
பரிவுடன்‌ பிரஜைகளைப்‌ பாதுகாக்கின்ற ஈல்ல வேந்கனுக்கே துரோஹஞ்‌ 
செய்கின்றவர்கள்‌. அடையும்‌ பாவங்களையும்‌ அடையக்‌ கடவன்‌, பிரஜைக 
ளிடத்தில்‌ ஆறிலொரு பங்கு கப்பம்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டும்‌, பிரஜைகளை 
நீதிப்படி. பா.து காவாமல்‌ உபேகை; செய்கின்ற ராஜனுடைய பாவக்கையு 
மடையக்‌ கடவன்‌, யாகத்தில்‌ முனிவர்களுக்கு ஒன்றினைத்‌ தகூஷணையாகக்‌ 
கொடுப்பேனென்று முன்பு பிரதிஜ்ஞை செய்து, பின்பு ௮தளைக்‌ கொடா 
மல்‌ மோசஞ்‌ செய்வோருடைய பாவத்தையும்‌ அடையக்‌ கடவன்‌, க்ஷத்‌ 
இரிய குலத்திற்‌ பிறந்து, நால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ நிறைந்த போர்க்களத்தில்‌ 
பகையாளிக்‌ கெ.இராகப்‌ போர்‌ செய்யும்படி. நின்று, பின்பு பயந்‌ தோடிப்‌ 
அபோகின்றவனுடைய பாவத்தையு மடையக்கடவன்‌, குருவினால்‌ உபதேசஞ்‌ 
செய்யப்பட்ட ரஹஸ்யார்த்தங்களை யெல்லாம்‌ மறந்து, அபார்க்தத்தை 
யுண்மையெனக்‌ கொள்ளக்‌ கடவன்‌, தகோழனென்னும்‌ அவ்ட்ப்‌. 
ஒருவனாலுலாக்கப்பட்ட்‌ கோளினை வெளியிட்டு, அவனுக்‌ காபக்தை விளைப்‌ 
- பவனுடைய பாவத்தையும்‌ ௮டையக்கடவன்‌. ச௩்திரன்போன்ற காந்தியும்‌, 
ஸ.ரியன்போன்ற பிரகாபமு முடைய என்னையன்‌ இருவயோக்திக்‌ கெழுக்‌ 
தருளிப்‌ பட்டாபிஷேகங்‌ கொண்டு சிங்காஸநத்தில்‌ வீற்றிருக்கையில்‌, 
கண்குளிரக்‌. கண்டு களிப்புரூமல்‌, இவினையனாகி யாவசாலும்‌ பழிக்கப்‌ 
படக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ பாயஸக்கையும்‌, எள்ளோலாயையும்‌, மாம்ஸக்தை 
யும்‌, . மற்றுமுள்ள நல்லுணவுகளையும்‌,' தேவதாஇகளுக்கு நிவேதனஞ்‌ 
- செய்யாமலே புசிக்கக்‌ கடவன்‌, ஆசிரியர்களையும்‌ ௮அவமானஞ்‌ செய்யக்‌ 
கட்வன்‌., அவன்‌ பசுக்களையும்‌ காலினா லுசைக்கக்‌ கட்வன்‌, ஆக்கங்களை 
யும்‌ பழிக்கக்‌ி கடவன்‌. நட்பினர்களையும்‌ வஞ்சனை செய்யக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ 
"நன்தியற்றவனும்‌, பெரியோர்களால்‌ பழிக்கப்பட்டவனும்‌, நாணமற்ற 
வனும்‌, யாவர்க்கும்‌ ப்கையினனு மாகக்‌ கடவன்‌, . பிள்ளை பெண்‌ பாரியை 


. தாய்‌ த்‌ைத பிரு த்தியர்கள்‌ மடவ ய்‌ புரிக்கும்படி யுட்கார்க்‌ இருக்‌ 
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ச ந௮ ப வால்மீகிராமாயணம்‌. 


கையில்‌, அவர்களை வீஞ்சனை செய்து கானொருவனே நல்லுணவைப்‌ பு௫க்‌ 
கல்‌ கடவன்‌, அவன்‌ நல்ல மனையாளைப்‌ புணசாமலும்‌, நன்மக்களைப்‌ பெரு 
மலும்‌, நற்செயல்களைச்‌ செய்து மூடிக்காமலும்‌, அற்பாயுவாக இறக்கக்‌ கட. 
வன. அவன்‌ மன்‌ மனையாளிடத்தில்‌ ஈற்புகல்வரைப்‌ பெஞுமல்‌, கல்ல பரு 
வச்திலேயே இறா துவிடக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ ராஜன்‌ மனையாளைக்‌. கொலை 
செய்க பாவக்சையும்‌, பாலகர்களைக்‌ கொலைசெய்த பாவக்தையும்‌, மூப்‌ 
பினர்களைக்‌ கொலைசெய்த பாவத்தையும்‌, கல்ல பிருத்தியனைப்‌ பாது காவா .. 
மல்‌ கைவிட்டவன்‌ பாவத்தையும்‌ அடையக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ % லாக்கா 
லவண மாம்ஸங்களை விழ்றகனால்‌ இடைத்த லாபத்தைக்‌ கொண்டு தன்‌ ' 
“தந்தை முதலானோர்களைப்‌ பாதுகாக்‌ தளிக்கக்‌ கடவன்‌, மிகவும்‌ கோர 
மாகிய போர்க்களத்தில்‌ பயந்தோடி.ப்‌ போகின்றவனை யாவனொருவன்‌ பிடித்‌ 
தடிக்கன்றனனோ 1 ௮வன்‌ பாவக்கையும்‌ அடையக்‌ கடவன்‌, 


5லஐ-ல5228-5 64 ல்ல ஏ5௦26-0௦2 ௧8 
ணகி ஷட்‌ டி. ஷல09% 0-௭ வ25 | 


( சபாலபாணி₹ப்ருதிவீமடதாஞ்€ோஸம்வ்ர௬.த2 
பிூமாணோயதோச்மத்தேர யஸ்யார்யோறமதேகத$. 


எம்மையன்‌ வனவாஸ மெழுந்தகருளியதை யாவ னொருவன்‌ உ௧£ 
தனனோ 1 ௮வன்‌ காபாலிக மகத்தில்‌ சேர்ந்து, மண்டையோட்டைக்‌ கையி. 
லேந்தி யழுக்குத்‌ அணி யுடுக்துப்‌ பித்தேறினவன்‌ போலப்‌ பார்முமுும்‌ 
பிக்ஷமெடுச்துக்‌ இரியக்‌ கடவன்‌, ௮வன்‌ மத்திய பானத்திலும்‌, பரக்‌ 
தையல்க எளிடத்திலும்‌, சூதாடுவதிலும்‌, மிக விருப்பும்றவனாஇ, காமமும்‌. 
சினமு முற்றுக்‌ கெட்டழியக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ கருமத்கதைக்‌ துறந்து, இச்‌ 
செயல்‌ புரிக்து, அபாத்திரத்தில்‌ கொடை செய்து தீயனகக்‌ கடவன்‌. 
அவன்‌ மிகவும்‌ சேர்த்துவைத்த பொருள்களை யெல்லாம்‌ கள்எர்களுக்குப்‌ - 
பறிகொடுத்துத்‌ துன்புறக்‌ கடவன்‌, காலைமாலை. இரண்டு சந்‌இயிலும்‌, 
யாவனொருவன்‌ படுத்திருக்கின்றனனோ ? அவன்‌ பாவத்தையும்‌, அ வனடை 
யக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ பிறர்‌ வீட்டில்‌ கொள்ளிவைகத்தவன்‌ பாவத்தையும்‌, 
குருபத்தினியுடன்‌ புணர்க்தவன்‌ பாவச்தையும்‌, கட்பினலை வஞ்சனை 
செய்தவன்‌ பாவத்தையும்‌, அடையக்‌ கடவன்‌, அவன தேவதைகளுக்கும்‌, 
பிதிரர்களுக்‌ ஒம்‌, தாய்தந்கைகளுக்கும்‌, பணிவிடை செய்யக்கடவனல்லன்‌; 
அவன்‌ ஸக்புருஷர்களது லோகத்து நின்றும்‌ விழக்கடவன்‌, நம்புகழினை 
யிழக்கக்‌ கடவன்‌, நம்செயல்களைக்‌ துறக்கக்‌ கடவன்‌. ௮வன்‌ மாதாவின்‌ 
பணிவிடையை விட்டுப்‌ பயனற்றன செய்யக்‌ கடவன்‌, அவனி ௮(கேகம்‌ 
பிள்ளைஃளை யுடையவனாகயும்‌, செல்வமற்றவனும்‌, பிணிகளால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டவனும்‌, எப்பொழு அம்‌ துன்புற்றவனுமாகக்‌ கடவன்‌. ல்‌ 
4 லாக்‌ என்பு, அரக்கு... ! ்‌ 6 
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ஆசாமாசம்ஸமாகாகாம்‌ தீசாகாஞூர்‌ த்வசக்ஷ௩ஷாம்‌ .. ? 


அர்த்திசாம்விததாம்குர்யாத்‌ யஸல்யார்யோ றமதேகத$, 


"யாவனொருவன்‌ எம்மையன்‌. வனவாஸமெழுக்தருளியதத்‌ குகப்பூத்‌ 
.ஐனனோ 1. அவன்‌ ஒரு பயனைக்கோரித்‌ தன்னை நெடுநாளா யடுத்துவக்த 
"அ.இதிகளுக்கு ஆசைகாட்டிப்‌ பின்பு ௮வ்வாசையைப்‌ பயனற்றதாகச்‌ 

செய்யக்கடவன்‌, ௮வனெப்பொழுதும்‌ வஞ்சனைசெய்பவனாகியும்‌, கோளு , 
ரைப்பவனாஇியும்‌, ௮சசன்‌ தண்டனைக்கு அஞ்சி யொளித்துப்‌ பிழைக்கக்‌ 


கடவன்‌, 


233303 550-689 0௫500 23355 -௩ ௫68௨5௦ 
955 க26ஜுனு, டது தும்‌ அர்க்‌ ர 


ர௬ு௮ஸ்சாதாம்ஸதீம்பார்யாம்‌ ௬௫ காலா நுரோகிநீம்‌ 
அதிவர்த்தேததுஷ்டாத்மா யஸ்யார்யோ௮மதேகத5, 


அவன்‌ கற்புடைய தன்மனையாள்‌ ரி.து£.ராடி. யருகி லிருக்கையில்‌ 
அவளைப்‌ புணசாமல்‌, அுர்ப்புக்தியுடையவனாகி அவளை யிகழ்ந்தழியக்கட 
வன்‌, அவன்‌ தர்மபத்தினியைக்‌ துறந்து பசச்தையலைப்புணசச்கடவன்‌, 
அவன்‌ தன்மக்கள்‌ மசணஞாுற்றுத்துன்புறுகின்ற அந்கணனுடைய கொடிய 
_அர்வக்தை யடையக்கடவன்‌, அவன்‌ நன்னீரையுண்டு பின்பதனை யிகழ்க்‌ 
தவன்‌ பாவத்தையும்‌, உணவில்‌ விஷமிட்டுக்கொலைசெய்தவன்பாவச்தை 
யும்‌ அடைந்து. உரகத்தில்விழக துழலக்கடவன்‌, அவன்‌ வேதியர்க்குச்‌ 
“செய்ய முயன்ற சையைச்‌ செய்யவிடாமல்‌ தடைசெய்தழிக்கக்கடவன்‌, 

ப இளங்கன்‌ தினை யுடைய பசுவினைப்‌ பால்கறந்‌ துண்ணக்கடவன்‌. ஒருவன்‌ 
மிகப்‌ பிரயாசழாற்றுப்‌ பானீயமளிக்ளாம்‌ படி. கேட்கையில்‌, பானீயமிருக்‌ 
கையிலும்‌ ௮அதனைச்கொடுத்து அவன்‌ தாகத்தைப்‌ போக்காமல்‌ வஞ்சனை 
செய்கின்றனனோ அவன்பாவத்கை யடையக்கடவன்‌., இருவர்‌ ஒரு சங்‌ 
கதியைக்‌ குறித்து விவாகப்படிகையில்‌ யாவனொருவன்‌ ஒருவரிடத்தில்‌ 
ப௯உபாதத்தினால்‌ அவன்‌ ஜயமு வேண்டு மென்று உண்மை கூடுமல்‌ 
மொழியற்௮ு மெளனியபோல இருக்கின்றனனோ $ அவனது பாவத்தையு 
மடையக்கடவன்‌ என்றிவவண்ணம்‌ கொடிய ஸத்தியஞ்செய்து, ப.தியினையு 
மிழந்‌ து, பு.த்த.ரனையுக்‌ துறந்து வருந்துகின்ற கோஸலையானைக்‌ தேத்‌ 
தித்‌ தாழும்‌ சோகத்தைப்‌ பொறுக்கத்‌ இறமையற்றுத்‌ தரையில்‌ ஷீழ்ந்‌ 
தனர்‌, ப.சதாழ்வான்‌. இவ்வண்ணங்‌ கொடிய சபதங்கள்செய்து துன்புறு 
கின்ற பரகாழ்வாண்‌ நோக்கிக்‌ கோஸலையார்‌, ௮டா என்‌ புதல்வா ! கீ 


2] 
ந 


௪௩௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 

இவ்வண்ணம்‌ அன்புறுகன்றமையால்‌, எனக்குக்‌ அன்பம்‌ மேன்மேலும்‌ 
வளர்கின்றது. இவ்வண்ணம்‌ கொடிய பிரஇஜ்ஞைகளினால்‌ என்‌ பிராண 
னைக்‌ தடைசெய்து நிறுத்துகின்நனை ; நல்வினையினால்‌-உன்‌ மனம்‌ தரு 


மத்தினின்றுப்‌* வழுவாமல்‌ கிலையுத்‌ நிருக்கின்ற து; லக்ஷ்மணன்‌ போலவே | 


ஸத்தியஸந்தனாகி என்‌ இருமகனிடத்தில்‌ பத்தியுள்ளவ னாகின்றனை ; 
ஆதலின்‌, நீ நெடுநாள்‌ வாழ்ந்து நற்கஇ பெறுவாயாக ; என்றுரைத்துப்‌ 
பரகாழ்வானை மடியின்மீ துட்கார வைக்துக்கொண்டு புலம்பி பமுகனர்‌, 
ப.ரதாழ்வானும்‌ பலவாருகப்‌ புலம்பி யமுது, அடிக்கடி. மோஹமடைந்து 

மஇிமயங்கிக்‌ . தரையில்‌ வீழ்ந்து, வெம்மையாக கநெட்டுயிர்ப்பு விட்டே 
- துன்புறு ப வசமல 6 அவரது வக்க அது 'யன்றிரவு கழிந 
தூதய்மாயிற்று 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ எழுபத்தைந்தாவது சருக்கம்‌ 
மத்தித்து. 
௮ ணு 


எழுபத்தாமுவஅசருக்கம்‌. 


சட 


வஷிஷ்டபகவான்‌ பரதாழ்வானைக்‌ தேற்றிச்‌ சக்கரவர்தஇக்கு விதிப்படி... 


ஸ்ம்ஸ்காரஞ்‌ செய்வித்‌ தருளியது. ம்‌. 


மதறுகாளுகயத்தில்‌ வவிஷ்டபகவா னெழுந்தருளிச்‌ சோகக்கடலி௯ - 


மூற்டுக்‌ கிடக்கின்ற பரதாழ்வானக்‌ கண்டு அவரை கோக்கிக்‌ கேளாய்‌ 
சாஜகுமாரா 1! இனி டூ துன்புறற்க ; உனக்கு நலஞுண்டாகக்‌ கடயது ; 


சக்கரவர்க்இக்கு ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்யவேண்டிய காலம்‌ நிகழ்5து விடுகின்‌' 


ஐது ; ஆதலின்‌, ௮ச்சடங்குகளைக்‌ குறைவறச்‌ செய்க ; என்றருளிச்‌ 


செய்தனர்‌. இவ்வண்ண மருளிச்செய்க வசிஷ்டபகவான்‌ வாக்கியத்தைக்‌ 


கேட்டுப்‌ பரதாழ்வான்‌ துன்பத்தையடக்குச்‌ சக்கரவர்த்திக்குச்‌ செய்யத்‌ 


தக்க சடங்குகளை முற்றும்‌ செய்ய யத்தனஞ்‌ செய்து, தைலகடாஹத்தி 
னின்றும்‌ எடுத்அப்‌ பூமியில்‌ இடப்பட்டுத்‌ அயில்‌ கொண்டவர்போ லிருக்‌ 


இன்ற மஹாசாஜரை நவமணிக ளிழைத்துச்‌ சிறந்த சயனத்தில்‌ படுப்‌ 


பித்து௪ சோகமடங்காமல்‌ சக்கரவர்க்‌்தியாரை யுக்தே௫ுத்து, எம்‌ தந்‌ைத 
யரோ ! உமது இருவுும்‌ யாதோ? யானும்‌ தேசாந்தரஞ்‌ சென்று வசாம 
லிருக்கையில்‌, ட்டன ய லச்ஷ்மணனையும்‌, காட்டிலோட்டி விட்டு 
இவ்வண்ணகீ அன்புற்ற என்னையும்‌ விட்டுவிட்டு எங்கே யெழுக்தருளு 


பகம்‌ யான்‌ கபய பந்தி டதத துதக்‌ பண்ட அப 


்‌ (எவ்மமன ஈசி பப ௩ம௩மஸ்‌ ௨00௮ எ | 


ணை! 
ன்‌ ததத க கை னை 


ட்ட 


ஆனைனாஷார்கக ளகக ட அகில வகை 


( ்‌ 
அலைய சைவக்‌ (வ, 
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த! ப இட ்‌ ்‌ 
்‌ 4 ௫ 5 கிட்‌, 
ன்‌ [] த்‌ [ ப ந) 3 12௮ ஆத வனை 
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டன்‌ 


ப்‌ ஆன்‌ ்‌ 1 த 
॥ 192 ு்‌ ை / 21/7 
ள்‌ அடைய ன்ஸ்‌ வத்‌ ட்‌ ட பில்‌ ! தவ ப்‌ 1214 ச 
0 ்‌ இட்‌? ॥ லு 3 ்‌ ர்‌ 
ம்‌ அட] ஹ்ம்‌ ட உமி! 
வல்லதும்‌ டள) டய : 


ப்‌ ச (ப ச. க ர்‌ ்‌ ப ழ்‌ [ம ஜா அட ப 
த்திய இந ்‌்‌ 4 டமம்ததித்தல பவத. பல்க பக்‌ ட்ட நதிக்கு பலய இபப்த்க பல்‌ 


அம்‌ யு 
கக அடி 


ள்‌ 


பித்‌ 


2 3 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, . ௫,௩௨௯ 


... பாதுகாக்க வல்லவர்‌ யாவர்‌ ? தேவரும்‌ வானுலகஞ்‌ சேர்க்து, எம்மையரும்‌ 
வனத்திற்‌ கெழுந்கருளிவிட்டமையால்‌, இக்தப்‌ பூமி மங்கல நகாணிழக்கவள்‌ 
போலக்‌ இகழ்கன்றில.து ; முழுமதி மறைந்த இரவுபோல ஒளியிழந்திருக்‌ 

்‌ இன்றது: என்றிவ்வண்ணம்புலம்பியமுதனர்‌. அப்பொழுதுவ௫ஷ்டப்கவான்‌ 
்‌ மீளவும்‌ ௮வரைகோக்கச்‌ சக்கரவர்த்திதிருக்குமாரா!8 இவ்வண்ணம்‌ வரு 
தற்க; இப்பொழுது மஹாராஜர்க்குச்‌ செய்யக்கக்க சடங்குகள்‌ மிக வுள்‌ 
ளன ; ஆதலின்‌, 8 அவைகளை யூக்கத்துடன்‌ செய்யக்‌ கடவை யென்று 
பல்லு யருளினர்‌, பரகாழ்வானும்‌ ௮வ்வண்ணமே யாகுக வென்று சோக 
"கச யுள்ளடக்கஇ எழுந்து ரித்துவிக்குகள்‌ புசோஹிதர்‌ ஆசிரியர்‌ முதலா 
னோர்களைக்‌ அரைப்‌' படுத்தினர்‌, உடனே ரித்அுவிக்குகளும்‌, மஹாராஜ 

. . ரூடைய மனையில்‌ பிண மிருக்கின்றமையால்‌, வெளியில்‌ இடப்பட்‌ 
டூ.ருந்த அக்கனிகளைக்‌ கொணர்நீதனர்கள்‌, அநந்தரம்‌ மஹாராஜரைச்‌ 

. சிவிகையில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு பரிசா.ரகர்கள்‌ கண்ணிர்பெருக்கி யழுது 
கொண்டே அவரை முதுகாட்டிற்கு வஹித்தனர்கள்‌. பொன்‌ தங்கம்‌ பல 
வகைப்பட்டி அடைகள்‌, இவைகளை வழியிலிறைத்துக்கொண்டே சிலர்‌ 
சக்கரவர்த்திக்கு மூன்‌ சென்றனர்கள்‌, சிலர்‌ சந்தனம்‌ அகில்‌ குக்குலு 
முதலிய வாஸ்னாத்‌ இரவியங்களைப்‌ பொடி. இட்து இருபுறத்திலும்‌ தாபம்‌ 

போட்டுக்கொண்டு சென்றனர்கள்‌, சிலர்‌ சந்தனம்‌ முதலிய வாஸனையுடைய 

- மூரங்களின்‌ காஷ்டீங்களைச்‌ சிதை யடுிக்கினர்கள்‌, அகந்கரம்‌ சக்கரவர்த்‌ 
தியை ரித்துவிக்குகள்‌ இதையி லிடுவிக்து, இயை வளர்த்து மந்திரங்களை 
"ஜட த்து சாஸ்‌ இரப்படி. ஸாமங்களையுவ்‌ கானஞ்‌ செய்தனர்கள்‌, ்‌ சக்கரவர்த்தி 
யின்‌ தேவிகஞம்‌ சிவிகைகளிலும்‌ மற்றும்‌ பற்பல வர்ஹனங்களிலும்‌ 

_அதிக்புசாண்டு ஈகரத்தினின்றும்‌ புறப்பட்டுப்‌ பற்பல மூப்பினர்களாலும்‌ 
சூழப்பட்டவர்களாக மயானஞு சேர்ந்து, ௮க்கனி சயனம்‌ முதலிய யாகங்‌ 
கள்‌ செயதிருக்கின்ற, சக்கரவர்த்தியையும்‌, ரித்‌ துவிக்குகளையும்‌, பிர,சக்ஷிண 

” மாகவும்‌, அப்பிரதகூஷிணமாகவும்‌ சுற்றி வ, இளொளஞ்சபக்ஷியின்‌ 
பேடுகள்போலப்‌ புலம்பி யமுதனர்கள்‌, ௮அவ்வொலி எங்கும்‌ பரவி யொலிக்‌ 
து; அந்தரம்‌ கோஸலையார்‌ முதலிய தேவிகள்‌ அவ்வண்ணம்‌ புலம்பி 
யழுத, மீளவும்‌ வாஹனங்களி லேறிக்கொண்டு ஸ்ரயூ௩இதியின்‌ கரைசேர்ந்‌ 
இறங்கப்‌ பரதாழ்வான்‌ மக்திரி புரோஹிதர்‌ முதலியவர்களுடன்‌ தருப்‌ 
ப்ணஞ்செபய்து கீர்க்கடனையும்‌ முடித்து நகரஞ்சேர்ட்து ஆசெளசமுடைய 
பத்துக்‌ இனங்களையும்‌ இ ரரக்கக்‌. அன்பத்தினால்‌ வருத்தப்‌. பட்டுப்‌ 

.... போக்கனர்சள்‌, 


கல்‌. அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ எழுபத்தாருவ.து. சருக்கம்‌ 

மூத்திற்று, 

இவ்விடங்களில்‌ சவம்‌ ஆசச்தியிலிருக்கையிலேயே பிள்ளைகள்‌ முகலிய இனத்தார்‌ 
1ரத்திரம்‌ சுற்றி வருகன்னனர்கள்‌; பெண்கள்‌ சுற்றுவதில்லையே யெனில்‌, தேசாசார 
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( ௮0 ப 
௪௪. வால்மீகிராமாயணம்‌ 
எழு ப்த்தேதேழாவதுசருக்கம்‌. 


ப்‌.ரக௪த்துருக்கர்கள்‌ மீளவும்‌ சோகம்‌ பொழுமல்‌ புலம்பியது. 


௯௮ 


அநந்தரம்‌ பத்துகாள்சென்று பதினொன்றாவது தினக்தில்பரகாழ்வான்‌ 
இட்டைக்கழிக்து, எஉகாஹ ராத்தஞ்செய்து பன்னிசண்டாவது இனத்தில்‌ 
கோட்ச,ராத்கம்‌ ஸபிண்டிகரண ட்ராக்கம்‌ முூகலிய சடங்குகளை நிறை 


வேம்றி, அர்கணர்களுக்கு நவமணிகள்‌, பொருள்‌, அன்னம்‌, சிறந்த வஸ்‌” 


இ.ரங்கள்‌, பலவகை மணிகள்‌, அளவுகடந்த வெள்ளாடுகள்‌, அதேகமாயிரம்‌ 
ப்சுக்கள்‌, காஇகள்‌, வாஹனங்கள்‌, சிறந்த வீடுகள்‌, இவை முதலிய வம்றைக்‌ 
. கொடை செய்து, சக்கரவர்கீதியின்‌ ௪ரம சைங்கரியங்களை முடித்துப்‌ 
பதின்மூன்றாவது இனத்தில்‌ உதயகாலக்தில்‌ தந்தையின்‌ எலும்புகளைப்‌ 
பெறுக்கிச்‌ சேர்த்துச்‌ சதையைச்‌ சுத்தி செய்வகன்பொருட்டு முதுகாட்‌ 
டூற்கு வநது சோகம்‌ அடங்காமல்‌ கண்ணீர்‌ ததம்பத்‌ துன்பும்றுக்‌ தந்தை 
யைக்‌ சூறித்து இவ்வண்ண முரைத்துப்‌ புலம்பலுற்றனர்‌, எர்கந்தையரே! 
எனக்கு எம்மையே தஞ்சமென்‌ நென்னை யவர்பொருட்‌ டளித்‌.து விட்டு, 
அவரையும்‌ காட்டி லனுப்பி என்னைக்‌ கதியதறவனாக்‌இத்‌ கேவரும்‌ என்னை... 


விட்டு விட்டுப்‌ பொன்னுலக மடைக்‌ இ ரல்லீசோ ? எம்மையர்‌ வனவாஸஞ்‌.. 
சென்றமையால்‌, தஞ்சமற்றுக்‌ துன்புற்ற கோஸலையாரையும்‌ விட்டுப்‌ பிரிக்‌. 


க 


பேதங்சளாலும்‌, கற்பஸ.த்இர பேதத்தாலும்‌, ௮வ்வண்ணஞ்‌ செய்வம்‌ முறையே 
யென ௮ணர்க,. அவ்வண்ணமே பெண்கள்‌ தருப்பணஞ்‌ செய்வ தமென வக்கம்‌. 
அகையாலே தானே வேணீஸம்ஹார காடகத்தில்‌ தர்மபுத்திரர்‌ தம்முடன்‌ இரெடா. 

பதியையும்‌ தருப்பணஞ்‌ செய்யும்படி. யுரைத்ததாகச்‌ கவி யுரைத்‌ இருக்கின்றனன்‌ ; 

௮செளச மூடையார்கள்‌ சனிச்சனியே தரையில்‌ படுக்கவேண்டுமெனனும்‌ விதி எல்‌ 
லோர்க்கும்‌ பொ.துவே ? (ஷோடசாஹேகபூபாலா) எனு ராஜர்களுக்குப்‌. பதினாறு 
இனம்‌ வரையில்‌ ஆசெளசமுளதென்னு வசன மிருக்கையில்‌, (பூமெளதசாஹம்‌ வய 


ஊயந்தசோகம்‌) என்று பத்‌ அத்தனமே இவர்கள்‌ அசெளசங்கொண்டிருக்ததாக இரு. 
ப்பது ஒக்குமோவெனில்‌; ஓக்கும்‌ ; (க்ஷச்திரியஸ்‌ அதசாஹேஈ ஸ்வகர்மகிரதச்சு௪? ). 


என்று க்ஷத்‌திரியவம்சத்திற்‌ பிறகு, தன்‌ தருமத்தை வழுவாமல்‌ செய்து வந்து 
அய்மைகொண்‌் டிருப்பவனுக்குப்‌ ன லக்தலும்‌ ஆசெளசமென்ற௮ு விசேஷவசன 
மிருப்பதால்‌ தசரதசக்கரவர்த்தி அத்தன்மையராதலால்‌, இவர்களுக்குப்‌ பத்‌ தகாளே 
இட்டென்ப தொக்குமென வதிக $ பரதாழ்வான்‌ வருகறவராயில்‌ ௪க்கரவர்த்தியார்‌ 
வானேறிப்‌ பத்‌ அத்தினம்‌ தயினமையால்‌, அதுவரையில்‌ வீட்டில்‌ சவமிருக்கையில்‌, 
கோலலையார்‌ முதலானோர்‌ எப்படி யண்டனர்கள்‌. உண்ணாவிடின்‌ எவ்வண்ணம்‌ 
பிழைத்தனர்கள்‌ எனில்‌, அக்காலத்தவர்கள்‌ மிகத்‌ இறமையுள்ளவர்களர்‌இ கெகொள்‌ 


போஜன மின்றிப்‌ பிழைச்ச வல்லவர்க ளாதலின்‌, உண்ணாமலே யிருப்பார்களென : 


வணர்க ; இறமையற்ற பாலலிருத்தா.தரர்களுச்குச்‌ சவமிருக்கையிலும்‌, கித்‌ இயகரு 
மாதிகளுக்குப்போல ௮சகதவிஷயத்தில்‌ பேதனம்‌ . தீதிகாலஸ்ுருதிதியுள 
சென வுணர்ச. ப்ட்‌ பத மெ்துவுு 
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அயோத்தியா காண்டம்‌, சத 

தெங்கெய்தி யருளினீர்‌; என்று புலம்பி நீருகிக்‌ இட்ஃக தந்தையின்‌ சிதை 
_யினைக்‌ கண்ணுற்று மிகப்‌ புலம்பித்‌ தன்பமடைந்து, கப்பிக்கயிறுகளினால்‌ 
மேலெடுத்துக்‌ கட்டப்படுிகற இக்திரனுடைய துவஜம்‌ யந்திரம்‌ சாய்்‌வஇ 

- னால்‌ சாய்ந்து வீழ்வதுபோலக்‌ தந்த யிறக்‌ தமையால்‌, தனாயில்‌ வீழ்ந்து 
புலம்பினர்‌ பசகாழ்வான்‌, அப்பொழுது இனக்தகாரொல்லோரும்‌ அவரைக்‌ 
கண்டு ஈல்வினை£ீம்‌இ, வானினின்றும்கழுவிவீழ்£த யயாதியை யவனுக்குக்‌ 
கெளஹித்திரர்களாகய ரிஷிகளும்‌ உடன்‌ வீழ்ந்து வருந்துவதுபோலப்‌ பச 

- தாழ்வானைச்‌ சுற்றி வீழ்ந்து வருந்தினர்கள்‌, சத்துருக்கனாழ்வானும்‌, ப்ர 
- வஜ்வான்‌ சோடூப்பதையும்‌ கண்டு, தந்தையினையும்‌ நினைந்து, சோகம்‌ 
கொண்டு தஸாயில்‌ மூர்ச்சைகொண்டு விழுது வருந்தினர்‌. அப்பொழுது: 
மந்தரையினின்று ,முண்டாகயதும்‌, மிகக்‌ கொடியதும்‌, கைகேயியென்னும்‌ 

- முதலையையுடையதும்‌, வரதான மென்னப்படுகன்ற சோக ஸாகரமானது 
சத்துருக்கனாும்வானை மூற்த்து வரு£தச்‌ செய்தது; பின்பு அவர்கள்‌ மிக 
வருந்தித்‌ த$தையை யுத்தேசித்து என்‌ தம்தையரே ! மிகவும்‌ ஸு௩கூமாச 
ரூம்‌, இளமைப்பருவம்‌ சீங்காகவரும்‌, எப்பொழுது£ தேவரால்‌ அன்பு 
செய்யப்பட்டவரும்‌, இப்பொழு இவ்வண்ணம்‌ புலம்புகின்தவருமாகிய 
பரதாழ்வானை விட்டு விட்டு எங்கே எழுந்தருளினீர்‌ ; தந்தையரே ! உணவு 

- களிலும்‌, பானங்களிலும்‌, சிறந்த ஆடையாபசணங்களிலும்‌, ஏம்மெல்லேச 


ஆஃ 


ரையும்‌ நேக்கி, உங்களுள்‌ எவொவர்க்கு எதெ.து கோரப்படுகின்றதோ ₹ 
்‌ - அவரவர்‌ - அத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளுக வென்று அருளிச்செய்து 
மஇழ்வீரே ? இனி யவ்வண்ணம்‌ யாவர்‌ செய்வார்கள்‌, இந்தப்‌ பூமியானது 
மிகக்‌ கடினமாகயது ; தேவர்‌ பொன்னுலக மடைந்திறாக்கையிலும்‌, இஃது 
_-வீளப்புற்மிலகன்றோ ? தம்தையரும்‌ வானடைநது, எம்மையரும்‌ காட்டி 
... லுறைகையில்‌, யானுய்வ கெவ்வண்ணம்‌ ? உய்யேன்‌ ; தீயில்‌ வீழச்‌ இறப்‌: 
பேன்‌ ; கந்தையரையு மிழக, எம்மையரையு , துறந்து விட்டுப்‌ படை 
்‌. ' வீடாகிய இத்திருவயோகத்தியு ளொருபொழுதும்‌ புகேன்‌ ; இங்கிருக்தே 
,தபோவனம்‌ புரூவேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ துன்பக்கடலின்‌ கரைகாணா ,, 
... மல்‌ புலம்பி வரும்‌ துகையில்‌; கூடவந்தோர்களும்‌ டிகச்‌ சோகழுற்று வருந்‌ 
இனர்கள்‌, இவ்விருவரும்‌ இவ்வகையாகப்‌ புலம்பி வருந்தி முறிக்கப்பட்ட 
கொம்புகளையுடைய காளைகள்போலகத்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து புரண்டு வேதனை 
யற்று வருந்தினர்கள்‌, அப்பொழுது "மிகவும்‌ தத்துவமுணர்ந்த வஉ௰ிஷ்ட 
பகவான்‌ ப.ரகாழ்வானை மணை த்தெடுத்து. அவரை கோக்க, சாஜகுமாரா ! 
உன்‌ தந்தையருக்கு ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்து இன்றைக்தினத்திற்கு பதின்‌ 
மூன்றுகாள்‌, அவருடைய ௮ஸ்இ ஸ்ஞ்சயனுதி சடங்குகள்‌ முடிந்தில ; 
அவை மூடிவதன்‌ முன்னமே நீ இவ்வண்ண[ துயரமடைநீ. தேன்‌ தாம 
ஸ்ஞ்‌ செய்கின்றனை ; பூகங்களுக்குப்‌ .பசிதாகம்‌, சோக மோகம்‌, மூப்பு 
மரணம்‌ என்னும்‌ மூன்றிரட்டைகள்‌ பரிஹா ரஞ்‌ செய்ய வரியன ; ௮வ 


மித்ஷயஇல்‌ நீ இவ்வண்ணர்‌ துன்புறுவது தகுதியத்தது ; என்றருளிச்‌ 
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௫௫௪௨ வரல்‌மீகிராமாயணம்‌ 


செய்து தேத்தி யருளினர்‌, ஸஃமந்‌சரும்‌ சத்துருக்கரை எடுத்தணைத்து 
உலகின்‌ தன்மையினையும்‌, ததீதுவசதையும்‌ உரைசெய்று, சோகத்தைப்‌ 
போக்கித்‌ தேற்றினர்‌, உடனே பரத சத்தூருக்கர்க ளிருவரும்‌ எழுந்து, 
சோகம்‌ தெளிந்து, மழை வெயி லிவைகளினால்‌ வலிகுன்றச்‌ செய்த 
இந்திரத்‌ துவஜங்கள்போல வாடி வருந்திக்‌ இகழ்வுற்றுக்‌ கண்ணீர்களைத்‌ 
துடைத்துக்கொண்டு இவப்புத்ற கண்களை யுடையவர்களும்‌, இனமாக 
மொழிபவர்களுமாக, மற்றுள்ள சடங்குகளையும்‌ விரைவாக முடிப்பதன்‌ 
பொருட்டு மந்திரிகளைத்‌ துரைப்‌ படுத்தினர்கள்‌, ௩. | 
அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ எழுபக்கேழாவது சருக்கம்‌ 
மூழ்திற்று, 
எனககத இமய டடப்ட்ட 


எழுப்திதெட்டாவதுசருக்கம்‌. 
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௪த்துருக்கனாழ்வான்‌ மந்தரையைக்‌ கூந்தலைப்பற்றியிமுக்துப்‌ 
்‌ சிர்பாரதங்களினா லுதைகத்துப்‌ ப.ரதாழ்வான்‌. கட்டளை 
யினால்‌ விட்டு விட்டது, 
வு கயை 


அரநதகரம்‌ பரகாம்வான்‌ எல்லாச்‌ சடங்குகளையும்‌ ஞனுறைவற மடித்து 
விட்டுக்‌ இருவசணியஞ்‌ சென்று ஸ்ரீசாமசக்திரரை ஈல்வார்த்கைசொல்லி 
எழுஈகருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வரவேண்டுமென்று கருக்துச்கொண்ட 
னர்‌, அப்பொழுது சததுருக்கனாம்வானும்‌ அவரைதோக்கு, என்னையனே 
ன 1 ணை தி 
ஈ இக்காலத்தி லெங்கும்‌ எல்லோரும்‌ அஸ்திஸஞ்சயனம்‌, (எலும்பு பெறுச்‌” 
குதல்‌) தஹனஞ்செய்த மறுநாளே செய்கின்றனர்கள்‌ ; தசரதசக்கரவர்த்‌இச்குப்‌ 
பதினமூன்முவன இனம்‌ ஸஞ்சயனஞ்‌ செய்ததாக மொழிக்திருப்ப தொக்குமோ 
வெனில்‌, ஓக்கும்‌; இழுற்று மணைர்து சிதை நீறாயெ பின்பே எலும்பைப்‌ பெருக்க 
வேண்டு மென்று விதிக்கப்பட்‌ டி ர௬ுஃன்றஅ ; தஇரோதா யுசமாயெ அக்காலத்தில்‌ 
மனிதர்கள்‌ ;) இக்கால மனிதர்களை விட மிகவம்‌ உயரமும்‌, -. பருமனும்‌, வலியும்‌, 
கொழுப்பு மூடையவர்களாதலின்‌, அவர்களுடைய சிதை.மிகஏம்‌ பெரியதா யிருக்ஞு 
மாதலின்‌, அக்துத்தி முற்று மணைம்‌ தாதி நிராவதற்கு ஏறக்குறைய ஏழெட்டு களுக்குக்‌ 
குறையாமல்‌ பிடிக்கும்‌, அப்பொழு கர்த்தாசிரியையைத்‌ தொடக்கச்‌ செய்து 
சொண்‌ டிருக்கையால்‌, .ஈடுவில்‌ வேழுயெ இக்த ஸஞ்சயனக்‌ 
கால மின்மையால்‌, ஸபிண்‌௩சரண மளவும்‌ செய்னு அந்தக்‌ 


சரியையைச்‌ செய்யக்‌ 

கரியையை முடித்த 
விட்டுப்‌ பதின்மூன்முவ.ு இன,ச்ிலேயே ஸஞ்சயனம்‌ செய்வது அக்காலவழக்க 
மாகுமென வுணர்க, இக்சாலத்திற்குத்‌ தச்சபடி மூனிவர்கள்‌. கல்பஸஒத்‌இரங்கள்‌ 
செய்தருளி மிருச்ளெறமையால்‌, இச்சாலத்தோர்‌ இரண்டாவது தினமே ஸஞ்‌ஈயனஞ்‌ 
செய்ச்றனர்சசொென வுணர்க, ப த்‌ | 


ப 
ம்‌ 


3 


அயோச்தியாகாண்டம்‌. “தள 
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- எல்லாப்‌ பூதங்களுக்குக்‌ துன்பம்‌ கேருங்காலையில்‌, அவர்களுக்குக்‌ 


தஞ்சமாகியவர்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்கவல்ல ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ தமக்‌ 
குத்த துன்பத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளாரோ ? அ.த்தன்மையசாகிய 
அவரும்‌ ஒரு பெண்ணினால்‌ காட்டிலோட்டப்பட்டன ரென்பது மிக 
வியப்புறத்‌ தக்கது ; பலமும்‌ வீசு முடைய இளைய்பெருமா ளாயினும்‌, 
தந்தையை நிராகரித்த, ஸ்ரீராமசந்தி.ரரை அத்துன்பத்தினின்றும்‌ என்‌ 


ட்‌ விடுவித்‌ இலரோ $ சக்கரவர்திஇயார்‌ பெண்மஇகேட்டு இச்செயல்‌ புரிய 
ஏய்பொழுது முூயலுகின்றனரோ $ அகைக்கண்டு முன்னமே அவரை 


நிக்கரஹஞ்செய்‌ தடக்கவேண்டும்‌; என்றிவ்வண்ண முணிசெய்து 
கொண்‌ டிருக்கையில்‌, 8ழ்வாயிலில்‌ மக்கரை யென்னுங்‌ கூனி பலகலனு 
மணிந்து, இறந்த செஞ்சாந்கம்‌ பூசி, ராஜ வஸ்இரங்களையே யுடுத்து, 


மற்றும்‌ இறந்த. பூஷணங்களையும்‌ பூண்டு, ஓட்டியாணம்‌, அலாஞாண்‌, 


இவைகளால்‌ கட்டப்பட்டு, கயிற்றினால்‌ கட்டப்பட்ட பெண்‌ குரங்கு 
போன்றவளாூ வந்தனள்‌. -அவளைக்கண்டு வாயில்காப்போர்கள்‌-௮வளைப்‌ 


பிடித்து வந்து சத்துருக்ககாழ்வானை கோக்கு, ஈஜகுமாசா 1! இவளே 


... ஸ்ரீராமபத்திரா காடேறச்‌ செல்லும்படி. செய்தவளும்‌, சக்கரவர்த்தியா£ 
_ பொன்னுலக மடையும்படி. செய்தவளுமாதலின்‌, இவளைப்‌ பிடி.த்‌.துவஈது 
. தேவரெதிரில்‌ விட்டோம்‌, இவள்‌ மிகப்‌ பாவியுங்‌ கொடிய்வளு மாகின்ற 
“ னள்‌; ஆதலின்‌, இிருவுள்ளப்படி. செய்யக்‌ கடவீரென்‌ அரைசெய்தனர்‌ 
ட்ட அப்பொழுது சத்துருக்கனாழ்வான்‌ கடுஞ்‌ சினமும்‌, துன்பழுங 


வ 


கொண்டி, அவ்வந்தப்‌ பு.ரத்திலுன்ள யாவரையும்‌ நோக்கி, எனக்கும்‌, என்‌ 


ஊையர்களுக்கும்‌, என்‌ தந்தையருக்கும்‌, மிகத்‌ துன்பஞ்‌ செய்தவ ளிக்‌ 


கொடிய கூனியே யாதலின்‌, அத்தச்செயலுக்குத்‌ தக்க பயனை யனுப 


ன்‌ விக்கச்கடவள்‌, என்றுரைத்துக்‌ தோழிகளால்‌ சூழப்பட்ட அக்கூனியைப்‌ 


பிடித்துக்கொண்டு தரையில்‌ புரட்டி யிழுக்கையில்‌, அவன்‌ தோழிமார்கள்‌ 


எல்லோரும்‌ மிக வருந்தி, சுத்துருக்கருக்‌ கஞ்சி யோடி.ச்‌ சத்துருக்கனாம்‌ 
வான்‌ மிகச்‌:சனுற்‌ நிருக்வெறமையால்‌, நம்மெல்லோரையுங்‌ கூட இவர்‌ 


கொலைசெய்வார்போலும்‌ ; ஆதலின்‌, இவரைத்‌ தடுத்து நம்மைப்‌ பாது 
காத தருளும்படி. மிகவுக்‌ தருமமறிந்த கெளஸலல்யாதேவியையே சரண 
“மடைவோமென்‌ மொருவர்க்‌ கொருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டு சென்றனர்‌ ; 

சத்துருக்கனுழ்வானும்‌ கடுஞ்சென த்தால்‌ கூவென்று கூவி யழுகின்ற கூனி 
யைக்‌ கூ£தலைப்‌ பற்றிக்கொண்டு தரையில்புரட்டி. யிமுத்துதி இருக்காள்‌ 
' களாலு ன்று நிற்கையில்‌, ட அன்‌ இருந்த அணிகள்‌ சிதறுண்டு 


0] 
ஃ 


( 
சாமு வால்மீகிராமாயணம்‌ 


அமுதப்‌ பூமியெங்கு மூஇர்ம்‌ இறைந்து தம்தர அசனால்‌ அ௮வ்வந்தப்‌ ல்‌ 
புரம்‌ சரக்காலச்தில்‌ விண்மீன்களுடன்‌ கூடிய ஆகாயம்போலதக்‌ இகழ்க்‌.. 
கத ; சத்துருக்கனாழ்வான்‌ இவ்வண்ணங்‌ கூனியைப்பத்றி யிழுக்கையில்‌, 
தடுக்கவந்த கைகேயியை நோக்கி, மிக வன்மொழி மொழிந்து அவளை 
வெருட்டி. யிகழ்ந்தனர்‌, கைகேயி ௮ம்மொழிகளைக்‌ கேட்டு மனக்கவலை 
பூண்டு இவர்‌ என்னையுங்‌ கொலைசெய்வாரோவென்றஞ்சி, மிகவும்‌ தார்மிக ட்‌ 
சாகிய ப.ரதாழ்வானையே கஞ்ச மடைந்தனள்‌. பரதாம்வான்‌ கைகேயி 
கஞ்சமடை£ககைக்‌ கண்டு சனற்ற சக்துருக்கனாழ்வானை நோக்கு, 
அடா தம்பி ! ஒருவரும்‌ பெண்கொலை செயலாகாதென்று விதியிரு “. 
கன்றமையால்‌, பெண்கள்‌ கொலை செய்யத்தக்கவ சல்லர்‌ ; ஆகலின்‌, 
பொறுக்கருள்‌ ;-- 
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ஹகயாமஹமிமாம்பாபாம்‌ கைகேயீச்‌ தஷ்டசாரிணீம்‌ 
யதமாச்தார்மிகோராமோ காஸஒயேன்மாச்ருகாதகம்‌ 
இமாமபிஹதாலங்குப்ஜாம்‌ யதிஜாசாதிராகவ? 
தவாஞ்சமாஞ்சஹிசர்மாச்மா காபிபாஷிஷ்யதேத்ருவம்‌, - 
எம்மையன்‌ என்னைக்‌ தாய்க்கொலை செய்தேனென்று சினமுற்ற.. | 
என்மீது இருவுளங்‌ கலங்கரரரகில்‌, யானும்‌ மிகப்‌ பாவியும்‌, திச்செய ள்‌ 
லினளுமாகிய இக்கைகேயியைக்‌ கொலைசெய்வேன்‌2 அவரும்காகவே 
இப்பொழு இவளைக்‌ கொன்றிலேன்‌ ;. இக்கூனியை கீ இவ்வண்ணம்‌ 
அடி. த கதையும்‌ ஏம்மைய ன.றிவாராகில்‌, இருவுளங்‌ கலங்கி உன்னுடனும்‌ 
என்னுடனும்‌ ஸம்பாஷணஞ்‌ செய்யார்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ ஸமாதானஞ்‌ 
செய்களர்‌, உடனே சத்தருக்கனாழ்வான்‌ சினந்‌்தர்ந்து அக்கூனியை 
விட்டுத்‌ இ.ரத்திவிட்டனர்‌. ௮வள்‌ கைகேயியி னிடஞ்சென்று பெருமூச்‌ 
செ.றி£.து, மிகக்‌ துன்புற்றுப்‌ புலம்பி யழுகனள்‌. இவ்வண்ணம்‌ சத்து 
ருக்கனாம்வானால்‌ புரட்டி. இழுக்‌ துகைக்‌ தகடிச்கப்பட்டுக்‌ கண்சுழன்று ப 
மதிமயங்கி வலையி லகப்பட்ட கஇரொளஞ்சபகூஷயின்‌ பேடுபோல வருந்தி 
யச்சங்கொண்ட மந்தரையைக்‌ கைகேயி தேற்மிச்‌ சமாதானன்‌ செய்து 
சோகத்தைக்‌ சணித்தனள்‌. ல்‌ 
்‌ அயோச்தியாகாண்டத்தில்‌ எழுபக்கெட்டாவது சருக்கம்‌ 
முத்திற்று,..... ட 
ண க கை ப 


( 
0 


அயோத்தியாகா ண்டம்‌. .. ௪௪௫ 


- எழுபத்தொன்பதாவஅசருக்கம்‌. 


ஸ்ரிபசதாழ்வான்‌ தம்மை யபிஷேகங்‌ கொள்ளும்படி. யுரைத்தவர்களுடன்‌ 


யானே காட்டி.லுறைவேன்‌ ; என்னையனே அ௮பிஷேகங்‌ 
கொள்ளவேண்டுமென்‌ ஜவுரைத்துப்‌ 
பிரயாணப்‌ பட்டது, ட்‌ 


20940௮ 


4 -அகந்தரம்‌ பதினான்காவது இனம்‌ உதயத்தில்‌ மந்திரி, புரோஹிதா, 
நாட்டார்‌, நகரத்தார்‌ முதலிய மூதன்மையாயிலேோர்கள்‌ ஓன்று சேர்ந்‌, 


- பரதாழ்வானை நோக்கி, மஹாராஜா இருக்குமாரரே ! சக்கரவர்த்தியார்‌ 


இரு 


இளையபெருமாளுடன்‌ பெருமாளையம்‌ காட்டிலோட்டி. விட்டுத்‌ தாமும்‌ 
விண்ணுலகினை யடைந்தனர்‌; ஆதலின்‌, மோ எங்களெல்லோர்க்கும்‌ 
இறையாகக்‌ கடவீர்‌, இவ்விராஜ்ஜியம்‌ ௮சசனற்றதாகித்‌ தெய்வகஇயால்‌ 
அழிந்துவிடக்‌ கடவதிலது ; ஆகலின்‌, அபிஷேகத்திற்குரிய பதார்த்தங்க 
'ளெல்லாவற்றையும்‌ சித்கஞ்‌ செய்துகொண்டு யாவரும்‌ உம்மை எதிர்‌ 
பார்த்து நிற்கின்றனர்கள்‌ ;) ஆதலின்‌, தாதை மூதாகைகளால்‌ பாதுகாக்‌ 
கப்பட்ட இவ்விராஜ்ஜியத்தைப்‌ பெற்று அபிேஷேகம்பூண்டு எம்மைப்‌ 
பாதுகாத்‌ தருள்க வென்‌ அரை செய்கனர்கள்‌. ப.ரதாழ்வான்‌ ௮ம்மொழி 
கேட்டு அபிஷேகத்திழ்சூரிய அப்பதார்த்தங்களை யெல்லாம்‌ வலம்‌ வந்து 


“வர்களை நோக்கக்‌ கேளீர்‌ மஹாஜனங்களே ! எமது குலத்தில்‌ மத்‌ 
்‌ மதார்‌ சாஜராகி யிருப்பதே தருமல்ல, இளையோர்‌ ௮சசனாவது தகுதி 


யற்ற தன்றோ நீவிர்‌ எமக்கு இஷ்டா௫ியும்‌, இவ்வண்ண முூரைசெம்வது 
த்்மோ, ஸ்ரீசாமசந்திரமோ எங்களுள்‌ மூத்தோ சல்லசோ 3 ஆ தலின்‌, 
அவரோ ராஜாரகத்‌ தக்கவர்‌ ; யானே அவர்க்குப்‌ பதிலாகப்‌ பதினான்கு 

வருஷம்‌ வனத்தி. லுஹைவேன்‌ ; ஆகலின்‌, நால்வகைப்பட்ட சேனைகள்‌ : 


்‌  இத்தஞ்செய்யக்‌ கடவன ) யானே நேரிற்சென்று என்னையரைக்கண்டு 


்‌ 


தண்டம்‌ சமர்ப்பித்து வேண்டி. வனத்தினின்‌ வும்‌ இருவயோத்திக்‌ கெழுந்‌ 
சருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வருவேன்‌ ; இந்த அபிஷேக பதார்த்தங்களை 
யும்‌ உடன கொண்டி சென்று, அ ரணியத்திலேதானே எம்மையருக்‌ கபி 
ஷேகம்‌ செய்வித்து, யாகத்தினின்றும்‌ அ௮க்கினியைப்போல எம்மையமை 
எழுந்தருளப்பண்ணிக்கொண்டு வருவேன்‌; இ%£க என்‌ தாயென்னப்படும்‌ 
கைகேயியின்‌ கோரிக்கையை யொருகாலு மீடேற்றேன்‌ ; யானே வன 


"வாஸஞ்‌ செய்வேன்‌ ; என்னையரே ராஜனாகக்‌ கடவர்‌, சிற்பிகள்‌ முன்‌ 


சென்று காட்டு வழிகளைச்‌ செவ்வைப்‌ படுத்தக்‌ கடவர்கள்‌.. . கரப்பவர்‌ 


களம்‌ . அவருடன்‌ சென்று காட்டில்‌ காத்திருக்கக்‌ கடவர்களென்று 


- இனிமையாக மொழிந்தனர்‌, மஹாஜனங்களெல்லோரும்‌ ௮ம்மொழி 


ஷி 
7. 


% 


( ம்‌ ்‌ 


்‌ துளு வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கேட்டு மனமகழ்க்து அவரை நோக்கு, ராஜகுமாரரே ! வலுவில்‌ வாய்சீத 
ராஜ்ஜியத்தை ஸ்ரீராமபத்‌இரர்‌ பொருட்‌ டளிக்க விரும்புகின்‌ கீ சாரதலின்‌, 
உமக்குப்‌ பெருஞ்செல்வ மூண்டாகக்‌ கடவதென்‌ அரைச்து, அநந்த 
நீர்கி துளிகளை க்‌. கண்களினின்றும்‌ சொரி£.து, மீளவும்‌ ப.ரதாழ்வானை 
கோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்இ குமாரோ ! உமது கட்டளையின்படி. இற்பிகள்‌ 
வழியைச்‌ செவ்வைப்‌ படுத்துவதன்‌ பொருட்டும்‌, காப்பவர்கள்‌ காட்டில்‌ 
காத்திருப்பகன்பொருட்டும்‌, கட்டளை செய்யப்பட்டனர்களென. மொழிக்‌ 
னர்கள்‌. ப அத்த 


்‌ அயோசக்தியாகாண்ட தீதில்‌ எழுப.த கான்பதாவது ௪ருக்கம்‌ 
மூத்திற்று, ்‌ 


எண்பதாவதுசருக்கம்‌, 


சிற்பிகள்‌ ஸ்ரீபசதாழ்வான்‌ ஸ்ரீசாமசஈ்‌இரரிடம்‌ செல்வகன்பொருட்டுக்‌ 
காடுகளை த்‌ இருத்தி வழி செவ்வைப்‌ படுத்தியது. 
சதைய ப ப ப 


அநந்தரம்‌ பூமியின்‌ காரகம்மியங்களை யறிக சவர்களும்‌, சிற்பசாஸ்தி 
சங்களை முற்று முணாந்கவர்களும்‌, ஸுசங்கை முதலியவற்றை  டதன்‌ 


பவர்களும்‌, இறக்க ய்‌ரங்கள்‌ செய்பவர்களும்‌, இட்டவேலைகளைச்‌ 


செய்து கூலிக்குப்‌ பிழைப்பவர்களும்‌, ஸ்தபஇகளும்‌, யதீஇரங்க 
யிந்தவர்களும்‌, மரம்‌ மூதலிய வற்றைச்‌ செதுக்க வல்லவர்களும்‌, மேடு 
ம்‌ ட ன்‌ க ட ஸ்‌. பகன்‌, ்‌ (௩ 
பள்ளங்களை கதிரவ வலலவாகளும்‌, மரங்களை வெட்ட வல்லவர்களும்‌, 
ட ௪ ்‌ ய்‌ ்‌] ்‌ உ டி [்‌ 
கணறெடுக்க வல்லோர்களும்‌, மாட மாளிகை கட்ட வல்லோர்களும்‌ 


அவ்வழியை மூன்புணர்க்‌ தவர்களும்‌, காப்போர்களும்‌ புறப்பட்டு மூன்‌ 
சென்று மிக மகிழ்வினால்‌ மேன்மேலும்‌ செல்லுகையால்‌, பாவகாலக்இல்‌ 
கடல்போலப்‌ பொங்இ யொலித்துக்‌ இகழ்க்தஅ ; மூன்‌ சென்ற இழ்பி. 
களும்‌ மண்வெட்டி. புட்டி. கோடாலி 'வாள்‌ உளி ரம்பம்‌ கல்லுளி மு.கலிய 
தததங்‌ கருவிகளைக்கொண்டு செடி. கொடி புகர்‌ கட்டை கல்‌ மரம்‌ மூ.கலிய 
வற்றை வெட்டி வழியை யொழுங்காகச்‌ செய்கனர்கள்‌, இலர்‌ மசமற்ற 
விடங்களில்‌ மரங்களை வைக்தனர்கள்‌ ; சிலர்‌ கோடாலிகளாலும்‌, கல்‌.லுளி 
களாலும்‌, வாள்‌ களாலும்‌, பற்பல விடங்களில்‌ வெட்டினர்கள்‌ ; மற்றும்‌ 
சிலர்‌ விலா முச்டி முதலிய புகர்களைக்‌ இயினா லெரித்சனர்கள்‌ ; வேறு 
இலர்‌ வழியிலுள்ள பாழ்ங்‌ கிணறுகளையும்‌, “பெரிய பள்ளங்களையும்‌, 
அண்களைப்போட்டுக்‌ அக்றனர்கள்‌ ; சிலர்‌ மேபெள்ளங்களை நிசவிச்‌ ௪ல்‌ 


0 
( 


( 
ம்‌ 


மங்‌” 
இல்‌ களினால்‌ பாய்‌ புட்டி. கூடை முதலியவற்றை மூடையவல்லவர்களும்‌, 


ட்‌. 


பத்க்‌ அக்கன்‌ 


௦ பந்த நல 1) 3 


| 
்‌ 
% ்‌ ர ப்‌ 2 


யோத்தியாகாண்டம்‌,. ௫௪௪ 
அமயாத்‌ 
ச்‌ , 


மாக்னெர்கள்‌ : இலர்‌ அணைகட்டியே செல்லத்தக்க விடங்களில்‌, ௮ணை 
கள்‌ மூசுலியன கட்டினர்கள்‌ ; சிலர்‌ பொடி. செய்யத்தக்க சிறுகற்கள்‌ . 


முதலியவற்றைப்‌ பொடி. செய்கனர்கள்‌ ; இலர்‌ பிளந்தே செல்லக்சக்க 
பெருங்கற்களைப்‌ பிள்கனர்கள்‌ ; சிலர்‌ பலவகைப்பட்டுப்‌ பெருகி வரு 
கின்ற நன்னிர்களை யுடைய வாய்க்‌ கால்களைப்‌ பலவாமுக விரைவி லியற்‌ 
வினர்கள்‌ ; சிலர்‌ நீருள்ள வா கூப தடாகங்களிலும்‌, ஆுகளிலும்‌, 


படித துறை மூதலியன கட்டிச்‌ ச௪மாக இதரச்கும்படி.சு்‌ செய்களர்கள்‌ ; 


நீரற்ற விடங்களில்‌ பற்பல சுனைகளையும்‌, ஊற்றுண்டாக்‌? நன்னீர்‌ 
உப்ருகச்‌ செய்தனர்கள்‌ ; இவ்வண்ண மிவர்களாலியந்தப்பட்ட அவ்வழி 
யானது சுண்ணாம்புபேரட்டுக்‌ கட்டனைசெய்யப்பட்ட தளைவரிசைப்‌ பூமி 


(யை யுடையதும்‌, மலர்கள்‌ மலர்க்க பலவகை மரங்களை யுடையதும்‌, மத 
'மேறிக்‌ கூவுகன்க பறவைகளை யுடைய்தும்‌, பதாகைகளினால்‌ அலங்‌ 


காரஞ்‌ செய்யப்பட்டதும்‌, சந்தன நீரால்‌ நனைக்கப்பட்டதும்‌, பலவகை 


. மலர்கள்‌ இறைக்கப்பட்டதும்‌, மிகவு மழகியதுமாகி, தேவலோக மார்க்கம்‌ 


"போலக்‌ திகழ்க்கது ; அவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ தலைவர்களாகிய அதஇகாரிகள்‌ 


இவ்வண்ணம்‌ வழியைச்‌ செவ்வைப்‌ டுத்தும்படி. யாஜ்ஞஜை “செய்௫ு, 


'ஸ்ரீபரகாழ்வா னிறங்கக்கக்க விடங்களில்‌ தங்கக்‌ கலசங்களை யுயர்த்தியும்‌, 


_ மகர கோரணங்களைக்‌ கட்டியும்‌, மேல்‌ கட்டுகளைக்‌ கட்டியும்‌, துவஜங்களை 


காட்டியும்‌, மற்றும்‌ பலவகைப்பட்ட அலங்காரங்களைச்‌ செய்தும்‌, இங்‌ 


காரஞ்‌ செய்வித்து விளங்கு விக்தனர்கள்‌, இதந்த நகூக்இஎங்களில்‌, நன்‌ 
_மேகூர்த்தங்களில்‌, வாஸ்‌ து. நாலறிந்தவர்கள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானுக்குக்‌ கூடாரங்‌ 
களை யடி.கீகனர்கள்‌ ; லெ விடங்களில்‌ மாட மாளிகைகளையு மியற்றினர்‌ 
_ கள்‌; அக்க மாளிகைகள்‌ கொய்ய மணல்களையுடைய அகழ்களால்‌ சூழப்‌ 


ப.ட்டனவும்‌, இஃ£திர நீலமலைக்கு நிகராயினவும்‌, சாஜவி'திகளால்‌ இகழப்‌ 


பட்ட்னவீம்‌, மேல்‌ காளிகைகளாலும்‌, பிராகாரங்களாலும்‌, இக&ழ்தன்றன 


_ வும்‌, பதகாகைகளினால்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்யப்பட்டன வும்‌, ஈன்கியற்றப்‌ 
கடட ன்‌ ன்‌ ்‌ ்‌ 2 . ர ்‌ ட்‌ ச ன்‌ 
பட்ட சிறந்த வழிகளை யுடையனவும்‌, மேல்‌ மாளிகைகளினால்‌ ஆகாயத்‌ 


வருகின்ற கங்காகஇ யளவுஞ்‌ சென்று விளங்கிற்று, 


இற்‌ செல்லுகின்றன பேோன்றனவீம்‌, பலவகை மணிகளிைக்துத்‌ 
- இகழ்க்‌ கொளிவிடுகின்றனவுமாகியிருச்‌ கமையால்‌, ஸ்ர்ீபரதாழ்வானிறங்கக்‌ 


தக்க விடங்களெல்லாம்‌ அமசாவஇயபோல விளங்கின ; இவ்வண்ணம்‌ 


ச 


- அழூயதாகச்‌ சிறந்த சத்பிகளா லியத்றப்பட்ட அவ்வழி இரவில்‌ ஈக்ஷ£த்‌ 
்‌ இ.ரங்களாலும்‌, ச£இரனாலும்‌, அலங்கரிக்கப்பட்ட ஆகாயம்போலக்‌ 
இகழ்ந்து, பல மரங்களை யுடைய காடுகளடர்ந்தும்‌, குளிர்ந்து நின்மல 


மீரகய தண்ணீர்‌ பொருந்தியம்‌, பருத்த மீன்கள்‌ நிறைந்தும்‌, பெருகி 


ஆ 


அயோர்தியாக 


ரண்டத்தில்‌ எண்பதாவது சருக்கம்‌ 
6 த்வத்‌. 


படட நலக ததி ... மூத்தித்று, 


ததத டக அம்ரா தரத்‌ அணவத த இஇல்லை ்‌ 9 
[] ரபி பழலக ஜ்‌ ட ௦7 


௮2 


௫௪ _ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
எண்பத்தெொன்முவதுசருக்கம்‌, 
தத உ ட்ட ஸ்பை சதிகள்‌. 
ள்‌ ௮ 
.... ுறந்தாம்‌ ஸ்ரீசாமசந்தரரை எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வருவ 
தன்‌ பொருட்டு, மங்கல காரியங்கள்‌ செய்பப்பட்டும்‌, துன்பங்கள்‌ தீரும்‌ 
படி. ஈற்செயல்‌ செய்யப்பட்டுமுன்ள அவ்விரவு கழிந்து விடியற்காலையில்‌ 


-ஸ்டகமாகத வந்இகள்‌ வந்து ப்ரீப.ரதாழ்வானை நற்கவிகளால்‌ ததசென்து 


புகழ்க்க்ளர்கள்‌ ; தங்கக்‌ கோலினா லடிக்கப்பட்ட பேரியின்‌ ஒலியும்‌ ஒலித்‌ 
தது ; சங்குகளும்‌ ஊதப்பட்டன ; இவ்வொலிகள்‌ கலந்து ப. ரவி யூலக 
மெங்கு மொலிக்கச்‌ செய்கன ; இவ்வொலி பாரதாழ்வானையும்‌ விழிக்கச்‌ 
செய்து வருத்தியது; உடனே ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ விழித்தெழுந்து, யானச௪ 
னல்லேன்‌, எம்மையனே அரசன்‌ ; இவ்வாத்தியாதிகள்‌ எனக்குரியன 
வல்ல என்று அவைகளைக்‌ தடுத்து நிறுத்தி விட்டு, சத்துருக்கனுழ்வானை 
கோக்‌கப்‌ பாராய்‌ சத்துருக்கா 4 கைகேயி இவ்வுலகனுக்கு மிகவும்‌ ௮ப 
காசஞ்‌ செய்தனன்‌ ; சக்கரவாத்தியார்‌ என்னிடத்தில்‌ துக்கங்களை வைக்து 
விட்டு வானுலக மடைக்தனர்‌ ; மிகவும்‌ தார்மிகராகிய அவருடைய தரும 
மூலமாகிய இந்த சாஜ்ஜிய லக்ஷ்மி ஆத. றிடையில்‌ தள்ளுகோலற்ற ஓடம்‌ 


போலச்‌ சுழலுன்றது ; ஈம்மெல்லோர்க்கும்‌ யாவசொருவர்‌ காதசோ ?₹ 


அ௮ரந்ச௪ நம்மையர்‌ என்‌ தாயினால்‌ தருமத்தைக்‌ துறந்து, கொடுமை பூண்டு, 
காட்டி லோட்டப்‌ பட்டனர்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பி யழுவதைக்‌ 


கண்டு, அந்த அக்த௦புரத்திலுள்ள காநதையர்களெல்லோரும்‌ தினமாக 


புலம்பினர்கள்‌ ; அப்பொழுது வடஷ்டடிகவான்‌ த௪ரதமஹாசாஜருை 


ஸபாமண்‌உபத்தை யடைந்து, தங்கத்தாலும்‌, கவமணிகளாலுமீ இயற்றப்‌ _ 


பட்டு, ஸ-ஃதர்மையென்னுக்‌ தேவஸபையோன்ற ௮ம்மண்டபத்தில்‌ தங்‌ 
கத்‌ இனா லியத்றப்பட்ட சிறந்த ஆஸனத்தில்‌ மஹாஜனங்களுடன்‌ உட்கார்‌ 
நீது தூதர்களை யழைத்து அவர்கசோ நோக்கிக்‌ தூதர்களே ! நீங்கள்‌ விரை 
வாகச்‌ சென்று ஆந்தணர்களையும்‌, க்ஷத்திரியர்களையும்‌, வை௫ியர்களையும்‌, 
அமைச்சர்களையும்‌, ௮வசவரினக்தோர்‌ தலைவர்களையும்‌, அழைத்துவரக்‌ 
கடவீர்கள்‌, செயற்குரிய செயல்கள்‌ மிகும்‌ துள்ளன; அ௮சண்மனை யுள்ளும்‌ 
ஸ்ரீசத்துருக்கனாுழ்வான்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌,. யுதாஜித்து, ஸஃமக்இரர்‌, 
மற்றுமுள்ள இஷ்டர்களையும்‌ அழைத்துவரக்‌ கடவிர்கசொன்று கட்‌ 
டளையிட்‌ டனுப்பினர்‌ ; உடனே தேர்களின்மீதும்‌, குதிரைகளின்‌ மீதும்‌, 
யானைகளின்‌ மீதும்‌, எல்லோரும்‌ வந்து சேர்கையில்‌, ௮வ்வொலி மிகப்‌ 
பரவி யொலித்தத ; கடையில்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ வருவதைக்கண்டு தேவர்‌ 
கள்‌ தேவே இரனைக்‌ கண்டது போலவும்‌, த௪.ரதசக்கரவர்த்தியைத்‌ கண்‌ 
டதுபோலவும்‌, ஜனங்களெல்லோரும்‌ ம$ழ்க்‌ தெழுக்‌ கெதிர்கொண்டு மரி! 
, ்‌ ப்பது ப ப 
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தகன தழுவு வறதார்‌ அங்கை காகா அ 


பமக 3181 புல ஷட வாரு ரணை ளாக முக வம்‌ ப யர 
பல்வ அழ தடு த்தது அதனக எல. 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௮௪௯ 
யாகை செய்கனர்கள்‌; அப்பொழுது ஸ்ரீப.ரகாழ்வானால்‌ ௮லங்காரஞ்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட ௮௪ ஸபை. தச௪ரதசக்கரவர்த்தியால்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதுபோலக்‌ இகழ்ந்த, மகரத்தாலும்‌, நீர்‌ யானையாலும்‌ விளங்கு, 
அசைவற்ற நீருடையதும்‌, மணிகள்‌ சங்கங்கள்‌ நிறைந்துள்ளதுமாகிய 
கடல்போலக்‌ தோன்கியது, 2 
அயோத்தியாகாண்டக்தில்‌ எண்பத்தொன்றாவது சருக்கம்‌ 
பகி | மூஜ்திழ்று, 
ஜம ௮ டு வைபை 
எண்பத்திரண்டாவதுசருக்கம்‌, .? 
ஸ்ரீபசகாழ்வான்‌ வஹிஷ்டபகவான்‌ முதலிய ஸ்பையோர்களுடன்‌ தான்‌ 
அபிஷேகங்‌ கொள்ளேனென்றும்‌, ஐயனை எழுந்தருளப்‌ 
பண்ணிக்கொண்டு வருவேனென்றும்‌, 
மூடி.வுகூறிப்‌ பிரயாணமா௰ய து. அப்த்ன்‌ 
அ உ ஆனா டடட்ப 
அநந்தரம்‌ ஸ்ரீபாகாழ்வான்‌ விண்மீன்கள்‌ இகழ்ந்து விளங்குகின்ற 
சாச்திரியைப்‌ பூர்ணசர்இரன்‌ காண்பதுபோலப்‌ பெரியோர்களால்‌ நிறை 
நக அநத ஸபையைச்‌. கண்டு தமக்குரிய ஆஸகத்தில்‌ வது வீற்றிருந்‌ 
தனர்‌. அர்தசச்‌ சபையார்களதத ஆடையாப. ரணங்களாடைய கார£்‌இயினால்‌ 


_. இகழ்ந்து, பண்டித ஜனங்களால்‌ நிறைந்த அந்தச்‌ சபையானது மழை 


காலம்‌ நீங்கி, ச.ரக்காலத்தில்‌ பூர்ண சந்இரனையுடைய இரவுபோல விளங்‌ 
த அப்பொழுது வ௨றிஷ்ட்பகவான்‌ யாவரும்‌ விற்மிருக்கக்‌ கண்டு 
ஸ்ரீபசதாழ்வானை நோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்திகுமாரா!உன்‌ சக்தையாகய ௧௪.7௧ 


.. சக்கரவர்த்தி பொன்னுலகஞ்‌ சேர்ந்தனர்‌: கனதான்னியங்கள்‌ நிறைந்து 


'செழிப்புற்ற இவ்விராஜ்ஜியக்தை யுனக்‌ களிக்‌ இருக்கின்றனர்‌ ; ஸ்ரீசாம 
சந்திரனும்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபாலன மென்னும்‌ இறந்த தருமத்தையே 
சிறந்ததென நினைந்து, சக்இரன்‌ காக்கியை யொருபொழுதும்‌ கைவிடா 
தீதுபோலச்‌ தந்தையின்‌ கட்டளையைக்கைவிட்டிலன்‌; அவனும்‌ இவ்விரர 
ஜ்ஜியக்தை யுன்பொருட்டளிகத்‌ இருக்கன்றனன்‌ ; ஆதலின்‌, தந்‌தையினா 
லும்‌, தமையனாலும்‌ அளிக்கப்பட்டுப்‌ பகையற்று மஇழ்ர்த மந்திரிகளை 
யுடைய இவவிராஜ்ஜியக்ை யனுபவிக்கக்‌ கடவை; விஷாவாக அபிஷே 
கஞ்‌ செய்துகொள்ளக்‌ கடவை ; .நாலு இசைகளிலு மூள்ள எண்ணிறந்த 
வேந்தர்கள்‌ உன்‌ பொருட்டுச்‌ இறக்க மணி மூலிய வஸ்துக்களைக்‌ கப்ப 
மாகக்‌ கொணர்ந்களிக்கக்‌ கடவர்களென்௫ருளிச்செய்சனர்‌, ஸ்ரீபசகாழ்வா 
எம்மொழியைக்‌ கேட்டு மிகத்‌ அன்புற்று மிகவும்‌ தருமசக்தையின சாத 


ல்‌ 3 


% 


6 ன்‌ ட ்‌ | ்‌ 
௪௫ ... வாலமீகிராமாயணம்‌ 


லின்‌, மனத்தில்‌ ஸ்ரீசாமபிசானையே இயானஞ்செய்து அன்னப்புள்போன்ற 
கொனியுடையவரும்‌, யெளவன முடையவருமாயிஸும்‌, சாஜ்ஜியக்சையும்‌ ல 
விரும்பாது, போகக்கையுக்‌ துறக்கவருமாடிக்‌ கண்ணீர்பெருக்கிச்‌ சபை 
நடுவிலேகானே புலம்பி யமுது வஷிஷ்டபகவானை நோக்கி, ஆசிரியரே ! 
தேவர்‌ யாவுமறிக்தவரும்‌, என்‌ கருத்சை யுணர்ந்தவருமாகியும்‌, என்னை 
கோக்கிக்‌ தேவர்‌ . இவ்வண்ணம்‌ அருளிச்செய்தது. தகுமோவென்று 
இகழந்து, பின்னரும்‌ ௮வமை நோக்கி, ஸ்வாமி ! வழுவுத லின்றி செய்‌ 
யப்பட்ட பிரஹ்மசரிய மூடையவரும்‌, கல்விகளை முற்று முணர்ந்தவரும்‌,  : 
சிறந்த புக்கு யுடையவரும்‌, தருமக்கிலேயே முயற்‌ யுடையவருமாகிய ன்‌ 
எம்மையனுடைய இசாஜ்ஜியத்தை எ வது ௪ எப்படி. ட 
துக்‌ கொள்வான்‌ ₹-- 


504956 ஜு” டகர அம அடம்‌ 
“552608:8௩0 8628-06 &5,0%8 55203187௨1 


கதந்தசரதாஜ்ஜாதோ பவேச்‌.ராஜ்யாபஹாரக$ 
ரரஜ்யஞ்சாஹஞ்ச ராம்ஸ்ய தர்மம்வச்‌ அமிஹார்ஹஹி. 
யான்‌ கைகேயியி னிடத்திற்‌ பிறந்தே னாயினும்‌, எனக்குக்‌ தந்த. 

க௪ரதமஹா.ராஜரே யல்லரோ 9 அவர்‌ ஏம்மையர்‌ விரஹ சக்தையே பொறு 
மல்‌ உயிரை விட்டன ரல்லசோ ₹ யான்‌ அவர்‌ குமாரனாகப்‌ பிறந்து, எம்‌ 
மையர்‌ விரஹத்தையும்‌ பொறுத்து, அவர்க்குரிய இவ்விராஜ்ஜியத்சையும்‌ 
எவ்வண்ணம்‌ பறித்துக்‌ கொள்வேன்‌ ? இந்த சாஜ்ஜியம்‌ யாம்‌ இருவரும்‌. 
எம்மையர்க்‌. குரியோமே யல்லது, யான்‌ ஒருபொழுதும்‌ ஸஃத்‌ ரர 
னல்லேன்‌ ; ஆதலின்‌, சேவர்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ கருமத்தை யருளிச்‌ .” 
செய்யக்‌ டவ ரல்லத, பிறர்‌ போலக்‌ தருமல்லன மொழிப ற்கு எனக்கு . 
மூத்கோரும்‌, என்னைவிடத்‌ தஇறமையுடையோரும்‌, தருமாக்துமாவும்‌, 
இலிீப நஹு௩ஷர்கள்‌ போன்றவருமாகிய எம்மையே என்‌ தந்தையர்‌ 
போல இவ்விசராஜ்ஜியத்திற்‌ குரியவராகுவ.ரன்‌ மி, யானுரியவனாகுவேனோ? , 
நீசர்கள்‌ செய்வதற்‌ சூரியதும்‌, நற்கதியற்து ஈசனை யடையச்‌ தக்கதும்‌, 
மிகப்‌ பாவந்‌ தருவதுமாகிய இந்த சாஜ்ஜியத்தைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்க. 
தென்னுஞ்‌ செயலினை யான்‌ செய்வேனாகல்‌, இக்ஷ்வாகு குலத்தில்‌ 
யானொருவனே யல்லனோ₹ குலமாறை கெடுத்த கொடும்பாவி யாகுவேன்‌; 
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ஓ. ப்‌ ்‌ 
யத்திமாத்ராகருகம்டாபம்‌ சாஹக்ததபிரோசயே 
இஹஸ்த்தோவன அர்ச்கஸ்ச்கம்‌ ஈமஸ்யாமிக்ருதாஞ்சலி£ 

. ராமமேவாறுகச்சாமி ராஜாஸத்விபதாம்‌வர?£ 
தீரயாணாமபிலோகாகாம்‌ ராஜ்யமாஹதிராகவ?, 


| எனக்குக்‌ தெரியாமல்‌ என்‌ தாயினால்‌ செய்யப்பட்ட இச்செய்‌ 
லிளையும்‌ யபானுகந்திலேன்‌ ; யானிங்‌ இருக்கினும்‌ கரட்டிடையி லெழுக்‌ 
கருளி யிருக்கின்ற எம்மையரையே கைகுவித்துத்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பிக்‌ 
இன்றேன்‌ ; எம்மையரையே பின்றொடர்நீது செல்வேன்‌ ; ௮வசே எனக்‌ 
கறை ; மூவுலகங்களையும்‌ ஆள்வதும்‌ அவர்க்கே ப்ட்‌ இவ்விராஜ்‌ 
ஜியத்தை யாள்வதீற்சும்‌ யான்‌தகுதியாகேனென்று யாவரும்கேட்டு வியப்‌ 
பும்‌ மஇப்பும்‌ மகிழ்‌ வுழுஅமாறு மொழி தனர்‌. சபையாளெல்லோரும்‌ ஆம்‌ 
ட மொழியைக்கேட்ே ஆகந்தநீர்பெருக்கி, ஸ்ரீபரதாழ்வானை போரவுகக்கனர்‌ 
கள்‌. டமீட ரதாம்வானும்‌ மறுபடியும்‌ அவர்களை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ பெரியோர்‌ - 
களே!யானிப்பொழுஅ புறப்பட்டு வனஞ்செர்ந்து, எம்மையனைப்‌ பலவித 
மாகவேண்டித்‌ இருப்பி எழுக்‌தருளப்பண்ணிக்கொண்டுவரும்படி. மூயத்சி 
செய்கின்றேன்‌ ; ஒருவேளைக்‌ தஇருப்பி எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
வ. ரத்‌ இறமையற்றவ னாசுூவேனாகில்‌, லக்ஷ்மணனைப்போலவே யானும்‌ 
அவ்விடத்திலேயே வாஸஞ்செய்வேன்‌ ; தேவர்களுடைய முன்பாகவே 
எம்மையரைத்‌ திருப்பப்‌ பல முயற்சியும்‌ செய்வேன்‌; சிற்பிகளையும்‌, காப்‌ 
... வவர்களையும்‌ வழியைச்‌ செவ்வைப்படுத்தும்படி. யான்‌ முன்னமே கட்டளை 
_யிட்டனுப்பியிறுக்கின்றேன்‌ ; ஆகலின்‌, இப்பொழுது நாம்‌ பிரயாணமாடிப்‌ 
பூறப்பட வேண்டு மென்பதே எனக்குத்‌ தோற்றுகின்றது ; என்றிவ்‌ 
வண்ண முரை செப்து, அருகிலுள்ள ஸுமந்துரரை நோக்கி, ஸுமக்‌ 
..இரரே ! நீர்‌ என்னுடைய கட்டளையினால்‌ விரைவாகச்‌ சென்று சேனாதி 
- பநிகளை. யழைப்பித்துப்‌ பிரயாண மாகும்படி, கட்ட ளை செய்து மற்று 
பதறி யரவர்க்கும்‌ இவ்வண்ணந்‌ தெரிவித்து வரக்கடவீிரொன்‌ அரை 
்‌.. செய்தனர்‌, ஸஃமக்‌இரரும்‌ உடனே மிக மகிழ்வுகொண்டு ஸ்ரீப.ரகாழ்வான்‌ 
கட்டளையின்பஒ.ச்‌ செய்து வந்கனர்‌, அகந்தரம்‌ ப்ரீ ராமசந்திரரை எழுத்‌ 
சருளப்பண்ணிக்கொண்டுவரும்படி. ஸ்ரீபசதாழ்வான்‌௧ருத்துக்கொண்டன 
சென்பதை யதிந்து, மிக மகிழ்‌£து பிரயாணம்‌ புறப்படச்‌ கித்கமாயினர்க 
ளனைவரும்‌ ; யோதர்களுடைய மனைவிகளும்‌ இதனை யறிந்து தத்தம்‌ பர்த்‌ 
தூக்களை, விரைவாகச்‌ செல்லும்படி. துரைப்‌ படுத்தினர்கள்‌. ஸேநாபஇ 
களும்‌ குதிரைகளின்‌ மீதும்‌, வண்டிகளின்‌ மீதும்‌, தேர்களின்‌ மீதும்‌ 
எ.திக்கொண்டு, படர்களுடன்‌ கூடிய படைகளைப்‌ புறப்படும்படி. ஏவினர்‌ 
கள்‌ ; சேனை? சித்தமாகயதை ய.றிரீது, ஸ்ரீபசதாழ்வான்‌ அவப்வ வ ப்லா 
னெதிரில்‌ ஸுமந்திரரை நோக்கு, என்னுடைய தேரையும்‌ ஹிக்கஞ்‌ 
செய்து வாருமென்று கட்டளையிட்டருளினர்‌. சுமந்திரரும்‌ உடனே அந்த 
. வாகிகியத்தைக்‌ கேட்டு மிக மகிழ்ச்சி கொண்டு. டது குதிரைகளைக்‌ 
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கட்டிக்கொண்டு சேலா ஸன்னத்தஞ்‌ செய்து கொண்டு வந்தனர்‌, கத்‌ 
குணங்கள்‌ நிறைந்த ஸ்ரீபரதாழ்வானும்‌ கானகத்திடை யெழுக்தருளி 
யிருக்கின்ற கம்மையரை ஈல்வார்த்தை யுரைத்‌ தெழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டு வரவேண்டுமென்று நிசசயங்கொண்டு ஸ-மந்திரரைநோக்கித்‌ 
தேர்ப்பாகரே ! நீர்‌ விரைவாகச்சென்று சேனைகளைச்‌ இத்கஞ்‌ செய்வதன்‌ 
பொருட்டுச்‌ சேனுபதுகளுக்குக்‌ கட்டளை செய்யக்‌ கடவீர்‌, ஸ்ரீராமபத்தி 
சரை எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு வரக்‌ கோருகன்றேனென்று 
கட்டளையிட்டருளினர்‌. சூதரும்‌ உடனே மகஒழ்ந்து புகழ்ந்துசென்று காட்‌ 
டார்‌ நகரத்தோர்கரள்‌ தலைவர்களுட்னும்‌, ஷேனாபதிகளுடனும்‌, இல்‌... 
ஜனங்களுடலும்‌, இனத்தார்‌ சுற்றக்கார்களுடனும்‌, கோஸலையார்‌ மூதலிய 
கேவிகளுடனும்‌, ஸ்ரீபரகாழ்வான்‌ கட்டனையை யுரைசெய்து பிரயாணப்‌ 
படுத்தினார்‌. அந்தரம்‌ மனைகள்‌ தோறும்‌ பிரஹ்ம க்ஷத்திரிய வைய 
சூத்திரர்கள்‌ முதலிய பலவகைச்‌ சாதியோர்களும்‌ ஒண்டை கோவேறு 
கழுதை தேர்‌ யானை குதிரை முதலிய வாஹனங்களைக்கட்டி, ௮அவைகளி 
லேறிக்கொண்டு புறப்பட்டு மகிழ்ந்து இகம்ந்தனர்கள்‌, 
அயோச்தியாகாண்டத்தில்‌ எண்பக்தரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முத்றித்து, 


வஹிஷ்டபசவான்‌ நிகழ்ச்சனவும்‌, நகிகமு௫ன்றனவும்‌, நிகழ்வனவும்‌, ஈன்‌. 
குணரவல்ல யோக மஹிமை ய/டையவ ராதலின்‌, அவர்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானை கோக்க, . 
ஸ்ரீராமபிரானை யமைக்‌ வரப்‌ புபப்படவேண்டுமென மொழியாது ? அபிஷேகம்‌ 
பூண்டு அரசாகூதிசெய்யென வருளிச்‌ செய்ததற்குச்‌ காரணம்‌ யாதெனில்‌, ஒருவனு 
க்கு ராஜ்ஜியம்‌ வருங்கால்‌ யாவனாயினும்‌ ௮தஇல்‌ அசைகொள்ளாமல்‌ வேண்டுவதில்லை 
யென்‌ அுரைப்பானோ ? ஸ்ரீபரதனுக்கும்‌ தம்‌ தாய்‌ செய்‌த.௮ உகப்பாசவே யிருக்கும்‌ 3. 
தம்‌ பழியைச்‌ கழித்‌ தக்‌ கொள்வதன்‌ பொருட்டும்‌, பிரஜைகளுச்‌ இஷ்டமிரா தாத 
லின்‌, அபிஷேகங்‌ கொண்டாலும்‌ இராஜ்ஜியம்‌ ஒருவழிப்பட்‌ டி.ராதென்பதன்‌ 
பொருட்டும்‌, மேலுக்குத்‌ தமக்கு ராஜியத்தில்‌ விருப்பில்லாத.தபோலப்‌ பாவனைசெய்‌ 
கிறுரொன்று சிலர்‌ நினைப்பார்கள்‌; அதலின்‌, இவருடைய மனோபாவத்தை வெளியிட்டு 
எல்லோர்க்கும்‌ மெய்ப்பிச்கவேண்டுமென்ற௮ அவ்வண்ண மருளிச்செய்தனரொன 
வுணர்க, (ஜீவதோர்வாக்கயகரணாத்‌ ட்‌ ரத்யப்கம்பூரிபோஜகாத்‌, கயாயாம்பிண்டதா 
ளூச்ச தீரிபி£பு்‌ரஸ்யபுத்ரதா) என்‌, ச௫்சையின்‌ கட்டளையின்படி. செய்யவேண்டு 
மென்று விதி யிருப்பதால்‌, தக்‌தையினால்‌ அளிக்கப்பட்ட இகத ராஜ்ஜியத்தை ஸ்ரீபர 
தாழ்வான்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளாமல்‌ €பரவ௮, தருமத்தைத்‌ அதநததாகு மன்ரோ 
வெனில்‌, தந்‌ைத யுரைத்த ஈற்செயல்களைச்‌ செய்யவேண்டு மென்று அவ்வசனத்திற்‌ 
குத்‌ தாற்பரியமேயன்றித்‌ தீச்செயலுஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று பொருளன்ு ; 
சக்கரவர்த்தியும்‌ கைகேயி திர்ப்பக்தததா லுரைத்தனரோ யன்றி, ஆர்தரமாக வரை 
செய்திலர்‌;) கேராசவம்‌ கட்டளை செய்இலர்‌ ; (குரும்‌. ரஹஹிபோதயேச்‌) என்று, 
ஆசிரியர்கள்‌ தப்புரைகஇனும்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ கப்பென வரைசெய்வது ஒக்குமாமினும்‌, 
ஸபையி லிகழ்க்கத தொக்குமோ வெனில்‌, இவர்க்குச்‌ சோகாஇ சயத்தால்‌ சணப்‌ 
பொழுது ஸபையெலு மூணர்வு செட்டசென வணர்ச, சகு ப்‌ ( 


( 6 
( 0 


ச்‌ 


[அ]! 


ப 1 ] ட 
த வவவவை கோலாக வடிக்க இர 


4 | ॥ ன்‌ 
ட்‌ [ 
தர்‌ 724 ல ்‌ 
்‌ ௫. ழ்‌ 30. வடர ்‌ , கக - அகட்டு 
ல்ல ன்‌ பன து ப று 7 (| டப! ப்‌ ரு ன டச்‌ 

(த 04 [4 தட அச்‌ சீ 7 அ ழ்‌ 
(3 ட்‌ ்‌ ன்‌ றக பச அன ச இ. ட்‌ 
ர்‌ "௮௮ ஆட வக்ர பகலிவ ட்ப ல ஷி 
] நணக்கை வைப்‌ , 4 க 

ர ப்‌ பல அந்து கடல ன்‌ ப்ரி 
எவ்‌ 


தீதிா5) ஒத்கருக்தல்‌ (பகல... (குஹஸ்‌)௨. 


்‌ ட்‌ ்‌ க்‌ ரு ள்‌ 4 ் 
ய்‌ ்‌ “3 (04 ்‌ ம | ்‌ 


ட்‌ ர்‌ கப்ர்‌ ன ர்க்‌ ல ்‌ ப க ட 


ட னி 
த 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪.௫௩ 


ர டு அது வன்‌ சரக்‌ கம்‌! 
படுப. தாழவான்‌ புறப்பட்டுக்‌ கங்காரதியை யடை்‌ இறங்கியது. 


அகந்தரம்‌ ஸ்ர்பரதாழ்வான்‌ மறுநாளுதயகரலத்தி லெழுக்து படி. ராம 
சக்தஇிரசைக்‌ காணவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தால்‌ இருத்தேரின்மே 


உ லேறிக்கொண்டு புறப்பட்டனர்‌. அவர்க்கு முன்‌ மந்திரி புரோஹிதர்க 


ளீல்லோரும்‌ சூதிரைகள்‌ கட்டி, ஸ.ஒரியன்‌ தேர்போலத்‌ இகழ்கின்ற 
தேர்மேலேறிச்‌ சென்றனர்கள்‌. ஒன்பதினாயிரம்‌ யானைகளும்‌, அறுபதி 
னாயிரம்‌ படர்களம்‌, கோடி. குதிரைகளும்‌ பின்‌ சென்றன ; யானை 
குதிரைகளின்மே_லேலிய படர்களும்‌, நடக்கின்ற படர்களும்‌, வில்‌ வாள்‌ 
முதலிய பலவகை யாயுகங்களையும்‌ தாங்கிச்‌ சென்றனர்கள்‌. கைகேயி 
ஸுமித்திசாசேவி கோஸலையார்‌ இவர்களும்‌ மகிழ்ந்து வாஹனங்களி 
(லேறிக்கொண்டு சென்றனர்கள்‌, மற்றுமுள்ள காட்டார்‌ நகரத்தார்‌ வர்த்த 
கர்கள்‌ சுத்றிலு மூள்ள வேந்தர்கள்‌ முதலிய யாவரும்‌ மகிழ்ட்‌ து 8ீருண்ட 
கொண்டல்போன்ற இருமேனி .யுடையவரும்‌, முழங்கா லளவும்‌ கீண்ட 
இருத்தோள்களை யுடையவரும்‌, ௪ிற£க கோள்வலி யுடையவரும்‌, அழியா 


விரத முடையவரும்‌, உலகங்களின்‌ சோகக்ையெல்லாம்‌ போக்க வல்ல 


- வருமாகிய ஸ்ரீராமசந்தரரை காமெப்போழ்து கண்டு மதிழ்வோமோ ? 
_.. கதிரவன்‌ உதயமாகும்‌ பொழுதே உலகங்களி லெங்கு மடர்ச்த இருளை . 


நீக்குவதுபோலவே ஸ்ரீசாமபத்திரரும்‌ கண்டபொழுகே நம்மெல்லோ 
குடைய சோகங்களையும்‌ நீக்கி இன்பழுறுவித்‌ தளிப்பார்‌ ; என்‌ றிவ்வண்‌ 
ம்‌ ஸ்ரீராமபிசானுடைய குணங்களையே எடுத்துப்‌ புகழ்ந்து கொண்டு 


கட சென்றனர்கள்‌. இசத்தனவேலை செய்வோர்களும்‌, குயவர்களும்‌, ர 


தர்களும்‌, படைகள்‌ செய்வோர்களும்‌, மயிலிதகினால்‌ குடை மு,கலியன 
செய்வோர்களும்‌, ரம்ப,த்தினால்‌ கட்டைகளை யறுத்துப்‌ பிழைப்போர்‌ 


.. களம்‌, சாணைவேலைசெய்வோர்களும்‌, மணி முதலியவற்றில்‌ தொளைசெய்‌ 


வோர்களும்‌, தநத வேலை செய்வோர்களும்‌, சன்னகாரை வேலை செய்‌ 
வோர்களும்‌, சந்தனம்‌ முதலிய பரிமள. வஸ்துக்களை வித்போர்களும்‌, 


தங்கவேலை :.செய்பவர்களுரம்‌, கம்பளம்‌ முதலியவற்றைக்‌ தோய்ச்‌ தழுக்‌ : 


கெடுப்பவர்களும்‌, எண்ணெய தேய்த்து ஸ்காஈம்‌ செய்விப்போர்களும்‌, 
உடம்பைப்‌ பிடித்து கோயைக்‌ தர்ப்பவர்களும்‌, வைத்தியர்களும்‌, தூபம்‌ 
செய்வேகர்களும்‌, சாராயம்‌ விற்போர்களும்‌, வண்ணார்களும்‌, தையற்‌ 
காரர்களும்‌, “ஊர்களில்‌ தலைவர்களும்‌, இடச்சேரிகில்‌ தலைவர்களும்‌, 
வேஷங்கட்டி. யாடுவோர்களும்‌, பாடுவோர்களும்‌, மனையாளைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பிழைப்போர்களும்‌, வலை காரர்களும்‌, சிறந்த பற்பல வேதி 
'யர்களும்‌, இவர்‌ முகலிய பலபேர்களும்‌ வண்டிகளில்‌ சென்றனர்கள்‌, 
6 ஓ 


% 


௪௫௪ ்‌. . வால்மீகரராமாயனராம்‌ * 


எல்லோயும்‌ மகிழ்வுற்று £ீரிலாடித்‌ தூய்மைகொண்டு நல்ல வேஷம்‌ : 


பூண்டு, நற்சாந்தம்பூசி, நன்மலர்சூடி க்‌ இகம்‌ நதவர்களாஇி, ஸ்ரீபரதாம்வான்‌ 


பின்‌ சென்றனர்கள்‌. எல்லோரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ பற்பல வாஹனங்களிந்‌. 


சென்று குஹப்பெருமாள்‌ பட்டணமாகஇய சிருங்கபேரபுக்டில்‌ கங்கை 


௬ 


யின்‌ கரைசேர்க்கனர்கள்‌, அப்பொழுஅ ஸ்ரீபாசாழ்வான்‌ அரதக்கங்காகஇ . 
யைக்கண்டு மநீதிரிகளைநோக்கி, அமைச்சர்களே! சேனைகளெல்லாவற்றை 


யும்‌ இவ்விடக்திலேகானே யிறக்கக்கடவீர்கள்‌ : இன்றைக்கின மிங்கிளைப்‌ 


பாறி நாளைத்தினம்‌ கங்கையைக்‌ கடந்து செல்வோம்‌ ; இரநஇயில்‌ ஸ்தா ' 


நம்‌ செய்து பொன்னுலக மடைந்த என்‌ தர்கையின்‌ பொருட்டுக்‌ சஞ்ட்‌ 


பணஞ்்‌-செய்ய விரும்புகின்றே னென்று கட்டளை செய்தருளினர்‌. மநஇரி. 


களும்‌ அம்மொழிகேட்டு அவ்வண்ணமே யாகுக வென்‌.று அந்தச்‌ சேனை 
களைக்‌ தக்கபடி. சனிக்சனியேயிறக்‌இனெர்கள்‌, ஸ்ரீபாகாழ்வானும்‌ ஸ்ரீராமசந்‌ 
இ.ரரைச்‌ இருப்புவதையே ர்ைசெய்‌ துகொண்டு வாஸஞுசெய்தகனர்‌, 


அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ எண்பத்துகுன்றுவது சருக்கம்‌ 


முத்திற்று, ்‌ 


ர்‌ ண 


எண்பத்துகசான்காவதுசருக்கம்‌, ந 


ப்ரீகுஹப்பெருமாள்‌ ப்ரீ ரதாழ்வானைக்‌ கண்டது. 


வகு 


அர்ந்தரம்‌ சிருங்கிபேசபுசத்இற்‌ இறஜையாகய ஸ்ரீகுஹப்பெருமாள்‌ 2 
ப இ 


ப.ரகாழ்வான்‌ சேனைகள்‌ வந்திறவ்இ யிருப்பகைக்‌ சண்டு கம்மினத்தேர்‌ 
களை பழைக்துப்‌ பாரீர்‌ ரொகர்களே ! இப்பொழு இங்கிறங்கிய இச்சேனை 
கடல்போலவே எவ்வளவுதூரம்‌ பார்க்‌ ஓம்‌ மடிவுபெழுமல்‌ ப.ரவியிருக்‌ 
கின்றது ; இதனது கடையை யானறிகின்நிலேன்‌ ; இச்சேனைகளுக்கு 
சாஜன்‌ தச௪ரதசக்கரவர்கீதயார்‌ பிள்ளையா ப.ரதாம்வானாக்‌ யிருக்க 


வேண்டும்‌ ; அவனெருவனே இமை யல்இமரல்தைக்‌ துவஜக்தில்‌ குறி 


யாகவுடையவன்‌ ; அக்சூறி இக்சேர்மீது காணப்படுகின்றது 1 அவனொரு 
வேளை துர்ப்புக்திகொண்டு வக்இருப்பான்‌ ; இவன்‌ வலைகாசர்களைக்‌ 
கட்டிச்‌ சிறையி லாக்குவானோ ? அன்றியில்‌, எம்மையே கொல்வானோ $ 
அன்றியிலே, கன்‌ த்தை பீ ராமச இரரைக்‌ காட்டிலோட்டி த்‌ தனக்கு 
மாஜ்ஜியத்தை யளித்திருக்கனும்‌, படி ராமபத்திரர்‌ வனவாஸம்‌ இர்ம்வூ 
வங்து விவெராகில்‌, மீளவும்‌ சரஜ்ஜியக்ை யவர்பொருட்‌' டளிக்கவேண்‌ 


6 


ல்‌ 


சாட 


மும்‌ ; ஆகலின்‌, இப்பொழுதே காட்டிடையில்‌ கண்டுகஞடன்‌ சென்று 


அவரைக்‌ கொல்‌ செய்துவிடின்‌, சாஜ்ஜியம்‌ நிலைச்‌ அவிடுமென்னு மெண்‌ 
க்கொண்டு அகன்பொருட்டே வர்தனனோ *_... ப 


6 


வ 


ட்‌ அயோத்‌ தியாகாண்ட்ம்‌, .. ௪௫௫ 


| பட்டம்‌ 38 ர னாடி ம வண்ட 
க்ஷ கண்டு ஷிரா 20 -கு ௮478 இக] 


8 ௫ ௬ 8 
பாத்தாசைவஸகாசைவ ராமோசரசரஇர்மம ச 


ட ப மாகன்‌ கசா கங்கா நாபேப்‌ரதிஷ்ட்டத, 


க வ்‌ இத்‌ தஇருமகனாசாகிய ஸ்ரீசாமபத்திரர்‌ எனக்குப்‌ பர்தகாவும்‌ 
_ தோழரும்‌ ஆகின்றனர்‌ ; ஆதலின்‌, நீங்களெல்லீரும்‌ அவர்க்கு நலம்‌ செய்‌ 
ஒதன்பொருட்டுக்‌ கங்காகஇயின்‌ கரைசேர்ந் து ஊ ஊக்கங்கொண்டிருந்து பாது 


காத்திருக்கக்கடவீர்கள்‌; தாசர்களெல்லோரும்‌ கங்கையின்‌ கராயிலிரு௩அ: 


இங்குள்ள ஈமது. ஐந்நூறு படவுகளையும்‌ ஓவ்வொரு பட்வுக்கு நூறு 
நாறு பேர்கள்‌ வீதழ்‌ சுற்றியிரு£து பாதுகாத்து நிற்கக்‌ கடவர்கள்‌; இந்தப்‌ 
படவுகளைக்கொண்டு சேனைகள்‌ இந்தக்‌ கங்கையைச்‌ கடந்து செல்லாவண்‌ 


- ணம்‌ காக்கக்‌ கட்வர்கள்‌ ; பரதாழ்வான்‌ கெட்ட எண்ணங்கொண்டு வக்இல 


னாகில்‌, அதனை யறிஈ்து கொண்டு பின்பு இவர்களை நாமே தாண்டுவிப்போ 
மென்று கட்டளையிட்‌ டனுப்பிப்‌ பரதமவானைக்‌ காண்பதன்பொருட்டு 
ஆடையாப ரணம்‌ சேன்‌ மூ.கலிய உப்ஹாரங்களை எடுத்துக்கொண்டு பரதா 


ஸ்வா னிறங்கியிருக்கு மிடீத்திற்கு வந்தனர்‌ ; ஸுமக்‌இ.ரர்‌ இவர்‌ வரு 
- வதைக்‌ கண்டு ஸ்ரீபசதாழ்வான நோக்கிச்‌. சக்கரவர்த்தி குமாரசே ! இவ்‌ 
விடத்தில்‌ அகேகமாயிரம்‌ பந்து ஜனங்களஞுடன்‌ கூடியவரும்‌, இவ்விடீ த்திற்‌ 
_கிறையும்‌, இந்கக்‌ தண்டகாரணியத்தில்‌ தரி து அங்கங்குள்ள விசேஒங்‌ 


களை யறி£தவரும்‌, மூப்பினரும்‌, பல நால்களைக்‌ கம்றவரும்‌, ஸ்ரீசாமசக்தி 


அருக்குக்‌ கோழரும்‌, வேடர்களுக்கு ராஜருமாகிய குஹப்பெருமாளென்‌ 


டட சொருவ ரிருக்கின்றனர்‌ ; அவரே தேவரைக்‌ காண்பதன்பொருட்டு வந்‌ 


_ இருக்இன்றனர்‌ ; ஆகலின்‌, ௮வர்‌ தேவரைக்‌ காணக்கட்வர்‌, ஸ்ரீராம லக்ஷ 


மணர்க ளெழுந்தருளி யிருக்கு மிடீக்தையும்‌ இவர்‌ நன்குணர்ந்‌ இருப்ப 
ரென்‌ அரை செய்தனர்‌, ஸ்ரீபரகாழ்வா ஸனிவ்வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டீவுடீன்‌ 


- -ஸாசதியை நோக்கி, ஸ-மந்திரரே ! குஹப்பெருமா ளென்னை வந்து காண்க 


என்றனர்‌ ; உடனே ஸ-ம£இரர்‌ குஹப்பெருமாளுக்‌ கறிவிக்க, குஹப்‌ 
பெருமாளும்‌ அதமதிபெறறு மகிழ்ந்து இனத்தாருடன்‌ வந்து ஸ்ரீபசதாழ்‌ 
வானைக்‌ கண்டு விகயத்துடன்‌ அவரை ஜீநாக்கிச்‌ சக்கரவர்த்தி சூமாரசே ! 
தேவ மொெழு£$தருளுவதை யடியேனுக்கு முன்பே யறிவிக்தால்‌ எதிர்‌ 
கொண்டு வூது எழுக்கருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வாரேனே ? தெரியாமலே 
இவ்வண்ணம்‌ வந்திறங்குவது தகுதியோ ₹ எம்மை வஞ்சனசெய்து இவ்‌ 
விடத்தை யு.ச்யொன வனமாகச்‌ செய்தருளினீர்‌ ; அடியோங்கள்‌ தேவர்க்‌ 
குக்‌ கொண்டீர்க ாதலின்‌, எமது மனை தேவருடையதே யாதலின்‌, இங்கு 
வாஸஜஞ்‌ செய்‌ தருள்க ; வேட&£ர்களால்‌ கொண்டு வரப்பட்டீ வேர்‌ கிழங்கு 
க்னி காய்களும்‌, புதிய மாம்ஸமும்‌, பழைய மாம்ஸமும்‌, மிகவும்‌ மிகுதியா 
ப்‌ லட 226 


டத 


௪௫௭௬ வால்மீகிராமாயணம்‌. 


யிருக்கின்றன : ஆ.சலின்‌, சேவருடைய இர்தத்‌ தானை இவைகளை நன்‌ 
குண்டு இன்றிரவை இங்குக்‌ துயின்று போக்கக்‌ கடவதெனக்‌ கோருகின்‌ 
தேன்‌ ; என்னால்‌ இஷ்டப்படி பூஜை செய்யப்பட்டவராகி காளைத்தினம்‌ 
சேனைகளுடன்‌ எழுந்தருளக்‌ கடவீரொென்று வேண்டி யுரை செய்தனர்‌. 
அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ எண்பக்துகான்காவது சருக்கம்‌ 
தேத்திற்று: 2. ம 


_. வை இடடுடடு அவைட்டப 


[2] 


எண்பத்தைத்தாவஅசருக்கம்‌. 


குஹப்பெருமாள்‌ வருந்தக்‌ அடக்கத்‌ ட்ட 


ஸ்ரீபசதாழ்வானிவ்வண்ணய்‌ க. குஹப்பெருமாளாலுரைக்க ப்பட்டவராகி 
யவரை நோக்கி, நிஷாராஜசே ! எம்மையர்‌ தோழரே ! நீ சொருவரே என்‌ 
னுடைய ப தக்ட ஸேனையைப்‌, பூஜிக்க மிக விருப்புறுகீன்றீரே ? இவ்‌ 
வண்ண மாகரஞ்‌ செய்வதினாலேயே யான்‌ பூஜைசெய்யப்பட்டே னென்று 
உபசாரமாகவுரைத்து மீளவும்‌ ௮வரை கோக்க, வேடர்‌ வேந்தரே | இவ்‌. 
விடம்‌ மிகவும்‌ மரங்களடர்‌£து புகுவதற்‌ ன, பரு. இக்‌. 
கங்காகதியும்‌ தாண்டழ்‌ கரிதாகிக்‌ காணப்படுகின்றது ; ஆகலின்‌, இக்கதி 
யினை எவ்வண்ண” தாண்டி. எவ்வழியால்‌ பரக்துவாஜர்‌ ட்‌ 
செல்வேன்‌ ; இகனை யுரைசெய்கவென்று வினாவினர்‌, குஹப்பெருமாள்‌ 
அதுகேட்டு ௮வரை கோக்க, ராஜகுமாரரே.! வில்லைக்‌ கையிலேந்திய 
வேடர்கள்‌ தேவருடன்‌ வழி காட்வெதன்‌ பொருட்டு வருவார்கள்‌ ; யானு 
தேவருடன்‌ பின்ரொடர்ந்து வருவேன்‌ ; ஆகலின்‌, மேவர்‌ ஒன்றுக்குஞ்‌ 
இர்தையுறற்க ; அடியேன்‌ ஓன்று கேட்கின்றேன்‌ ; அதனைச்‌ செவியும்றுச்‌ * 
சற்றமுறூது மகிழ்ந்து. விடை யுரைசெய்க ; மிகவும்‌ ஈற்செயலின்‌ராயெ 
்ரீராமச£இிரரிடத்தில்‌ பகைகொள்ளாது பக்திகொண்டு செல்லுகன்‌ நீரோ? 
கேவ௱டைய மிகுந்த இச்சேனையைக்‌ கண்டசனா லெனக்குச்‌ சங்கை 
தோற்றுகன்றது ; ஆதலின்‌, யான்‌ வினாவினேனேயன்றி, வேறில்லை என்னு 
கைகுவித்து விகயமாக வினாவினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ வினாவிய, குஹப்பெரு 
மாளை ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ கோக்கி, ஆகாயம்போல நின்மலமாகியவ ராதலின்‌, 


பற்றம்று மொழியலுற்றவர்‌, ட்‌ 
ஜு ு5 ம30க1-௦ கண்க கஸ் வன உ௨ு ந்‌ 
“533992 -ல்‌ 87 லக “5 3ரஷ்குட] 


மாபூச்ஸகாலோயத்கஷ்டம்‌ ஈமாம்சங்கதலர்ஹஹி ' 


( 


ராசவஸ்ஸஹிமேப்ராதா ஜயேஷ்ட்ட?மிச்ருஸமோமத, 


ப | ] ்‌ ன்‌ ்‌ 
அயோத்தியா காண்டம்‌. -௯௫ள 


கேளீர்‌ நிஷாதாஇபரே ! எக்காலத்தில்‌ நீ ரையஞுற்றப்டி. துன்பம்‌ 
வாய்க்‌இன்றகோ 1 அக்காலம்‌ ஒருபொழுதும்‌ கேரவேண்டா; நீர்‌ என்‌ 
விஷயத்தில்‌ இவ்வண்ணம்‌ ஜஐயழுறற்க ; ஸரி ராமசந்திரர்‌ எனக்கு மூக்தோ 
சாதலின்‌, தந்தைக்கு நிகராயினவ ரல்வரோ $ அ௮வலாக்‌ இருப்பி எழுக 


தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வருவதகன்பொருட்டே யான்‌ செல்லுகன்றேன்‌ 


நீர்‌ ட னாய்‌ கொள்ளற்க ; யான்‌ உம்முடன்‌ ஸத்தியமாக வுரைக்கின்‌ 


மேனென்‌” ரை செய்தனர்‌, குஹப்பெருமாளும்‌ அவ்வாக்கியத்தைக்‌ 
* கேப்டு மிக மகிழ்ந்து பைகவ ககக, ஸ்ரீப தாழ்வான கோக்கிச்‌ சக்கர 


௮ 


வர்த்தி ம. ட்‌ 2 


கஸ்‌ 28 டசஸ்ஷக 8020200558 
3௮௭:2:7505:80௦ ஃ 60003 25 அவவ! 


_தன்யஸ்த்வம்கத்வயா௮ல்யம்‌ டச்யாமிஜக $ீதலே 


அயத்தாதாகசம்ராஜ்யம்‌ யஸ்த்வக்த்யக்‌அமிஹேச்ச வி, ்‌ 


| . மூயத்சியின்றி வ வலுவில்‌ வ£்த்‌ சாஜ்ஜியத்தைத்‌ துறந்‌ துவிட நீர்‌ இச்சை 
"கொண்‌ ஓ.ருக்கன்றமையால்‌, இவ்வுலகினில்‌ நீ சொருவசே நல்வினையினர்‌ ; 
"இவ்வுலகில்‌ வேஜொருவரையும்‌ உமக்கு நிகரானவரைாக்‌ கண்டிலேன்‌ : 
உமக்குச்‌ இறந்த புகழ்‌ மூவுலகிலும்‌ அழிவந்று நிற்கும்‌ ; கானகத்திடை 
சேர்ந்து துன்புறுகின்ற ஸ்ரீராமசந்தரரைம்‌ இருப்பி எழுந்தருளப்‌ பண்‌ 


ப்‌ கீ ட்‌ ட்‌ ப்‌ ] 
-.. ணிக்கொண்டு வரக்‌ கோருகின்நீ ரல்லீரோ ₹ என்றவ்வண்ணம்‌ மகிழ்ச்‌ 


7 
க 

|. 

% 


புஈழ்க்‌ துரைசெய்துகொண் டிருக்கையில்‌, கதிரவனும்‌ ஒளிகுன்றி மறை 


ஆ தீது இசலவீம்வுளாந்தது; பரீபாரதாழ்வாலும்‌ சேனைகளை யவ்விட திதி லிறக்கிக்‌ 


குஷப்பெருமாளால்‌ புகழப்பட்டவராகச்‌ சக்துருக்கனாம்வாலுடன்‌ சயனக்‌ 
தில்‌ படித்துச்‌ அயில்கொள்ளாமல்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய ௪ ம்தையென்ஓம்‌ 
சோகாக்ி உள்ளே பற்றிய அல்டுல்‌ இயினால்‌, செழித்து வளர்க்க மரம்‌ 
- எரிக்கப்‌ படுகின்ற போலச்‌ சுட்டெரிக்கப்பட்டவரா : வருந்தினர்‌, அப்‌ 
பொழுது அவருடைய அவயவங்களினின்னும்‌ புழுக்‌ கநீர்‌ கதிரவன்‌ இரணம்‌ 
களா லுருக்கப்பட்ட இம௰மலயினின்றம்‌ பனிகீர்‌ பெருகூவதுபோலப்‌ 
பெருகிற்று) ்‌ சிக்தையென்னும்‌ குஹையற்ற சிலைகளை ' யுடையதும்‌, பெரு 
மூச்சென்னும்‌ மாதுக்களையுடையதும்‌, இனமென்னு மரங்க எடர்ந்கதும்‌, 
சோகாயாஸமென்னு முயர்ந்த. கரத்தை யுடைய தும்‌, மோஹமென்னும்‌ 
சிறக்க ஜந்துக்கள்‌ யுடையதும்‌, ஸந்காபமென் லும்‌ ஒஷ;தி மூங்கில்‌ இவை 
களை புடையதுமாயெ. னுக்கமென்னு மலையினால்‌ மோதப்பட்டவராச) ஸ்ரீப.ர 


ல்‌ 6) 
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6 ட்‌ ்‌ 


௪௫௮ ப வால்மீகிராமாயணம்‌ 


க்‌ 


தாழ்வான்‌ பெருமூச்செறிந்து மிக வருத. மோஹமடைந்து மிகவும்‌ 
ஆப்த்தையுற்றுக்‌ துன்பக்கடலின்‌ கரைகாணாமல்‌ தன்னினக்கை விட்டுப்‌ 
பிரிந்த ரிஷப்ம்போல மனக்கவலைபுண்டு தவித்தனர்‌ ; அப்பொழுது 


குஹப்பெருமாள்‌ பலவிதமாகச்‌ சமாதான மூமாத்துத்‌ 'தேற்தினர்‌, 


6 


அயோசக்தியாகாண்டக்தில்‌ எண்பக்கைந்காவது சருக்கம்‌ 
மூ்றிற்று, ட்ட 
“5 அழ2-0௮ 
1 எண்பத்தாமுவஅசருக்கம்‌. 


6 


'குஹப்பெருமாள்‌ இளையபெருமாள்‌ துன்புத்துப்‌ 


(௫ 


புலம்பியதை யுரை செய்தது, ப்‌ 


அ௮ர௩கரம்‌ குஹப்பெரு மாள்‌ ஸ்ரீப.ரதாழ்வானை நோக்கி, இளையபெருமா. 


ஞூடைய . நம்குணங்களையும்‌, ஸ்ரீராம. ப,த்தியையும்‌ மொழியலுற்நனர்‌ ; 
கேளீர்‌ சக்கரவர்த்தி குமாரே ! இவ்விடத்தில்‌ ஸ்ரீசாமபத்‌இரர்‌ எழு தருளி 
யிருக்கையில்‌, இசவில்‌ பெருமாள்‌ இருப்பள்ளியில்‌ படுத்தருளியபின்‌ 
னிளையபெருமாள்‌ துயிலற்று, வில்‌ முதலிய படைகளைக்கையிலேந்தி, உலா 
விக்கொண்டு பெருமாளைப்‌ பாதுகாத்‌ திருக்கையில்‌, யான்‌ ௮வரைநோக்இ 
இளையபெருமாளே ! தேவர்பொருட்‌ ஒங்குப்‌ படுக்கை யியற்றுவிக்‌ இருக்‌ 
இன்றேன்‌ ; இதில்‌ படுத்துத்‌ தயில்க ; யாங்கள்‌ இரவிலும்‌ கண்விழித்‌தூ 
வருந்தத்‌ தக்கவர்க ளாதலின்‌, கதவம்‌ தூக்கக்துடன்‌ பாதுக 

கின்றோ மென்று வேண்டினேன்‌ ; அகற்கு இளையபெருமாள்‌ எம்மை 
கோக்க, நிஷாகா௫ுபரே 1 எம்மையர்‌ பிராட்டியாருடன்‌ பூமியில்‌ படுத்‌ 
இருக்கையில்‌, எனக்குக்‌ துயிலாயினும்‌, உயிர்வாழ்க்கையாயினும்‌, ஸ௩க 
மாயினும்‌, எவ்வண்ணம்‌ கேரும்‌ ; இவர்‌ தேவா ஸ்‌ஃராஇி ஸகல பூ.கங்களா 
லும்‌ போரில்‌ வெழ்றிகொள்ள வொண்ணா௫ சூசரராயிருந்தும்‌, கருமத்தினால்‌ 
கட்டண்டு புற்களால்‌ செய்க படுக்கையில்‌ பிராட்டியாருடன்‌ படுத்திருக்‌ 


இன்றனர்‌ பாரீர்‌ ; இவர்‌ மிகுந்த தவத்தினாலும்‌, விரகோபவரஸாதி நியமம்‌ 


களினாலும்‌ வத ச இவர்‌ வனவாஸ்‌ மெழுந்தருளியபின்‌ எம்‌ 
தந்தை நெடுகாள்‌ உய்யார்‌ ; விஷாவில்‌ அவர்‌ பூமி கைம்பெண்ணாகும்‌ ; 
இன்றிசவில்‌ யாவரும்‌ புலம்பி யலுப்புத்று வரு£ தூவார்கள்‌ ; கோஸலையார்‌ 
என்‌ மாதா என்‌ தந்தை. இம்மூவரும்‌ இன்றைத்தினம்‌ பிழைத்திரார்கள்‌ ; 
என்‌ தாய்‌ சத்‌. துருக்கனிடித்தில்‌ அன்பினால்‌ பிழைக்கும்‌, கோஸலையார்‌ 
்‌ எவ்வண்ணம்‌ பிழைப்பர்‌ ; நிகழ்ந்தது நிகழ்க்ததே யன்றி, நிகமும தாகு 


மோ ₹ என்‌ தந்தை எம்மையருக்‌ கபிஜேயக்ஞ்‌ செய்விக்காமலே தம்‌ விஞ 


( ( 


ரத 


௩ 


சீ 


உசருக்கத்தில்‌ காண்க, . - 


சு | 
ப்‌ ்‌ ்‌ ட்‌ ்‌ 2 
அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௫௯ 


ப்ப்‌ மீடேராது இறப்பரந்தோ ? என்‌ தந்தையார்‌ இறக்குங்காலையில்‌ ௮௬௫ 


லிருந்‌ தவருக்கச்‌ சரமகைங்கரியம்‌ செய்பவர்க ளஎல்லசோ நல்வினையினர்‌ ; 
மிகவும்‌ செழிப்புள்ள இருவயோக்இயில்‌ இன்புற்றனர்க ளல்லசோ வாழ்‌ 
வார்கள்‌ ; எம்மையர்‌ வனவாஸ்௩ இர்க்து மீளவும்‌ இருவயோத்தி சேருப்‌ 


- கரலமும்‌ நேருங்கொலோ ₹ என்றுரைத்துப்‌ புலம்பினர்‌, இவ்வண்ண மிவர்‌ 


புலம்பி நிற்கையிலே இரவும்‌ கழிந்து பொழுதும்‌ விடிந்தது ; மறுகா ளத 
யத்தில்‌ ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்க ஸிருவரும்‌ ஜடை இரித்‌ துக்கொண்டு என்‌ 
னாலேதானே - இக்கங்காகதியின த்‌ தாண்டுவிக்கப்‌ பட்டவர்களாகி எழு£ 
தருசரினர்கள்‌ ; உட்னே யவர்கள்‌ பிராட்டியாருடன்‌ தென்திசை கோக்கிச்‌ 
செல்லுகையில்‌, சிறந்த ஆயுதங்களை யுடையவர்களும்‌, ஜடை யுடையவர்‌ 
களும்‌, மரவுரி யுடுத்‌தவர்களும்‌, றந்த மத்தகஜம்‌ போன்றவர்களும்‌, 
இறந்த தோள்வலி யுடையவர்களுமாகி எமக்கு விடைகொக்து மிக வூக்கத்‌ 
துடன்‌ எழுக்தருளினர்கள்‌, 3௩. ன்‌ 


அயோத்‌இயாகாண்டத்தில்‌ எண்பத்தாறாவது சருக்கம்‌ 
_ முற்றிற்று, ட்‌ 


எண்பத்தேதழாவதுசருக்கம்‌. 


த குஹப்பெருமாள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானால்‌ வினாவப்பட்டு, ௮வ்விட த்தில்‌ 
ஸ்ரீசாமசந்இரர்‌ எழுந்தருளியிருந்த வகையை 
்‌ யூடா செய்‌ தழு, 


ல ம வண 5 014410 டை 
்‌ ம்‌ 


6. ௩ [1 ௩ ந. ப்‌ ்‌] ௪ ்‌ ௫ 
என்றிவ்வண்ண முராக்கப்பட்ட்‌ குஹப்பெருமாளுடைய வாக்கியத்‌ 


| தைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீபரதாழவான்‌ அவ்விடத்திலேகானே இகைத்துச்‌ சந்தை 


கொண்டு மிகவும்‌ ஸ-குமாரரும்‌, றத தோள்வலி யுடையவரும்‌, கீண்ட 


- புஜமுடையவரும்‌, தாமரை யிதழ்போன்ற இருக்கண்களை யுடையவரும்‌, 


யெளவன .முடையவரும்‌, கண்ணிற்‌ இினியவரு மாதலின்‌, மிக வருந்திக்‌ 


-தணப்பொழுது'சென்று தாமே தேர்ந்து, அங்குசத்தினாலடிக்கப்பட்ட மத 


யானையபோல்த்‌ தரையில்‌ வீழ %து வருக்இனர்‌, அருகிலுள்ள ஸ்ரீச,த்‌.துருக்க 


.னாழ்வான்‌ அவரைக்‌ கண்டு மிகச்‌ சோகங்‌ கொண்டு தாமும்‌ தமைாயில்‌ வீழ 


ந்து அவரைக்‌ கட்டிக்கொண்டு புலம்பி யமுகையில்‌, ௮ந்த அழுகுரல்‌ 
ந ்‌ | 


* இச்சருச்கத்தில்‌ ஐம்பத்தொன்றாவ.அ ௪ருக்கத்திலுள்ள சுலோகங்களே பல 


வாக அருளிச்செய்‌௮, இளையபெருமாளுடைய வாக்யெத்தை யநுவாதஞ்செய்‌ திருக 


இன்றமையால்‌, இதில்‌ சில சுலோக தாற்பரியம்‌ விட்டி ௬கலும்‌, ஐம்பக்தொன்றால.௮ 


ட்‌ 


/ ட்‌ 
அசகாய வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கேட்டுக்‌ கோஸலையார்‌ முதலிய தேவிகளெல்லோரும்‌ அவ்விடத்தில்‌ வந்து 
இஃசென்னவென ஐயயூற்று, உபவாஸக்தாலும்‌, சோகத்காலு மிளைப்புற்று, 
எல்லோரும்‌ அவ்விருவரையுஞூ சூ சூழ்ந்து சழுவிப்‌ புலம்பினர்கள்‌, அப்பொ ட. 
முது கோஸலையார்‌ ஸரீபரதாழ்வானைத்‌ சம்‌: தஇருமகனைப்போலக்‌ கழுவிக்‌ 
கொண்டு அழுது . கடையில்‌. ஸ்ரீபரதாழ்வானை : நோக்க, அடா அரும்‌ 
பு,தல்வா ! நீயே னிவ்வண்ண . மிப்போழ்‌ ததிகமாக, வருக்து இன்றனை ; 
உனக்கேகேனும்‌ பிணி தோன்றிந்னோ இப்பொழுது எம்மெல்லோ 
ருடைய வாழவும்‌ உன்னா இீனமன்ஜே -?. என்‌ . இருமகன்‌ தம்பியுடன்‌ வன 
வாஸஞ்‌ சென்றிருக்கையிலும்‌, உன்னைக்‌ கண்ணுற்றே பிழைக்கின்நேன்‌ 2 
உன்‌ : தந்தையர்‌ பொன்னுலக மடைந்து - ' விட்டமையால்‌, இப்பொழுது 
எமக்கு கீ யொருவனே கஇியாஇன்றனை ; லாஷ்மணனுக்காயினும்‌, என்‌ 
இருமகனுக்காயிலும்‌, வீகைக்காயினும்‌, எதேனும்‌ ஆபத்து கேர்ந்ததாகக்‌' 
த்‌! ₹ ஏனிவ்வண்ணம்‌ துன்புறுஇன்றனை என்று வினாவி யமுத 
 ஸ்ரீபரதாழ்வாலும்‌ முூஹ-ரர்க்தககாலஞ்சென்று சோகத்தை யடக்கி 
த டப்த்‌ கோஸலையாரையுந்‌ தேம்றி, குஹப்பெருமாளை கோக்க, 
க.ராகராஜசே ! என்னையர்‌ இம்கிரவில்‌ எங்கு வாஸஞ்செய்தனர்‌ ; ஹீதா 
தேவியாரும்‌ எய்கிருந்கனர்‌ ; லக்ஷ்மணன்‌ எங்குறைந்தனன்‌ : எம்மையர்‌ 
என்ன வுண்வை யுண்டனர்‌ ; எங்கு தயின்றனர்‌ ; இவைகளை யுரைசெயீ 
சென்று வினாவினர்‌, குஹப்பெருமாளும்‌ மடழ்வுகொண்டு ஸ்ர்பரகாழ்வானை 
கோக்க, சாஜகுமாரரே : ! ஸ்ரீசாமபத்திர ரிங்கெழுந்‌ தருளியதை யறிக்து 
கான்‌ சென்று ஸேவிக்த, சிறந்த அன்னம்‌ முதலிய பற்பல உணவுகளைக்‌ 
கொணர்ந்து ஸமர்ப்பிக்தேன்‌ ; அவைகளை வேண்வெதில்லையென்று 
ஸ்ரீசாமசஈஇரர்‌ இருப்பிக்‌ கொடுத்துவிட்டு என்னை நோக்கி, -- ... ந்தப்‌: 


ங்‌ இி2479 ௩5720௦ ஒல 8662 க்கக்‌ ஸி 
ஐ5 82-5௦-07௨6. 583697 328 ஐவி 3 


ஈஹ்யஸ்மாபி£?ப்ர இக்ராஹ்பம்‌ ஸகேசேயகஈ்‌ தஸர்வதா 


பக்க சல யாகன்‌ னஅநீதாமஹாத்மகா, ' 


தோழா | நாம்‌ டயட்‌ ளார்கலின்‌, எங்களுக்கு ஒருவரிட த்‌. 
தின்றும்‌, கொடை வாங்கக்கொள்வது தகரகுதியற்றது ; நாங்கள்‌ நிரந்தரம்‌ 
ஏற்போர்க்குக்‌ .சொடை கொடுப்பதே த்சூதி யாகியுள்ள_து ; என்றருளிச்‌ 
செய்து, எம்மைச்‌ சமா. கானஞ்‌. செய்தருளினார்‌, பின்னர்‌ பதமான இளைய: 
பெருமாள்‌ கொணர்ந்து ஸமர்ப்பிக்த தர்த்கக்தையண்டு பிராட்டியாருடன்‌ 
வீற்றிருந்தனர்‌, இளையபெருமாளும்‌ பெருமாள்‌ பிசாட்டிகள்‌ உண்டு மிகுந்த 
தீர்த்தத்தையே யுண்டு மடழ்நதனர்‌, பின்பு மூவரும்‌ மெளனவிரகம்பூண்டு 
எக்வடர்வத்கன்‌ ஜபாதிகள்‌ செய்து, மூடி,திகனக்கள்‌, பின்பு இளையபெருமாள்‌ ௦ 4 


( ்‌ 


1 
ச 


) ப 
்‌ ன்‌ ்‌ | ்‌ 
. அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௫௭௬௧ 


பெருமாளுக்குத்‌ தாமே இளம்புற்களையும்‌, ,களிர்களையுல்‌ கொணர்ந்து 
இருப்பள்ளியியற்றி விண்ணப்பஞ்செய்து, பெருமாள்‌ பிராட்டிகளை யத 
லெழுந்தருள ப்பண்ணி,அவர்கள்‌ இருவடி. த்‌ காமரையீணைகளைச்சுத்துசெய்து 
துடைத்துவிட்டுப்‌ புமமேசென்று வில்லுங்‌ கையுமாக நின்று துயிலற்றுகீ 
காத்திருந்தனர்‌, பெருமாள்‌. பிராட்டிகள்‌ திருப்பள்ளிகொண்ட இங்குண 
மச,த்தினடியிதுவே இதுவே. அவர்கள்‌. படுத்த. இருவணை (] இதனைச்‌ 
சும்றியே , இளையபெருமாள்‌ . வில்லில்‌ கணையைக்‌ தொடுத்து ஷித்தஞ்‌ 
செய்துகொண்டு, துயிலின்தி: வலஞ்செய்‌துகொண்டு, மிக ஊக்கத்துடன்‌ 


்‌ இசபஅமுழுதும்‌ பாதுகாத்த கின்றனர்‌. யானும்‌ இனத்தார்களுட்ன்‌ வில்லை 


“ஷ்‌ 


ஏந்திக்கொண்டு இளையபெருமாளுடன்‌ விழித்திரு து பெருமாளைப்‌ பாது 
காத்‌.து நின்றேனெனறு ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ . வினாவியதைச்‌ சுட்டிக்காட்டி. 
நிகழ்க்கவண்ணம்‌ மொழிக்‌ தனர்‌, 


அயோத்‌்இயாகாண்டத்தில்‌ எண்பத்தேழாவ.து சருக்கம்‌ 


தேத்தித்று. 


_ எண்பத்தெட்டாவதுசருக்கம்‌. 
்‌ ்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ பெருமாளுக்குற்ற துன்பத்தை 


நினை து புலம்பியது, 


ப்‌ ௮ ஆட ணை 


நட்ட 
௫ 


ஸ்ரீபச,தாழ்வா னவ்வண்ண முரைத்த குஹப்பெருமாஞடைய வாக்கி 
யத்தைக்கேட்டு, முந்திரி மூதலானோர்களுடன்‌ ௮ர்த இங்குண மரக்கடி. 
சேர்க்‌_தூ, அரதப்‌ புல்ணையையுங்கண்ணுற்று, தம்‌ தாய்களெல்லோனாயும்‌ 
கோக்க, என்‌ மாதாக்களே ! எம்மையர்‌ இறத ராஜகுலகத்துிம்‌ பிற£தும்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ தரையில்‌ படுத்துக்‌ ,தயின்றனர்‌,. சிறந்த ஹம்ஸதாலிகா 
மஞ்சத்தில்‌ படுத்துத்‌ துயில்கொண்ட என்னையர்‌ இந்தத்‌ தரையில்‌ எவ்‌ 
வண்ணந்‌ துயில்கொண்டனரோ ? சிறந்த மான்தோல்‌ புலித்சோல்‌ முதலிய 
வற்றை யடியில்‌ பசப்பி மேலே விலையுயர்ந்த வஸ்திரங்களை விரித்து ௮,தன்‌ 
மேல்‌ . துயில்கொண்டவ ரல்லசே ?$ என்னையர்‌ மேல்‌  மாளிகையிலும்‌, 


விமானங்களிலும்‌, அதன்‌ மேழ்புறங்களிலும்‌, பொன்‌ வெள்ளி தங்கம்‌. 


இவைகளர லியற்றப்பட்ட .விடங்களிலும்‌, கன்மலர்கள்‌ தூவி, நன்மணய்‌ 


கமழ்வித்துள்ள தும்‌, வெண்மைகுஅிறமுடைய மேகம்போன்றதும்‌, சுகசாரிகை. 
முதலிய பறவைசளி ஷொலிபொருக்தயதம்‌,: குளிர்க்‌ அம்‌, மணங்கமழநீது- 
முள்ள மேன்‌ மாடங்களில்‌ தருப்பள்ளிகொண்டு, ததவாத்திய கோஷங்களா.. 
லும்‌, கல்லணிகளினொலியாலும்‌, ஸகமாக தவர்‌ களது அதியாலும்‌, அயி 


.)] 


ஓல 


] ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ல்‌ ॥ 82 
ல்‌ ர்‌ ம 
௫௬௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


லுணர்ந்த என்னையர்‌ 'இவ்விடீ த்தில்‌ 25 கனளெறில்‌ ஈம்ப்த்தக்க 
தன்று; இஃது எனக்‌ குண்மையாய்க்‌ கோற்றுகின்றிலது : என்‌ மனம்‌ 
ன ல இது கனவெனவே யானெண்ணுன்றேன்‌; 


895305 25058. 5. 8598௦8 46௦. 
௧57-856 807 அசுர 880 003304] 


5, நாகம்சைவசம்கிஞ்சித்‌ காலேனபலவத்தரம்‌ 
(2 


யத்ீரதாசர ராமோ பூமாவேவசயீதஸ்‌$, ல்‌ “படத்‌ 
6 ்‌ 4 ல்ல 


காலல்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த கெய்வமொன்றுமில்லை ; சக்கரவர்தஇ.... 
இருமகனாராகிய எம்மையரும்‌ காலமகிமையிஞல்‌ தரையிலேதானளே அயில்‌ 
கொண்டனரல்லசோ ? ஜனகசக்கரவர்த்‌இ ரவர்‌ யாவர்க்கு மினிய 
வரும்‌, சிறந்த உருவ மூடையவரும்‌, தசரதசக்கரவர்தஇக்கு மருமகம்‌ 
பெண்ணுமாகிய ஷீதாபிராட்டியாரும்‌, அவ்வண்ணமே தரையில்‌ அயில்‌ 
கொண்டன ரல்லசோ ? எம்மையர்‌ திருமேனியால்‌ வாட்டப்பட்ட புல்லணை 
யிஃதூ ; எம்மையர்‌ நித்திரையில்‌ பாண்டு இரும்பிய விடீமிஃது; இப்புல்‌ 
லனைகதும்‌ எம்மையர்‌ திருமேனியால்‌ மாத்கனஞ்‌ செய்யப்பட்‌ டி.ருக்கின்‌ .. 
றத ; பிராட்டியார்‌ இவ்விடத்தில்‌ இருவாபமணங்களைப்‌ பூண்டவராகயே 
துயின்றவாபோலும்‌, இக்திருவணையில்‌ தங்கத்‌ துகள்கள்‌ பற்றித்‌ இகழ்‌ 
இன்றனவன்றோ 3 இவ்விடத்தில்‌ பிராட்டியாரது உத்தரீயம்‌ பற்றியது . 
போலும்‌, வெண்பட்டின்‌ நூல்கள்‌ இங்கிழுக்கப்பட்டு அறுபட்டிருக்கின்றன 
வன்னோ ! பிராட்டியார்‌ மிகக்‌ கம்புடைய ராதலின்‌, துன்பத்தைச்‌ இறிதும்‌ .. 
_ பாராட்டாமல்‌ பர்ததாவின்‌ கிருவுள்ளக்திழ்‌ இசைந்து மூழ்ந்து அயி நத 
கொண்டனெொன வெண்ணுகின்றேன்‌ ; அந்தோ ₹ அந்தோ ட யான்‌ மிகக்‌ ட்‌ 
கொடிய னாயினேன்‌ ; என்பொருட்டீன்றோ ? எம்மையர்‌ பிராட்டியாருடன்‌ "” 
புறப்பட்டு நாகனற்றவர்போல இத்தன்மையதாகிய சயனச்தில்‌ படுத்துக்‌ 
அயின்றனர்‌, என்னையர்‌ சக்கரவர்தக்‌இ, குலத்‌இற்‌ பிறந்தும்‌, எல்லா ப0ர்களு 
க்கும்‌ இனியசாயிருடதும்‌, சாஜியக்தையும்‌, ஸ௩கத்தையுக்‌ துறந்து, கருவ்‌ 
குவளைபோன்ற இருமேனி யுடையவரும்‌, செந்காமரை மலர்போன்ற இருக்‌ 
கண்களை யுடையவரும்‌, இன்புறுவதற்கே உர்யவ்குப் விது இல்லான்‌ ப 
ணக்‌ அன்புற்று தரையில்படுத்து க்‌ திருக்கண்‌ வளர்க்கனரே ?_- 


அச 


கீ லஷ க? ஓ. 20805௦0208 
ஏசகைப் மாம்‌ ர வலில கல ச]. 


தன்ய₹கலுமஹாபாகோ ல்க்ஷ்மணச்சுபலகூண? 


ப்ராசரம்விஷமேசாலே யோராமமலுவர்த்கசே, ்‌ 


்‌ ஞு 


$ ு ல்‌ 
-  அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௪௬௩ 


இந்த ஆபத்துக்‌ காலத்திலும்‌ என்னையை விட்டு விடாமல்‌ உடன்‌ 
சென்று பணிவிடை செய்துகொண்டு மகிழ்ஈ்து வாழ்கின்ற லக்கூமண 
னெருவனே யன்ஜோ ? மிகவும்‌ நல்வினையினன்‌ ; பதியை விட்டுப்‌ பிரியா 
மல்‌ வனத்திலு முடனெழுக்தருளிய பிசாட்டியாரே நல்வினையினர்‌ ; நாங்‌ 
கள்‌ எம்மையரை விட்டுப்‌ பிரி து இவ்வண்ணம்‌ 0 நிலை 


_யின்றி வருந்துகின்ஜமோம்‌ ; இப்பொழுது . இக்த.ப்பூமி நாவிகனற்ற 


ல்‌ 


வோடம்போலக்‌ தோற்றுகின்றஅ ; என்‌ தந்தையரும்‌ வானடைந்து எம்‌ 
மையரும்‌. "வனம்‌ சென்‌ திருக்கையில்‌, .இப்பூமியை யாவன்‌. கோருவன்‌ ; 
இப்பொழுது இத்திருவயோக்தி பாதுகாப்பவரின்றியும்‌, கட்டுவோரற்ற 
ய்ரனை குதிரைகளை யுடையதும்‌, எப்பொழுதும்‌ இறக்கப்‌ பட்ட சகர்பான்‌, 
அவார கவாடங்களை யுடையதும்‌, மகிழ்வற்ற சேனைகளை புடைய தும்‌, 


- ஹைரீய மற்றதும்‌, பெருங்கவலை பூண்டதும்‌, வெளியில்‌ காப்பவ ற்ற 


தும்‌, இக்கற்றதுமாகி யிருக்கினும்‌, எம்மையர்‌ வனக்இ லெழுந்தருளி 


பல்‌ யிருக்கினும்‌, அவது தோள்வலியை நினைந்தே யன்றோ ? பகையாளிகள்‌ 
இகனைக்‌ கைப்பற்றிக்கொள்ள விருப்புூமல்‌ ஈஞ்சுகலந்த நல்‌ லுணவினைப்‌ 


போலக்‌ அுறந்‌ இருக்கின்றனர்கள்‌ ; ஆகலின்‌, இ.ப்போழ்தும்‌ இவ்வயோ 
ததிமாநகர்‌ எம்மையசாலேகான்‌ காக்‌%ப்பட்டிருக்கன்றது ; பானும்‌ 
இன்று முதல்‌ எம்மையரைப்போலவே தரையிலேயாயிலும்‌, புல்லணை 


-யிலேயாயினும்‌ படுத்துத்‌ தூயில்வே னல்லது, சாஜசயனத்தில்‌ படுக்‌ 


கேன்‌ ; கரய்‌ கனிகளையே யுண்பேன்‌ ; ஜடை திரித்து, மரவுரி யுடித்துத்‌ 
ர ரவா குவேன்‌. யானிவ்வண்ண மிருந்து எம்மையருடைப்‌ பிரதிஜ்ஞை 
யை யானேற்றுக்கொண்டு பரிபாலனஞ்‌ செய்வேன்‌ ; ஆதலின்‌, என்‌ தக்‌ 
தையா வாக்கியமும்‌ பொய்யாகாது ; இப்பொழுது ட்‌ 4 ல 


வமணன்‌ உடன்‌ சென்று பணிவிடை செய்வதுபோலச்‌ சத்துருக்கனே 


என்னுடனிருந்து பணிவிடை செய்வான்‌ ; எம்மையர்‌ லக்ஷ்மணனுடன்‌ 
தஇருவயோத்தியைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்வரர்‌ ; அயோத்தியிவுிள்ள வேது 


பர்களே எம்மையருக்குக்‌ திருவபிஷேகஞ்‌ செய்யக்‌ கடவர்கள்‌, இவ்‌ 


வண்ணமாகிய என்னுடைய கோரிக்கையைக்‌ தேவதைகள்‌ நிறைவேற்று 
வார்களா”? யான்‌ பலவகையாலும்‌ எீம்மையரை மீண்டெழுந்தருளும்படி 
தண்டம்‌ ஸ்மர்ப்பித்து வேண்டுகின்றேன்‌ ; ஒருவிதத்திலும்‌ மீண்டெழும்‌ 

தருளாசாகல்‌, யானும்‌ இருவசணியக்திலேயே என்னையர்‌ மீண்டெழுந்‌ 
தீருஞூ மளவும்‌ உடனிருந்து பணிவிடைசசெய்‌. து ம௫ழ்வேன்‌ : லக்ஷ்மண 
னைப்போலவே தம்பியும்‌, காஸனும்‌, பத்தியள்ளவனுமாகிய என்னைமாதி 


_ இரம்‌ உடனிருக்கக்கடவை யல்லையென்று மறுக்‌ துபேகைஷைசெய்வரோ? 


ஒிருபொழாதுஞ்‌ செய்யார்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பி யுலாத்து 
வருந்தினர்‌. 

ப டட க வக்கம்‌? எண்பத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 

பச. ்‌ ப்ட்‌. 
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௫௭௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ | 
எண்‌ பத்சொன்பதாவஅசருக்கம்‌.' 
ண டன்‌ சேனைகளுடன்‌ கங்காநஈஇயைத்‌ ப 
சென்றது, 
பனு டியை 


ஸ்ரீபசகாழ்வான்‌ அன்றிரவு கங்காகதியின்‌ வடகரையிலேயேயிருது 


மறுகாளுகயக்திலெழுந்து சத்துருக்ககரை நோக்கி, அடா சத்துருக்கநா! 


சனின்னுந்‌ துயிலுகன்றனை ; விரைவாக வெழு ௩. நிஷாகாதிபதியாகிய 


உ. படக இல்‌? ட்‌ ்‌ 
குஹ்ப்பெருமாளை யழைப்பிக்கக்கடவை. உனக்கு மங்கல மூளகாகக்‌ 


கடவ. ௮வ?சே ஈம்‌ சேனைகளை நாவங்களினால்‌ காண்டுவிப்பாரென்றுரை 
செய்கையில்‌, ஸ்ரீசத்துருக்ககாழ்வானும்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானை நோக்கி, ஐயரே! 
யான்‌ எம்மையரை நினைந்துகொண்டே விழித்திருக்‌ இன்றனனே யன்மித்‌ 
தயில்கொண்டிலேனென்னகனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ இவ்விருவரும்‌ ஒருவர்க்‌. 
கொருவர்‌ சம்வாதஞ்‌ செய்துகொண்‌் டி.ருக்கையில்‌, குஹப்பெருமாள்‌ 
தாமே வந்து ஸ்ரீப.ரகாழ்வானைக்கண்டு கைகுவித்து அவரைநோக்ிச்‌ சக்‌ 
கரவர்த்இகுமாரரே ! தேவர்‌ சாத்திரி இக்ஈதியின்‌ கரையில்‌ சுகமாக வாழ்‌ 


ந்து ம௫ழ்க்தீசோ?சேனைகளுடன்‌ தேவர்ச்குக்‌ குசலமுளதாயிற்று!என்று 


வினவினார்‌. ஸ்ரீபரகாழ்வான்‌ அந்த வாக்கியச்சைக்கேட்டு ௮வரை நோக்‌. 


இ, குஹப்பெருமாளே ! இ.வும்‌ எமக்கு சுகமாகக்‌ கழிந்தது ; யாங்களும்‌ 
உம்மால்‌ பூஜிக்கப்பட்டோம்‌ : இப்பொழுதே வலையர்கள்‌ பற்பல நாவங்‌ 
களைக்கொணர்ந்து எம்மை இக்கங்காகதஇயின்‌ அக்கரை சேர்க்கக்‌ கடவர்க 
ளென்று கட்டளையிட்டனர்‌, உடனே குஷப்பெருமாள்‌ விரைவாகச்‌. 
சென்று தம்மினகத்கா சொல்லோரையும்‌ ளழுந்இரீர்‌ ; கண்விழியீர்‌ ; உங்க 


ளுக்‌ கெப்பொழுதும்‌ மங்கல முளதாகக்‌ கடவது ; நர்வங்களை விரைவாக -: 


இழுத்துக்கொண்டு வரக்கடவீர்கள்‌ : எல்லோரையும்‌ தாண்டுவிப்போ 


மென்‌ ஜெழுப்பி யுரைத்தனா. உடனே யவர்க ளெல்லோரும்‌ எழுந்து. 


ஜஞ்‌ஞாறு நாவங்களை யங்கங்கிருந்து விரைவாக இழுத்துக்கொண்டு 
வற்து- ஷித்சஞ்‌ செய்கனர்கள்‌, இவை யன்நியும்‌, ஸ்வஸ்‌சிகமென்னும்‌ 
பெயருடையனவும்‌, இறந்த கண்டைகளையுடையனவும்‌, ' பதாகைகளினால்‌ 


விளங்குகின்றனவும்‌, பல கைகளினால்‌ சுவர்வைத்து நடுவில்‌'கவாக்ஷங்கள்‌ 


வைத்திருப்பதஇனால்‌ வேண்டு மளவும்‌ காற்றினை யுபயோகஞ்‌: செய்து 
கொள்ளத்‌ தக்கனவுமாகியுள்ள பெரிய படகுகளும்‌ இத்தஞ்செய்யப்‌ 
பட்டன : கடையில்‌ ஸ்வஸ்திகமென்னும்‌ பெயருடையதும்‌, வெண்மை. 
நிறமுள்ள கம்பளங்களால்‌ சுற்றப்பட்டதும்‌, சுற்றிலும்‌ சிறுகண்டைகள்‌ 
கட்டி. யொலிப்பதும்‌, அரசர்கள்‌ எறதக்கக்கதும்‌, மிக. வழகய துமாகிய 


மிகச்‌ சிறந்தபெரிய நாவத்தைக்‌ குஹப்பெருமாளே கொணர்ந்து சித்தஞ்‌ 


( 


அனி 
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ட்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௬(ந : 


செய்தனர்‌, இந்த ரா வதுல்‌ ஸ்ரீப.ரதாழ்வானும்‌ ஸ்ரீசக்துருக்கநாழ்வானும்‌ 
கோஸலையார்‌ மூசலிய தேவிகளும்‌, வஷிஷ்டபகவானும்‌, மற்றுமுள்ள 
வாமதேவா௫இி முனிவர்களும்‌, வேதியர்களும்‌ எ.றிக்கொண்டனர்கள்‌. 
பின்பு, உடன்‌ வக்க வண்டிகளும்‌, கடைச்‌ சாமான்களும்‌ ஏற்றப்பட்டன ; 
அகந்தரம்‌ புறப்படுகையில்‌, ஸேகாநிவேசத்தில்‌ % இயிட்‌ டெரிப்பவர்‌ 
கள்‌, கீராடுவோர்கள்‌, படகேறுவதன்பொருட்டு நீரிலிறங்கி மூழ்க 
வோர்கள்‌, தத்தம்‌ பொருள்களைப்‌ படவிலேற்றுவசன்பொருட்‌ 
டெடுப்போர்கள்‌, இவர்களது. கூக்குரல்‌ விண்ணுலகினை. யணுகி 
ியாலித்தது ) இவ்வண்ணம்‌ மிகுந்துள்ள ஜனங்களேதிய அந்த நாவங்கள்‌ 
யாவும்‌ வலையர்களரல்‌ செலுத்தப்பட்டனவா௫ விரைவாக நீரில்‌ சென்னை 
_ இல நாவங்கள்‌ பெண்களாலும்‌, சில குதிரைகளாலும்‌, சில வண்டி. தேதலிய 
வாஹனங்களாலும்‌, நில காளை முதலியவற்ளுலும்‌, சில பொருள்களாலும்‌, 
கிறைர்‌ திருந்தன”; அவையெல்லாம்‌ ௮க்கரை சேர்ந்து, அவர்களை இறக்கி 
விட்டு மீண்டு வந்தன ; ப.காகைகளுடன்‌ கூடிய கஜங்கள்‌ கங்கையி லிறங்‌ 
இத்‌ காண்டி வருகையில்‌, துவஜங்களுடன்‌ கூடிய மலைகள்யோலக்‌ காணப்‌ 
பட்டன; இலர்‌ படவிலேறினர்‌ ; இலர்‌ தெப்பத்திலேறிச்‌ அரண்டனர்கள்‌ 
சிலம்‌ ன ோத்கர்‌ வைத்துக்கொண்டு “நீந்திக்‌. தாண்டினர்கள்‌ ; இலர்‌ 
கைகளினாலேகானே காண்டினர்கள்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ எல்லோரும்‌ ௮ 
கதியைத்‌ காண்டினர்கள்‌. அந்தரம்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ நதியைத்‌ தாண்டி. 


௦ யதனா லிளைப்புற்ற சேனைகளைச்‌ சுகமாக இளைப்பாறும்படி. கட்டளையிட்டு 


- நிறுத்திவிட்டு, மைத்தாமென்னும்‌ பகல்‌ மூன்றாவது -- முஹைஷர்த்தத்தில்‌ 
ரித்துவிக்குகளுடன்‌ கூடிப்‌ பரத்துவர்ஜமஹாரிஷியைக்கண்டு தண்டம்‌ 
ஸ்மர்ப்பிப்பசன்பொருட்டுச்‌ சென்று, மிக வழகிய பர்ணசாலைகளாலும்‌, 
- பலவகை மரங்களாலும்‌ அழகாய அ௮சம்முனிவருடைய ஆண்மகன்‌ 
கண்ணு ற்றனர்‌. ட்‌ 


ப ்‌்‌] 


அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ எண்பத்தொன்பகாவது ௪ருக்கம்‌ 
ட்‌ முற்றிற்று, 


% சேனைகள்‌ 'ஓரிடத்திலிறங் யஙகிரு£.து பு£ப்படிசையில்‌, அவ்விடத்தில்‌ இயி 
. ட்டு எரித்‌தவிட்டுச்‌ சென்றால்‌ செல்வம்‌ பெருகுமென்று அவ்வண்ணஞ்‌ செய்வ லக 
வழக்சம்‌ முற்காலத்தில்‌ ஆதலின்‌, கவி யவ்வண்ணமே கூதிஞர்‌, 


| - மூகூர்த்தமென்ரால்‌ இரண்டிரண்டு சரழிகை காலம்‌, பகல்‌ முப்பதுகாழிகை 
மீரதலின்‌,, பதினைந்அ முகூர்த்தம்‌, அவற்றின்‌ பெயர்‌ பிருஹஸ்பஇியினால்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ளன : அவையாவன, ரொளத்ரம்‌- ௧, ஸார்ப்பம்‌ - ௨, மைதீரம்‌ - ௩, பைதீரம்‌-௯, 
வரஸவம்‌ -௫), ஆப்யம்‌-௬, வை வம்‌-௭, ப்‌. ராஹ்மம்‌-௮, ப்‌. ராஜேசம்‌-௯, ஐர்த்ரம்‌-௰, 
ஜந்த்ராக்னம்‌- டக, நைருதகம்‌-ழ௨, வாருணம்‌ -0௩, ஆர்யமம்‌ - 0௪, ப௫-ழ௫, 
-என்பிவையேயாம்‌. . 
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௫௬௬ வால்மீகிராமாயணம்‌. 
தெொரண்ணாழுவதுசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீப.ரதாழ்வான்‌ ப.ரக்துவாஜமஹாமுனியைக்‌ கண்டு 
மேோஸே.வித் தத. ப 


ஸ்ரீபர் தாழ்வான்‌ இசரண்கொழிகை வழித்‌. தூரச்திலேயே ஸ்ரீபாத்து 


வாஜர்‌ ஆச்சிரமதக்தைக்‌ கண்டு அவ்விடத்திலேயே சேனைகளை நிறுத்தி 


விட்டு, ஆயுகங்களையும்‌, வெண்ரூடை வெண்சாமரை மூதலிய விருது 
களையும்‌ வைக்அவிட்டு, வெண்பட்கிடுத்துத்‌ தூய்மையாகி, வே௫ியர்க 
சூடம்‌, மந்திரிகளுடனுங்‌. கூடி, பமீவஷிஷ்டபசவரளை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு கால்களாலேயே நடந்து சென்று, நெடுக தாரக்திலேகானே 
ப.ரகி.துவாஜ முனியைக்கண்டு மக்இரிகளையு மங்கு நிறுத்‌ விட்டு, வஹி 


ஷீடப்கவான்‌ பின்றொடர்நது கட்டிச்‌ சென்றனர்‌, ப.ரகதுவாஜமஹா 


முனியும்‌, ஸ்ரீவவிஷ்டபகவானைக்‌ கண்டவுடன்‌ பெருமகிழ்வுகொண் 
டாஸநத்தை விட்டெழுந்து எஇர்கொண்டுவந்து  டேர்களை நோக்கி, 
அர்க்யம்‌, அர்க்யம்‌ என்று, கட்டளையிட்டுக்கொண்டே. ஸ்ரீவஷிஷ்ட 
பகவானருகில்‌ வ, ஸ்ரீப.சகாழ்வானால்‌. சண்டம்‌ ஸ்மர்ப்பிக்கப்பட்டவ 
சாகி, இவரைக்‌ ௧௪7௧ கூமாரரெனவுணர்நது, ஸ்ரீவஷிஷ்டபகவானுச்கும்‌, 
ஸ்ரீபரதாழ்வா வுக்கும்‌, அர்க்யம்‌, பாத்யம்‌, ஆசமனீயம்‌, கனிகள்‌ 
முதலாகியுள்ள உப்சாரங்கள்‌ செய்து, இவரை நோக்கிப்‌ பரதாழ்வானே! 


0 


உமத இருமாளிகையிலும்‌, இருவயோச்தியிலும்‌, சேனைகளிலும்‌, _ 
பொருண்மனையிலும்‌, நட்பினர்களிலும்‌, அமைச்சர்களிலும்‌, மங்கலம்‌ 


வளர்கின்றகாவென வினாவி யருளினர்‌. யோகமகிமையினால்‌ தகாதசக்கா 
ன்‌ 


வர்த்தி பொன்னுலக மடைந்ததை யுணர்ந்இருக்கன்றமையால்‌, ௪க்கர 


வர்த்தி குசலழுத்றிருக்கன்றனோ வென்று வினாவியிலர்‌ ; இவ்விரு 


வரும்‌ ௮வரை நோக்கி, மாகவரே ! தேவரது இருமேனிக்கும்‌, அக்கினி 
.கஞக்கும்‌, விருக்ஷங்களுக்கும்‌, சீடர்களுக்கும்‌, மான்‌ முதலிய விலங்கு 
களுக்கும்‌, பறவைகளுக்கும்‌, பிணியொன்று மின்றிக்‌ குசலம்‌ வளர்கின்றதா 
வென்று வினாவினர்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ யோக 
க்ஷேமம்‌ விசாரித்துக்‌ கொண்டபின்‌, பரத்‌ துவாஜமஹாமுனி ஸ்ரீபாகாழ்‌ 
வானை நோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்தி குமாரா ! நீ அரசாகூஷிசெய்வதைவிட்‌ 
டிங்கே வந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ அதனை யுரைசெய்யக்‌ கடலை, 
அக்காரணம்‌ எமக்குக்‌ தோன்றிற்றிலது ; ௮.கனால்‌ என்‌ மனம்‌ கெளிவுற்‌ 
சில ; கோஸலையார்‌ இருக்குமா ராகிய ஸ்ரீசாமசந்இரன்‌ உன்‌ தாயின்‌ 
வாக்கியத்தால்‌ கட்டுண்ட உன்‌ தந்தையினால்‌ பதினான்‌குவருலும்‌ வனவா 
ஸஞ்‌ செய்யக்கடவை யென்று கரட்டிலோட்டப்பட்டு, இளையபெருமாள்‌. 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௫௭௭ 
6 ட்‌ 


பிராட்டிகளுடன்‌ : வனத்தில்‌ வாஸஞ்‌ செய்துகொண்‌் ட.ருக்கின்றன 


. சல்லசோ? அவர்‌ விஷயத்தில்‌ எகேனும்‌ இங்குசெய்ய நினைத்துச்‌ செல்லு 


ல 


இன்றனையோ $? அவரையு மிப்பொழுதே தம்பியுடன்‌ கொலைசெய்து 
விட்டால்‌ ராஜ்ஜியம்‌ அழிவற்று நிலைத்துவிடு மென்றும்‌ கருத்துக்‌ கொஷ்‌் 
டனையோ. என்று வினாவினார்‌, ப பரதாழ்வான்‌ அவ்வாக்கியதனதக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கி யழுது, பரத்துவாஜமஹாமுனியை 
கோக்க, மூக்காலப்‌ பொருள்களையு முணரவல்ல மாயோகியே ! தேவரு 
மடி.யேனை நோக்கு, இவ்வண்ண. மருளிச்செய்வ தொக்குமோ ?$ யான்‌ 
ககொடும்பாவியாடக்‌ கெட்டழிவே னல்லேனோ * இவ்விஷயத்தில்‌. யான்‌ 
சி௰ிஅம்‌ பிழை செய்திலேன்‌ ; அடியேனை நோக்கி, இவ்வண்ணம்‌ ஆருளிச்‌ 


செய்யற்க; என்னை பறியாமல்‌ என்‌ தாய்‌ இக்கொடிய செயல்‌ செய்கனள்‌; 


அதற்கு யான்‌ முிந்தனனே யன்றி யுகக்இிலேன்‌ ; என்‌ தாயின்‌ வாக்கி 
யத்தையும்‌, யான்‌ நன்கென உடன்பட்டுச்‌ செய்யேன்‌ ;.. அடியேன்‌ 
என்னையரைக்‌ கண்டு சண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்துச்‌ சரணமடைந்து வேண்டிக்‌ 


ப திருவயோசஇக்குத்‌ இருப்பி எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு போவதன்‌ 


பொருட்டே வந்தேனே யன்றி, வேஜெண்ணங்கொண்டு வந்திலேன ; 
ஆதலின்‌, தேவர்‌ அடியே னிடத்தில்‌ அருள்‌ செய்து, எம்மையர்‌ இப்‌ 
பொழுது எங்கே எழுந்தருளி யிருச்கின்மனரோ $? அதனை யருளிச 
செய்க என்று வேண்டி. வ௩டிஷ்டபகவரன்‌ முதகலானோராக்‌ கொண்டும்‌ 
வேண்டச்செய்து பணிந்தனர்‌, ப.ரத்‌ துவாஜமஹாயோகியும்‌ அதுகேட்டு 


உளமகிழ்ந்து, ஸ்ரீபரதாழ்வானைக்‌ குளிரக்‌ கடாக்ஷித்து அவரை நோக்கி, 


மஹா.ராஜர்‌ இருமகனே 1-- 

0௦90௧48654 ௮1056] ௦9 $0மஸ்௨௭௦88ி 
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ஷ்‌ ௩௯052 5 8௦-62282-௦௪ | 
தீலய்யேசுச்புருஷவ்யாகர யுக்சம்ராகவவம்சஜே... 
 குருவ்ருச்திர்சமச்சைவ ஸாதூகாமலுயாயிதா 

ஜா சேசைதர்மநஸ்தந்தே த்ர௬ுகரணமஸ்தவிதி 


அப்ருச்சந்த்வாச்தகாத்யர்சம்‌ €ர்திம்ஸமபிவர்தயன்‌. 


்‌ தழையனுக்குச்‌ கொண்டு பூண்டிருப்பதும்‌, ஐம்புலன்கசோயு மடக்‌ 
கிப்‌ பெண்ணாசை பொருளாசை மண்ணாசைகளைக்‌ துறப்பதும்‌, பெரி 


யோர்கள்‌ சொற்படி. ஈடப்பதும்‌, ரகுகுலத்தில்‌ பிறந்த உனக்கே இம்‌ 


மூன்றுக்‌ சுகம்‌ ; கசடற்ற உன்‌ மனோபரவத்தையும்‌, யான்‌ யோகம௫ 
மையா லமிவேன்‌ ; ஆகிலும்‌, ௮ல்தூ மாரூமல்‌ நிலையுறுவதற்கரகவும்‌, 


3 


்‌ ட்‌ 


௫ | வால்மீகிராமாயணம்‌ 
உனக்கு மெயப்புகழ்‌ வளர்வதந்காகவும்‌, அவ்வாறு  வினாவினேன்‌ ; 
ஸ்ரீ ராமசந்இரர்‌. பிராட்டியாருடனும்‌, இளையபெருமாளுடனும்‌, இப்‌. 
போழ்து தஇருச்சுத்தாகூடத்தி லெழுந்தருளி யிருக்கின்மூர்‌ ; காளைக்‌ 
தனம்‌ அவ்விடத்திற்குச்‌ செல்லக்கடவை ; இன்றைத்தின மிவவிடத்தி 
லேயே வாழ்க; இநத ஏன்‌ கோரிக்கையை யீடேற்றிச்செல்க என்றருளிச்‌ . 
செய்தனர்‌, ஸ்ரீபசதாழ்வான்‌ அம்மொழி கேட்டு அவ்வண்ணமே ஆகுக .. 
வென்‌ நுட்ன்பட்டு அன்றிரவும்‌ அடக்‌ றத்‌ டு வாஸஞ்செய்ய ்‌்‌ 
நிச்சயஞ்‌ செய்தனர்‌, 
ம்‌ அமயோத்‌்தியாகாண்டத்தில்‌ கொண்ணூருவது சருக்கம்‌ ட்‌ 
ட 
முற்தித்று, 
அவ 0-௮ 
தொண்ணாற்மொென்டுவதுசருக்கம்‌. 


6 ம்‌ 


பசத்துவாஜமஹாமுனி டடக்‌ சேனைகளுக்கு விருந்துசெய்து 
எல்லோரும்‌ பரமாகந்த முற்ச்செய்‌ கருளியது, 


செசவவைகயவவைைய வவ யாவட 


ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ ல்‌ அவ்விடத்திலே. யிருக்க உடன்பட்ட 
பின்னர்‌, பரத்துவாஜமஹாமுனி ஸ்ரீபரதாழ்வானை கோக்க, ராஜகுமாரா ! 
யான்‌ உனக்கு ஆதஇத்தியம்‌ செய்ய விரும்புகின்றேன்‌ ; ச பெற்றுக்‌ 
கொள்க என்று அருளிச்‌ செய்தனர்‌, ஸ்ரீபச,தாழ்வா னதுகேட்டு. ௮ம்‌ 
முனிவரை கோக்க, மாதவர்‌ மானே ! தேவர்‌ அடியேனுக்கு அர்க்கியம்‌ 
பாத்தியம்‌ காட்டிலுள்ள காய்‌ கிழங்கு முதலியவற்றால்‌ ஆஇித்தியஞ்‌ செய்‌ 
கருளினீ ரல்லீரோ ₹.இதன்மேலும்‌ செய்யத்தக்கது யாதுளது என்று 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, பரத்துவாஜமஹாமுனி யதுகேட்டுப்‌ புன்‌ 
னகையுடன்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானை நோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்தி குமாரா ! நீ மிகவும்‌ 
என்னிடத்தில்‌ சக்கோஷ முடையவனென்றும௰்‌, யானளித்த காய்‌ கனிகளி 
னாலும்‌ மடஇழ்வுற்றனை யென்றும்‌, யான்‌ நன்கறிவேன்‌ ; ஆகிலும்‌, யான்‌ 
இந்த உன்னுடைய மிகுக்துள்ள சேனைகளுக்கு விருந்து செய்ய நினைக்‌ 
கின்றேன்‌; நீ பூஜை பெற்றுக்கொள்ளக்‌ கக்கவனாதலின்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ 
எமக்கு மிக விருப்ப மூளது ; கீ இங்கு வருகையில்‌ சேனைகளுடன்‌ வரா 
மல்‌. ஏன்‌ சேனைகளைக்‌ தூரத்தில்‌ நிறுத்திவிட்டு வந்தனை என்றருஷிச்‌ 
செய்தனர்‌. ஸ்ரீபரகாழ்வான்‌ ௮ம்மொழிகேட்டுக்‌ கைகுவித்‌ துக்கொண்டு 
அவரை நோக்கி, முனிவர்‌ கோமானே ! சேனைகளுடன்‌ யானிங்கெய்தின்‌ 
தேவர்‌ சிற்றங்கொண்டருளுவி சொென்றஞ்சிச்‌ சேனைகளை நிறுத்திவிட்டு 
வந்தேன்‌ ; ராஜனாகிலும்‌, சாஜகுமாரனாகிலும்‌, மாதவர்‌ படலம்‌... 
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அயோத்திய! கர ண்டம்‌. சி௬௯ 


- மிடத்தில்‌ ஆடம்பசத்துடன்‌' செல்லக்கூடா தன்றோ ? பகவானே ! யானை 
கள்‌ குதிரைகள்‌ காலாள்கள்‌ என்னு மிவை யடங்கிய மிகுந்துள்ள சேனை 
பூமி முழுதும்‌ நிறைந்‌ தென்னைக்‌ தொடர்ந்து வந்திருக்கின்றது ; அந்தச்‌ 
சேனை யிங்கெய்‌இன்‌, மரங்களை முறித்தும்‌, நீர்களைக்‌ கலக்கியும்‌, பர்ண . 
சாலை களை யழித் தம்‌, பூமியை மிதிக்தும்‌, இவ்வாச்சிரமத்திற்குப்‌ பீடை 
செய்யுமென்று அடியே னொருவனே. வந்து தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்சேன்‌ 
என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. உடனே பரத்‌ துவாஜமஹாழமுனியால்‌ 
'சேனைகளொல்லா மிங்கழைப்பிக்கக்‌ கஉடவனவெனக்‌ கட்டளைசெய்யப்பட்டு 

. ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ அவ்வண்ணமே அனைவர்களையும்‌ வரவழைத்தனர்‌. 
ப.ரத்துவாஜமஹாஞானியும்‌ உடனே அக்கினி சாலைக்குள்‌ சென்று கால்‌ 
கைகளைச்‌ சுத்திசெய்துகொண்டு ஆசமனஞு செய்து ஆஸகத்தின்‌ மீ அம்‌ 
- கார்ந்து இயானஞ்‌ செய்து யோகத்‌ இதமையினால்‌ இவர்களுக்கு விருந்து 

- செய்வகன்பொருட்டு மந்திர பூர்வமாக விசுவகர்மா, துவஷ்டா, இந்திரன்‌, 

. யமன்‌, வருணன, ஞூபேசன்‌, அக்கினி முதலிய தேவர்கள்‌, இவர்களை 
யழைப்பித்து அவர்களை நோக்கி, யான்‌ செய்யு மிந்த விருந்துச்குச்‌ 
சஹாயஞ்‌ செய்யக்‌ கடவீர்களென்று ஆஜ்ஜைசெய்‌்.து, குணதிசையை 
கோக்சியும்‌, குடதிசையை நோக்கியும்‌, “பெருகி வருகின்ற நஇகளையும்‌ 
அழைத்து, பூமியிலும்‌, ஆகாயத்திலும்‌, நாற்புறத்திலிருந்தும்‌ பெருகி 
வரக்‌ கடவீர்கள்‌. உங்களுள்‌ சிலர்‌ கர்ஜூரத்தின்‌ மத்தியக்கையும்‌, சிலர்‌ 

-கெளடீ, பைஷ்டீ, மாத்துவி' யென்று மூவகைப்பட்ட சுரைகளையும்‌, 
வேது இலர்‌ கருப்பின்‌ சாற்றுக்கு நிகராகிய தண்ணீராயும்‌ பெருக்கக்‌ 
கடவீர்களென்று ஆஜ்ஞைசெய்து, விசுவாவஸ்‌- ஹாஹா! ஹஹ! மூத 
- லிய தேவகந்தர்வர்களையும்‌, சேவவநிகையர்களையும்‌, கந்தர்வப்பெண்களை 
யும்‌, இருதாச, விசுவா£, மி.ட்ரகே?, அலம்புஸா, காககநதை, ஹேமை, 
ஹிமை, அதரிக்ருகஸ்கலை இவர்களையும்‌, மற்றும்‌ இந்தஇரனையும்‌, பிரஹ்‌ 

.. மாவையும்‌ அடுத்‌ திருக்கன்ற அப்ஸரப்பெண்களையும்‌, அம்புரு காரர்‌ 

_ களையும்‌, வேணு வீணா தாள மிருகங்காது வாத்தியகாரர்களுடன்‌ அழைப்‌ 
பித்து, ஆடவும்‌ பாடவும்‌ கட்டளையிட்டு, ஆடையா ப. சணங்களென்னும்‌ 
இலைகளை யுடையதும்‌, தேவவனிதகையர்களென்னுங்‌ கனிகளையுடையதும்‌, 
உத்தரகுரு க்ஷேத்‌தெத்தி லிறாக்கன்றதுமாகிய சைத்திசரகமென்னம்‌ 
குபேரனுடைய உத்தியானவன சதேவதையையும்‌ அழைத்து, கீ இவ்விட 
த்திலேயே இன்றைக்தின மிரும்‌.து பஈதன்‌ சேனையை மகிழ்விகத்‌ தச்செல்‌ 
லுகஎன்று ஆஜ்ஞைசெய்து, ஸோமதேவனையும்‌ உத்தேசித்துப்‌ பகவா 
னாகிய ஸோமதேவலும்‌ என்‌ கட்டளையின்படி. சிறர்து மிகுந்துள்ள அன்‌ 
னீத்தையுல்‌, பலவகைப்பட்ட அபூபம்‌ மூதலிய பக்ஷ்யக்கதையும்‌, ஓகனம்‌ 

.. முதலிய போஜ்யத்தையும்‌, வத்தல்‌ முதலிய சோஷ்யகத்தையும்‌, ரஸாயனம்‌ 

- முதலிய லேஹ்யக்கையும்‌, மிகுதியாக வளிக்கக்‌ கடவன்‌, விசித்இிரங்க 

ளான, மாலைகளையும்‌, ஸுரை முதலிய பேயங்களையும்‌, பலவகைப்பட்ட 
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மாம்ஸங்களையும்‌ அளிக்கக்‌ கடவனென்்‌ அரைசெய்தளர்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
கிழக்கு முகமாகக்‌ கைகுவித துக்கொண்டு ப.ரததுவாஜமஹாமுனி தியா 
னஞ்‌ செய்கையில்‌, : உடனே அகச்‌ தேவகதைக எனைவர்களும்‌ தனித்‌ 
தனியே வக்து சேர்ந்தனர்கள்‌. அகரம்‌ மலயமலையையும்‌, தர்து.7மலை 
ய்னையுஞ்‌ சார்ந்து வருஇன்ற மதமாருசமானது எல்லோர்க்கு மினிகாக 
வீசிற்று : விண்ணினின்றும்‌ தூமலர்‌ மமை பொழிந்தது : தேவு அபி 
முூழங்கிற்று ; இற்கு காற்றுக்கள்‌ வீசின; கேவப்‌ பொதுமகளிர்க ளாடி. 
னர்கள்‌ ; தேவகர்கர்வர்கள்‌ பாடினர்கள்‌? வீணை முதலிய வாத்தியங்‌ 
களும்‌ முழங்க ; இவ்வொலி விண்ணிலும்‌ மண்ணிலும்‌ மூவுலகனோர்‌ 
செவிகளிலும்‌ பரவி யெழுக்‌ தொலித்தது ; இவ்வுண்ண மொலிக்தி 
அவ்வொலி யடங்கியவுடன்‌ ஸ்ர்ப.ரகாழ்வான்‌ சேனைகளால்‌ விசுவகர்மாவி 
னால்‌ செய்யப்பட்ட இமை காணப்பட்டது ; நாற்புறங்களிலும்‌ ஜாத. - 


யோஜன தூரம்‌ பூமி மேடுபள்ளங்களின்றிச்‌ சமமாகச்‌ செய்யப்பட்டு நீல... 


வைடூர்யங்கள்‌ போன்ற இளம்புற்களால்‌ நிறை$அ இகழ்ர்தது ; அவ்விட 
தீதில்‌ இலவம்‌, விளா, பலா, மாகளை, நெல்லி, மா முதலிய மரங்கள்‌ 
தளிர்திதுப்‌ பூக்துக்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்துக்‌ தழைத்த விளங்கெ ; உத்தர 
குரு க்ஷேக்‌இரத்தினின்றும்‌, சைத்திரரகமென்னும்‌ வனழும்‌ வந்து இக 
ழ்ந்தது ; இருபுறங்களிலும்‌ பலவகை மாங்கள்‌ சூழ்ந்‌ கடர்ந்த கேவநஇ 
யும்‌ வந்து பெருகிற்று) காற்புமங்களிலும்‌ தாழ்வாரங்கட்டிய வெண்மை 
நிறமுள்ள மாளிகைகளும்‌, யானை குதிரைகள்‌ கட்டத்தக்க உயர்ந்த மண்ட 
பங்களும்‌, மேல்‌ மாளிகைகளில்‌ கோணங்கள்‌ நாட்டிக்‌ கட்டப்பட்டன 
வும்‌, கீரற்று வெண்மை பொருந்திய மேகம்போன்றனவும்‌, கற்பக மலர்‌ 
மாலைகளினால்‌: அலங்காரஞ்‌ செய்யப்பட்டனவும்‌, நற்சந்தனகீர்‌ கெளிக்கப்‌ 
பட்டனவுமாகிய வேந்தர்களது மாளிகைகளும்‌, பலவகை யலங்காரங்கள்‌ 
நிறைக்க சயனம்‌, ஆஸம்‌, வாஹன மிவைகளும்‌, இவ்விய்மாகிய அறு 
வகைச்‌ சுலைவகளை யுடைய நல்லுணவுகளும்‌, விலையுயர்ந்த “ஓடையா 
ப. ரணங்களும்‌, பலவகைப்பட்ட பாக்இரங்களும்‌, அளவுகடந்து நினைந்து 
இகழக்தன ; பரத்துவாஜமஹாமுனி இவ்வண்ணம்‌ எல்லாப்பண்டங்‌ 
களையும்‌ நிறைத்து, ஸ்ரீபசதாழ்வாஃ நோக்கி, அனைவர்களுடனும்‌ அங்‌ 
கெய்தி, விருந்துண்ணும்படி கட்டளைசெய்தருளினர்‌, ஸ்ரீபரகாழ்வானும்‌ 
மந்திரிகள்‌ புரோஹிதர்‌ முகலியலர்களுடன்‌ தமக்காக வியற்நப்பட்ட 
இறந்த மாளிகையிுட்புகுச்து.௮ங்குள்ள செல்வங்களைக்கண்டு களிப்‌ 
புற்று ௮ங்கு ஸபாமண்டபத்தி லிடப்பட்டிருந்த ராஜாஸ௩ஈக்கையும்‌, 
வெண்சாமரை வெண்குடை மூ.தலியவம்றையும்‌ கண்டு, அலை எம்மைய 
ருக்‌ கூ ர்யனவே யன்றி, எமக்குக்‌ தகாவென்று எண்ணி மந்திரிகளுடன்‌ 
அவ்வாஸகத்தின்மீது ஸ்ரீசாமபத்இிரர்‌ விற்றிருப்பதாகச்‌ தியாகஞ்செய்து 
கொண்டு அவைகளை வலஞ்செய்து அவ்வாஸனக்‌இந்குத்‌ கண்டம்மமைர்ப்‌ 
பித்துக்‌ காம்‌ ்ரீராமகாஸனென்பது யாவர்க்கும்‌ 'வெளிப்படும்படி. 
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அபயோத்தியாகாண்டம்‌, ௪௪௧ 
்‌ 


வெண்சாமரைக்‌ கையிலேந்திக்கொண்டு: அருகிலுள்ள. மர்‌ இரிக்குரிய 
இராஸனைத்தில்‌ வீம்நிருக்தனர்‌, பின்பு மூறைப்படி: புசோஹிகர்கள்‌ மக்இரி 
கள்‌ சேனாபதி ப்டைத்தலைவர்‌ முதலிய யாவரும்‌ உட்கார்‌ தனர்கள்‌, உடனே 
ப.சக்துவாஜமஹாமுனிவரது ஆஜ்ஞையினால்‌, : பாயஸங்களையே சேஞனுக 
வுடைய பாலாறுகள்‌ பெருகின ; அவற்றின்‌ இருகரைகளிலும்‌ ஸன்னகானை 
. சி யழகூய இறந்த மாடமாளிகைகளும்‌ தோத்றின ; உடனே இறக்க 
ஆடையாப. ரணங்களை யணிரது சிறந்த உருவம்பொருநதி யழகய இருபஇ 
_ ஞயிரம்‌ பெண்கள்‌ வந்சனர்கள்‌ ; இப்பெண்களை அடைந்த மனிதர்கள்‌ 
பித்கீர்போல மயல்‌ கொண்ட்னர்கள்‌ ; இவை யாவும்‌ இசைஞழுகக்‌ தேவனால்‌ 
அருள்செய்‌ தலுப்பப்‌ பட்டன ; ஈந்தன வனக்‌ இனின்றும்‌ இருப்இஞேயிரம்‌ 
பொதுமகளிர்கள்‌, வக்களர்கள்‌ : நாரதர்‌, தும்புரு, கோபன்‌ முதலிய ௧இர 
.... வன்போன்ற காந்‌இயுள்ள கந்தர்வராஜர்கள்‌ ஸ்ர்பரகாழ்வானெ திரில்‌ கானஞ்‌ 
்‌ செய்தனர்கள்‌ ; அலம்புஸை, மி.டாகேக, புண்டரீகை, வாமனை, இவர்‌ 
மூதலியவர்க ளாடினர்கள்‌ ; தேவர்க விடத்திலும்‌, சைக்கிராக வனத்திலு 
மூள்ள மலர்மாலைகள்‌ யாவும்‌ பிரயாகத்தில்‌ காணப்பட்டன ; அங்குள்ள 
. பில்வமரங்களே மாத்களகாரர்களாயின * தானிமரங்கள்‌ காளம்போடுற 
வர்களாயின ; அரசுமரங்கள்‌ நர்த்ககர்களாயின ; பின்பு சேவகாரு பனை 
்‌- மஞ்சாஷி புங்கம்‌ முதலிய மரங்கள்‌ ம௫ழ்வுகொண்டி கூனர்களும்‌, ஞூறளர்‌ 
களமாகக்‌ காணப்பட்டன ; சம்சுமை நெல்லி நரவல்‌ முதலிய செடிகளும்‌, 
. மாலதி மல்லி தாத மூதலிய கொடிகளும்‌, பெண்ணுருக்கொண்டு அங்கு 
_ விருந்துண்போர்களை கோக்க, ' மஹாஜனங்களே ! ௬ரை வேண்டியவர்கள்‌ 
ஸ-ஃரையைப்‌ பானஞ்செய்க ; ப யுடையவர்களே ! பாயஸக்தை யுண்க; 
.. மாம்ஸம்‌ வேண்டியவர்களே ! மாம்ஸத்தைப்‌ புஜித் து மகிழ்க என்றுரை 
- செய்தன: ஓவ்வொரு மனிதர்களுக்கு" ஏழு எட்டுப்‌ பெண்கள்‌ வீதம்‌ 
வது ஞு துகொண்டு அழுக்குக்‌ தேய்த்து நதிகளில்‌ ஸ்காகக்‌ செய்வித்‌ 
_ தீனர்கள்‌ ; இலர்‌ ஸ்காஈஞ்‌ செய்தவர்களின்‌ உடம்புகளைக்‌ துடைத்து கல்‌ 
ர லுணவுகளை யுண்ணச்‌ செய்தனர்கள்‌ ; யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ ஓண்டைகள்‌ 


கோவேது கழுதைகள்‌ காளைகள்‌ . முதலியவற்றையும்‌, அவ்வவளல்றைக்‌ 


காப்போர்கள்‌ அ௮வைகளரஞக்குக்‌ சக்க உணவுகளைப்‌ போட்டுக்‌ கருப்பின்‌ . 


சாறுகளையும்‌, கேன்களையும்‌ குடிப்பித்கனர்கள்‌ ; இலர்‌ கரும்புகளையும்‌, 
தேன்கலஈக.பொரிகளையும்‌ இன்பித்தனர்கள்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ எல்லோரும்‌ 
மஹாகந்தமுற்றுத்‌ சகேவபோகங்களை யனுப்வித்து மதிமயங்கினமையால்‌, 
குதிரைக்‌ச.ரன்‌ கு௫ிரையையு முணர்நதிலன்‌ ; யானைக்காரன்‌ யானையையு 
மிறிந்திலன்‌ : அந்தச்‌ சேனை முழுதும்‌ மகங்கொண்டும்‌, மயல்கொண்டும்‌, 
களிப்புக்கொண்டும்‌, கோரிக்கைக ளெல்லாவற்றையும்‌ பெற்றுச்‌. செஞ்‌ 
சாந்த மப்பித்‌ தெய்வப்‌ பொதுமகளிர்களுடீன்‌ புணர்ஈ்து பரமாநந்த 
மடைந்து, வட: ட்‌ 
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8 நைவாயோத்யாம்கமிஷ்யாமோ நசமிஷ்யாமதண்டகான்‌. 


0 ட்‌ கு ௫ ௩ ்‌்‌ ப்‌ ்‌்‌ 
குசலம்பரதஸ்யாஸ்ு ராமஸ்யாஸ்‌ அததாஸுகம, 


யாங்கள்‌ ௮யோத்திக்குஞ்‌ செல்லோம்‌, தண்டகாவன க்திறகுஞ்‌ செல்‌ 
லோம்‌, ஸ்ரீபர,தாழ்வான்‌ எங்கேயாகிலும்‌ சென்று குசலமுற்று 'வாழக ; 
ஸ்ரீராமச்‌ இரறாம்‌ இன்புற்று ஏங்கேயாகிலும்‌ வாழ்க ; யாங்கள்‌ மாத்திரம்‌. 
இவ்விடத்திலேகானே இவ்வண்ணம்‌ ஆன தங்கொண்டு வாற்வோமென்று 
கூவி யுரைசெய்தனர்கள்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வானப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து வந்த எல்‌ 
லோரும்‌ இதுதான்‌ விண்ணுலக மென்றனர்கள்‌-; சிலர்‌ ஆகந்தக்‌ கடலில்‌ 
மூழ்ச மதிமயங்‌க ஆடினர்கள்‌ ; சிலர்‌ நகைத்தனர்கள்‌.; இலர்‌ பாடினர்கள்‌ ; 
இலர்‌ நாற்புறங்களிலும்‌ ஒடினர்கள்‌ ; சிலர்‌ எல்லாச்‌ சேஷ்டைகளையுஞு 
செய்தனர்கள்‌ ; அங்கே மூக்களவும்‌ குறைவற உண்டவர்களும்‌, நிறைந்‌ 
துள்ள தேவபோஜனஙப்‌ களைக்கண்டு ஆசைகொண்டு மேன்மேலும்‌ புஜிக்கவே 
நினை த்தனர்கள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌ தாஇகள்‌ -குலமகளிர்கள்‌ ராஜர்கள்‌ வேதி 
யர்கள்‌ மற்றும்‌ சேனையிலுள்ளோர்கள்‌ யானை குதிரை முதலிய வாஹனங்கள்‌ 
மற்றுமுள்ள பசு பக்ஷி மிருகங்கள்‌ முதலிய எல்லோரும்‌ பரக்‌ தூாவாஜமஹா 
முனியினாவளிக்கப்பட்ட்‌ நல்லுணவுகளை யுண்டே ம௫ழக்தனர்களே யன்றி, 
ஒருவராயினும்‌ வேறுண்வை யுண்டிலர்‌ ; அப்பொழு தங்கே வெண்டபட்‌. 
டுடுக்காதவரும்‌, பதாக முற்றவரும்‌, ஸ்காகஞ்செய்யாம லழுக்குடம்பி 
னரும்‌, அழுக்குற்ற கூதலுடையவரும்‌, ஓருவரு மில்லர்‌ ; ஆட்டு மாம்‌ 
ஸப்களாலும்‌, வராஹமாம்ஸங்களாலும்‌, . றக வியஞ்சனங்களாலும்‌, 
ரஸாயனங்களாலும்‌, ஈன்கு சமைத்த பருப்பு வகைகளாலும்‌, வெண்மை 
நிறமுள்ள அன்னங்களாலும்‌, நிறைக்கப்பட்ட பொர்கலங்களும்‌, ஈன்மலா 
நற்சாந்தம்‌ முதலியவைகள்‌ நிறைந்த தங்க பாத்திரங்களும்‌, அளவற்றன 
வாகக்‌ . இட்ப்பதைக்‌ கண்ணுற்று, எல்லோரும்‌ வியப்பும்‌ மஇூழ்வும்‌ 
கொண்டு இகைத்து நின்றனர்கள்‌, அந்த வனத்தின்‌ பக்கங்களில்‌ பாயஸத்‌ 
தையே சேழுகவுடைய இணறுகளும்‌ காணப்பட்டன; அங்குள்ள பசுக்களே 
காமதேனுப்போல வேண்டு மளவும்‌, பால்‌ கொடுப்பன வாயின; அங்குள்ள 
மரங்களே நிரந்தரம்‌ தேன்‌ பொழிந்தன ; வாபிகளும்‌ மிகுந்துள்ள. நல்ல 
மாம்ஸங்களுடன்‌ கூடிய மத்தியங்களினால்‌ நிறைந்து விளங்கின ; ௮னனம்‌ 
நிறைந்த ஆயிரம்‌ பாத்திரங்களும்‌, கறிகள்‌ நிறைக்க அகேகலக்ஷம்‌ ஸ்கு 
தாலிகளும்‌, ௮கேகம்‌ கோடி. போஜன்‌ பாத்திரங்களும்‌, பெரிய சொம்பு 
களம்‌, பானஞ்செய்யத்தக்க சிறு. சொம்புகளும்‌, வாயகன்ற தயிர்‌ 
நிறைந்த பாத்திரங்களும்‌ விளங்கின ; நடுத்தர மாதலின்‌, 'கொஞ்சம்‌ புளி 
த்தும்‌, வெண்மை நிறமுடையதும்‌, விளங்கனியின்‌ பரிமள முள்ள கபித்த. 
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ன்‌ ௮5 பதக்‌ 
அயோ ததியாகாண்டம, ௪௭௩. 


. மென்னும்‌ மோரால்‌ சில ம்டுக்களும்‌, இளநனோய்க்சலைக்‌ கடைந்து சுக்குத்‌ 
இ.ப்பிலி மிளகுப்‌ பொடிகளுடன்‌ கூடியதும்‌, ஏலம்‌ லவங்கம்‌ கக்கோலம்‌ 
நாகப்ஷ்பங்களுடனும்‌, சர்க்கரை இஞ்சி .இவைகரடனுவ்‌ கூடிய ரஸால 

- மென்னும்‌ மோரால்‌ சில மடுக்கஞம்‌, தயிர்களினால்‌ சில மடுக்களும்‌, பால்‌ 
களினால்‌ சில மடுக்களும்‌ நிறைந்த இகழ்க்தன ; சர்க்கரைகளின்‌ குவை 
களும்‌ விளங்கின ; ௮ரைக்க கெல்லி €ீக்காய்‌ முதலியவைகளும்‌, உமழுத்‌ 
தமா முதலிய சூர்ணங்களும்‌, காய்ச்சின இக்காய்‌ முதலிய கஷாயங்‌ 
களும்‌, வெர்நீர்களும்‌, பாத்‌ இரங்களில்‌ நிறைந்து காணப்பட்டன ; பல்லுக்‌ 
குச்‌9ிகளும்‌ சித்தஞ்‌ செய்யப்பட்டன ; சந்தனக்‌ குழம்புகளும்‌ கொன்னை 
களில்‌ வைக்கப்பட்டன ; சிற்த கண்ணாடிகளும்‌, நின்மலமாகிய வஸ்‌.இ.க்‌ 
களம்‌, பாதுகைகளும்‌, பாதரகைகஞரம்‌, மைச்சிமிழ்களும்‌, இப்புக்‌ 
களும்‌, ஆஸகங்களும்‌, பலவகை ஆயுதங்களும்‌; வில்லுகளும்‌, கவசங்களும்‌, 
படுக்கைகளும்‌, பீடங்களும்‌ விளங்கின ; யானை குதிரை முதலியவைகள்‌ 

நீர்‌ குடிக்கத்தக்க மடுக்களும்‌, கெய்தல்‌ தாமரை முதலிய மலர்கள்‌ மலர்ந்த -ஈ 

ஸ்நாஈம்‌ பண்ணத்தக்க ஓடைகளும்‌, நீலம்‌ வைரயம்‌ போன்ற இளம்புற்‌ 

களின்‌ கட்டுகளும்‌, பசுக்களின்‌ பொருட்டுச்‌ சித்தஞ்‌ செய்யப்பட்டன ; இவ்‌ 
வகையாக எங்கும்‌ கண்டு, அங்குள்ள யாவரும்‌ இஃது கனவோ என்று 
ஐயுற்றுத்‌ தேர்ந்து, மிகவும்‌ வியப்புற்றுக்‌ தேவர்கள்‌ நந்தன வனத்திம்‌ 
போலப்‌ பர.ச்துவாஜா்ராமத்தல்‌ மிக வின்புற்று வாழ்ந்து ௮ன்றிரவினைக்‌ 
கணபபொழுகதாகப்‌ போக்கினார்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ அ௮ங்கெய்திய தேவ நதி 
களம்‌, கந்தர்வர்களும்‌, கெய்வப்பெண்களும்‌, மற்றுள்ள யாவரும்‌ -ஸ்ரீயம 
தாழ்வான்‌ சேனையை யாகந்தக்கட்லில்‌ மூழ்கத்‌ துவிட்டுப்‌ பரத்‌ துவாஜமஹார 
ரிஷி யிடீத்தில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு வந்தவாறு சென்று தத்தமிடஞ்‌ 
சேர்ர்தனர்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ ௮ச்சேனையி லுள்ளவர்களும்‌ மகீதியபானஞ்‌ 
செய்து மதமேறித்‌ இவ்வியமாகிய ௮கரு ச£கனங்களைப்‌ பூசி இன்புற்று 
அவ்வாறே படுத்‌ இருக்தனர்கள்‌, அவர்க ளணிந்தஇிருந்த நன்மலர்‌. மாலை 
களும்‌ புணர்ச்சியில்‌ துவைக்கப்பட்டனவாக வாடி. மலர்கள்‌ உஇர்ந்து தனித்‌ ன 


தீனி யவிழந்து வீழ்ம்‌ இருந்தன ;-- 
ப அயோக்தியாகாண்டத்‌தஇல்‌ தொண்ணூற்றொன்றாவது சருக்கம்‌ 
| தேதிதிற்... 


ட. ரத. தவாஜமஹாமுனி பெருமா .எளெழுச்தருளி .யிருக்குங்கால்‌, அவர்க்கு 
இவ்வண்ணம்‌ விருது செய்யாமல்‌ ஸ்ரீபாதாழ்வான்‌ ளேனைக்கு இவ்வண்ணம்‌ 
விரு : செய்ச தென்னெனில்‌, (ஆராதகேஷுஸர்வேஷ விஷ்ணோராராசனம்‌ 
வரம்‌, தஸ்மாக்பரதரம்ப்ரோச்தம்‌ சதீயாராதனம்பரம்‌ ) என்றெபடி. பசவதாராச 
னத்தைவிடப்‌ பாகவதாராகனமே சிறர்த தென்பதை யிவிப்பதற்காகவும்‌, தவத்திற 
உமையைவிட ௮ரசாண்மை யொரு பெரிதன்‌ ரூதலின்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ காட்டி லுமை 
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௭௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தொண்ணாத்‌ ந்‌ நிரண்டாவஅசருக்கம்‌, 


ஸ்ரீபரசாழ்வான்‌ பசதீதுவாஜமஹாரிஷி யிடத்தில ண்ட பெத்றுக்கொன்டே 
'இருச்சித்தகூடத்தித்‌ ற்குப்‌, எ 4 க்‌ 
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உட்‌ ப. வமியவகணிது இடுவடு ணம யய 


பமீப்ரதாழ்வா னிவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீபச்த்த வர தம்ம க மக பூஸிக்கப்‌ 
பட்ட்வராகி, மகிழ்ந்த பரிஜன பரிவாரங்களுடன்‌ அன்றிரவை' யங்குப்‌ 
போக்கி, மறுகாளுதயத்தி லெழுந்து பரத்துவாஜமஹாமுனியைக்‌ கண்டு. 
தண்டம்‌ ஸமர்ப்பிக்தனர்‌, அம்மஹாழமுனியும்‌ இவரை கோக்க , மஹாராஜர்‌. 
இருக்குமாசா ! ! நம்முடைய இகத ஆஸ்ரமத்தில்‌ இரவு ஸ௩கமாக கணதிற்று ( 
சேனைகளும்‌ நாஞ்செய்க விருந்துண்டு மூழ்ந்தனவா ? என்று வினு 
வினர்‌, ஸ்ரீப்ரதாழ்வானும்‌ அவரை நோக்கிப்‌ பணிந்து மாதவர்‌ மோனே ! 
தேவருடைய திருவருளினால்‌ என்‌ சேனையிலுள்ள யாவரும்‌ மிக நல்லுணவு 
களையும்‌, நற்போகங்களையு மடைந்து மிக மகிழ்ச்சியுற்று வாழ்ந்‌ தனர்கள்‌, 
அடியே ஸனிப்பொழுது எம்மைய செழுந்தருளி யிருக்கு மிடத்துற்குப்‌ 
புறப்‌. பட்டீவனாகிக்‌ தகேவரை விடை கேட்கின்றேன்‌ ; அடியேனுக்கு விடை 
மொழி கூறிக்‌ குளிரக்‌. கடாகூஷிக்‌ தருள்க ழ எம்மையருடைய ஆ்ரீசமம்‌.. 
எங்இருக்கன்றது $ அகற்குச்‌ செல்லும்‌ வழியாது ? எவ்வளவு தூரத்இ 
லிருக்கின்ற ! £ இவைகளை யருளிச்‌ செய்க என்று வினாவினர்‌, அம்முனி. 
வரும்‌ இவரா" நோக்கு, சாஜகுமாரா ! இங்கிருந்து இரண்டரையோஜன 
தூரத்துக்கு மேலே டிகவுப்‌ அழூய கானகத்தை யுடைய இருச்சித்திர. 
கூடி மென்னும்‌ மலை யிருக்கின்றது ; ௮தனது வட்புறத்‌இல்‌ மக்தாகினி 
யென்னு மோர்‌ நதியிருக்கின்றது.; அச்கதிக்கும்‌ அத்திருச்சிக்‌இரகூடக்‌. 
இத்கும்‌ படட பர்ணசாலை கட்டப்பட்‌ மாருக்கின்றது ; ௮இல்‌ பபரும்‌ 
மூதலானோர்கள்‌ வாஸஞ்‌ செய்கின்றனர்கள்‌ ; இங்கே ஈம்முடைய ஆச 
மத்திற்குக்‌ தென்புறத்தில்‌ ஒரு கொடிவழி செல்லுகின்றகே ₹ இந்த வழி 
யிலே சிறிதுதாரம்‌ சேனைகளூடன்‌ செல்வாயாகில்‌, ஈடுவில்‌ தென்மேற்காகக்‌ 
இளைவழி பிரிகின்றது ; அந்த வழியைச்‌ சார்க்‌ து செல்வாயாகின்‌, ஸ்ரீசாம. 
சதி னெழுந்தருளி பிருக்குமிட்னு, சேர்க்‌ து அவரைக்‌. ன்ட்‌ ல்வன 


தலால்‌ குறைவொன்அ மில்லை னல கட்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌. இந்த்‌ எண்ணத்தை 1 
விட்டு மீளவும்‌ தாமே ராஜரானாலும்‌ மேன்மை விளையாதென்பசையும்‌, கைகேயி 
முதலாஞேோர்க்கு நன்கறிவிப்பதற்காகவும்‌, இவ்வண்ணம்‌ மஹாரிஸி செய்தனொன 


வுணர்ச. ப வரகு, 
ம்‌ (: 
பெருமாள்‌ . தாபஸவிரதங்‌ கொண்டி ருக்தமையால்‌, அவர்‌ கல்லுணவை 


யுண்ணாரென்பதாலும்‌, ( பதீரம்புஷ்பம்‌ பலம்தோயம்‌ ), இத்யாஇப்படி. யவர்‌ காய்‌ 
கனிகளிஞலேயே இருப்பது அன்த பல்வ, 'பெருமாளுக்கவ்வண்ணம்‌ 


விருக்து செய்தலொனவ மதிக,: - உ. ஷு பல ட ல 


( ( 
்‌ ு ( 


ல்‌ ்‌ [இ டி 


்‌ ர்‌ ்‌ உ ப்‌ 
அயோ க்தியாகாண்டம்‌. ௪௪௫ 


-என்றருளிச்‌. செய்தனர்‌, த௪ரசசக்கரவர்‌த்தியார்‌ தேவிகளாம்‌ பிரயாணம்‌ 


ல்‌ -புறப்பவவதை யுணர்ந்து வாஹனங்களை விட்டிழிந்து  பரத்துவாஜமஹா 


ப முனியைச்‌ சூழ்ந்து பணிரக்தனர்கள்‌, அவர்களுள்‌ கோஸலையார்‌ சுமித்திரா 


தேவியுடன்‌ வந்து முன்பு மூனிவருக்குச்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித் தனர்‌, பின்பு 
கைகேயியும்‌ யாவரு மிகழ்வதஇினால்‌ காணஞுற்றுப்‌ பணிக்கனள்‌, ௮ப்பொ 
மூது அம்முனிவர்‌ ஸ்ரீபரகாழற்வானை கோக்க, சாஜகுமாரா ! இவர்களைத்‌ 


. தனித்தனியே இவரின்னுசொனக்‌  ொட்ணு விரும்புகின்றேன்‌ ; இவ 


ளொல்லோரும்‌ உன்‌ தாய்களென்பதை யானறிவேன்‌ ; ஆதலின்‌, தனித்தனி 
யுரைசெய்க வென்று வினாவினர்‌, ஸ்ரீபரகாழ்வானும்‌ இங்கே மிக வாடி 
வருந்தி நிற்சன்றனரே ? இவரே கோஸலையாரொன்னு£ தஇருகாம முடைய 
வரும்‌, எம்‌ தந்தையருக்கு கப்‌ பட்டமஹிஷியரும்‌, எம்மையரைப்‌ பெற்தெடு 
த்த பொற்கொடியாரு மாகன்றனர்‌, இவரது வலது தோளின்ச்‌ சார்ந்து 
நிற்கின்றன 9 இவருடைய குமாசர்களே மிகவுஞ்‌ சூசர்களும்‌, உருவ 
மழகெயெவருமாகிய லக்ஷ்மண சத்துருக்கநர்கள்‌, இங்கே நிற்தின்றனளே ₹ 


்‌ இவள்தான்‌ இற்ற முடையாள்‌, புன்மதியினள்‌, கட்டிழகியென்னுஞ்‌ செருக் 
'குடையாள்‌, பொருளாசை யுற்றவள்‌, மிகக்‌ கொடியவள்‌, கைகேயியென்னும்‌ 


பெயருடையாள்‌, இவளாலேகான்‌ எம்மையர்‌ சதா லஈஷமணர்களுடன்‌ 
கொடிய கானகஞ்‌ சேர்ந்து துன்பமடைக்ததும்‌, என்‌ தந்தையர்‌ பொன்‌ 
னுலக மடைந்ததும்‌ நேர்ந்தன ; இக்கொடியவளே என்‌ தாய்‌, யானிவ 


வண்ணம்‌ இகழ்வுறுவதத்கு மிவளே காரணம்‌, என்றிவ்வண்ணம்‌ விண்‌ 
-ணப்பஞ்செய்து கோபத்தாலும்‌ துன்பத்தாலும்‌ சனழுற்ற 'நாகம்போலப்‌ 
- பெருஞாச்‌ செறிந்து கண்ணீர்‌ பெருக்கிக்‌ துன்பூம்று நின்றனர்‌, பரகத்‌ துவாஜ 
. மஹாமுனி ய.துகேட்‌ டு ஸ்ரீபர,காழ்வானை நேக்கி, 


32 "5. % ல லவ ச80 ல 
அஷ 2 ்ைி8௦ ன கதி £55-௦%9%09 ர்‌ 


ந 


நதோலஷேணாவகந்தவ்யா கைகேமீபரததிவயா 
: சாமப்ரவ்‌ராஜனம்ஹ்யே த்சக்ஸுகோதர்க்கம்பவிஷ்ப தி, 


கேளாய்‌ ப.ரதாழ்வானே. ! இவ்விஷயத்தில்‌ கைகேயியே தோஷ 


 முடையவளென்று 8 எண்ணங்க;' கைகேயி ஸ்ரீராமனை இவ்வண்ணம்‌ 
-வனவாஸஞ்‌ செய்யும்படி. செய்தன ளென்பது தேவ தானவ கந்தர்வ 


கோப்ராஹ்‌மணாதிகளுக்கு . மிகச்‌ ௬௧£ தருவகற்கே ஆகப்போகின்றதூ ; 
இஃது தெய்வச்‌ செயலே யன்றி, இவள்‌ செயலன்று ; என்றருளிச்‌ செய்த 
னர்‌, ஸ்ரீபச,த£ீழ்வாஷம்‌ அதைக்கேட்டு மகிழ்ந்து பரத்துவாஜமஹாமுனி 


க்சூத்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித் து வலஞ்செய்து விடைபெம்றுக்கொண்டு சேனை 
களைப்‌ புறப்படும்படி. கட்டளையிட்டுத்‌ தாமும்‌ சிவிகைமீ தேறிக்கொண்டு 
லி யுப்பட்டனர்‌, உடனே யாவரும்‌ தத்கமக்குரிய வாஹனங்களி லேறிக்‌ 


்‌ 
ப 3 
) ல்‌ ்‌ 


௫௭௭ வாரல்மீகிரராமாயணம்‌ 


்‌ ( ௫ க டத. ௪ 
கொண்டு சென்ற்னர்கள்‌, காலாள்கள்‌ மாத்திரம்‌ நடந்து சென்றனர்கள்‌, 
இவ்வண்ணம்‌ அக்தச்‌ சேனைகள்‌ மஹாமேகம்போலக்‌ இகழ்ந்து தென்திசை 


யினை கோக்இச்‌ சென்று பலவகைப்‌ பறவைகளும்‌ விலங்குகளும்‌ நிறைந்த ்‌ 


காடுகளைக்‌ கடந்து அங்கங்குள்ள வண்ட டப்‌ பவட கன்‌ 
விரைந்து சென்று விளங்கிற்று ;-- -- த... 


அயோகத்தியாகாண்டத்தில்‌ ன கொகுடி வண்ட என்‌ ட சருக்கம்‌ ஆட்‌ 
முற்றிற்று, ம்‌ 
வி வனும்‌ ழ்‌! 
“தொண்ணூாற்அமூன்றுவஅசருக்கம்‌. ட்ட 
ரீிபரதாழ்வான்‌ இருச்சிச்‌இரகூட்‌த்தைக்‌' கண்டு ஸ்ரீசாமபிரா 
னெழுந்தருளி யிருக்கு மிடத்தைக்‌ தேடியது. 
ணா னதா வணனட்ணு டட படகு அமாம்‌ அன அட்ட 3 


இவ்வண்ணஞ்‌ செல்லுகின்ற அந்தச்‌ சிறந்த சேனையைக்‌ காட்டி 
லுள்ள யானைக்‌ கூட்டங்களுங்‌ கண்டு ௮ச்சங்கொண்டு கெடுக தூரமோடின ்‌ 
மத்றுமுள்ள மான்‌ புலி கரடி. முதலிய ஜீ துக்களும்‌, காடுகளிலும்‌ மலைகளி 
லம்‌ ஆறுகளிலும்‌ காணப்பட்டன ; இவ்வகையாக ஸ்ரீபசதாழ்வானும்‌ மகிழ்‌ 
வுடன்‌ சென்றனர்‌ ; மழைகாலக்தி லாகாயம்‌ மேகங்களால்‌ நிறை%து மறைக்‌ 
கப்‌ படிவதுபோல மிகுந்துள்ள சேனையால்‌ மறைக்கப்பட்ட பூமி ௮ப்பொ 
மூ.தூ காண்பதற்‌ கரியதாயிற்து ; படுப. காழ்வா னிவ்வண்ணம்‌ கெடுந்தூ£ஞ்‌ 


சென்று ஸ்ரீவஷவிஷ்டீபகவானை கோக்கு, ஆசிரியரே ! ஸ்ரீபர,த்‌.துவாஜமஹா. 


முனி எந்தவிடதக்தி லெம்மைய ர. யிருப்பகாக வருளிச்‌ செய்த 
னசோ $ இந்த விடம்‌ அதுவென்றே யான்‌ கு.றிகளர்‌ லுணர்கன்றேன்‌ ; 
இதவே திருச்சித்திரகூடம்‌, இதுகான்‌ மந்தாகினிகஈதி, கருமுகில்போலக்‌ 


கறுத்த வனமிதோ விளங்குகின்ற; ; இவையே -சி.த்இரகூடமலையின்‌' 
கரங்கள்‌, இம்குள்ள மரங்கள்‌ நமது சேனையிலுள்ள யானைகளால்‌ மூறிக்‌. 


கப்பட்டனவாகி. மலர்களைச்‌ - சொரிகின்றன என்றுரைத்து... சக்துருக்க 


னாழ்வானையும்‌ கோக்க, தம்பி ! இந்தச்‌ சித்திசகூடகிரியர்னனு தேவகணம்‌ 


களுக்‌ சூறைவிட்மும்‌, மான்கள்‌. கிறைநததுமாகதி ஸாகரம்‌ 'மகரங்களால்‌. 


நிறைக்‌ இருப்பதுபோலக்‌ இகழ்கின்ற ௪; இக்க மான்‌ கூட்டங்களும்‌ மழை- 


காலத்தில்‌ வானில்‌ க ர்க்‌ மோதப்பட்டி, மேகங்க௦ ள்போல. விரைவாக 


வோடுகின்றன ;-- ன்‌ ப ம்‌ 
55565 கல்லணை எ ஜஷல்கந்கல்‌ ப 
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அயோத்தியாகாண்டம, ௪௭௭ 


கூர்வர்தகுஸுமாபீடான்‌ சரஸ்ஸஃஸ-பீஈமீ 
மெசப்ரகாசைஃ2பலகை?உ தாக்கிணாத்யாயதாகரா$, 
இங்குள்ள படர்களும்‌ மேகம்போலக்‌ கறுத்த கூந்தல்களை மேலெடுக்‌ 
தூக்‌ கட்டித்‌ தென்னாட்டு மனிசர்கள்போல மிகப்‌ பரிமளமுள்ள மலர்‌ மாலை 


"களை அவற்றில்‌ சுற்றி யலங்காரஞ்செய்‌துகொள்ளுகின்றனர்கள்‌, கோரமாகய 
.. இந்த வனம்‌ முன்பு ஒளியற்திருக்‌ திப்பொழு.து ஒளிகொண்‌ டி.ருக்கின்ற 


லட 


மையால்‌, ஜனங்கள்‌ நிறை த இருவயோத்தியைப்போல எண்ணுகின்றேன்‌; 
சிறங்கு பரிமாக்கள்‌ கட்டிய நமது சேனையிலுள்ள தேர்களும்‌, விரைவாகச்‌ 
செல்லுஇன்றன பாசாய்‌ ; இங்குள்ள மயில்களும்‌ ௮ஞ்டிச்‌ செல்லுகின்றன 5 
பறவைகளுப்‌ கூடி லுறை௫ஏன்றன ; இவ்விடம்‌ மிக வழ$ியதும்‌, வானுலகம்‌ 
போன்மதும்‌, மாதீவர்களுக்‌ குறை விடமு மாதலின்‌, மிகச்‌ சிறந்ததாகத்‌ 
தோழ்றுஇன்ற.து : மான்‌ முதலிய பலவகை விலங்குகளும்‌ தத்தம்‌ பேடுக 
ளுடன்‌ கூடி. மகிழ்ந்து இரின்றன என்றுரைசெய்து, சேனைகளையும்‌ 


“கோக்க, அன்‌ பர்களே / இவ்விடத்தில்‌ முற்றும்‌ சுற்றிக்‌ கேட்க்‌ கடவீர்கள்‌, 


ஸ்ரீசாம லக்ஷ்மணர்களை யாம்‌ விரைவில்‌ கண்டு. ஸேவிக்குமாறு, தேடக்‌ 
கடீவீர்க ளென்று கட்டளை யிட்டனர்‌. அவர்களும்‌ ஸ்ரீபரகாழ்வான்‌ வாக்‌இ 
யத்தைக்‌ கேட்டு அந்தக்‌ காடூமுழுதுந்‌ தேடி. யொருவனாயும்‌ காணாமல்‌ 
தூரத்தில்‌ மேலெழுகன்ற புகைதன்னைக்‌ கண்ணுற்று விரைவாக வந்து 


'பஸரீபரதாழ்வானை கோக்க, எம்மிறையே ! மனிதரற்ற விடத்தில்‌ நெருப்புள 


தாகா தன்றோ ? ஆகலின்‌, அவ்விடத்தில்‌ ஸ்ரீசாமலக்ஷ்‌மணர்கள்‌ எழுக்கருளி 


- மிருப்பார்கள்போலும்‌, ஒருவேளை யவர்க எிசாவிடினும்‌, அவர்களைப்‌ 


போன்ற யோகிக எிருப்பார்க ளென்ப்தில்‌ ஐயமிலதென்‌ ுரைக்கனர்கள்‌. 
ஸ்ரீபரதாழ்வாலும்‌ அதுகேட்டுச்‌ சேனைகளை நோக்கி, நீங்களிவ்விடக்திலே 


தானே யிருக்கக்‌ கட்வீர்கள்‌, இதம்குமேல்‌ செல்லற்க ; யானும்‌ வஹிஷ்ட 
ள்‌ 3 3 


ப்கவானும்‌ ஸஃமக்திரரும்‌ ஆகிய யாங்களே முன்‌ சென்று ஏம்மையரைாக்‌ 
காண்போமென்று கட்டளையிட்டுக்‌ தாம்‌. அந்தப்‌ புகை எய்கு தோற்று 
இன்றதோ? அதனையே கோக்கிக்கொண்டு சென்றருளினர்‌, ௮ச்சேனைகளும்‌ 
ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ கட்டளையின்படி. யவ்விடத்திலேயே சுற்றி நின்று, அந்தப்‌ 
புகையினை கோக்க, ஸ்ரீராமபிரா 'னங்கிருப்பதாகவே நிச்சயங்கொண்டு 
ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌. 'மூதலிய “தங்களுக்கும்‌, - ஸ்ரீராமபத்இரருக்கும்‌ தை 
யின்றிச்‌ சமாகமம்‌ கேருமெனவும்‌, நரம்‌ பெருமாளைக்‌ கண்டு கண்டம்‌ 
ஸமர்ப்பித்துசத்‌ தன்னிய ராகுவோமென்றும்‌ கிணத்து மகிழ்ந்து பார்த்துக்‌ 


கொண்டே.யூிருந்து இகழ்ந்தள, : 


அயோத்தியாகாண்ட த்தில்‌ தொண்ணூற்றுமூன்னுவது சருக்கம்‌ 
"மூத்தித்று, ச 


) 


ச்‌ 


. நீலமணி போன்றனவும்‌, சல விடங்கள்‌ பு 


௫௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ ப 
தொண்ணூாற்றுநான்காவஅசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ பிராட்டியார்க்கு க்‌ இருச்சிக்கிரகூடக்தின்‌ 
அழதஇனைக்‌ காட்டி. மூழ்க. 
அங்கே பெருமாளும்‌ . இருச்சித்தரகூடத்தில்‌ சேர்ந கொருமாஸம்‌. 
வாழந்து அதிலுள்ள வியப்புக்களைக்‌ கண்டு களிப்புற்றவ ராயினும்‌, ௮இ- 
லுள்ள விகோதங்கள்‌. பலமுறை கண்டோர்க்கும்‌ புதமையபோலக்‌ மெளது 
கந்‌.தருவகாதலால்‌, பிராட்டி யாரையும்‌ மகிழ்விக்துச்‌ சமது திருவுளத்தை 


யும்‌ மகிழ்விப்போமெனத்‌திருவுளங்கொண்டு. பிராட்டியார்க்கு ௮ந்தத்‌ இரு 


ச்சித்திரகூடக்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ காட்டி அவளை கோக்க, அடி, என்‌ பிராண 
நாயகி ! யானிக்க மலையிலுள்ள விகோதங்களைக்‌ கண்ணுற்றபின்‌, ராஜ்ஜி 
யத்தை இழரக்கோமேயென்றும்‌, நஈட்பினர்களை விட்டுப்‌ பிரிச்கோமேயென்‌. 
றும்‌, துன்பஞ்‌ சிறிதேனும்‌ தோன்றி என்‌ மனக்கை வருச்துகன்றிலது ; 
பலவகைப்‌ பறவைகளையுடையதம்‌, பலவகைக்‌ தாதக்கள்‌ இிறைந்‌ துயர்ந்த 
சிகரங்களை யுடையது மாகிய இம்மலையைப்‌ பாராய்‌ ; இம்மலையில்‌ இல - 
விடங்கள்‌ வெள்ளி போன்றனவும்‌, சல விடங்கள்‌ 'உஇரம்‌ போன்றனவும்‌, 

சில விடங்கள்‌ பசுமையுள்ள மஞ்சிட்டை போன்றனவும்‌, இல விடங்கள்‌- 
ஷயராகம்‌ போன்றனவும்‌, சல. 
விடங்கள்‌ பகம்‌ போன்றனவும்‌, சில விடங்கள்‌ காமைமடல்‌ போன்றன 
வும்‌, சில விடங்கள்‌ விண்மீன்‌ போன்றனவும்‌, சில. விடங்கள்‌ பாதரஸம்‌ 
போன்றனவுமாகி விளங்குகின்றன ; இந்த விடம்‌ பலவகை மிருகங்களின்‌ ்‌ 
கூட்டங்களாலும்‌, வேங்கைப்‌ புலிகளாலும்‌, - சிறுபுலிகளாலும்‌, கரடிகளர 
லும்‌, மற்று முள்ள விலங்குகளாலும்‌ ரூழப்பட்டிருக்கனும்‌, அவைகள்‌ 
அங்குள்ள 'யோூகெளின்‌ மஹிமையால்‌ கொடுமையும்‌ பகையும்‌ $ீப்கி.யிருக்‌ 
கின்றமையால்‌, மிக வினிதாகி விளங்குகின்ற ; மா, நாவல்‌, வேங்கை, 
வெள்ளலத்தி, முள்ளம்‌, பலா, கொன்றை, அழிஞ்சில்‌, இனிசம்‌, பில்வம்‌, 
தும்பை, மூங்கில்‌, குமிழம்‌, வேம்பு, மாவலிங்கம்‌, இருப்பை, மஞ்சாடி, : 
இலந்தை, கெல்லி, கடம்பு, பரம்பு, இஈஇிரம்‌, மாதளை முதலிய மரங்கள்‌ 
களிர்க ளடர்ந்தும்‌, மலர்கள்‌ மலர்க்‌ தும்‌, பழம்கள்‌ பழுத்தும்‌, தழைத்தும்‌, 
நிழல்‌ நிறை தும்‌, குளிர்ர்‌ அம்‌, மணங்கமழ்ந்து மிருப்பதால்‌ இம்மலை - 
மிகவு மழகுற்றிராக்கன்றஅ ; ௮டி. விதேகராஜன்‌ இருமகளே ! இம்மலையின்‌ 
தாழ்வரைகளில்‌ கின்னச மிதுனங்கள்‌ இன்புற்று விஹாரஞ்‌ கெபப்கின்றக ; 
கண்ணுறுக ; வித்தியாகரர்கள்‌ வாள்‌ முதலிய தம்படைகளையும்‌, ஜெந்த 
வஸ்‌ இரங்களையும்‌, கிளைகளில்‌ தொங்கவிட்டு மனைவிகளுடன்‌ கிரீடைசெய்யு 
மிடங்களையுங்‌ காண்க ; கரையைப்‌ பிளந்து பெருகுகின்ற அருவிநீர்கள்‌ 
சில விடங்களில்‌ தேய்‌இயும்‌, லெ விடங்களில்‌ பெருகியும்‌ வருகின்றமை 


பு ( 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௮௭௯ 
5 5 ல்‌ 


யால்‌, இம்மலை மதமுற்ற களிுபோலக்‌ இகழ்ன்றது ; மணங்கமழநது 


௩ 


குளிர்ந்து விசுன்ற இங்கும்ற காற்று எந்தமனிதனைத்தான்‌ மூழச்‌ செய்‌ 
யாது ? இவ்விடீத்தில்‌ உன்னுடலும்‌, தம்பியுடனும்‌, பலனுண்டு வாழ்வே 
னாயினும்‌, சிறிதுந்‌ துன்புறேன்‌ ; பலவகை மலர்‌ மணங்கமழ்கீதும்‌, பீல 


_ வகைப்‌ பறவைகளின்‌ ஓலி பசவியும்‌, மிக வழகய கரங்கள்‌ பொருகீ£தியு 


முள்ள இம்மலையில்‌ மிகவும்‌ விருப்பங்கொண்டு மகிழ்வுற்று வாஸ்ஞ 
செய்தேன்‌ ; கான்‌ செய்த இந்த வனவாஸக்கதால்‌ இரண்டு பயன்கள்‌ இடை 
த்தன; அ திலொன்று பிதாவின்‌ வாக்யெத்தைப்‌ பரிபாலகஞ்‌ செய்வது, 
ஒ.ரண்டாவது ப.ரதனுக்குப்‌ பிரியஞ்செய்வது, அடி. ஜனகராஜன்‌ திருமகளே! 
இந்தச்‌ சித்இரகூடத்தில்‌. என்னுடன்‌ வாஸ்ஞ்செய்து இன்புற்றிருகஇன்ற 
னையா”? மனோவாக்காயங்களையு மடக்கிப்‌ பலவகை விகோதங்களையுப்‌ 
கண்டனையா ₹-- , 11084 


ஒஸ்‌ ஸுஷ்‌ ௧௦ல௩9 ன்ஷு தி ஐ. ௦௦88 6 
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இதமேவாம்ருதம்ப்‌ராஹூ ராஜ்ஞிராஜர்‌ஷயபரே 

வன வாலம்பவார்த்தாய ப்ரேச்யமேப்‌ரபிதாமஹா2, 


.. கேளாய்‌ ராஜகுமாரி ! இந்த வனவாஸ மிவ்வண்ண மிம்மையி லின்பங்‌ 


களும்‌, மறுமையிலும்‌ இது வானுலகையாயினும்‌, மோக்ஷ த்தையாயினும 
பயக்குமெனக்‌ கூறினர்கள்‌, இகத மலையின்‌ சிலைகளும்‌, பம்பல நிறமுள்ளன 
வாக விளங்குஇன்றன; இம்மலையில்‌ இரவில்‌ எரிகின்ற கொடிகள்‌ ௮க்இனிஜ்‌ 
ஜுவாலைபோலக்‌ தோற்றுகின்றன ; இம்மலையில்‌ சில விடங்கள்‌ மாளிகை 
போலவும்‌, லெ விட்ங்கள்‌ உத்தியான வனம்‌ போலவும்‌, சில்‌ விடங்கள்‌ 


- கல்லுகள்‌ நிறைந்தனவாகவும்‌ விளங்கு கின்றன ; இம்மலையின்‌ நடுவிலுள்ள 
“சகரமானது பூமியைப்‌ பிளந்து மேலெழுக்ததுபோ லிருக்கின்றது ; ழா 


"கெல்லி புன்னை மலர்‌ தகரமலர்‌ பூர்‌ஜீஜமரவுரி இவைகளினாலியற்றி, அதன்‌ 
"மேல்‌ தாமரை யிதழ்களைப்‌ பரப்பிச்‌ செய்யப்பட்ட படுக்கைகள்‌ விளங்கு 
இன்றன ; காமிகளினால்‌ தரிக்கப்பட்ட மாலைகளும்‌ வாடி வதங்கி எறியப்‌ 
பட்டுக்‌ டெக்கன்றன ; இந்த மலை இந்திரன்‌ நகரியையும்‌, ௮ளகா புரியை 
யும்‌, மானஸமென்னும்‌ ஸ்ரோவரத்தையும்‌ விடச்‌ சிறந்து விளங்குகின்றது; 
ழு. என்‌. பிராணகாய௫ ! உன்னுடனும்‌ தம்பியுடனு மிங்கு வாழந்து 
கொண்டு 'முன்னோர்கள்‌ சென்றவழியைக்‌ கைவிடாதவனும்‌, சிறந்த நியமங 
கொண்டவனுமாகஇ இதுவளாயில்‌ மிகவும்‌ மூழ்வுத்று வாழ்ந்தேன்‌ ; இனி 
மேலும்‌ மிக மகிழ்வேனென்‌ நருளிச்செய்தனர்‌. 
்‌ அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ தொண்ணுூற்றுகான்காவது சருக்கம்‌ 
்‌ . முற்திதறு, கண்ல வ 
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௪௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கொண்ணாற்றைச்காவனுசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ பிராட்டியார்க்கு கஇயிலுள்ள விகோதங்களைக்‌ 


காட்டி மகிழமவித்தது, 


அக்கரம்‌ ப்பன்‌, ளந்தக்‌ ருக்கெல் வ்‌ ட புறத்திற்‌ 
சென்று மிகவு மழகுடையகாய்ப்‌ பெருக வருகின்ற மந்தானியென்னும்‌' 
நதியைப பிராட்டியார்க்குக்காட்டி அவராகோக்கிப்‌ பாராய்‌ ஜனகமகாராஜன்‌ 
இருமகளே !இந்த மக்தாகினிகதியானது மிகவும்‌ அழகிய மணற்குன்றுகளை 
யுடையதம்‌, ஹம்ஸம்ஸாரஸம்‌ முதலிய நீர்ப்பறவைகளா லொலிக்கப்‌ 
பட்டதும்‌, தாமரை செங்குவளை கருங்குவளை முகலிய மலர்களால்‌ மிக 
வழகியதும்‌, இருகரையிலும்‌ வளர்ந்துள்ள பலவகை மரங்களாலும்‌ சூழப்‌ 
பட்டீதும்‌, குபேசனுடைய மானஸஸசோவரம்‌ போன்றதுமாகித்‌ இகழ்‌ 
இன்றது ; இப்பொழுது இகத நதியின்‌ நீர்‌ விலங்குகளின்‌ நிரைகளினா 
லுண்டு கலக்கப்பட்‌ டி.ருக்கன்றது ; இஃது மிகவும்‌ வியக்ககததக்ககாகின்ற 
மையால்‌, எனக்கு மிக வேட்கையை வளரச்செய்கன்றது ; மரவுரி மரைாயுரி 
களையு ழுடுச்துச்‌ சடை இரிக்துக்கொண்டிருக்கின்ற மாமுனிவர்கள்‌ இக்‌ 
.நஇயில்‌ மூன்றுகாலங்களிலும்‌ நீரிலாடுகின்றனர்கள்‌ ; இல முனிவர்கள்‌ 
கைகளை யுயர்த்திக்‌ கதிரவனை கோக்கக்‌ தவஞ்செய்சன்றனர்கள்‌ ; இக்‌ 
நதியி னிருபுறங்களிலும்‌ காற்றினா லசைக்கப்பட்டு இலை மலர்‌ கனிகளை 
யுதாக்கின்ற மரங்களினால்‌ இம்மலை யாட்டீமாவெதுபோலும்‌, இந்நதி சில 
விடத்தில்‌ முத்துப்போலக்‌ கெளிவுற்ற. கீருடையதும்‌, ல விடங்களில்‌ 
மணந்குன்‌ நினை யுடையதும்‌, சல விடங்களில்‌ ஹித்தஜனங்களால்‌ நிறைந்‌ 
ததுமாகி விளங்குகின்ற ; பாரிலும்‌ நீரிலும்‌ மலர்கள்‌ கரற்றினா லுஇர்க்து 
வீழ்க்து தஇகழ்டகன்றன ; அம்மலர்களின்‌ மீது சக்கரவாகப்‌ பறவைகள்‌ 
செவிக்‌ இனிமையாக வொலி செய்துகொண்டு படுத்திருக்கன்றன ; ௮. 
என்‌ பிராணகாய& ! இந்தத்‌ இருச்சிக்தூகூடம்‌. எகாந்தமாடுப்‌ புணர்ச்சி 
இன்பம்‌ இடைவிடாது அனுபவிக்கத்தக்கதாகி யிருக்கின்றமையால்‌, 
இதுவே இருவயோகத்‌இயிலுஞ்‌ சிறந்கதெனவம்‌, இந்தியும்‌ மிகவும்‌ காம 
த்கை யுத்தீபனஞ்‌ செய்கின்றமையால்‌, இதுவே உன்னிலும்‌ சிறந்த தென 
வும்‌ யான்‌ அறிகின்றேன்‌ ; மிகக்‌ தூய்மையினர்களாதிய மஹாரிஷிகளும்‌ 
இங்கு வாஸஞ்செய்தூ கீரிலாடி. மகிழ்கின்றமையால்‌, நீயும்‌. இநத மந்தா 
இனியில்‌ மூழ்கி மகிழ்வாயாக :: செந்தாமரை வெண்டாமரைகளும்‌ மலர்நீ 
இருக்கின்றன ; அடி. தையே ! இங்குள்ள ஜ்‌ துக்களை நாட்‌ ட்டார்களாகவும்‌, 
இம்மலையைத்‌ இருவயோத்தியாகவும்‌, இக்கஇயினையே 'ஸ்ரயூகதியாகவும்‌. 


எண்ணிக்கொண்டு அனிட்பதவத்த்த ட்‌ தட தமம்‌ பணிவிடை செய்து. 


ற்த்க பய ல்‌ அ க்‌ 


பதக எட அன்ய வத்‌ எழுதித்‌ அட்டா. சதபத ல்க பணி அவதள பல ்‌ 
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இ 


% 


ப 


1] 
ச்‌ 


ச்‌ 
அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௮௧. 


கொண்டு நிரக்சரம்‌ இடைவிடா இருக்கன்றனன்‌ ; நீயும்‌ எனக்கு ௮. 
கூலையாகி யிருக்கன்றளை ; அ.தலின்‌, நீங்களிருவரும்‌ எனக்கு மிகவும்‌ மகி 


ழ்ச்சியை யுறுவிக்கின்‌ நீர்கள்‌ ;-- 


கன்டு 39௦_67%௧௨௦ 3525 ரால3 ய 4 88 ட்‌ 
ஜோஷ 00900௭1000 “வ, 5ச்கக்6௧0 டும்‌ ॥ 
்‌ உபஸ்ப்ருசம்ஸ்கரிஷவணம்‌ மனுமுூலபலாசன$ 


ன்‌ காயோத்யாயைகராஜயாய ஸ்ப்ரூஹயேத்யசவயாளஹை, 


அடி வைதேஹி ! யானுன்னுடன்‌ இக்நதியில்‌ இனந்தோறும்‌ மூன்று 


கரலங்களிலும்‌ ஸீநாஈம்‌ செய்து, தேன்‌ வேர்‌ கிழங்கு கனி கரய்களை யுண்டு 


ம௫ழ்‌£ இருக்கின்றேன்‌ ) இப்பொழுது இருவயோத்‌தஇக்குச்‌ செல்லவும்‌ 
விருப்புறேன்‌; அமசாட்சிசெய்யவும்‌ கோளோன்‌; பறவைகள்‌ ஒலித்தும்‌, மலர்‌ 
கள்‌ மலர்ந்தும்‌, குளிர்ந்தும்‌, மணங்‌ கமழ்ந்தும்‌ பெருகிவருகின்ற இக்கதுி 
யினைக்‌ கண்டு எவன்தான்‌ இளைப்புத்‌ இரந்து மனமகஇழ்ந்‌ தஇன்புரறான்‌ ; 
கண்டோரெல்லோரும்‌ மகிழ்வார்கள்‌ ; ஆகலின்‌, யானும்‌ மிக மகிழ்கின்‌ 
றேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ பிராட்டியார்‌ மகிழும்படி. யருளிச்‌ செய்து. 


- கொண்டே இருச்சித்தரகூடத்தில உலாவிக்கொண்டிருந்தருளினர்‌, 


அயோசக்தியாகாண்டத்தல்‌ தொண்ணூற்றைஈ தாவது சருக்கம்‌ 
டட முழ்திற்‌௮. 
உலக வதை (தகன 


டு தொண்ணாற்முமுவஅ, சருக்கம்‌, 


- இளையபெருமாள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானைக்‌ கண்டு பகைகொண்டு. வருவதாக 


எண்ணிப்‌ பெருமாளுடன்‌ அவர்களைக்‌ கொலை செய்வே 
னென்று முனிந்து கூறியது, 


ணத 


௫ 
ச 


பெருமாள்‌ பிராட்டியார்க்‌ இவ்வண்ணம்‌ ௮௩௮ மர்தாகினிகதியைக்‌ 
கண்ணுறிவித்தூ, அந்த மலையின்‌ தாழ்வரையில்‌ எழுந்தருளியிரு£து 
பிராட்டியாரை மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிப்பித்‌ துக்கொண்டு அவரை கோக்கு, அடி. 
நாயகி ! இந்த மாம்ஸம்‌ மிகச்‌ தூய்மை யுடையது ) மிகவும்‌ உருசியுற்ற ; 
அக்கினியில்‌ ஈன்கு சமைக்கப்பட்டது ; என்றருளிச்‌ செய்துகொண்‌ டி.ருக்‌ 
கையில்‌, அருகில்‌ வருகின்ற. ஸ்ரீபாதாழ்வானுடைய சேனைகளின்‌ தூளிகள்‌ 
” மேலெழுந்து இகழ்ந்கன ; ஒலியும்‌ மிகப்‌ பரவி யொலித்தது ; காட்டி 
ஆட்ட தரத்‌ 1 9 ்‌ னிப்திச்‌ 


( ( 


்‌ ப] | 
௪௮௨, . வால்மீகிரரமாயணம்‌ 


லுள்ள யாணக்கூட்டீங்களும்‌ ௮ச்சங்கொண்டு மூலைக்குகூலை குவை குவை 
யாக வோடின ; பெருமா ளவைகளைக்‌ கண்டு இளையபெருமாளுக்குங்‌ 
காட்டி ௮வரை நோக்கி, அடா ல௯கமணா ! ராஜனோ ராஜன்‌ போன்றவனோ 
யாவனோ வொருவன்‌ லேட்டை யாகிவதன்பொருட்டு இங்கு வருகின்மனன்‌ 
போலும்‌, அல்லது வேறே அலஷ்டமிருகமாயிலும்‌ இங்கு வந்திருக்கின்றது 
போலும்‌, இல்லையாகில்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஒலியும்‌ தூளியும்‌ கோற்றுமோ ? 
ஆதலின்‌, இதனை நீ நன்சூணர்க ; இம்மலை பறவைகள்‌. பறப்பதம்கும்‌ 
அரியதாதலின்‌, இதனை நீ ஈன்குணர்க ; என்றருளிச்‌ செய்தனர்‌. இளைய. 


பெருமாளும்‌ இவ்வாக்‌கயத்தைக்‌ கேட்டு அருகிலுள்ள உயர்‌6கததோர்‌ வால 
மர. இன்மேலேறி கரத்புறங்களையும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துக்‌ இம்‌ த்திசையில்‌ வட்‌ 


கழக்காகக்‌ இரும்பி இறந்த சேனைகள்‌ அடர்ந்து நிற்பதையுங்கண்டு பெரு 
மாளை கோக்க, எம்மையரே 7 கேட்டருளீர்‌ ஸ்ந்கானஞ்‌ செய்யப்பட்‌ டிருக்‌ 
கின்ற அக்கினியை யாற்றுக ; பிராட்டியாரும்‌ குஹையைப்‌ புகுக ; வில்லை. 
நாணகட்டிக்‌ கணைதொடுத்துச்‌ சிக்கஞ்‌ செய்க : கவ௪க்ை யணிந்து 
கொள்க ; என்றுரை செய்தனர்‌, பெருமாளும்‌ அதுகேட்டு இளையபெரு 
மாளை நேக்கு, ௮டர ல௯ூமணா ! இந்சச்‌ சேனையை யாருடையதாக நினைக்‌ 
கின்றனை ; நன்கு பாராயென்‌ ஐருளிச்‌ செய்தனர்‌, இளையபெருமாளும்‌' 
அதுகேட்டுக்‌ கண்ணுற்றுப்‌ பெருமாளை நோக்கி, எம்மையரே ! கைகேயி 
மகனாகிய பரதன்‌ அபிஷேகங்கொண்டு காமிருவரும்‌ வாழு மளவும்‌. 


தனக்கு ராஜ்ஜியம்‌ நிலைப்ப தரிதென வெண்ணி, அது நிலை ப்ப்தன்பொருட்டு.. 


நம்மைக்‌ கொலைசெய்யக்‌ கருதியே சேனைகளுடன்‌ வருகின்நனன்‌ போலும்‌, 
அவனுடைய தேர்க்குக்‌ குறி மலையத்தித்‌ அவஜமன்றோ ? ௮ஃது வருகின்ற 
தேரின்மீது காணப்படுகின்ற ; இந்தப்‌ படர்கள்‌ கு.திரைகளின்மேலேறி 
வருகின்றனர்கள்‌ ; யானைக்‌ காரர்கஞம்‌ யாணகளின்மேலேறி ம௫ழ்கின்றனர்‌ 
கள்‌ : ஆகலின்‌, காமிருவரும்‌ வில்லைக்‌ கையிலே மலையி லுச்சியிலேறி 
நிற்போம்‌ : அல்லது, படைகளைச்‌ சிக்கஞ்‌ செய்து சொண்டு இங்கேயாயி 
னும்‌ நிற்போம்‌ ; பரகன்‌ இப்பொழுது நம்முடைய வச௪த்தி லகப்‌.படிவானா? 
அவனை யான்‌ கண்ணுறுவேனா 9 அவனாலன்றோ ஈமக்‌ இவ்வண்ணம்‌ அன்‌ 
ப்ம்‌ நேர்ந்தது ; ஆதலின்‌, ஈமக்குப்‌ பகையாகிய இதப்‌ பரதன்‌ தொலை 
செய்வதத்‌ கூரியவனே ? அவனைக்‌ கொல்செய்வஇினால்‌ பாவஞ்‌ சிறி௫ மணு 
காது ; முன்பு ௮ப்காசஞ்‌ செய்‌.தவர்களைக்‌ கொன்றுல்‌ பாவமும்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டிலது ; பர,கனலும்‌ ஈம்‌ விஷயத்தில்‌ அப்காரஞ்‌ செய்தவனேயல்லனோ ? 
ப்ரத ஸிறக்த பின்பு இந்தப்‌ பார்‌ முழுதும்‌ அண்‌ மின்புறக்‌ கட்வீர்‌, இப 
பொழுது மிகப்‌ பொருளாசைகொண்டீ கைகேயி யானையினால்‌ '.முறிக்கவ்‌ 
பட்ட மரம்போலப்‌ போரில்‌ என்னா லடிக்கப்‌பட்ட மகனைக்‌ காணக்கடவள்‌, 
கைகேயியையும்‌ இனக்தார்‌ சுற்றக்‌ தார்கஞடன்‌ கொலை செய்வேன்‌ ; இப்‌ 
பொழுது பூமி மிகுந்த பாரங்‌ கழிந்து மகிழக்‌ கடவு து, இப்பொழுது 
அவர்கள்‌ பேரிலுள்ள கோபத்தைப்‌ புதரில்‌ நெருப்பைவைக்‌ தெரிப்பது “ 
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அயோக்தியாகாண்டம்‌. ௪௮௩ 


போலப்‌ பகைகளின்மேல்‌ பாவ்ச்செய்து கொலைசெய்வேன்‌ ; இப்பொழுது 
"கூரிய கணைகளினால்‌ பகைகளின்‌ காயங்களைப்‌ பிளந்து இந்தத்‌ இருச்சித்திர 
கூடத்தின்‌ காட்டைக்‌ குருதியால்‌ கனைக்ததாகச்‌ செய்வேன்‌ ; என்னால்‌ 
அி.க்கப்பட்டுக்‌ இடக்கன்ற யானை குதிரை காலாள்களை காய்‌ நரி கழு முத 
லியவை பற்றி யிமுக்கக்‌ கடவன, இப்பொழுது போரில்‌ சேனைகளுடன்‌ 
பரதனைக்‌ கொலைசெய்து வில்லின்‌ கடனையும்‌, பாணங்களின்‌ கடனையும்‌, 
தீர்‌. த தக்கொள்வேனென்று மிக மூனிந்து கூறியருளினர்‌, 

த்‌ ,அயேசத்தியாகாண்டக்கில்‌ தொண்ஷணாந்ரருவது சருக்கம்‌ 

.... முழ்றித்து, 


[ 
படபட டட டப கய ட பத்த ட 


தொரொண்ணாற்டறோறேழாவதுசருக்கம்‌, 


... பெருமாள்‌ இளையபெருமாளைத்‌ தேழ்மி, ஸ்ரீபரகாழ்வான்‌ தம்மிடத்தில்‌ 
் ப,த்திகொண்டு வந்திருப்பதாக நிச்சயிக்‌ தகருளியது. 


* 
௨௨௨ ட ப அ அ வை இலட000 வையை வவைய வைய வவயவயைய வை 


இளையபெருமா ளிவ்வண்ணம்‌ மிகக்‌ கோபழுற்‌ அுரைசெய்தகைப்‌ 
பெருமாள்‌ கேட்டு ௮வரை கோக்கு, அடா லக்ஷ்மணா ! மிகவும்‌ சூசனும்‌, 
மிகவும்‌ புத்தியுடையவனுமாகிய ப.சகன்‌ தாவே இங்கே வருகையில்‌, 
வில்லினாலாயினும்‌, வாளினாலாயினும்‌, இப்பொழுது செய்யத்தக்க பயன்‌ 
யாது 
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பிஅஸ்ஸத்பம்ப்‌ரஇ. டருத்ய ஹத்வாபரதமாகதம்‌ 
ன்‌ இல்சரிஷ்யாமிராஜ்யேக ஸாபவாதேஈலக்ஷ்மண 
”யத்த்ரவ்யம்பாச்தவாகாம்வா மித்ராணாம்வாகூயேபவேத்‌ 
ட்‌ தாஹக்தச்ப்‌ரதிக்ருஹ்ணீயாம்‌ பக்ஷா£ன்விஷக்ருதாறிவ 
% ...... தர்ம்மர்த்தஞ்சகாமஞ்ச ப்ருதிவீஞ்சாபிலக்ஷ்மண 
ப... இச்சாமிப்வதாமர்த்தே ஏதத்ப்ரதி்ரூனோமிகே.. 


ப -( 


௪௮௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


அடா லக்ூமணா ! நான்‌ பதினான்காண்டு தேவர்‌ கட்டளையின்படி. 
'வனவாஸஞ்‌ செய்வேனென்று தந்தைக்கு பிரதிஜ்ஜஞை செய்து கொடுத்து 
அதையும்‌ நிமைவேற்றுமல்‌, கானே வந்த ப. ரதனையுங்‌ கொலைசெய்து யா 
வரும்‌ பழிக்கும்படி. இந்தப்‌ பாரை யாளுவ௫இனா லென்ன பயன்‌?யாது ஸஃ 


கம்‌£இன க்தாரைக்‌ கொலை செய்தாயினும்‌, சுத்றத்காராக்‌ கொலைசெய்தாயி.. | 


னும்‌, நட்பினர்களைக்‌ கொல்ைசெய்கதாயினும்‌, யாகொரு செல்வம்‌ வாய்க்‌ 


கின்றதோ?அகனை விஷங்கல க௮ன்னக்தைப்போலவெண்ணிக்துதப்பே ல்‌ 


னல்ல, கைக்கொள்ளேன்‌ ; அறம்பொருளின்பம்‌ சரஜ்ஜியம்‌ இவைகளை. 
யுங்கள்‌ பொருட்டு யான்‌ கோருகின்றே னல்லது வேறில்லை ; இவ்வண்‌ 
வளம்‌ யான்‌ உனக்குச்‌ சத்தியஞ்‌ செய்து கொமிப்பேன்‌ : ஏன்‌ சகோதசர்க 
ளெல்லோரும்‌ பொருளஞுடையோ சாவதன்‌ பொருட்டும்‌, இன்பூக்ரோ 
சாவதன்‌ பொருட்டுமே யான்‌ இக்க ராஜ்ஜியக்கதையும்‌ கோருகின்றேன்‌ ; 
இது விஷயத்தில்‌ ஸத்‌ியமாக ஆய கக்தைக்‌ கையிலேந்தி யாணை 
யிடுவேன்‌ $-_ 
வில ஸ்கை ௦௪8) 0 ஓ“ 
கு வண்டை 3 50௯2௨௫ ஐ ॥ 
கேயம்மமமஹீலெளம்ய அதரலபாஸாகராம்பராா£ 
ஈஹீச்சேயமதர்மேண சக ரத்மபிலக்ஷ்மண, 
அடா லக்ஷ்மணா ! யான்‌ நினை த்தேனாகில்‌, கடல்‌ சூழ்ந்த இம்மண்‌ 
ணுலகமும்‌ எனக்கு பெறற்கரிய தாகுமோ 1 ஒருபொழுது மாகாது:; ஆகு 
லும்‌, தருமத்தைக்‌ துறந்து திமையினால்‌ தேவே இரன்‌ பட்டங்‌ இடைக்‌ 
கினும்‌ அதனை யான்‌ விரும்பேன்‌ ; அடா கம்பி ! உன்னை விட்டாவ.து, 
பரதனை விட்டாவது, கத்துருக்கனை விட்டாவது, எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ 


ஸு*கமூளகாகாது; ஒருகாலுளதரயின்‌, அசனைக்‌ இபற்றி எரிக்கக்கடவது:.. ம்‌ 


அடா லக்ஷ்மணா ! பசகன்‌ இப்பொழுது திருவயோச்திக்கு வநது யான்‌ 
உன்னுடனும்‌, ஹீதையுடஓம்‌, தவூயாகக்‌ காடடைந்ககைச்‌ செவியுற்று 
மிகச்‌ சோகமடைநது தம்்‌.மீதுள்ள கேச த்தினால்‌ நம்மைக்‌ கண்டு வேண்டி. 
யழைப்பகன்‌ பொருட்டு வந்தனனே யன்றி, வேறெண்ணங்‌ கொண்டு 
வந்திலன்‌; தன்‌ தாயாகிய கைகேயிமீது மிகச்‌ சினழுத்று லவன்மொழியும்‌ 
மொழிது, நம்‌ ததையரையும்‌ ஸமாதானஞ்‌ செய்து, சாஜ்ஜியக்தை என்‌ 
பொருட்‌ டளிக்கக்‌ கோரி வருகின்றனன்‌ ; இப்பொழுது பச்தன்‌ இவ்‌ 
வெண்ணங்கொண்டு வருவதற்கே தக்க காலம்‌; அடர லக்ஷ்மணா ! பரதன்‌ 
நம்மேல்‌ தீங்கு செய்ய மனக்இலுங்‌ கருகான்‌ ; அடா பரதன்‌ நம்‌ விஷயக்‌ 
இல்‌ எப்பொழுதாயினும்‌ சி.யி௫ேேனும்‌ இங்குசெய்திருக்கின்மனனோ?செய்‌ 
இலனே?தீங்குசெய்திருக்கின்றனனாகில்‌, அதனைக்‌ கூ௮ுக; அத்சன்மைய 
னாகிய அவன்‌ விஷயக்‌இல்‌ நீயேன்‌ இவ்வண்ணம்‌ பகை நினைக்‌இன்றனை : 


பி 


சு 


சு 


்‌ | அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௪௮டு 
3௩ 865 ௦ 2909 ஈகி) ஷ0கல௩ ப 
ப ஒஸு௦ 0 ௦௦033 ஆடு 60 கெண்ட அட்‌ | 


ஈஹிதேநிஷ்டுரம்வாச்யோ பரதோசாரப்ரியம்வச$ 


௮ஹம்ஹ்யப்ரியமுக்தஸ்ஸ்யாம்‌ பரதஸ்‌.யாப்ரிே தருக. 


பது டா லக்ஷ்மணா ! நீ பரதனைக்‌ கண்டு சிறிதும்‌ வன்மொழி மொழி 
உயத்க;, பரதனுக்கு நீ வன்மொழி மொழிந்து தீமை செய்வாயாகில்‌, 
பானே உன்னால்‌ தமை செய்யப்பட்டே னாகுவேன்‌ ; அடா லக்ஷ்மணா ! 
ஒருவன்‌ தன்னுயிர்ச்கு நிக.ராகிய தந்தையை யாயினும்‌, உடன்‌” பிறக்‌ 
தோனை யாயினும்‌, எவ்வண்ணங்‌ கொலை செய்வான்‌ ₹ ஒருகால்‌ சாஜ்ஜி 
யத்தின்‌ பொருட்மீட நீ இவ்வண்ண மூரைசெய்வாயாகில்‌, யான்‌ பரத 
னுடன்‌ அடா பரதா ! 8 ராஜ்ஜியத்தை இந்த லக்ஷ்மணனுக்கு அளிக்கக்‌ 
கடவை யென்று உரை செய்கின்தேன்‌ ; யானிவ்வண்ண முூரைத்தவுடன்‌ 
அவன்‌ அவ்வண்ணமே யாகுக வென்றே மகழ்ந்‌ துரைசெய்வா னல்லது, 
சிறிதும்‌ மறுமொழி கூறானென்‌ நருளிசீ செய்களர்‌, இவ்வண்ணம்‌ அரு 
ளிச்‌ செய்க பெருமாள்‌ வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு இளையபெருமாள்‌ வெட்க 
ழூற்றுத்‌ தம்முள்ளே தாமே யடங்கி யருளினர்‌, பின்பு பெருமாளை 
- கோக்கு, ஸ்வாமி ! நம்‌ தந்தையோ. தேவரைக்‌ காண்பான்‌ பொருட்டு 
வருகின்முர்‌ போலு மென்று நாணஞுற்‌ அசிளையபெருமா சேரை 
செய்தனர்‌, பெருமாரம்‌ இளையபெருமாள்‌ நாணமுற்றதை. யறிந்து 
அவரை நோக்கி, அடா லக்ஷ்மணா ! பரதன்‌ நம்மைக்‌ காண்பதன்‌ 
டும்‌ வருகின்ற னென்று யானெண்ணுகின்தேன்‌; அன்றியும்‌, நரம்‌ 
அன்புறத்‌ தககாதவர்க ளென்றும்‌, இன்புறத்‌ தக்கவரக ளெனவு மெண்ணி, 
மை யழைத்‌ துக்கொண்டு போவதன்‌ பொருட்டு வருகின்னான்‌ ; அல்‌ 
லது, இந்தச்‌ சதையை மாத்திர மாயினும்‌, என்‌ தந்‌ைத இருவயோசக்‌இக்‌ 
கழைத்‌துக்கொண்டு போகுவார்‌ ; வாயுவேக முள்ள சிறந்த எம்‌ தர்தைய 
ரது இரண்டு சூதிரைகளும்‌ விளங்குகின்டன ; சேனைக்கு மேன்பு எம்‌ 
தந்தையரது என்பா க ல்க அர்‌ யானை வருகின்றது ; இவ்வண்ணம்‌ 
எம்‌ தநதையரது' வாஹனங்களைக்‌ கரண்கின்்‌றே னாயினும்‌, அவருடைய 
வெண்குடையினைக்‌ காண்கின்றிலேன்‌ ? ஆதலின்‌, ஏனக்கு மிகவும்‌ ஐய்‌ 
பன்றது அடா லக்ஷ்மணா ! 8 மரத்தின்‌ நுனியினின்றும்‌ இஹிக; 
எனறு வாக்கியத்தின்படி. கேட்க 'என்றருளிச்‌ செய்தனர்‌, இளையபெரு 
மாளும்‌ பெருமாளுடைய வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு, ஸாலமசத்‌இனின்றும்‌ : 
தீழேயிறங்கிக்‌ கைகுவிக்துக்கொண்டு பெருமா ளருஇல்‌ நின்றனர்‌, அங்கு 
ஆ . அம்வானு?்‌ எல்லீரும்‌ குவையாடிப்‌ பீடைசெய்யக்‌ கடவீரல்லீரெ 
ப ன்று கட்டளையிடப்பட்ட சேனைகளும்‌, அந்தக்‌ இருச்சிச்‌ொகூடகிரியைச்‌ 
க கருந்கள்‌ மத்தன்‌ ர ஜபல்‌ வினழம்பூண்டு 


1 
. ௫௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கருஐச்தையு முணீர்டது, பெருமாளை* சமாகானஞ்‌ செய்வ-கன்‌ பொரு 
ட்டு நிறுத்தப்பட்ட அந்தச்‌ சேனை அந்தம்‌ இருச்சித்துா கூடத்தைச்‌ 
சுற்றியிருந்து இகழ்ந்தது. 
, அயேசத்தியாகாண்டத்தில்‌ தொண்ணூாகற்றேழாவது சருக்கம்‌ 
பேத்திற்று, 
ன்‌ 6 ல்‌ 
கொண்ணாற்வறெட்டாவன௫சருக்கம்‌. “ ம்‌ 


ஸ்ரீப்ரதாழ்வான்‌ பெருமா வெழுந்தருளி யிருக்கின்ற ஆ ஃசமத்ை 
யறிஈது வாஹனக்தினின்று மிறங்கிக்‌ கால்களால்‌. 
நடந்துசென்றருளியது, 
பப. ரதாழ்வான்‌ சேனைகளை நிறுக்இ விட்டுக்‌ கால்களாலேயே நட 
நீதுபோகக்‌ கருதிச்‌ சேனைகள்‌ தம்‌ கட்டளையின்படி. நின்றவுடன்‌ சத்து 
ருக்கனாுழ்வானை நோக்க, அடா தம்பி ! நீ விரைவாகப்‌ பல ஜனங்களுடன்‌ 
மிகவும்‌ புகற்கரிய இவ்வனத்தில்‌ ஈம்மைய சொழுந்தருளி யிருக்கு மிடத்‌ 
தைக்‌ தேடக்‌ கடவை, குஹப்பெருமாளும்‌ தன்னினத்தார்களுடன்‌ 
கேடக்‌ கடவர்‌, யானும்‌ அமைச்சர்களுடனும்‌, ஆ௫ிரியர்களுடனும்‌, வேதி 
யர்களஞுடனும்‌, நக.ரத்தார்களுடனும்‌ தேடுகின்றேன்‌ ; எம்மையரையாயி 
னும்‌, லக்ஷமணனையாயிலும்‌, பிர்ட்டியையாயினும்‌ காணு மளவும்‌, என்‌ 
மன மின்புறுது ; முழுமதிபோன்ற எம்மையர்‌ இருமுக மண்பலக்கதைக்‌ 
காணேனாகில்‌, நானின்புறேன்‌ ; சாஜலக்ஷணங்களையுடைய எம்மைய 


( 


ருடைய திருவடிச்‌ தாமரை யிணைகளைப்‌ பணிந்து ௪.ரத்இல்‌ சரிக்கேனாகி - 


லும்‌, யானின்புறேன்‌ ; எம்மையர்‌ எதுவரையில்‌ காகை மூகாதை முறை 
ப்படி. வாய்த்த சாஜ்ஜியக்தில்‌ இருவப்ஷேகங்கொண்டு அரசாகூ செய்கின்‌ 
மிலரோ ? அதுவரையில்‌ என்‌ சித்தம்‌ நிலை கொள்ளாது ; முழூமதிபோல 
நின்மலமான இருமுக மண்டலத்தையும்‌, செர்காமரை. மலர்போன்ற 

இருக்கண்களையமுடைய எம்மையரை நிர்கரம்‌ சேவித்துப்‌ பணிவிடை 
செய்யும்‌ லக்ஷ்மண னொருவனே யல்லனோ ஈல்வினையினன்‌ ; இக்தம்‌ பூமி 
மூழுதும்‌ பாதுகாக்‌ தளிக்கவல்ல எம்மையரை விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ இட 
விக்கு மூடன்‌ சென்ற வைசேஹி யல்லளோ பெண்களுள்‌ நல்வினையினள்‌, 


99, கூ ௲ுஞரீன்‌? 96-சலிூ-0௩096 
39 ௧69 87% 39 %855880%8 ॥. 
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ு 


ச்‌ 


அயோதீ தியாகாண்டம்‌, ௪௮ 


ஸ-பகச்சிக்ரகூடோஸெள இரிராஜோபமோடரி? 


யஸ்மின்வஸதிகாகுஸ்த்த£ குபேரஇவகச்தகே, ' 


மிகவம்‌ ஸங்கோஷ முறுவிக்கத்தக்க சைத்து..கமென்னும்‌ உத்‌இ 
ரகம்‌ குபேரன்‌ வீற்றிருப்பதுபோல எம்மையர்‌ மிக வழகிய இக 
கக்‌ இருச9ித்ெகூடத்தி லெழுக்கருளி யிருக்னெறமையால்‌, இஃது மிக 
வொளியுத்ததும்‌, இமயகிரிபோலச்‌ சிறப்புற்றதுமாகித்‌ திகழ்கின்றது : 
இவவ லெம்மையர்‌ எழுந்தருளி யிருக்கின்உமையின்‌, இலஃ்தகொன்று 
மே நல்வினை யுற்றது ; என்றிவ்வண்ண மூரைசெய்அ விட்டுக்‌ தாம்‌ கால்‌ 
கீளினாலேயே நடக்து அந்த வனச்‌இினிடை புகுத, அங்குள்ள பாங்‌ 
களின்‌ நிரையையும்‌, லகைகளின்‌ வரிசையினையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே 


அ;,தனிடையித்சென்று ஸ்ரீசாமபத்தரருடைய ஆஸ்ரமத்தில்‌ மேலெழு 


_ கின்ற புகையைக்‌ கண்டு மிக மகிழ்ந்த, இவ்விடத்தில்‌ பெருமா ளெழுந்‌. . 
. தீருஸி யிருக்கின்னுரொன்றறி6து, கடலைக்கடந்து செல்ல விரும்பி நீரில்‌ 


௩ 


வீழ்ந்து மூழ்கி வருந்தக்‌ கடையி லஇன்‌ அக்கரையைச்‌ சார்க்‌ சவன்‌ 
போலமிகக்‌ களிப்புத்று, மீளவும்‌ சேனைகளுக்குக்‌ கட்டளையிட்டு நிறுதஇ 
விட்டு ஸுமக்‌இரர்‌ குஹப்பெருமாள்‌ தேதலியவர்களுடன்‌ கூடி. விரை 
வாகச சென்று மிக மஒழ்ந்தனர்‌, 


அ௮யோக்தியாகாண்டத்தில்‌ கொண்ணூற்நெட்டாவது சருக்கம்‌ 
_ மூத்தித்று, ண்ட்‌ 
்‌ கொண்ணூாற்மென்பதாவதுசருக்கம்‌, 


ஆ வடட ஸ்ரீப.ரகாழ்வான்‌ பெருமாளைக்‌ கண்டு தண்டம்‌ ன்‌ 
ல்‌ 7 ஸ மர்ப்பித்தது, 


அணு 55)74210 பைட ச 


அதரம்‌ ஸ்ரீபரகாழ்வான்‌ சேகன்‌ நின்ற பின்பு, ஸ்ரீ சாமசந்தி 
ரை ஏப்போழ்து. காண்பேனென்று பேவாக்கொண்டு பஸ்ரீசக்துருக்க 
னாழ்வானுடன்‌ புறப்பட்டு அவருக்கு'ஸ்ரீசாமாச்சிரமத்திலுள்ள விநோதங்‌ 
களைக்‌ காட்டிக்கொண்டு, விவஹிஷ்டபகவானை நோக்குக்‌ கம்‌ மாகாக்களை 
யும்‌ ஓிரைவாக அமை த்துக்கொண் டெழுக்கருளும்படி. விண்ணப்பஞ்‌” 
கெய்து, தாம்‌ விரைவாகஃழுன்னே சென்றனர்‌, ஸுஃம*இரரும்‌ ஸ்ரீசத்‌.து. 
ருக்கனாழ்வானைச்‌ சார்ஈது சென்றனர்‌. அவர்க்குப்‌ பெருமாளைக்‌ காண 
வேண்டு மென்னும்‌ ஆசை ஸ்ரீபரகாழ்வானுக்குப்‌ போலவே மிகுதியா 
யிருந்தது ; ஸ்ரீபசதாழ்வான்‌ நடந்து கொண்டே பெருமா ளெழுந்தருளி 
இருக்கின்ற பர்ணசாலையைக்‌ கண்ணுற்று, அதம்கெ௫இரில்‌ முதிக்கப்பட்ட 

ரகு. 
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“கட்டைகளையும்‌, பறிக்கப்பட்ட புஷ்பங்களையுங்‌ கண்டு மூழ்கு, பாண. 
சாலையினின்று மந்தாகினிநஇிக்குப்‌ போய்வரும்‌ வழியில்‌ இடையிடை 
யில்‌ மரங்களில்‌ தூப்புல்‌ மரவுரிகளா லிடப்பட்ட சூறிகளையும்‌, குளிர்‌ 
காயவதன்‌ பொருட்டுக்‌ குவை குவையாக ஈட்டப்பட்ட ஆடு மாடுகளின்‌ 
எரிமுட்டைகளையுங்கண்டு, ஸ்ரீசத்துருக்கனாழ்வானையும்‌, மற்றுமுள்ள மக 
இரிகளையும்‌ நோக்கப்‌ பாரீர்‌ அன்பர்களே ! ஸ்ரீபஈத்துவாஜமஹாழுனி 
யருளிச்செய்த எம்மைய மொழுந்கருளி யிருக்கின்ற இடத்தையே யாம்‌ 
வந்து சேர்ந்தோமென்று எண்ணுகின்றேன்‌ ; இவ்விடத்திற்கு மந்தாகினி ப 
யாறும்‌ ௮ருகி லிருக்கின்‌றது போலும்‌, இங்கு மரங்களினுனியில்‌ 5ட்டப்‌ 
பட்ட, மரவுரிகளும்‌ லக்ஷ்மணனுலேயே கட்டப்பட்டனயபோலும்‌, இக்கு | 
களினால்‌ இரவிலும்‌ வழி தப்பாமல்‌ போய்‌ வருவா ரன்றோ ₹ சீண்ட 
தந்தங்களை யுடையனவும்‌, வேகமுள்ளனவும்‌, மதமேதினவுமாகிய காட்டி 
யானைகள்‌ ஒன்றுக்‌ கொன்று பகை கொண்டு போர்‌ செய்து கர்ஜ்ஜனை - 
செய்துகொண்‌ டிருக்கின்றன ; லக்ஷ்மணன்‌ இக்கு மியிடானாகில்‌, போய்‌ 
வரும்‌ வழி இந்த யானைகளால்‌ மிதிக்கப்பட்‌ டழிந்‌ துவிடு மன்னோ ? ரிஷி 
கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஆகானஞு. செய்கின்றனர்‌. போலும்‌, - அவர்களால்‌ 
வளர்க்கப்பட்ட இயின்‌ புகை மேலெழுக்து கோன்றுகின்றதே 5 பிதிரு 
வாக்கே பரிபாலனஞ்‌ செய்துகொண் ஒருக்கின்ற மிஷியோன்ற ஏம்‌ 
மையரை இவ்விடத்திலே தானே கண்டு. தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து ம௫ழ்‌. 
வேனென்‌ அரை செய்துகொண்டே இிறிது தாரம்‌ நடந்து மர்தாகினி 
நதி சேர்ந்து, மீளவும்‌ அவர்களை நோக்கி, நேசர்களே / எம்மையர்‌ மனித 
சற்ற கானகக்‌ திடை சேர்க்து தரையிலேயே வீ.ராஸனக்தி லெழுந்தருளி 
யிருக்கின்றனரே ₹ என்னுடைய பிறவியையும்‌, என்னுடைய பிழை.ப்பை 
யும்‌, மிக விகழ்கின்றேன்‌ ; என்னாலன்றோ எம்மையர்‌ எல்லாப்‌ போகக்‌ 
களையுங்‌ அற்ந்து காடிறைந்து வருந்துகின்றனா, இவ்வண்‌ ஊம்‌ யான்‌ 
உலகத்தவசாலும்‌ பழிக்கப்‌ படுகின்றேன்‌ ; ஆகலின்‌, யான்‌ ஹூதா லக்ஷ 
மணர்களுடன்‌ கூடிய ஏம்மையர்‌ இருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து நன்மொழிகளால்‌ 
வேண்டிக்‌ கொள்வேன்‌ ; ஏன்‌ மிவ்வண்ணைம்‌ புலம்பி வருந்தி நடந்து மிகப்‌ 
புண்ணியக மாகிய பெருமாளுடைய பர்ணசாலையைக்‌ கண்டனர்‌. ௮௨ 
ஸாலம்‌. பனை, அசுவகர்ணம்‌ இவைகளின்‌ தழைகளால்‌ நிறைக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்ற ஐ; அ௮.கனுள்‌ இந்திரன்‌ வில்‌ போன்ற சிறந்த கோகண்டங்கள்‌ 
இகழ்கின்றன ; ஸ.ஒரிய இரணங்கள்‌. போன்ற அம்பறாச்‌ தூணிகளில்‌ .: 
நிறைந்துள்ள கணைகளாலும்‌, அஃது நாகங்களால்‌ போகவஇி பட்டணம்‌ 
போல: விளங்கிற்று ; தங்கத்தாத்‌ செய்யப்பட்ட உறையுடைய வாள்களி 
னாலும்‌, தங்கத்தினால்‌ அழகின்பொருட்டு பூண்போட்டலங்காசஞ்செய்யப்‌ 
பட்ட கேடயங்களினாலும்‌, உடும்புத்‌ தோல்களால்‌ செய்யப்பட்டு, தங்கத்‌ 
தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட கைவிரல்களின்‌ கவசங்களாலும்‌ இகழ்கின்ற தும்‌, 
பகைவர்கள்‌ பிடைசெய்ய வொண்ணாகதும்‌, வடகிழக்குப்‌ பாகத்தில்‌ 


ட 


்‌ ச 
ச்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ச் ௮௯ : 
- முறையே கதாழ்ந்துள்ளதும்‌, எரிகின்ற அக்னியை யுடைய்தும்‌, மிகத்‌ 
- தூய்மையதுமாகிய வேதியையுங்‌ கண்டனர்‌. ஸ்ரீபரதாழ்வா னிவ்வண்ணம்‌ 
மேழையே பார்ச்துக்கொண்டு அருகில்‌ வருகையில்‌, பர்ணசாலையில்‌ வீத 
திருக்கின்றவரும்‌, ஜடாமண்டலத்தை யுடையவரும்‌, மரையுரி யுத்த 
வரும்‌, ௮க்கினிபோலக்‌ இகழ்கின்றவரும்‌, சிங்கக்தின துருபபோன்ற தோ 
. ஸினை யுடையவரும்‌, கீண்கிருண்ட புஜங்களை யுடையவரும்‌, செர்காமரை 
மலர்போன்ற ர யுடையவரும்‌, உலகமனைக்றுக்கும்‌ கரகரும்‌, 
தருமம்‌ கவருகவரும்‌, இசைமுாக தேவன்‌ போன்றவரும்‌, தாப்புல்லினால்‌ 
ப சப்பீப்பட்ட பூமியின்மேல்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவரும்‌, பிராட்டியாருட 
ஸம்‌, இளையபெருகாளுடனும்‌, இகழ்பவருமாகிய பெருமாளைச்‌ சேவித்து 
்‌ மிகத்துன்பமடை௰்து ! ஓடி. வந்து கண்ணீர்‌ பெருக்கி வாய்‌ தழுதழுதீது. 
அதிதுன்பத்ை யடக்க வாற்றலற்று, அந்தோ ₹ அந்தோ £? யாவசொரு. 
வர்‌ சபைநஈடுவில்‌ எல்லோருஈ தொழும்படியாகக்‌ . இருவயோத்தியில்‌ 
- திங்கானைக்றி லெழுக்தருளி யிருந்தனரோ ? ௮ட்த என்னையை. இப்‌ 
. பொழுது காட்டிடையில்‌ பசு பகூிகளினால்‌ சூழப்பட்டவராகி, வி£ற்றிருக்‌' 
கன்றனரே 7? யாவசொருவர்‌ விலையுயர்ந்த மிகச்‌ சிறந்த /கோஞ்பரக்தை 
யுக்கனரோ $௮ந்க எம்மையே மரவு॥ யுடித்துருக்கின்றன ரந்தோ ? 
யாவசொருவர்‌ மிக மணமுள்ள பலவகை மலர்‌ மாலைகளை யணி£தனசோ? 
ந்த எம்மையரே ஜடை ர பட. விற்றிருக்கின்றனரோ ? யாவ 
சொருவர்க்குச்‌ இறந்த தரு மத்த ன்‌ இரள்‌ விதிப்படி. செய்யப்பட்ட 
யாகங்களுடன்‌ கூடினவோ $ அத எம்மையே கருமத்தைக்‌ கேடுகின்ற 
னரே ? மிகச்‌ சிற்த சந்தனங்களாரல்‌: யாவருடைய இருமேனி பூசப்பட்ட 
தோ ₹ அந்த ஏம்மையருடைய இருமேனியே இப்பொழுது துகள்‌ படி. 
ந்‌. மலினமாகிய தந்‌தோ 9 எம்மையர்‌ ஈன்‌ பொருட்டே யன்றோ ? இவ்‌ 
வண்ணம்‌, மிகத்‌ அன்புற்றனர்‌, 'மிகப்‌ பாவியும்‌, கொடியனுமாகிய என்‌ 
உயிர்‌ வாழ்க்னீகயையும்‌, பிறப்பினையும்‌ இகழ்க : என்றிவ்வண்ணம்‌ மிகவும்‌ 
- தனமாகப்‌ புலம்பித்‌ இருமுகத்துல்‌ வேர்வை நீருற்று அமுதுகொண்டே 
பெருமாள்‌ இருவடியில்‌ விரைவாக வீழ்கையில்‌, அ௮த்திருவடிகளைப்‌ பற்றா 
மலே கரையில்‌ வீழ்ந்த மிகக்‌ துன்பத்தினால்‌ அதோ ? எம்மையே [! 
என்ஜொருக. முரைத்துப்‌ பின்‌ பெரன்றுங்‌ கூறாது இகைப்புந்றுப்‌ பின்‌ 
னரும்‌, பெருமாளது இருமுக மண்டலக்றைக்‌ கண்ணு ற்றும்‌, எம்மை 
_ யசே யென்று கூவினரே யன்றி, வேறு மொழிவதற்‌ ற்சூதீ இறமையுந்கிலர்‌; 
உடனே ஸ்ரீசத்துருக்கனாம்வானும்‌ அவ்வண்ணமே அன்புற்று வந்து 
வீழ்ந்து பெருமாள்‌ திருவடிகளில்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்தவர்‌, பெருமா 
ளும்‌ இவ்விருவர்களையும்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்து கொண்டு கண்ணீர்பெருக்கி 
வருந்தினர்‌, அநந்கரம்‌ ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்‌ஃ: ஸிருவரும்‌ சுமந்த ரருடனு.ம்‌, 
குஹப்பெருமாஞ்ட ஐம்‌ சேர்£து, ஆகாயத்தில்‌ சூரியசக்திசர்களிருவரும்‌ 
கடல இடுவது இட்ட ட அடு பணக மகத்‌ இவ்வண்ண 


௫ 
வம்‌ ப 


( 


௯௯௰ -வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மிவர்கள்‌. கூடி. எல்லோரும்‌ வருவதைக்‌ சுண்டு அக்காட்டி லுள்ள ' 
யாவரும்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்க யமுதனரே யன்றி, மகிழ்ந்திருந்தவ ரொரு 
வருமிலர்‌, க 


(6 


அயேர்த்தியாகாண்டத்தில்‌ தொண்ணாற்னொன்பகாவது ௪ ருக்கம்‌ 
்‌ தூத்தித்னு, க ண 


றா மு வதுசருக்கம்‌, 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீபரகாழ்வானை கோக்இக்‌ குசலம்‌ கடத 
வினாவியருளியு, 


6 


அக்ஷ்ய 


( 


அகக்தாம்‌. பெருமாள்‌ தம்மைப்‌ போலவே: ஜடைஇரித்து மரவுரி 
யூடுத்‌.துக்‌ கைகுவித்‌ துக்கொண்டு கரையில்‌ வீழ்ந்து வருந்தி யூழிகாலகத்இ 
ள்ள சூரியன்போல வொளியற்றுக்‌ இடக்கன்ற ஸ்ரீப.ர காம்‌ வானைக்‌ 
கடாகூிக்து, மிகவும்‌ இளைத்து வேற்துமுகம்‌ பட்டி ருக்கின்றமையால்‌, 

| முதன்முக லிவனோே பரகனென்‌ றையுற்றவுக்‌ கடையில்‌ பரகனென 
- வுணர்ந்து தம்‌ இருக்க. ரங்களினால்‌ பற்றி மேலெடுத்துகத்‌ தழுவிக்கொண்டு 
- உச்சிமோந்து தமது மடியி லுட்கார வைத்துக்கொண்டு தேற்றிக்‌ தாழக்‌ 
கோது, அவரை கோக்இக்‌ குசலம்‌ வினாவலுற்தருளினர்‌.- அடா ஏன்‌ 
னருமை இளையோனே ! என்‌ இருதக்கந்தையார்‌ எங்கெழுந்தருளினர்‌ ; 
பொன்னுலக மடை£$கனசோ 1 அவர்‌ பிழைக்திருக்கையில்‌, கீ இவ்வீண்‌£ 
ண்‌ கனியே இவ்வசணியக்திர்‌. கெய்தா யன்ோ $ உன்னை யான்‌ கண்‌ 
ணுந்று நெகொளாயினவே தி கெகொளைக்குப்பின்‌ நெடுந்தூர த்கிலிருக்‌ து 
வந்‌. க உன்னை இன்அ கண்டு மூழ்ந்தேன்‌ ; இப்பொழுது க இந்தக்‌ கான 
கத்திசகரு ஏன்‌ வந்தனை; என்‌ தந்தையர்‌ சோகத்தினால்‌ இனஞாற்று 
லோகா* தரமடையா இவ்வுலகனைக்‌ இகழ்விக்கன்றன ரர 1 அடா என்‌ 
தம்பி! நீ பாலனாகலின்‌, உனக்கு ற்ற சாஜ்ஜியம்‌ அழியாமல்‌ நிலையுற்‌ திருக்‌ 
கின்றதா ₹ மிகவும்‌ ஸத்தியவாதஇியும்‌, உண்மையான கோள்வலியு முடைய 
தநீதையருக்குப்‌ பணிவிடை செய்கின்றனையா ₹ ஏந்தந்தையர்‌ அுன்புரு 
தின்புற்று வாழ்கின்மனரா ? ராஜஸ்5யம்‌ ௮, வமேகம்‌ மூகிலிய யாகங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ செய்விக்கின்றவரும்‌, தருமத்தில்‌ நில்கொண்டவரும்‌, 


மிகப்‌ புலவரும்‌, இக்ஷ்வாகு முதல்‌ நங்குலத்திற்கு உபாத்தியாயருமா௫ய ன்ட்‌ 


ஸ்ரூவவிஷ்டபகவானும்‌ குசலமுறறு வாழ்ந்து அும்மால்‌ ஒூஜைசெய்யப்‌ 
படிகின்மனரா ? அடா ப.ரதா | என்‌ மாகாவாகய கோஸலையாரும்‌, ஸ்‌-மித்‌ 
இரையாகும்‌, உயிர்வாழ்க்‌ திருக்கன்றனரா $ உனது மாதாவாகிய கேசயி 
யாரும்‌ மகழ்செமனரா ? மிக வினய முடையவரும்‌, பல தூல்களைக்‌ 


( (6 ( 


்‌ ச. 
அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௫௯௧ : 
* 


கற்றுணர்ந்தவரும்‌, நற்குல முடையவருமாகயெ உன்னுடைய புரோஹி 
தரும்‌ பணியப்‌ படுகின்றனசர 1 அவர்‌ உன்னுடைய கார்ஹபத்யாஹவகீய 
கக்ிணாக்கினிகளில்‌ ஹோமஞ்‌ செய்யத்தக்க காலமிது ஹோமஞ்்‌ 
செய்கின்றனரா ? அடா தம்பி ! தேவர்களையும்‌, பிஜிரர்களையும்‌, மாதாக்‌ 
களையும்‌, ஆ௫ிரியர்களையும்‌, தந்தைக்கு நிகரரயுள்ள பெரியோர்களையும்‌, 
மூப்பினர்களையும்‌, வைகத்தியர்களையும்‌, பண்டி தர்களையும்‌, வேதியர்களை 
யும்‌ கணிசித்து, அவரவர்களுக்குக்‌ கக்கவாது நடந்து மகழ்விக்‌ இன்ற 
ஊனயா ? நமக்குத்‌ ததுர்வேதக்கை யுபதேசஞ்‌ செய்க மிகவும்‌ நீதிசாட்‌ 
தள ழ்ணர்ந்த ஸுதன்‌ வா என்னும்‌ உபாத்தியாயராயும்‌ பணிந்து மிழ்‌ 
விக்‌ இன்றனையா * அடா பரதா ! உனக்கு நிகரானவர்களும்‌, சூரந்களும்‌, 
நூல்களை யுணர்ந்தவர்களும்‌, புலன்களை வென்றவர்களும்‌, .நற்குூலக்த 
வரும்‌, இங்கித முூணர்பவர்களுமாகிய ற்‌வவர்களை யமைச்சராக வைக்‌ 
துக்கொண்டு அரசாட்சி செய்கன்றனையா ? அடா ப.ரசா ! ராஜர்களுக்கு 
ஆலோசனை யென்பதே ஜயம்‌ பெறுவதற்கு மூதமழ்காரண மன்றோ ? 
௮ஃது மந்‌ இரிகளால்‌ நன்காராய்5 து யாரு மறியாவண்ணம்‌ அடக்கப்பட்‌ 
டுப்‌ பயன்‌ படுவகாகின்றதா * காலமல்லாக்‌ காலங்களில்‌: தயில்கொள்ளா 
இருக்தின்றனையா ? தக்க காலங்களில்‌ கண்விழிக்கின்றனையா $ அபரராத்‌ 
இரியில்‌ எழுந்து ராஜ்ஜிய காரியங்களைச்‌ ந்தை செய்கின்றனையா 1. 
நீ சனியே யாலோசனை செய்யாமலும்‌, பலர்களுடனும்‌ ஆலோசனை 
“செய்யாமலும்‌, தக்க மந்திரிகளுடன்‌ மாத்திரம்‌ ஏகாக்கமரப்‌ ஆலோசனை 
செய்கின்றனையா * நீ யாலோசனை செய்இருக்கின்ற விஷயத்தைப்‌. பிற 
ருணர்£திலரா $ அற்ப முயற்சியால்‌ மிகப்‌ பொருள்‌ விளையக்தக்கதாக 
'வாலோசனை செய்து தாமஸஞ்‌ செய்யாமல்‌ விரைவாக அச்செயல்‌ செய்ய 
“முயற்சி செய்கின்றனையா்‌ £ அடா என்னருமைத்‌ தம்பி ! உன்பகைவர்கள்‌ 
நீ யாலோசனை செய்து மடித்துப்‌ பயனுற்ந செயலினை மாத்திரம்‌ ௮றிய 
. வல்லசாட, செய்கின்ற 'செயலிணையும்‌, செய்யப்படுஞ்‌ செயலினையும்‌, அறி 
"யா திருக்கின்றனர்களா ? நம்மால்‌ யோசனை செய்யப்பட்ட வொரு செய 
லினை நீங்கள்‌ கூறாமலே இங்கெங்களினாலாயினும, யுக்தியினாலாயினும்‌, 
பிறருணாந்தில.ரா ?-- 
. ஒன்லி லு ஸு ஸ$20ஜ505:2௦25௦ 
5௦4 க்ஷ ஜவ (6௦ வலி | 
4 இதல 0297 90ல்கராது௩ உ ௦ ௦0ல்‌ 6:03:29 
42 லத்த்‌ க ்துத் வப்பத் ட்‌ ல ஷ்‌-6860ஷ-ரா || 
கச்சிக்லஹஸ்‌ரான்‌நர்க்சாணா மேகமிச்சஹிபண்டி:தம்‌. - 
ல பண்டிதோஹ்யர்த்தக்ருச்ரேஷஃ குர்யான்னி,ரேயலம்‌மஹக்‌,. 
தட்ட ஸஹஸ்‌ராண்யபிஞர்ச்சாளாம்‌ யத்புபாஸ்தேமஹீப இ? 
53138 ...... அதவரப்யயுதான்யேவ கரஸ்தகேஷுஸஹாயதா, 


ப்‌ 


* 


கு 


( 


௪:௬௨ கட்ட தம்ப பட்‌ 

, ஆயிச க்கான ஒரு பண்டிதனே தத்த கெள்ற ௮ 
யுணர்ம்து, அவண்யே கோருகின்றனையா 1 பண்டி தனே ஸங்கட காலங்‌ 
களில்‌ ஈன்காசாய்நது நலம்‌ விளையுமாறு செய்வானன்றோ ? அகேகமாயிர 
மூர்க்கர்களை யாயினும்‌, அநேகம்‌ பஇனாயிர மூர்க்கர்களை யாயினும்‌, 
அரஈன்‌ ச௪ஹாயக்தின்‌ பொருட்டுச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வானாயினும்‌, 


ஸஹாயம்‌ செய்யவேண்டும்‌. காலங்களில்‌ அவர்களால்‌ ஒருதவியு மூள ... 


காகாது £ நற்புத்தியுள்ள ஒருமக்கிரி யிருப்பானாயினும்‌, அவனொருவனே 


ற்று மிகப்‌ பொருள்‌ விளையுமாறு பேருதவி செய்து பாது காம்‌. 


பான்‌ ; முதன்மையா யுன்ளவர்களை ூ.தன்மையாயுள்ள காரியங்களிலும்‌, , 


கனப்ப வலமக நமிமையாயுள்ள காரியங்களிலும்‌, கீடையானவர்களைக்‌ ' 


கடையாயுள்ள காரியங்களிலும்‌ ஏவுகின்றனையா ₹ கபட மந்றவர்சளும்‌, 
பரம்பரையா யுள்ளவர்களும்‌, சிறந்த புத்தி யுள்ளவர்களும்‌, பரிசு த்தர்களு 
மாகிய மந்இரிகளைச்‌ சிறந்த காரியங்களில்‌ ஏவுின்றனையா ? அடா கை 
கேயி குமாரா ! நீ கொடிய கண்டனை செய்து பிரஜைகளைப்‌ பயழமுறச. 
செய்யா இருக்கின்றனையா 9 ஒருகால்‌ நீ செய்யினும்‌ மந்திரிகள்‌ அதற்‌ 
டன்‌ படாது மறுக்கின்நனர்களா 1? தகாதாரிடத்தில்‌ கப்பம்‌ வாக்கு வத 7 
னாலும்‌, கொடிய கானங்களை வாங்கும்படி. செய்வஇனாலும்‌, யாசகர்கள்‌ 
உன்னை இகழாதிருக்குமாறு ஈடக்கன் மனையா ! விருப்பற்ற காமினியர்கள்‌ 
விருப்பூற்று காமியை யிகழ்க்து அலகூஷியஞ்‌ செய்வதுபோலப்‌ பெரி ்‌, 
யோர்கள்‌ உன்னை யிகழ்ந்‌ தலக்ஷியஞ்‌ செய்யா இருக்கின்றனர்களா *? ஸாம. 
கான பேததண்டங்கள்‌ செய்வதில்‌ திறமை யுழ்றவலும்‌, கபடநூல்களை 
புணர்ந் தவனும்‌, பிருத்யர்களிடத்தில்‌ மிக்தரபேகஞ்செய்து பகைக்கச்‌ 
செய்பவனும்‌, ௮ச்சமற்றவனும்‌, பொருளாசை யுள்ளவனுமாகிய கொடிய 
வனை யரசன்‌ தண்டனை செய்யாமல்‌ உபேகைஷயாயிருப்பானாகில்‌, பின்பு 
அவனுலேகானே இவன்‌ கொலை செய்யம்‌' படுவான்‌ ; தீரமுடையவனும்‌, 
சூரனும்‌, மூ.துை மயுட்ய வலம்‌ தய்ய வை ப. அ 
பாவக்கொழிலில்‌ ௮ச்ச முடையவனும்‌, மிகக்‌ இறமை யுள்ள்வனு மாகிய 
வனைச்‌ சேனாபதியாகச்‌ செய்திருக்கின்டனையா * சூரர்களும்‌, பலமுறை 
போரில்‌ வெற்றி கொண்டவர்களும்‌, இஷ்டர்கஞமாகிய முதன்மையான 
வர்கள்‌ உன்னால்‌ மரியாதை செய்மப்‌ படுகின்றனர்களா ணை 


525) 25602 3 ௦55 3க8௮-௯௮72௧௦ ல்‌ 
ல 55-௦௦-2₹680௦ கணஜ2$0௨-ல்‌ பதக்கு ப 


கச்சித்பலஸ்யபக்தஞ்ச சஞ்சய்‌ ்‌ 


ஸம்ட்‌ராப்தகாலம்தாதவயம்‌ தீ.தாஷஹிசவிளம்பஸே, 


சேனைகளுக்குக்‌ கொடுக்கத்தக்க கால்ங்களில்‌ நல்‌ லுணவும்‌, 'வேகன அ 


மும்‌, விளம்பஞ்‌ செய்யாமல்‌ கொடுக்கின்றனையா ? விளம்பஞ்‌ செய்வஇ ஃ 


( 
6 ட ( 


அபயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௯௨ 


னாுலை பிருத்யர்கள்‌ வருத்தமுற்று சாஜர்களின்‌ மேல ,பகைகொள்வார்கள்‌ ) 
ஒருகால்‌, பகைவரைச்சேர்ம்‌ தெதிர்ப்பார்கள்‌ ; அதனால்‌ மிகவும்‌ தீங்கு 
விளையமன்றனோ ? குல புத்கிரர்களும்‌, சூரர்களுமாகிய படர்கள்‌ உன்னிட 
தீதில்‌ மிகப்‌ பத்தி விசுவாஸங்கொண்டு உன்பொருட்டுப்‌ போரில்‌ உயிரை 
விடவும்‌ ஷஹித்தமா யிருக்கின்றனர்களா ₹௩மது தேசத்இற்‌ பிறக்‌ தவம்‌, 


லத்‌ _ பிறர்களது இங்கிதங்களை யறிபவனும்‌, மிகக்‌ திறமையுள்ளவனும்‌, காலக்‌ 


ன க்குத்‌ தக்கவாறு ஊ ஹை செய்யவல்ல புக்தி யுடையவனும்‌, சொன்ன 
.- வண்ண மரை செய்பவலும்‌, பண்டிகளனு மாகயெவனைக்‌ தூதாக வைத்துக்‌ 
, கொண்‌ டி ருக்கின்றனையா £ அடா ப.ரதா ! பகையாளிகளுடைய மந்தீரி, 


“புசோஹித, யுவசஜை, ஸேரநாபதி, தெளவாரிக, அந்தர்‌ வம்சிக, காராகாரா. 
இக்ருக, அர்க்காஸஞ்சயக்ரு த்‌, கார்பரியோஜக, லு வின கரக ரல 
நக.ரா.தியகஷ, கரீமாந்திக, ஸப்ய, தர்மாக்யகூ, தண்டபால,  துர்ச்க 
பரல, ராஷ்ட்‌.ராரீத பாலர்களென்னும்‌ பதினெட்டிடங்களிலும்‌, உன்ப௯& 
த்தில்‌ ஸேரநாபஇி முதலிய பதினைந்து இடங்களிலும்‌, அவரவர்களுடைய 
கருத்தினை யறியவல்ல மாறு வேஷங்கொண்டு செல்லத்தக்க சாரர்களை 
ஒவ்வொருவர்க்கு கூன்றுசூன்‌ று சா.ரர்கள்வி'தம்‌ காவலிட்டு ஷல்லோர்க 
ஞுடைய எண்ணங்களையும்‌ சன்குணர்க்துகொண் ஓ.ருக்கின்றனையா ₹ 
மூதலில்‌ உன்னால்‌ து.ரத்தப்பட்டுப்‌ பின்பு வந்து சேர்ந்த ராஜர்களிடத்தில்‌ 
அலக்ஷ்யமாயிராமல்‌ ஊக்கத்துட னிருக்கின்‌டனையா 1 


எ ஷ் ஸுக ௭௪ அண்ட வகல்லால 

ம$5 $ மு ௭௦ 8 3228048893 || 

தகன ஷட்$வ 20029 னல்ல உவ 
ன்‌ ன ல லி 

ட பண்ட குத்த வ 655௦(828_1 6 | 


ம பல்லக்கு 
டம்‌ டில 
்‌ ணில்டு 


சச்சின்னலோகாயகஇிகான்‌ ப்‌. ராஹ்மணாம்ஸ்காதஸேவஸே ' 
௮கர்த்தகுசலாஹ்யேதே பாலா.பண்டி சமானின$, 
தர்மசாஸ்ச்ரோஷ௩முக்யேஷூல விச்யமானேஷதர்புதா? 
புத்திமான்விகூடம்ப்ராப்ய கிரர்த்தம்ப்ரவசர்திதே, 
நாஸ்‌இகர்களாகய பெளத்த சார்வாகர்களை யருகற்‌ சேரவிடாமல்‌. 
பத்தனம்‌ 'செய்கின்றனையா ₹ இவர்கள்‌ மூர்க்கர்களாயிலும்‌ தம்மைப்‌. 
தர்களாகத்‌ காமே. நினைத்துக்கொண்டு மிகவும்‌ அர்த்தங்களை 


்‌] 
பதத க்னெழனர்க ள்ல்லசோ ₹ மூரர்க்கர்களாகெய அவர்கள்‌ தருமத்தை 


யுணர்த்‌துகன்ற வேதம்‌ ஸ்மிருதி சாத்துவிக புராண இஇிஹாஸாதிகள்‌ 


முதலிய சிறந்த நூல்க ஸிருக்கையிலும்‌ நிலையமூத கேவல தர்க்க யுக்தி 
'களைக்கொண்டு பயன்‌ சிதிதுமின்‌ மிட்‌: பலவாகப்‌ பேசி மூடர்களை மயக்கு 
வார்கள்‌). அவம்‌ சூசர்களான. தம்‌ முன்னோர்களால்‌ பாதுகாக்கப்‌ பட்டீ 


ப 
$ ட 
ட 


ர 
3 (ம 
8 


6 


. குசு வாலமீகிராமாயணம்‌ 


அம்‌, பகைவர்கள்‌ வெல்லவொண்ணா காதலின்‌, ஆயேரத்தியை யென்னும்‌ 
யதரர்த்த நாம முடையதும்‌, மிக வலிய துவாரங்களை யுடையதும்‌, நரல்‌ 
வகைப்‌ படைகள்‌ நிறைந்துள்ளம்‌, குத்தம்‌ கருமங்களை வழுவதலின்‌ நிச்‌ 


செய்கின்ற பிரஹ்ம க்ஷத்திரிய வைரய சூகிீரர்களால்‌ மகிழப்பட்டதும்‌, - 
பல்வகை ' மாட்மாளிகைகளர லழகுத்ததும்‌, மிகச்‌ செழிப்புற்றதும்‌, ... ்‌ 


சிறந்ச செல்வம்‌ நிறைந்துள்ளதமாகய இருவயோக்இியைக்‌ குூறைவறம்‌ . 


பாதுகாத்து வருகன்றனையா ? யாகசாலை களினாலும்‌, சேவாலயங்களாலும்‌, 


தண்ணீர்ப்பக்தல்களினாலும்‌, வாபிகூப கடாகங்களினாலும்‌ இகழ்வு்றும்‌, 


மிக மகழ்ஈ்ச ஜனங்கள்‌ சூழ்ந்தும்‌, ஈன்குழப்பட்ட நிலங்கள்‌ பொருந்தி , 


ய்‌, மிகுக்க பசுக்கள்‌ நிறைந்தும்‌, பிடையென்பது கங்கியும்‌, ஆற்றுநீர்ப்‌ 


பாய்ச்சலுற்றும்‌, கொடிய ஜர்துக்களத்றும்‌, ஒருவகை யச்௪ மின்தியும்‌, பட்‌ 
புதையல்கள்‌ நிறைந்தும்‌, திமையுள்ள ஜனங்களைக்‌ துறந்தும்‌, நம்‌ மூன்‌... 


, னோர்களால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டும்‌, : நீர்வளம்‌ நிலவளஞற்றும்‌, செல்வம்‌ 
நிறைந்து செழிப்புற்று மிருக்கன்ற நங்கோஸ்லநாடு இனைபுற்கிருக்கன்ற 
கா * எல்லோரும்‌ உன்னிடத்தில்‌ அன்புகூர்ந்‌ இருக்கின்றனர்களா * வியா 
பாரஞ்‌ செய்பவர்களும்‌ லாபமடைக்‌ தின்புறுஇன்றனர்களர ? அவர்களுக்‌ 


குத்‌ துன்பக்தைப்‌ போக்க இன்பத்தை யளிப்பஇனால்‌ அவர்களை நன்று 


பாதுகாத்தனையர $ ராஜர்கள்‌ தம்‌ நாட்டில்‌ வாஸஞ்செய்யும்‌ அனைவர்களை 


யும்‌ தருமமாகப்‌ பாதுகாக்கவேண்டு மென்பது கடமையன்ஹோ 7... 
்‌ ஓ ஓஓ வகி 8 
5 ஆக்‌ 00,2905 63 உல ல்க 
5223 ௫ தல00௦ 8 2 ன்௫ு ௮௨% 


கச்சிச்ஸ்த்ரியஸ்ஸாக்த்வய ஹிசச்சித்தா, சஸ்‌ ரசதிதரத 


%. ௫. ௬. ப - ௫. ௫ உ, ௪. ்‌்‌ ௪. ்‌ [ன்‌ 
கர்சின்ன ுரத்சசாஸ்யாஸாம்‌ கச்சிச்குஹ்யர்சபாஷூ.ஸே. 


மனைவிகளைக்‌ அுன்புறுத்தாது நன்மொழி மொழிந்து பாதுகாக்‌ - 


நா 


கின்மனையா ₹ அவர்களிடத்தில்‌ நம்புதலுற்.று அவர்களுடன்‌ ரஹஸ்யங்‌ 


களை யுரையாமலிருக்கின்தனையா? மிகுக் துள்ள யானைகளை நன்கு பாதுகாக்‌ : 
என்னையா 8 உனக்கு மிருந்த பசக்களூளவர 1 தாதி கூ.திரை வாளை 


முூகலியவைகளைச்‌ சேர்ப்பதன்‌ பொருட்டுத்‌ திருப்தியடையாமல்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ வளர்க்க முயற்சி செய்கனறனையா ₹ சிறக்க வணிக எணிந்து 
கொண்டு இனந்தோறும்‌ மனிதர்களுக்குச்‌ தரிசனங்‌ கொடுக்கன்நணைபர 6 
காரியமுள்ளவர்களை நி.ர5,த.ர. மருஇ லழைக்காமலும்‌, தரிசனங்‌ கொடா 
- மலும்‌, அவர்கள்‌ காரியத்தை விசாரிக்கு மளவே தரிசனங்கொடுக்து மரி 
யாதை குன்மூமல்‌ பெருமஇப்புடன்‌ இருக்கின்றனையா ? உனது சோட்‌ 
டைகளெல்லாம்‌ தனம்‌, தான்யம்‌, ஆயுதம்‌, உககம்‌ இவைகளாலும்‌, யந்‌இ 


ய்‌ 


அவ்களாலும்‌, சித்பிகளாலும்‌, வில்லாளிகளாலும்‌ சிறைக்கிருக்கன்றனவா ?: 


( 
௬ 


வு ட்‌ ்‌] 
அயோகத்தியாகாண்டம்‌. . ்‌:.. ௪௯டு 
ப்‌ 


க செய்த முயற்சியை விடீப்‌ பயன்‌ மிகுந்திருக்கின்றதா ? லாப்க்சை விடச்‌ 
.. செலவு குறுகி யிருக்இன்றதா ? அடா பரகா ! அபாதக்இரங்களில்‌ கொடை 
கொடா இருக்கின்றனையா ? உன்னுடைய செலவென்பது சகேவகைகளின்‌ 
- பொருட்டும்‌, பிஇரர்களின்‌ பொருட்டும்‌, அ௮திதிகளின்‌ பொருட்டும்‌, வேஇ 


_யர்களின்‌ பொருட்டும்‌, படீர்களின்‌ பொருட்டும்‌, ஈட்பினர்சளின்‌ பொருட்‌ 


்‌.... டும்செல்லுகின்றதா? மிகத்‌ தூய்மையுள்ள நல்லோரை யபவாதத்தினால்‌ வரு 


... தீதுவோன்‌ நன்கு விசாரணை செய்யாமலே கொல்லப்படுகன்றிலனா ? கள்ள 
னைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டுவர்து விசா. ரணைசெய்து ரஜுவா௫க்‌ குூற்மஞ்‌ சார்‌ 
ஃ,தப்பட்டுத்‌ கண்டனைசெய்யவேண்டுங்காலகத்இல்‌ பொருளாசையால்‌ அவனை 


..-- விட்டு விடாமல்‌ தண்டனை செய்கின்றனையா ₹ பொருளுடையோனுக்கும்‌; 


பொருளற்றவனுக்கும்‌ விவாதம்‌ கேருகையில்‌, உன்னுடைய மந்‌இரிகள்‌ 


பதர .:பொருளரசை யதறவா்களாகி விசாரணை செய்து பக்ஷபாத மின்றி நட்க்‌ 


இன்றனர்களா (பன்‌ 


620 6௫3 55௭7௦ 55 065928016௮ 
ன்‌ டு வ, வ ல்‌ 8 நி ௨ வறு ன்‌ 
படு தட்‌ லல ௫௯:37 668 || 
, பரநிமிதீயாபிசஸ்சாகாம்‌ பசர்ச்யாஸ்ராணிராகவ 


கட தாடிபுதாபருன்ச்னந்தி ப்ரீத்யார்த்தமனுசாஸ கர, 


_. யாவனொருவன்‌ நன்கு விசாரணை செய்யாமல்‌ பிழையொன்று மற்றவர்‌ 
பேரில்‌ மஇயின்மையால்‌ குற்றஞ்சார்ச்‌இக்‌ தண்டனை செய்கின்றனனோ ₹ 
தருமத்தைக்‌ துறந்து தான்‌ இன்டறுவதன்‌ பொருட்டே அசாட்சி செய்‌ 
கின்ற அந்தகக்‌ கொடிய ராஜனுடைய கிள்ளை பெண்சாதி பசு முதலிய 
நற்செல்வற்களும்‌ மிகி அயரங்கொண்டமுகின்ற ௮ஈ2ப்‌ பிழையற்றுப்‌ 


பல பொய்யான குூற்றக்திம்‌ காளான அவர்கருடைய கண்ணீர்க்‌ துவிகளினால்‌ 


அழிக்கப்படுகின்றன : மூப்பினர்களையும்‌, பாலர்களையும்‌, புலவர்களையும்‌, 
மனோவாக்காயங்களினாலும்‌, வேண்வென கொடுத்தும்‌, அன்புசெய்றும்‌, . 
. இனிமை கூறியும்‌ ம௫ழ்விக்கின்றனையர ? ஆசிரியர்களையும்‌, பெரியோர்‌ 
. களையும்‌, முனிவர்களையும்‌, சேவ தகளையும்‌, அதுிதகளையும்‌, தெய்வத்‌ 
தன்மையுள்ள நற்சந்தி மரங்களையும்‌, வேதியர்களையும்‌ வணவ்குகின்றனையா? 
பொருளினால்‌ தருமத்தையும்‌, தருமத்தின்ல்‌ பொருளையும்‌, ம௫ழ்ச்சி யு 
ர்‌ தது இன்பத்தினால்‌ அறம்பொரு ளி. ரண்டினையும்‌ கடை செய்யாமல்‌ 
அதன தனுக்குக்‌ தக்க காலங்களில்‌ அதன தனைக்‌ குறைவறச்செய்து, மூவ 
கைப்பட்ட புருஷார்‌2 தங்களையும்‌ அனு. பவிக்கின்றனையா £ நாட்டார்‌ கால்‌ 
கார்களுடன்‌. பல நூல்களையும்‌ க்றுலர்ந்த வேதியர்கள்‌ உன்பொருட்டு 
நன்மையினையே கோருகின்றனர்களா ? தெய்வம்‌ பரலோகம்‌ ஒன்றுமில்லை 
பென்று நரஸ்திகவா£ம்‌ செய்வதும்‌, "பொய்ம்மொழி மொழிவதம்‌, பெறி 


ன்‌ 
த ப 


ஸத்‌. 


௪௯௭ ்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


'யோர்க விடத்திலும்‌ இனெமுறுவதும்‌, ஊக்கமற்திருப்பதும்‌, விரைவில்‌ 
முடியாச்‌ செயலுடைமையும்‌, பெரியோர்களைக்‌ காணா௮ இறுமாப்புற்றிருக்‌ 
கையும்‌, கள்‌ முதலியவற்றைக்‌ குடித்து மயக்குறுவறும்‌, ஐம்புலன்களையு 
மடக்காமல்‌ அதன்‌ வழியே செல்லுகையும்‌, ௮மைச்சர்சளை இகழ்க்து 
தானொருவனே ஆராய்ந்‌ கொரு செயலைச்‌ செய்வதும்‌, நன்மை யுணராமல்‌ 
இமை விளைவிக்கத்தக்க மூடர்களுடீன்‌ ஆராய்வதும்‌, ஆலோசனையில்‌ செய்‌ 


யும்படி. நிச்சயஞ்செய்யப்பட்டிகைச்‌ செய்யாமல்‌ தாமஸஞ்‌ செய்வதும்‌, 


தாம்‌ செய்த ஆலோசனையை யடக்காமல்‌ வெளிவிட்சுி தனைக்‌. கெடுத்‌ 
தலும்‌, நன்மைவிளையுஞ்‌ செயல்களைச்‌ செய்யாமையும்‌, நல்லோர்‌ 'இயோர்‌ 
இருவர்களுக்கும்‌ சரியாக மரியாதை செய்கையும்‌, அல்லது ப்ல விடங்களில்‌ 
ஏககாலத்தில்‌ போர்‌ செய்ய முயற்சி செய்வதுமாகிய இப்பதினான்கு சாஜ 
தோஷங்களையும்‌ 8 துறந்இருக்கின்றனையா ? வேட்டையாகெல்‌, சூகாடல்‌, 
பகலில்‌ தஅயில்கை, பழித்தல்‌, எப்பொழுதும்‌ வனிதையர்களுடீன்‌ வாழ்தல்‌, 
கள்‌ முதலியவற்றைக்‌ குடித்தல்‌, ஆட்டம்‌ பாட்டு வாத்தியங்களிலேயே 
ருசிகொள்கை, பயனின்றித்‌ இரிதல்‌ என்லும்‌ கசவர்க்கமென்பவைகளையும்‌, 
( காமம்‌, க்ரோதம்‌, ஆலஸ்யம்‌, பொய்‌, ஊக்கமின்மை, அச்சம்‌, மனக்தளர்‌ 
சி, மட்ீமை, நீதியின்மை, பிறரை யவமஇத்தல்‌ என்னும்‌ பக்தவர்க்கங்க 
ளென்பவைகளையும்‌ ) ஜல அர்க்கம்‌, கிரி துர்க்கம்‌, வன துர்க்கம்‌, இரிண 


துர்க்கம்‌, மரு துர்க்கம்‌ என்னும்‌ ஐந்துவர்க்கங்களையும்‌, ( பகைவரா லுண்‌ 


டாய பகை, பெண்ணா லுண்டாகிய பகை, பொருளா லுண்டாகிய பகை, 
சொல்லினா லுண்டாகுிய.ப்கை, குற்றத்தினு லுண்டாகிய பகை என்னும்‌ 
ஐந்‌ துவிகமாயுள்ள பகையென்னும்‌ ஐ தவர்க்கங்களையும்‌) ஸாமம்‌, தானம்‌, 
பேதம்‌, கண்டம்‌ என்னும்‌ நான்குவர்க்கங்களையும்‌, (கேஹஸம்பக்‌ தமுடை 
யோர்‌, பொருள்‌ ஸ்ம்பக்த முடையோர்‌, குலபரம்பரையாகவே ஸ்ம்பந்த 
மூடையோர்‌, ஆபத்தில்‌ காக்கப்பட்டோரொன்னும்‌ : நால்வகை நகேசர்க 
ளென்னும்‌ கான்குவர்க்கங்களையும்‌) அரசன்‌, அமைச்சர்‌, நாடு, கோட்டை, 
பொருள்‌, சேனை, ௩ட்பினர்‌ என்று ஸ்ப்‌.தாங்கமென்கிற ஏழுவர்க்கங்களையும்‌, 
(கன்னினத்தோன்‌, ஈட்பினனைச்‌ சேர்ந்தோன்‌, பிழைக்கவந்து சேோந்கோன்‌, 
சுழ்மக்கானாச்‌ சேர்ந்கோன்‌, வேதகம்வாய்கிப்‌ பிழைப்பவன்‌, வேண்டு 
மவைகளைக்‌ கொடுத்துப்‌ பாதுகாக்கப்‌ பட்டோனென்னும்‌ எழுபக்ஷங்க 
ளெனப்படுகன்ற எழுவர்க்கங்களையும்‌) (்்யேனம்‌, ஸ-5€, வச்ூரம்‌, 
சகடம்‌, மகம்‌, தண்டம்‌, பதுமம்‌ என்னும்‌ முதன்மையாயுள்ள ஏழுவகை 
யணி வகுப்புக்க ளெனப்படும்‌ வழுவர்ககவ் களைய க்ருஷி, வாண்யம்‌, 
கோட்டை, ௮ணை, யானைத்தறி, புதையல்‌, கப்பம்‌ வாங்குதல்‌, , பயனதீயவர்‌ 
களைச்‌ சேர்த்தல்‌ என்னும்‌ எட்வெர்க்கங்களையும்‌, ( கோளுரைத்தல்‌, ஸாஹ 


ஸம்‌ செய்தல்‌, வஞ்சனை, பிரணயகோபம்‌, பொறுமை, பொருளையிகழ்தல்‌, 
வன்மொழிகூறல்‌, கடுக்தண்டீனைசெய்தல்‌ என்னும்‌. எட்டுவர்க்கங்களையும்‌ 01 ஆ 


தீர்மார்த்தகாமங்க ளென்னும்‌ சூன்று வர்க்கங்களையும்‌, (உற்சாஹப்‌ பிரபு, 


( 
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்‌ ்‌ ( ்‌] 
அயோத்தியாகாண்டம்‌. ன 


மநதிர சக்திகளென்லும்‌ மூன்றுவர்க்கங்களையும்‌) பிதர்களுடைய குறைதல்‌ 
வளர்தல்‌ இருக்கலென்னும்‌ முன்றுவாக்கங்களையும்‌, (செயற்கரிய செயல்‌ 
செய்ய முயலுதல்‌, செயந்குரிய செயல்களைக்‌ தத்கல்‌, செயற்குரிய செய 
லைக்‌ காலமல்லாக்‌ காலத்தில்‌ செய்கை யென்னும்‌ மூன்னுவர்க்கங்களையும்‌ ) 
சு௬இ வார்க்தை தண்டகீதி யென்னும்‌ மூன்‌அவித்தைகளையும்‌, ஐம்புலன்‌ : 
களை யடீக்கலையும்‌, ஸந்‌த போர்‌ செல்லல்‌ இருத்தல்‌ பிரிதல்‌ சேர்க லென்‌ 
னும்‌ ஆது குணங்களையும்‌, தீ நீர்‌ பிணி தாமம்‌ இறப்பு என்னும்‌ ஐவகைக்‌ 
தெய்வக்‌ ' தூன்பங்களையும்‌, அதிகாரிகள்‌, கள்ளர்‌, பகைவர்‌, அரசனுக்கு 
இஷ்டர்‌, அரசர்‌ என்னு மிவர்களிட்த்து நின்று முண்டாகும்‌ ஐந்து 
மானுஷ வியஸ்னங்களையும்‌, மித்திரபேதம்‌ முதலிய செயல்களையும்‌, 
பாலணூ மூப்பின்‌, தீராப்பிணியாளன்‌, இனக்தாரால்‌ துறக்கப்பட்டவன்‌, 
அச்ச முற்றவன்‌, அச்சமுழ்ற ஜன மூடையோன்‌, பொருளாசை யுழ்றவன்‌, 
பொருளாசை கொண்ட ஜன முடையோன்‌, “ஆசையுற்ற ஜன முடையோன்‌, 
விஷயங்களில்‌ மிகவும்‌ ஆசையுடையோன்‌, பலவகைப்பட்ட யோசனை யுடை 
யோன்‌, தேவர்கள்‌ வேதியர்கள்‌ இவர்களை நிந்தை செய்பவன்‌, பெரியோர்‌ 
களால்‌ சபிக்கப்‌ பட்டோன்‌, தெய்வத்தின்மேல்‌ பாரம்‌ வைத்தும்‌ தான்‌ 
ஒரு முயற்சியும்‌ செய்யா இருப்பவன்‌, மழை யின்மையால்‌ துனபுற்றவன்‌, 
சேனைகள்‌ மடி.ந்தவன்‌, கேசாக்தரம்‌ சென்றவன்‌, அகேகம்பேர்களுடன்‌ 
பகைகொண்டவன்‌, கொடிய கோசார முடையவன்‌, சத்தியம்‌ தர்மம்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ துறந்தவன்‌ என்னும்‌ ஸர்‌ இசெய்யாமல்‌ போர்‌ செய்யத்தக்க இரு 
ப.து வர்க்கங்களையும்‌, ( ராஜ்ஜியம்‌, பெண்‌, ஸ்தானம்‌, கேசம்‌, இனக்கார்‌, 
பொருள்‌, இவைகளைப்‌ பறித்துக்‌ கொள்வது, மகம்‌, மானம்‌, விஷயபீடை, 
மதியின்மை, சக்தியின்மை, குணமின்மை, தெய்வத்தையிகழ்தல்‌, நேசரை 
யிகம்‌தல்‌, பொருளை யிகழ்தல்‌, சுற்றத்தர்ரைக்‌ கொலை செய்தல்‌, கருணை 
யின்மை, கேசக்கை யிகழ்கல்‌, பொோருளொன்றிலேயே மிக விருப்புநுதல்‌, 
தான்‌ கோரிய. விஷயத்திலேயே ஆசையுற்றிருத்தல்‌ என்னும்‌ இருபது 
வர்க்கங்களையும்‌ ) மந்திரி கேசம்‌ கோட்டை கோசம்‌ தண்டம்‌ என்னும்‌ 
பிரஇரு இகளையும்‌, நடுவில்‌ அரசன்‌, முன்னர்‌ அவஷுக்குச்‌ சத்துரு, தன்‌ 
மித்திரன்‌, சத துருவின்‌ மித்திரன்‌, தன்‌ மித்திரனுக்கு மித்திரன்‌, சத்துரு 
வின்‌ மித்தரனுக்கு மித்திரன்‌ என்னும்‌ ஐவர்கள்‌, பின்னர்‌ பார்ஷ்ணி கரா 
ஹன்‌, ஆக்ரந்கன்‌, பார்ஷ்ணி க்ராஹாஸாரன்‌, அக்ரந்தாஸாரன்‌ என்னும்‌ 
கால்வர்கள்‌, பக்கத்‌இலிருப்பவன்‌, மத்தியமன்‌, புறக்திலிருப்பவன்‌,உதாசன 
னெணஷிீலும்‌ பன்னிரண்டு மண்டலங்களையும்‌ பகைகத்துச்‌ செல்லுதல்‌, கேளிக்‌ 
செல்லுதல்‌, பலர்களுடன்‌ கூடிச்‌ செல்லுகல்‌, வஞ்சனை செய்து 
செல்லுதல்‌, அலச்ஷ்யஞ்செய்து செல்லுதலென்னும்‌ ஐந்‌.துவித யானங்களை 
யும்‌, இரண்வெகைகளாயுள்ள சந்தி விக்கிரஹங்களையும்‌ நன்காசாய் ந, 
செய்யத்தக்கன செய்தும்‌, தறக்கக்மக்கன துறந்தும்‌ இருக்கின்றனையா 7 
கால்வர்‌ அல்லது, வர்களாக யிருக்கின்ற மாஇரிகஞடன்‌ கனிக்கனி 
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௪௭௯௮ ழ்‌: வால்மீகிராமாயணம்‌ 


(4 


யாகவும்‌ கூடயும்‌ ஆலோசனை செய்கின்றனையா ? நீ யோதி யுணர்ந்த வேகப்‌ ப 


்‌ களும்‌, 8 செய்க செயல்களும்‌, உன்‌ மணைவியர்களும்‌, நீ கழ்ற தூற்பயிற்டி ்‌ 


யும்‌ பயன்படுவன வாயினவா $ அடா என்‌ தம்பி ] யானுரை க்தகவண்ணம்‌ 


நற்புக்கி யுடையவனாகி ஈம்‌ க சையரும்‌, முன்னோர்களும்‌ ஈட்கவாறு 


நியும்‌ ஈல்வமி தறவாமல்‌ நடக்கின்றனையார ? நல்‌ லுணவுகளை நீ யொருவனே 


யுண்ணாமல்‌ மிச்இரர்களுக்கும்‌ கொடுிக்கின்றனையா $ ராஜன்‌ கருமப்படி. 
பூமியைப்‌ பாதுகாப்‌பானாஇல்‌, இம்மையிலும்‌ மிக வின்புற்று, மறுமை 


யிலும்‌ ஈற்கசிபெற்று மகிழ்வான்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ சக்கரவர்ஜ்‌இத்‌ திரு 


மகன்‌ ஸ்ரீபரகாழ்வானை நோக்இக்‌ குசலம்‌ வினாவியருளினர்‌, & ௨ 


௩ 


ட்‌ அயோத்தியாகாண்ட த்தல்‌ நாரூவது சருக்கம்‌ 
மேத்றித்று, ட 
ட 9 வுட தவையவவய்‌ 


தூறுஷமென்றாவதஅு சருக்கம்‌. 


ஸ்ரீப்ரதாழ்வான்‌ பெருமாளுக்குச்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ விண்ணுலக ஆன 


ஈண்ணியதைக்‌ தெரிவிக்‌ அரை செய்கு, 


இவ்வண்ணம்‌ சக்கரவர்க இக்‌ இருமகனு சருளிச்செய்த வாக்யெக்தை ட்‌ 


% ய்‌ ௪ ஏ ்‌] ்‌ ்‌] ப்‌ ்‌ ௫ 
ப்ட்பசகாமவான கேட்டுக்‌ அன்பமடைந்து பெருமாளை நோக்கு, எம்மை 


யே ! றந்த தருமங்களை யெல்லா மிழந்த எனக்கு ராஜதருமம்‌ யாது. : 
ப்யன்‌ செய்ய வல்லது ? ஈம்‌ குலதக்‌இல்‌ மூக்தகுமார ரிருக்கையில்‌, இளை .... 
யோன்‌ அ சசனாகுவதில கென்லும்‌ சிறட்த தருமம்‌ நிகழ்ந்துள கன்றோ ட 

ஆகலின்‌, அந்தத்‌ தருமத்தைப்‌ பாதுகாப்பகன்பொருட்‌' டிப்போழ்தே : 


& மந்இிரி- அமைச்சன்‌, புரோஹிசன்‌ - உபாத்தியாயர்‌, யுவராஜன்‌ - இளவரச, 
ஸேனாபகி - படைத்தலைவன்‌, செளவாரிகன்‌ * வாயல்‌ காப்போர்களுள்‌” தலைவன்‌, 
அந்தர்‌ வம்சிகன்‌ - அரண்மனையிலுள்ள்‌ காரியங்களை நிறைவேற்றுபவன்‌, காராகாரா 
இக்ருசன்‌ -இிறைச்சாலைக்‌ இறைவன்‌, அர்த்தலஞ்சயகருக்‌ - பொருள்களுக்‌ இறைவன்‌, 


கார்ய நியோஜகன்‌ - அரசன்‌ கட்ட்ளையைப்‌ பிரசுரஞ்‌ செய்பவன்‌, ப்.ராட்விவாகன்‌ - 
[ஜு ட்‌ 


நியாயத்தைக்‌ கேட்பவன்‌, ஸேராநாயகன்‌ - ஸேனைகளுக்கு வேதனங்‌ கொடுப்பவன்‌, : 
நக.ராத்‌ தயக்ஷன்‌ - நகரசோதனை செய்பவன்‌, கர்மாந்திகன்‌ - வேலைக்காரர்களுக்குக்‌ 


மிதி 


ட [்‌ [] ௪ 6. ௪ ௪ 2 ௫. ே ப % உ 
சடையில்‌ கூலிவாங்கச்‌ கொடுப்பவன்‌, ஸப்யன்‌ - ஸபையை யலஸம்காரஞ்‌ ௩1/௮3 


வரத்‌ தர்கவர்களை வரவழமைத்அப்‌ பிதர்களைத்‌ தடைசெய்ய வல்லவன்‌, தர்மாத்‌ தீய 
க்ூஷன்‌ - நியாயாதிபதி, சண்டபாலன்‌ - குற்றவாளிகளைக்‌ சாப்பவர்சகளுக்‌ இறைவன்‌, 
- தூர்ச்சபாலன்‌ - கோட்டையைச்‌ காப்பவர்களுக்‌ கிறைவன்‌, ராஷ்ட்ராக்த பாலன்‌ - . 


தம்‌ சாட்டின்‌ எல்லையின்‌ கடையில்‌ மிறர்‌ சேனைகளை யுட்புகவிடாமல்‌ காத்திருக்கும்‌. 
-சேனைகளுக்‌ இலைவன்‌, 11-84 


்‌ ( 
( ( ்‌ 
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வல வபயசைய கன அடாத ளக மானை: 


ரிய 


ரி வத 21 ன 
(ி ர்‌ 43] | ள்‌ உசய்யகி 


ரா! இலர்‌ தி ட 

ப்‌ உ 

(] டூ ்‌ ப்பூ ்‌ 

ய்‌ ய்யும்‌ 
யுழம் க 


சகம்‌ னம்‌, 
ப்ட்‌ ௭78. 
க்‌ 


உச்ச சகன்‌ 
அடை 
ட்‌ வெண்ண ஸ்க.. 
பல கலக்க ணைதைைட்ட 
ர்‌ ்‌ 
வதா 03% 
| 


டி 
பவளா களைவைகைை 
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(ஒஃ2ூ.2 வ ௨௨ஷ௯௨௦8௫3௮௨௭ ௩:34) 


இ 1௫ 

மு ப்ளை 

இடு பிறி ப்‌ ழ்‌] ்‌ 

ட்ட 11 அசை. 
ப வ3 அத்‌ நில 

| வில்‌ அவ: 


படு! 


“9:04 


டன்‌ 


[த ன. 
) 46 


ஆணி 


தி 


ரஜ 2.2 
ம்‌ ட்‌ 


சர்க்‌ ண்ட்‌ 
ளா! பதப்‌ 


7 
3 லவுகடஷ்சை ல அ 


ஜம்‌ 


சினி ரப்‌ 
யம அல்ப 
க்கத்‌ ஆ 


லட்‌ 


வக பம்‌ 


மக 


தலங்வ்ள்வவிஷ்‌ வ: வல்வில்‌ படி 


அ அலிகள்‌ த யததி 8 


ப 


அயோ த்தியாகாண்ட ம்‌, ள்‌ ௪:௯3 
அடியேனுடன்‌ புறப்பட்டுத்‌ இருவயோத்திக்‌ 'கெழுந்தருளி யபிஷேகங்‌ 
கொண்டு உலகினைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்தருள்‌ க;-- 2 

“55858௦ 358045] “3௨௨ வடக ஸ்ஸ்‌ 
3-06% 2௦௮5௦ ஷ_ தானல ௨.௦ | 2 
ராஜாகம்மாறஷம்ப்ராஹு ர்தேவகச்வேரமதோமம 
ப்‌ யஸ்யதர்மார்த்தலஹிதம்‌ வ்ருத்தமாஹுரமானுஷூம்‌, | 
( | ஆலகத்தில்‌ யாவரும்‌ ராஜனை மனிகனெனக்‌ கூறுஇன்றனர்கள்‌ ; யான்‌ 
“இவனைத்‌ தெய்வமெனவே கூறுவேன்‌ ; தர்மார்த்த யுக்தமாகய ராஜன்‌ 
-- செயல்‌ தெய்வச்‌ செயலாகவே தோக்றுகின்ற தன்றோ ? யான்‌ கேக3காட்டி. 
லிருக்கையில்‌, தேவரும்‌ இருவ. ரணியகதுக்‌ கெழுக்தருளி விடுகையில்‌, ஈம்‌ 
“.. தந்தையர்‌ துன்புமடைகது சோகத்தினால்‌ பொன்னுலகை யடைந்தனர்‌ ; 
. ஆதலின்‌, தேவமெழுந்து தந்தைக்குச்‌ தருப்பணஞ்‌ செய்தருள்க ; யானும்‌ “ 
இந்தச்‌ ௪த்துருக்ககனும்‌ முன்னமே தருப்பணா துகள்‌ செய்‌இருக்கன்றோம்‌; 
ுஸ்லல$ ௫௦ 2௫ 8 ஷக்‌ ்‌ 
்‌ ஐ3,22560429906ல ௨௦3. 5298௫5558 | 
ப்ரியேணகலுதத்தம்ஹி பித்ருலோகேஷு௩. ராகவ 
அக்ஷய்யம்பவதீத்யாஹு$ பவாம்‌, ுசைவபிது$ப்ரிய?. 
சேவரே தந்தையர்க்கு மிகவம்‌ பிரியமுடையவ ராதலின்‌, தேவரே 
.... தருப்பணஞ்‌ செய்யக்‌ கடவீர்‌, பிரியமுூடைய புத்‌ இ.ரனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட . 
தே பித்ருலோகத்தில்‌ பிதிரர்களுக்கு அச்ஷயமர்கின்றதென மொழிகின்ற 
னர்களே ? ஈம்‌ தச்தையர்‌ தேவராக்‌ கரீணாமலே துன்புற்றுதி தேவரையே 


...... நினைந்துகொண்டு. பிழைக்க வாற்றலற்றுப்‌ பொன்னுலகை யடை%தன 


பரதா அவத க ட 
்‌ ்‌ ட 


ரன்றே $ ஆகலின்‌, தேவசே தந்தையருக்குப்‌ பிரியமுடையரொன்பதற்‌ 
கையமுளதோ என்று மொழிந்து வருந்தி யமுதனர்‌. 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ தூத்னொன்றாவது சருக்கம்‌ 
மூத்திற்று, 
வயவனந இணஇவவைவைய வை 
நாற்றிரண்டா'வஅ சருக்கம்‌. 

2 பசீக்கரவர்த்‌இித்திருமகனார்‌ சக்கரவர்த்‌இக்குச்‌ செயற்குரியகடீன்களைச்‌ 
123 * செய்தருளி எல்லோருடனுப்‌ கூடிப்‌ புலம்பிய த. 
ப ணாள கா கா்‌ சட்ட்னு னை 

அஈந்தரம்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வா னுமைசெய்த வாக்கியத்தால்‌ சக்கரவர்த்தி 
ட்‌ லோகாக்தர மடைந்ததைப்‌ பெருமாளுணர்ந்து மிகத்‌ துன்பமடைஈது 


இ 
ட்‌ ௮ 


டரா. வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மூர்ச்சைகொண்டு: வச்சிராயுதத்தனால்‌ அடி.பட்டவர்போல வருகதஇக்‌ 
கைகளை மேலெடுத்துக்‌ கோடாலியால்‌ வெட்டுண்ட வன க்கிடையில்‌ தழை 
கீ.து மலர்ந்த மரம்போலச்‌ சாய்‌ தத தரையில்‌ வீழ்ந்து தவித்தனர்‌, கரை 
கொந்து வருந்திக்‌ கிடக்கின்ற குஞ்சரம்போலப்‌ படுத்திருக்கின்ற பெரு ' 
-மாளைக்‌ கண்டு ஸ்ரீலக்ஷ்மண பரத சக்துருக்ககர்களும்‌ பிராட்டியாருடன்‌ 
புலம்பிக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கிப்‌ பெருமாளை நனைக்தனர்கள்‌, பெருமாளும்‌ 
மூர்ச்சைகெளிக்‌ தெழுந்து கண்களில்‌ நீர்க்துளிகதும்பப்‌ புலம்பியழ 
முயன்றனர்‌, சக்கரவர்க்இயார்‌ வானேறியதைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீபர தாழ்வானை 
நோக்கி, அடா தம்பி ! ஈம்‌ தந்தையர்‌ விண்ணாட்டை நண்ணிய பின்னர்‌, 6 
யான்‌ இருவயோக்திக்குச்‌ சென்றுதான்‌ பயன்‌ யாது ₹ அங்கு யான்‌ யாது. ம 
செய்வேன்‌ ? ராஜாதி ராஜனாகயெ ஈம்‌ தந்தையின்றிப்‌ பாமடைக்க அப்‌ 
படை வீட்டைப்‌ பாதுகாக்க வல்லவன்தான்‌ யாவன்‌ 1... ' 
35) 50௯௦௩5760௦ ஜனாள்‌ ஜீஜிஷவ82 3 
ஷி 5ஸஸ9 5% வால்‌ 860-6_ ) க8| 
மோ ஐ 580050 ல்க 2ு5௧0 9௩8 

எ ணட] ௩3 ௦1 
9௫0 ஆட 826 பேஷ்‌ 955) 8-0 , கவி 


இர நதஸ்யமயாகார்யம்‌ அர்ஜாதேசமஹாத்மந2 
போம்ருதோமமசோகேச மயாசாபிஈஸம்ஸ்க்ர௬ுத£, 
அஹோபரசஸஹித்தார்ச்தோ யேஈராஜாக்வயாகச | 
சத்ருக்சேசசஸர்வேஷ௩ ப்ரேதக்ருத்யேஷஸச்க்ரு2௨, ம்‌ 


என்பொருட்டே மரணமடைந்த ஏன்‌ தகையர்க்கு யான்‌ சகாமகைங்‌ 
கரியமும்‌ செய்திலே னாதலின்‌, இகழத்,தகக. பிறப்பினையுடைய என்னால்‌ 
மஹாத்துமாவாகிய என்‌ பிதா யாது பயனை யடைந்தனர்‌ ; அந்தோ $ அடா 
என்‌ தம்பி ! என்‌ தந்தையர்க்குச்‌ சாமகைங்கரியங்களைக்‌ குறைவயச்செய்து 
முடித்த நீ சத்துருக்கன்‌ என்னு மிருவரு மலலீரோ ? கல்வினை யுடையீர்‌; 
௮. ரசனற்றதும்‌, ஆசூல மடைந்கதுமாகிய திருவயோகத்திக்கு யான்‌ வன 
வாஸம்‌ தஇர்ந்த பின்னரும்‌, இரும்பிவர விருப்புறுகின்றிலேன்‌ ; அந்தோ ? 
தந்தையர்‌ லோகா£தர மடைந்து விட்டமையின்‌, யான்‌ வனவாஸநீதீர்ச்‌ ஆ 
வக்க பின்னர்‌, இஃது ஈன்மை, இஃது இமை யென்று இதமுரைப்பவர்‌ 
யாவருளர்‌ ; முன்பு ஈம்‌ சுங்தைய ருரைசெய்த செவிக்கனிய இன்மொழி 
களை இனி யாருசைசெய்யக்‌ கேட்டு மூழ்வேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீ 
காழவானுட்‌ னுரைசெய்து புலம்பி பிராட்டியாரிடம்‌ வது ௮வரை கோக்க, 
அடி. வைதேஹி ! உன்‌ மாமனார்‌ மாண முழ்றழனரன்று கூவிப்‌ புலம்பி 
யுரைதது, இளையபெருமாளையும்‌ நோக்கி, அடா லக்ஷ்மணா ! 8 தந்‌ைத 
யம்மவனாயினை; இவ்வண்ணம்‌ பரதன்‌ மொழிகன்றனனென்‌ ுரைசெய்கரு 


( 
(, 


?. 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. நாக 


ச்‌ 
ப 


ளினர்‌, அந்தரம்‌ எல்லோரும்‌ தாரைதாரையாகச்‌ சோகநீர்பெருக்கியமு.து, 
கடையில்‌ மற்றெல்லோரும்‌ பெருமாளைத்‌ தேற்றி வானேறிய தந்சையின்‌ 
பொருட்டுத்‌ தருப்பணம்‌ செய்யும்படி. யுரைத்கனர்கள்‌. பிராட்டியாரும்‌ 
மாமனாரிறந்தன சென்பதை யுணர்நது சோகநீர்‌ பெருக்கிப்‌ பதியைக்‌ 
கண்களால்‌ கடாகூப்பதற்சூக்‌ திறமையற்று வரு£இனர்‌, பெருமாளும்‌ 
அவரைத்‌ தேந்றி, மிகத்‌ துன்புற்திருக்கன்ற இளையபெருமாகா நோக்கி, 
அடா லக்ஷ்மணா ! விரைவாக மரவுரியையும்‌, இங்குணப்‌ புண்ணாக்கையும்‌, 
விரைவாகக்‌ கொணர்க ; நந்தந்தையருக்குத்‌ தருப்பணஞ்‌ செய்வதன்‌ 
பொருட்டுச்‌ செல்வேன்‌ ; ஹீதை முன்னே செல்லக்‌ கடவள்‌ ; 8 யவளைப்‌ 
பின்ஜொடர்ந்து செல்லுக? யான்‌ உங்களிருவர்க்கும்‌ பின்‌ புறத்தில்‌ வரு 


இன்தேன்‌;. இந்த வழி மிகக்‌ கொடியதன்றோ என்றகருளிச்‌ செய்தனர்‌. 
அகந்தரம்‌ பரம்பரையாகத்‌ தொண்டு பூண்டவரும்‌, மிகவு மூணர்ந்தவரும்‌, 
இறந்த புத்தி யுடையவரும்‌, புலன்களை வென்றவரும்‌, பத்தி யுடையவரு , 
மாய ஸுமக்இரரும்‌ அந்த சாஜகுமாரர்களூட்ன்‌ கூடிப்‌ பெருமாளைத்‌ 
சேற்றி எழுக்தருளப்பண்ணிக்கொண்டு வ௩.து, மந்தா௫னிகதியில்‌ இழிந்து 
நீரிலாடும்படி. சேர்த்தனர்‌, பெருமாள்‌ முூதலானோர்களும்‌ தாமரை மலர்‌ 
ந்து மணங்கமழ்ம்து குளிர்ச்து தெளிந்து விரைந்து பெருகி வருகின்ற 
அந்த மநீதாகினிஈதியில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து இந்த நீர்‌ வானுலகை யடைத 
தேவர்‌ பொருட்‌ டாகக்கடவதென்று தந்தையைக்‌ குறித்து மொழிந்து தர்ப்‌ 
பணஞ்‌ செய்தனர்கள்‌, பெருமாளும்‌ தென்முகமாக நின்று அஞ்சலியில்‌ 
கீரை நிறைத்துக்கொண்டு தம்‌தையை யுத்தேசிக்‌.து, என்‌ பிதாவே ! இப்‌ 
போம்‌ தென்னா. லளிக்கப்படுகின்ற இந்த £ர்‌ தேவருக்குப்‌ பித்ருலோகக்‌ 
தில்‌ அக்ஷ்யமாகக்‌ கடவதென மொழிந்து தருப்பணஞ்‌ செய்தருளி, அனைவ 
ருடனும்‌ ௮ந்நஇயின்‌ கரையேறித்‌ இசத்திலுட்கார்ட் து எலந்தைக்‌ கனிக 
... சூடன்கூடிய இங்குணப்பொழியைப்‌ பிண்டம்‌, செய்து கமாயில்‌ தருப்பதீ 
தைப்‌ பரப்பி யதன்மேல்‌ அந்தப்‌ பிண்டத்தை வைத்துச்‌ சக்கரவர்த்தியை 
யத்தே*ிச்து ;-- 
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இதம்புங்க்ஷவமஹா ராஜ ப்ரீதோயசதனாவயம்‌ 
2 . . யதன்ன$புருஷோபவதி ததன்னாஸ்தஸ்யதேலதர$, 

... மஹாச்£ஜரே ! யாங்க ளிப்போழ்‌.து உண்ணுடன்ற இவ்வுணவையே 
தேவர்‌ பொருட்டு வைத்‌இருக்கின்றேன்‌ ;) இதனையும்‌ தேவர்‌ மகஇழ்க்‌ 
துண்ணக்‌ கடவீர்‌ ; உலகத்தில்‌ யார்‌ எந்த உணவை யுண்பார்களோ ? அவர்‌ 

௨ தெய்வங்களும்‌ அந்த உணவையே யுண்டு மகிழ்கின்றன வல்லவோ 3 


்‌ ( 


ட .இரஉ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


0 


என்றுரைசெய் தூ, விஇயின்படி. ஸபிண்டிீகரணஞ்செய்து மூடிக்தப்‌ பின்பு 
வர கவழியாலேயே இருச்சிச்இிரகூடஞ்‌ சேர்ந்து தம்‌ பர்ணசாலையின்‌ வாயி 
லில்‌ ஸ்றீப7.த லகுமணர்க ளிருவரையும்‌, குர இரு க்கோள்களால்‌ கழுவிக்‌ 
கொண்டு புலம்பினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ பிசாட்டியாருடன்‌ இவோல்லோகும்‌ 
புல்ம்பி யமுகையில்‌, சிங்கத்இன்‌ தொனிபோன்ற இவர்களது தொனி 
யினால்‌ மலையில்‌ பிசதிக்தொனி. யுண்டாடத்‌ இசைகளெங்கும்‌ பசவி 
யொலிக்தது ; டீ பசகாழ்வான்‌ சேனையிலுள்ள யாவரும்‌ இந்தக்‌ கொனி 
- யைக்‌ கேட்டு ௮ச்சங்கொண்டு கேளீர்‌ சகேசர்களே ! ஸ்ரீபரகாழ்வான்‌ ௪க்க£ 
வாக்இித்திருமகனாமாக்கண்டு பணிதனர்போலும்‌, அவர்கள புலமீபலே ்‌ 
இங்குக்‌ கேட்கப்‌ படுகின்ற தென்று ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ - சொல்லிக்‌ 
கொண்டு உடனே புறப்பட்டு அந்தக்‌ தொனி தோன்திய இடக்கைக்‌ 
குறிப்பிட்டுக்‌ குவையாட யோடி. வம்தனர்கள்‌, அவர்களுள்‌ இலர்‌ யானைகளி 


லும்‌, சிலர்‌ குகிரைகளிலும்‌, இலர்‌ தேர்களிலும்‌ ஏ.றிக்கொண்டும்‌, இலர்‌ 


கால்களால்‌ நடந்‌ தும்‌, பெருமாளைப்பிரிக் ௧ இலகாள்களே யாயினவாயிலும்‌, 
பலகோடி. வருஷங்கள்‌ பிரிக்‌ துள்ளவர்கள்போல மிகவும்‌ அவாவுற்று ஓடி. 
வருகையில்‌, மழைகாலக்கில்‌ வானம்‌ முழங்குவதுபோலப்‌ பூமியும்‌ கொனி 
யற்று முழங்கிற்து ; அ தனால்‌ அச்சமுறுச்தப்பட்டி யானைகளும்‌, ம.க 
சூடன்‌ ஓடி. வேறுவனஞ்‌ சேர்ந்தன ; அக்காட்டிலுள்ள பன்றி, பசு, காளை, 
எருமை, மஹிஷம்‌, புலி, ௧7. பாம்பு, குரங்கு, மான்‌ மூதலிய விலங்குக 
ளெல்லாம்‌ பயந்கோடின 7 சகீகரவாகம்‌, நாரை, ஹம்ஸம்‌, கலஹம்ஸம்‌, . 
கொக்கு, குயில்‌; கரொளஞ்சம்‌ மூகலிய பறவைகளும்‌ பறந்கோடின ; அப்‌. 
பொழுஅ ஆகாயம்‌ பறவைகளாலும்‌, பூமி மனிதர்களாலும்‌ நிறைந்அ விளங்‌ 
கின; உடனே எல்லோரும்‌ அரு ிம்சென்று கரையில்‌ வீற்றிருக்கின்ற 
பெருமாளைக்கண்டு மிகத்‌ அன்புக்றுக்‌ கைகேயியையும்‌, கூனியையு மிகழ்‌ 


5. கொண்டு கண்ணீர்விட்‌ ட்மூகனர்கள்‌, (பெருமாளும்‌ அவர்களைக்கண்டு . ' 


காயர்போலும்‌, தந்ையர்போலும்‌, ஆ கரஞ்செய்்‌ கருகிலழைத்துகத்‌ கழுவிக்‌ 


இவ்வா ரெல்லோரையும்‌ அவரவர்களுக்குச்‌ தக்கபடி. மரியாகைசெய்து 
பெருமாள்‌ தாழும்‌ மகிழ்ந்து அவர்களையும்‌ மகிழ்வித்தருளினர்‌, 


முற்றிற்று, ப பகர்‌ 

| 

பெருமாள்‌ சகீகரவர்தஇயார்‌ விண்ணாடுஈண்ணியதைக்‌ கேட்டவடன்‌ மூழ்கி. 
ஸபிண்டீகரணம்‌ செய்ததாக விருக்கின்றஅ ; இச்சருக்கத்தில்‌ மாதா பிதாச்கள்‌ இற... 
தீது போனத்தைப்‌ பிள்காகள்‌ எப்போது கேட்டுனும்‌, ௮௮௫ முதல்‌. பத்‌ அதாள்‌ நீட்‌ 
ஓரு பின்பே ஸபிண்டீசாணஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று விசிச்சப்பட்டி ரக்ன்ற 2: ்‌ 


்‌ ( 
7 ை 
்‌ ( 


ட்‌. 
௯: 


டால அயோத்தியாகாண்டம்‌, டட டரா௩ : 


நாற்துமூன்றுவதசருச்கம்‌. 


்‌ கோஸலையார்‌. முதலிய தேவிகள்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாள்‌ பிராட்டியார்‌ 


- இவர்களைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ தன்பமடை&து புலம்பியது, [்‌ 
ணை ட்‌ ப 


அநநீ தரம்‌ ஸ்ரீவவஙிஷ்ட பகவானும்‌ கோஸலையார்‌ முதலாயுள்ள 
சக்கரவர்த்தியார்‌ தேவிகளை யழைகத்‌ துக்கொண்டு பெருமாளை எப்போழ்து 


2 ட்‌ ப்‌ ம்‌ ௪ 1 ட 
காண்போ மென்னும்‌ ஆவலுற்று விரைவாக வருகையில்‌, வழியில்‌ மந்தா 
கினிகஇயின்‌ கரையில்‌ பெருமாளால்‌ தந்தையின்பொருட்டு வைக்கப்பட்டீ 


பிண்டந்தைக்‌ கோஸலையார்‌ மற்றுள்ளவர்களோடு கண்டு ஸ-மித்திரா 


(தேவியை கோக்கு, பாராய்‌ ஸுமித்‌இராய்‌ ! காடேறச்‌ செல்லவிட்ட நம்‌. 
* இருக்குமாரர்கள்‌ இங்கே இறங்கி ஸ்காகஞ்செய்யு£ துறைபோலும்‌, இங்‌ 
இருந்தே உன்‌ புத்தஇரனாகிய லக்ஷ்மணன்‌ என்‌ இருமகன்‌ பொருட்டு இனக்‌ 


கோரும்‌ கீர்‌ கொண்டு செல்வான்‌ ; உன்‌ மை£தன்‌ இவ்வண்ணம்‌ செயம்‌ 


கரிய செயல்களைச்‌ செய்யினும்‌, இகழவுறின்றிலன்‌ ; தந்தைக்கு 'கெரகிய 


ட தன்‌ தமையன்‌ பொருட்டுச்‌ செய்யும்‌ செயல்களும்‌, இகழத்தக்கன வாகு 


மோ $ அவனுக்குக்‌ தகாத இந்தச்‌ செயல்கள்‌ இப்போழ்தாயிலும்‌ நீங்கல்‌ 
கொலோ என்று சோகக்தினால்‌ உரை செய்துகொண்டே செல்லுகையில்‌, 


- அந்தப்‌ பிண்டத்தையுங்கண்டு சக்கரவர்ததியின்பொருட்டபெ,பெருமாளால்‌ 


வைக்கப்‌ பட்டதெனக்‌ தேர்ந்து, மற்றுள்ள தேவிகளை கோக்இப்‌ பாரீர்கள்‌ 
ஸ்கிகளே ! தெம்கு அனியாகப்‌ போடப்பட்ட தூப்புல்லின்மேலே இப்‌ 
குணத்தாற்‌ செய்யப்பட்ட பிண்டம்‌, இக்ஷ்வாகு குலத்திற்கு நாதராகிய. 
ட்‌ ப்‌ | 


இவ்விதிக்சூப்‌ பெருமாள்‌ செய்தருளிம்‌ ௮ பொருக்அமேரவெனில்‌, யாக௫க்ஷயிலும்‌, 


... விவாஹம்‌ முதலிய கைகளிலும்‌ இட்டில்லையென்௮ விசேஷ.விதி யிருக்கின்ற 
- மையால்‌, பெருமாளும்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபாலன ரூபமாகிய சிறந்த திக்ஷகொண்‌ 


டிருந்தமையால்‌, சீட்டில்லையென்பதை யுணர்நீதம்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வானால்‌ எல்லாச்‌ 
சடங்குகளும்‌ நிறைவேற்றப்பட்‌ டி.ருந்தமையின்‌, தாம்‌ முக்கியமாயுள்ள தருப்பணதி 
தையும்‌, ஸபிண்டீகரணக்தையும்‌, செய்தருளினாற்‌ போஅமென்று திருவளங்கொண 
டும்‌, தீட்டுக்கொண்‌, டி.ராவிடினும்‌ இகம்விலதென வணர்க. அன்ளாயின்‌, பெருமாள்‌ 
இட்டுக்கொண்‌ ,டி.ருஈதில ளொன்பதற்கு ப்.ரழாண மொன்தமில தாதலின்‌, இட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்ததாகக்கொள்ளினும்‌ விரோதமில்லை ; தட்டில்‌ ஸபிண்டீகரணஞ்‌ செய்த 
தாக திருப்பது விரோதமன்றோ வெனில்‌, நைவாபமென்று ஞூலத்தி லிருப்பதங்கு 
விழரீக்யொனத்தில்‌ சபிண்டீசகரணமென்று பொருள்‌ கூறப்பட்டுளதேயன்றி, மூலத்தி 


| ... லில்லை; அதலின்‌, நைவாபமென்னும்‌ பதத்திற்கு கித்யவிதியில்‌ செய்யத்தக்க பிண்ட 
“மென்று பொருள்‌ கூறக்‌ குறையில்லை ; ௮௮ இட்டிலேயே செய்யப்படுகின்ற ; 


'தட்டில்லையெனக்கொண்டு வியாக்சயொனத்தில்‌ சபிண்டீகரணமெனப்‌ பொருள்‌ கூறப்‌ 
பட்டுஏதசெனவும்‌ கொள்க, இந்தப்‌ பக்ஷத்தைச்கொண்டே பட்டமுராரியும்‌, அகர்க்க 


ராகவ ரத்‌ நடக்‌ பட்ட ஆ! எழக கூறி இருக்கன்றனன்‌. 


்‌ ௦4, 


ட்‌ 


 (:1/8:2 ( வால்மீகிராமாயணம்‌ 

ஈம்‌ பதியின்பொருட்டு என்‌ இருமகனால்‌ வைக்கப்பட்டுளது ; சிறந்த நல்‌ 
.-இணவுகளை யுண்டு பார்‌. முழுதும்‌ ஆண்டு பாதுகாத்த மஹாசாஜர்க்கு 
இஃ தகுமென யான்‌ கருதுகின்றிலேன்‌ ; பார்‌ முழுதும்‌ பாதுகாத்து 
நல்லுணவையுண்ட டீஹாசாஜர்‌ இந்தப்‌ பிண்டத்தை எவ்வண்ணம்‌ புசித்து 
மகிழ்வாரோ ? மிகச்‌ செல்வங்களை யடைந்து பாராளவல்ல என்‌ இருமக 
னும்‌ தந்தைக்கு இந்தப்‌ பிண்டத்தை யிட்டன னென்முல்‌, இகைவிடத்‌ 
அன்பமென்பது மொன்றுளதோ ₹ இகனை யான்‌ கண்ணுறுகையிலும்‌, 
எனது இகயம்‌ ஆயிரஞ்‌ சிதரூக ஏன்‌ பிளந்திலகோ ? எந்த மனிதன்‌ எவ்‌ 


வுணவை யுண்டின்றானோ ₹ ௮வ்வுணவினையே அவன்‌ தெய்வங்களும்‌. உண்டி. 


பார்களென்னும்‌ யாவராலும்‌ அறியப்பட்ட சுருதி ல இப்‌ 
போழ்து தோற்றுகின்றது ; என்திவ்வண்ணம்‌ புலம்புகையில்‌, மத்றுள்ள 
தேவிகளும்‌ இவரைக்‌ தேழ்மி யழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ அ.ஃசமத்இல்‌ 
சாபத்தினால்‌ வானுலகினின்‌.நு வீழந்த வானவன்போலவும்‌, போகங்களை 
முற்றுந்‌ துறர்து துறவறம்‌ பூண்டவன்போலவும்‌ எழுந்‌ கருளியிருந்த பெரு 
மாளைக்‌ கண்டவுடனே சோகம்‌ பெருகிக்‌ கண்ணீர்விட்டுக்‌ கூவி யமுதனர்‌ 
கள்‌. பெருமாளும்‌ அவர்களைக்கண்‌ டெழுந்து எல்லோர்களையும்‌ தனித்தனி 


இருவழ்‌. தொழுது நிற்கையில்‌, அவர்களும்‌ தமது மெதுவாயுள்ள*பாணி. .. 


தலங்களிஞல்‌ பெருமாள்மீது படிந்துள்ள துகள்களைத்‌ துடைத்துக்‌ கண்‌ 
குளிரக்‌ கண்டு மகழ்ந்தனர்கள்‌, இளையபெருமாளும்‌ அவர்களைக்‌ கண்டு 


பலமுறை பரிந்து நின்றனர்‌, அவர்களும்‌ .பெருமாளிடக்திலேபோல 


இவரிடத்திலும்‌ மிகவும்‌ அன்புகூர்ந்து தழுவி மகிழம்‌ தனர்கள்‌, பின்பு 
பிராட்டியாரும்‌ முறையே யவர்களைப்‌ பணிந்து துன்பத்தினால்‌ கண்ணீர்‌ 
ததும்ப எதிரில்‌ நின்றனள்‌, ௮ப்போழ்‌ தவரைக்‌ கோஸலையார்‌ தாய்‌ மகளைப்‌ 
போலக்‌ தழுவிக்கொண்டு ௮௩%தோ ₹ ஜனகசக்கரவர்த்தியின்‌ இருமகளும்‌, 
தசரதசக்கரீவர்க்கியின்‌ மருமகளும்‌, "ப்ரீராமச£இரன்‌ தீருமபக்இனியு 


மாகிய வ$காதேவியும்‌ இவ்வண்ண௩ துன்புறுமாறு நேர்ந்தகந்கோ *₹ அடி... 


என்‌ மருமகளே ! வெயிலினால்‌ வாட்டப்பட்ட கமலம்போலவும்‌, அழுக்‌ 
கடைநத கண்ணாடிபோலவும்‌, மேகங்களினால்‌ மறைக்கப்பட்ட சந்‌இர 
பிம்பம்போலவும்‌, ஒனிகுன்றிய உன்‌ திருமுக மண்டலத்தை காண்கையில்‌, 
சோகம்‌ தஇீப்போல என்னைப்‌ பற்றி எரிக்கன்றதே £? என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்‌ 
பிக்கொண்‌ டி.ருக்கையில்‌, ஸ்ரீராமசந்இரர்‌ ௮க்கனிபோலக்‌ இகழும்‌ ஸ்ரீவளி. 
்ட்பகவானை இ£இரன்‌ பிருஹஸ்பதியைப்போலப்‌ பணிந்து, அவரை ஓரா 

ஸ்னத்தில்‌ எழும்‌ தருஸியிருக்கச்செய்து, மற்றுள்ளோரையும்‌ ௨ ட்காரும்படி. 
நியமித்துக்‌ தாமும்‌ விற்றிருந்கருளினர்‌, காட்டார்‌. நகரத்தார்‌" சேனைகள்‌ 
அமைச்சர்கள்‌ முதலிய யாவருட்னும்‌ வந்த ஸ்ரீபரதாழ்வானும்‌ யாவருடனும்‌ 

பெருமாளுக்‌ கருகல்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ 
அகேக தேவகந்தர்வாதிகளுடன்‌ இசைமுகக்‌ தேவனருகில்‌ வீற்றிருக்க 

தேவேர்‌்திரன்போலக்‌, இகழ்ந்து கைகுவித்துப்‌ பெருமாளை கோக்க இரும்‌ 
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அயோ த்தியாகாண்டம்‌. டு 


தனர்‌, அப்பொழு தெல்லோ்ரும்‌ இப்பரதாழ்வான்‌ பெருமாளைப்‌ பணிகர்து 


- மரியாகைசெய்து யாதுரைக்கப்போகின்றனரோவென்று மிகவுங்கு தாஹலக்‌ 


டன்‌ எதிர்நோக்கி யிரு£ தனர்‌, எதிர்‌ கோக்குகின்ற காலையில்‌ பெருமா 
ளிளையபெருமாள்‌ ஸ்ரீபசகாழ்வான்‌ இவர்கள்‌ மூவரும்‌ நட்பினர்களால்‌,சூழப்‌ 
பட்டவர்களாக, யாகசாலையில்‌ - சபையார்களால்‌ சூழப்பட்ட கார்ஹபத்இய 


அ ஹவகீய ணம்‌ என்று ஈன்று அக்கினிகள்போல விளங்கினார்கள்‌, 
ரணி க்‌ | வ்‌ 4] 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றுகுன்றாவ.து சருக்கம்‌ 
அக ப முத்திற்று, 
9 ன்‌ ட. ண க்க பஷி வயு. 
ட ம வ ஓ 

நாற்று நான்காவதுசருக்கம்‌. 
்‌ பத்க்‌ 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானால்‌ வேண்டப்பட்டு யான்‌ வனவாஸ்மே 


செல்வேனென்பகற்குக்‌ காரண மருளிச்‌ செய்வது, 


வ ணவ 


௩ 


| அநந்தரம்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாளைப்போலவே . ஸ்ரீபசகாழ்‌ 
வானைக்‌ தம்மிடத்தில்‌ பத்தியுள்ளவொன வுணர்ந்து. ௮வரை கோக்கி, 
அடா பரதா ! யானொன்று நீ கூறக்‌ கேட்டெணெரக்‌ கோருகின்றேன்‌ ; நீ இப்‌ 
பொழுது. ௮ரசாட்சிசெய்வகையும்‌ விட்டு ஜடைஇரித்து மரையுரி மரவுரி 
களை யுடுத்துக்கொண்டு இவ்விடத்திற்கு வந்த காரணம்‌ யாது ₹ அதனை 
நீயுரை செய்கவென்று வீனாவி யருளினர்‌, என்றிவவண்ணம்‌ அன்புகூர்ட்‌து 
தழுவி யுரைசெய்யப்பட்ட ஸ்ரீபரதாழ்வரனும்‌ மீளவும்‌ பெருமாளை கோக்கிக்‌ 


கைகுவித்துக்கொண்டு எம்மையே ! ஈம்‌ தந்தையர்‌ தேவரைக்‌ காடேற 
'வனுப்பிச்‌ செயற்கரிய செயல்செய்து புக்திரசோகக்இினால்‌ வரீனேறி விட்டீ 
னர்‌, அவர்‌ என்‌ தாயாகிய கொடிய கைகேயியினா லேவப்பட்டவராகிக்‌ தம்‌ 
புகழையும்கெடுச்து, என்னையும்‌ இகழ்வுறச்செய்து, சாமும்‌ கெடும்படியான 


இப்பாவத்‌ தொழிலைச்‌ செய்தனர்‌, அத்தன்மையளாகிய என்‌ தாயும்‌ தன்‌ 


'கோரிகை யீடேருூமல்‌ கைம்பெண்ணாக நரகில்‌ வீழர்கனள்‌ ; ஆகலின்‌, 


தேவர்க்கே கொண்டனாகய அடியேனிடத்தில்‌ அருள்‌ பூண்டு இப்போம்தே 
தேவேந்திரன்போலக்‌ இருவபிஷேகங்கொண்டு இத நாதனற்ற பிரஜை 
களை௮ம்‌, நம்‌ மாதாக்களையும்‌. மகழ்வித்‌ தருள்‌ செய்து, பரம்பரையாக 


்‌ வாய்த்ததும்‌, தேவர்க்கே தக்கதுமாகிய இந்த ராஜ்ஜிய பாரத்தை ஏற்றுக்‌ 


கொண்‌ டீருள்க;  நட்பினர்களையும்‌ மகழ்விக்‌ தருள்க; ஸரத்காலல்தில்‌ 
இசவு முழுமஇயினால்‌ திகழ்வதுபோல இந்தப்‌ பூமியும்‌ ௮ரசனாகிய தேவ 
சால்‌ இகழக்கட்வது, இந்தச்‌ சாமக்த மந்திரி புரோஹிகாதிகளுடன்‌ கூடி. தீ 


_, தேல்ர்க்குச்‌ னும்‌, கொண்டீனுமாகிய அடியேனால்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்‌ 


ப்‌ 
௫ 
ம்‌] ட! 
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௫௭௬: வால்மீகிராமாயணம்‌ த 
ல ்‌ 

பித்து வேண்டப்பட்டீவராகி யடியேனிடத்தில்‌ ௮றுக்கரஹஞ்‌ செய்தருள்‌; 

காட்டிலுள்ள எல்லோரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ தேவரை என்‌ மூகமாக வேண்டு. 

கின்றனர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, மரியாதை செய்யத்தக்க அவர்களது வாக்‌இ 

ய௫்தை யிகழற்க ; என்றிவ்வண்ணம்‌ மொழிக்து மறுபடியும்‌ பெருமா . 

நடைய தஇருவடிக்‌ தாமரைகளில்‌ தலைவணங்இ க்‌ கண்டம்‌ சமர்ப்பிக்கனர்‌, 

இவுவண்ணம்‌ வணங்‌ மதமேதிய யானைபோல அடிக்கடி. பெருமூச்‌ செறி 

5து வருச. துகின்ற ஸ்ரீப்‌ரதாழ்வானைப்‌ பெருமாள்‌ தழுவிக்கொண்டு ௮வரை 

கோக்கி, அடா என்னருமைக்‌ தம்பி! ப. 


8650-6௦48 5280௨6௧௬௧3. ல பல்பு 
6 ர: 95 “980௮-2 ஷ்ஷ 406047ல08 | 


குலீஈஸ்ஸத்வஸம்பன்ன ஸ்தேஜஸ்வீசரிசவ்‌ ரத ன 
ராஜ்யஹேதகோ?கதம்பாப மாசரேதீவச்விதோஜன5?. 
நற்குலத்திம்‌ பிறக்கவனும்‌, ஸத்‌ துவகுண மூடையவனும்‌, கோள்வலி 
யுடையவலும்‌, பற்பல விரதங்கள்‌ செய்து நற்புகழ்‌ பெற்றவனுமாஇய உன்‌ 
னைப்‌ போன்றவன்‌ அற்பமாகிய ராஜ்ஜியத்தின்பொருட்டு ஏன்‌ பாவக்‌ 
தொழில்‌ செய்வான்‌, ஒரு பொழுதும்‌ செய்யான்‌ : ஆதலின்‌, உன்னிடத்தில்‌ 
யான்‌ சிறிதேனும்‌ கோஷத்கதைக்‌ காண்டின்‌நிலேன்‌ : பாலக்தன்மையால்‌ 
8 தாயையும்‌ இகழஜ்க ;-- | | 


வ டப்டமல்‌ டது 60௦ -0%ல்‌ 
கலக ஷ்ஷ்ஷ்‌ ஒட்கிஷகஷல்‌ |. ர 


காமகாரோமஹாப்‌ராஜ்ஞ குரூணாம்ஸர்வதாகக. 
ட உபபன்னேஷுதகாரோஷு புத்ரேஷூசவிதயதே: ்‌ 6 ர்‌ ்‌ 
அடா நற்புத்தி புடைய பரதா !/ €டர்களிடத்தில்‌ ஆசிரியர்களுக்கும்‌, ல 

தொண்டீர்களிடத்தில்‌ காப்பவர்களுக்கும்‌, மனைவிகளிடத்தில்‌ பர்த்தாக்‌. ' 
களுக்கும்‌, மக்களிடத்தில்‌ தாய்‌ தந்தையர்களுக்கும்‌, எப்பொழுதும்‌ தம்‌ 
மிச்சையின்படி. கட்டளை செய்ய விதியுள தன்றோ ? அவ்வாறே காமும்‌ : 
மஹாசாஜர்‌ தம்‌ இருவுளத்தின்படி கட்டளைசெய்யச்‌தவர்ச ளல்லோமோ .? 
ஆகலின்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ மாறுபுரடு கொள்ளாமல்‌ உடன்பட்டு ம௫ழ்க ; 


ஷிட்‌ 


3 3லு62-630௦ ரஷஜ3 வல்‌ 8௦௨5௦ பலத்‌ வத 
வ்கி வ்‌ மால” ௦ 80279 038 | 

ஷு 56452. 568௦478560 8 6௦ ப ம்‌ 
க: 8997௦ இிஜ்‌ உ$ணல்லா?58௦ 1... ப்‌ 
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அயோச்தியாகாண்டம்‌. ௫௭௪... 


வரேவா?ரவஸகம்‌ ளெளம்யக்ருஷ்ணாஜிசாம்பரம்‌ 
1 ரரஜ்யேவாபிமஹாராஜோ மாம்வாஸயிதுமீ, வர, 
யாவத்பிதரிதர்மஜ்ஞ கெளரவம்லோகஸக்கருதம்‌ 


தாவச்தர்மப்ருதாம்‌, ரோஷ்ட ஜனன்யாமபிகெளரவம்‌, 
[்‌] 


-... மஹாராஜர்‌ என்னைச்‌ சர ஜடாஜினதாரியாகிகத்‌ தண்டகவனததில்‌ 
வாஸம்‌ செய்விக்கவாயிலும்‌, பீகாம்பா மணிமகுடதாரியாகி சாஜ்ஜியத்‌ 
இல்‌ வாஸ்ம்‌ செய்விக்கவாயினும்‌ வல்லவர்‌; அடா கருமமுணர்‌்£தவர்க 
ளுள்‌ சிறந்த பரதா! தந்தையினிடத்தில்‌ எவ்வளவுக்‌ கெளரவம்‌ உலகத்தில்‌ 
புகழப்படுகன்றதோ?அவ்வளவுக்‌ கெளரவம்‌ மாதாவினிடச்திலும்‌ இருக்க 
வேண்டு மென்றும்‌ கூறப்படுகின்ற தன்றோ ? ஆகலின்‌, அவ்விருவர்களா . 


்‌ 12 த்‌ 1 ௪ உ. ப்‌ [்‌ ்‌ 
லும்‌, அடா ராமா | 8 காடேறச்‌ செல்க என்று கட்டளையிடப்பட்ட 


யானும்‌ அதைக்‌ தவிர்ந்து எவ்வண்ணம்‌ வேறு செய்வேன்‌ ; நீ இரு 
வயோத்தியிலும்‌, யான்‌ கண்டக வனக்திலும்‌, இப்போம்‌ து வாஸஞ்‌ 
செய்ய வேண்டுவதே கடமை ; இவ்வண்ணமே மஹாசாஜர்‌ சபைநடுவில்‌ 
நம்மிருவருக்கும்‌ நியமஞ்செய்‌ களித்துவிட்ட்ப்‌ பொன்னுலகமடைக்தனர்‌, 
உலகத்தோர்க்கும்‌, எமக்கும்‌ பிரபுவாகிய மஹாசரஜர்‌ ஈமக்குப்‌ பிரமா 
ணமே யல்லது, வேஜொருவரும்‌ பிரமாண மாகார்‌ ; ஆகலின்‌, தந்தை 
யினால்‌ பர்க்‌ தளிக்கப்பட்ட பாகக்தையே நீ யநுபவிக்கக்‌ தக்கவன்‌ ; 
பதினான்‌குவருஷம்‌ கண்டகவனக்தில்‌ வாஸஞ்செய்து என்‌ பொருட்‌ 
டளிக்கப்பட்ட பாகக்தை யானும்‌ அறுபவித து மகிழ்வேன்‌ ;: யாவரரலும்‌ 
புகழப்பட்டவரும்‌, மஹாத்துமாவும்‌, தேவேர்திரனுக்கு கிகரானவரு 
மாகிய என்‌ பிதா ! என்னை நோக்கு, எதனைச்‌ செய்யும்படி. கட்டளை யிட்ட 
னசோ ? அகனையே யான்‌ நன்கு மதிப்பே னல்லது, ௮கனைக்‌ துறந்து 


இந்திரன்‌ பட்டம்‌ வாய்க்கும்‌ விருப்புறே னென்று அருளிச்செய்து 


ர பகாற்வா னாதி தேற்றி யருளினர்‌. 

்‌ அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்றுகான்காவ.து சருக்கம்‌ 

யர்‌ மூழ்தித்று. 
நூற்றைச்தாவதஅசருக்கம்‌. 


க்‌்‌ ஸ்ரீப.ரகாழ்வானுக்குப்‌ பெருமாள்‌ இக மருளிச்‌ செய்த, 


செய வ வவ வகையை | வ ணைபதைக வாமா யன மால அனவி வனை மாமராமாமாமா அனை அடவ காகை வையை வையை பையனை 


. அநந்தரம்‌ நட்பினர்களுடன்‌ கூடிய பெருமாள்‌ முதலிய யாவரும்‌ 
அன்பப்பட்டுக்கொண்‌ டி.ருக்கையிலேயே அன்றிரவு நீங்கிப்‌ பொழுது 


ப 
? 4 
ப 
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டட! 'வால்மீகிராமாயணம்‌ 

0 
விடிந்தது ; உடனே யாவரும்‌ மந்தாகினிகஇயில்‌ நீராடி. ஜபம்‌ ஹோமம்‌ 
முதலிய நித்தெகருமங்களைச்‌ செய்து முடித்துப்‌ பெருமா ளெழுக்தருளி 
யிருக்குமிடஞ்‌ சேர்ந்து சுற்றிலு முட்கார்ந்து மெளனமடைந்‌ இருந்தனர்‌ 


கள்‌, அப்போழ்து ஸரீபரதாழ்வான்‌ பெருமாளை கோக்கு, ஸ்வாமி எம்‌ 


மையசே ! தேவர்‌ அருளிச்செய்தபடியே என்‌ மாதாவும்‌ வரகானக்கால்‌ 


ஸமா தானஞ்‌ செய்யப்பட்டனள்‌; சாஜ்ஜியமும்‌ எனக்கு அளிக்கப்பட்டது? 


அந்த ராஜ்ஜியக்தையே அடியே னிப்பொழுது தேவர்‌ பொருட்டு ஸமர்ப்‌ 
பிக்கன்றேன்‌ ; தேவரருள்செய்து இதனை யங்கேரித்துப்‌ பசை யின்றிப்‌ 
பரிபாலனஞ்‌ செய்க ; மிகப்‌ பெரிய இந்த சாஜ்ஜியமானது மேன்மேலும்‌ 


பெருக வருகின்ற நஇயின்‌ வேகத்தினால்‌ பிளக்கப்பட்ட ௮அணைபோலக்‌ “ 


சேவரைக்‌ தவிர வேஜொருவராலும்‌ கட்ட முடியாது ; குதிரையின்‌ 
வேகத்தைக்‌ கழுதை போலவும்‌, பெரிய இருவடியின்‌ “வேகத்தை மற்‌ 
அள்ள பறவைகள்‌ போலவும்‌, தேவருடைய சக்தியைக்டுதாடர்ந்து பின்‌ 
செல்லவும்‌ அடி யேனுக்கு௪ சிறிதும்‌ சக்கியிலது ; யரவனொருவன்‌ பிதர 


களால்‌ அடையப்பட்டு அவர்களையும்‌ அளித்துப்‌ பாதுகாக்கின்றமனனோ ? 


அவன்‌ பிழைப்பே யன்றோ ₹ நல்ல பிழைப்பு ; யாவனொருவன்‌ பிறரை 
யடைந்து பிழைக்கின்றனனோ £ அவன பிழைப்பே யன்றோ * கெட்ட 
பிழைப்பு ; ஆகலின்‌, தேவர்‌ இந்த ராஜ்ஜியத்தை யங்கோசஞ்செய்து 
எம்மைப்‌ பாதுகாத்தளிக்து மடழ்விக்காமல்‌, காடேற வெழுக்தருளுவது 


தகுதியாகுமோ :? ஒருவனால்‌ வைத்து நீர்‌ வார்த்து வளாக்கம்‌ 


பட்டுக்‌ குதளர்க ளேறவொண்ணாம லுயர்சீது வேரூன்றித்‌ தழைத்துச்‌ 
செழிக்க பெரிய மரம்‌ பூத்துப்‌ பழுக்காமலும்‌, தன்னை வளர்த்தவனுக்கு 
மகிழ்ச்சியை யுண்டு பண்ணாமலும்‌ போயிதருயின்‌, ௮ந்ச மாமே ஹேவ 
ருக்கு உவமையாகும்‌; இதனைக்‌ தேவரே ஆராய்ச்‌ துணர்க ; எம்மையரே 
௮பிஷேகங்கொண்டு ஜொலிக்கின்ற சூரியன்போலத்‌ இகழ்கின்ற கேவளை 
நாட்டார்‌ நகரத்தோ மொல்லோரும்‌ கண்டு மூழ்க; ஜேவர்‌-இருவயோதி- 
இயில்‌ மதமேதிய களிறுகளும்‌, தேவர்‌ பின்‌ சென்று பிளிறக்‌ கடவன; 
அந்தப்புசத்திலுள்ள காந்தையர்க ளெல்லோரும்‌ மட௫ழ்வுறக்கடவர்கள்‌, 
என்றிவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீபசதாழ்வான்‌ பெருமாளைப்‌ பணிந்து வேண்டினர்‌, 
அவருடன்‌ வந்த ஜனங்க ளெல்லோரும்‌ அதற்‌ குடன்பாடு கூறிப்‌ புகழ்க்‌ 
னர்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ வேண்டி. எருநடஇுப்‌ பலம்புகின்ற ப்ரீ பரகாம்‌ 
வானை நோக்கப்‌ பெருமாள்‌ தேற்றி யருளலுற்றனர்‌. ஆடா.ப. ரதா! 
ய 
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அமயோத்தியாகாண்டம்‌. இர௯ * 


தாத்மன$காமகாரோஸ்தி புருஷோயம$, வர? 
இசட்சேதரசட்சைகம்‌ க்ருதாக்த$பரிகர்ஷ2இ, 
ஸர்வேக்ஷயாந்தாநிசயா? பதனாந்தாஸ்ஸமுச்ச்ரயா5 ற. 
ஸம்யோகாவிப்ரயோகார்தா மரணா£தஞ்சஜீவிதம்‌, 9 
பன % . ட்ட 
உலகினில்‌ யாவரும்‌ தெய்வத்‌இற்‌ காட்ப்‌ பட்டவர்களே யன்ி, 
சு,தந்த்‌ரதல்ல சாதலின்‌, ஒருவன்‌ தற்செயலாகச செய்யத்தக்க தொன்று 
மிலது ; : தெய்வமே இவனைச்‌ கன்‌ கேசதக்தினின்றும்‌ தாரதேசத்இந்கும்‌, 
ஆ மீளவும்‌ ன டர து தன்‌ தேசச்இற்கும்‌ செல்லும்படி. இழுக்கின்ற 
தன்றோ ? ஆதலின்‌, தாய்‌ தந்தைகளின்மேல்‌ நீ சிறிதும்‌ சனமுதற்க ; 


தெய்வச்‌ செய லாதலின்‌, துன்பமும்‌ உறற்க ; மேன்மேலு மீட்டப்பட்ட 
பொருள்களின்‌ குவைகளூும்‌ அழியுமளவு மிருக்குமே யல்லது, அழிவற்‌ 
ஜிரா? எவ்வளவு மேன்மையும்‌, சாழ்மையுுமளவே யாமல்லது, தாழ்மை 
யின்றியேயிசா.து; புதீச மிக்சாகுகளுடன்‌ கூடலென்பது பிரியுமளவே யாகூ 
மல்லது, பிரிகலேயின்றியிராது; நல்வாழ்வும்‌ சாகுமளவே யாகுமல்லது, 
சாவற்றிசாது; ஆகலின்‌, கீ சங்தையர்‌ விண்ணுலகமடைநக்‌ தனரேயென்றும்‌ 
சிறிதும்‌ துன்புறற்க ; மரத்து அனியில்‌ பழுத்திருக்கின்ற கனிகளுக்கு 
கரையிலிற்று வீழ்வதைவிட வேறு பயம்‌ எவ்வண்ண மிலதோ 7? அவ்‌ 
"வண்ணமே பிறப்புற்ற மனிதனுக்கு மரணத்தை விட வேறுபய மிலது ; 
மரணமென்பது தவிர்த்தற்கரியது; ஒரு வீடு எவ்வளவு வலிய தூண்களை 
நிதுதஇ வலிமையாகக்‌ கட்டப்படினும்‌, மாள்‌ செல்லச்‌ செல்லப்‌ பழைய 
தக வலிமைகுறைக்‌ இடிந்து வீழ்கின்றதோ ? அவ்வண்ணம்‌ மனிதன்‌ 
எவ்வளவு இறமையினனாயினும்‌, ஞூப்பூற்றுத்‌ இறமையொடுங்கி மரண 
- மூஅவான்‌ ; : மனிதர்க்கு யாதொரு இரவு கிகழ்ந்ததோ £₹ நிகழ்ந்தது 
திகழ்‌ 6ததே பூன்‌ தி, நிகமும தாகுமோ ? யமுனா௩இயின்‌ வெள்ளம்‌ பெரு 
இன்த -இற்றாயின்‌, அஃது . பெருகிக்‌ கடலையே போய்ச்‌ ளவ 4 மீண்‌ 
ட. டெதிர்த்துப்‌ பெருகுமோ ? இராப்பகல்கள்‌ மனிதர்களது ஆயுளைக்‌ கழி 
தீதுக்கொண்டே செல்லுகின்றன வே யன்றி, வாளாச்‌ செல்லுகின்‌ 


றனவோ ? ஆதலின்‌, 


கண்வ ககம $வஷ்?௧6 
9)... 8268895000 899:00 5460-0)ச00ன | 


ம்‌ 


, ஆதிமானமனுசோசதவம்‌ இமன்யமனுசோசஹி 
ஆயுஸ்சேஹீயசேயஸ்ய ஸ்ச்திசஸ்யசகசஸ்ய௪, 


, 8 யுன்னைச்‌ குறித்தே சோக முறுக; பிறரைக்‌ குறித்தேன்‌ அன்‌ 
 புறு இன்றனை ; நீ நிற்கிலும்‌, செல்லினும்‌, உட்காரினும்‌, படுக்கனும்‌, 


ம்‌] 
ல்‌ 


இராம்‌: வால்மீகிராமாயணம்‌ 

ஆயுள்‌ கூறைகன்றகே யன்றி, வளர்‌ ன்றதோ 8 மனிசன்‌ எங்கேனும்‌. 
ம்ருத்யூவும்‌ உடனே யேகின்ற து ; உட்காரின்‌' உடனே உட்கார்கின்றது; 
யமலோகம்‌ போகு மளவும்‌, உடனே சென்று, பின்பு இரும்பு மல்லது, ழ்‌ 3 
(ன்பு திரும்பிச்‌ செல்லுமோ ? மனிதன்‌ மூப்புற்று, மெய்‌ நலிக்து, டி 
மயிர்‌ கரைத்து, திறமை குன்றி, மஇ மயங்கியபின்‌.யாது செய்து பிழைம்‌... பல்‌ 
பன்‌; ஆதலின்‌, முன்னமே தான்‌ உய்யுமாபாயத்தைகத்‌ தேடிக்கொள்ளக்‌ . 
கடவன்‌. பலபட 


௩. 


55) 68586 60 886 562 86௭ ல்‌ ன்‌ | ட்‌ 
ட. இத்த ளாகல$0 8. ஸஜில்மகிறக௫ ஷு | 
ஈந்தந்த்யுஇ௫.அஇச்யே ஈஈ்தக்த்பல்தமிசேரவெள ' பல்‌: ல 


ஆத்மனோகாவபுதக்யந்தே மனுஷ்யாஜிவித க்ஷயம்‌,” ட்‌ 


எல்லோரும்‌ வெய்யோனுஇப்பதையும்‌, மறைவதையும்‌ கண்டு வியப்‌. 
பு,2௮ மூம்கின்றனர்களே யன்மித்‌ தமகாயுள்‌ குறைர்‌ கழிவை யொரு ... 
வரும்‌ அறிந்தில சந்தோ 8 பருவங்கள்கோறும்‌ அவக்மின்‌ அழக்‌ 
கண்டு எல்லோரும்‌ மகிழ்கின்றனர்களே அந்தோ ₹ அப்பருவங்கள்‌ 
அவர்களது ஆயுள்களைக்‌ குறை துக்கொண்டே செல்லுகன்தனவே ? 
அலைகடலில்‌ தனியேயுள்ள இ.சண்டு. கட்டைகள்‌ அலையினால்‌ கூட்டப்‌ 
பட்டுப்‌ பின்பு பிரிக்கப்‌ படின்பனபோலக்‌ காலத்தினால்‌ காய்‌ தந்‌ைத மீக்‌ 
கள்‌ மு,கலானோர்கள்‌ கூட்டப்பட்டும்‌, பிரிக்கப்‌ பட்டும்‌ அலைன்றனர்கள்‌.. 
ஆகலின்‌, இவர்கள்‌ கூவெகரிதேயன்றிப்‌ பிரிவ தரிதன்று ; பிரிவதே .. 
நிச்சயம்‌ ; இந்த பரஹ்மாண்டதக்தினுள்‌ பிரஹ்மா மூகலாகியுள்ள உயிர்க 
ளெல்லோரும்‌ தத்தம்‌ சூன்‌ வினையின்படி. நடப்பவர்க ளாதலின்‌, ஒருவ” 
ராயினும்‌ கம்‌ மனத்இன்படி, யொருவருடன்‌. சேரவும்‌, பிரியவும்‌, வல்ல... 
ரல்லர்‌ ; ஆதலின்‌, ஒருவரிதந்தைப்பற்றி மற்றொருவர்‌ கண்ணீர்‌ பெரு ்‌ க்‌ 
க்கி யழுவஇனால்‌ அவரை மீட்கு முபாய முளகாகுமோ * ஆகாது ; 
தூரஞ்செல்வோ னொருவன்‌ துணையாகச்‌ செல்வோனை கோக்க, யானு 
மூடன்‌ வருவேனென்‌.அுரைத்துப்‌ பின்னொடர்க்‌ அ சென்று எவ்வண்ண 
மின்புறுவானோே 8 அவ்வண்ணமே தம்‌ முன்னோர்கள்‌ -சென்றவழியே 
சென்று நடப்பவன்‌ எப்படி. அன்‌;௮ுவான்‌ ? ஒருகாலும்‌ துன்புறான்‌ ; 
ஆற்று வெள்ளம்போல மீளாது செல்லுகின்ற ஆயுளை கோது, விவேக 
மூடையோன்‌ நன்மை விளையத்தக்க கருமசசெயலிலேகானே ழுயலக்‌ 
கடவன்‌, உயிர்களெல்லோரும்‌ இன்பத்தையே கோருகஇன்றனர்களல்லசேோர? 
ஆகலின்‌, கருமாத்துமாவாகிய நம்‌ தர்தையரும்‌, சிறக்க யாகங்கள்‌ செய்‌ 
வதினாலும்‌, பாதுகாத்தளிக்கக்‌ தக்கவர்களைக்‌ காததளித்‌ தமையாலும்‌, 
உலஇனை 8 திவழுவாது பரிபாலனஞ்‌ செய்‌, கமையா லும்‌, தருமமாகவே 
கப்பம்வாங்க வேதியர்களுக்‌ களிக்கமையாலும்‌, பொன்னுலகமே யடைந்‌ ' 


ல்‌ 
ட்‌ 


(  ்‌ 


( 
(ப 


- அயோத்தியாகாண்டம்‌, ) டு௧ககூ 
தனா. இருக்கையிலும்‌ கானகருமங்கள்‌ செய்து ௫டுகாள்‌ வாழ்க்‌ இன்‌. 3 
புத்‌ மிருந்தனர்‌, ஆகலின்‌, அவரைக்‌ குறித்துக்‌ துன்புறக்தக்க, காரணம்‌ 
சி௮ி.து மிலது ; அக்கன்மையசாயெ ௩ம்‌ தந்தையர்‌ மூப்புடைய, இந்த 
...... மானிட சரீரத்தை ஒழித்து விட்டுப்‌ பிசஹ்மலோகக்கில்‌ இன்பறத்தக்க 
5. இவ்விய சரீரக்தைப்‌ பெம்று ம௫ழ்கின்றமையின்‌, விவேகமுடையோ ு 
இலி 'ஞயின்‌, ஒருவனும்‌ அவரைப்பற்றி தூயருமுன்‌ ; நீயும்‌ பற்பல நால்‌ 
களைக்‌ கற்றவனும்‌, சிறந்த புக்தி யுடையவனு மாதலின்‌, 8 ஈம்‌ தந்த 
்‌ யரைப்‌ 'பற்றித்‌ துயருறற்க ; இரமுடையவன்‌ ஒருகாலும்‌ ஒன்றைக்‌ 
்‌. *வகுறித்தும்‌ இறிதும்‌ தூன்புமுனன்றோ 1 ஆகலின்‌, நீ துயசற்க; இர 
... : மூதுக; நந்தந்தையர்‌ உன்னைத்‌ இருவயோக்தியில்‌ அபிலஷேகம்பூண்டு 
அ ரசாட்டுசெய்யும்படி. கட்டளையிட்‌ டி.றுக்கின்றமையின்‌, நீ இருவயோக்‌ 
இக்குச்‌ சென்று அங்கு வாழ்க ; எம்‌ தந்தையர்‌ எனக்குக்‌ கட்டளையிட்ட 
படி. யானும்‌ வனச்தி லுறைவேன்‌ ; நீயும்‌ தந்தையின்‌ கட்டளைப்படி. 
நடக்கக்‌ கடவை யல்லதூ, அதனைக்‌ தவறற்க : யான்‌ கர்கையின்‌ கட்டளை 
யைக்‌ துறப்பது ஒருபொழுதும்‌ நீதியன்று; வனவாஸஞ்‌ செய்வஇ 
னாலேயே துன்பமின்றிக்‌ தந்‌தையாசது பாக்கியத்தைப்‌ பரீபாலனஞ்‌ 
செய்னு மகிழ்வேன்‌ ; தரும முணர்ந்தவனும்‌, கொடுமை யற்றவனுமாயெ ்‌ 
புத்திரன்‌ தந்தையின்‌ வாக்யெக்தைச்‌ செய்யாது துறப்பானோ ₹௮வ்‌ 
- வண்ண துறப்பவன்‌ நற்கதி பெறுவானோ பெறான்‌ ; ஆகலின்‌, தீயும்‌ 
கரும அட்பக்தை யாசாய்க்து ௮அபிஷேகங்கொண்டு வாழ்க ; நம்‌ தந்‌ைத 
யின்‌ சரிதத்தைபி பார்‌ ; அவர்‌ சமிகேனும்‌ தருமத்தைக்‌ தூறற்து நடத்‌ 
தனரோ ₹ ஆதலின்‌, கீ துன்பத்தை விட்டு ம௫ழ்சடியுத்றுத்‌ இருவயோத்‌ 
இக்குச்‌ செல்க ; என்றிவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ பித்ருவாக்கய பரிபால 


ன்‌ கு 


-னஞூ செய்வதன்‌ பொருட்டு ஸ்ரீபசதாழ்வானுக்கு இகோபதேசஞ்செய்து 
வன ம்டைந தருளினர்‌, ்‌ ட 6 


அப்‌. ஆக ட 
பண்ங்ட்டபு திமி 
பதுக்கை 

ச்‌ 
ட அவது 


அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றை£தாவது சருக்கம்‌ ்‌ 
தேழ்தித்று, 
தூத்முழமுவன சருக்கம்‌. 
ணட ஸ்ரீபசதாழ்வான்‌ பெருமாளை மீளவும்‌ தனியே வேண்டியது... 
பெருமா ளிவ்வண்ணம்‌ தேடிவுகூறி முடித்தபின்பு, ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ 
| மந்தாகினிஈதியின்‌ இரத்தில்‌ சனியே எழுநீதருளியிருக்கின்‌ற பெருமாளை 


நோக்கி, ஸ்வாமி எம்மையே | சகேவலமாைப்போல இவ்வுல,னில்‌. யாவர்‌ 
ரர த ப ப பட்ட ஒர பத ப 


* 


“௫௧௨ ( வால்மீதி ராமாயணம்‌ 


பற்றற்றிருப்பார்கள்‌ * ரகம்‌ துன்பமும்‌ வருத்தாது ; இன்பமும்‌ 
களிப்பிக்காது ; பிறப்பிலும்‌, உய்விலும்‌, இறப்பிலும்‌, பொருளுடைமை 
யிலும்‌, பொருளின்மையிலும்‌, எவன்‌ புத்தி மாறுபா றுகன்‌ நிலதோ £₹ 
வன்‌ எதனால்‌ வருத்த முறுவான்‌ ? தேவர்‌ மஹாயோகி போன்றவ... 


ராதலின்‌, சேவர்க்குத்‌ துன்பமென்பதே திருவுளத்தி லில.த ; ஆயினும்‌, ன்‌ 


தேவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ துன்பத்தை யடைந்து வருக்துவது தீகுதியற்தஅ ; ்‌ 
தேவர்‌ தேவர்க்கு நிகரான தோள்வலி யுற்றவரும்‌, மஹாத்‌துமாவும்‌, 


உண்மையாயுள்ள  பிரதிஜ்ஞை யுடையாரும்‌, யாவும்‌ உணர்ந்தவரும்‌, 


ரீ 


_ யாவற்றையும்‌ அ௰ிபவரும்‌, சிறந்த புத்தி யுடையாரு மா௫ன்தீர; ஆத 4 


லின்‌, (தேவர்க்கும்‌ இத்தன்மையதாகிய கொடிய அன்பம்‌ வாய்த்தது 
மிகக்‌ தகுதி யற்று ; யான்‌ தேசாக்தகரத்தி லிருச்கையில்‌, என்‌ மாதா | 
என்‌ பொருட்டே மிகக்‌ “டு பாவஞ்‌ செய்தனன்‌ ; அதற்கு யான்‌ 
. சிறிது முடன்‌ பட்டிலேன்‌ ; ஆத௦ லின்‌, தேவர்‌ அடியேன்மீறு சீற்றமுறுது. 
அன்புகூர்ம்‌ தருள்‌ செய்யக்‌ கடவீர்‌, என்‌ தாய்‌ மிகப்‌ பாவியும்‌, கொலைக்‌ 
குரியவளு மாகின்றனளாயினும்‌, காய்க்கொலை சால்புடைத்தன்‌ முதலின்‌, 
தருமபாசத்‌இனால்‌ கட்டுண்டு தரயைக்‌ கொலை செய்கின்‌ நிலேனே யன்றி, 
அன்பினால்‌ விட்டிலேன்‌ ; நின்மலமாகிய குலத்திற்‌ பிறந்த த௪ரசசக்கர 
வர்த்இக்கு யான்‌ பிள்ளையாகவும்‌, தேவர்க்குத்‌ தம்பியாகவும்‌ பிற, தரு 
மங்களையு முணர்நது, தருமமல்லாத இந்தக்‌ தாயக்‌ கொலையை எவ்வாறு 
செய்வேன்‌ ₹- 


6௫88-9 கண்ல) 48ல 692 
603249023௦ 855௦ 3960-68 ॥ 


்‌ குரு$க்ரியாவான்வருத்தச்ச ராஜாப்ரோத$பிதேதி௪ ்‌ 
தாதம்ஈபரிகர்ஹேயம்‌ தைவதஞ்சே திஸம்ஸ த. ல்‌ 
சக்கரவர்த்தி குருவென்பஇினாலும்‌, யஜ்ஞயாகாதி நற்செயல்கள்‌ 
செய்தவ ரென்பஇினாலும்‌, ஜ்ஞான த்தினாலும்‌, வயதினாலும்‌, வித்தையினா 
லும்‌, முநஇர்க்தவொன்பஇனாலும்‌, கீதிவழுவாமல்‌ யாவரும்‌ ம௫ழ்வுறும்படி. 
யசசாட்சி செய்த சாஜரொன் பஇனாலும்‌, எம்மைப்பெற்ற தந்‌ைத என்ப. 
இனாலும்‌, ஈமக்குத்‌ தெய்வ மென்பதினாலும்‌, இப்பொழுது இதக்து 
விட்டனொன்பதினாலும்‌, அவரை இப்போழ்து யான்‌ இகழ்கின்‌ மிலேன்‌ 5. 
அறம்‌ பொரு எளிரண்டு மின்றி, இவ்வண்ணம்‌ கொடிய பாவச்‌ செயலை : 
ஒரு பெண்ணின்‌ பிரியத்தின்‌ பொருட்டு மற்றெவன்‌ செய்வான்‌ ? மரண 
முறுங்‌ காலையில்‌ எல்லோரும்‌ மதிமயக்‌ கு௮கின்றன சொன்னும்‌ பழ . 
மொழி ௩ம்‌ தந்‌ைதையிடத்இி லிப்போழ்து காணப்பட்டது ; ஆதலின்‌, என்‌ 
தாயிடத்தில்‌ சினத்இினாலும்‌, மோஹக்இினாலும்‌, ஆமாயாமையினாலும்‌, 


( 


பட ததன்‌. 


வெள்‌ ஆட 


சேது 


்‌ பர வு ்‌ 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌, ௧௩. , 


நம்‌ சந்கையால்செய்யப்பட்ட இச்செயலைவழிப்படுத்‌ துவதற்காகத்‌ கேவா 
இரும்பி எழுந்தருள்ச. த்‌ைத யொரு தீச்செயல்‌ செய்து விடினும்‌, 


_யரவனொெருவன்‌ அதனைக்‌ இருத்தி கலமாக்கு கின்றனனோ ₹* அந்தப்‌ புதி 


இசனே யன்றோ ? சற்புத்தினாகுவான்‌ ; அவ்வண்ணம்‌ செய்மாதான 
கொடியமகனாகின்றனன்‌ ; ஆகலின்‌, தேவர்‌ தந்தைக்குச்‌ சற்புத்திசராக்க்‌ 


 கடவீரல்லது, கொடியராகக்‌ கடவீரல்லீர்‌ ; இகத வனவாஸமெங்கே ?$ 


தேவர்க்குரிய க்ஷத்துகர்மமெங்கே ? இந்த ஜடையெங்கே ₹ உலகாண்மை 
,யெக்கே? ஆதலின்‌, தகுதியற்ற இந்த ரிஷி தர்மக்தைக்‌ துறந்து சாஜ 


உ, சர்மத்தையே செய்யக்‌ கடவிரல்லது, தகுதியற்ற இச்செயல்களைச்‌ 


செய்யற்க ; இவ்வண்ணம்‌ ஆரசரர௫க்‌ கைகேயியையும்‌, அடியேனையும்‌, 
தந்தையிணையும்‌, நட்பினர்களையும்‌, சுற்றக்தார்களையும்‌, இனத்தார்களையும்‌, 
காட்டார்‌ நகரத்தார்களையும்‌, இகழ்வுரு இன்புறுமாறு காத்தருள்க. ஏம்‌ 
மையரே ! அபிஷேகம்பூண்டு பிரஜைகளை நீதிப்படி. பாதுகாப்ப தென்‌ 
பதே யன்றோ ? ராஜர்களுக்கு முதன்மையான தருமம்‌ ;-- 


ப 59 8803-௮8) 20 8௦ 50௦:2%௦%.2௦ ல 
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கச்சப்ரத்யகூரமுத்ஸ்ருத்ய ஸம்சயஸ்த்தமலகூணம்‌ 
ஆயதிஸ்த்தம்சரேத்தர்மம்‌ கூக்ரபனரகி சிதம்‌. , 


க்ஷத்இரியனாகிய வொருவன்‌ நன்மை தருவதென்று ப்‌. ரதயக்ஷமாகக்‌ 
காணப்பட்ட க்ஷத்திரியதருமத்தைக்‌ துறர்து இம்மையின்‌ துன்பந்‌ தரு. . 
- வதும்‌, மறுமையில்‌ இன்பம்‌ தருமோவென ஜயுறத்தக்கதும்‌, குறி 
யற்றதும்‌, காலாந்தரத்தில்‌ பலனத்தருவதும்‌, அரசன்‌ செய்யூக்ககுமென 
வாரு விதியினாலும்‌, கிச்சயஞ்‌ செய்யப்பட்டிலதுூமாகய நிஷி தருமதி 
-தைச்‌ செய்வானோ ₹ தேவர்க்கு மெய்‌ வருக்க மூறத்தக்க தருமமே 
செய்யவேண்டு மென்னும்‌ உறுதி ய/6 தாயின்‌, அசசாட்சிசெய்தே மெய்‌ 
வருந்தி யுலனைப்‌ பாதுகாக்‌ தருள்க.-- 


ஏஸ்‌ கண்டு வ0௦ர கண்ட 56௦ 0 அம ்‌ 
லகம்‌ கஜ 605%0863 ல்ல! 


மி ல 


௦ 'ச.அர்ளுமா.ரமாளும்ஹி சார்ஹஸ்த்டம்‌, ஆரேஷ்ட்டமா நாமம்‌ ்‌ 


ப்‌ராஹுர்த்தர்மஜ்ஞதர்மஜ்ஞா? ஸ்தங்கதம்த்யச்‌ தமாஹவஙி. - 


தருமங்களை முற்று முணர்ந்த எம்மையரே ! க ரணி கடகம்‌ 


உகான்காூரமங்களஞுள்‌ இல்லறமே சிறந்தகெனக்‌ கூுகின்றனர்கள்‌ ; 


5 3 * 
ல 3 


சூ 


டுக௪' வால்மீகிராமாயணம்‌ 


6 % 


தேவர்‌ ௮கனைக்‌ துறப்ப தொக்குமோ ? கல்வியினாலும்‌; ககுஇயினாலும்‌, 
வயஇனாலும்‌, தேவர்க்கு ௮டியேன்‌ இளையோ ஒருக்க 7 ஆதலின்‌, 
தேவர்‌ எழுர் தருளி யிருக்கையில்‌, அடியேன்‌ எவ்வண்ணம்‌ பூமியைப்‌ 
பாதுகாப்பேன்‌ ; மதியின்றிப்‌ பண்பற்று, இளைமையுத்றுக்‌ தகுதியற்‌ 
ிருக்கின்ற அடியேன்‌ கேவரா விட்டு வாழ்வுறவும்‌ விரும்பேன்‌ ; ஆத்‌. 
லின்‌, கேவரே பரம்பரையாயுள்ள இக ராஜ்ஜியத்தை யங்ேரித்அப்‌. 
பது ஜனங்களுடன்‌ கூடி. வாழ்ந்து தருமச்‌ தவமுமல்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்‌ 
தருளக்கடவீர்‌, இவ்விடச்திலேயே தேவர்க்குப்‌ பிசகருககளெல்லோரும்‌ 
இருவபிஷேகஞ்‌ செய்யக்‌ கடவர்கள்‌. பின்பு திருவயோக்தஇிக்‌ ட ன்‌ 
தரூளிப்‌ பகைவர்களை வெற்றிகொண்டு தேவேக்இரன்போல அரசாட்சி 
செய்தருளி மூக்கடன்களையு கீர்‌.த்‌.து, தெவ்வேந்கர்களை வென்று, நட்‌ 
பினாகளைப்‌ பாதுகாத்து அடியேனுக்கும்‌ செய்யவேண்டுவன கட்டளை 
செய்தருளக்‌ கடவிர்‌. எம்மையரே ! இப்போழ்கே தேவர்க்குத்‌ திருவபி 
லேகஞ்‌ செய்கையில்‌, ௩ட்பினர்கள்‌ கண்ணுற்று மூழ்க ; பகைவர்களும்‌ 
அ௮ச்சங்கொண்டு பத்துத்‌ இசைகளிலும்‌ ஓடி. யொளித்துக்‌ கொள்ளுக ; 
ஏன்னுடைய காயக்குற்ற இகழ்வினையுதர்க்‌.ு, தந்தையினையும்‌ பாவத்தி 
னின்றும்‌ பாதுகாக்‌ தருள்க ; இவ்வண்ணம்‌ அருள்செய்‌ கருளவேண்டு 
மெனக்‌ தலை வணங்கி வேண்டு கின்றேன்‌ ; பெருமாள்‌ பூகங்க ளெல்லா 
வற்றி னிடக்திலும்‌ அன்புசெய்‌ தருள்வதுபோல அடி.யேன்மீதும்‌ அன்பு 
செய்‌ தருள்க ; இவ்வண்ணம்‌ அடியேன்‌ வேண்டியும்‌ அருள்‌ செய்யாமல்‌ : 
மறக்க ப, வேண்டுதலைப்‌ பின்புறக்திலிட்டு, தேவர்‌ திருவசணியத்‌ 
இதற்கே எழுந்தருளுமாயின்‌, அடியேனும்‌ தேவருடன்‌ வனமே வருவே 
னல்லது, மீளேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ பலவாரூக வேண்டிப்‌ பலமுறை... 
கண்டம்‌ ஸமர்ப்பிக்‌.து வாடி. வருநீதுகையிலும்‌, பெருமாள்‌ பித்ருவாக்கயெ 
பரிபாலனஞ்‌ செயவஇலேயே உறுது கொண்டனரே யன்றி, மீண்டேகக்‌ 
- இருவுளம்‌ பற்மிலர்‌ ; அங்குள்ள ஜனங்களெல்லோரும்‌ பெருமாள்‌... 
திரும்பி எழுந்தருளக்‌ தருவுளங்கொண்டிலரோயென்று துன்பத்தையும்‌, . 
பிரதிஜ்ஞை தவழுமல்‌ ஒரே பிடியாக உறுதிகொண் டி ருக்ன்றனரே 
யென்றது மகிழ்வினையும்‌, வியப்பையு மடைந்து. திகைத்‌ தஇிருர்‌தனர்கள்‌. 
அப்பொழுது மக்திரியர்‌, புசோஹிதர்‌, காட்டார்‌, நகரத்தார்‌, தேவிகள்‌ 
ப்பன்‌ பாவரும்‌ ஈன்கு நன்கென, டட அமந்ல கட்‌ புகழ்ந்தும்‌, பெரு 
மாளைம்‌ தலைவணங்கி வேண்டியும்‌ வருக்இனர்கள்‌, 


க 


யோத்இயாகாண்டத்தில்‌ நாற்றாமூவது சருக்கம்‌” 


 முத்தித்று, 


வ 


அயோத்தியாகாண்ட ம்‌. “டஇகடு 2 த்‌ 


நாற்றறேழூவதுசருக்கம்‌. 


பெருமாள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானைக்‌ தேற்றி யருளியது, 


லன 


.. மீளவும்‌ ஸ்ரீபச,சாழ்வான்‌ அவ்வண்ணமே யுரை செயது வணங்கி 
வேண்டுகையில்‌, பெருமாள்‌ அவரை கோக்கி, அடா தம்பி ! நீ சக்கரவர்ல்‌ 
இக்குக்‌கைகேயியிடத்தில்பிறந்தமையினால்‌, நீ இவ்வண்ணமுரைசெய்வது 
தசூம்க ஆகிலும்‌, ஈம்‌ தந்தை யுன்‌ மாதாவை விவாஹஞ்‌ செய்து கொள்‌ 
ளுங்‌ காலையில்‌, உன்‌ மாதா மஹனாகிய கேகயமஹாராஜர்‌ என்‌ பெண்‌ 
வயிற்றில்‌ பிறக்கும்‌. பிள்ளைக்கு! பட்டங்‌ கட்டுவிப்பிராகில்‌,£ யான்‌ 
பெண்ணை விவாஹஞ்‌ செய்து கொடுப்பேனென்று கூறினர்‌. ஈம்‌ தந்த 
யரும்‌ ௮வ்வண்‌ணைமே யாகுகவென்று பிரதிஜ்ஞை செய்து கொடுத்துத்‌ 
இருமணஞ்‌ செய்‌ துகொண்டருளினர்‌. . அன்றியும்‌, தேவாஸுசயுக்துத்‌ 
இல்‌ சக்கரவர்த்தி மகிழக்‌ இ.ரண்மி வரங்களையும்‌ உனது மாதாவுக்‌*களித்‌ 
இருந்தனர்‌. உன்‌ மாதாவும்‌ யான்‌ காட்டி. லுறையும்படியும்‌, நீ யரசாளும்‌ 
படியும்‌, அவ்விரண்டு வரங்களையே கேட்டனர்‌, சக்கரவர்தீஇயும்‌ ஸதி 
யக்‌ தவராமைக்காக அவ்வண்ணம்‌ வரமளித்து, எனக்கும்‌ காடேகும்படி. 
கட்டளையிட்டருளின சேயன்‌ நி, கரமத்இனொாலாயினும்‌, மோஹத்தினாலாயி 
னும்‌, இவ்வண்ணஞ்‌ செய்திலர்‌ ; ஆதலின்‌, நீ தாய தந்தையர்களை இக 
ழற்க; யாலும்‌ அவ்வண்ணமே. பதினான்‌குவருஷம்‌ வர்ஸஞ்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டு, ஷஹீதா லக்ஷ்மணர்களுட னிங்கெய்தினேன்‌ ; நீயும்‌ ௮பிஷே 


ட்‌ கம்‌ பூண்டு பிதாவின்‌ கடனைத்‌ இர்த்து, அவரை ஸத்தியவாதியாகச செய 


. .தருள்க; என்‌ பொருட்டு இவ்வண்‌ ஊம்‌ தந்‌தையினையும்‌ பாதுகாத்து, 


: தாயினையும்‌ ம௫ழ்விக்கக்‌ கடவை, முன்பு கயாக்ஷேத்திசத்தில்‌ பிசா 


அள்‌” பொருட்டு "யாகஞ்‌ செய்துகொண்‌ ஒருக்க கயனாலே யுரைசெய்யப்‌ 
பட்ட தொரு சுலோக மூளதன்றஜோ? அதனையும்‌ கூறுகின்றேன்‌ கேள்‌;-- ்‌ 


ட: 
ட 


டத டத பத அப்பன்‌ 9,450 ௧79௯ 8௦36 
குஷி ்‌965) ல்‌ $லத க -ஸ்ஸ9 ஸு | 
ள்‌ ல்ஜ்ஸாலன கல்‌ 55] 6028 லனல3] 55 

2 “827௦-2 62.28ு1ஸு ஷ்ல்‌59) தணக ॥ 


பட்‌ 


உ புன்னாம்னோகரகாத்யஸ்மா த்பித. ரக்த ராயதேஸ-த$ 
தஸ்மாத்புத்‌ரஇதிப்ரோக்த; பித்ரூன்யத்பாதிவாலதீ3, 

ஏஷ்டவ்யாபஹவ?புத்‌. ரா குணைந்தோபஹுருகீர? 
தேஷாம்வைஸமவேதானா மபிக, 5 சித்கயாம்வ்‌ ர ஜே. 


ட. ௨:௧௭: ட்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


்‌ பிள்ளையானவன்‌, அன கனயதாயினு ம்‌. பிதிரரகளையாயினும்‌, 
அவர்கள்‌ பொருட்டுத்‌ கான்‌ செய்த ஈற்சடங்குகளினால்‌ நரகில்‌ விழக்‌ 
தழுந்தாமல்‌ நற்கஇியேற்றிக்‌ காக்கின்றமையின்‌, புக ரனென்னப்‌ படுகின்ற 
னன்‌ ; “ஆகலின்‌, உற்குணமுடையவர்களும்‌, பல நூல்களை யமிந்தவர்களு 
மர்கத்‌ தக்க பல பிள்ளைகள்‌ உண்டாகக்‌ கடவர்களென்று யாவசாலும்‌: 
கோரப்படுகின்றனர்கள்‌. அவர்களுள்‌ ஒருவனாகிலும்‌ கயைக்குச்‌ செல்‌. 
வானோ வென்பதே அவர்களது கருத்து : என்றிவ்வண்ண மூரைத்த 
கயன்‌ சுலோகங்களையம்‌ நீ கேட்டெர்ந்இிலையோ ? இவ்வண்ணமே ராஜ 
ரிஷிகளெல்லோரும்‌ பித்ருவாக்கெ பரிபாலனஞ்செய்து புகழ்‌ பெற்றனர்‌ ந்‌ 
க்‌ கீலின்‌, நீயும்‌ தந்கையை நரகத்தி னின்றும்‌ பாதுகாக்கக்கடவை, ன்‌ 
6 இங்கிருந்து இருவயோத்தி சேர்ந்து, பிரஜைகளையும்‌ மகிழ்வித்து, 
சதீதுருக்கனுடனும்‌, வேதியர்களுடனும்‌ வாழ் ஈது தல வாய்டட்‌ யானும்‌ 
ஹீதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ காமஸமின்றித்‌ கண்டகாவன்ஞ்‌ சேர்வேன்‌ ; 
கீ நாரட்டார்களுக்கு சாஜனாகுக ; யான்‌ காட்டார்களுக்கு சாஜனாகுவேன்‌ ; 
8 இப்போழ்து படைவீடு செல்க; யானும்‌ காடு செல்வேன்‌ ; நீ ராஜ 
னாகி வெண்குடை கிழலைச்‌ சார்க ; மணப்‌ தண்மச நிழலைச்‌ சேர்வேன்‌ - 
சகதுருக்ககன்‌ உனக்குக்‌ ணய ப ல௯்ூமணன்‌ எனக்குத்‌ 
துணையாகின்றவன்‌ ; ஆதலின்‌, நாம்‌ நான்கு குமாரர்களும்‌ தந்தையை 
ஸத்தியந்தவருது பாதுகாக்துக்‌ காப்போம்‌ ; நீ வாளாகத்‌ துயருறற்க ; 
என்றருளிச்செய்து தேற்‌மி யருளினர்‌, 
யோ க்தியாசாண்ட த்தல்‌ நூத்றேழாவது மப்‌ 
மூற்தித்று. ்‌ 
( யதிக.டரித்கயாம்வ்‌ரஜேத்‌) ₹என்றிங்குக்‌ கூறப்பட்டமையாலும்‌, கயா 
மாஹாச்ம்யத்தில்‌ சயாஸ்ரராத்தஞ்‌ செய்தவர்கமடா௮ு பிதிரர்களெல்லோரும்‌ தற்கதி 
பெறுகன்றனர்களெனக்‌ கூறப்பட்டமையாலும்‌, கயையில்‌ ஸ்ராத்ச ஞ்செய்சவர்கள்‌ 
ல்ல ஸ்ரராதீகஞ்‌ செய்யவேண்டுவதில்லையென்று இலர்‌ கூறுஇன்றனர்கள்‌. இலர்‌. 
௨. ஸூராத்தத்தையுக்‌ அறக்‌. சனர்சள்‌, இஃதொக்குமோவெனில்‌, ஒருகாலும்‌ ஒவ்வா; 
பதக ங்கள்‌, நித்யம்‌, கைமித்திசம்‌, கேவல காம்யமென மூவகைப்பட்டிருசன்றன ; 
நித்யவ்களாவன - ஸந்தியா வந்தனம்‌ முதலியன ; கைமித்திகங்களாவன - ஸ்சாதீதம்‌ 
மூதலியன ; - கேவல்‌ காம்பங்களாவன -. தோம்பு முதலியன ; அவைகளுள்‌ 
மூதலிலஓுள்ள இரண்டும்‌ செய்யா தொழியின்‌ பாவத்தை விஎைக்கும்‌; 
கேவல காம்ய மென்பது செயின்‌, தன்‌ பயனைச்தரும்‌ ; செய்யா தொழியின்‌ பயனை 
விளைக்காதே யன்றிப்‌ பாவத்திற்‌ இடமாகாு : அசலின்‌, சேவலகாமியக்‌ தவிர மற்‌ 
திருவகைக்‌ கருமங்களும்‌ யாவராலும்‌ செய்யத்‌ தக்சனவே யன்தி, விடத்‌“ தகாவெனர்‌ : 
முடிவு செய்யப்பட்டுள்ளன ; அங்காயின்‌, பிரபன்னர்களுக்கு மோக்ஷங்‌ கடைப்பறு 
நிச்சய மாதலின்‌, அவர்கள்‌ நித்ய கருமாதகளை ஏன்‌ அறந்தலர்‌ ; ஆசலின்‌, அவ்‌ 
வண்ண முமரைப்பவர்களும்‌, ஸாரராதீதல்களைத்‌ துறர்து வேண்டியவாறுண்டு இரிபவர்‌ 
களும்‌, கெடுவார்களேயன்திச்‌ கடையேமுர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, நித்திய சைமித்திகங்களை 
யாவருஞ்‌ செய்யவே படத்து தோர்க, ( 


( [* 


6 
(4 


து &்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, 'இகஎ . 


நூறு ஜெட்டாவதுசருக்கம்‌., 
ஜாபாலிமஹாமுனி பெருமாளை நோக்கச்‌ 


சார்வாகவாதம்‌ மொழிந்தது. ள்‌ 


இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீபசகாழ்வானைத்‌ தேற்றி யருளுகின்ற பெருமாளை 
கோக்கி, ஜாபாலி யென்னும்‌ மஹாரிஷி மொழியலுற்றனர்‌, கேளீர்‌ சக்கர 


“- வர்த்தித்‌ திருமகனாரே ! தேவர்‌ இப்போழ்து கொண்டிருக்கின்ற எண்‌ 


ணம்‌ பயனற்றது ; ஆதலின்‌, அது நலந்தருவ தாகாது ; அவவெண்ணச்‌ 
தைக்‌ -துறக்கக்‌ கடவீர்‌; மூடனன்றோ *7 இவ்வண்ணம்‌ நினைப்பான்‌ - 

யார்க்கு எவன்‌ பந்‌ துவாகின்றனன்‌ ₹ யார்க்கு எவனால்‌ என்னபயன்‌ ? ட 
வன்தான்‌ கனியே பிறக்கின்றனன்‌ ; கனியே இறக்கின்றனன்‌ ; ஆகலின்‌, 
எவன்‌ தாய்‌ தந்தை பிள்ளை முகலானோர்களிடத்தில்‌ பாசம்‌ வைச்இன்ற 
னனோ ? அவன்‌ பிக்கனெனவே கூறப்படுகின்றனன்‌ ; ஒருவர்க்கொருவர்‌ 


ஒருறவு மிலர்‌ ; வழி நடப்பவன்‌ ஒருகாள்‌ ஒரூரிலிறங்கி யன்றைக்‌இன மங்‌ 


கருஈ்து மறுநாள்‌ வேறிடஞ்‌ செல்வதுபோல மனிதனும்‌ ஒருவர்க்கு 
மகனென்று பிறந்து சரீரத்திலுறைக்து கடையில்‌ அதனை விட்டு வேரு 
வர்க்கு மகனெனப்‌ பிறந்து வேறு சரீரக்தி லுறைகின்றனன்‌ ; ஆ கலின்‌, 
தாயென்பதும்‌, தந்தை யென்பதும்‌, பொருளென்பதும்‌, வீடென்பதும்‌, 
பெயர்‌ மாத்திரமே யன்றி, உண்மை யாகா ; ஆகலின்‌, உணர்£ீதோர்கள்‌ 
அவைகளை நம்பி மதிப்புக்‌ கொள்ளார்கள்‌ ; ஆதலின்‌, நீர்‌ கிரமமாக 
வாய்‌,த்த சாஜ்ஜியத்தைக்‌ தறக்து கொடியதும்‌, துன்பந்‌ தருவதும்‌, பல 
பீடைக ஞடையஅுமாகஇிய அ௮ல்வழியைச்‌ சார்£து செல்லக்க ; மிகச்‌ செல்‌ 
வம்‌ நிறைந்த இருவயோச்திக்குச்‌ சென்று அப்ஷேகங்‌ கொள்க ; கண 


- வனை விட்டுப்‌ பிரிந்த கழ்புடையாளைப்போலவே இருவயோத்தியும்‌ 
த்‌ ஒரு வேணி யுடையதாய்‌ உம்மை ௭£ர்‌ பார்த்துக்கொண் ஓ.ருக்கின்ற து ; 


ச 


ஆசலின்‌, நீர்‌ இருவயோத்தி சேர்ந்து சிறக்க ராஜபோகங்களை யனுப - 


வித்து மகிழ்க; புருஷனுக்குத்‌ தந்‌ைத நிமித்த மாத்தரமே- யன்றி, 
முதற்‌ காரண மாகான்‌; ரிது நீசாடியுள்ள காயினால்‌ தரிக்கப்பட்ட சுக்ல 


- சோணிதங்களே முகற்காரணமாகும்‌ ; உன்‌: தந்தை எங்கே செல்வது 


ககூமோ ? அவ்விடமே போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌, பிறப்புடையோர்க்‌ இறப்பும்‌ 


_ நிச்சயமன்றோ 7 நீர்‌ மாத்திரம்‌ தாய்‌ தந்தையர்களென்று பொய்யாயுள்ள 


பற்றையெண்ணி வாளா வருந்தக்‌ கெடுகின்றீர்‌ ; அறம்பொருளிசண்டிலு 
மே எவரெவர்‌ விருப்பங்கொண்‌ டி.ருக்கன்றனர்களோ 1 அவர்களைக்‌ கூறி 
கத்தே யான்‌ மிகத்‌ துயர மாறுகின்றேன்‌ ; அ.த்தன்மையர்கள்‌ இம்மை 
யிலும்‌ துன்புற்று. மரணமுற்‌ றழிஈ தனர்‌; ளஎல்லசோ ₹ ஸ்ரீராமசந்‌இரரே ! 


- மனிதர்கள்‌ ௮ஷ்டகையென்றும்‌, அன்வஷ்டகையென்றும்‌, இதந்ததின: 


ஷு 5 
ன்‌ 


வாலமீகிராமாயணம்‌ 


ட மென்றும்‌, நராக்கஞ்செய்ய மழேயன்றூவீஷகைத்‌ தனக்குள்ள அன்னத்தை 
யழித்துக்‌ கொள்ளுகன்றனர்கள்‌ ; பாரீர்‌ இறந்த பின்னர்‌,. எவன்‌ ஏகனை 
யுண்பான்‌ * ஒருவனாலுண்ணப்பட்ட அன்னம்‌ மற்மொருவனைச்‌ சேர்ந்து 
ப௫ியைக்‌ தணிப்ப அுண்மையாயின்‌, .தேசாரந்தரஞ்‌ சென்ற ஒருவன்‌ 
பொருட்டு இங்கு மற்றொருவனுக்கன்னமிட்டால்‌ அவவன்னமும்‌ காசத்தி ௮ 
லிருப்பவன்‌ சரீ.) கயடைக்து அவன்‌ பசியைக்‌ தணிக்கக்கடவகாமோ?. 
பொருளற்ற மதியுடையோர்‌ பலர்‌ கூடிப்‌ பொருளுடையவனைக்‌ தானஞ்‌ 
செய்யும்படி செய்து, அப்பொருள்களைக்‌ தாம்‌ கைக்கொள்வதன்‌*பொரு 
ட்டி யாகஞ்‌ செய்யெனவும்‌, தானஞ்‌ செய்யெனவும்‌, இக்க கொள்ளென டி 
வும்‌, தவஞ்‌ செய்யெனவும்‌, பொருளாசையை விட்டுவிட்டு ஏற்போர்க்‌ 
களியெனவும்‌, வசனங்களை யுண்டுபண்ணிப்‌ பெரிய புத்தகமாகக்‌, செய்‌ 
இருக்கின்றனர்களே யன்றி, உண்மையாகச்‌ இறந்த புத்தி யுடைய ஸ்ரீராம. 

ட்‌ பத்திசரோ!இம்மையேயன்‌ நி,மறுமையில்வேறுலகமிலதெனகஈன்குணர்ந்து 
மறுமையை துறந்து பிசச்ெயச்ஷ மாகியுள்ள ராஜ்ஜிய போகாஇகளையே : 
யனுபிவிக்கக்‌ கடவீர்‌. இவ்வண்ணம்‌ நீர்‌ நன்கு தேர்ர்து ப்ரீப.ரகாழ்‌ 
வானால்‌ வேண்டி. யளிக்கப்பட்ட சாஜ்ஜியச்தைப்‌ பெற்று இன்புற்று ... 
வாழ்க வென்று ஜாபாலிமஹாரிஷி மொழி தனர்‌. லல 


அயோக்தியாகாண்டக்இில்‌ தாற்கெட்டாவது சருக்கம்‌... ஷோ 
ழூதமிற்று, 
ஷை கறு ஷு அடைடட்‌ 
கதாற்மொன்பதாவதுசருக்கம்‌. 
ப 
பெருமாள்‌ ஜாபாலி மொழிக்த சார்வாக வாதத்திற்கும்‌ 


சீம்றங்கொண்டு ஸமாதான மருளிச்‌ செய்து, 


சட (ததி ௯௪௮ ள்‌ 


3. ' உண்மையான புததி யுடையவர்களுள்‌ சிறந்த பெருமாள்‌ ஜாபாலி 
யுரைசெய்த வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டுச்‌ சனழுற்று, வைஇக தருமங்களி 
லுள்ள சிரக்கையினாலும்‌, இயல்பாகவே கெடதியுரூது நிலை த்‌இருக்கன்ற. 
தன்‌ புத்தியினாலும்‌, ௮வரை நோக்இக்‌ கேளீர்‌ ஜாபாலி மஹாஞுனிவீமோ 1, 
தேவர்‌ எனக்குப்‌ பிரியஞ்‌ செய்வதன்‌: பொருட்‌ னொசெய்க வாக்கியம்‌ 
செயற்குரிய தாகரதாயினும்‌, செய்தத்‌ குரியதுபோலவும்‌ ; “இகமளிப்ப 
தாகாகாயினும்‌,.இகமளிப்பதுபோலவும்‌ காணப்படுகின்றது ; மரியாதை 
தப்பிப்‌ பாவச்செயல்‌ புரிந்து நல்லொழுக்கத்தைக்‌ கெடுக்க மானிடன்‌ 
பெரியோர்களிடக்இில்‌ மரியாதை பெற்றுப்‌ புகழ்ச்சியுமுன்‌;.-  *.; 


ட்‌ 6 


டட 


அமயோக்தியாகாண்டம்‌, ) ௧௯ 
583840௭58௦ 48௩௦3௦ 
9௫ 95 லல 25௦ எலு || 


குலீஈமகுலீனம்வா லீரம்புருஷமானினம்‌ 


சாரித்ரமேவவயாச்யாதி சசிம்வாயதிவா ௬௪ம்‌, 


டப்‌ குலக்கோனாயிலும்‌, இழி குலக்கோனயினும்‌, வீர முடையோ 
, ஜி.ரா முடையோனும்‌ ஆயினும்‌, தூய்மை யுடையோ னாயினும்‌, 
ங்கள்‌ யத்றவனாயினும்‌, ஒருவன்‌ தன்னை நன்னடக்கையே புகழமுற்‌.நு 
விளங்கச்‌ செய்யும்‌ ; இயொமுக்கமோவெனின்‌, ிக்வுற்தழியச்செய்யும்‌ ; 
யானோ. ' நல்லோர்‌ போன்றவனாஇியும்‌, தயோனாகவும்‌ ; தூய்மையர்‌ போன்றவ 
னாஇியும்‌, தாய்மையற்றவனாகவும்‌, ஈல்லோர்களது குறியுடையோன்‌ போன்‌ 


றஐவனாகியும்‌, தீக்குறி யுடையோனாகவும்‌ ; ஈல்லொழுக்கழுற்றோன்‌ போன்‌ 


்‌ ஐவனாகியும்‌, தீயொழுக்க முடையோனாகவும்‌ ; கெட்டழியம்படியாக உலஇ 


லெல்லோரும்‌ நிலை தப்பிக்‌ கெடுவதற்‌ கிடமாகியதும்‌ ; ஈற்கெயல்களை த்‌ 
துறந்ததும்‌, நல்விஇுயைக்‌ கடந்ததுமாகதிய உம்மா லுரைசெய்யப்பட்டி 


இந்த தருமமல்லாச்‌ செயலை தருமச்‌ செயலெனவே கொண்டு நன்மையைத்‌ 


துறந்து செய்வேனாகில்‌, இவ்வண்ணம்‌ இச்செயல்‌ புரி£து உலகங்களைக்‌ 


“கெடுத்த என்னை யறிவுடைய எவன்தான்‌ நன்கு மஇப்பான்‌ ? யான்‌ பிர 


இஜ்ஜையையுக்‌ துற£து நம்மா லுரை செய்யப்பட்ட இச்செயலை யாது 
பயனைக்‌ தருவதாக நினைத்துச்‌ செய்வேன்‌ ; யான்‌ நற்கதி எவ்வரறு பெறு 
வேன்‌ பனகல்‌ 
்‌ ) 
57% 50-0௦௦65% கல்லே 68 
ட 56 3 97-05 6-கஜு3$ கக னக 5 ல “ஜஜ || 
ம்‌ ர ரகம்‌ கருத்ஸ்னஸ்ஸமுபவர்த்ததே 
யத்வருச்காஸ்ஸச்திராஜாக$ தத்வ்ரு2 தீ காஸ்ஸ£திஹிப்ரஜா5. 


ரஸ ்‌ 
ர்க ்‌ 4 ரு 
நதி டத ்‌ 


சாஜாகள்‌ எவ்வணாண மிருக்கின்றமனர்களோ ₹ பிரஜைகளும்‌ ௮வ்வண்‌ 
ணமேயிருப்பார்களாகலின்‌, யான்‌ கீருரைக்கவண்ணம்‌ ட்டில்‌ ஜனங்க 
ளெல்லோரும்‌ நிலைகடந்து தத்தம்‌ இச்சையின்படி. செய்வார்க ல்க [்‌ 


ஆகலின்‌, படிகம்‌ பல்லு ஸ்சதியமும்‌, கொடுமையின்மையும்‌ முதன்மை 


யாகிய தருமழ்‌, ராஜ்ஜிய மென்பதே ஸத்திய முடைய, இவ்வுலகங்களும்‌ 
ஸத்தியக்திலேகானே நிலைத் இருக்கின்றன ; ரிஷிகளும்‌, தேவர்களும்‌, 
ஸத்தியக்தையே யன்றோ ? முதன்மையாக வெண்ணி யிருக்கஇன்றனர்கள்‌ ; 


ஸச்தியவாதியாகியவனே ஈந்கஇி பெறுஇன்றனன்‌ ; எல்லோரும்‌ பொப்‌ 


தன ட காணின்‌, ஈச்சரவம்கைக்‌ கண்ணுத்றாப்போல அச்சமுற்று 
| ப ்‌ 62” 
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. இ௨உ௰ ( வால்மீகிராமாயணம்‌ 


நடுங்குகின்றனர்க ளலலசோ ? ஸ்த்தியமே சிறக்க தருமம்‌ ; அதுவே நற்‌ 
கஇிக்குக்‌ காரண மாகக்‌ கூறப்‌ படுகின்றது ; உலகினில்‌ ஸ்த்தியமே சாஜ 
னும்‌, (தெய்வழுமாகும்‌ ; செல்வமும்‌, ஸத்தியத்திலேகானே நிலைகொண்‌ 
ஓருக்கும்‌; ஆதலின்‌, யாவும்‌ ஸத்தியச்தையே காரணமாகவுள்ளன ; 
- ஸ்ததியத்தை விட்டு வேறு சிறந்த தொன்று மிலது : தானம்‌, யாகம்‌, 
ஹோமம்‌, தவங்கள்‌, வேதங்கள்‌ இவையெல்லாம்‌ ஸத்தயக்கலேயே நிலைத்‌. 
இருக்கன்றன ; ஆதலின்‌, யாவரும்‌ ஸ்த்தயஈ தவரு இருக்கக்‌ கடவர்கள்‌, 
ஒருவன்‌ உலகினை யாளுகின்றான்‌ ; மற்றொருவன்‌ குலத்தைப்‌ பாதுகாக்‌. . 
இன்றனன்‌ ; ஒருவன்‌ ந.ரஇல்‌ அழுந்தக்‌ இட்க்கின்றனன்‌ ; ஒருவன்‌ வானேறி.. 2 
மகழ்கின்றனன்‌ ; ப ்‌ பூன்‌. 
வினைகளே யல்லவோ ? ஆதலின்‌, யான்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபாலனமென்னும்‌ 
இறக்க தருமக்தை ஏன்‌ செய்யா தழிவேன்‌ ; பொருளாசையாலாயிலும்‌, 
மதிமயக்கத்தினாலாயினும்‌, மதியின்மையாலாயினும்‌, யான்‌ ஸ்த்தியத்தின்‌ 
மரியாதையைக்‌ தவிர்ந்து செல்லேன்‌ ; ஸத்இயம்‌ தவிர்ச்தும்‌, மஇகிலை : 
கொள்ளாழலு மிருப்பவனுக்குக்‌ தேவர்களும்‌, பிதிரர்களும்‌ அருள்‌ செய்‌ 
யார்களென்று கேட்டிருக்‌இன்றேன்‌ ; இந்தப்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபாலனாதி 
ரூபமான தருமம்‌ எல்லா வுயிர்களையும்‌ குறித்து விதிக்கப்பட்டதென 
யானுணர்ந்தே யதனை யாசரிக்கன்றேன்‌ ; அற்பர்களாலும்‌, கொடியர்க 
ளாலும்‌, மூவகைப்‌ பற்றுடையோர்களாலும்‌, நன்கு மதிக்கப்பட்ட க்ஷத்இர 
தருமக்தை யானிப்போழ்து துறக்கின்றேன்‌ ; அஃது தருமம்போலத்‌ 
கோற்றதுமே யன்றி, ஆராயுங்கால்‌ அதருமமேயாகும்‌ ;-- ' 


வஸு 8ீலுல௦ ஜட்‌ -601087505 
ஒஷ்க௦ லக வலா (௫ஐ%௦58 ஐுக$௦ ॥ 


'இவைகளுக்‌ கெல்லாய்‌ காரணம்‌ அவரவர்களது முன்‌ 


0 


காயேஈகுருசேபாபம்‌ மனலாலம்ப்ரதார்யச ட்‌ 
்‌ அக்ருதம்திஹ்வயாசாஹ தரிவிதம்கர்மபாதகம்‌, ப்‌ க 
மனதில்‌ கெடுதியைச்‌ செய்ய நினைப்பதும்‌, காயத்தினால்‌ இதனைச்‌ 
செய்தலும்‌, வாயினால்‌ பொய்யுரைப்பதுமாகிய இம்ஞன்றும்‌ மூவகைப்‌ 
பாதகங்களெனப்‌ படுகின்றன ; பூமி கொடையாளனென்னும்‌ புகழ, சூச 
னென்னும்‌ புகழ்ச்சி நிறைக்க செல்வம்‌, இவையே ஸத்தியமுள்ள புருஷ 
ஊக்‌ கோருகின்றன ; அவனை யடைம்து வானுலகினை யடைபவரையுக்‌ 
தொடர்கின்றன ; ஆதலின்‌, யாவரும்‌ ஸத்தியக்தையே மேற்கொள்ளக்‌ . 
கடவரல்லது, ௮.தனை துறக்கக்‌ கடவரல்லர்‌ ; தேவர்‌ இதுவே ௭றந்ததென 
வுணர்ம்து அடியேனுக்கு எசனைச்‌ செய்யும்படி. கேவல யுக்திவாதஞ்‌ செய்‌ 
இரோ 1? அஃது மிகவுந்‌ தாழ்ந்தகாகுமல்ல.து., உயர்ந்ததாகாது ; யான்‌ 
தந்தையின்‌ வாக்யெத்தையே பரிபாலகஞ்‌ செய்வேனென்று பிரதிஜ்ஞை 
செய்‌.து விட்டு இப்போது அதனைக்‌ தறந்து. பர்கனுடைய வாக்கியத்தின்‌ 


பரு, பதக 


[ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, : ந௨க 


படி. எவ்வண்ணம்‌. செய்வேன்‌ ; மூன்பு .யான்‌ : பிரதிஜ்ஞை செய்ததைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கைகேயியாரும்‌ மிக மனமஇழ்வுற்றிரு்‌ தனர்‌, ஆதலின்‌, யான்‌ அவ்‌ 
வண்ணமே வனவாஸஞ்செய்து கந்தமூல பல புஷ்பங்களினால்‌ தேவர்‌ 
களுக்கும்‌, பிதிரர்களுக்கும்‌, இருப்இசெய்வித்து மகிழந்து கபடற்லு வி 
வரஸமுற்றுச்‌ சிசக்தையுடன்‌ விஹித கருமங்களைச்செய்து காலக்தைக்கழிப்‌ 


“பேன்‌: இந்தக்‌ கர்மபூமியில்‌ எவனெவன்‌ எந்தெந்தக்‌ கருமத்தைச்செய்கின்‌ 


ரூனோ? அதந்தக்‌ கருமங்களுக்குத்தக்க பலன்களே வாய்க்கும்‌ ; அக்கினி, 
வாயு, ச%இரன்‌, சூரியன்‌, ப்‌.ரமன்‌, இந்திரன்‌, ௮ரன்‌ முதலிய எல்லோரும்‌ 
தத்தஞ்‌ செயல்களுக்குத்‌ தக்க பலன்சளாகவே தத்தமஇகாரங்களைப்‌ 


“பெற்றனர்கள்‌. நாறுயாகளு செய்‌ தவனே தேவேந்‌இரனாயினான்‌ ; சிறந்த 


தவங்கள்‌ செய்தே மஹாரிஷிகள்‌ விண்ணுலகை நண்ணினர்கள்‌ : ஆகலின்‌, 


சார்வாக வாதம்‌ ஒருகாலும்‌ நிலையுமுதென்று ஸமாதான மருளிச்‌ செய்கை 


யிலும்‌, ஜாபாலி மறுத்துரைசெய்தமையின்‌, மீளவும்‌ கடுஞ்சினங்கொண்டு 


ட அவரை நோக்இக்‌ கேளீர்‌ ஜாபாலி ! ஸத்தியம்‌, தருமம்‌, பராக்ரமம்‌, 
- உயிர்களிடத்திலருள்‌, இனியமொழி மொழிதல்‌ என்னு மிவைகணையும்‌, . 


தேவப்‌ ப்‌.ராஹ்மணாதுதி பூஜைகளையும்‌, விண்ணுலகஞ்‌ செல்லும்‌ வழி 
யெனப்‌ பெரியோர்க ஞரைக்கின்றனர்கள்‌. ஆகலின்‌, வேதியர்க ளெல்லோ 
ரும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ மதபேதமின்றி யொன்று சேர்ந்து நற்கஇ பெறுவிக்‌ 


பம. கம்‌ தக்க இத்தருமத்தைச்‌ செய்‌ன்றனர்கள்‌. யான்‌ என்‌ தச்தையர்‌ செய்த ' 


கப்‌ 


ழூ.ருந்கன ரல்லரோ ₹-- 


2 


ஷ்ுை6-6 கிடா $உ 6௫80-80 558௫௦௮ 
கல்‌ ட ல ்‌ கம்‌] [ல 


த. கத ௦504-2084- ௮501 ஸு 9 ராகலதி லு 0௧ ॥ 


வகசாஹிசோரஸ்ஸகதாஹிபுத்த5 ததாகதம்காஸ்‌இசமத்ரவித்தி 


சஸ்மாத்திய பங்க்யதமப்‌ரஜாமாம்‌ சரஸ்துகேகாபிமுகோபுதஸ்யாத்‌. 


்‌ [. ்‌. ்‌ * 2 ச ச்‌) ்‌்‌ ஓ 
புத்தர்‌. சார்வாகர்க ளிருவரையும்‌, கள்ளர்களெனவே யுணாக, பிரஜை 


களுக்குச்‌ சோசர்க ஸிடத்தினினறும்‌ போலவே இவர்க ளிட்ச்இனின்றும்‌ 


- அச்சமுனதாடன்றது ; ஆகலின்‌, உணர்ந்தவன்‌ அவர்கள்‌ முகத்தில்‌ விழி 
ட யான்‌; உம்மைவிட ஜ்ஞானத்திலும்‌, வயதிலும்‌, விக்தையிலும்‌, புத்தி 


2 


யிலும்‌, திற%தவர்களெல்லோரும்‌ ஆஸ்திக கருமங்களையே செய்து இம்மை 
மறுமை இரண்டினையும்‌ பெத்றுச்‌ சோதியுருக்கொண்டு இகழகின்றனர்க 
ளல்லசோ ? ஆதலின்‌, வேதியர்கள்‌ யஜ்ஞயாக ஜபதப்‌ கான தர்மாதிகளைச்‌ 
செய்இின்றனர்கள்‌. தயா, ஸத்தியம்‌, தமம்‌, தவம்‌ முதலிய இறக்க சூணங்‌ 


3 


6 


௩ 
€ 


ட இ௨௨ - வால்மீகிராமாயணம்‌ 


களா லலலவோ ?$ வேஇயர்கள்‌ முூனிவர்களெனப்‌ புகழப்‌ படுகின்றஊளர்கள்‌. 
என்றிவ்வண்ணமாகப்‌ படப்டவென்‌ றருளிச்செய்‌ தருளினர்‌. 

ஜாபாலி யதுசேட்டுப்‌ பெருமாளை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ ரகுகுல அரக்‌ 
த்ரோ யான்‌. காஸ்திகவாகஞ்‌ செய்பவனு மல்லேன்‌ ; காஸ்திகனு மல்‌ 


லேன்‌ - பீரலேர்காதகளொன்றும்‌ இல்லையென்பது மில்லை ; யாவு முனள்ள்‌* ம்‌ 


னவே ்‌ யான்‌ காலத்திற்குக்‌ தக்கபடி. யாஸ்திகனும்‌,  ாஸ்கனுமா ட 
இப்பொழுது காஸ்‌இிகவாதஞ்‌ செய்யத்தக்க காலமாதலின்‌, நாஸ்திக னாயி 
னேன்‌ ; -காஸ்திகவாதஞ்‌ செய்தாயினும்‌, உமக்குக்‌ இருவமஷேரத்இக்‌ 
கெழுந்தருள வேண்டுமென்னும்‌ புத்தியை யுண்டுபண்ணி ஸமாதானப்‌ 
படுக்‌ தீத்‌ இருப்பி. உம்மை யழைத்துக்‌ கொண்டு போவதன்‌ பொருட்டே 
இவ்வண்ண முரைசெய்தேனே யன்றி, வேறே கருத்‌ தொன்றுமிலது : 
நீர்‌ மதிமயங்காமல்‌ ஓரே பிடியாக யிருக்கன்றமையின்‌, இப்போது 
ஆஸ்இிகனே யாயினேன்‌ ; நீர்‌ €ம்ற முறற்க என்று இனியமொழி 
மொழி தனர்‌. | 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றொன்பதாவது சருக்கம்‌ 
தூத்திற்று, 


[2 
ணன ளக... ௮௧. ஆணட அதை களக்‌ 


தெய்வம்‌, பாவம்‌, புண்ணியம்‌, சுவர்க்கம்‌, ஈரகம்‌ என்னும்‌ இவைகளுள்‌ ஒன்று 
மில.த;--௪, கல்லினையம்‌, உலோசச்தையும்‌, தெய்வமெனத்‌ தொழுவது பயனம்‌ 
றஅ;--௨.. இறந்தவர்கள்‌ லோகரந்தரங்களிலிருக்‌த இங்குச்செய்யும்‌ தீருப்பணாூ களி 
ளால்‌ திருப்தியடைகன்றனர்க ளென்பது மடமை;--௩,. யாவரும்‌ சடவுளினா லியற்‌ 
றப்பட்‌ டி.ர௬.£கையில்‌, யாவரிலும்‌ வேஇயர்க ஞயர்க்தோர்க ளென்பஅ தகுதியற்‌ 
றனு:--௪. என்று யுக்திவாதஞ்‌ செய்யும்‌ சாஸ்திகர்கள்‌ முக்கியமாக ஈம்மைக்‌ கேட்‌ 
கும்‌ கேள்விகள்‌ இ௫ஈ்சான்கே ? இதற்கு விடை என்னெனில்‌, தெய்வமிலதென்ல்‌, 
படைப்பவரில்லாமையின்‌, இவ்வலகே இல்லாதிருக்கவேண்டி. ர யாமே படைப்‌ 
பவர்களெனில்‌, கடல்‌ மலை முதலியன செய்யவும்‌, மழை பொழிவிக்சவம்‌, யாம்‌ 
வல்லோமா * யாமே கட்வுளர்களாயின்‌, பாமெண்ணும்‌ எண்ணங்கள்‌ ஏன்‌ நிறை 
வேறு இன்றில ; மரம்‌ மலை முதலிய வளரும்‌ தன்மை யுடையன ; மனிதர்‌ பிறக்‌. 
வளருக்‌ தன்மையர்‌ ; நீர்‌ பெருகும்‌ தன்மைய, நெருப்புச்சுடும்‌ சன்மையதென்‌ 
ஹஜிவ்வண்ணம்‌ தன்மையே கடவுளென்&: கூறுவோமெனில்‌, ஒன்றுக்கு ஒரேதன்மை 
மியல்பாகுமல்ல௪, இரண்டு மூன்று தன்மைகளில ;: ஆதலின்‌, வளருக்‌ சன்மையுடை 
யத, வளரா தொழிவதற்கும்‌, பிறக்கும்‌ தன்மையுடைய தஇறப்பதற்கும்‌, 29ரமாணம்‌. 
யாதுள௫; ஒரோகாலத்தில்‌ பிறக்க பலர்‌ வெவ்வேறு காலங்களில்‌ ௮ழிவதேன்‌ ; ஆத 
லின்‌, தெய்வத்தையுளதென உடன்படுக, பாவ புண்ணியக்க ளிலவஹயின்‌, ஒருவர்‌ 


- திவிகையேறவும்‌, மற்மொருவன்‌ அவனைச்‌ சுமக்சவும்‌ காரணம்‌ யா.அ ; அதலின்‌, ௩ல்‌ 


வினை தீவினைகளையு மூடன்‌ படுக, இதனால்‌ உயிர்கள்‌ இதத்கு முன்‌ பிறந்திலொன்னம்‌ 

வாது மழமிரத௫; பரலோக மில்லையெனில்‌, அவர்களைக்‌ கொலைசெய்பவர்களை டீரசர்‌ 

கஞம்‌ தண்டனை - செய்யாது விட்டு விவொர்கள்‌, அப்போம்அு கொலை செய்யா 
( ்‌ 1 
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ந 
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மைக்கே சண்டனையெனவும்‌, சொலைக்கே வெழுமதியெனஃும்‌, சட்டம்‌ பிறக்கவேண்டு , 
மன்னோ ? ஆட்டின்‌ கொலை, மாம்டின்‌ கொலைசள்போலாகாஅ ; மானிடர்களது 
கொல்மாத்திரம்‌ தண்டனைக்‌ இடமாக வேண்டுவதேன்‌ ; அசலின்‌, பரலோக மூள 


அயோக்தியாகாண்டம்‌, 


ந 


தெனவே சொள்க;--௪, சல்லினையும்‌, உலோகங்களையும்‌, தெய்உ_மெனத்‌ தொழுவ 
பயனற்றதன்றோவெனில்‌, அவர்கள்‌ தம்மைப்‌ பணிஈ்துகொண்‌் டிருந்தவர்களுகிகுத்‌ 
5. தமக்குமேத்பட்ட அதிகாரம்‌ வாய்க்குங்கால்‌ அவர்களைத்‌ தாமே ஏன்‌ பணிக்அ ழ்ப்‌ 
படி.6.ஐ கிற்இின்றார்களார்சோ * ராஜன்‌ அஜ்ஞையினால்‌ அவ்வண்ணம்‌ செய்கன்றோ 
மெனில்‌, ௮ !ஆ ! பாமானாகிய ஒருவன்‌ அஜ்ஞையினாலேயே தாழ்க்தவனையும்‌ பணி 
யும்படி 'கேர்கின்றதாயின்‌, ஸ்ரீபகவானுடைய கட்டசையின்படி. மந்திரங்களால்‌ பிர 
ட இஷ்டை செய்யப்பட்ட பிரதிமைகளைக்‌ தொழுவதொன்றுமோ $ பயனற்றதாக 
“வேண்டும்‌ ; ஆயினும்‌, நடக்கவம்‌, பேசவும்‌ இ£மையற்ற. அதனைப்‌ பூஜிப்பதிஞல்‌ 
பகவானுக்‌ கென்ன சந்தோஷமெனில்‌, மூடர்களே. நீல்கள்‌ உங்கள்‌ படங்களையெழுதி 
உயரக்கட்டிச்‌ சிங்காரித்‌ அ வைத்திருப்பவர்கள்மேல்‌ ஏன்‌ அன்பு செய்கிறீர்கள்‌ ; அதீ 
தப்‌ படத்தைக்‌ கராலினாலுசைக்‌ தசைச்சவர்கள்மேல்‌ சினமுரறு இருப்பீர்களா ஆத்‌ 
லின்‌, பகவானே பயதனுள்‌ அவிரப்பாவஞ்‌ செய்திருக்கையில்‌, பிரதிமையை ஏன்‌” 
பூஜைசெய்யா தொழியவேண்டும்‌ ; இறந்தவர்கள்‌ தருப்பணூஇகளால எவ்வண்ணம்‌ 
மகிழ்வார்களெனில்‌, சகனம்பொருக்திய மஹாராணிகள்‌-லண்டன்‌ பட்டணத்தி லிருச்‌ 
கையிலும்‌, அவர்க்கு. இஈதியா சச்கரவர்சதினியெனலும்‌ பட்டங்‌ கட்டியது மூதலா 
யுள்ள காள்களில்‌ புறககர்களில்‌ குண்டுகள்‌ ஏன்‌ போடப்பட்டன ; இவ்வொலி யவள்‌ 
காதில்‌ புகுமோ £ புகாதே; இந்தக்‌ இனச்இல்‌ ஈம்‌ கட்டளையின்படி. யாவரும்‌ செய்‌ 
திருப்பார்களென்னும்‌ எண்ணம்‌ மாத்‌இரத்தினாலன்னோ ? அவருக்கு மூழ்வு ; இதை 
யுடன்பட்ட நீல்கள்‌ பிதிரர்கள்‌ கடன்கள்‌ செய்யும்‌ நாள்களில்‌ சட்புலனாகாமல்‌ எதி 
ராக வநஅு தம்பொருட்‌ டளித்தவைகளை பனுபவித்‌. தச்‌ செல்வார்களெனக்‌ கூறப்‌ 
._ பம்ட விதியின்படி செய்யப்பட்ட வைக சடங்குகள்‌ மாத்திரம்‌ பபனற்றனவென 
ஏன்‌ எண்ணுஇன்றீர்கள்‌ ; ௮௮ மடமையோ $ யாம்‌ செய்வது மடமையோ ? ஆராய்க 
ணர்க. சாஇகளுள்‌ உயர்வு தாழ்வு என்பது தகுதியத்த தன்றோ வெனில்‌, ௮அவயவ 
ங்க ளெல்லாம்‌ ஒன்முகத்‌ தோன்றி யிருக்சையில்‌, சாலினுங்‌ கையேன்‌ சிறப்புறு இன்‌ 
ஐற௮ ; கைகளால்‌ வருட மஇழ்கின்ற நீம்கள்‌ காலைத்‌ சலையின்மேலிட) ஏன்‌ சுளிணசன்‌ 
ர்னன்‌ : மற்றும்‌ பற்பல இருஷ்டார்தங்களுள அவை இராம்யகோஷக்திற்‌ இடமாகு 
மென மொழிக்திலேம்‌ ; நீன்களே ஊஹித்து ஆராய்ந்த கெடுமதயைக்‌ தற து நன்‌ 
மதி பூண்டு தொல்லைவமிகோணா தொழு? இன்புற்று மூழ்க, ்‌ 


மநூற்றுப்பத்த டடத லட டல்க்ல்யு 


ஸ்ரீவஷரிஷ்ட்பகவான்‌ ட னக யருளிச்‌ செய்வது, 
௫ ௦ 
சக்கரவர்‌த்இத்‌ இருமகனார்‌ ஜாபாலி யுராக்த ஸமாதானகத்தைக்‌ கேட்‌ 
டும்‌ சினந்தணியாஇருக்கையில்‌, ஸ்ரீவவிஷ்டப்கவா னதுகண்டு பெருமாளை 
கோக்க, ஸ்ரீராமபத்திரா ! இந்த ஜாபாலி மஹாரிஷியும்‌ உலகங்களின்‌ பிறப்‌ 
பிறப்பு முூகலிய தத்துவங்களை நன்குணர்இன்றனர்‌ ; உன்னைக்‌ இருப்பு 
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€ 


“(இ௨௪ * வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வதன்‌ பொருட்டே இவர்‌ இவ்வண்ண முரைத்தனரேயன்றி, வேறில்லை ; 


இவ்வுலகின்‌ பிறப்பினை யுரைசெய்கன்றேன்‌ ; கேளாய்‌ முன்பு பூமி எங்‌ 
இயற்றப்பட்டகோ * ௮து முழுதும்‌ ஜலமாகவே யாயிற்று ; ௮௩௧ ஜலத்கி 
னின்றும்‌ பிரஹ்மா தேவர்களுடன்‌ தோன்றினர்‌ ; அந்தரம்‌ பிரஹ்மா 
வினால்‌ து. தஇிசெய்யப்பட்ட ஸ்ரீமக்காராயணன்‌ வராஹாவதகாரஞ்‌ செய்தரு. 
ளிப்‌ பூமியை நீரினின்றும்‌ மேலெடுக்‌ தருளினர்‌. ௮௩ஈதரம்‌ ஸர்வ சப்த 
வாச்சியரான ஸ்ரீமக்காராயணருடைய நாபி கமலத்துழ்‌ பிறந்தப்‌ பிரஹ்மா 
தன்‌ புத்‌இரர்களுடன்‌ கூட உலகங்களை யியற்றினர்‌. அந்த வேதாவின்‌ 


குமாரர்‌ மரீசி, அவர்‌ குமாரர்‌ காசியபர்‌, அவர்‌ பிள்ளை விவஸ்வான்‌, அவ 


னுக்கு மனுவும்‌, மனுவுக்கு இக்ஷ்வாகுவும்‌ பிறந்தனர்கள்‌. ௮8௧ மனுவே 
முதலில்‌ அந்தத்‌ இருவயோத்தியை இயற்றி, இக்ஷ்வாகுவின்‌ கோரும்‌ 
டளித்தனர்‌, இசஷ்வாகுவுக்கு குக்ஷி, குக்ஷிக்கு விகுக்ஷி, விகுக்ஷிக்குப்‌ 
டப பாணன்‌, பாணனுக்கு ௮௩ரண்யன்‌, அணயருக்கு ப்ருது, பிருதுவுக்கு 


| த்ரிசல்கு, தரிசங்குவுக்கு து£துமாரன்‌ என்பவர்கள்‌ பிறக்தனர்கள்‌, துந்து 
்‌ மாரனே யுவனா,வன்‌, யுவனா,வனுக்கு மாந்தாதா, மாந்தாதகாவுக்கு ஸுஸ்‌ 


இ என்பவீர்கள்‌ பிறக்தனர்கள்‌, ஸ௩ஸக்‌இக்கு கீருவஸ்ந்‌இ, ப்‌.ரஸேனதிக்‌.து 
என்று மிருவர்கள்‌ தோன்‌ நினர்கள்‌. சருவஸ்ம்திக்குப்‌ பரதன்‌, பரதனுக்கு 
அஹிதன்‌ என்பவர்களும்‌ பிறக்கனர்கள்‌. இக்க ௮அஷிகனுக்கே ஹேஹயர்‌, 
தாலஜங்கர்‌, சூரர்கள்‌, ச௫ிபிந்துக்கள்‌ என்பவர்கள்‌ பகைவர்க ளாயினர்கள்‌, 
இவன்‌ தோல்வியூற்றுக்‌ காட்டில்‌ வாழ்கையில்‌, இவனுடைய இரண்டு மனை - 
வியர்களும்‌ கருவுடைய ராயினர்கள்‌, இளையாள்‌ மூத்தாளுக்குப்‌ பொறாமை 
யால்‌ விஷமிட்டனள்‌, ௮5 இமயமலையின்‌ காட்டி. லெழுந்தருளியிரு£ க 
பார்க்கவச்சியவன மஹாமுனியின்‌ வரத்தினால்‌ காளிந்தியென்னும்‌ ஐத்‌ 
தாள்‌ விஷத்துடன்‌ கூடினமையின்‌, ஸகரர்‌ என்னும்‌ பிள்ளையைப்‌ பெற்ற 
னள்‌. அந்த 4றகரரே யாகஞ்‌ செய்து இந்த ஸாகரத்தையுக்‌ கோண்டு வித்த 
னர்‌. அவர்க்கு அசமஞ்சன்‌, ௮சமஞ்சனுக்கு அம்சுமான்‌, அம்சுமானுக்கு்‌. 


இலீபன்‌, திலீபனுக்குப்‌ ப£ரகன்‌, ப£ரதனுக்குக்‌ ககுத்தன்‌, க்குத்த ்‌ ட்‌ 


அக்கு சகு, சகுவினுக்குப்‌ புருஷாககன்‌, கல்மாஷபாதன்‌, பிரவ்றாத்தன்‌ 


_ என்னும்‌ பெயர்களை யுடைய ஸ்ளதகாஸ்ன்‌, ஸளதாஸனுக்கு ஸுங்கணன்‌, 


ஸாங்கணனுக்கு ஸுதர்சனன்‌, ஸ்௩தர்சனனுக்கு அக்கினி வர்ணன்‌, ௮க்‌ 
கினிவர்ணனுக்குச்‌ ஓக்ரகன்‌, க்ரகனுக்கு மரு,மருவினுக்குப்‌ பிரசுட்ருகன்‌, 
பரசு ட்ருகனுக்கு அம்பரீஷன்‌, அம்பரீஷனுக்கு நஹுஷன்‌, நஹ௩ஷணு. 
க்கு நாபாகன்‌ என்பவர்களும்‌ பிறந்தனர்கள்‌, காபாகனுக்கு அஜன்‌, ஸ்‌ஃவ்‌.. 
சதன்‌ என்னும்‌ இருவர்‌ பிறந்தனர்கள்‌, அ௮அஜமஹாராஜனுக்கு உன்‌ கச்தை 
தசர,தசக்கரவர்த்தி பிறந்தனர்‌. ௮டா சாமசந்தரா 1! அந்தத்‌ தசரதருக்கு நீ 
மூத்த தஇருக்குமாரனாகின்றனை ; ஆதலின்‌, உனக்கே யுரிய இக்த சாஜ்ஜி 
யத்தை யங்கேகரிக்துப்‌ பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்க ; இக்ஷ்வாகு குலக்‌ 
இல்‌ தவக்‌ தடட யசசனாகுவது மூறையன்றோ ₹ ஆகின்‌, 


ய 6 


அபயோத்தியாகாண்டம்‌. இலது: 
5 


மாகவர்களாக்குக்‌ குலலர்மமாயுள்ள இந்த ராஜியச்தைக்‌ துறந்து செல்லற்க; 
தந்தையோலவே இவ்வுலகினை யாண்டு புகழ்பெற்று மகிழ்ந்து வாழ்கவென்‌ 
றருளிச்‌ செய்கனர்‌, . 


்‌ 


4). 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றுப்பத்காவது சருக்கம்‌ 


மூத்றித்று. 
ஷு பப்ப பனுவல்‌ அ சருக்கம்‌. 


( ம்‌ _பெருமாள்‌ தன்னைத்‌ இரும்பும்படி. வண்டிய எல்லோர்க்கும்‌ 
வாரோனென்‌ ஜோரே முடிவு அருளிச்‌ செய்தது, 
வைய பபப; யய அறவு வணமாமாம அவவ வைய வாயை டட 


1. 


ஸ்ரீவவிஷ்டபகவான்‌ அப்பொழுதும்‌ மீள மனமின்றி, ஒரேெயா. | ட்‌ 
யிருந்த பெருமாளை நோக்கி, ௮டா சக்கரவர்த்தி இருக்குமா ரந !-- ட்‌ 


ம. 


ஒலஃ66ல 5856-00 உல 576056 6258 


கன 3௮ சத்‌ ல ரு 83:93 | 
புருஷஸ்பஹிஜா தஸ்ய பவந்தஇகுர வஸ்த்‌ ரய ம்‌ 


” சைவகாகுஸ்த்த பிதாமாதாசராகவ, 


இ: ட்ப 


புருஷர்களுக்கு ஆசிரியன்‌ தாய்‌ தநீதை என்னும்‌ மூவர்களூம்‌ குரு 
வாஇன்றனர்கள்‌ ; தாய்‌ தந்தைகள்‌ பெறுகன்றனர்கள்‌ ; ஆசிரியன்‌ ஜ்ஞா 
னத்தை யளிக்‌ துய்விக்கன்றனன்‌ :; ஆதலின்‌, இம்மூவருட்‌ குருவெனப்‌ 
-பகுிஇன்தனர்கள்‌ ; யான்‌ உனக்கும்‌ உன்‌ தந்தைக்கும்‌ ஆ௫ிரியனாகின் றேன்‌; 
ட ஆதலின்‌, நீ என்‌ வாக்கியத்தின்படி. செய்வாயாகில்‌, நல்லொழுக்கத்தைக்‌ , 
துறந்தவ்‌ னாகாய்‌ ; அன்றியும்‌, உனக்குக்‌ குருவும்‌, மூப்பினஞம்‌, தரும ' 
மூடையளுமாகயே மாதாவின்‌ சொல்லைக்‌ தவிர்வதும்‌. நலமன்று ; இதப்‌ 
பிரஜைகளைப்பாதுகாத்களிக்கின்றமையின்‌, தொல்வழியைக்கடந்தவனுகாய; 
பரதனும்‌ பாதம்பணிந்து வேண்டுகின்றமையாலும்‌, ௮வன்‌. வாக்கியத்தைக்‌ 
 தவறற்க என்றருளிச்‌ செய்தனர்‌, பெருமாளும்‌ தம்‌ மாசிரியர்‌ வாக்கியத்‌ 
தைக்‌ கேட்டும்‌ நின்‌ குலையாமல்‌ ௮வரை கேரக்கி, பகவானே !-- 


தடா ௭௭ எழு வோல்‌ ஆட. இ ன ய்ப்லுந்க்க ட ன பட ஆணம்‌ ட்டம்‌ அடை அணைக்‌ உ * செக 
ர தர்ட்க்த ல பட்டக்‌ த்தர ப்‌ எ ப வவ்வால்‌ 
பகன்‌ ஸ்‌ 


3 
2 ஸ்கை 6௦ கீ) 35 
வோ. ௩26 7 1 ்‌ 
5 285 5௦53 ஷு ஐ]ல 9)22%. 2 6௦ | 
'யன்மரதாபிதரெளவருத்தம்‌ தீனயேகுருதஸ்ஸதா 
சஸுப்ரதிகரந்தச்‌ தமாக்ரா பிக்ராசயக்கருதம்‌, 
, 


்‌ 5) 


ப்‌ 


௩ 


“௫௨௬ ப்ட்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ ந 


தாய்‌ தந்தைகள்‌ பிள்ளை பிறப்பதன்‌ முன்னும்‌, பிற$தபின்னும்‌ செய்‌ 
யும்‌ உபகாரய்கள்‌ மற்மொன்றினாலும்‌ இர்க்கக்தக்கன வாகா ₹ ௮அக்கன்மைய 
சாகிய தந்தை கட்டளையிட்டு ௮வர்‌ முன்பாகவே யானும்‌ செய்வேனெனப்‌ 
பிரதிஜ்ஜை செய்‌துகொடுத்த பின்னர்‌, ௮து பொய்யாக்கத்‌ தகுமோ ? ஒரு 
காலும்‌ பொய்க்கலாகாது ; ஆலின்‌, இது விஷயத்தில்‌ தேவரும்‌ மறுக 
திருளுவது தகுகியற்ற தென்று கைகுவித்து விரயமாக விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தருளினர்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வானு மிவ்வன்ண மருளிச்செய்க பெருமாள்‌ 
வாக்கியக்தைக்‌ கேட்டு மிகஷம்‌ மனக்கவலைபூண்டு அருஇலுள்ள சுமந இ. ரை 
கோக்கி, சூதரே ! நீர்‌ விரைவாக இவ்விடத்திலேயே தாப்புற்களைக்‌ 
கொணச்ந்து பரப்புக: யானி௰்கே பிராயோபவேசஞ்செய்து எம்மையர்‌ 
அருள்செய்யுமளவும்‌ படுத்திருப்பேன்‌ ; இ%தச்‌ சாலையின்‌ வாயிலில்‌ கடன்‌ 
கொடுகத்தவன்போலப்‌ படுத்து உணவு நீங்கிக்‌ கிடப்பே னல்ல, என்னைய. 
'னருள்செய்யுமளவு மெழேன்‌ எனறுரைசெய்தும்‌, சுமந்திரர்‌ பெருமாள்‌ 
இருமுக மண்டலத்தை நோக்கிக்‌ கொண்டு அவர்‌ இருவுளக்தை யறிய 
வேண்டு மென்று எஜர்பார்த்து னெறமையின்‌, தாமே பற்களைப்‌ பரப்பிக்‌ 
கொண்டு கீரையில்‌ படித்தனர்‌. அது கண்டு பெருமாள்‌ ௮வரை கோரக்க, 
அடா குழஈதாய்‌ பரதா ! யானென்ன ௮பகாரஞ்‌ செய்சகேனென்று “ஏன்‌ 
னெழஇரில்‌ பிராயோப்வேசஞ்‌ செய்கின்றனை ;-- 


விஜி? ௭0ல்‌ ௦ 355௨8252:908-௨௦ 

பல்‌ உலகவ கட வரம 2981201259 
பராஹ்மணோஹ்யேகபார்‌. வே ஈஈரான்ரோத்தமிஹார்ஹ. 
கனுமுர்த்தாவஹிக்கானாம்‌ லிதி$ப்‌.ரத்யபவேசனே, 
இவ்வணீணம்‌ ப்ராயோபவேசஞ்செய்து மனிதர்களைச்‌ தடைசெய்வது 
அர்கணர்களுக்கே தகுமல்லது, பட்டாபிஷேகம்‌ பூண்ட க்ஷத்திரிய வம்‌ 
சத்தில்‌ பிறந்தோர்களுக்குக்‌ ,தகுமென விஓக்கப்பட்டிலத ; ஆதலின்‌, 
இதக்‌ கொடிய விரதத்தை விட்டெழுந்‌இராய்‌ ;' இங்கிரு6து விரைவாகத்‌ 
இருவயோததுக்கே போய்ச்‌ சேராயென்‌ றருவிச்‌ செய்தனர்‌, ஸ்ரீப காழ்‌ 


வான்‌ இவ்வண்ணம்‌ பெருமா ஞரைசெய்யக்‌ கேட்டு எழு. துட்கார்ந்தவ . 


சாகியே எல்லோனாயும்‌ கோக்க, நேசர்களே !-ஏன்‌ என்னையரை வேண்டி. த்‌ 


இருப்பாமல்‌ பார்த்திருக்கன்‌ நீர்களென்‌ அ௮மரைசெய்கையில்‌, அவர்க்ஞும்‌ 


பெருமாளை கோக்க, ஸ்வாமி ! தேவசோ ஒரேபிடியா யிருக்கின்ஜீர்‌; பர: 


தாழ்வானோ வருந்துகின்றனர்‌; யாங்கள்‌ தேவரைக்‌ இருப்ப வுல்லமையுந்தவ 
சாகுவோமோ ? யாங்கள்‌ யாது செய்வோ மென்றனர்கள்‌, பெருமா ளது 
கேட்டுப்‌ பரதாழ்வானை கோக்க, ௮டா பரதா | கருமமறிந்த இவர்களின்‌ 
வாக்கியத்தைக்‌ கேட்ணெர்ந்தனையா ? யான்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபாலன 
மென்லும்‌ தருமல்கை யொருபொழுது£ றவேன்‌ ; ஆகலின்‌, 6 எழுந்து 


6 
€ 


ரூ 


ன ஷை ஸ்ப ப பங்கி டன்‌. துளி” 


அமயோகத்தியாகாண்டம்‌, 


கால்‌ கைகளைச்‌ சுத்தி செய்து கொள்க, இவ்வண்ணம்‌ செய்யாயாஇல்‌, 
என்மேல்‌ ஆணை யுளது ; என்றருளிச்‌ செய்தனர்‌, உடனே. பரதாழ்வா 
னெழுந்து தூாயமையராகி எல்லோரையும்‌ கோக்கக்‌ கேளீர்‌ அன்பர்களே! 


என்னையரைக்‌ காட்டி. லனுப்பும்படி. யான்‌ தந்தையையும்‌ கேட்டிலேன்‌ ; 


“கேட்கும்படி தாய்க்கு மேரைச்திலேன்‌ ; வனம்‌ செல்லும்படி. என்னைய 
ருக்கும்‌ உடன்பா மிரைக்திலேன்‌ ; ஆதலின்‌, என்‌ பொருட்டு என்னையர்‌ 


வனவாஸ்ஞ்‌ செய்யத்தக்க தொன்று மிலதூ; ஆயினும்‌, பித்ருவாக்கி 


_ யத்தை யவ௫ியம்‌ பரிபாலனம்‌ செய்யவேண்டுமாயின்‌, யானே பஇஞன்கு 
வருஷம்‌ வனக லுமைவேன்‌ ) என்னையர்‌ இருவயோத்தி சர்க்து 
- அபிஷேகங்‌ கொள்ளக்‌ கடவரென்று உரைசெய்து வேண்டினர்‌, பெரு 
மாள்‌ அதுகேட்டு மகிழ்ந்து எல்லோரையும்‌ நோக்கக்‌ கேளீர்‌ பிரகருஇ 
களே! என்‌ த்த பிழைத்திருக்கையில்‌, முதலில்‌ அளிக்க தப்த 


வாங்கிக்கொண்டு வனவாஸ்ச்தை யதற்குக்‌ சொயமாகக்‌ கொடுத்‌திருக்‌ 
கின்௰மையின்‌, அசனை:யானுங்‌ கெடுப்பதாகாது ; இரண்டு வரங்களையும்‌ 


வாங்கிக்கொண்டு ராஜ்ஜியக்தைப்‌ பரதனுக்கு விற்றிருக்கின்றமையின்‌, . 


பரதனும்‌ அதனைச்‌ துறப்ப சாகாது, எனக்குக்‌ தந்தையின்‌ வாக்கியத்‌ 


தைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்ய வல்லமை யிருக்கையி லதனைச்‌ செய்யா 


- கெரழிவேனோ? கைகேயியாரும்‌ என்‌ சக்தியை யறிந்தே த௫ருமென வனம்‌ 


புகும்படி. யாரை செய்தனர்‌ ; பிகாவும்‌ ஈலமேமே செய்கனுப்பினர்‌ ; பரதன்‌ 
மிகப்‌ பொறுமையுடையனென்பதையும்‌, பெரியோர்களைப்‌. பூஜிக்குக்‌ 


ன: தன்மையனென்பதையும்‌ ஈன்கறிவேன்‌ ; "இவ்வண்ணம்‌ பித்ருவாக்கெய 


பரிபாலனள்‌, செய்வதினால்‌ பர்தனுக்கும்‌ நன்மையே யுளதீகும்‌ ; யான்‌ 


- வனவாஸந்‌ இர்ந்த பின்பு, இருவயோக்இக்கு வந்து கார்மிகனாயெ பரத 


பிரதிஜ்ஞை செய்தேன்‌ ; 


-னுடன்‌ கூடி. யாசனாகி வாழ்வேன்‌ ; கைகேயியார்‌ என்‌ பிகாவை வரங்‌ 


கேட்டனர்‌ ; அவரும்‌ ஸத்தியவாதி யாகலின்‌, அவ்வண்ணமே யாகுக 
வென்று வச மளித்தனர்‌ ; _ யானும்‌ அவ்வண்ணமே செய்வேனென்று 
ஆகலின்‌, வனவாஸஞ்‌ செய்து தந்தையைப்‌ 


பெரய்யரரக்காமல்‌ பாதுகாத்து மீரஞவேனே யல்லது, இப்பேரது 


'”மீளேன்‌? ஆதலின்‌, எல்லீரும்‌ திருவயோதக்கி போய்ச்சேர்க என்று 


முடிவாக அருளிச்‌ செய்தனர்‌, 


அயோக்தியாகாண்டக்தில்‌ நாற்றுப்பதினொன்றாவ.து சருக்கம்‌ 


௬ 


ம. . இ௨௭. 


ர்‌ 


& 


ச 


(இ ௨௮. 'வால்மீகிராமா யணம்‌ 


அ ற்றுப்பன்னிரண்டாவதுசழுக்கம்‌, டம்‌ 


ிண்தால்கான்‌ ஆதம்‌ பததி ண்ட்‌ 
ட்‌ இவ்வண்ணம்‌ பெருமாளும்‌ பச கால்க ஹல்‌ கூட யுரைத்த ஸல்லாஈ 

பயங்களை யங்கே. கூடிய தேவகந்தர்வ மஹாரிஷி சாஜரிஷிகள்‌ முதலானோர்‌... 
கள்‌ இவர்களுக்குக்‌ கட்புலனாகாமலிருக்அு கேட்டுணர்ந்து வியப்படைடது 
இவர்களைப்‌ புகழ்6து, இந்த ஸ்ரீராம பரதர்களைப்‌ பெற்ற தசரதசக்கற 
வால்‌ யொருவரே யல்லரோ ?₹ நல்வினையினர்‌ :. இவர்களுடைய வாக்கி 
யங்களைக்‌. கேட்கையில்‌, எமக்கும்‌ இக்விுவப் அட்‌ அன்புளதாயிம்‌' ஸ்ர 
றன்ரோே? என்று மகிழ்ந்து, பெருமாள்‌ ஒருவேளை மீண்டெய்‌இ விடுவ. 
சாயின, ராவணாதகி ராஸ ஸம்ஹாரம்‌ கடைபடுமே. ஏன்ளுராய்க்து,. 
யாவர்க்குங்‌ கட்புலனாகி ஸ்ரீபச காற்வானை தோக்இக்‌ கைகேயி குமாரா [. 
2 தந்தை நற்கஇிபெற்று. மகிம்வேண்டுமென விரும்புவாயாகில்‌, ஸ்ரீமாமு 
பிரானுடைய வாக்கியததினபடி. செய்க ; ஸ்ரீமாமபிரான்‌ தந்தையின்‌ கட 
ளேத்‌இர்த்து, மீளவேண்டுமென்றே பாகிகள்லல்‌ பத்‌ கரு துன்றோம்‌;. 
உன்‌ தந்‌ைத “கைகேயியின்‌ கடன த்‌. இரக்சமையாலேகான்‌ வானேறி மஇ. ந்னு 
மந்தனர்‌. ஆதலின்‌, நீ மீண்டெய்துக ; என்றுமாக்‌அவிட்டுத்‌ தத்தமிடம்‌. 
சேர்ந்தனர்கள்‌, பெருமாள்‌ அக்க வாக்கியச்தைக்கேட்டு மஇழ்க்து அவர்‌ 
களையும்‌ புகழ்ந்து இகழ்ந்தனர்‌, அக்க வாக்கியக்தை ப்டிப.காழ்வானுங்‌ 
கேட்டுத்‌ துன்புற்று மெய்‌ நடுங்கிக்‌ கைகுவித்துப்‌ பெருமாளை நோக்கு, 
எம்மையரே ! ஏரஜகீமியையும்‌, குலமுறையையும்‌  ஈன்காராய்நீது, 
யானும்‌ என்‌ மாகவும்‌ வேண்டுகலுக்‌ இரங்கி யருள்க ; மிக நெடிய 
இந்த ரரஜ்ஜி யத்தைப்‌ பாறுகாக்கச்‌ சிறுவனாகிய யானொருவன்‌ வல்‌. 
லேனோ 9 எல்லோரும்‌. சேவரி! டத்தில்‌. ஆதகசங்கொண் ஒருக்கின்ற, 
மையின்‌, வர்களை யான்‌  ஏவ்வாறு மகிழ்விப்பேன்‌ :_ உழுஈர்கன்‌. 

கணப்பு எதிர்பார்த்திருப்பதுபோல யாவரும்‌ .தேவரையே எத்‌ 
பார்த இருக்கின்றவர்கள்‌. ஆகலின்‌, இக்க சாஜ்ஜியக்தைத்‌ கேவரே ள்‌ 
,பாதுகாக்தருள்க ; பாதுகாக்குக்‌ இமமையும்‌ தேவருக்கே உளது: ஏன்‌. 
அுரைத்துப்‌ பெருமாள்‌ திருவடிக்‌ காமரை யிணையின்மேல்‌ விழக தமூத 
னர்‌. பெருமாளும்‌ அவரைக்‌ தழுவி எடுத்து மடியி லுட்கார வைத்துக்‌. 
கொண்டு அவரை நோக்கி, அடா குழந்தாய்‌ ! உனக்கு இயல்பாகவும்‌ நற்‌: 
பு,த்தியுளது. ; . பல தூல்களைப்‌ பயின்றமையாலும்‌ புத்த தேர்ந்துள து ;. 
ஆதலின்‌, - இப்பார்‌. முமுதும்‌. பாதுகாக்கு£ இம்மை, யுனக்கு முளது ; 
மிகக்‌.கூரிய மதஇயுடைய மந்‌ பபபல அ அதர 2 கலகக்‌ டத் 
செய்யக்‌ கடவை, 

ப றத்‌ உ ௦௯372௦ லஷ டக ட்ட 


வெக்க டனர்‌ ஒட ர பத படட வப 


ன்‌ 


[4 


ப 


ட்ந்க்ஷ்ளை இடபம்‌. அது. - ன்‌ பெல்‌ வதக்ற வை வவைவை ட 4! ௮ ஆ 


பரக ஆஹ்ஹ்‌... அதுவம்‌ “த அ அற்‌ எ குற்றி வட்‌ அவை பூ டட அம அன்று 


ண்டம்‌. ட 
னித, தது ) 


- அ/யோத்தியாகா 
வானுக்கு பபாதுகைய 


722401 
(10௮ 


்‌ 


| 


, (ஜூவி ஒகஹி௰8 மெல்ல ஷீல்டு ப 


பஞீராமர்‌ பரத ஈம்‌ 


(௦.65) 


ன்‌ ப ள்‌ (அக. ட்‌ * ம்‌ ்‌ ்‌ ்க்ம % 
்‌ 120 ௨ ஓ 
அயோத்தியாகாண்டம்‌, டட ௫௨௯ 
ன்‌ . [்‌ 
லக்ஷ்மீ ரசர்த்ராதபேயாதீவா ஹிமவான்வாஜஜிமஈத்பஜேத்‌ 


ஸாகரோப்யதியாத்வேலாம்‌ கப்‌. ரதிஜ்ஞாமஹம்பி25. 


| நிலவு இங்களை விட்டு நீங்கும்‌ நீங்கும்‌, இமயமலையைப்‌ பனி நீங்கி 
னும்‌ நீர்கும்‌, அலைகடல்‌ கரை கட£து செல்லினும்‌ செல்லும்‌, யன்‌ 
“மாத்திரம்‌ இட்ட ப்‌. ரதிஜ்ஞையை யொருகாலு£ தவிரேன்‌ ;. காமதீதினா 
லாயினும்‌, பொருளாசையினாலாயினும்‌, உன்‌ ரட்‌ மிக காயார்‌ செய்த 
இந்தத்காரியத்திற்காக கீ ய வரம்‌மல்‌ இனஞுற்‌ நிகழ, ற்க; கத்து விடு 
இ ்‌ கெளசவஞ்‌ செய்யக்‌ கட வை: ஏன்றருளிச்செய்‌.து த த்ச்ன்‌ ஸ்ரீபரதாழ்‌ 
... வான்‌ -அதுகேட்‌0 டி ம ்கம்க்‌ த பெருமாளை நோக்கி, எம்மையே ! 
தங்கத்தினால்‌ இில்காரிக்கப்பட்ட இ” த்ப்‌ பாரதுகைகளின்‌ மே லே௫ியருளி 
இவைகளை யடிமீயனுக்‌ களித்‌ தருள்க ; . இவைகளே அரசாகி னன்‌ 
யோகக்கஷேமங்களைச்‌ செய்யுமென்று ட பவ அகவ அடைய ஏவு 
- தலின்படி. வேண்டி யுரைத்தனா, பெருமாஞம்‌ அப்படியே ஸ்ரீபாத. 
கைகளைக்‌ இருவடிகளில்‌ சார்த்தி யருளிப்‌ பின்‌ பிறங்கி யவவி.ரண்றி பாது 
கைகளையும்‌ ஸ்ரீ ச தாஜ்‌ வானு ரு அனுக்கர.ஹஸஞ்‌ செய்தருஸீனர்‌, ஸ்ரீப.. 
தாழ்வானும்‌ அந்த ஸ்ரீபாது தகைகளைப்‌ பணிந்து பெற்றுக்கொண்டு பெரு 
-மாளை கோக்க, எம்மையரே ! அடியேன்‌ பதினான்குவருஷம்‌. வரையில்‌ 
ர ரரல்போத்ிபள்ளே புகாமல்‌ புஜத்திலிரும்‌து ஜடாசரகாரியாகி ராஜ்ஜிய 
டசன்று ஸ்ரீபாதுகைகளின்‌ மீதேத்றித சதேவரையே எதிர்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்‌ டிருப்பேன்‌ ; பதினான்காவது வருஷதக்இன்‌ மூடிவுச்செக்தன்‌ 
. மறுநாள்‌ தேவரைக்‌ காணேனாகில்‌, :யான்‌ உடனே தீயில்‌ வீழ்ட்‌ இதப்பே 
னென்்‌ அரைசெய்தனர்‌. பெருமாளும்‌ அவ்வண்ணமே யாகுகவென்று 
பிரதிஜ்ஞைசெய்தருளி அவரைத்தமுஷிச்‌ சக்துருக்கனாழ்வானையும்‌ லிங்‌ 
கனஞ்‌ செய்துகொண்டு, ஸ்ரீபசோழ்வானை நோக்கி, அடாஷம்பி ! மாகா 
வாகிய கைகேயிபாரிடத்தில்‌ நீ சிறிதும்‌ சினமூறற்க ; என்மேலும்‌ வீசை 
மேலும்‌ ஆணையிட்டிருக்கின்றேன்‌ ; எனறருளிச்‌ செய்து விடைகொடுக்‌ 
கனுப்பி யருளினர்‌. ஸீசைதாழவானும்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு பெரு 
-மாளைத்‌. தண்டம்‌ ஸமர்ப்பிக்து “வலம்‌ வது அக்க ஸ்ரீபாதுகைகளைப்‌ 
"பட்டத்து யானையின்மே லெழுக்தருளப்பண்ணி மகழ்க்கனர்‌, பெருமா 
ஞூம்‌ அங்கே வக யாவருக்கும்‌ தக்கவாறு மரியாகை செய்து விடை 
கொடுக்‌. துப்பி மகிம்வுகொண்டு' இகழ்‌ தருளினர்‌. அப்போழ்து 
, தேரிகளெல்லோரும்‌ துன்பக்இினால்‌ . விடை கேட்கவும்‌ வாயெழாமல்‌ 
'"நின்றனர்கள்‌. பெருமாளும்‌ அவர்களை முறையே பணிந்து விடைகொடுத்‌ 
- தனுப்பித்‌ தாமும்‌ துன்பமடைந்‌ கழுது கொண்டே பர்ணசாலையி னுட்‌ 
புகுந்து மனந்தேர்ற்து மகிழ்ந்து த] வாழ்ந்‌ கருளினர்‌, 


, அபோரத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்றுப்‌ “பன்னிரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


௩ 


“இக௨உ தட வால்மீசிராமாயணம்‌ 

களின்‌ கனைப்புகளுற்‌ு சதங்களி னஜொலிகளும்‌, கரவிரர்களது திங்க 
நாகங்களும்‌ முன்போல ஒலிக்கின்‌ மிலவே ?₹ காமுகர்களும்‌ அய.த்தினால்‌ 
நற்சாந்த மப்பி, நறுமாலை சூடிக்‌ களிக்கின்றிலர்கள்‌, திருவிழாக்களும்‌ 
நிகழ்கின்றில ; நரர்களும்‌ விகோதமாகத்‌ தஇரிகின்‌ மிலர்கள்‌ 1; மழை 
பொழிக்‌ இருள்சு உய சுக்லபக்ஷ ராக்கிரிபோலக்‌ திருவயோத்தி இப்‌ 
பொழுது இகழ்கின்றிலது ; எம்மையரிங்குச்‌ திருவிழாப்போ லெப்பொ 
முது எழுந்தருளி மகழ்விப்பாரோ ₹ இப்பொழுது சிறக்க மனிதர்களால்‌ 
ராஜவீஇகள்‌ இகம்கன்‌ மிலவே ? என்‌ மிவ்வாறு பலவாருக மொழிது 
கொண்டே தந்தையின்‌ திருமாளிகை சேர்ந்து, அங்கு அவரின்றி, 
வெய்யோனற்ற பகல்போலப்‌ பாழடைந்த அத்திருமாளிகையைக்கண்டு 
கண்ணீர்பெருக்கி பழுது புலம்பினர்‌, ஸ்‌ 


(5 
6 


அயோச்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றுப்‌ பதினான்‌ கவ பல்‌ 
தேத்தித்று, 


ாற்றுப்பதின்‌ ந்காவஅசருக்கம்‌. 


ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ ஸ்ரீபாதுகைகளுக்‌ கப்ஷேகஞ்‌ ட 
செய்தருளிய து... 


்‌ அணத 3 )11905 வவவயைய 


அக்கரம்‌ ஸ்ரீபரகாழ்வான்‌ கம்‌ மாசாக்களை யந்தப்புரத்‌இ லிறக்இ 
பங்கிருக்கும்படி. யவர்களுக்‌ குரைத்து விட்டு, வஷவிஷ்டபகவான்‌ மேகலா 
னோரை நோக்கி, யாிரியர்களே ! யான்‌ நந்தி கீரரீமம்பேரய்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்து கொண்டு இகங்தக்‌ துன்பத்தை யங்குப்‌ பொறுப்பேன்‌ : என்‌ குற்‌ 


ஷ்யா்‌ வானேகினர்‌ ; எம்மையர்‌ காடடைக்தனர்‌ ; ஆகலின்‌, க்ப்‌ 
தே எம்மையரை எதிர்பார்த்‌ திருப்பேனென்‌ நுரைத்கனர்‌, வஹிஷ்டபக 


வான்‌ முதலானோரும்‌ ௮.துகேட்டு ரீபசகாழ்வானை கோக்கி, ராஜகுமாசா! 
நீ புரைசெய்க வாக்கியம்‌ மிகவும்‌ புகழத்தக்கது ; இவ்வண்ண' முரைப்‌ 
ப.து உனக்கே தகும்‌ ;. £இி சவருமல்‌ தருமமறிர்து நந்செய்கைகளைச்‌ 
செய்வேனெனில, அதற்கெவன்கான்‌ உடன்படானென்று புகழ்ந்து. மஇ 
ழ்ந்து மொழிந்தனர்கள்‌, ஸ்ரீபரகாம்வானும்‌ அது கேட்டு ஸுமக்திரரைத்‌ 
நட்த னள உட ளையிட்டு ஆ௫ிரியர்களையும்‌, தாய்மார்களையும்பணி 


ன்‌ து, சக்‌ துருக்கனாழ்வானுடன்‌ இருக்கேர்மேலேறி யாவருடனும்‌ கிழக்க : 


நேகமாக நந்தி க்ராமத்தை நோக்கிச்‌ சென்றனர்‌ ; அப்பொழுது நகரச்‌ 
தோர்களும்‌, சேனைகளும்‌ அழைக்காமலே பின்‌ சென்றனர்கள்‌ ; ஸ்ரீப.ர 
தாழ்வானும்‌, ஸ்ரீபாதுகைகளைச்‌ சிரத்தில்‌ வக்க னி .ந5இக்‌ 
இராமம்போய்ச்‌ சேர்ந்த, தேரினின்‌ நி ஜிழிந் து, ஆசிரியர்களை கோக்க, 
யாசிரியர்களே ! எம்மையர்‌ இக்க ராஜ்‌ ஜ்ஜிய த்தை நியாஸம்போ லளித்தரு 


( 
( 


ம. ம்‌ ச. ்‌்‌ 
்‌] த 
்‌ ழ்‌ (5 மத ட ம்‌ ரத? ச க்‌ ய்‌ ர்‌ 


[இ ன்‌ க ரன்‌ ச ன்‌ 
“ஒலு வ ட ட 0ல ௨௦ இரக உடு டிகே டெ 75 ௨௨ ௨ 


கயை தணண டட அபக மதயானை அனைஞனை அவைன வெதனைையா வதையை வபயட வணைலுககைவகைவகவுவிஷா களைய வன ஆடட வவ வததுதை மட அப அவவ. அவக கசகைனதைவவைக வக வ வமய்‌ அடை 
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ஆஸி 
13 


ர 


பி: 4 அல்‌ 
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அயோத்தியாகாண்டம, 


3 


ளினர்‌; இந்த ஸ்ரீபாதுகைகளே இழையாக, இதின்‌ யோகக்ஷேமங்களைச்‌ 
செய்யக்‌ கடவன வென்றுரைத்து, அகதி ஸ்ர்ீபாதுகைகளைக்‌ தலைமேல்‌ 


வைத்துக்கொண்டு எல்லோராயும்‌ கோக்க, பிரஜைகளே ! எம்மைய 


ருடைய இநத ஸ்ரீபாதுகைகளே இப்போ தரசாகி யிருச்கின்றணீமயின்‌, 
இவைகளுக்கே வெண்குடை பிடிக்க ; இவையே எம்மையர்‌ இருவடிக 
ளெனப்படுகின்றன ; இவைகளினால்‌ எமமையருடைய ராஜநீதி இங்குக்‌ 
குூறைவறறிகழும்‌, அடியெனிடத்துல்வைகத்‌ த அருளினால்‌ எம்மையர்‌ இவை 
களை வைப்பாக அளித்தருளி யிருக்கின்றனர்‌ ; ஆதலின்‌, எம்மையர்‌ எழுக்‌ 
தருளும்வரையில்‌, இவற்றைப்‌ பாதுகாத்து, எழும்தருளியபின்‌, என்னைய 
ரிடத்தில்‌ மைர்ப்பத்து விட்டு, ஸ்ர்ீபாதுகைகளுடன்‌ கூடிய எம்மைய 
ருடையு. இருவடிகளைக்கண்டு, வைப்பை யவரிடத்தில்‌ இருப்பி யளித்துப்‌ 


பாரம்‌ நீங்கி எம்மையருக்குக்‌ சூற்றேவல்‌ செய்து மகிழ்வேன்‌ ; இந்த 


சரஜ்ஜிய த்தையும்‌, ஸ்ர்பாதுகைகளையும்‌ எம்மையரிடத்தில்‌ ஸமர்ப்பித்த 
பின்‌, பாவந்‌இர்ஈ்து  பழிக்காளாகாமல்‌ பிழைப்பேன்‌ ; எம்மையர்‌ அபி 
லஷலேகங்‌ கொள்வசாயின்‌, பழிகீங்குமாதலின்‌, ராஜ்ஜியத்தைப்‌ பெறுவதை 
விட, நான்குமடங்‌ கதஇிகமாக மகிழ்சசியையும்‌, புகழினையும்‌ புற வேன்‌ : 


ள்‌ என்றிவ்வண்ண முரைத்து, ஜடாசோதாரியாகி முனிவேஷம்‌ பூண்டு, க்தி 


க ராமத்திலேகானே சாஜியபரிபாலனஞ்செய்து பெருமாள்‌ எழுந்தருளு 
வகை ஏதிர்பார்க்துக்கொண்டே யிருக்களர்‌ ;-- 


௨55908065௦ வு $1ஒ100%0 26205. | 


ட] 
பாஅகேத்வபிஷிச்யாத நந்இர்ராமேவஸத்ததா 


கு பரச(்பராாஸாம்ஸர்வும்‌ பாதுகாப்யாம்‌யவேதயத்‌. . ) 

ஸ்ரீ சாமபிரானுடைய ஸ்ரீபாதுகைகளுக்ளு ஸ்ரீபசகாழ்வான்‌ அந்தரம்‌ 
இருவபிஷேகஞ்செய்து, எல்லாக்காரியங்களையும்‌ அவைகளுக்‌ கறிவித்‌து, 
அவைகளுக்குக்‌ கீழ்ப்படிநறு சாஜ்ஜியபாரத்தை நடாத்தி வந்தனர்‌, அப்‌ 
பொழுது அவர்‌ யாது செயினும்‌, சிறந்த உபாயனம்வரினும்‌, எல்லாவற்‌ 


றையும்‌ முதலில்‌ ஸ்ரீபாதுகைகளுக்‌ கறிவித்தே ப்ன்பு தக்கபடி. செய்து 


வந்து பழிடீங்கப்‌ புகழ்பெழ்‌.நு மகிழ்ந்தனர்‌, 


அமயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றுப்‌ பதினைந்தாவது சருக்கம்‌ 


ட்‌ மூத்திழ்று, 


்‌] 


காக்கைகள்‌ வாகை, 


ஸ்ரீபாஅகையெனபது கட்டையே யாதலின்‌, அத்‌ கபிஷே.கஞ்‌ செய்வறும்‌,. 
- தனைப்‌ பணிவதர்‌ தகுமோவெனில்‌, ஸ்ரீபாதுகைக்கும்‌, அர்ச்கைக்குப்போலப்‌ பிர 
2 


இஷ்டை யுளதாதலின்‌ , அதிலும்‌ அதற்கபிமானியாகிய நித்ய ஸஒரிகளு ளொருவரது 
'அலுப்பிரவேச மிருப்பதால்‌, குறையொன்ன: மிலதென வுணர்க, 
கலன்‌ 1 ந ்‌ 


9 


இக, 


6 


ட இக்ச௪்‌ - வால்மீகிராமாயணம்‌ 
ாற்றுப்பதினாமுவனுசருக்கம்‌, 
பெருமாளை நிஷிகள்‌ அக. வனத்சதைவிட்‌ 
கடத்‌ ப டெழுர்தருளும்படி யுரைக்கது, 


னா ச வடட பட்ச தன்னை அணைகள்‌ 


௮ங்கே ஸ்ர்பரதாழ்வான்‌ திரும்பிச்‌ சென்றபின்‌, பெருமாள்‌ அங்‌ 
குள்ள முனிவர்கள்‌ அந்த இடத்தை விட்டு வேறிடத்‌இற்குச்‌. செல்ல 
விரும்பியதை யறிந்து, அகற்குக்‌ காரணந்‌ தெரியாமல்‌ . யோசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, அவர்களும்‌ பெருமாளை யுற்றுப்பார்த்துப்‌ பார்த்து 
ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ ஏகாந்தமாக வார்ச்ை சொல்லிக்கொண்‌ ஒ.ருக்தமை 
யின்‌, பெருமாள்‌ மிகவும்‌ ஐயுற்று, அந்த நிஜிகளுக்குள்‌ முதல்வசாயெ 
0 வட்ல கோக்குிக்‌ கைசூவித்து மாதவர்‌ கோமானே ! தேவர்கள்‌ எங்‌ . 
களைக்கண்‌ டிப்பொழுது அச்சமுடையீராகக்‌ காண்கின்றேன்‌ ; அடியே 
னாயினும்‌, பலி தம்பியாயினும்‌, என்‌ பத்தினியாயினும்‌, தேவர்களிடத்தில்‌ 
ஏதேனும்‌ அப.சாதப்‌ பட்டிருக்கின்ரனமோ ? எதேனு மாளதாயின்‌, அரு 
ளிச்‌ செய்தருள்க ; என்று வினாவி வேண்டி. யருளினா. மூப்பினராகய 
அம்முனிவர்‌ கோமானும்‌ பெருமாளை நோக்கி, ஸ்ரீராமசர்இரா ! மிகக்‌ 
கற்புடையளாகிய ஜனகமஹா ராஜன்‌ இருமகளும்‌ இச்செயல்‌ புரிவளேர ?' 
8ீங்களும்‌ எம்‌. விஷயத்தில்‌ வேறுமனங்‌ கொள்வீர்களோ $ ஆயினும்‌, 
உன்னைப்‌ பற்றி, ரா௯ஸர்க விடத்தினின்றும்‌ எமக்குப்‌ பயம்‌ தோன்றி 
யுளது ; ஆதலின்‌, அரச்கர்களுக்‌ கஞ்சியே இவர்கள்‌ ஏகார்கமாக' ஒரு 
வர்க்‌ கொருவர்‌ பே௫ிக்‌ தென்னா வண்‌ வக்‌. ராவணலஸுக்குத்‌ கம்பி 
யொருவன்‌ கரனென்பவன்‌ ஜனஸ்த்கான. த்திலிருஈ துகொண்டு அங்குள்ள. 
தாபஸர்களெல்லோரையுங்‌ கொலைசெய்து கொடியனாகி யிருக்கன்றனன்‌ ; 
அவன்‌ மிகத்‌ இரமுடையோனும்‌, வெந்றி பெற்றவனும்‌,. கொடியனு 
மாகின்றனன்‌ ; அவன்‌ நீ இவ்வண்ணம்‌ கோள்வலிகொண்‌ .டி.ருப்பகைப்‌ | 
பொறுக்கின்‌ நிலன்‌ ; அடா ஸ்ரீராமா ! நீ இர்த ஆ. ரமத்திற்‌ கெய்பொழு 
கன்களை யாட ? அது முதல்‌ அரக்கர்கள்‌ ரிஷிகளை மிகவும்‌ வருத்து 
இன்றனர்கள்‌ ; பலவகைக்‌ கொடிய உருவங்களைக்‌ பன்‌. தூய்மை. 
யுள்ள இடங்களில்‌ அசுதக்தி செய்தும்‌, சிலரை யடித்தும்‌ பீடிக்கின்றனர்‌ 
கன்‌ : ஆ. மங்கள்‌ தோறும்‌ கட்புலனாகாமல்‌ அடங்கி யிருந்து அவர்கள்‌. 
முனிவர்களைக்‌ கொலை செய்கின்றனர்கள்‌ ; ஹோமபாத்திரங்களை எடுத்‌. 
தெறிகின்றனர்கள்‌ ; யாகத்தியை யணைக்கின்றனர்கள்‌ ; யாக கும்பங்களை 
யுடைக்கன்றனர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, இக்க தேகத்தை விட்டோடிப்‌ போவோ 
மென்று இவர்கள்‌ என்னைத்‌. தூண்டுகின்றனர்கள்‌ ; கொடியர்க 
ளாகிய அவர்கள்‌ எம்மைக்‌ கொலை செய்வார்க ளாதலின்‌, யாங்க எிந்த 
ஆஸாம்திதை 6 விட்டுச்‌ செல்வோம்‌ ; இதற்கு நெடுகதாரத்‌இல்‌ ௧ காய்‌ கனிக' 


௫ 


அயோக்தியாகாண்டம்‌. ப 
பெஸஞாசா ரிஷிகள்‌ கிருச்சிக்கிர கூடததை விட்செமரகருளும்படி யுரைக்கது, . ஈம.க௫ 


மப பட்டட்ட பெய்ய யய்யியபிய்யயயயய்வவயய அவலை அணை 
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பவத பப்டஷு டை ர 
்‌ டத்‌ படப்பை யப ர 
.] மலத்‌ 


ஆனை 
தைட 


ணக கை 


பன்னை | அணைக்‌ அது ட ழ்தி மடி 7௪ 
பழச ட்டு ம தத 2 2 வலு ண்ட்‌ ூ...₹ 
1 ] 


லட அயி த்த“ ட அட்ட்டபாகு வர 
மடங்க அனி 2. ஆணைய... அடண்ஸபச பன அரணைகலைவைவளளள டட. 


இலல ஒடி 6. 


ப அனகவகைவளிவககாக வண. 


ட்ட பட; லம்‌ 


ன்‌ “ ஸரி ஸூ வேஷமிகத்‌ பல்லு ஐ 


இய. எர ப அதிதிக்கு. அத்‌ “அதில்‌ 


கா. 


பழக்க ணி க டண வகளுபப்ட்‌ அம 


டக்‌ அக 


ஸ்ட 


,சஃக 


! 
்‌. 
ட்ட 
2 
3. 
3 


ல்‌ ட்டா வணக்க ரி 


தகும்‌ 


கட்‌ அ 


கண்டை அட்வபை . * ம.  நி ட 


ட 1 99ஜத 


. தருளியிலர்‌ ; அர்த ரிஷிகளும்‌ பெருமாளுடைய செளர்ய தைர்யாதி 
- குணங்களுக்கு மெச்சிப்‌ பெருமாளை விட்டுக்‌ கணமும்‌? பிரி இலர்க 


்‌ 
ஞூ 


ஆ ்‌ தி ்‌ ன்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௫௩௫...” 


அந்தத்‌ ளஞூடைய சிறந்த வன மிருக்கின்றது ; அவ்விட த்திற்கே முூன்போலப்‌ ஃ 
ச - போய்ச்‌ சேர்வோம்‌ ; அடா குழந்தாய்‌ / அந்தக்‌ கரனென்பவனும்‌ உன்‌ 
5: விஷயத்தில்‌ இங்குசெய்ய மூயலுவான்‌ ; ஆகலின்‌, உனக்‌ கிஷ்ட்மிருக்கின்‌ 
- எங்களுடனெதாய்‌, 8 பாரியையுடீன்‌ கூடி யிருக்கின்றமையின்‌, கீ திறமை 
ஈயுள்ளவனாயினும்‌, நீ இங்கிருப்பது துன்பத்தையே விளைக்குமென்‌ ரை 


செய்தருளினர்‌, அவர்‌ மிகவும்‌ ௮ச்சங்கொண்‌் ஒ.ருந்தமையின்‌, அவர்க்குத்‌ 


- தைரீய” மூரைதீது நிறுத்தப்‌ பெருமாள்‌ திருவுளங்‌ கொண்டில மாதலின்‌, 


அம்முனிவர்‌ பெருமானைப்‌ புகற்‌6து விடை பெற்றுக்கொண்டு ரிஷிகளுடன்‌ 


- புறப்பட்டுச்சென்தருளினர்‌, சக்கரவர்த்இித்திருமகனாரும்‌ ௮ந்த ரி.திகணப்‌ 

. களைப்‌ பணிந்து வழிவிட்டீனுப்பி யவர்களால்‌ இதமுரைக்கப்பட்டவராஇத்‌ . 
. தம்மாச்சிரமம்‌ வந்து சேர்ச்து ௮ங்குள்ள நிஷிகளிடத்திலுள்ள ௮ரு ளிஞ்ல 
- அவர்கள்‌ சென்ற பின்னும்‌, க்௲ணங்கூட அந்த ஆஸ்ரரமத்தைவிட்டு எழுக 


்‌ 2 ளல்லசோ ?-- 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்றுப்‌ பதினாருவது சருக்கம்‌ 
தாற்றுப்பதினேழாவதுசருக்கம்‌. 
ஒ 


.... பெருமாள்‌ அத்‌இரிமண்ரரிஷி ஆஸ்ரசமத்திற்கு 
ப எழுதரு ளிய ம்பத்‌ 


க கை கக்‌ சட அணை 
ட்‌ 


“ அநநதரம்‌ பெருமாளும்‌ இவ்விடத்தில்‌ பரதன்‌ தாயர்கள்‌ நாட்டார்‌ 
நகரத்தார்க ளெல்லோரும்‌ வது ,கண்டனா்க ளாதலின்‌, இங்கு அவர்கள்‌ 
நினைவே வருகின்றது ; சேனைகளும்‌ இங்கே இறங்கி யாண குதிரைகளின்‌ 
கரீஷங்களினால்‌ இவ்விடம்‌ பீடிக்கப்பட்ளெது ; ஆகலின்‌, இனி இல்விட்த்‌ 
இல்‌ வாஸஞ்செய்வ தர தகுதியற்றதென்று ஆலோசனைசெய்து, ஷஹீதா லக்ஷ 
மணர்களுமன்‌ புறப்பட்டு அ.க்திரிமஹாமுனி ஆஸ்ரசமஞ்‌ சேர்ந்து 
அவரைப்‌ பணிந்து நின்றனர்‌, அ.த்திரிமஹாமுனியும்‌ பெருமாளிடத்தில்‌ 


.. பிள்ளையிடத்திற்போலவே- ஆதரஞ்செப்து., மூவருக்கும்‌ தாமே அதிதி 


பூஜைசெய்து மூற்வித்துத்‌ தம்‌ பத்தினியும்‌, மூப்பினளுமாவய ௮௧௭ 
கணக்‌ எதைத்‌ 69 


2 


௫8௩௬ வா ல்மீகிராமாயணம்‌ : 


( 
“யையை யழைகத்து, அடி கீ இக்க ஹீதாபிராட்டியாலா ய்தைட” னை ப 
செய்யென்று ஆஜ்ஞைசெய்௮, பெருமாளையும்‌ கோக்இக்‌ கேளாய்‌ பரீசாமா! 
இவளுடைய மஹிமையை % யறிகின்‌ மனையா * இவள்‌ முன்பு பத்துவருஷூம்‌ 
மழையின்றி, உலகமெல்லா மெரிக்கப்பட்டிருக்கையில்‌, காய்‌ கனி கிழங்கு 
களையு மியற்றிக்‌ கங்காஈதியையும்‌ பெருகச்‌ செய்‌.தனள்‌. இவள்‌ ப.இனாயிரம்‌ : 
வருஷம்‌ இடைவிடாது கொடிய தவ மியற்றினள்‌ ; இறந்த விரதோப 
வாஸாதஇகளினால்‌ தவங்களுக்குரிய இடையூறுகளும்‌ இவளால்‌ போரக்கப்‌ 
ட்டை தேவ கார்யார்த்தமாக இவள்‌ ஓரிரவைப்‌ பத்துசாளாக வளர்த்‌ 
னள்‌. ஆதலின்‌, இக்க அனஸ.ஒயை ..யுனக்கு மாதாவுக்கு நிகராக யுள்ள 
வள்‌; யாவராலும்‌ பணியப்பட்ட இவளிடத்தில்‌ ஹ  கதைசென்று 
பூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளக்‌ கடவள்‌, தன்னுடைய ஈ௩ற்செயலினுலே 
தானே இவள்‌ அ௮ஈஸ_ஒயையென்‌ நுலகினில்‌ புகழப்படுகின்றனளென்‌ தரு 
ளிச்‌ செப்கனர்‌, பெருமாளும்‌ அதம்‌ குடன்பட்டுப்‌ பிராட்டியை நோக்கி, 
௮டி. வைதேஹி ! இம்மஹாமுனிவர்‌ அருளிச்‌ செய்த வாக்யெத்தைக்‌ 
கேட்டனையே ? ஆகலின்‌, நீ நலம்‌ பெறுவதன்‌ பொருட்டே இதக்‌ காப 
யிடஞ்‌ சென்று பூஜை பெத்றுக்கொள்ளென அருளிச்‌ செய்தனர்‌, ஹீதா 
பிராட்டியாரும்‌ ௮வ்வாக்கெயக்தைக்‌ கேட்டு மூப்பினால்‌. காற்றினால்‌ ககலி 
போல அசைகின்ற அ௮க்த ௮நஸ.ுயையைக்‌ கட்டித்‌ தன்‌ பெயரை யுராத்‌ 
அக்கொண்டே வந்தனஞ்செய்து கைகுவித்துக்கொண்டு குசலம்‌ வினாவி 
யருளினள்‌; அகஸ்‌.ஒஓயையும்‌ ஹீகாகேவியைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்து ௮வசை 
கோக்கி, ௮டி ஜனகமஹாராஜன்‌ இழுமகளே ! கீ கல்வினையினால்‌ கற்பழிக்‌ 
இலை ; பதிவிரதா தருமத்தையும்‌ நன்சூண்ட்ட தனை ;. ப துஜனங்களையும்‌, 
மிகுந்த செல்வத்தையும்‌ துறந்து, துன்புஅங்காலையில்‌ கணவனைத்‌ துறவா 
மல்‌ கொடிய காட்டிலும்‌ உடன்‌ வந்தனை யல்லையோ 7*_-- 


பட ஆ ரட வடது ுல்‌$லுஷலு$9 ல ப 
௦௮௦9 90௦௫8? ஏல மூ 92 30 ஓரக | 
ல்$ 0102 55௭ % 33௦௨-26 88௭-606 

5907-9 60 603ஆ%௮௩ ௭5௦ 86502 260-487 | 


0 


ஈகரஸ்த்தோவனஸ்த்சோவா பரபோவாயஇவாச௬ப$ 
யாஸலாம்ஸ்தரீணாம்ப்ரியோபர்த்தா சாஸாம்லோக மஹா அயன. 
ன்ுஸ்ரீிகோமவ்ருத்தோவா தநைர்வாபரிவாஜித௦ 


ஸ்த்ரீணாமார்யஸ்வபாவானாம்‌ ப.ரமம்தைவதம்பஇ?, 
2 [4] தம்ப்ல்‌ 
( ்‌ ச 


ட்‌ 1 
மீ 


அடே யாகு, த்‌ யாகாண்டய்‌. ட்‌ 
சீதாபிராட்டி. க்கும்‌. அ௩ஸ_மையக்கும்‌ சமபாகம்‌. 


(] 
்‌ அன்‌ வவணம்கி ட 1 உட்ப பம கத்த 21 தமது: சட அதில படம மட கடட ஆம்தம்‌ 2 வெப்டலத அபன்லர்‌ 


ஹி வட்டக்‌ டம் 


அடல்ட்‌ பபகட த கப அவகர கட்டக்‌ அத்ரி? 


மழகக கடல அப லக 2 தி 
அப்பால வல்‌ லத்த 
லி ல்‌ 
ள்ல) 4 
பதக 


வ 
வர்‌ 


27 2727 22 74/4 ன்‌ 


1.1 04௮ ௮௧ 
|) [] 
ஹி 
ப்‌ 


யய 
ர 


2 ட ந்‌ கி லம்‌ க ்‌ 
வவட ர விடவபஆஆகபிடந்ுத்த 


சினை ஸ்ம உவ்றுஆ 


பனா) 


23 


கர்‌ 


ப்‌ 


்‌] 


நு 3 ம்‌ 


அயோத்தியா காண்டம்‌. ௫௩௭ 
்‌ 


) 
"பர்த்தா காட்டி. லுறையினும்‌, வீட்டி லுறையினும்‌, நல்லோனாயினும்‌,, 
இயோனாயிலும்‌, செல்வ முூடையோனாயினும்‌, செல்வ மற்றவனாயினும்‌, 
வமென நம்பிப்‌ பணிவிடைசெய்யுங்‌ கழ்‌ 


அவனே தமக்குச்‌ இறக்க தெய்‌ 
புடைப்‌. பெண்டிர்களுக்குச்‌ இறந்த நல்லுலகங்கள்‌ வாய்க்கனெறன ; மான்‌ 
- எவ்வளவா ராயினும்‌, இம்மை மறுமை இரண்டிலும்‌ இன்பமளிப்ப்வன்‌ 
கணவனொருவனே யன்றிப்‌ பெண்களுக்கு அவனைவிடச்‌ இறந்தவரை யான்‌ 
தாண்டின்றிலேன்‌ ; கற்பிழந்த பெண்களோவெனில, இதனை யறியாமல்‌ 
0 ௦ தம்மிச்சையின்படி. நடந்து கணவனுக்குக்‌ கட்டீளையிபெவர்களாகி யழி 
இன்றனர்கள்‌ ; அவர்கள்‌ இகழ்வினையும்‌, தருமத்தாழ்வினையும்‌ டைன்‌ 
. நனர்கள்‌; உன்னைப்‌ போன்றவர்களோவெனில, வானேறி ம$ூழ்்‌இன்தனர்‌ 
கள்‌; ஆதலின்‌, 8 இவ்வண்ணமே கனவிலும்‌ கணவனைக்‌ துறவாமல்‌ தரு 
மத்தைப்‌ பாதுகாத்து வருவாயாகில்‌, புகழினையும்‌, தருமத்தையும்‌ பெத்து 
நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயென்று அருளிச்செய்து ஷீதாபிசாட்டிமாரையும்‌ 


ட 


பண்ற. அ. அவடைப்பை 


புகழ்ந்து மகழ்ந்தனள்‌, ழ்‌ 

அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றுப்பதினேழாவது சருக்கம்‌ 
நேற்திற்று... 

தூற்றுப்பதினெட்டாவஅசருக்கம்‌, 


ச லத்‌ ப்‌ ச ச ்‌ 
கும்‌ அஸ்‌ ஒயைக்கும ஸ்மவாதம, 


ஷீதாபிராட்டியார்க்‌ 
படட ம 


4 


சூ 3 ட்‌ 
டு ்‌ ண வு 


ந 34 


அந்தரம்‌. அந்தம்‌ பிராட்டியாரும்‌ ௮ஈஸ.யையா லிவ்வண்ண முரை . 
செய்யப்பட்டீவராசி, ௮வளை நோக்கி, மெதுவாக மொழியலுற்றனர்‌, டூகளீர்‌ 
- கற்புடையாராகய அகஸ்‌ஒயாதேவி ! நீர்‌ இவ்வண்ணம்‌ இதமுரைப்பதும்‌ 
வியப்பாகுமோ ? வியப்பாகாது ; பெண்களுக்குப்‌ பதியே குருவென்பதை 
யானு மதறிவேன்‌; என்‌ பாத்தா. இச்செய லுற்றவ ராயினும்‌, வேம்றுமை 
பின்றிம்‌ பத்தியுடன்‌ பணிவிடைசெய்யத்‌ தக்கவரே ? ஈழ்குண முடையோ 
ரும்‌, இதுதயை யுற்றவரும்‌, ஐம்புலன்களை வென்றவரும்‌, அழியா வருள்‌ 
பூண்டவரும்‌, தரும மறிந்தவரும்‌, தந்ைதையோல இதஞு செய்பவரும்‌, தாய்‌ 
போலப்‌ பிரியம்‌ செய்பவரும்‌, தன்னைப்‌ பெற்றதாயாகிய இருக்கோஸ்லையா 
ரிடீத்திம்போலவே மற்ற தாய்களிடத்திலும்‌ பணிவிடைசெய்து வணங்கு 
்‌ 7 


ஸ்‌ 


்‌ 2 


2 


்‌ 6 ச்‌ கல்‌ ்‌ ்‌ ம ்‌ 3 
(இ௬௮ வால்மீகிராராயணம்‌ 


(॥ [6 


பவரும்‌, சிறந்த ப்லமுடையவரும்‌, ஈல்லொழுக்க மூடையவருமாகய என்‌ 
ப்ர்ச்காவினிடத்தில்‌ யான்‌ பத்‌இகொண்டு பணிவிடைசெய்யச்‌ தடை 


யாதுள.௪ ? யான்‌ இருக்கல்யாணஞ்‌ செய்துகொள்ளுங்‌ காலையில்‌, ஏன்‌ 
மாதாவினா ௮ராக்கப்பட்ட உபேசக்தையும்‌, காட்டிற்கும்‌.. புறப்படுங்‌ 
காயில்‌, என்‌ மாமியரா லுரைசெய்யப்பட்ட உபதேசக்‌ 


இதயத்தில்‌ இடமாக வைத்துக்கொண் டி.ருக்கின்றேன்‌ ? இப்போழ்து உ௰்‌ 


மூடைய வரக்கஇயக்கைக்‌ கேட்டுவுயள்‌ ௮8௪ வாக்‌இயங்கள்‌ -புதியனபோ. 


லாயின ; பெண்களுக்குப்‌ பதியின்‌ பணிவிடையைவிட “வேறு தவழு 


ண்ட ( ஸாவிததிரிதேவியும்‌, ப.இ ஸேவயையினாலேயே வானேநினள்‌ 7 ஆனில்‌, 
கரும்‌ அதனாலேயே சோதி யுருக்கொண்டு வானேறித்‌ இகழ்‌இன்தீர்‌ : விண்‌... ்‌ ம்‌ 
மீன்களுள்‌ றக்க ரோஹிணியும்‌, பதியை விட்டுப்‌ பிரிக்‌ இலள்‌ ; இவ்வண்‌ ்‌ 
ணமே' பெண்கள்‌ பலர்‌ கந்பினாலே விண்ணுலகை கண்ணி மூழ்சன்ற தி 
னர்கள்‌. (அ .கலின்‌, பெண்களுக்குப்‌ பஇியைவிட்டு ி வேறே கெய்வமுளதேர? 


என்றிவ்வண்ண ' மூரைசெய்க ..பிராட்டியாரது வாக்கயெத்தை 


இல்லை ; 


யஸ்யை கேட்டு மஒழ்ந்து பிராட்டியாராத்‌ தழுவி புச்சிமோந்து 


அவரை கோக்க, ஜனகராஜன்‌ திருமகளே ! யானுன்னீடத்தில்‌ மிகவு முகச்‌ 
ம௫ழ்து கெடுகாளாகி யியந்நப்பட்ட தவக்இிறமையினா லுனக்குச்‌ சிங்கா. 
ஞ்‌ செய்வேன்‌ ; நீ யுரைசெய்க வாக்யெம்‌ மிகக்‌ தகுதியற்ற தம்‌, இனியது பததி 
மாகின்றது ; உன்மீது யான்‌ மிக. மகிழ்ந்தேன்‌ ; யானுனக்கு வேண்டுவ ்‌ 
இயாதோ ? அதனைச்‌ செய்வே னுசைசெய்க: ஏன்று வினாவுகையில்‌, பிரா ன்‌ 


ட்டி.யார்‌ ட: வியப்பும்‌ புன்‌ிரிப்பும்‌ மதிப்பும்‌ கொண்டு அவரை 


கோக்க, அம்மா [ நீர்‌ இவ்வண்ணம்‌ அன்புகூர்ம அமரைசெய்வதினாலேயே 
யான்‌ உம்மால்‌ யாவும்‌ செய்விக்‌தக்கொண்டவ ளாயினேனென்று இனிமை | 


யாக மொழிக்தனர்‌, அ௮நஸ.ஒயையும்‌ அதுகேட்டு இருமடங்கு மகிழ்வு ப 


.. பெருகி யவரை நோக்கி, ஹீதாதேவி !/ எனக்‌ கூன்மேலுற்ற மகிழ்வினைப்‌ 
பயன்‌ படிவகாகவே செய்வேன்‌ ; தேவர்களுக்‌ சூரிய சிறக்க மாலையையும்‌, 
ஆடையாபரணங்களையும்‌, குங்குமம்‌, ஹரிசந்தனம்‌ மு.தலியவும்‌, கர்ப்பூ 


மா.இகளையும்‌ உனக்‌ களிப்பேன்‌ ; இவை யாவும்‌ உன்‌ னவயவங்களை த்‌ இகழ்‌. 
விக்கும்‌ ; இவை யுனக்குச்‌ தகு இயாயினவும்‌, அழிவுரூதனவுமாகும்‌ ; இந்த - 


அங்கராகத்தைப்‌ பூசிக்கொண்டு பெரிய பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு 
வைப்போல நீ ஸ்ரீராமசந்திரரை விளங்கு விப்பாயென்று மொழிக்‌ தளித்‌ 


தருளினள்‌, ஹீதாபிராட்டியாரும்‌ அவைகளைப்‌ பெற்று பய்‌ ந்‌.து ட்ட. 


கைகுவித்து நின்றனர்‌... 


தையும்‌, மறவாது. 


ல்‌ - செய்க ன்‌ 


ர்வ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ்‌ .. நு௩௯' 


- அஈஸ்டியையும்‌ இவ்வண்ணம்‌ சன்னைத்‌ தொழுது நிற்டுன்ற பிராட்டி. 


- யாரை நோக்க, அட்‌. கோஸ்லையார்‌ மருமகளே ! சுயம்‌ வரத்தில்‌ ஸ்ரீராம 


சந்திரன்‌ உன்னைக்‌ இருமணஞ்‌ செய்துகொண்டனனென்னும்‌ கதையினை 
யான்‌ தொகுஇியாகக்‌ கேட்டிருக்கன்றேன்‌ ; அதனை நீ விரிவாக உரை 
: அதனை நிகழ்ந்தவாறு கேட்டுணர யான்‌ கோருகன்றேனென்று 
- வினாவினள்‌, பிராட்டியாரும்‌ அதுகேட்டு அவளை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ ௮ஈஸ்‌.ஐ 
யா தேவியாரே ! மிதிலைக்‌ கறையும்‌, ஜனகசக்கரவர்ததியென்னும்‌ புகழ்‌ 
 பவறும்‌, த்ரும முணர்ந்தவருமாகிய மஹாசாஜர்‌ இப்பொழுது கதி 
வழுவாமல்‌ அ சசாட்‌ செய்துகொண்‌் டி.ருக்கின்றனர்‌ ; அவர்‌ யாகஞு செய்‌ 
வதன்‌ பொரும்டுப்‌ பூமியை யுழுகையில்‌, யான்‌ அப்பூமியைப்‌ பிளந்து 
கொண்டு பிறந்தேன்‌ ; அப்பொழு தவர்‌ என்னைக்கண்டு வியப்படைந்து. 


....- மக்கட்பே தற்றிருக்கமையின்‌, என்னை எடுத்துப்‌ பெண்ணென மொழிக்‌ 

ட தனர்‌, அப்பொழுது என்‌ தந்தையை கோக்கு, ஜனகமஹாராஜே! ! இப்‌ 
பெண்‌ உமக்கு மகளே யாகின்றனளென்னும்‌ ஆகாசவாணி கோன் றிந்து, 
அவர்‌ அதைக்கேட்டு மிக மகழ்‌₹து, தம்‌ பட்டமஹிஷியிடத்தில்‌ என்னை 


- வளர்க்கும்படி. யளித்தனர்‌. அவளும்‌ பெரும௫ழ்வுகொண்டு மகளென்றே 


மஇத்து வளர்த்து வந்தனள்‌, பின்பு யான்‌ இருமணத்துந்குரிய பருவழுற்‌ 
அிருப்பதைக்‌ கண்டு என்னைப்பற்றி மிகச்‌ சிந்தையென்ஞும்‌ கடலில்‌ 


. மூழ்கினர்‌ என்‌ கந்தையர்‌;-- 


படு யக பய தகி மூ5.55 வுல ஐஐ ஸுக. 
? டி ௯லுல தி இடுதல்‌ 6 ஐ |. ௦ 
ஸத்ருஹாச்சாபக்ருஷ்டாச்ச லோசேகன்யாபிதாஜனாத்‌ 
ப்ரதர்ஷணாமவாப்கோதி ஸரக்ரோணாபிஸ்மோபுவி, 
இப்பூமியில்‌ கன்னிகைக்குத்‌ தந்தையாயினான்‌, இக்இிரனுக்கு நிகரா 
யினவஞயினும்‌, உயர்ந்தோர்‌ தாழ்ந்தோர்‌ நிகராயினோரொன்ஞம்‌ பிரிவின்றி 
எல்லாஜனங்களிடத்தி னின்றும்‌ இகழ்வினையுஅுவானன்றோ ₹ யான்‌ ௮யோ 


| நித்யம்‌ யாகலின்‌, எனக்குத்‌ தக்கபதி யொருவனு மிரானென்று மிகச்‌ 


?திரதை தோன்றிற்று ; இவ்வண்ணம்‌ என்‌ கந்தை சிதை செய்கையில்‌, 


தான்‌ செய்க மஹாயாகத்தில்‌ வருணகேவனா எளிக்கப்பட்ட ருத்திர தனு 
ஸ்ஸை என்‌ இருமணத்திற்கு ஈ-ல்கமாகச்‌ செய்யவேண்டுமென்று தேர்ந்து - 
அசர்களெல்லோரைாயும்‌ அழைப்பித்து இவர்களை கோக்க, வேந்தர்களே / 


, இந்த வில்லைக்‌ கையிலேந்தி யாவனொருவன்‌ நாணேறிட்டு வளைக்கன்ற 


2] 
2) 


ட ௫௫௪௦ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
( 


னனோ 1 ௮வன்‌ பொருட்டே என்‌ மகளாூய இந்த ஹீதை விவாஹஞ்செய்‌ 
தளிக்கப்‌ படுவளென்று மொழிந்தனர்‌, அந்த ராஜர்களும்‌ அதுகேட்டு 
அந்த வில்லை எடுத்து வளைக்கும்படி. முயன்றும்‌ இறமையின்றிக்‌ கைசூவி 
தீதுப்பணி/ துசென்றனர்கள்‌, பின்பு கெடுகொளைக்குப்பின்‌ வி. 5வாமித்சமகா 
முனி ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்களை யழைக்துக்கொண்டு என்‌ தந்தை செய்த 
யாகத்திற்காக எழுந்தருளினர்‌, அப்பொழு தவர்‌ அந்த வில்லை ஸ்ரீராமருக்‌ ( 
குக்‌ காட்டுமென்று என்‌ தந்தைக்‌ குரைதக்தனா.. அவ்வண்ணமே: என்‌ 
தந்தை யக்த வில்லைச்‌ சபைநடுவி லழைப்பித்திடுகையில்‌, நி. ராமபிரானும்‌ 
அரைகொடியில்‌ அதனை எடுத்து நாண்கட்டி. வளைக்கையில்‌, ௮ஃது நடுவி . 
லிற்று இருதுண்டாக விழ்ந்தது ; அப்பொழு! வானம்‌ முழங்கி இடி... 
வீழ்ந்காப்போலப்‌ பேசொலி தோன்றிற்று ; உடனே என்‌ தந்த என்னை 
யவர்‌ பொருட்டுச்‌ இருமணஞ்‌ செய்‌்,தளிக்க முயற்சி செய்கையில்‌, பெருமாள்‌ 
த தந்தையரது இருவுளக்தை யறியாது என்னைத்‌ திருமணஞ்‌ செய்து 
கொள்ள விருப்புற்றிலர்‌ ; என்‌ தழ்‌தை அஃதறிந்து உடனே தசரதசக்கர 
வர்த்தியாராயும்‌ ௮ழைப்பித்து அவருடன்பாட்டின்மேல்‌ என்னை விவாகஞ்‌ 
செய்களிக்கையில்‌, எனக்குக்‌. தங்கையாக ஊர்மிளை என்பவளையும்‌, ்‌ 
- இளையபெருமாளுக்கு விவாஹஞ்‌ செய்து கொடுத்து மகிழ்ந்தனர்‌, கேட்டீ 
சோ அ௩ஸ்‌ஒயாதேவியரே ! யானிவ்வண்ணம்‌ அந்த வீரஸ்வயம்வர காலக்‌ 
இல்‌ மிகச்‌ சிறக்க தோள்வலியுற்ற ஸ்ரீசாமசந்திரர்‌ பொருட்டு யான்‌ திரு 
மணஞு செய்தளிக்கப்பட்டு, ௮து முதல்‌ இவரிடத்தில்‌ பத்தியும்‌ ஆசையுங்‌ 
கொண்டு தருமவழிகோணாமல்‌ பணிவிடை செய்து வருகின்‌ ஜறேனென்று 
இனிமையாக மொழிர்தருளினர்‌. ஜி 


அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்றுப்பதினெட்டாவது சருக்கம்‌ 
மூத்தித்று, 
எனககக? வெ “6000-0 வளைக்க வளவள 
நாூற்றுப்பத்தெதொென்பதாவஅசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ அத்திரிமஹாமுனி யா, 5 ரமத்‌இனின்றும்‌ ட 


தண்டீகாவன மேற வெழுகந்‌ தருளியது. ்‌ 
பவ இட வடட. ்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ பிராட்டியா ரருளிச்செய்க அந்தச்‌ சிறந்த கதையை 
யநஸ.ஒயை கேட்டு மூழ்ந்து பிராட்டியாரைக்‌ கழுவி யுச்சிமோந்து புகழ்ந்து , 


6 
ப 


்‌ 


3) 


) ்‌ 
“௫௪௧. 
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7 
3. 
ம ) ன்‌ 


டட அபூ பாதகம்‌. 

வரை கோக்கு, அடி. ஜனக ராஜன்‌ இருமகளே ! நீ இட்தச்‌ சுயம்வரக்‌ கதை. 
பினை நிகழ்ங்தவாறு மதுரமாகக்‌ கூறின்‌, இ.கனுல்‌ யானும்‌ மிக ௨கழ்ம்‌ 
தேன்‌ ; வெய்யோன்‌ மறை இரவை கெழ்வித்தனன்‌ ; பகலின்‌ உணவின்‌ 
பொருட்டு அங்கங்குச்‌ சென்று மாலைப்பொழுதில்‌ உறங்குவதன்‌ பொருட்‌ 
க்‌ கூடில்வந்கடைநத பறவைகளின்‌ ஒலி மிக வொலிக்கன்றது; இநத 
. முனிவர்களும்‌ நீரிலாடி.ப்‌ பூர்ணகலசங்களைக்‌ கையிலேந்தஇக்‌ கூடி. வருகின்‌ 
தனர்கள்‌; ரிஷிகள்£ல்‌ செய்யப்பட்ட அக்கினி ஹோக்திரங்களின்‌ புகை 
மாடப்பிருவினு_ல்போலச்‌ சிவப்புற்றதாஇக்‌ காந்தினால்‌ மேலெழுகின்றது ; 
இருள்பூடி. யிருக்கன்றமையின்‌, இலை யுதர்ந்த மரங்களும்‌, இலைகளடர்க்‌ 
தனபோலத்‌ தோற்றுளொறன : ஆதலின்‌, இவ்விடத்தில்‌ திசைகளும்‌ 
காணப்படுகின்றில ; இரவில்‌ திரிகின்ற ஜந்துக்களும்‌ எங்கும்‌ இரிகின்றன; 
தபோவன த்திலுள்ள இந்த மான்களும்‌, வேதியின்‌ ஓரங்களில்‌ படுத்திருக்‌ 
இன்றன ; இந்த இசவு 'விண்மீன்களால்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்யப்பட்டதாகி 
- வளர்கின்றது ; சந்திரனும்‌, நிலவென்னும்‌ வெண்பட்டுடுத்து'வானிடைக்‌ , 


2 


-தாணப்படுகின்றனன ; ஆதலின்‌, யான்‌ விடை கொடுக்கின்றேன்‌ ; 8 


டட த்தி 


்‌.. சென்று ஸ்ரீசாமபிரானுக்கு அதுசரை யானாக நீ யுரைத்த மது. ரவர்க்யெய்‌ 
்‌ களினாலே யான்‌ மிக மூழ்ந்தேன ; ஆதலின்‌, யானளித்த ஆடையா பர 
்‌ ணாஇிகளை என்னெதிரிலேயே யணிஙர்துகொண்டு இகழ்க ; என்று மொழி 


தனள்‌, பிராட்டியாரும்‌ ௮ துகேட்டு அவ்வண்ணமே இங்காரித்துக்கொண்டு 
்‌ அடூ£ஸை.யையைப்‌ பணிந்து விடை பெற்றுக்கொண்டு பெருமாளை கோக்கு, 
யருகித்சென்று நின்றனர்‌. பெருமாளும்‌ பிராட்டி, இவ்வண்ணம்‌ இங்காரங்‌ 
கொண் டி.ருக்கக்‌ கண்டு மகிழ்ந்து வினாவுகையில்‌, பிராட்டியார்‌ நிகழ்ந்த 


வண்ண மூரைக்தனர்‌, மனிதர்கள்‌ பெறற்கரிய அ. ஈநஸ.ஒயையின்‌ அதப்‌ ) 
பூஜையைக்‌ கண்டு இளையபெருமாளுட்ன்‌ பெருமாள்‌ மகழ்வுகொண்டு 
அன்திரவை யங்குப்போக்கி மறுகாளுதயத்திலெழுஈது £ரிலாடி ஹோமஞ்‌ 
செய்து விளங்குளன்ற ரிஷிகளைக்‌ கண்டு குசலம்‌ வினவி யருளி விடை 
கேட்டனர்‌, அந்த ரிஷிகளும்‌ பெருமாளை நோக்கக்‌ கேட்டருளீர்‌ சக்கர 
வர்த்தி இருமகனே ॥ இவ்விடத்தில்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ எங்‌ 
குந்‌. இரிந்து, - அசுசயாயிருப்பவர்களையும்‌, ஊக்கமற்றிருப்பவர்களையும்‌ 


கொல்லுடன்றனர்கள்‌ ; பலவகை யுருவங்கொண்டு யாவரையும்‌ வெருட்டு 


இன்றனர்கள்‌ ; சூருதியை யுண்ணக்தக்க கொடிய விலங்குகளும்‌ பரவி 
.. யிருக்கின்றன ; இவைகள்‌ எங்களைத்‌ தின்ன வருதக்‌.துன்றன ; ஆகலின்‌, 
... ஸ்ரீரம்மபத்திரா ! இவைகளைக்‌ கொலைசெய்து எம்மைப்‌ பாதுகாக்‌ களிக்கல்‌ 


ல்‌ 3 
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ட்‌ 9 த 
(மி ஆ 
1 % 9 அத 3 நி 


.... :-பஇ௪௬௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
்‌ ்‌ ( 2 (த 


. கடவை; மஹாரிஷிகள்‌ சாட்டில்‌ கந்தமூலபலங்கள்‌ கொண்டு வருவதன்‌ 
க பொருட்டுச்‌ செல்லும்‌ வழி இதோ காணப்படுன்றதே ₹ இந்த வழியி 
ஞலேயே (€£ யடர்ந்தவன மேற வெழு£தகருளுவது க்கும்‌; இவ்வழியே 
:..... எழுந்தருளிக்‌ கொடியவர்களைக்‌ கொலைசெய்து எம்மைப்‌ பாதுகாக்கக்‌. 


கட்வையென்று வேண்டி. யுரைத்தனர்கள்‌, என்றிவ்வண்ணம்‌ அம்முனிவர்‌” 


களால்‌ வேண்டி. யாசீர்வாகஞ்செய்்‌.து பின்ஞொடர்‌£ து வழிவிட்டனுப்பப்‌ 


பட்ட பெருமாளும்‌ பிராட்டியாருடனும்‌, இளையபெருமாஞுடனுங்குூடடி... ௧இ. 


வன்‌. மேகமண்டலதக்தி னுட்புகுவதுபோல அதக்‌ கொடிய தண்டகா 
டை வனத்தினுட்‌ புகும்‌ தருளினர்‌, ்‌ 


அயோகச்தியாகாண்டத்துல்‌ தூற்றுப்பத்கொன்பதாவது சருக்கம்‌ 
மேத்தித்னு, 


டட அயோத்தியாகாண்ட ழம்‌ 


முத்துப்பெற்றன. 
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